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H&MĆIKIH A CEPEORIH 


| HA ПОТРбЕК | 
GEPECKdTO НИРОДА 
Ag Крал. диржавауи, 
Возписанкъ 
Šri певвооходатваствк 
„ Въноковлагородном8 Господин Господин 


ФРАНШ СКФ СО IAA TPAOŠ O EAU, 
I. к. I4aVri18OKOM& ABOFHOM& KRAH IBAAAFILO 
Я пр. й пу. 


Deutſch und Illyriſches 


З оггсград 


gum Gebrauch 
bet Illyriſchen Nation 
in Ben K. K. Staaten. 








BIRLIOI EH +2: 
HG J a | 

+ мате | 

Zugeeignet ЗКЛАСЬАЗТЕ | 
E jas, 


Er. Вусейейз, bem Hochwohlgebohrn 
Herrn Herr 


tang de Paula Grafen von Вама, 
K. £. Illyriſchen Hofkanzler ꝛc. 26, 
poe 
Bien 1791. 


Maf Roften Joſeph Edlen von Kurzbeck, — 
t. г. Hofbuchdruder uno Großhaͤudler. 


вгш певвосходителотвик 
Въкококлагородномб Господин  Господинб 


ФРАНЦСКК Ф пакла TPAOŠ EAAANIA 


СБ БАДАША - ДЪЙРМАТЬ, 


НАСАК ДСТЕВННОМК ГОФПОДННК 
Готбатвъ влАвенштаннъ, внетрицаът при prkurk 
far", Дитакъ и Скерхарда, 


КОММВНД АТОРК 
Апетомкаго О. Отефана - KganigtKArO 


Basanigtnaro Ордена. 


Šrw Е, К. Япостолскаго” Величества Каммирарн» 


АБйстайтелнолА? тайнодай совЕтник9, 
# 


к.к. дауичвскомк AROFHOM&6 RABIBAAEIIO. 


Ihro Excellenz 


b «m 


Hochwohlgebohrnen Herrn Herrn 
Ftanz de Paula Grafen Balaſſa 
won Balafša - Gyarmath, 


Erbherrn 


der Herrſchaften Blauenſtein, Biſtritz an der 
Waag, Litava und Eberhard, 


Kommandeur 
des apoſtoliſchen St. Stephans⸗Koͤnigs⸗ 
Ritterordens, 


Sr, k.k. apoſtol. Majeſtaͤt Kammerer, | 
wirklichen geheimen Rath, 


ив b 


$. K. Illyriſchen Hofkanzler. 


ЕАШЕМУХ IIPEROCXOAHTEACTEK 


Покацрфо u кнИг ПЮ, Бо Em TEAM 
знакъ. BKIKOKONOYHTAHIA MOTO TAEHU 3 
(БНА СТЕАТБОБАТН 5 Gna TAKOBLIH GITK, М- 
коваг 4 по АЕ лой ла Ети мог, Ше- 
шУ приллнте H+ 


Права, ако, Пиевоолйтелетво БАШЕ 
не ткбетъ € его, Zak oVEW (2 потЕнортИ 
мот точи Bu: ČITE, при сгот: оудо- 
BOMLTEOBANIH ti GEBJAHO MAT JANKA EK EM g 
Аце TOKMO веднкод ши ваше В TOMA не- 
(ОБЛАЗННЯА, 


Овач, 


ko 


Ihro Excellenz 


Weihe ich dieſes Buch, um einen oͤffent⸗ 
lichen Beweiß meiner innigſten Verehrung 
zu geben, er iſt ſo gut, als ich ihn zu ge⸗ 
ben vermag. Ich bitte, nehmen Sie ſol⸗ 
chen an. 


Eure Excellenz beduͤrfen desſelben 
freylich nicht, es iſt aber auch бит nur al⸗ 
lein von meinem Beduͤrfniße die Rede, 
bey deſſen Befriedigung ich uͤberfluͤſſig be⸗ 
lohnt bin, wenn Ihre beſcheidene Groͤße 
nur Fein Aergerniß daran nihmt. 


Allein 


(ras, Мит KYAOKETEA н BE- 
arknia чт ае, н кКждое ОТ тВУ nonig- 
not начннани за пйюф  , Буе me 9 man 
„ занбгаго итажа фа Цар t5otmŠ вФрнаге 
ПОАДАННИКА KAATOA'KAHMH (БОНЛАИ сути- 
ui, i nju томъ , никого KAOM'E ETA 
Я говфить (Bok во (БИД"ЕТЕАСТЕО NE MAK- 
19, толл8 Мите А ЗА м см Едо) на- 
"manit По вопнити , сле 6 Никренагоо 
Gijana HA noa2$% имбда оустубто СОТЬ s. 
—X Делйкти Да дрън ДЕФПОЛАДЪ AK- 
Kira, H сгоже BOAKTIATEK [1pt5otxo- 
АНТЕЛЕТ БА Баш БоБЕНАЪъ. ССТЬ. 


OTa- 


Allein, dem Miniſter, der Kuͤnſte 
und Wiſſenſchaften ſchaͤtzt, der eine jede 
Dem Vaterlande nuͤtzliche Unternehmung 
unterſtuͤtzt, der im Stillen durch ſeine 
Wohlthaten ſo manchem dem Koͤnige treu⸗ 
en Unterthane eine Thraͤne abgetrocknet 
hat, und dabey Niemand als Gott und 
ſein Gewiſſen zu Zeugen braucht, dieſem 
Miniſter darf ich ſicher ein Unternehmen 
zueignen, das aus dem redlichſten Herzen 
einer Nation gewidmet iſt, die der große 
und weiſe Leopold liebt, und Eurer Er: 
cellenz Ihrer Leitung anvertraut hat. 

Das 


Стуйнно, HG множа Brkkujem су? 
СЛАБНО поЗНАнНОЕ , ig краногочетуние | 
Коднномъ Banoam, н ХУнгдукнамъ Bike 
MM javim Корвномъ толь Знйтно 
OVHHHBIJEKLA БЪПОКОБААГООДНОЕ NAMA [Ae 
MUIA, (0 HETGKE пелковъ. пъв ЕНшаж дос 
CTOHHETSA | АНТВА НОШЕННАА, ГЛАБИЕЙШЕ кв 
Графа Хера в 1290, Ат цдезканнов 
допгоннство Цалат!на , BOBGAMI TT рансглвде 
ни, Бан Хорватати, й йже W 1200, 
NETA HAKKA Мпуршвнон БЪрНОИТИе KO Bif= 
прив Ета ЕИшел9 Aom$ Adio MS taw во 
БъПОЧАНшИКЪ. БОРШНЬСЪ, ТАКС В гружддне 
ски 


Das итайе, und fettmebhrern Jahrhun⸗ 
Derten ruͤhmlich befannte durch die Mer= 
mablungen mit dem Johann Zapolya unb 
dem ungarijcben Koͤnige Matthias Corvinus 
fo merkwuͤrdig gewordene Hochadeliche 
Geſchlecht BALASSA, Die Von Ihren Vor— 
fahren bekleideten erſten Ehrenſtellen des 
Koͤnigreichs, vorzuͤglich des Grafen Hein- 
rich im Jahre 1230 erhaltene Wuͤrde cis 
nes Palatinus, die Wojwoden von Sie— 
benbuͤrgen, die Bani von Kroatien, die 
(cit dem Jahre 1200 durch eine ununter⸗ 
brochene Treue fuͤr das Allerdurchlauchtig⸗ 

ſte 


tne АВЖКАКТЪ. Пр ГОКРЕТЕНИГА Zataꝰrũ u 
r BLIKOKORAATOfOAHATW ПАРЛЕНЕ НЕ MOTGUJA 
БЕЛНКОМХ САННОНАЧХАННКЕ ( Слмодркцк) 
dEonoa A$ НПОЗНАННТА EKITK, BOĆIKE KLI B 
Превоскодлителств filu 
Ери Еишаго й goa prkiitaro [imiemja ЩА 
ричикол Hap6AS ко gro uskr$my, A 
NOFTOAHHOMS KAOTONOAĐ ik предпостдвитн, 
IMinisrj% гдагдАю „ Erõmt БЛАжйнън NAMA“ 
тн [lipa Mira btiauciguaro Н xaarirw 
Rija HAurrw БеДИкаЖ И кеЗимртньиа IMABKI 
aorTotima [A | ГАЗТА В 1702. — 
ера 5 начални Еншаго Доланта (Суфатскт 


“m 


(е Erzhaus von Oeſterreich ſowohl in hoͤch⸗ 
ſten Kriegs⸗ 918 Civil-Bedienungen ſich 
erworbenen Verdienſte dieſer Hochadeli⸗ 
chen Familie konnten dem groſſen Mo⸗ 
narchen Leopold nicht unkennbar ſeyn, 
um in Euer Excellenz den treueſten, 
den thaͤtigſten Miniſter der Illyriſchen Mae 
tion zu Ihrem bluͤhenden und dauerhaf— 
ten Zuſtande vorzuſtellen; einen Miniſter, 
den Weiland die koͤnigliche Mutter unſers 
angebetheten guͤtigen Kaiſers, die groſſe, 
die unvergeßliche Maria Thereſia ſchon im 
Jahre 1762. zum Obergeſpann des Syr⸗ 
mier 


Столицм — 1769. i А ЕнетънтеЛнАГО ТАЙ 
наго. (об Етника 1772. 5 Гифа водве 
M, Бобже нЕ ТОЧЮ Дже O АНА ГО (ЕГ 
BLICOKOKAATOJOA MATU NAEMEHE ЯЗитрнеколма 
Дома поКАЗАННЬЛА Аовръла ГАКЖкШ, НО 
много nau j3 она ЗНАК ПА U ГОЕЕН- 
НА АЙЧНАФ (БОЙСТБА Й нЕДавн/нивю 5 Ернотъ 
ДД банана ка 
MESAHTH, — 


Данни, ни pone. Мод, HO HHL 
кто уаетдне”Е ний МИНЕ БНТТА доодЕ 
ТЕАН БА ИЗИЧИГЪз И ИНА кран Еншлд п4- 

Че 


mier Komitats — 1769 zum wirklichen ge⸗ 
beimen Nath— und 1772 im den Grafen: 
ſtand erhob, nicht nur Ще von dieſem ure 
olten Hochadelichen Geſchlechte dem Erz⸗ 
hauſe erſprießlich geleiſteten Dienſte, ſon⸗ 
dern durch dieſe oͤffentlichen Beweiſe viel⸗ 
mehr die beſondern perſoͤhnlichen vortrefli ⸗ 
chen Eigenſchaften und beyſpielvolle Treue 
Euer Excellenz zu belobnen, — 


Hier wuͤrde eine ſchoͤnere, eine gluͤck⸗ 
lichere Feder, als meine iſt, Stof fuͤr ei⸗ 
ne erhabene Lobrede finden; — ich ſehe ihn 

von 


ч мод трость, [JOXSAAHAA пишетъ, — 
ih со Bia ПА ДОБИЕ БЕМЪ, ОБАЧЕ И НЕ 
могУтитво MOŠ HMEINE ПОАЗОБАТИА — 
NOA'KAHEE БЕЛНТЪ МН: — НЕ тъ HO тоК- 
мо Дгополдъ й О | ЕЗТа МОГ тъ ТАКО- 
БК БОДБЪЛШЕННАЖ A'KAAHIA , TAKOBKIA Nfiw- 
EPETHHna SAASrki ПОХБАЛИТИ, 


du, Ки BG, Сже Но пе нънЕ 
FMFOMET"h , ОУАОАЧНтЪ, БУдетъ. СЦ 40 СН. 
Хъ проповЕдати, (ИФ ди лмолчв, 


БАЩШЕГШ ПРЕБОСХОДНТЕЛСТВИ | 


ra 
пОдААННЕЙШТИ = noRopnE Kulin 
Тусифъ влагорофинъ W Кзруикта 


vor mir den Фор, aber aid mein Unvets | 
mogen ihn gu benuͤtzen, — bas lefste ſagt 
mir: — nicht du — nur LEOPOLD 110 THE- 
RESIA koͤnnen ſolche erhabene Handlungen, 
ſolche erworbenen Verdienſte loben. 


Wenn ich, wenn alles, was jetzt 
noch ſpricht, ſtill ſeyn wird, wirds von 
ſolchen noch reden. Drum ſchweig ich 

Eurer Excellenz 


unterthaͤnigſt gehorſamſter 
Joſeph Ritter Edler von Kurzbeck. 








ПРЪДНС4ОВ! В, 





Ебуомо 6 GET, MA ГА тупогрифи Талууческага 
H пречнуъ восгечньисъ Азъковъ не HM'K- 
X су въ Кес hp. ZEMAAY" Предводите- 
ЛА, COKETBENNKIM'E моймъ  иждивентемъ , 
"TOKMW ЗА сже бчестк8. ПОЛЕЗЕН БЪРГИ, Б03- 
dBHraw ссмк. 
Нево3ф/Еланнов oyko None восарйтъ За 
(же уЕлати 6, на кобмъ къ MOTAW, Аце не 
когАГОГВА (осифАти, поне чесги полбчити. 
Чрблико ссмв M6FAW тУпографик MoEK 
къ польз Е славнагъ Сбескаго Нардда Co"rEo- 
piru, БС бное оусбдни Й Bkonw СМ (0- 
Bori. Кадъ Бър ИМАМ BKNIE COA'KHACTEHTE< 
Ай, Бъдше в жества 0% азъжв овомъ, Вълше 
„Бър MOraw Й отвори. Нафбюсм 9 ОКАЧЕ, да 
CAABHbIH Нарофъ фдвров ПОНЕ mam poni МОЕ 
пра груднолиъ, смъ HP MNOTATW Изкдивенак 
rpi- 





Vorrede. 


E. iſt bekannt, daß id die illyriſch- uno vrieme 
taliſche Sprachen Druckerey, ohne in denen В. k. 
Staaten einen Vorgaͤnger gehabt zu haben, aus 
eigenen Koſten, bloß dem Vaterlande nuͤtzlich за 
werden, errichtet habe. 


Ich uͤbernahm alſo ein unbearbeitetes Feld, 
das ich pflegen ſollte, auf dem ich wenigſtens Ehre 
erlangen, wenn id) auch keine Reichthuͤmer erwer⸗ 
ben konnte. | 


Was id) dur) meine Buchdruckerey sum Bes 
fen der еМеп Illyriſchen Nation babe бейтаден 
koͤnnen, babe id) redlich gethan. — Haͤtte 16 тебе 
Mitarbeiter, mehr Hilfsquellen, uno Hilfswiſſen— 
ſchaft in dieſer Sprache gehabt, ſo haͤtte ich mehr 
thun koͤnnen. Wenigſtens wird die edle Nation 
meinen guten Willen bei dieſem ſo muͤhſamen als 
koſtſpieligen Werk nicht verkennen. Es iſt noch 

nicht 


\ 


треевюцрем начинани познати peva. he 
| HAMHNAEMOE сум Čine NECOBEALIJENNO GOTu, MO- : 
жетгъ ORAME „ фдкрьичгъ со том, подкустиЕ. 
нимъ, И Инълсъ СПОМОЖЕНТЕМТЪ Совершенно 


вкИГИ. 
ТА OVRW ZA Em ЗКЕЛАНГА CAABNATW Hago- (| 


MA испблнити , ИЖДИБЕНТА ниже СС kor gà 
узфЕлъ, ниже цаждв. Во сже ЕАГОБОЛЕНТЕ “ 
črw NOAEZNKIME нЕчимъ njivapkori ,  BCA- > 
ки, CNOCOR'A супотреклжти WXOTNW й ca- 
MOABHPKRNW ПОтЦАХСА. ; | | 
Начинани cit, Се Словщъ СИ гдль мно- | 
гимъ трудомъ A ñ Ar pasevijema COCTAFAA ги же 


А печтатги, Аци Й НЕБДЖНОЕ, ОБАЧЕ НЕКМНИТЕЛА 
нов тогМ доказателство въти мфжегъ, 

Да не возмнитъ же KTO, AKW Совер- 
шечнълй Слова NpiHMET"E : нЕстъ во "тако- 
БАГЪ/ B'h ние ANOM же Aguijk, КОЙ Бъ Бъ 
СФ БСА БОДМСЖНЬА pk чи, A глаМА 0- 
кразъ (0 ве съ. ЧАчЕСКАГИ — * чАстеЙ 
содеждлъ,  "TAKOBATW asa KoraA ESET, | 

PAAOBAW EKICA , AKW Бър ДЕЛО OKO МА- 
ко погрЕшЯПИ ИМАЛО , AKW Бъ! (0 БСЕ лв 

(0- 


nicht volifommen, е8 Fann aber Битф guten Math, 
durch Unterſtuͤtzung , burd) Beitraͤge vollklommen 
werden. 


Mir waren — mir ſind noch keine Koſten zu 
viel die Wuͤnſche der edlen Nation zu erfuͤllen. — 
Begierig und unaufgefodert habe ich immer alle 
Gelegenheiten ergriffen mich durch etwas Nuͤnzliches 
dem Andenken derſelben zu empfehlen. 


Der Entſchluß dieſes Woͤrterbuch, ſo koſtbar, 
ſo muͤhſam das Unternehmen gewagt iſt,/ es aus⸗ 
arbeiten und drucken zu laſſen, duͤrfte ein ſchwa⸗ 
der, aber bod) immer anſchauender Beweis Гери. 


А в 
+ 


Man ertvarte aber Fein оой ап цев РФех оп, 
ви in Feiner Spradje ешев vorhanden; darinn 
Пе moͤglichen Woͤrter und Mebengarten aus allen 
Theilen ber menſchlichen Kenntniſſen vorkommen, 
es wird auch ſchwerlich eines zu Stande kommen. 


Freuen wuͤrde ich mich, wenn dieſe Arbeit 
wenig Fehler haͤtte, wenn es ganz vollkommen und 
kraftvoll waͤre; freuen, wenn durch Hilfe dieſes 

ſchon 
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Deutſch-Illyriſches Woͤrterbuch. 
—— — —— — * 


”. 


9 a, (bic) überhaupt, cin nicht all- Abbinden, Gnagaru жрЕшити, 
ja Пат! füeßendes Вайс: Фа Abbiß, (der) Teufelsabbiß, cin Kraut, 
bero Ме Name verſchiedenen Scabiofa fuccifa, пУуповмика. 
Stroͤmen bengelegt wird, 418 un⸗ Abbite, (Ме) прошение щ проци- 
ит amdern dem Fluß Ха in #6 ми. А 
а: во окци ме силнов ri- Abbitten, процинта нскати; fi 
“ни рЕки: ПО МУ радлич- abbitten, um wohin zu дебеп, 

О има уЕки симъ иминима zu ии, измолитис кУдм 


MAJNBARTCA ; между прочи- | ити. |“ 
Mu въ лифланд! и рЕка А. Abblaſen, чо дУвати. F 
по poccintxn гавна. Abblühen, мув тати , wysk- 


abe, Nađen, ана; cine freye сти; 
бим im Hrrjogtbum ДИФ , Abborgen, OVJAAME оузети. 
(BORO AMNH градв 6 херуог- Жюбгефеп, цуломитиз niederrei⸗ 
стъ8 юклихскомт. . , fen, WKOPHTH, стровалити 5 
Mal, Der) cin 816, grina, рм- den Baden аббгефеп, konaijx 


ка. пикинУти; die Rede abbreden, 
за der Schuſter, ſ. Ahle. Ечь пркратити. 
Slaron, f. Hron. Abbreviaturen im Schreiben , тит- 


daš, (Dad) сгрвннма) мътвчи- AW) COKPAUJENTA су nucanin g 
ма; Lockaas, 1946 damit zu ти Abbreviaturen = fdpreiben , 
fangru, примамка. пода THTAAMH писати, 

35, а ifi von ſeinem Dienftab, Abbruch, (der) умамни, умена 
она чрЕшена w должности = unit; es geſchieht ши cin gro⸗ 
(BOGA. | ве Abbruch, muk oGquBarTz 

Жратфаип, Ме empfangenen Gel. grauKiH оувътакт. 
der, BJATNA НОБуМ  H3pa- Abbrennen,  Activum ( incendio 
Аити; 64 abarbeiten, та. delere) сожигати; попали- 
Фп, прраднтис, дутр- ти, Neutrum (incehdio con- 


АНТИСА ми ракотъ, Гат! ) сгорЕти; Ме Lichte find 
Зе, игръкти. А abgebranit, съ Еуин сгор ша. 
Abbuden, изокражати, из0- Abbringen, cine Gewohnheii, окъ- 

| —*X чай изм нити; einen von 
3961914, (И) изокражеми. ſeinem Vorhaben abbringtn, w- 


Deutſch⸗ Ilir. Woͤrterb ПО вра- 


no ube Abe 
вратити кого wW нам Ерна причастие примати у 1<оде. 


(9 свое, А оо щатисм (BATWXZ тайна; де 

bebu, (das) AZEŠKA. mer, der daš heilige Abeudmahl 

Abconterfeyen, Окрада УЧИ ПИСА- geniefet, причастника. | 
TH, (моловатн). Abendmuſik, (die) daš Staͤnd⸗ 


%bdadung, (Ме) Dofirung an den chen, вечрнжа n'kenu , МУЯ- 
Waͤllen, крУченте (крутость) ка. 
Abdanken, die Soldaten, воинике Abendroͤthe, (Ме) сУмрака. 


(солдате) WNSCTHTH, Abendſtern, (Der) вечерна zat. 
Abdanken, (ет Amt niederlegen, Зда. : 
СЛУЖЕМ свою WCTABHTH. Abendtheuer, (daš) чуднън ca 


Abdecken, den ЧИФ,  Tpane38 | чай, диво. | 
(стола) или столнов Oyepanir Abendtheuerlich, Анвнъмй,) ч8- 


Авигнутн. -- днън. 

Abdienen, заслбживати, числб- Abendwaͤrts, von Abend, ca Zana- 
жити. Е - dA, СЕ Западнъж странм. 
Abdingen, OV noroaen мкину- Aberaute, (die) (Abrotanun) со- 
За i i mit ije 9. 
Фруппас, истиснбти, Aberglaube, (der) сев Кретвд e$r- 


Abdruck, изовражен , OZNA. Brkpie. 

Gibend; (der) Вечеръ; gegen Abend, Aberglaͤubiſch, Сев Ернъни ; Pinfdle 
подъ вечери; 0е8 Abends ве. tige Зеше find ſehr abergilubig ,- 
чез; дейсги Abend, EPI оу 6 простън люди BECMA Сув"Ер- 
вичерк 5 abends, въ вечра; | мъ ЕС. | 
es wird Abend, вечера наста- Siberfennen, vom Gericht, мока- 


етъ, зати комУ въ чма KAIH- 
OAbendeſſen, (248) вечера 5 фи Abe «KHM. иговоромж. , 
end «еп, вечежти, Abermal, wieder, паки, ойть, 


СВепрдеве, (das) молитва, Br- Aberndten, пожати. | 
“FOMA. | Aberwitz, (der) седУМСтВОу ша- 
zfendgefeutdaft (die) верни 9- Aa; aberivigig, WAAHBWIH ein 
- АрУужество. < Зфепюциде, кедумнъи , дали 
Abendlaͤnder, (Юк) здападнъм saya. 
ZEMAH. : Зе еп, побсти. : 
Bbendiuft, (Ме) веченъи BO3- Abfahren, муодити на тъ E: 
ASXT 3; um ber Fiblen bende ju Waſſer von dem Stande , 
- ШЕ zu genießen, прохладъ | WNBETHTHCA_W KRETA, |. 
MAH вечернмги  возАУХа %bfahrt, (die) шествие на ИУтъ 
за (OAHTHCA ). Abfall, Cder) vom Slauben, w- 
бела“ (daš) des Herrn,  стУпленту чупадени чи ВЕ- 
(БАТАА TAHHCTBA3 Npuuacrie ръ 5. von dem гефиифидеш 
свлтъга тайна; уин heili. Herrn, ownagenie w зжон 
фен Abendmahl geben, «цато naro господина; fie ифт Пе 
< i | jin 


Abf 


jem Abfall von dem Großfuͤrſten 
zu bewegen, старалисА скло- 


HHTH нуъ къ упадн кю w 


BrAHKATW КНАЗА. - 

taka, вот Glauben, WwnacTH 
mi skom; pon jemanden ab» 
fallen,“ WAOKHTHCA WW кога; 
ве find von ibrem redimdfigen 
Herta abarfallen, они Of дожи- 
\HCA мо SAKOHNATW CB0EFW 
господина; Ме Blaͤtter faflen 
Gb, листи WNAAMTT. 

Kissa, пп Bud, сочинити, 
написати книгу; einen ridbtere 
libra Eprud abfaffen ,. рЕше- 
миз мпрд Блан дейсков 
узинити. 

еди, иструнути.” 

Uegen, METAOME почисгити. 

е-айкп, GNHAHTH. ps 

Abfertigen, шправлати » wnpa- 
вити. — | 

въ тидиад, (ОК) лправмни, 

ЗКсита, losſdieſßen, сружт За- 
пазити, инсизцати. 

#5-пмп, #ф ти jemanden, по- 
ГОАКУ с кима сучинити. 
fi mit ſeinen Glaͤubigern abfinden, 
«с своими заимодавуъ на- 
мифитна 3; er kann пф „ши 
ва Daruber nit abfinden, она 
Mi MOZETE съ нима W тома 
суговитиса. 

Wirjen, исткати. а 

Жъйовт, Ballen, дрва всдома 
меправити. 

buš, Па) стека. 

вота, искати. 

Ят? сп, пождати. “ 

Яъгифгт , som Wege, сводити, 
свкти с пУти. 

въ ииста, прикормити , нара- 
мити maps". 


Abg 9 


Abgang, (der) n олазака; der 
ЯВагеп und Lebensmittel, про- 
лазака укпапа, и сн Ест- 
HX веции; nad Abgang ber 
mdnnliben Erben, no оумерт- 
BiH мУжеских нас, Е AHHKWBT; 
мек TBaaren haben feinen žibe 
gang, оован уипапъ не H- 
мать; пролазка. uš 

Abgeben, WAABATH, „дати. 

Abgebrochenes Stück, отломак«. 

Abgehen, муодити; von etwas 
abgehen, WETATH мо чегъи; 
id werde davon nidt абдебеп, 
га мо тога ме WeraHS; ra 
Пе омбнити не ду; ber 
Winterweg ift abgegaugen, зим- 
ний пу, прошеа 5. 66 if 
Засоп abgtgaugen, тос изм- 
“uHAO; е8 gebet von der Wahr⸗ 
brit ab, то с дамкш W и- 
стинм; Vaš Ят» ift von ihr 
abgegangett, она nomrrnijaa 
А те. : 

Abgelebt, состарЕлми; cim abge⸗ 
(cbter Mann, п стар Елън че- 
лоц Ека; еп altes abgelebtes 
Mdnnden, APAKANH сгарикъ. 

Abgelegen, оудамннъми; dieſer 
Ort iſt nur zwey Meilen von der 
Stadt abgelegen, се м то 
мстоита точю ABK мнильм 
ш града. , 

Abgemaitet, сутомленнми. 

Abgemaͤhet, покошеннъмн. 

Abgeordneter, посланника. 

Abgeredetermaßen, по договорб» 
по оусловгю. H 

Wbgeridbtet, wES4ttwH; Ме Hum 
de waren mit Fleiß jur Wilden⸗ 
ſchweinsjagd abgerichtet, neu 
MApOHW микученъл кмли клФ 
Блантю дивъ ха свинь. 

з 


4 56 


ХЪБ 


Abgeſchabet, Истертъйз Dag 26. Abhaaren, ЛинАТИ) гУлити, 


geſchabte, оскеркки. 


was abhaart  олинАта. 


Abgeſchmackt, невкбснъли; eine ab⸗ Abhalten ; Ховрафати ) WBpATH- 


де фтайне Rede, наслана кеда. 
Sibgefegt, von feinem Фойсп, wera- 


БЛЕНЕ, му (ЛУЖЕЪ. 
Abgetheilte Kinder, 


Abgetragenes ЯК, 
Одеждъу хальине. с 

Abgewinnen, AORIATH въ pis 
dem Feind cine Sbladt a 
smvinnen , , поЕКАУ НАДЯ НЕ- 
NIA TEMME WAEAMATH. 

Abgewoͤhnen, cinem etwas, чело- 
кЕка аучити що чем fi 
daš Lügen abgewoͤhnen, wuu- 
guca AararH; ein Kindevon ber 
Bruſt abgewoͤhnen; ſ. entwoͤh⸗ 

nem. 

Abgezaͤumt, разбаданнъи, 

Bibgie$en, causaru; in cin Moe 
dell abgiegen, оукалпа, слити. 

Abgott, 1A0AZ, ложнми когт. 

Abgoͤtter, (Фа) Тдолопоклон- 
с ника, 

Abgoͤtterey, (Ме) Тдолопоклоне- 
ни; Abgoͤtterey treiben, Тдо- 
момж поклонитисж. 

Ибдгавеп,  WKONABATH; einen 
Fluß abgraben, рЕкУ на стра- 
НУ WBECTH. 

Abgraͤnzen, Graͤnzen fegen, пре- 
Ала (граници) положити. 

Abgrund, (der) пропастьу Ее3- 
Ана; cin %bgrunb alles Une 
glucks, пропасть нафастта. 

Abgunſt, (die) немависть, 5ло- 
ка. я 

%bgimftig, влокнъй , NIHABHCT- 
HhiH. 

Abgürten, распожати 


мод Еленнад 
a'kya; abgetheilte Laͤnder, pa3- 
AKAMA Zeman; Г. Apañage. 
НОШЕНЬМА 


TH, судержати 5 einen movog 
abbalten, цклонити кого W 
чего; einen von (пет Borba» 
Den, мвратити кого W на- 
м Ъфнта. 

Abhandeln, etwas von снет, 
сторговати что W KOFW; čine 
Materie , говорити W KAKOM 
БЕЩШИ. 


gez Abhandlung, (die) cowunenit. 


Abhaͤngig, marnSTz, прегнбтт, 

Abhangende Ohren, surawyia y- 
ши; unſere Dider find etwas 
gbhangend, кровд наша на- 
ГНУЛСА МАЛО. 

Abhang, (Der) eines Drfeš, Зе 
Schraͤge, WAOTA,  НАКЛОМЕ- 
НЕ. 

Abhaͤrten, Eiſen, гвозд!е калие 
ти; ſeinen Leib, оудрбчати 
TEKAO. 

Abhauen, wekuu; einem Uebele 
thdter Den Kopf, влод Кю гла- 
ву wekuu; einen Baum unter 
bem Stamm, дреко до KOpENS 
кс Еци. а ча даи 

Abhauen, (das) мусЕЧЕНЕ) АМ» 
СЕКАНТЕ. 

Abheben, 418: den Keſſel vom Feu⸗ 
er, скинУти н. п. котела CZ 
orna ; Ме Karten аббебеп , Кар- 
тър мсЕцати. 

Abhelfen, 8 Бет Mißbrauch, dem 
Uebel, WEpATHTH SAO; dem 
Mangek, оу NEAOCTATKS по- 
моциз jemandes Klagen, no - 
сокити тУжкама KOFW 5 j€= 
mandes 9106 abhelfen, изка- 
вити кого W ЕЕдъг. 

Abhobeln, мустругати, 

Abho⸗ 


Abe 


Wholen, einen, ити" За киму H 
Асвкти кога. 

Sbboren, die Zeugen, свнАа Етелн 
прклУушати. 

Abjagen, Ме gemadte Beute,*npt- 
цети погракленное. x 

Abjochen, das Tod abnehmen, H- 
го сложити. . 

Abkaufen, купити что ш кого. 

Bdtebren, vom Wege, > соврати; 
Тиса съ ПУТН) скрнУти с 
пУта. 

%Bbfebrem, mit ми Фен, чисти 
тн MITAOME. 

Sbfiastea, die Wuͤrmer, bon ben 
Slaͤttern, “rosu или гУсни- 
Uj с AMCTBIH (HHMATH. 

Sdfacifen,  WUHMuBATHy WijM« 
пати, чфипнути. 

Abtochen, скуватин, сварнтн. 

Kbfommen, вот Studiren gan; 
obfommen, weTASHTH науки; 
прстати оучитиса; diefe се 
побаки iſt gan; abgefommen, 
< изт супотрикланта совама 
изишло; 9 ма davon abge« 
fogimen , та мо тога, шсталв. 

Abtraden мчишатин, шлюштине 
ти, мдрати. 

Abtadlen/ простудити, проула- 
дити; пФ abtublru, прохла- 
вдатиса. 

Bbtšklung , (Ме) прохлада» про- 
уажден. 


šturim , COKPATHTH , сумали- 
sita, (die) POAZ, nokoaf- 
вноса, стоварити, растова- 
29/6, Qer) Фапмн, Gnsqtnit 


rgkkwsa: befommen, полу. 
зити wniynia rjkkwsz. 


x 8 


Ablaſſen, wWnScruru; aufhoͤren, 
nachlaſſen, претати; von fcis 
nem Borbaben аба еп, пре- 
стати мо нам Ефента свогъ; 
von ſeinem Rechte аа еп, oye 
ступити WW своегъл права; е 
nen in. Freyheit (ефеп, свокоди 
KOM датн, 

blauf (ber) des Meereš ; f. Ebbe. 

Ablauſen, wie mirb dieſe Фафе 
ablaufen какъ си д ло w- 
konvurea; dieſe Sade ift gut 
abgelaufen , пе АЛО кЛлАГО- 
полУчнм совершилосм; dies 
wird nicht gut a laufen, Пе дог 
крагъ успха um'kTH не be 
Ата; шепа Ме Uhr abgelaufen 
it, muß шап (е wieder aufzie⸗ 
ben, када сатм станУтъу 
“рева н навучн. 

Ablauren, ablaufden, Хитростта 
чтолико прилуцавати. 

Ablegen, CHATU, скинути; е 
[egte ſchon damals Ме Kinder» 
ſchuhe ab, она оуже изА Бтинье: 
ства изшлз. 

Ableſen, die Mamen, um gu hoͤren, 
ob Ве alle da find, прчитати 
имена, во же: сура Ум Ети, 
сутъли BH зА. 

Ableſung, (Vie) пичитание. 

Gblođen, умамити, AAKATIA: 
нъма осразома NpHMAMH- 
ти, вс lockten ве von дем boben 
Bergen db, примамили иха 
Ca — горк; Leute von 
einer Babrife zur andern, ablo« 
Фен, людм H3 САНТА К АрУ- 
ЗЕн факриу# примамити. 

%bpidfen , Die Made, > стражу 
npom'tuuTu ; einen von der 

Jade abičfen, koro to стра- 


жи промнити. ди 
ша: 


6 bm . 


Abmachen, etwas mit einem in der nimmt ab, Зимница (грозни- 
„Ве, лювовно снЕкимъраз- 0 уа) пУцаета MA, 
— es iſt durd einen Abnehmen, (daš) снимани; Ме 
ergleich abgemacht, cis мирно Verringerung , das Abnehmen 
OKOHY"HAOCA Есть. des Mondeš, ov TISINE 
Abmachung, (Ме) einer. Sache, der Mond iſt im — — ла: 
А Блка. на 62 уцирк Е ссть. 
Abmahnen, Г. Ybrathen. YWbndthigen , äbzwingen, прин 
ibmalen , живоизпибю (ма- | дити кога AA да. 
Aš) > Abnutzen, ein Kleid, износити 
Sibmarfdieren , mit der Armee, ае 0 одежд  (Хальин») 
Ходити с воискома. „Зрогфцеп,  WNPABAATH , 
Sibmatten, оутомлати; fib abs = вити. 
matten, оутомллтиса; OYTO- 2bpađen, CTOBAPHTH ; еп Maul⸗ 
MHTUCA. я thier abpađen, € MA3FE Ере- 
Sibmattung , (die) оутомлен, MA скинУти. 
Abmehen, Wieſen, покосити ли- Зрра еп, наклюдати, пазити ; 


X be. 


Wnpa- 


BAI. . 
Abmeſſen, измити; cin Land 
абе ен, 


Ме Zeit абра еп, 
KAKAATH, 


Bprma на- 


гмлю H3M'EoHTH 5 Збра еп, (948) млклюден?Е. 


айе8 nad feinem Vortheil abmeſ⸗ Abpfluđen, KHAATH, накрати, 
fen, все по CBOEMŠ прикътку Abputzen, daš Gewehr, оружте W= 


M'kpuvu ; Ме Zreue, Ме id 


чистити. 


паф meinem Gewiſſen abmeſſe, Abrathen, цосов Етоватн. 
вЕрность юже А по совКсти Abrathen, (daš) чосов"Ктованте, 


моги m'kom. . 
Abmeſſung eines Landes, ИЗМ “Ере- 
нЕ ZEMAH. 


„ Фбпадеп, цугръмзивати, жгръ- 


сти. 


Ubnehmen, снати, скин ти; den Abrechnen, 


ри abnehmen, кап (шеширх) 
скинути; ши Gewalt абпебе 


Abraupen, 


Abrauben, силою WHMATHy xa- 


рати, 

Ме Raupen von den 
Baͤumen abnehmen , гУусениуъл 
скинути. m 
ачунити, WEHTH; 
mit jemanden абгефиси, с кимъ 
проукапитиса. 


MEN, масилнш у силою ми- Abrechnung, (Ме) сочтенту  XE- 


MATH, мати; tin Glied абе 


сапа, 


пебщеп, члена wekuyu; Все grede, (Ри) договоръ, оусло- 


merten, примЕчати, npum'E- 
тити; von Ят4 сп Fommen, 
мглаквти; am Leibe mager 
werden, изсохнУти; geringer, 
minder werden, OVKABAINŠy оу- 
умншинв кмти; das Biber 


+ 
s $ 


Bir; Abrede treffen, договари- 
Ватисм,» договоритисм съ 
кима; Ме Abrede пф halten, 
no договори нЕ испдлнити; 
Фе Abrede gemaͤß, по догово- 


фУ, по условтю; 1ф faunu nicht 


зи 


Хт xbf 1 


im Abrede ſeyn, та тога wgr- Abſatteln, pagekaAATH. | 
\uMca нъ могу. Abſad, (Der) von einem Kapitel, 
Abreiben, сотнрати, сатирати. ———— 
Abreiben, (248) стирани. Ab ав, (der) am Schuh, пода: 
Abreiſe, (Мк) wunersia; РОТ der THA Oy уипедъ,, 
Abreiſe, пржде o wuuceTsia ; Abſchaben, сгрексти, сгрижати ; 
nad unſerer ще, по цшнит- das Abgeſchabte, сгреклемнов ; 
BiH нашима. - tin abgeſchabtes Kleid, vulg. 
Все, на пУть мходитн. | старо изношенног од вани. 
Sbreijen, сломити, waparu; Abſchabliß, (daš) оскококз., 
tin Haus abreißen, домъ сру- Abſchaͤlen, einen Appfel, гакуку 
шити, WROJHTH. олюштити ; ме Weidenruthen 
Abreiten, ju Eude reiten, дожшн- «ИФ еп, ивово прути rSAH+ 
TH BIG KOME къ назнаинному | ти; абде/ф И, олюуина. 
mers; cin Pferd abreiten, zu Abſchaffen, 418, cine Gewohnheit, 
Сфешйкп ии, житокимъ ein Geſetz, законъ rakw Окъ- 
аащинима KOHA покварити. “AH разорити; den Mišbraug, 
Šbribicn, wasuaru; СП Pferd ueragxuru  блоМпотревлени z 
abridten, окУчити KONA; Ме baš Geſinde abidaffen, (пей 
фишм jur Jagd abridten, пи ibren Abſchied geben, челждв 
къ ловлентю вв Брий HAH птица | фибстити, служитлема W+ 
шеучити; er iſt daju abgerid» пустителнов дати. 
и, омъ къ TOMB науина Abſcharren, мкопатн. 


Есть. . Abidaumen , den Ффаши abnehe 
Bbrimnca, изткати. ше, пЕнУ скинутн. 
Btrij , (Мег) начертание, Abſcheiden, ſich wegbegeben, waAY- 
Abrüden, ſAbſchieben. NHTHCA, мстванти; ſterben, 


ВП, wguwsaru; Сте auſge- оумнрати, Ме abgeſchiedenen 
ſiellte Maununſchaft namentlich, сп, ABUH oymſpuuxa. 
— — люди по ниминно- Abſcheren, устриуи , «стригатн. 
ms спислн?ю; daš Abruſen, Ме Abſcheu, (der) омерЗ Ени, про- 
Attufung, предъвка. тивность, гнУшини; vor е“ 

Biiegcu, cinem (тав, wKAaSATH was haben, гнушатиса 4HME, 
KOM EZ нма; jemanden ſeine qurw; dies bat mir einen Abſcheu 

и, WKAZATH кому BR про- 0 vor dem Wein ветоф!, се мн” 
urin; eiwas abfagen, nicht гнусностъ к МНУ учинило 
Маша wollen, м чего weraTuy Есть; Ме Juden babeu Сиси 

тил; « bat «Мама, Abſcheu vor Schweinsfleiſch, жи- 
eder ſagen laſſen, daß er nicht pose гмушаютоао  (8uniarw 
Гешев werde, ONE CKAZAAZ маса; was einen Abſcheu сте 


сть, AA ме придетз. regt, гнуснмиу msp3ekiH. 
+ жонлити, NpavucTipu- Abſcheulich, гнуснми Msp3rkiM, 
aru. В сужаснън. 


#4 Abſchen⸗ 
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9, (die) überhaupt, cin nicht all- Abbinden, —RX —RR 
ja ſtark filešendeš Waſſer: da⸗-Abbiß, (der) Teufelsabbiß, cin Kraut, 
Бето dieſer Name verſchiedenen Soabioſa fuccifa, пуповника. 
Stroͤmen bengelegt wird, als un⸗ Abbite, (Ме) npouunie w проци- 
ит anderu dem Fluß Хам #6 ми, А 
2: so окци Mr сИЛНОЕ те Abbitten, процинта нскати; fi 
ни рЕки: ПОЧЕМУ разлнч- абрики, um лоби zu дебеп, 
“unua pkku сим именма оо ш гаси, измолитис кУдм 
MAJNBARTCA ; между прочи- | ити. 
ми въ лифланд!н рЕка А. Abblaſen, шдбвати. M 
по росйнски гавна. Albblüuhen, wyskraru, | wysfk- 
Жафев, Nađen, akinz; (Ни Пе «ти; 
бим im Herjogthum Jülich, Wbborgen,  OVRAAME оузети. 
свочоднън града 6 угруог- Abbrechen, WAOMHTH 5 пефегее 
rak юлиускомт. : веп, WROPHTH, стровалити; 
Mal, (der) cin Fiſch, grana, pru Den Baden аббгефеп, KOHAUZ 


ка, прикинути; Ме Rede аббгефей, 
ва der Schuſter, ſ. Ahle. Kuiu прекратити. 
Baron, f. Kron. Qbbreviaturen im Schreiben , тит- 


Baš, (244) стрвима; MIPTBEIH- Ay сокрацинта OY nutanin: 
ма; Xođaa$, 1048 damit ju ми %bbreviaturen ſchreiben, 
Гавдей, приманка. : подъ THTAAMH писати, 

8, а if von ſeinem Dienſt ab, Abbruch, (der) умален, умна 
ома мрЕ шина ши должности 0 шени; г8 де фи mir си gro⸗ 
свсва. фес Abbruch, muk въмваета 

Bbarbciten, Ме empfangenen Gel. graukiH оукътакт. 
der, BJATNA НОБуМ изра- Abbrennen, Activum ( incendio 
дити; 69 abarbeiten, ет. delere) сожигати; попали- 
Реп, пррадитиса, дутрУ- оти, Кешгшп (incehdio con- 


АНТИ ми ракотъ, fumi ) сгорЕти; die Lichte find 
Хъбаиа, wrpworn, : abgebranit, св Еурн сгорЕша. 
Abbi den, изокражати, мз0- Abbringen, cine Gewohnheii, Окъ- 

азити. чан изм нити; степ von 
Sbbiidang, (dić) изокражени. Гаиещ Vorhaben abbringen, G- 


Хе оше. Worterb ПО пра- 


в ube Abe 
вратити кого W нам Еро причастие примати edor. 


СТ вото, д оо фатисм сватъуа тайна ; Ае 
%bcbud, (daš) азЕУка., ner, der daš Бейде Abendmahl 
Abconterfeyen, Окраза vid nuea- - genießet, причастникт. | 
ти, (моловати). Abendmuſik, (die) daš Staͤnd⸗ 
Abdachung, (Ме) Dofirung an den chen, BEHEOHAA пЕсньу МУЯ- 
ЯВ4 еп, кр ченте (крутость) ка. 
Abdanken, Ме Soldaten, воинике Abendroͤthe, (Ме) сбмрака. 
(солдат:) фпУстити, | Abendftern , (der) вчермда 38t- 
Wbdanfen , (ем Amt niederlegen, зда. 
СЛУЖЕУ свою WETABHTH. Abendtheuer, (Baš) чуднън саби 


Abdecken, den Tiſch, 7Tpant38 “AH , Auso. 
(стола) или croanot OYEpANIE Abendtheuerlich, Аивнъй, ч8- 


Авигнути. a ANIH. 

Abdienen, заслбжИивати, WwrAĐ- Abendwaͤrts, von Abend, съзапае 
житни. pi BA, СК ZANAANIJA странъ,. 
Abdineren, ду погодки wkHn- ЗВсгаше, (Ме) (Abrotanum) со“ 

ти : | #1 древо. ; 
Abdringen истиснбти, , %berglaube , (der) (уев"Крство у e$re 


Abdruck, изовражент, OgpAQR. || BEniE. 

eibend, (Der) вечери; gegen Abend, Aberglaͤubiſch, сбев”Крнъни 5 е 4, 
подъ вчера; des Abends ВЕ“ tige Феше find ſehr abergilubig »- 
“epa; девсга Abend, ючерх OY = простън люди весма счев”Ер- 
вечеря; abends, въ меча; | мъ 60. | 
es nird bend, вечера наста- Siberfennen, vom Gericht, —8 


та. зати комУ ва чема Фдей- 
Жбепре ки, (28) вечера 5 zu Abe | скима.п нговорома. 
сп) eſſen, вечержти, Abermal, mieder, паки, ОйЕТЬ, 


Abendgebet, (daš МОЛИТВА, Br- Aberndten, пожати. 
— | Aberwitz, (der) сеУМствО | UA- 
Abendgeſellſchaft, (Ме) вечерни co- да; aberwitzig, шаливъм; cin 


- АрУжество. Aberwitziger, gezBMHbIH , шали- 
Sibendldnder, (die) дападнмАа saya. | 
EMAH. Хе сп, поести. 


Bbendluft, (Ме) вечернъи воз- Abfahren, GxoAuru на riva g 
АУха; um ber kuͤhlen bende zu Waſſer von dem Stmnde , 

o ША gu genießen, прохладм | сопуститисм мо EPETA, |. 
Ади Betpnarw  возАУХа Abfahrt, (die) wurcTBit на те, 
— J Abfall, (der) vom Slauben, w- 

Abendinahl, (daš) des Herrn, eETBNAENIE чопадене w ВЕ- 
СБАТАА ТАННСГВА; причастие мъ. von dem гефитфивеш 
свАтъ ад тайна; уин Век Herrn, лупадени чи закон 
фен Зрепощаф geben, «цато naro господина; fte пад fu 


Abf 


ит Abfall von dem Großfürſten 
zu bewegen, CTAPAAHCA скло- 


нити HXT къ uNaginin w 


BrAHKAFW КНАЗА. 
Кап, vom Glaͤuben, сопасти 
w вр: von jemanden абе 

fallen , > WAORHTHCA WW KOFW; 

Ве би» von ihrem redtmifigen 

бет ам бащи, они с дожи- 

чисъ w Закеннагъ сас га 
господина; Ме Blaͤtter fallen 
ab, АНСТИ WNAA MTI. 
ап, cn Bud, сочиннци, 
написати книгу; einen richter⸗ 
lichen Sptuch аа! сп ,. рЕше. 
миз иприАа влее Удейсков 
узинити. : 
&t/azien , иструнути.” 
Зап, метломуъ почистити. 
Abſeilen, упилити, x 
Mbiertigem,  WNpaBAATH у мпра- 
витим. — 
астиапад, Фе) чуправленте, 
сет, losſcießen, оружте За- 
палитн, исоуцати. 
Raaden, #Ф mit jemanden, no- 
гФАКУ с кима оучинити. 
ib mit ſeinen Glaͤubigern abfinden, 

«с своимн даимодавум на- 

мифитна ; го Еапа i mit 

ва darüber nidbt abfinden, она 

Mi MOZETE съ нима Ww тома 

сусовитиса. 

Wirien, HETIKATH. А 

къса, Вайс, Арва всдома 
мправити. 

Sbfiuf de) стека. 

Abferdera, искАадти. 

Въ то п, пожуати. 7 

Bbiudrem, vom Wege, (s0AHTH, 
свкти с пУути. 

аКшикт, пикормити , 


нара- 
нити Mapa. 


Abs 3 


Abgang, (der) п OAAZAKZ; der 
Mare und Lebensmittel, про- 
лазака Xenana, и снЕст- 
нъ (а веции; nad Abgang ber 
тдпа фен Erben, по сумерт- 
BiH мужеких нас Едникшва; 
мек Waaren haben feinen žibe 
gang, оован Xunanz не и- 
матьр пролазка. г. 

Wbgeben,  WAABATH, мдати. 

Abgebrochenes Stuͤck, отломак«. 

Abgehen, WXOAHTH; DOM etwas 
abgehen, Feraru мо чегац 
ich werde davon nicht abgehen, 
га мо тога ме цетанМ; па 
Пе ом нити не gas; der 
Winterweg ift abgegangetn, зим- 
най  пуйнь прошела 5, 8 if 
Фасоп абе? дашдей, тос namk- 
“uHAO; es gebet von der Wahr⸗ 
brit ab, то с дамкш W H- 
стинм; 248 Kind ift von ihr 
абдедапфеи, она nomrrnijaa 
Ата. 

Abgelebt, состар ами; tin абвее 
кмет Mann, престар Ами че- 
лов Ека; сп altes abgelebtes 
Maͤnnchen, „драхлми старика. 

Abgelegen, оудамннъи; Мега 
Ort ваш zwey Meilen von Бет 
Stadt abgelegen, «и м то 
мстонта точю AB мнлъм 
м Града. : 

Abgemaitet, сутомленнъи. 

Abgemaͤhet, покошеннъи. 

Abgeordneter, посланника. 

Ubgeredetermafen, по договорб» 
по oycaosiv. 


Abgerichiet, кученми; Ме Hum 


de waren mit Fleiß zur Wilden⸗ 
ſchweinsjagd abgerichtet, „псм 
Нафочнъ; микученъ кмли KAO. 
Блантю дивъмуха свинь. 

з 


4 / Mbg  “ "bb 


Abgeſchabet, Истертътй ; Вав Ab⸗ Abhaaren, линАати; ГУЛИТНЪ 
geſchabte, Оскареки. , mađ abhaart OAHNATE. 
abgeſchmackt, ueskSeuwH; Сте абе Abhalten, WBAAWIATH у WBPATH- 
geſchmackte Rede, нклана скеда. | тиу дудержати 5 einen wovon 
aAbgefeht, von feinem often, мета: abbalten, фклонити кого w 
БЛЕНЕ, му (AŠXRW. | uerw;3 einen von feinem Borba» 
Abgetheilte Kinder, фа Емннад ben, мвратити кого W на- 
АКуа; abgetheilte #дпрег, pa3- | m'Eprnia. 
BRAEHHA Земан; f. Apanage. Abhandeln, etwas von o einem , 
Wbgetragen:$  Ricid , | MOWEHMA = сторговати что W кога; cine 
OAEKAbI у XAAbHHE. я Materie , говорити W какои 
Abgewinnen, AORIATH BR i Беци. | 
dem Feind cine Schlacht abge- Abhandlung, (die) сочимен!е. 
winnen, пос КАУ нада. ni- Abhaͤngig, магн тт) прегн тт, 
NOVA TENME мдътати. Abhangende Ohren , БИСАЦЛИА у- 
Abgewoͤhnen, cinem (прав, челд- | ши; unſere Daͤcher ſind споа8 
в Ека Ouuru w очежа. fi = abhangend, крова наша NA- 
daš Lügen abgewoͤhnen, wWuH-  FnSAcA МАЛО. 
suca Лагати; ein Kinbevon ber Abhang, (Der) eines Ortes, die 
Vrug abgewoͤhnen; Г. entwoͤh⸗ Schräge, Gaora, ОНАКЛОМЕ- 
nem. nit. 
Abgezaͤumt, разба AAHHWH. Abhaͤrten, Eiſen, гводди калие 
Bibgie$en, сливати; in cin Фо оти; ſeinen Leib, оудрчати 
dell abgiešen, оукалУпа слити. TAO. 
Abgott, Тдолз, ложнън вогъ. Abhauen, wekuyuH; einem Uebele 
Храбие, (der) Тдолопоклон- thaäter den Kopf, влод Кю гЛа- 
.NHKE. s wekuuH; еп Baum unter 
Abgoͤtterey, (Юк) Тдолопоклом- dem Stamm, древо до KOpsns 
ми; Abgoͤtterey treiben, Тдо- 0 Wwekyiu. ан е а 
моа NOKAOHHTHCA. Зббашеп, (das) wekuNity ws 
Abgraben, wKonasaTH; МП сЕкан?Е. | 
Fluß abgraben, рЕкУ на стра- Abheben, als: den Keſſel vom Feu⸗ 
НУ мвети. е, скин ти н. M. котела CZ 
Abgraͤnzen, Graͤnzen (еп, пи- 0 огна; Ме Karten аббебсп, Каф- 
А Кала (граниуб) положити. | тъ wekijaTu, 
Abgrund, (der) пропасть, веЗ- Abhelfen, 18 dem Mißbrauch, dem 
Ана 3 сп Absrund alles Une Uebel, WBpATHTH SAO; dem 


gluͤcks, пропасть мафастта. Mang OY недостатк  по- 
Mogunft, (die) менависть» 5л0- мощи; jemandeš Klagen, no - 

KA. Ти сосити тУжкама когъ; je= 
Abguͤnſtig, SAOEHNIH , нинавист- mandes Moth abbelfen, ugaa- 

HbiH. вити кого м EKAbI, 
Abguͤrten, распожсати Abhobeln, weTpSTATH, 


Abho⸗ 


yub? 


хът 8 


Atholen, einen, uru' за kumu н Ablaſſen, GnSeruru; ашвтеп, 


AOBICTH кога. 
Abhoͤren, Ме Zeugen, su Етлм 
лУшати., 
Bbjagen , Ме gemadte Beute,*npt- 
атти пегракленнов. А 
Abjochen, das Tod abnehment, н- 
го сложити. 


паф а еп, претати; von (“е 
nem Borbaben ablaffen , пре- 
СТАТИ Ww HaM'kprnia своггъ; 
von feinem Жефи аба еп, оу“ 
стУупити м свозга права; ete 
nen in Freyheit fegeu, свокод# 
КОМУ датн. 


Abtaufen, кУпити что W кого. Маш (der) des Meeres; f. Ebbe. 


Mdtebren, vom Wege,  cOBpATH; Ablaufen, 


Tuca съ nšTu, скинути с 
пУта. 

%Bfebren, mit ми Befen, чнсти 
TH MITAOME. 

Alklauben, Ме YBitrmer , von den 
Slaͤttern, чиви или гУсни- 
ум с AHCTBIH (HHMATH. 

ЯМасйеа,  одунпъватиу мине 
пати, мшипнуУти, 

#Мофеа, скУуватн, сварнтн. 


mie wird dieſe Фафе 
ablaufen каку ск дЕло w- 
кончитАл; Ме Sache it gut 
abgelaufen , пе АЛО клаго- 
полУчнм совершнлоса; dies 
wird пфе gut ablaufen, се до 
крагъ успЕха им Ети не КМ. 
METE; шепа Ме Uhr abgelaufen 
it, mug шап ſie wieder aurjice 
ben, када сатм O ETAHŠTE а 
"река H мавучи. 


Bbfommen, вот Studiren gan; blauren, ablaufden, Хнитросттм 


eblommen, мставити науки; 


чтолико прелуцавати. 


aru oywuruca ; diefe Bes Ablegen, снати, скинбти; er 


mobnbcit iſt gan; abgetommen, 
са нат супотрклена совима 
изишло; „4 bin davon abge» 


(еди ſchon damals die Kinder⸗ 
ſchuhe ab, она осужг изд Бтинье 
ства изшилз. 


femmen , 18 w vorw щсталв. Ableſen, Ае Namen, um gu hoͤren, 


Abkreden WWnuATH,_ WAKUWTHe 
ти, м драти. 
ВИТ, простУдити, проула- 


ob Пе alle da find, пречитати 
имена, 60 Еже OvypaJSM'ETHy 
сутъли ви зА. 


дити; пф abtubleu, прохла- Ableſung/ (die) Npeuurranit. 


вдатиса. 
Bbtišiung , (Ме) прохлада» про- 
Хаж дини. 


Мец, сократити , сумали- 
ти. 

#Мит, (Ме) рода, покол4- 
ма. 





Qplođen , ммаминти, AAKATIA: 


нъма Осразома примами- 
ти, fic lodten (с von дет boben 
Bergen ab, примамили их 
съ въкскнуз горж; Фанс von 
einer Babrite zur andern, ablo« 
Čen, saw #3 САМА K дрУ- 


Bbicdru, стоварити, растова- ata факриуК примамити. 
Abl 


—*—* Sünden, упУцини 
губката; befommen, полу. 
“uru жпуцини rjkXwss. 


fen, die Made,  стражу 
npomr'kuuTu ; einen von der 
ade abloͤſen, кого (O стра- 


жи пром Кн нти. * 
mas 


0 bm : 
Abmachen, etwas mit einem in der nimmtab, Зимница (грозни- 
оше, лювовно сн Екимараз- а) ПУЦаРтЕ MA, 
a'kauTuca; es iſt dur einen Abnehmen, (daš) снимани; Ме 
Vergleich abgemacht, съ мирни“ Verringerung, das Abnehmen 
окончилосА Есть. des Mondeš, ov PGZ лУнъ 3 
Abmachung, (Ме) einer. Sade, der Mond if im UP utomen, лу- 
Алва, на 62 уцирЕ ссть. 
Ybmabnen, Г. Ybrathen. Abnoͤthigen, aͤbzwingen, прину- 
Abmalen, живоизпибю (ма- | дити кога да да. 
лую) Abnutzen, ein Kleid, износити 
Abmarſchieren, mif der Armee, ин одежда (Хальин ) 
Ходити с воискомя. Abordnen, WNPABAATH , Wnpa- 
Sibmatten, oyroMaarH; fi 46: guru. 
таЦеп, OyTOMAATHCA » OYTO- Abpacken, стоварити; cin Maul—- 
MHTHCA. . thier abpađen, < MA3FE кре- 
Abmattung, (Ме) оутомлен!е. MA скинУти. 
Abmehen, Wieſen, nokocuTu ли- Фра еп, наклюдати, NAZHTH ; 
вадъ. Ме Zeit abpaflen , брема на- 
Abmeſſen, изм”Крити; ein Land клюдати. 
abmeſſen, землю изм”Ерити ; Abpaſſen, (daš) навАюден?е, 
alleš nady fetnem Vortheil abmeſ⸗ Abpfluͤcken, кидати, накрати. 
fen, все по свдемУ прикъгку ЗОривеп, daš Gewehr, оружт We 
MEpuru ; Ме Treue, Ме iP  чистити, 4 
паф meinem Фе еп abmeffe, Abrathen, фковЕтоватн. 
вЕрность — T ra по совЕсти Abrathen, (daš) чов Етованте, 
мои м Евн. : Abrauben, «HAOK WHMATHy ха- 
Фе ив eines Landes, uzmkpr- Ати, 


Abe. 


Nit ZEMAHM. | Abraupen , Ме Raupen von den 
. Мбпадеп, уугризивати, чогръ- Baäumen abnehmen, гУсениуъ 
сти. скинфти, 


Ubnehmen, снати, скин ти; Реп Abrechnen, 
ри abnehmen, kan (шеширт) 
скинати; ши Gewalt абе 0 прохкапитиса. 

MEN, масилнш у силою WH- Abrechnung, (Ме) сочтенту ЕН 
Maru, waru; СП Glied ab⸗ (anz. 


nehmen, члена wekyuu; Все Abrede, (bir) договорж, оусло- 


ачунити, мкити; 
mit jemanden abrechnen, с кимъ 


merken, примЕчати, npum't- 
тити; Bon Ят ки Ропимеп, 
мослав ти; am Leibe шадег 
werden, изсохн ти; geringer, 
minder werden, оукавин , оу- 
Minus  къмти; das Fieber 


КФ 


вие; Abrede treffen, договари- 

Ватисм» договоритисм съ 

кима; Ме Abrede пф! balten, 

no договори НЕ ИсполнИиТтИ; 

Фес Abrede решдв, по догово- 

фУ, по условтю; 1ф lann nicht 
| iu 


ат: 


im Abrede ſeyn, га тогър wpr- 
уисм нъ MOTŠ. 
Abreiben, сотирати, сатирати. 
ibreiben, (daš) erupanit. 
Abreiſe, (die) wuuerBia; vor der 
Зее,  прокде мшиствта ; 
nad) unferer дете ;.по ушкт- 
BiH нашемз. па 

Bbrafem, на пУть wXOAHTH. 

Ъмофа, Faonuru, WAPATH; 
па Haus abreißen, дома ср9- 
шити, укофити. 

Abreiten, ju Eude шип, дожшн- 
ти врхомъ къ NAZNAYIHHOMŠ 
mter; да Фет abreiten, zu 
бфашки reiten, житокимъ 
IAWtHUM I KONA покварити. 

Štndicn, цазчатн; СП Pferd 
abridten, окучити кома; Ме 
фашм jur Заф abridten, neu 
къ ловлентю вв” Ерей или птица 
жкучити; cr iſt obaju abgerid» 
и, ONE къ том наушна 
Есть. . 

brinnen, изикати. 

Abrij, (Бет) мачертание, 

Abrücken, ſ. Abſchieben. 

Bimim, Waquwsaru; cine aufgte 
ſte Ite Mannidaft namentlig , 
—— ЛЮАН по нлинно- 
мУ cnucanim ; daš Abruſen, Ме 
Sbrufung , предъвка. 

Bifageu, einem (тав, WKASATH 
KOM SE имъ; jemanden feine 
Dite, иказати кому въ про- 
шини; eiwas abfagen, nidt 

той, чу чего мстати) 
Tuca z « bat abfagen, 
ем ſagen laffeu, daß er nit 
fommen merde , она сказалъ 
mda AA не придетъ. 
+ WOMAHTH, пититуи- 
«ти. я 


ubf 4 
Abſattelu, pagekaAATH. | 
Abſatz, (Der) von einem Kapitel, 


azakamnit. 

ще (der) ам Schuh, noani: 
тиЦа OY цигелм. 

Abſchaben, сгрексти, сгркати ; 
daš Abgefdabte , сгрисленнов ; 
cim abgefdabtes Як), уши. 
старо изношеннов од ANI. 

Abſchabliß, (das) OrKOROKE., 

Abſchaͤlen, einen Appfel, maski 
олюштити; Ме Meidenrutpen 
abſchaͤlen, ивово прутт rSAH- 
ти; абде/фай, олкуциня. 

Abſchaffen, als, cine Gewohnheit, 
tin Geſetz, зЗаконъ пакъ Окъ!- 
MAH разорити; ben Mißbrauch, 
истркити — SAOBNOTPECATNIH 5 
daš Geſinde abfdpaffen, пей 
ibren Abſchied geben, SAA ARn 
уттити, GASKHTIAA€ME We 
пустителнов дати. 

Abidarren, wKONATH. 

Abſchaumen, den Ффашт абпефе 
men, nkuš скинути. 

Abſcheiden, Фо wegbegeben, чулб- 
NHTHCA, Wer&nurTu; ſterben, 
OYMHpaTH , Ме abgeſchiedenen 

еп, души оулършнуз. “5 

Abſcheren, устрици) «стригатн. 

Abſcheu, (der) омез Ени ,» про- 
тивность, ГнУшини; vor et⸗ 
wa$ baben, гнушатисАа чнмя, 
чи; Мев bat mir einen Abſcheu 
рог dein Wein gemacht, cis мн” 
гнусность ко ВНУ учинило 
Есть; Ме Juden haben боси 
Abſcheu vor Schweinsfleiſch, жи- 
дом гнУшаютса  свингаги 
Маса; was степ Abſcheu сте 
regt, гниуснмиу мафзскти. 

КБ фешйф , гнуснми, Msp3iKiH, 


сужмнъ ин. 
#4 Abſcheu⸗ 


8 ХЪГ 

Abſcheulichkeit, (die) марздость; 
des ЗЗабгефеив,  гнусность 

> претУплента. M 

Abſchicken, WAATH, ON АБИТИ; 
(cit. Gebet gu Фон abſchicken, 
W молитвъ KZ ко- 
гу. 

Abſchieben, штиснети. 

Abſchied, (der) wnVerz; aus den 
Dienſten begehren, упбета ИЗ 
служвъ, просити; Abſchied gẽ— 


Би, Gnvera дати; er hat 
ſeinen Abſchied genommen, on 


WNCTZ свой ползчилд ссть;. 


Die Verabſchiedeten, WETABHHWIH; 
id mill von ihm Abſchied nehmen; 
M ez нима п ОцИУсА; er bat 
von mir Den lehen Abſchied дес 
nommen, Онл вт ПОСЛЕ Анев 
 сомнок простилсм; Der Ab: 
grfandte bat ſeine Abſchiedsau⸗ 
bien; gebabf , посланика Е 
На жпустителной. ду дуенути 
hinter ber Zbitr Abſchied nehmen, 
Не npgeruguiHca WHAty vulg, 
испод жита. 

Abſchiedsrede, (die) простител- 
нам рЕчь. 
Abſchießen, er Гфов einen Pfeil auf 
ihn ab, она 43 AKA стр ЕЛВ Ha 
Werw пусти; cine Kanone абе 

ſchießen, из топа пУцати. 

Abſchiffen, WnAHTH U пристана, 

Abſchinden, кож ЗА врати. 

Abſchlachten, (KOTA, марвинче 
yxurn, Заклати, 

Abſchlag (der) оукавка; Abſchlag 
des Preiſes, оукавка, ОУКАБАЕ- 
Hir Ени ; „ди Abſchlag des 
Sehalts, на Weirnit AAHHWXZ 

„ моваца; Фе» auf Abſchlag ge⸗ 
ben, НОвуъ на пред дати. 

Abſchlagen, wenru; es ſchlaͤgt 


ат, 


ат Фере ab, цКна. обма- 
AAETCA 3. €inem etwas abfdlagen, 
WKAZATH КОМУ BZ чма; с8 
ward ihnen nichts abgeſchlagen, 
BCE ИМЕ приволено ссть; ſein 
ЗЗа е abſchlagen, ВОДУ пУца- 
ти; einem den Хор abſchlagen, 
ГЛаВУ ком8 чии; eine абе 
ſchlaͤgige Antwort, Указание. 

Abſchleifen, чправити, изоцфи- 
ти. 

Abſchmeicheln, durch Schmeicheley 
etwas erlangen, Aackaniemu 
чего; получити , измамнти. 

Abſchmieren, vulg, einen durchpruͤ⸗ 
geln, ПАЛИЦЕЮ кого кити) 
изаУпати кадтиномд. 

Abſchneiden, 48 Ме Haut, daš 
Fleiſch, чрЕзати ; den ба! 
ojemanden, грло ком» nprark- 
Зати; спап Stafen und * 
abſchneiden, nocz 4 души ко- 
МУ чрЕЗзати; daš Korn, Ме 
Fruchte abſchueiden, пшениц 
пожати; Ме Communifazivn 
abſchneiden, COOKWJEHIE преки. 
нути) пре Еци. 

Abſchnitt, (der) in einer Abhand⸗ 
lung, Warkasnie. 

Abſchoͤpfen, bei den Ябфен, Ючар- 
пати; baš Бейс von обем под 
nehmen ;„ АУчщев с BEPKA cua- 
ТИ; KAHMAKZ, скорупк поку- 
пити; daš ЖП, масть ски- 
дати. A 

Abſchrecken, oyerpauaru, оустра- 

о шити, страхома W чего щ- 
вратити; er МИ ſich nichts abe 
н пе ОНЖ НИчЕГ HE стра- 
шитсл; dieš ſchreckt Ме Srem« 
den ab, hieher gu Годишен, ср 
ši brisa чУжестраннъ къ 
«кдУ приходити, + 

трио Abſchre⸗ 


"bf 
Abſchreckung (Ме) oyerpawrnit , w- 


Брацини. : 
въ фесвен , списати, исписати; 
abſchreiben, oder melden, Баб 
man ка Berfyreden шфи си. 
lea и, въ писа Е wKa- 
ATHCA м свои ОКЕЦАНТА. 
Ab reiber, (der) KoniHeTE, пи- 
Giga. 
#Кфп, (die) списокт, KONIA, 
Къбфгака, WXOAHTH, WAŠIHTH- 


ta. 

Rbibuppen, einen ВИФ, sub, 
АСК € puti (MATH) чистру- 
гати. 

#Нф, der) des Waſſers, тече 
ми, токъ водм. я 

Икфата, накломнними, нма- 
гиутми; ст abſchuͤſſiger Weg, 
макломеними пУтъь. 

Екфаши, чтрасти; daš Joch 
pon #ф abfditteln, uro съ a- 
Er скацити. 

Юоашия, (ic) wrpacinit, 

Biibmagen, cinem Bed, nosuw 
« кого измамити. 

Sbidmingtm, fid vom Pferde, XH- 
трж с конА скочити. 

#е(абгет, съ KAATBOK мрии- 
са, чрицатиса съ кллтвою; 
Ма Kehered oͤffentlich, Efien 
пи да лицемъ народа WpH+ 
цатиса. 

Abſegcia, фаспуциннмми,  фа- 
стагнутими платнъ, пафусъ 
в мом ПУстиксл ПЛИТИ. 

Bibfeben, rtvaš von einem lernen, 
masuruca; id babe durd #0: 
беа gelernt, па смотржАд 
маучилса grmu rom; ich tana 
«8 тфа abieben, га cis радУ- 
м8ти, дознавати нъ мо- 


T в 


Abſehen, (daš) внАат, прд- 
мЕта; mein: Abſehen if blof 
geweſen, ra Де TOKMW BZ пред“ 
METE имЕла; MOE нам Брен 
Hit TOKMW къло. Ее 

Abſenden, npaſaaru, мусилде 
ти. 

976 (епфеп, WNAAHTH; Me 

Abfegen, vom Dimft, WeTABHTH 
мр Ешити кого му служвъ ; 
чина кого лишити, изве 
гати; cine Mimje abfegen, vere 
rufen, продазака новуа 3A- 
претити; etwas mo abfegen, 
in Verwahrung geben,  какун 
Brik кому въ сохранени W- 
дати; abfegen, verkaufen, id 
babe Беше vile Waaren abge« 
С, си ANE много то- 
Бара» укпапа продал Есмь; 
тап kann nichts von dieſer Waa⸗ 
те abſehen, unvro gerv⸗ 
TOBAQA продати можно Есть 

Abſeyn, #8: Die Stafe ift ihm ab, 
Она носа AHWIHACA. 

Abit, (die) нам”Ерен?е ко- 
нуз, вида, сумъкла; was 
iſt сите Abſicht? каков OY BACE 
нам Еренте ? ich ſagte es aus 
guter Abſicht, мо св из 40- 
Eparw нам Крем сказдалт 
ссмь; tine gute Abfit, чи- 
«тов»  докрф нам Ени ; 
weit ausſehende Abſfichten baben, 
AAAKW продмраюцил оумь» 
сли имЕти. 

Abſieden, свдривати , скувати. 

Abſitzen, vom Pferde, с конА 
AEITH, снити. 

Abſondern, 748 vom einander, 
WAKAHTH BtiUb W вефиу га- 
Закрати; fid von einem abfon= 
deru, разаУчитиса s paza't- 

Ad- 


кът 
разстатисл 


ЛИТИСА ) 
KHM. 
Abſonderung, (Ме) paga лен, 

разазинту развода, ф43- 
Азка. А 
WBfonderlid) ,  OLORAHBW y  раЗ- 
AFANW. : | 
SBfpalten, чу лити древо. | 
bfpannen, Фе, Оф, ис- 
= прагиути волове КОНИ. 
Abſpaͤuftig machen, als daš Geſin⸗ 
de, члждь; CAŠTŠ, w госпо- 
Хара NOATOBOPHTH, WMAMH- 
ти. | 
Ab ſpeiſen, die Mahlzeit eudigen , 
окушиватиу WORKAOBATH, 
einen abſpeiſen, ſatt machen, 


Abſ 


Abſtechen, den Hals, грло прерЕ. 

о Зати, зЗаклати; abſtechen, 
einen Drt oder-Weg mit Фе 

Оп, наздначнитиу ЗадвеЕле- 
жити M'EeTO, пУть KOAIA- 
ми, кладами. “ — 

Abſtehen, wopon, WCTATH W че- 
rw; vom Saufen abſtehen, we 
CTATH W AIAHCTBA ; VON ſeinem 
Recht abftehen, прако «кое KO» 
МУ оустУпити, право свое по- 
кинУти; id werde vom Kars 
teufpiel abfteben , ra престан 
Е Картъ ИГратИ; lag deu Gore 
fee abftehben, ПФ auf den Boden 
fegen, дай кафи снити HA 
AHO , изеистритие. 


судовольствовати кого пн- 36 еби, nokpacru, Г. ſtehlen. 


с ареоу кормити кого; einen 
mit leeren Worten abſpeiſen, 
пустъми словами плстити 

xoro. 

Abſpinnen, ignpacru, огпрести. 

Abſprechen, durch ein Ши, «#у- 
Atntxuma изречена кому 
что кадати; „АС кик 

Hoffnung abfpreden , 
AERANA кого оучинити 

ibfpilen, WMHTH, WNAKEKATH. 

Abſtammen, происходити; про- 

с изити; € gibt vor, er Павище 
оси Čdfar ab, она FOBOPHTE 
ске покомна KIFAQEBA Eli- 


TH. 

Gbftammen, (das) Фе Woͤrter, 
происхождени. словъ; Ай а. 
griciteteš 2Bort, произведен- 

NOE gy MW че происбодацив 
слоко. 

Ab ſtatten, ſeine Schuldigkeit, йс- 


полнити делжнесть своЮК, 
Фаш obfiatten, клагодарити 
кому. 


Еезиа- 


Abfieigen, vom Pferde, «лЕсти съ 
КОНА. * 

Abſtoſſen, субратн мтненбти » 
WBAAHTH; DOM Lande абйо еп, 

WW ZEMAH W врега WTHENŠTH. 

Abſtrafen, f. ftrafen. 

Abſtreichen, mit Ruthen, прутгма 
сити, СЕци; durd den Henker 
geſtrichen werden, ми спиекУла- 
тора у Хенкара шиванф Kbi- 
ти; abſtreichen, baš Getraide 
vom Maafe, згладити (nus- 
ницУ) жито оу м”Еръ. 

Abſtreifen, Ме Haut, wApATH, 
кожу»; Ме Haſen abfircifeu , 
млати за вуаз die. Haut 
—— F a Zbril ded 
Schienbeins abgefircift, m у es- 
GE ма керуЕ  часть кожи 
содрала; 0 Blatter abſtrei⸗ 
fen, съ древа AHCTbA чУпа- 


ти. 
Зи, (Der) игбмент,  MANAA- 
НИКЕ, НАСТОАТЕЛЬ МОНАСТЪ- 


Ре забие 
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HBr ia 


Bekrfian, (Ме) игблинва , два” Abtritt, (Ме) Cunersit; daš heim⸗ 


тиссау началница въ MOHA 
crugk. 
Ebtep, игумиктво. 


lie Фетаф, нУжникъ, за- 
Ход. е 


Abtrocknen, Kadi HTH. 


Abtatels, cin Schiff, оужа изъ Abtruͤnnig werden, мпадннкома 


AAAiH сузети. 

Abrdeilen, раздБлатн, pasat. 
лити; ад Елати, WA'KAHTH; 
daš Bermogen абе (ет, wa'k- 
лити им Ени. 

Фифа, (Ме) pazakamit ; 
zwiſchen den Erben, чудКлени 
мижду налдниками; С 
oba Mr nod шфи abgetheilt 
#. gad unter vaͤterlicher Gee 


guTH; vom Blauben abtrunnig 
werden, werBNHHKOMI W в Ери 
gWTH; сшеп abtrinnig maden, 
Опадникома кого оучинити. 


Abtrünniger, (Der) уложивштиса; 


оош Glauben, оцпадш?и w 
в Ер; von der Landegherrſchaft, 


изм Енника. 


Qiboerdieneu, даслеживати, gas 


сАужити. 


жени, фа, нео A Бленнъи?з Abwachen, fi, дутомнтиса o 


Еци под власттю OT стод- 
Та сън. 


многага ga'knia. 


Abwaͤgen, изм Брити. 


Bbtrag фил, ſchadlos balten, туи- Abwaͤljen, скаливати у свалн- 


ТУ кому намирити; abtragen 
са Bebdude, стрини дома 
мнисти; cim abgetrageneš Aleid, 
сиинне waka ; tine 
abtragen, дУгъ испла- 
тити; Ме Speiſen вот Tiſch 
abiragtt, столъ двигнУти, 
Кис, abtraufeln, капати. 
Живее , прогнати мтврати; 
biz Zrudt abirciben vom Weibe, 
MAŠA чрива NOMETATKH, WTE 
ти. 


Abwaͤrten, 


TH. 


, t 
Abwaͤrts, внида, abwaͤrts beugen, 


nyaruden ) пригикати. 

etwas, изчекАаТИ , 
Аождати; timaš abwarten, 
Sorge wofitr tragen, попеченте 
umru w Kakomz АЖЛЕ; ГА 
пей Фе abwarten, casa 
свою исправлАти; фав Фи. 
diren abwarten, оученк прил - 
maru; Dir Kranfen абщанен, 
колнъма послужити. 


Жесеваеп, gaza латино pazak- Ибра! фей, WMuBATH, WMBTH3Z 
жити; 


+ riwa$, (o angenaͤbet gre 


metu, parnoporu, разшити. 


Bibizitra, уступити, GKOAHTH; 


man kaun es vou ben Haͤnden 
nicht abwaſchru, не МОЖЕТЕ чо 
Укъ шпратиса. 


goa сет abtreten, jemandes Хреф е а, прм”нити. 
Perte оса ет, страна чтю Abwechſelnd, са према Кною. 
чиставити ; jemanden (1748 ab» Abwechſelung, (Ме) прем”Ена, 


drrira , 

id trete ibm мек Erbfdaft ab, a 

Em dis macakacrno overšnan, 
Viretuas, (bic) overšnamit. 
Arieſes, стауи, 


суступити кому что; Abweg, (der) странпУтица» ра- 


спуттву „Су iſt auf Abwege вее 
tatben, с пута ЗАНДЕ) М 49- 
кродЕттли оудалисму и расе 


кошни мачатъ ЖИТИ. 
gbe 


1а Ab w 


Abwehren, запретити; verhindern, 
преплтствовати., 
Abweichen, оуклонитиса z DON det 


Abz 


Tung nicht beywohnen, въ conk- 
ТЕ, BZ COKpANIH HE кЪТГНу 
HE присутсгвовати. 


Regeln abmeidjen, ме держа- Abweſenden, (Ме) шсутетвукули; 


THCA Правиля. 
Abweichen, (daš) Magnetnadel, 


KAOHENIE МАГНИТНА HFABHI. 


Abweichung, (Ме) werSnasnit, 
Abweiden, попасти; Ме Deufgld= 


die Geſundheit Фет Abrvefenden 
trinken, пити За Здравте W- 
сутствуюциуа. 

Abweſenheit, (die) weSrerBis; von 
dir, са TOKOM, 


ge find von fremden Pferden abe Abwiſchen, wrußarn. 


geweidet, сКнокосм ЧУЖИМЪ 
конми сн Едени, попашени 
о«уть. | 
Abweidung, (Ме) попасен!е. 
Abweiſen, einen nicht vor ſich [af 
ſen, не допустити кого ку 
сек Е; einem etwas а фадеп, 
WKAJATH кому Npoujsnić, 
Abweiſung (Юк) wKa3z. 
Abweißen, cine Wand, «Блити 
ст Ена. щ 
Abwenden WBPAWJATH , — 
ти, WBOAHTH; ſeine ugen, 
Gedanfen wovon abvenden, оче- 
са) 9 
W чега; tin Unglück abwenden, 
meiacrie ховратити von fi 
abwenden, цувратити W сее 
«огнати; Ме Jegenftoge abwen⸗ 
den, шпажмнъи оударк WEH- 
TH W (EEE, 
Bibrvendig machen, (уклонити ; 
jemano vom ſeinem Яо ав, w- 
- Братити кого W нам"Ерентд 
свога; vom ше Pflidi, 
должности свОЕА. 


Abwerfen, wraljurn; vom Pferde 


абе а, с KONA koro свали- 
ти; daš Зоф von fi abwerfen, 
< иго CZ сек CAOZRHTH 5 , 
Brücke abmerfen, моста (HATH. 
Abweſend, wrorsSnyiu; ſeyn, 
. weqergogaru; Ве Verſamm⸗ 


MhICAKI (BOA WEQATHTH : 


rm 
MJ 


cine | 


Abzahlen, исплатити. 
Abzaͤhlen, —RE 
Abzapfen, науКдити. 
Abzaͤumen, ein Pferd, разУадати 
KONA. 
Abzeichnen, начертати) нарисо- 
BATH. | 
Abzeichnung, (Ме) чертежи, 
Abziehen, die Haut, кожа ZAfATH; 
Den Ош, kan снимати скин-- 
ти; cinen von споа8 abjiehen, w- 
Братити, мвлекатн; DOM Der 
Липа abziehen, die Belagerung 
aufheben, с BOHIKOMZ Ww гра- 
да шити у мксЕдени гра- 
да ABHFHBTH; воп der Cum. 
me abziehen, извадити из 
рачбна WEHTH W сУммъ; Ме 
Gand pon пеш abgichen, WTA- 
BHTH KOFOy HE дати NOMO- 
н кому; VON der ОВафе абе 
ziehen, са стражи изм Ени- 
тис; Фей Wein von den Des 
fen, WTAKATH БУНО и Арожди- 
на; Den Wein in cin andere$ 
Gefaͤß abziehen, прегочити 61- 
но oy дрго кр. 
Abzug (der) Ме Abreife,. мохода; 
Abzug in der Жефишир, Abzug 
von dem Gehalt, извода су 
paun; Abzug von einer Gum= 
Ше, WEHTOKZ W ПЛАТЬЕ Чу 


(Уумми. 
%b= 


хе 


BBjuafgeder, пректенш новум, 
Ab elen, клонитиа ; 6$ zielt gum 


Ach ſ 13 
ONIME НА КОЛИ возмъли ха 
спапт. 


allgemeinen Schaden ab, ко ва- Achſel (Ме) плеуи; Hinterachſelu 


сокцимУ връду клонитса; 66 
иск zu nichts weniger ab, alš с. 
ме ка меншму чеамУ кло- 
милоса, KAKW — 
#5 а, ши dan Zirkel abmeſſen, 
цистафома что размЕрити. 
Жо угайт, etwas von jemanden, 
измамити ш KOFW что. 
fidjmving m, пинудити , принуж- 


крълцън3 auf der Achſel (гаден, 
на пларахж NOCHTH ; die Ach⸗ 
felt juđen, fAMEHA сагикатиз 
fib woruͤber munbdern, Анвити- 
см чай; cinem акт Ме dje 
ſeln auſehen, verachten, прези- 


рати кого, 


Ach ſelriemen, womit man etwas forta 


ziehet , Хамг. 


Денама что ww кога исуЕди- Acht, om, der аи, Осми. 


ти 
Васа, Г Schotendorn. 
зает, (Ме) “AKA grmi, 
Зсбвешй, (Ber) академикт. 
Веси, (Мег) Solbenlaut, остраж 


Achtel, (daš) von ешег Tonue že, 
* QEMHILJA, 
Achteck (das) 


осмобголники 3 
adbteđigt, дсмоУголнъи ; афие 


- граннми. 
Aciſczoll (der) акуизнал пошли- Acht, (bic) der па, изЗвержент; 


на дань на мътниу?, Mus- 


sob, (der) Vergleich, Bertrag, 


„+ 


иЗнани, жлучни изт дс- 


сууктва, какш дУХовнмуа, 


такм и св Етскиха лица. 


Договора, соглашенй , оусло- Acht haben, въ snumaniu umk. 


ви; dem Accord balten, дар- 
MATHTA договора, ЩИ einem > 
бпеп Accord treffen, договоръ 


OCE кимъ здаключити. 

cecordiren , (. bercinfimunen ; и 
ſeinen Glaͤubigern accordiren, со 
вздимо давци (BOHMH дого- 
воритиса. 

кафе, (Ber) помоуннка 
krpa | 

icrrediren , ассофи ſich blos 


ти како AKAOJ м KAKOME 
ata nonenie им ти; ЕФ 
in dt nehmen, прдострега- 
тисм; nimm Мф vor фут Hund 
in пфг,чУванса м тогми па; 
cine. Sade aus der Acht ап, 
премекрегати KAKOE ло; 
е nimmt fi vor. Splagen in 
Acht, контса W ватине; auf 
jemanden Acht Gaben, позор- 
сгвовати ма кого. 


deraa, д ло, за тЕма само Achten, Райк байт, мнити по 


to! oy! ad ке! «Еда! ag 

требе! rope! #ф wehe mir! оу- 
зи МИЕ! , 

Бфатет (Der) агать камень. 


= 


МЕ, (Ме) оса; осовина ; Waa⸗ 
* sz, Ме auf der Achſe ge⸗ 
werden, сухима pe 


читати; ас Religion nicht 
achten, мало kos свою почи- 


слати; ib афик meine Ягап 


феи Пи фи , за свою колЕзнь 
ни вочто нъ вмЕНАЛЕ; fit 
adten, dies фи, они си нм 
во что не вмЕНАКТЪ; ig 
babe es nicht gradit, га то гъм 
Mi 
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Deutſch-Illyriſches Woͤrterbuch. 
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A. 


OJ: (die) überhaupt, cin nigfalle Abbinden, Gragaru ФрЕшити, 
ja ſtark fließendes Waſſer: da⸗Abbiß, (der) Teufelsabbiß, cin Kraut, 
bero dieſer Name verſchiedenen Soabioſa fuccifa, пуповникт. 
Stroͤmen bengelegt wird, als име Abbite, (Ме) прошение му продие- 
кт andern dem Fluß VWa in #6 ми. А 
Тай: во Окци не cHAHOE те- Abbitten, n Оцин?та нскати; fi 
“ни рЕки: NOMEMŠ различ- abbirten, um лоби gu дебеи, 
С нд реки (HM HMIHIME zu reiſen, MIMOAHTHCA кУдм 
MAJNBAIOTCA ; мека прочи-  ити 
ми въ лифландти рЕка А. Abblaſen, удУвати. я 
по росйНнски гавна. Abblühen, уув тати)  Wysk- 
Зафеп, Nađen, ажнаъ; cine freye «ти; 
бам im Herzogthum Jülich, Abborgen, oyga⸗xnña оузети, 
свосоднми градъ 6 херуог- Abbrechen, WAOMHTH ;  Miederrcio 
ers KAHXCKOMT. > ' fr, WROPHTH; стровалити 5 
Mal, (der) cin Fiſch, grana, pu· den Baden аббгефеп, KOMALJE 
ка, прикинути; Ме Rede abbregen, 
Aal der Schuſter, Г. Ahle. Ечь пркратити, 
Aaron, f. Aron. Abbreviaturen im Schreiben , тит- 
aš, (048) стрвинар мъртвени- 0 лъру сокрацинта Oy писан!ю 4 
ма; Lockaas, etmaš damit zu mit  %bbreviaturen Гфгебвен, 
fangeu, приманка. : NOE THTAAMH ПИСАТИ, 
M9, а iſt von ſeinem Dienftab, Abbruch, (der) умамни, умена 
она мрЕшена щ должности 0 шени; es geſchieht mir cim дгое 
CBOLA. | ве Abbruch, лан вмваетик 
Abarbeiten, Ме empfangenen Bel: 0 великти оувътакт. 
Фа, взатмА новум изра- Abbrennen, Aetiyam ( incendio 
Аити; fich abarbeiten, т.ч | delere), сожигати, попали- 
den, пррадитим» дутрй- ти, Кешгат (incendio con- 
AHTHCA зи ракотъ. fumi ) сгорЕти; dić Lichte find 
Abbeizen, Wrpuwern, : abgebrannit, съ Еуий сгор ша. 
Abbilden, изовражати, 30. Abbringen, cine Gewohnheii, ogu- 
азити. Е чан изм Енити; einen von 
Wobiidung, (Ме) изосражени. feineu Vorhaben abbringen, G- 
Deutſch⸗ Illir· Worterb· a Бра- 


no Abe Abe 
вратити кого W нам рента Причасти примати edor . 


СТ своего, к _ матисм C(BATWXZ тайна; Ае 
Abebuch, (bas) AZEŠKA. ner, der daš БейШде Abendmahl 
Yibconterfepen, Ogpagz Чи писа- | genicfet, причастникт. | 
ти, (MOAOBATH). Abendmuſik, (die) daš Staͤnd⸗ 
Abdachung, (Ме) Dofirung an den chen, BEHEPHAA п”Еснь , МУЯ- 
Waͤllen, крученте (крУтость) ка. 
%bdanfen, die Soldaten, воимик: Abendroͤthe, (Ме) сУмрака. 
(солдате) апетити. Abendſtern, (der) венрнаж zake 
Abdanken, (а Amt niederlegen, | зда. 
САУжЕУ свою иставити. Abendtheuer, (baš) чуднън сле 


Abdecken, den ИФ, трап 8 = saH), Auso. 
(стола) HAH ETOANOF OYEpANIH Abendtbenerlig , Аивнъй) ч8- 
Авигнутн. Анъи. : 


Abdienen, заслбживати, WA$- Abendwaͤrts, von Abend, ca Zana- 
житни. о F dA, С4 Западнъж странм. 
Abdineen, ду погодки мкину- Aberaute, (Ме) (Abrotanum) ко- 

TH 4 | жи трае, ' 
Зрргтас, ueruru, Aberglaube, (der) (Мев Кретвдо bre 


Abdruck, издвражен , ОграЗЯ. в”Ерте, 

(спо; (Der) вечерт; дедеп Abend, Aberglaͤubiſch, сбев”Ернъии 5 Pinfdle 
подъ вчера ded Abends ве. "fige Leute find fer abergilubig »- 
"epa; geſtern Abend, ючерв оу = простън люди BErMA ОжвЕр- 
вечерк; абе? , въ веч; Nu Ecs. | 


ез wird Abend, вечера маста- Ффе/степ, vom Beridt, Ука- 


TZ, зати комУ въ чема KAHH- 
Abendeſſen, (ag) вечера < zu Ab⸗ скимъ.приговоромж. | 
end eſſen, вечержти, Abermal, wider, палки, ОЕТЪ, 


Abendgebet, (das) молитва, ве- Aberndten, пожати. | 
S. : Aberwitz, (Der) седУмство, ша- 
Abendgeſellſchaft, (Ме) вечерни co- Aa; aberwitzig, шаливъй; cin 
- АрУжество. Aberwitziger, кезУмнъми ; шали- 
Abendlaͤnder, (dir) запаДнмА | вдут. 
ZEMAH. я Збе сп, побсти. | 
Bbendinft, (Ме) вечернъи Бо3- Abfahren, муодити на kra в 
АЗхъ; ши ber Fiblen Abende zu Waſſer von. dem Stunde, 
“ША фи genießben, прохладъ WNBETHTHCA WW KRETA, 1" 
Ади Beteonarw  ВоЗАУХА Abfahrt, (die) wurcTBit NA "те. 
€ OXOAHTHCA ). Abfall, (der) vom Slauben, w- 
Abendinahl, (das) Deš Dern,  ступленву цпадени w БЕ- 
(CBATAA TAHNCTBA; Npusacrie pu; < von dem  redtmgigeu 
(BATHIX'Z танна; gum Бей Jem, МПАДЕНИЕ W ом 
фен Abendmahl ферен, «вато naro господина; ſie 3 пе 
е , : и 


Abf 


Abg 9 


zum Abfall von Бет Großfüͤrſten Abgang, (Der) пролазака; der 


zu bewegen, старалисм скло- 


нити их? KZ ъпаденю w 


BrAHKATWw КНАЗА. 


КЪГайсп, vom Glauben, (пасти 
w sp; vor jenanden abe 
fallen , > WAOXHTHCA W кога; 


Бе find vor ihrem rechtmaͤßigen 
Рат abgefalleu, они об ложи- 
Ли WW oj taj s CBOFFW 
господина; Ме Blatter Гайей 
46, листи WNAAAETIZ. 

# ае, cin Bud, сочинити, 
написати книгу; einen ridter« 
Пфеп Eprud abfaffen ,. prkur- 
Mit 3 snpra kami a tHeKor 
е чинити. 

Afaerlen, иструнути. 

Ab⸗egen, метломъ почистити. 

еее, апилити, 

Mbiertigtm,  WGNpABAATH у (упра- 
вити. 

Wbfertigung, ФК) управление, 

Abfeuern, losſchießen, сружте За- 
палитин, испуцати. 

Abfinden, fib mit jemanden, no- 
гОАКУ с кима сучинити, 
6ф ши ſeinen Glaͤubigern abfinden, 
со CBOHMH ZAHMMOAARUH на- 
muiuruca 3; er kann fib ши 
ibm Baruber nit abfinden, она 
ме можетъ съ нима ц тома 
оусловитига. 

Wlteßen, исткати. 


Abgeben, 
Abgebrochenes Stück, 
Abgehen, WXOAHTH; von etwas 


ЯВагеп uno Зе ensmittel , npo- 
лазака Xeenana, и снЕст- 
нъа веции; паф Abgang der 
maͤnnlichen Erben, no сумерт- 
BiH мжеких нас, Е дникмва; 
мес Waaren haben keinen Хр. 
Ви OBAH Хкпап? ne H- 
MATE? пролазка. я 
WAABATH , дати. 
OTAOMAK. 


abgehen, WETATH W чегми 
id werde davon nicht abgehen 
га мо тогщ ме цустанб; та 
Пе омбнити не gas; Вет 
Winterweg ift abgegangen, зим- 
най пя, прошела; 66 if 
davon abgšgangen, тосе Hamt- 
'HHAO; es дере! von der Wahr⸗ 
brit ab, то с дамкм W H- 
стинъ; daš Kind ift von ihr 
abgegangett, Она полметнбла 
Ата. 


Abgelebt, состарКлъий; tin abge⸗ 


[ebter Mann, покстар Елън че- 
лов Екъ; сп altes abgelebtes 
Mdnnden, a драхлъи, старика. 


Abgelegen, оудамннън 5 bdiefer 


Фп ift nut zwey Meilen von: der 
Stadt abgelegen , «в mtro 
жстоита тоЧю ABK мнлъм 
та Града. | 


Abgemaitet, оутомленнъни. 


Ab floſſen, Balfen, Agia всдома Abgemaͤhet, покошеннън. 


мправити. 
ВЪН, da) стека. 
Abfordern, искАати. 
Abfreſſen, пождати. “ 
Wbfabren, vom Wege, скодити) 
свкти с пети, 
Кбпикта, прикормити , 


нара- 
нити Maps. 


Abgeordneter, NOCAAHHHKE. 
Abgeredetermafen, по gorosopt, 


по oyenosik. 


Ябдейфие, цоученми; Ме Hum 


de waren ши Fleiß zur Wilden⸗ 
ſchweinsjagd abgerichtet, |, neu 
HApOdHw цокфченъ кмли K AQ- 
Блантю дивъмуа свинв. 
з Хе 


4: Mbg "bb 


AUbgeſchabet, eriprui: das Ab⸗ Abhaaren, Annaru,  ГУЛИТИ) 
geſchabte, оскереки. , г maš abhaart OVAHNATT. 
Abgeſchmackt, невкуснми; eine ab⸗ Abhalten Gspacparn врати- 
geſchmackte Rede, неламавееда. rTu, Оудержати 5 einen wovos 
Abgeſeht, von feinem Фойсп, wera- аббажп, фуклонити кого 4 
блеНЖ, W сАУжкъл. | “erw; einem von feinem Borba» 
Abgetheilte Kinder, WA'KAEHHAA ben, WBPATHTH кого щ на- 
АЕуа; абдефеше Laͤnder, pa3- M'EprniA. 
WEAEHBA Земан; Г. Upanage. Abhandeln, etwas ovom einem, 
Abgetragenes Kleid, MOWEHMA = сторговати что W KOFW; ti 
OAKA у XAAbHHE, да Materie , говорити WW какои 
Bibgeminnen, доктатн въ pis БЕЩИ. 
dem Feind cine Sdladt абде: Ybhandlung, (Ме) couunrnit. 
winnen, пое кАф надя не- 2684098, marnSTz, прегнйтт, 
пратемма модържати. Abhangende Ohren, вислулаж 4 
Abgewoͤhnen, cinem etwas, MEAO- um; unſere Фйфег ſind etwas 
BEKA мучити що MEF fib аббапде?, крова нашт на- 
daš Lügen abgewoͤhnen, мбчи- | гнУлсм мало. 
Tuca Лагати; ein Ktindevon der Abhang, (der) еше8 Ortes, Ме 
Bruſt abgewoͤhnen; ſ. entwoͤh⸗ Schraͤge, лога, = NAKAONE+ 
nem. nit. 
Abgezaͤumt, разбаданнъи. Abhaͤrten, Eiſen, гводдт калиж 
Abgießen, сливати; in cin Фо оти; ſeinen Zeib, оудрбчати 
dell abgießen, OYKAASNI CAHTH. | TKAO. 
Abgott, 1a40Ax, ложнън gora. Abhauen, мо Ен; einem Шебей, 
Abgoͤtter, (dar) igononokaon- thaͤter den Kopf, влодКю гла- 
с ника, вУ wekuu; einen Baum unter 
Abgotterey, (Ме) Тдолопоклом- dem Stamm, дрво до корена 
ми; Abgoͤtterey treiben, Тдо- 0 сосЕции. ПЕРЕ аи 
мома NOKAOHHTHCA. Abhauen, (das) wekuHiEy Wo 
bgraben.,  wKOonasaTH; ИП okkanit. 
Fluß abgraben, рЕКУ на стра- Фббебеп, 418: den Keſſel vom веця 
НУ WBECTH. е, скинУти н. M. котела су 
Abgraͤnzen, Graͤnzen (евеп, Пре- Orna ; Ме Karten аббебеп, Каф- 
АКлъ (граниуй) положити, | тъ жсЕЦати. 
Abgrund, (der) пропастъз ge3- Abhelfen, als dem Mifbraud, dem 
Ана 5 сп %bgrunb alies Une Uebel, WBparuTH вло; dem 


gluͤcks, пропасть мнадастта. Mang oy NEAOCTATKS по- 
Abgunſt, (Ме) HENABHCTB,  SAO- мощи; jemandes Klagen, по- 

ка. | сосити тУжвама KOFW 5 jee 
Wbgimftig, влокнъй, NIHABHCT- mandes Noth abhelfen, иЗка- 

нъй. вити кого W КЕдъг. | 
Abguͤrten, распожсати Abhobeln, мстругати, 


Abho⸗ 


ub? 


Abholen, einem, ити" За Kumx н 
довкти кога. 

Abhoͤren, die Зешдеп, «вид Етели 
прклУушати. | 

Abjagen, Ме фетафи Beute,“*npr- 
свети погракленное, я 

Abjochen, das Jody abnehmen, н- 
го сложити. * 

Abkaufen, кУупити что w кого. 

Mbtebren, vom Wege,  соврати; 
TUKA съ ПУТИ) скренути с 
пУта. 

Abkehren, mit dem Befen, чисти 
TH MITAOMEI. 

Aklauben, Ме WBitrmer , bom deri 
Blaͤttern, чеви или гУусени- 
ум с листа снимати. 

Abtueifen, WUHMWBATHy мафия 
пати, мшипниИти., 

Abtochen, скУуватн, сварнтн. 

Wbfommen, вот Studiren gan; 
ebfommen, WETASHTH науки; 
пистати oyuuruca ; diefe Ge⸗ 
vohnheit i ganz; abgefommen, 
cit изъ супотриклента совима 
изишло; 1ф bin davon абде« 
Temmen , 14 м TOTW WETAAR, 

Abtraden WIHHATH, WAKUWTHe 
ти, мдрати. 

bišbicn, простбдити, проула- 
дити; M abtuhleu, прохла- 
ЖДАТИСА. | 

Bibtiblung , (Ме) прохлада, про- 
Хаждне. 


вМшут, сократити , OVMAAH+ 
ubra, (Ме) poat, покол · 
uBiadea, стоварити, растова- 
ки, (der) Sunden, фпвцини 


груехъва; befommen, 
suvu мпуцини rjkkwes. 


полу. | 


ки. 8 


Ablaſſen, wWnSeruru; aufhoͤren, 
nachlaſſen, претати; von ſei⸗ 
nem Vorhaben ablaſſen, пре- 
CTATH W нам Брент свои; 
von feinem Жефи аба еп, oye 
ступити мо свовгъ права; е! 
пеп in Freyheit fegeu, свокод# 
KOMŠ датн. 

blauf (ber) deš Meeres; f. Ebbe. 

Ablaufen, wie wird Фик Фафе 
ablanfen? како де Akao w- 
кончитАд; Ме Sache if gut 
abgelaufen , Пе А КЛО клаго- 
полУчнм совершилоА; dies 
wird nidt gut a laufen, Пе дог 
Eparw успха HMm'kTH не e 
Атъ; шиш Ме Uhr abgelaufen 
it, mug man fie wieder ап ие 
ben, KAJA сатъм crandra, 
трева H мавучи. 

Ablauren, аМашфеп, Хитростти 
чтолико прелуцавати. 

Ablegen, CHATU, скинути; er 
как Гфои damals Ме Kinder⸗ 
ſchuhe ab, она сул изд Ктинь“ 
ства изшелз. 

Ableſen, die Зашеп, um gu hoͤren, 
ob Пе alle фа find, NprvuTaTu 
Имена; 60 6же суразУм Ети, 
сутъли ви ЗАВ. “| 

Ableſung, (Ме) прчитан!е. 

Ablocken, WMAMHTH, ЛАкАатЕЛ< 
HUME Се азома примами- 
ти, вс lockten Пе von den boben 
Bergen 45, примамили иха 
ст бъкскниуз горк; Žemte von 
einer Babrife zur andern oblo» 
Čen, людъ н3 САНТА К АрУ- 
ЗЕй факриуЕ примамити. 

9619 еп, фи ЗВафе, стража 
пром Енити; einen роп der 

ade abičfen, кого со стра- 


жи промнити. та 
ме 


o bm 
Abmachen, etwas mit einem in der nimmtab, зимница (rpoguu- 
„Фе, лювовни сн Екимтраз- а) ПУфатта MA. 
"kAHTHCA 8 iſt durch сред Abnehmen, (das) снимани; Ме 
В еди abgemacht, clE MMgHw — Berringerung , das Abnehmen 
OKOHUYHAOCA Есть. des Mondes, ov ред ABN; 
Abmachung, (die) einer. Фафе, der Mond if im dlutomen, ла 
Алва, на 62 Оуцирк "Е Ссть. 
Abmahnen, (. Abrathen. Abnoͤthigen, aͤbzwingen, npunš- 
Sibmalen , живоизписбю AHTH КОГА да да. 
AsK) > Abuutzen, ет Kleid, износити 
Abmarſchieren, mii der Зитес, - одеждУ (Хальин») 
Ходити с воискома. „ЗФогриеп,  WNpABAATH , Цпра- 
Yibmatten, дутомллти; fid ab: guru. 
matten, OyTOMAATKCA , OYTO- Abpaäcken, стоварити; еп Maul⸗ 
MHTM(A. и ик abpađen, с мазга кре- 
Abmattung, (Ме) ОутомлЕНИЕ, MA скинУти. 
Abmehen, Wieſen, покосити ли- Фра еп, наклюдати, пазитн ; 


Хът. 


ма- 


Вадъ,. с Ме Zeit абра еп, Брема на- 
Abmeſſen, измрити; cin Land  клюдати. 
арте (ец, землю изм”Ерити ; Збра (еп, (048) мавлюден!. 


alleš nad fetmem Vortheil abmefs Abpfluͤcken, KHAATH, NARPATH. 

fen, все по свдемУ прикътку Abputzen, daš Gewehr, оружте Wa 

мбрити; Ме Žreue, Ж ichh чистити. я 

паф meinem Фе еп abmeffe, Abrathen, (осовЕтоватн. 

в“Ерность юже га по совсти Abrathen, (daš) цсов Етованте, 

MOEH марк. А Abrauben, силою WHMATH » Ха- 
Abmeſſung еше8 Landes, ИЗМ Ере- ATH. 

НИЕ Земли. * Abraupen, die Raupen von den 
Abnagen, мгръзивати) чогръ- Baumen abnehmen, гУсеницъл 

сти. скинути, 

Ubnehmen, снлти, скин ти; den Abrechnen, 

ри abnehmen, kan (шеширт) 

скинути; ши Gewalt abnebe | прохкапитиса. 

Men, насилно , силою WH- Ybrednuug, (die) cowTrHit, ХЕ 

Maru, waru; си Glied ab⸗ (anz, 


пебщеп, члема weky; Bes Abrede, (bir) договорк, оусло- 


ачунити, WEHTH; 
mit jemanden abrechnen, с кима 


merfen, прим”Ечати) npum'E- 
тити; von Krdften Fommen, 
мослаквти; am Leibe mager 
werden, agcoxuderu; geringer, 
minder werden, оукавлин , оу- 
амншян  кмти; das Fieber 


s 
ma 


Bic; Abrede treffen, договари- 
Ватисм» договоритисм съ 
кима; Ме Abrede nit balten, 
no договори нЕ исполнити; 
der Abrede gemaͤß, по догово- 


фУ, по условтю; 1ф kaun nicht 


щ 


Abr 


im Abrede ſeyn, па rord wpr- 
\UHCA_ ME norb. 
Abreiben, сотирати; сатирати. 
Abreiben, (das) сти рани, 
Abreiſe, (Ме) vuitvᷣcia ; vor der 


Ярге е , pranja WUECTBTA 5 
nad) unferer Зе е ,„по wutT= 


BiH нашема. m 
Bbreifen, на пУть O WXOAHTH, 
Hbrcifen,  WGAOMHTH, WAPATH; 

tin Haus abreißen, дом ср9- 

шити, окорити. 

Abreiten, ju Eude reiten, дожшн- 
TH 54PXOM къ наЗначнному 
mers; cin Pferd abreiten, gu 
Schanden reiten, житокимъ 
ГАЦИНИЛАЗ КОНА покварити. 

Bbribten, щкучатн; СП Pferd 
abridten, окучити KOMA; bie 
Huude zur Jagd abridfen, nen 
къ ловлентю вв Еръй или птица 
шкучити; cr iſt daju abgerid» 
tet, омъ къ TOMŠ набчнъ 
Есть. 

Bbrinncu, изтекати. 

Abriß, der) мачертание, 

Ebruđem, ſ. Abſchieben. 

Štmfem, WquwsarH; cine aufge⸗ 
ſtellte Manuſchaft namentlich 
—— люди по нменно- 
мУ cnucaniw; daš Abrufen, Ме 
Abrufung, предъвка. 

Bibfagru, cinem eĩwas, указати 
KOM ву нома; jemanden feine 

Ше, WKAZATH кому BR про- 

шини; eiwas abfagen, 114! 

balten mollen, чу чего WeraTH 

tepHijaruca 5 € bat abſagen, 
oder ſagen laffeu, daß er шфи 
fommen merde, бна сказалъ 


uda AA не придетт. 
» монлити, пититери- 


> 
«ти. 


Abſ 7 
Abſattelu, —XXC | 
Abſat, (der) von einem Kapitel, 


—— 

Abſatz, (der) am Schuh, подп: 
тиЦца OY уипелм. 

Abſchaben, erpexeru, сгркати 5 
daš Abgeſchabte, сгрекленнов 5 
еи abgeſchabtes Kleid, оушв. 
старо изношенное од FANI. 

Abſchabliß, (048) оскококз. 

Abſchaͤlen, einen Appfel, гакуку 
длюштити; Ме Weidenruthen 
abſchaͤlen, ивово nabrit гУЛН- 
ти; abgefddlt, олкуина. 

ЗМфа еп, 48, cine Gewohnheit, 
сп Geſetz, законъ пак Окъ- 
MAH радоритн; den Mißbrauch, 
истриити  влобпотревлен! 5 
daš Geſinde abfdpaffen, ihnen 
ibren Abſchied geben, челждь 
фпустити, служитлема щ- 
пуститеЛнов дати. 

Wbidarren, WKONATH. 

Abſchaumen, den. Schaum abneh⸗ 
men, nkuds скинути. 

Abſcheiden, ſich wegbegeben, щаб 
ruca, Wer&nuTH; ſterben, 
OYMHpaTH , Ме abgeſchiedenen 

еп, души оумаршиуа. 

Abſcheren, WETOHUWIH , сстригатн. 

Abſcheu, (Мег) омерз Ени ) про- 
тивность, ГнУшини; vor ебе 
was бабеп, гнушАдтисА ЧИМЯ, 
qerw; dies bat mir einen Abſcheu 
рог dem Wein gemacht, пе мн" 
гнусность ко НУ учимило 
ссть; Ме Juden babeu Сиси 
Abſcheu vor Schweinsfleiſch, жи- 
дове гнУушаютса — CBHNIATW 
Маса; was степ Abſcheun сте 
regt, гибенми; MSp3EKiH. > 

Abſcheulich, гнуснми, Msp3EKiH 


оужаснън. 
#4 Abſcheu⸗ 


8 Abſ 
Abſcheulichkeit, ( die 
des Verbrecheus, 

o претупленж. оо 

Abſchicken, укълатно Un ABHTH; 
и Gebet ди Фон aͤbſchicken, 
приносити MOAHTEWH KZ со- 
ги. 

Abſchieben, утиснбти. 

Abſchied, (der) wWnVerz; aug den 
Dienſten begehren, WnYerz 43 
сЛУЖЕЪ просити; Abſchied ge» 
Вей, мпбста дати; er bat 
feinen Abſchied депотщен, ou 


) мерзость; 
.. Гизсность 


м 
мпУста свой получилж сстьъ. 


Ме Berabfdpiedeten, WETABHHIH ; 
id mill von ihm Abſchied nehmen; 
M съ нима проц/Уса; er bat 
von mir den lesen Abſchied ge— 
nommen, Она sz ПОСЛЕ Ане 
 сомнок Npocruaca 3 ber Abu 
grfandte bat ſeine Abſchiedsau⸗ 
dienz gehabt , посланика Е 
на мпустителнон: аЖдтенцутн 
Бишег der Zbitr Abſchied nehmen, 
Не ПрОСТИБШТИСА WHAEy Vulg, 
HCNOA жита. 

Abſchiedsrede, (die) простител- 
HAA дЕчв. 

Abſchießen, er fog einen Pfeil auf 
ibn ab, она 43 AKA стрЕЛУ на 
Nerw пуст; cine Kanone абе 
ſchießen, ИЗ топа пбцати. 

Abſchiffen, панти 4 пристана, 

Abſchinden, кожу ЗАвцати. 

Abſchlachten ckora, марвинче 
OYEHTHy Заклати. 

Abſchlag (der) оукавка; Abſchlag 
des Preiſes, оувавка, OVEABAF- 
ни уЕнъ ; auf Abſchlag des 
Sehalts, на Weirnie Ааннъха 

„ моваца; Geld auf Abſchlag gee 

„Вей, новум на NEA дати. 

Abſchlagen, мкити; #8 ſchlaͤgt 


Abſ 


am Preiße ab, уКна ома 
АЖЕТСА; einem etwas abſchlagen, 
WKAJZATH КОМУ BZ чма; es 
ward ihnen nichts abgeſchlagen, 
Bre HM приволено ссть; ſein 
Waſſer abſchlagen, води пУциа- 
ти; einem den Kopf abſchlagen, 
ГЛАвУ KOM& мсЕщи; сте абе 
ſchlaͤgige Antwort, Guaganũt. 

Abſchleifen, WNpABHTH , изоцуи- 
ти. 

Abſchmeicheln, durch Schmeicheley 
etwas erlangen, ЛАСКАНТЕМЕ 
VETW полбчити , HJMAMHTH, 

Abſchmieren, vulg, einen durchpruͤ— 
geln , ПАЛИЦЕЮ кого кити) 
изаАУпати вдтиномл. 

Abſchneiden, als Ме Haut, das 
Fleiſch, Wp'k3ZATH ; deu Ра! 
jemanden, Грло кому прерЕ- 
Зати; cinem Naſen und * 
abſchneiden, нос и оуши ко- 
МУ шрЕзати; daš Korn, Ме 
Fruchte abſchueiden, пшениу 
пожати; die. Communifaziom 
abfdpneiden , сООЕЦИЕНТЕ преки. 
нути) пре Ецуин. 

Abſchnitt, (der) in einer Abhand⸗ 
lung, —AXRX 

Abſchoͤpfen, bei den Koͤchen, WE 
пати; bas Бейс von обем weg⸗ 
nehmen, —X БЕРХА снА- 
ТИ; KAHMAKZ, СКОрУПА поку- 
пити; daš Ж И, масть ски- 
дати. | 

Abſchrecken, оустрашати , оустра- 

с шити; страхома (Е чего W- 
пратити; er laͤßt fi nichts abe 
Hi sl OH'Z HHMEFW NE стра- 
шитсл; dies ſchreckt Ме Breme 
den ab, hieher zu kommen, си 
рустрашавта чУжестраннъ къ 
«юдУ приходити 5 < 

Abſchre⸗ 


"bf 
Abſchreckung (Ме) oYerpawrnit, w- 


a : 
Abſchreiben, списати, ИспИсати ; 
abſchreiben, oder пе еп, Заб 
man ки Verſprechen nicht erfuͤl⸗ 
len ик, въ писмо wKa- 
АТИСА G CBOEFW ОКЕЩАНТА. 
Abſchreiber, (der) коптистъ, пи- 
сит. 
Abſchrift, (die) списокт, копта. 
Abſchreiten, иходити, WAŠAHTH- 


Ca. 

Abſchupren, einen Fiſch, чешУю 
АЮсКУ с poen (MATH) WeT9Š- 
гатн. 

Abſchuſß, (da) deš Waſſers, тече: 
ми, тока водм. : 

Abſchͤſſig, наклоненнъми,  HA- 
rušruu; ein абфи дет Meg, 
накломеннми пУть. 

Фифииш, wrpacru;_ daš Joch 
von fi abfdutteln, uro s a- 
ст скацити, s 

Abſchũtilung, (ie) wrpacnir. 

Кфпафеп, cinem Bed, новум 
S кого измамити, | 

Abſchwingen, fid vom Pferde, XH- 
Тр с КОНА СКОЧИТИ. 

Abſqᷣworen/ са клатвою Gopiijm- 
CA, WOHUJATHCA съ KAATSOR; 
da Ясреаср offentlich, Epten 
NAT лицмаъ народа WPH- 
цатиса. я 

Abſegela, распуцуеннъми , ра- 
стагнутими платнъ, парбсъ 
5 Moje пустивсА ПЛИТИ. 

И ееа, etwas von einem lernen, 
маУчитиса; id habe durch Ab⸗ 
Юба gelernt, па смотржа 
маУчилса Есмь TOM; 16 Гапа 
es nicht abſehen, га ст разУ- 
METH , дозизвати нъ мо- 
гу. 


X в 


Abſehen, (daš) видж, пред- 
M'kTZ; mein Abſehen ift bloß 
geweſen, ra Пе TOKMW въ преден 
METE имЕлк; мое нам Брен 
ни TOKMW къло. * 

Abſenden, WIIDABAATHy wenaa- 
ти. 

Abſengen, WNAAHTH, 

Abſeßen, vom Фев, луставити, 
мр Ешити кого W слУжвъ 5 
чина кого лишити» H3BE 
гати; cine Muͤnze abfegen, vere 
rufen, пролазака HOBIJA 3а4- 
претити; etwas wo abſetzen, 
in Verwahrung geben,  какун 
Brijib KOM въ сохранение - 
дати; abfegen, verfaufen, 1ф 
Бабе beute viele Waaren abge« 
(г, ra ciro ANE много то- 
BANA, Хкпапа продала ECM; 
man kann nichts von dieſer Waa⸗ 
те abſezen, мичто Ww сгъф 
тОвара продати можно есть 

Abſeyn, а: Die Raſe if ihm ab, 
OH'Z носа AMUWIHACA. 

Abſicht, (Ме) нам “”Еренте , KO- 
HELJE , BHAZ, сумъкла; mas 
iſt cure Abſicht? каков Oy вас 
nam'kosni? ich ſagte es aug 
guter Abſicht, по св из 408” 
крагъл MAM'KprniA  сказалт 
Ессмь; пе gute Abfibt, чн- 
«тов,  докрф нам"Крен!е ; 
weit ausſehende Abſichten | ben, 
дало” прозмракциж оумъ» 
сли им тн. 

Abſieden, свдривати, скувати. 

Abfigeu, vom Фес, с KOHA 
слЕЗти, снити. 

Abſondern, 1948 vom einander, 
мда Блити вещь W вефиу га- 
Закрати; fid von cinem abſon— 
deru, pagašvururay разфт- 

% 5 ля- 


Abb ſ 
pazeraruca 


ЛИТИСА g 
г кимт. 
Abſonderung, (Die) pazakamit, 
paZAŠvinit, pa3BOATy, фаЗ- 
лука. g 
Wbfonderlidh ,  OLORAHBW y = рАЗ- 
AFANW, | 
SiBfpalten, wuyknuTu aAprBo. 
&bfpannen, drerbe, Оф а, нс- 


полгиУти BOAOBE, КОНИ. 
Sibfpinfiig тафей, #8 daš Geſm⸗ 

de, чЧЛАДЬ; САУ, щ госпо- 

Дара подговорити; WMAMH- 


ти. 
реа, Юк Фабий endigen, 
WKNUHBATH мовЕдовати) 
einen abfpeifen , (ай maden, 


af 


Abſtechen, den Hals, грло прерб- 
Zarn, ЗакЛАаТИ; abſtechen, 
einen Ort oder-Weg mit Pfdbe 
еп, назначнити, Завеле- 
жити мКсто, пУть KOAIA- 
ми, кладами. “ sa 

Abſtehen, wopon, цстати W чъ- 
го; vom Saufen abſtehen, w- 
стати W птанства; VON ſeinem 
Redt abfiehen, прако (BOE ко» 
МУ OVCTSNHTK, право свое по- 
кинУти; 16 werde vom Kars 
teuſpiel abftehen , ra npreran& 
К Картъ Hrgaru; lag den Gore 
fee abfteben, ПФ auf den Boden 
fegen , одаи кафи снити HA 
Ано, извистритиее. 


судовольствовати кого пи- Wbfčeblen, покрасти, Г. ſtehlen. 


цию, кормити кого einen 
ши каси Worten abſpeiſen, 
пустъми (AOBAMH прмстити 

xoro. J 

Abſpinnen, изпрасти) — 

Abſprechen, durch ein Urtheil, #9- 
фиикима изречентема кому 

что окадати; einem feine 

“< Hoffnung абргефеп , 
AERAHA кого OV4HHHTH 

Abſpülen, WMHTH, WNAKEKATH, 

Abſtammen, npoHrxOAHTH, про- 

с изнти; в gibt vor, er ftamme 
vou Edfar ab, она FOBONHTE 
KEKE ПОКОММРА КЕГАрЕбА БЪ- 
ти. 

Gbftammet, (Dag) der Woͤrter, 
происбождени. словъ; Ай ab» 
griciteteš  2Bort, произведен- 

o ONOE gy MW чао происходацив 
слоко. 

Abſtatten, ſeine Schuldigkeit, nc- 
полнити должность O CBOK , 
Dani abfiatten, клагодарити 
кому. 


Еезиа- : 


Abſteigen, vom Pferde, «лЕсти са 
КОНА. m 

Abſtoſſen, убрати мтисн ти » 
WBAAHTH 3; DOM Žande абйо еп, 

6 Земли wW крга WTHCNŠTH, 

Abſtrafen, f. ftrafen. 

Abſtreichen, ми Ruthen, пруттема 
сити, СЕЦци; durd den Henker 
geſtrichen werden, му сгикУла- 
тора у ХЕНКАра шикана Kbi- 
ти; abſireichen, baš Getraide 
vom Maafe, згладити (пше- 
HHUS) жито оу MBAM. 

Abſtreifen, die Haut, цодрати» 


кожк; die Haſen abfireifeu , 
мдрати з3вуа3 Ме Haut 
ifi на an сешеш Theil des 


Schienbeins abgeſtreift, my ts 
Е NA KE uk частъ кожи 
содрала; Фи Blaͤtter abſtrei⸗ 
fen, ск древа AHCTBA чУпа- 


чи. „|. . 
Abt, (Der) uršMEHZ,  мачал- 
ника, NACTOATEAb МОНАСТъ- 


Ре Aebtiſ⸗ 


Abt Кб ia 


Aebtiſſinn, (Ме) игулинва , два” Abtritt, (Ме) кшестви; dag heim⸗ 
THA, началница HZ ома Пфе Фемаф, нУжникъ, за- 
стър . ход. . ' 

Abtey игумиктво. Abtrocknen, надушити. 

знак шт, cin Skiff, oyma H37 Abtruͤnnig поети, WTA AHHKOME 
вадти дузети. къти; vom Glauben abtrünnig 

Abtheilen, разАБлАТИ LR pazak- werden, иступникома W sko 


лити; ад Клати; WA'KAHTH; 
daš Vermoͤgen abtheilen, wa'k- 
лити umknit. 

Abtheilung, (Ме) раз д Елени 5 
zwiſchen den Erben, мАдКмни 
между на Едниками; С 


смти; einen abfrunnig maden, 
WNAAHHKOM'E кого сучинити. 


Abtruͤnniger, (Ver) уложивштиса; 


vom Glauben, оцопадшти w 
в"Еръ 5 von der Landesherrſchaft, 
изм ”Енника. 


oba мг поф шфи abgetheilt Фос вени, здаслвживати, gas 


#, uad unter vaͤterlicher (си 


служити. 


wait, Пее, NEW А Еленнаийз Abwachen, fib, оутомитисл ме 


Еци под власттю от” стод- 


многага КА ЕНТА. 


ги съна. Abwaͤgen, изм"Ерити. 
Мита thun, fdpadlos halten, тун- Abwaͤljen, скалнвати у свали“ 
TS кому намирити; abtragen ти. 
па Gebaͤude, строен дома Abwaͤrts, нида, abwaͤrts brugen, 
мнести; cin abgeiragenes Aleid, пргнбти, пригивати.. 
изношенное ма Жана; tine Abwarten, 0948, изчекати » 
Schuld abtragen, дУга ипла- | дождати; etwas abwarten, 
тити; die Speiſen vom Tiſch Sorge wofitr tragen, попечен?е 
abtragen, столъ двигнути. | имЕти и KAKOMIZ дБЛК; ſei- 
Ebtraufen, abtranfeln, капати. net Dienſt abwarten, служкУ 
Abireiben, прогнати мтнати; 0 «BOK Исправлати; das Stu⸗ 
die Frucht äbtreiben vom Weibe, diren abwarten, oyusnik npua'k- 
плода чрива NOMETATH, ит жати; Die Kranfen abwarten, 
tira. колнъма послужити. 
ibtremata, paza KAATH , разАЕ- бира! фей, WMWBATH, WMBITH3 
лити; eiwas, fo angeudber ge- тап fann es ovu ben Haͤuden 
weſen, pacnoporu, paguuru. nicht abwaſchen , не МОЖЕТЕ U 
Abtreten, уступити, WKOAHTH; Укъ WNpATHCA. 
соа einem abtreten, jemandes Abivechſeln, nprm'EnuTuH. 
Martbeg verlaffen, стран sito Abwechſelnd, съ nyem know. 
мставити; jemanden etwas сб: Abwechſelung, (vie) прм”Ена, 
ийса, осуступити кому что; Abweg, (ber) странпУтица, ра- 


#6 trete ihm dieſe Erbſchaft ab, a 


смУ cit HAAKACTNO OVETBIAK, 


Wiretung, (Ме) суступланте, 
зип«“а, стари, 


«nmi, , cr iſt auf Abwege фес 
тафеп, с nova ZAHAEy, М A9- 
EpoA'ETEAH OV AAKCA y н расе 


KOWUHW мачатъ жити. 
Abe 


1а Ab w 


Abwehren, Zanziruru; verhindern, 
препатствовати. 

Abweichen, оуклонитисд y VON Фей 
Regeln abweichen, не держа- 
THCA правиля. 

Abweichen, (daš) Magnetnadel, 


оуклонен! MAFHHTHIA urau. 


Abweichung, (Ме) werSnasnit. 


Abweiden, попасти; Ме Heuſchlaͤ⸗ 


де find von fremden Pferden abe 
geweidet, сЕнокосъ чУЖИЛМъ 
конми сн Едени, попашени 
Сат. “ 
Abweidung, (Ме) попасен!е. 
Abweiſen, einen nidbt vor fi Та: 
fen, He допУустити кого ка 
ск Е; einem etwas abfdlagen, 
указати кому NpOUJENIE. 
Abweiſung (die ) wKa3Z. 
Abweißen, cine Wand, 
erkus. 
Sibivenden, мвращати) ие svaka 
Tu, чводитив ſeine Augen, 
Gedanken wovon abivenden, очв- 
CA; 
с serw; tin Unglück abwenden, 
мецисти чвратити ; von fi 
abwenden, WEGATHTH му секеу 
агнати; Ме Srgenisfe abwen⸗ 
den, шпажнъи oyapꝝ WEH- 
TH W CEKE, 
Bibrocudig made ,  GKAONHTH ; 
jemano vom ſeinem Borfag, w- 
- BPATHTH кого W нам“ Брент 
свога; von ше Pflidt, 
AOAXHOCTH сБОЕА. 


g'kAHTH 


Abwerfen, WEAUHTH ; vom Pferde 


абе еп, с KOHA кого свали- 
ти; daš оф von Еф abwerfen, 
иго ca сев сЛОЖИТИ;, е 
Brücke abmerfen, моста снАти. 
Abweſend, оутстввюции ; ſeyn, 
. weWqTorgogaru; Фе Verſamm⸗ 


мъклър (BOA WEBQATHTH ' 


ww 


ubs 


ид nicht beywohnen, sz сом 
Tk, ва CORpANIH HE EWTH 
не пристсгвовати. 
Abweſenden, (Ме) уфтетвукуии; 
die Gefundhrit der Abweſeunden 
trinken, пити ga Здраве W- 
сутствующиха. 
Abweſenheit, (Ме) мобтстви; VOR, 
dir, са TOKOM. 
Abwiſchen, vrußarn. 
Abzahlen, исплатити. 
Abzaͤhlen, WEpoATH. 
Abzapfen, науЕдити. 
Abzaͤumen, ein Pferd, разУздати 
KONA. 
Abzeichnen, начертати, нарисо- 
BATH. 
Abzeichnung, (Ме) urerexs. 
Abziehen, die Haut, кожу здрати; 
den Gut, капУ снимати (KHHS— 
ти; cinen von etwas abziehen, W- 
BOATHTH , мвлекати; VON der 
Sleftung abziehen, die Belagerung 
aufheben, с BOH(KOMZ W гра- 
BA итн WECKAENIE Гра- 
Ха двнгнути; оп der Gume 
те abziehen, иЗвадити на 
ачбна WEHTH М сбммъ; die 
Sand von einem abziehen, иста- 
BHTH кого) НЕ дати помо- 
u кому; DON det Vade ab= 
Исбей, са — измЕни- 
mura; Фей Wein von den рез 
fen, WTAKATH BIHO WAPORAH- 
Ha; Den В аи in cin anderes$ 
Gefaͤß abziehen, преточити &i- 
Ho оу друго g&pr. 
Abzug (der) Ме Abreiſe, мходаз 
Abzug in Фе Reduung, Abrug 
von dem Gehalt, извода oy 
ачуну; Abzug von еше Фиш 
Me, «увитока W платье Ау 


(мм. 
Ab⸗ 


Achf 


Vjugsgelder, пректенъ новум, 
Abielen, клонитисал z #8 и gum 
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СЖЕМЯ НА КОЛИ возмъли ха 
cnanz, | 


allgemeinen Schaden ab, ко Bree ФГ (Ме). плауи; Hinterachſeln, 


окцима У връдУ клонитса 5 6 
zielie zu nichts weniger ab, а ic. 
ME: KZ OMEHUFMY чемУ кло- 
HHAOCA , KAKW И Проч. 

ри еба, ши dem Zirkel abmeffen , 
шктафома что фазлуЕрнти. 

55 рай, etwas pon jemanden, 
измамити W KOFW что. 

Фрост, пинудити , принфж- 
финамачто w кого исуЕди- 
ти 


Wcaca, f. Schotendorn. 
Усфемк, (Ме) “AKA grmi, 
Mećemifi, (der) академикт. 
еи, (der) Solbenlaut, остраж 


Aciſczoll (def) akyugnaa пошли- Acht, (die) ber 


ма дань на мътниу!, Мън- 


то, 
Яс, (мг) Вифеф, Bertrag, 


кръмлцъ5 auf der Achſel (гаден, 
на плауаха мосити; Юк Ach⸗ 
ſeln zucken, pamena сагиватина 
ſich woruͤber runderu, AHBHTH- 
смочвая; einen uͤber Ме Ach⸗ 
Ки anſehen, verachten, преди- 


рати коге. 


Ach ſelriemen, momit man etwas forta 


ziehet, Kama. 


Зи, sma, der achte, Ослън. 
Achtel, (daš) von einer Tonue ze, 
 Фетица. 

Achteck (das) 


—X 
achteckigt, осмобголнън ; ate 
kantig, дслиграннъи. 

„бат, иЗбержент; 
HJHaHit, чолучен изъ дс- 


ууктва, каки дУховнъха, 


Така и св Етскиха лица. 


оворг), соглашини, дусло- Acht haben, въ BHHMANIH umk- 


J den Accord halten, дар- 


жатисм договора, ши einem 


timeu Accord treffen, договори 
“du KHM заключнти. 
lecerdiren, ſ. uͤbereinſtimmen; пи 
ас Glaͤubigern accordiren, со 
С взанмо давци (BOHMH дого- 
воритиса. 
eceucheur, (Ber) помощника 
«т мма. я 
— u: acerodirt fi blos 
deran, a'kao, ga vEmMZ сами 
стеитт. : 
th! oy! ad кбе! сЕда! a6 
пребе! гори? ach wehe mir! оу- 
вм мнЕ! , 
Ифатеш (Der) агать камень, 
Ndfe, (Ме) оса; осовина ; Waa⸗ 
sz, 





werden, с(Уунмъ п - 


Ме auf der Achſe ge⸗ 


ти како дЕло4 м какому 
atat погични им”Ети ; fi 
in Acht пебшеп, предострега- 
truca ; пиит bid por dem Hund 
im At, чбвайса w TOrw nea; 
cine. Sade aus der Acht ап, 
пренекрегати kakoe д”Ело; 
е ninimt fi vor Schlaͤgen in 
9, gonTca w garune; auf 
jemanden Acht haben, позор- 
сгвовати на кого. 


Achten, dafuͤr baltem, мнити поз 


сяитати; ſeine Religion пир 
афиеп, мало 6” КрУ свою почи- 


тати; id афик meine Ягаш!» 


фен fur nichts, га свою колЕз3нь 
ни вочто не BMENAAZ; fie 
adten, dies mit, они се HH 
Bo что не вмЕнАаКкта; 16, 
babe es nicht geachtet, га то гум 
HE 


amd 
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nE над Бах fir: gut афиа, (ПА Ети ссть; nad den Фи (ен fpres 


ZA KAAFO фаздити.. den, no A'KAHIAMZ (SAHTH. 
Фаид, осмофичнми, >> > Mdiren in der Rechenkunſt, Сум- 
Achtjahrig, осмолЕтнън, ос. 7 МУ скупити. (аддрати). 
Achttaͤgig, ОС Анебнъни, <: г: Mel, (der) клагородство ; der 
Зфиат , < aufmertfam auf efwaš, ganze Adel wariet dem Füuͤrſten 

лчителена къ чем). auf, у"ЕлОЕ клагОро дство уд- 


Achtſamleit, (die) Aufmertfamfeit, .. рю подворента с чинитя; cin 
БНИМАНИ у  рачен j < радЕ-  9е1фев Geſchlecht, клагород- 
чара НОЕ NAEMA, DAMIAN. 


Hit. та 
Mdijebnte (Фа) осмънадеж- Adelbrief, (der) диплома клаго- 
о тъи. - фодства;, er Е von Vel, она 
Ackeley, Eder) Aquilegia, Ro- KAAFOPOANATW. NAENEMI.ECTA, 
локолчики: < (пе. delu einen,  фучинитн кого 
Acker, (бег) нива; der Acker liegt ЕЛАГОрО ДНВИМЖ. , 
с сие, бива ganišuena,“ - ЗЙег, (die) musa; Pulšaber, жн- 


Bđerban, (der) демлкд КА der Ла главна KOA Фудара; др 
Заегбраи iſt, in einen, beſſern терта) einem Kranken zur der 
Stand geſeht, делба Ели pa3- · lafen ;  GOAHOMŠ крова 1%- 
- множилосму 64 лУчше. HGKS- - стити; Юк Adern' ſchlaen 
ство привединФ; сп wohlge- ſtark, жилм кр Бпкър giKTI , 
baueter, cultivivter ЗИвег, лови с Kuan, dieſer Arzt iſt mit dm 
сура дьена. нива; > ćim kleiner Aderlaſſen immer fertig, crH A1- 
г. đer, нивина. —T Карьу Брачьу всгда готощ 
Ackerbau treiben, землед Елтво- -⸗ Естьк. кровь пущати; Ме gile 
BATH. ро dene Ader, uBa'kBu ; Ме Ягапа 
Ackerfeld, (daš) die Flur, пол. beitder giidenen Ader, колЕзнр 
Ackerland, (daš) ормема 2M-: WW: uwSA"ksa, 
“AA. | ' Adern, (die) im Dolje, Steine 
Ackersmann/ (ber) zemara'karyz. > Metall ic. жилъ во древ Е, ви 
Ackermiſt, (рег) навода. > 2 KAMFHH, BZ Металл", | 
Ackermirage, (bje) oder Bergmuͤn⸗ Aderbinde, (die) .OgBArKA. | 
ge, (Calamintha vulgaris) ди- Зрейет, (daš) жнлица; in det 
БА MATA, KAMIHHAA Mara, Kräutern und Blatter, XHAH- 
Ackern, cin Feld, орати, UH в stain, в лист Ех. 
Ackerzins, (der) аренда» дань 2%bermennig,(der) Г. Odermennig. 
W MHBbi. Adler, (der) OpEAR das Weibchen, 
tickerzwiebel, (Ме) (Omithoga- Орлнца ; ein junger Adler, пте- 
lum), АМка селнъи. niija орАти ; еп weißlicher Ade 
Adamsbiß, Adamsapfel am Halſe, ler, weißſchwarz vultur Albi- 
AAAMOBA HRSKA на гркланб, eilla. кЕлми OpEAZ; cin dop« 
Acten, AEANIA 3,018 den Acten iſt рецег Adler, Орвлщ ДБОГЛАВ-. 
ju erſchen, из a'kaniH ви- Hud, | | 


odler⸗ 


— 
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Sderfeim, (ber) Aetides, брати Aelſter (Ме) cin Bogel, f. Elſter. 
камень. /; Aelter, старшти , croift diter а 

Bdiersflaven , oprost когти; Bei ich, она старши мене Естъ. 
ne «Ма iu cinem ЯВарреп, ма- Aeltermutter, (die) пракака ; Bore 
AH ормм во г gt. ditennutter, прапракака. 

Жупа, (der) адмирала; der Aeltern, Зайт und Mutter, роди- 
Konig bat ibn вид пика! де стели; Ме erften Aeltern, праро- 
mat, краль Его AAMHpA- Aurian; Aelternloß Г. ABaife, 


ломъ постави. Meltervater (der) прад ада; Bore 
Жорцтеа, ап Kindes(tatt annehmen, | ditervater, п дпра NEAZ. 
сусмновити. Aelteſte, (te) ciner Gemeinde, 


борис, (das) оусмновлени.. | стафЕНшина Овциства. 
Adootat, (der) адвоката. Wender, naim'kNHTH, 
Gegi, cin ddter Sohn, задкон- Meuderung, (Ме) npemkua. 
мог рождиннът cum; aͤchter Aengſtigen, оутЕснати; warm 
QBrin , sino нераствофмнно ; dngftiget ibr eu, uerw ради 
Aechtes Silber, чисто сркро. мУчитЕ БЪГ сее. 
Зефуп, стенати, Еуати. Aengſtiglich, gagoTAHBO. 
Sedjen, (dag) стенам воздм- Beguinoctium, (das) pannonoij /e⸗ 
ами. Ме Zeit ums Жедшпоспит, pAB- 
, Стен, pSrATUCA кому) | нонофнов BprMA. , 
(mEATHCA HAAT кимт. | Berger, saki, горЕв; daš Uebel 
Achalich, подовнми, (KOAMNH; aͤrger тафей, sao горше a'k> 
id fabe mir felbft nicht maje aͤhn - Aaru. 
fd, ra оуже се camom& не Aergern, einem eine Aergerniß geto 
nogogina ; er Йебе (е. Бей, cognagnuTH кого; fich 
пеш Bruder aͤhnlich, Она вра- aͤrgern, Фи Aergerniß nehmen, 
ТУ caoimð подожна Есть; | COFAAJNHTHCA. 
ве fiebt ihrer Rutter aͤhnlich, Жегфеа. einen zum Born reizen, 
CHA NOAOEHA Есть MATIPH | разгн”Евати, раздражати; 
своем. uuerxgerniß, (das) Scandalum, «oš 
Srpalidteit (Ме) поддкио KOA“ | влазнв; tiner gauzen Stadt cis 
ство. Aergerniß greben, sam градв 
dehechen, cine Пеще Aehre, МА- = согладнь твсрити. 
AH клас. Wergernif, Verdruͤß, f. Verdruß. 
Bebre, Korndbre (Ме) класа; Ме Rergerli, (окладненмо ; tine 4го 
бик an der Aehre, верха na gerlide, verdruflipe Gage, до- 
omaack; Ме Aehren auf ⸗oder садног, противное a'kao. 
madilefen ,” класм совирати; ет, (ав) младам вЕтвт, , 
tin Buͤſchel Aehren, рукомтьо грамчица. 
класмва; in Aehren ſchießen, Aethiopien, das Mohrenland, 6- 
жито клас; was „0 1ОПТА, АрАПСКА JEMAA, SALT 
— —— афрнки. j : е 
tina 
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etna, (der) ein fenerfpependet Afterreden, ſ. Фе дитфен, 

- Berg in Вики, Erna , огне Agent, (der) cin Bedicnter, welcher 
Atnušuyaa гора ва сицими. eines Fürſten, einer Republiđ z 

Aetzen, оурЕЗати. oder. Gemeine Angelegenheiten ап 

Aeromautie / (Ме) Wahrſagung ви8 einem andern · Drte oder Hofe be⸗ 
der Luft, воздУховоЛлшевство. obachtet, aAtiura, царствен< 


Affe, (ter) маймуна С въя сдужительо кои ДЕЛА 
Affecten, страсти. г. царж или РепУклики, HAH 
Фссбоц Е, пристрастнъй. 7 цу Благм окциства в дрУЗ Еми 


Affectiren, аЩа Нид iu einer Фа: царств Е, или при ЧУжем?й 
che thun mollen, покадъвати = дворЕ, WNPABAAFTI, 
вид: великагъл разума; fi) Xgiren, die Eomddianten haben Ме 
gebdrden,: um ib cin Anſehen Freyheit gu agiren erhalten, ко- 
ju geben, притворни  WEXO- — мед/антъ! nonſsanan (BOKO AŠ 
AHTCAJ“ во же W ApŠTNIKE = NOBOPHIJA, ИГфЕ» CBOE преста- 
* почита къти; er affectirt, вити, “ | | 
bat ein gezwungenes Weſen, она Agnaten heißen bic naͤchſten Ver⸗ 
„7 NEHTBORHW | WEXOKAAETCA 3 manbicn vaͤterlicher Linie, агма- 
* Gebaͤrden, притвор-- “тъ сУть клижанш!и сродни- 
* HiiH нравъг. * и OTYIA AHHIH. ' 
Affenliebe, (Ме) сукпаж лю- Файкш, (der) Г Bernficit. - 
ковь родители кл дЕтемиз Ahle, (Die) der Schuſter, uno 
Affigiren, oͤffentliche Bekanntmachun⸗ коима чизмьвъциплъ штютъ,, 
get, Vatente, und dergleičbenan Am, cin ЗВен(ав, f. Ohm. 
dem Rathhauſe, Stadthoren, Ahnden, fi) abnden Та еи, пред- 
Boͤrſe urſ. ro. anſchlagen, ОЕЩАА -уувствовати предпога AGA TH; 
МЕЗНАНЕНТА) НАЧАЛСТВЕННАА - £$ ahndet Mir, сердув MOE нЕ- 
повел ЕНТАН СИМЕ NOAOKMAA | что чУвстауети. 
на совЕтнома дом", град- Ahndung, (Ме) предчУвствова 
скиха враг Еха приковати. Hit, предбгадамив, 
Afterdarm, (der) гузно урево. Ahnden, ! Бейта си. 
Yftergeburt, (die) Mkero. Ahnen, (Ме) Borfahren, предки # 
Afterlehn, (das) Wenn cin За ай der Stamm  поколЕн!е. 
cin Žebngut пи den Eonditionen, Ahnherr, (Ver) родомачалникж. 
418 er e$ von feinem Lehnherrn Ahornbaum, (ре клен? ;, cin june 
.«mpfangen, einem andern in Čehu ger Ahornbaum, лладъми KAEN'Z 
giebt, когда фасалла ми CBOE- was von Ahorn Е, кленовъми, 
го господина EMS подарен- Зфогита, (Der) кленова Aru, 
НОЕ докро с тъма догово: | шУма. 
рома да како Она сама Ajuftiren, 48: Ме Bemidte? nad 
пржлъ Есть такм другому dem Megulativ , OVNpABAATH 
OveTSNAFTa. | БЕсъ 'TEfagie по сказалици, 
Afterrede, (die) if. Verlaͤumdung. Alabaſter, (der) длакАстрИ 
Slant, 


ula 


Жаш, (der) cin Zid, AAAHTE 
puka, 

Маши, (dir) Enula S. He- 
lenium , AtBiTHAZ. 

Hana, (der) erunea. 

Мазигайег, (Рав) вода w erunce, 


ЗБашиса, АЛКАНТА ; Albauiſcher 
Wein, емно алканског. 
Мета, огАЗПЪН , БЕ зУмнът; 


ad, rašnw , кедУмни, cine al⸗ 
berne Sade, rasno: ДЕло. 

Albernheit, (Ме), глупость; aus 
Albernheit, из глупости , 

Мфишк, (die) Goldmacherkunſt, 
алхимта, Haška злато АЕ- 
лати. 

Biceran, (. Хоган. 

Alcore, (Ме) cin von bem Шри 
gru Theil cineš Simmer$ in ete 
maš abgeſonderter Ort, zum 
Schlafen, часть сове Е страж- 
MAA ко спаваню ша Ален 
над. 

Eigebra , (die) см Theil in 
ber Matbematit, AAFtEpa часть 
мадиматики. 

€ Нта ки, (Solanum Duleamara L.) 
трава Горкосладкал. 

* eine че in der Ззагбагер 

ст mittellaͤndiſchen Meer, дл- 

жирт держава BZ вАрвафи по 

Penn морк. 

„се нам im Caſanſchen 
Bi. AA латурх градъ в ка- 
Zanck oñ i*ask. 

Ф beni, суж. 

Mida, таму. 

Sile, 
Stunden, на BCAKIH част, HA 
EraKOt PIMA; alie Augenbiick, 
всъкеога МАГНОБЕНТА OKA ; 
aues zuſammen, o Окцие; gile 
bode, osa, Foem. ок“. 
Deutſch⸗ GUye. Woͤrterh. 


е. 


вси; alle Stunden, фи alien 
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Allee, (Ме) Spaziergang, ara, 
пуч APEBAMH насажденд ко 
прохлаж дентю , прохождемк, 

Allegorie, (die) сте рег ашие Res 
de, AAAHTO Та. 

Allgemein, ОвЦЛИ 5 ; ет allgemeiner 
Mißwachs, —R нЕДОрО даки. 
Бер der се си allgemeinen Kirchen⸗ 
verfammlung фи Ricea, на пер- 
вома BCEAEHCKOM'Z  никен- 
скомт сокоф Е; zum allgemei— 
пей tuge, на OKK no13% 
bic aligemeine apoſtoliſche Kirche, 
СОКОрНАА АПОСТОЛКАА  Цид- 
ковь; das allgemeine на 
Окциство. 

Allenthalben, gezAk, по — 
allenthalben her, w всюАУ. 

Allerhand, ſ. Mancherley. 

Allerley, разнми, раздли" IHbIM ; 
auf allerley г , БсАКИМЪ 
Окразома; аЩе ер Зеше, раз- 
нагъ чина Аюди. 

Allerley, еп ANuodlibet, всакам 
всмчина. с: 

Фет, бдинту самми 3 е iſt 
ganz allein, oun самъ Есть,; 
wir wollen allein zuſammen Готе 
men, мъ на бдин Е оувидим- 
см; es iſt nidt allein dem Kopf, 
fondern auch dem Magen dienlich, 
Пе не TOKMW главЕ, но И 
ЖЕАЗАЦУ сАУжитЕ. 

Allemal, всегда; ; „Зйета! 4 den drit⸗ 
ten Фад, всАкТи трегти день, 

Allenfalls, на всмкти слбчан. 

Allerdings, KOHEYHWy нефм Ен 
Hw, 

Allerdurchlauchtigſter, 
тАКИшН. 

Allererſt, sama часЕ, 

Allermannsharniſch, ( Vi&đorialis 

longa) Tpasa, Kow (5: Ерте 

п;о- 


бсепресв "Е \ 
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против? ОрУЖТА Хранителн Alpen, Ме Alpengebuͤrge, \AANH= 

въти 6 Ербета. KTA ( въкотоюк и окширно | 
Allhier, zak. ст? ю славнъж ) ropm; jenfeit$ 
alliance, (вир ſ. Bindnig OF: den Преп gelegen, с онмм стра- 

ипо Drefenfivalliance „союзана- > Nil, AANHCKHXZ горт лежа 

ступателнъй HP WEDANHTEA- | ции; dieſſeits den Alpen, no cite 

мъй. страну  алпискиха горя. 
Allirte, (МК) сокзнън. %Iphabeth (daš) длфавить; in ale 
Allmacht, (Ме) всемогуциство. pbabetiſche Ordnung bringen, 
Allmaͤchtig, всемогбули. БАЗЕУЧНЪЙ реда привети. 
Amana, (der) Г. Kalender. Alraun, ein Kraut, гавлоко MAH“ 
Mlilmofen, (да8) милостъна) NO- | драгорово. 

дажни; Allmoſen geben, ми- 208, naddem, kakw, когдау 918 


лостиню подати; ши Allmo⸗ 
fen bitten, милостиню преси- 
ти; mildthaͤtige Herzen um All⸗ 
mofen anfpreden, Ww доврохот- 
нъха датеми > MHAOCTHNH 
просити. 


er gehoͤret, TOKMW что слъм- 
шалх омъ; nibt апдег8 418, 
НЕ ИНАЧЕ разв "Е; id liebe ihn 
918 wenn er mein Bruder waͤre, 
га вго ако крата свдего лю- 
клю; сбеп fo ки wenn id mid 


Sillmofenpficger, милостини раЗ- 
AABATEAK 5 von Allmoſen Teben, 
милостинею KOPMHTHCA) хра- 
NHTHCA. 


vor ihm fuͤrchtete, ЕУдто Rb га 
Ero xcoaaca; 818 menu 1ф es 
nicht wuͤßte, gKATO KH IA ME 
ZNAAZ; а8 mir Фои helfe! та- 
Allodium, (daš) Map". KW ми ETZ поможета; 18 
Qilodialgut, (das) нас Едствен- 9 ет Ueberidufer rakw ЕГУНЕЦЧ. 
над И потомественнам мае- Alſobald, GI, HEMEAAFNNUW, 
тность на мУжекти и жен- 2089900, тогдау BZ TO БрМА. 
скти полз, Alſo, так, таким? Овразома; 
Miltiglib, повседневно. alfo ift «8 wahr, was id geſagt 
ад Не В, ПОВСЕДНЕШНАД ОДЕЖК- babe, истина ли то, что га 
MA, Хальина За свакти данЖ. | сказалъ; ſtudieret ihr alfo 2 
Allweiſe, прембдрън., TAKW ли тъ оучишисА; weil 
Allwiſſend, всев Е дуции. dem alfo |, когда TO Taku 
Зоо, ra't. , всть; alſo Iebet man in ber 
aillzubald, весма CKOPW, одма. Welt, fo gebet es in der Belt, 
Allzumaͤchtig, пресилнъи. Takw то на св ЕтЕ ссть. 
Allzuſehr, вкма много, преко ЗШап, (der) чардака. 


мре. А Witar, (der) престолщ, ОЛтАрЕ » 
All zuwoͤhl weis iq es, га пе BE- 9 жертвенника; Der bobe ЗПаг 
CMA Довро Знак. въшиш?и олтара; Ме Priefter 


Фос, (Юк) gaaroBxAHOE древо ſtehen аподфид vor dem ЗШаг 
или залп натиск HAH ku— des Фет, чина свациннън 
несков, с 


хи 


9 клагоговЕнимж предето- 
ита олтарю господнк. Lom: 
Alt an Забтеп, старми er iſt zehn 
Зам alt, минбло СМ ди- 
тъ АЕтаъ; febralt, прета- 
kamu 5 er mirb Ба уеб 
de alt werden, EMS ckopw 
UHCTNAAKATK лЕта кУдета; 
ib bin fo alt mie dein Bruder, 
а смрстнъми KpATS O TEOMŠ 
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das Alter, старость ToNAHAA 
Brljik, CTAPOCTK NE радость; 
Alters halber, старости ради; 
von Alters бег, изж древлЕ; 
1ф таг mit ihm gleiches Alters, 
га EM% свестника вълт. 


Alterthum, (daš) APEBHOCTE , 


старина, старинство; Nad 


dem ЗЦимфит, по старин- 
стиУ. 


gemu; Ме Bermdblung wird ЗШодег!ф, altfraͤnkiſch, давнаш- 


nit «феи vor fi greben, als 


нми, давнъи. 


biš бе ſechzehn Забг ай (ерп wird, Зе е, въкочктво. 
кракссоитани не совершисл Alyſſenkraut, (bas) CAlyffum) та- 


пижди фонд ЕН шет- 


и а. 


u 
надкать АЕтъ ne ЕУАУта; Am, (Пе an dem) am Montage, 


wir alt bift du? KOAHKWA'£TZ 
имаши тъ м pomarnia; 19 
bin zebu Jahr alt, га имамь 
«aru stra; er iſt uͤber funf 
Sabe alt, Она имать въше 
пати АЖтЪ w рождента 5 си 
alter Graufopf , старичина; 
сп altes abgelebtes Maͤunchen, 


въ понед Елника; ам ше!» 
еп, найваци, ПО вАЦушей 
марк; den ih am meiften Пее 
be, grom га паче БСЕХЕ AK- 
KAK, £r beſchweret ſich am mei⸗ 
ſten darüͤber, омъ най въше 
тУужита на то; 

am пдф ки, нан клиже. 


пфокивити сТарчичь; “ein al⸗Amarant, Г. Tauſeudſchoͤn. 


tes Weiblein, ETAPHLJA ; 


cin Amazonen, амацонки. 


altes Зигфеп, старо пивуе; Ymbaffadeur, (der) Abgeſandter, 


bic alten Vrivilegien , старин- 


посланника. 


мад привилита; iu alten Вес Xmberfagenfraut, (Marum verum) 


keu, в дрвнам времена; айе 


Sewohnheiten, 


кошичъти маваня. 


prsnu оки- Amboß, (der) наковань. 


sam; cin altes Kleid, ветудм Amberg, Амкерга града. 
офжда; cin altes Вон, ста- Ameiſe, (die) мравт. 
римное слово , < erapunnaa Ameiſenhaufen, (der)  мравие 


kw; man werde nod fo alt, 


HAK. 


ти man immer was фи, Ambra, (der) amepa. 


в къ живи, BEK оучига. 


Amerifta, AMEPHKA. 


Biter, (948) crapocru, дре- Amerifaner, (der) AMEPHKAHf т. 
вностъ; cim Бобев Alter, ве- Amethiſt, (der) ein Edelgeficin, a- 


AHKAA, FASKOKAA CTAPOCTh; 


METHCTTZ. 


пристарвлостъ; cin entkraͤftetes Amme, (die) Sdugamme, кор- 


ter, KAAA старость; 8 
Я са beſchwerliches Ding um 


Милица AOHHHKA; Hebam̃⸗ 
МС, КАЕНЦА, 
2 Зам 


Ampfer, (der) 


a 
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Ammei, (ber) (Ammi) камина Amtshaus, (daš) СУДТЕНАЛ nae 


селопскти. 


LJ 


AATA. 


Amneſtie, (die) gagsenie учинен- Amtsſchreiber, (der) писарк к 


HXA дОсАДЯ. 

АБЕЛЬ, 

Amphibium, (das) cin Zbier, прес 
фев im Waſſer und auf der Er. 
de (ебе, sprkpn KOM HA Земли 
H во вод Е живегт, 

Зи“, (die) чернъги Boga 
Rofenamfel, ( Turdus Rofeus) 
KAMEHHbIH скворец и. 

Amſterdam, Ме Hauptſtadt in den 
vereinigten Provinzen in Nord— 
holland, дметердама ) сто- 
лица вх соединеннъха про- 
винЦтАХЕ BZ сЕвЕрнои хол- 
ландии. 

fimt, (da$) uunz, (ЛУжКА; ЗВА- 
Hit, должносгъ; ет Amt vers 
гай, | HCNpABAATH goam- 
ностъз einem cin Amt anver— 

trauen, дебеп, цупред БЛИТИ 
кого ва чинж, BA долж- 
ность; Fin Amt annehmen, 


, i Метев Зпи8, то ссть 
тво Ало; ешеп Генев Amts 
. еп евей, ca сЛУЖЕЕ смет ти; 
fein Amt niederlegen, фоставити 
CAME ; in ein fremdeš Amt 
greifen, в чужди АКло мЕ- 
шатис; fein Amt verabfanmen, 
Ала BANA CBOEFW Преме- 
KPETABATH ; nad meiner Amts— 
pflicht, по должмости ЗвАНТА 
Moerw; mad meiner allerunters 
thanigfien Amtspflicht, по s'kp- 
ноподданничккой должно- 
CTH двангл мог, 
Amtsgeñoß, (der) сослужительу 
- друга во JBANIH 


— Зван!е , сЛУЖЕУ; | 
с 


нЕкоема надлежателств "Е. 


Amtsverweſer, (Фе) о нам Кст- 


НИКЕ, 


An; diefer Hafen liegt an der Oſt⸗ 


fee, ceH пристана, NORTE AE- 
жита при калтискомж ме- 
W; ап der Фоци, ма солн- 
ЦК; ап einen Stein, окт ка- 
мень; unfer Boot ward an dem 
Hintertheil des Schiffs zertruͤm⸗ 
ше“, маша ладж разкиласе 
CA стражн"К стране ап dem 
Fluß, при pkyk; an der 
Stadt, влиз Града; е8 liegf 
nidf an mir, Сер мен МЕ 
BABHHTZ 5 an und fur ſich 
felbft, сокок. я 

Anatomie, (Ме) анатом!) ХУ- 
дожество т”КласЕчента. 

Anatomiren, мертвов т"Ело рас- 
ЧЛЕНАТИ. | : 

Anbau, (Der) cineš Orts, NACAFa. 

НЕ, 

Anbauen, построити, градитиз 
cinen Ort anbanen ае, масе-- 
лити МЕсто. 

Anbefehlen, запов”Едати. 

Anbefohlenerniaßen, по запов"- 
Ан. 

Anbeginn, Von, сЕ NEpBATO HA= 
"AAA. | 

Anbeißen, загристи. 

Anberanmen, wnprA'KAHTH Бре- 
MA. 

Anbeteu, Gott, KAAHATH(A ко- 
гу, 

%Yubiegen, (Das) пригиванйе. 

Anbiegen, пригивати, : 

Anbieten, einem feine Фкае , 

окЕ- 


Хив 


ес Ецуати ком AŠREH свод; 
Яс baben fi zu den gefabrliditen 
Stellen angeboten, въ на o⸗ 
паснЕншаж мЕСста wnprA'k- 
AHTH AaAHCa; einem ein Glas 
Wein anbieten, кому чаши Bi- 
MA NOAHECTH. 

Anbinden, привАлзъватн ; 1ф 
will es ши ihm nicht anbinden , 
га снима OY кавкУ, невпУ- 
—X 

Anblaſen, надУвати. 

Зам, (der) sozapkni:, по- 
глада; beym с еи Забйе, при 
първомъ поглАа в;  frauriger 
Фази, печалнъи погледа. . 

Babliđen, взиратн, ПОГЛЕДА- 
ти. - 

Злбовгеп, cin Faß, кУру сода 
провът Ети, NEORNUUHTH, 
Замсфеп, mit aubredendem Зад, 
oy Zoys; der Tag brigt an, 

Atut OHACTAFTT. , 

Bubremnen, WNAAHTH,  OYXHFA+ 
ти; angebraunt, adj, цпален- 
мъм; es ſchmeckt, oder пефи 
вафебтайи!, garopkA%Tik во- 
наета. 

Mabringen, предлагати; ет Ба! 
е beg ibm angebradt , она 
ЕмУ предложила; er bat fein 
в. gut angebradt, она HOB- 
uu свои ве (За АУАУ) 
издади; er bat feime Tochter 
gui augebradt, она Ашефь 
свон докриш оудаде; čine Pere 
fen in Фик  anbringen , 
«АУжЕУ koM% нанти; er bat 
ia einen Stih mit dem Degen 
ir ме бей, angrbradt, она 
Его саклно. в сока оудари. 

Aadacht, 
са Audcchtiger, клагоговКн- 


(Ме ) + клагогокКни 5. 


And 


X » апффид, аду. xAaroro- 
вКинм, 

Andalufien , cine Vrovinzg in Spa» 
nien, augaAS3ia, провинута 
BZ XHUWNAHIH. 

Andenken, (daš) е8 ift bey mir in 
ftetem Andenken, СЕ вСГДА oy 
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мене в NAMATH GeTK3 zum 
immervabrenden Andenken, во 
всгдашную памать; das 


Andenfen ift erloſchen, памать 
norugaa 35 ſeligen Andenkens, 
Клаженнъ А NAMATH, 

Ander, апфегег, der andete, HuuH, 
apSrwu; der Zahl nach, вто- 
рмиз der andere unter zwepeu, 
другъми 5 der Cime war herzbafe 
ter, der Andere vorfidtiger, Е. 
АННА KAME дерзновнку A 
АрУгъи осгрожена; cinige Бес 
gchrten den Sieben, andere dem 
Krieg, EANH MHpa, A 45: 
GWH воннм исках; anders 
Sinnes werden, прал Енити 
мн Ени свое; wollet ву nichts 
Anders 7 не Хоците ЛИ друга- 
гол чего, ? 

Andermal, еп andermal,  Арб- 
гъй пУть; zum andernmäl г 
вторично, NAKHy BZ другъи 
газа. Д 

Anders, auf eine andere Art, una- 
ЧЕ) Инмма окразома; nicht 
anders als, ме ИНАЧЕ, раЗВЕ) 
er wird anders wohin дебси, она 

м 
на unose МЕСсто нЕкУда по- 
Ходита. 

Anderthalb, полдруги, in ambert« 

бар Euuudru,  полдругага” 

часа; in dem andertbalb rune 
den, За id hier geweſen bin, 

в полдругома часк, Када 

га osas «Ex; апрегра El— 

ка 


And 


len lang, полодругога лакта) 
рифа дУжинок.. 

— *2 шкдвити, ОУБЕДО- 
мити; audeuten, befehlen, Za⸗ 
повЕдити. 

Andeutung, (МЕ) wEARAEHIE. 

Sudringen, auf einen, настбпатиу 
нападати на кого, OyTE- 
(NATH кого. 

Andrũcken, притискати. 

Andorn, (der) weißer, (Marubi- 
um alb.) MAppSEZ или шан- 
Ара. 

Slueinander binden, 
(BAZATH, aneinander graͤnzen, 
пограничн  къти; aneinan— 
dergrdngende Laͤnder, погра- 
ничнмд Землиз übel aneinan— 
derbangende Rede,  HECKAANAA 
grekaa; #Ф aneinander reiben 
oder zanken, псоваАтисе. 

Sinemomofe, (Ме) ( Anemone ра- 
tens) в Етреница. 

Anerben, eine angeerbte Krankheit 
приро Aana⸗ W родителей ко- 
ЛЕ Знв. 

Anerbieten, предлагати) 
ложити, ок Ещати. 

Anerbieten, (baš) предложете. 
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Ynfabren, Бер einem, 34379 


KOA кога; mit dem Schiff, с 


Вриси и кр гУ пристати ; 
nfanden ; wir wollen daſelbſt 


anfahren, мъ = TAMW пои- 
дема; einen ши Worten anfah= 
гей. словкъ кому досажда- 


%nfal, (der) nanagrnit, при- 
ступа. , 
Зи/айеп, нападати , оустреми- 


(БАЗЪВАТИ y | 


„ Nprd- 


Anf 


ſelbſt den Jaͤger an, нЕкти ди- 
BbiH skale KAMI НА ЛОБЦЕВУ 
HanaaaWwTz; Der Loͤwe fiel ibn 
АП, AEB'Z НАПАДЕ HA HEFUW. 


Anfang, (der) начало, начати у 


ме Furcht Gotteš ift der Weis⸗ 
heit Anfang, страха кожти 
ссть начало емУдрости ; 
beym Anfang des ни, при 
-начати зимъм; дот А ВРо 
“ап, са мачала; beym ег еп 
Anfang, BZ самома начал Е; 
von Anfang 618 sum Ende, cz 
начала AO конца; id komme 
wieder auf daš, iwas id im Ane 
fange gefdpricben , га козвра- 
цаюса на TOy что CZ НАЧАЛА 
ПИСАЛЖ. 

Anfangen, HA4HHATH, nauaru, 
оди Anfang, иЗнова ; ; einer 
Rede; мачинати фЕчь; 1048 
foll id anfangen? что mE »E- 
Aaru? | 

Anfänger, (Der) мачинакуии , 
HAHHHATEAR. 

Anfaͤngerinn, (die)  начимдтЕЛ- 
пица. 

Зи а ей, сухватити. 

Anfechten, anftreiten, спорити » 
оспорити “"erw;  beunrubigen , 
WEESNOKOHTH ; laß dich nichts 
anfechten, НЕ КОИСА) NE пан- 
CA ш томл. 

Aufechtung, (die) des Teufels, 
ИскУшене ДТАБОЛСКОЕ. 

Wnfeinden , jemanden, менави- 
WETH кого, враждовати NA 
кого; Фи feinde| ibn ай, в5ло- 
ЕУ на него им Ееши. 

Anfeſſeln, WKOBATH кого. 


тиса; den Feind ашайеп, на не- Anfeuchten, мкмочнти., 
ПАТЕЛА HANACTH, Оусгреми- Aufeuren, дптефей, Шко Аратн , 


TUGA ; 


. 


cinige wilde Thiere fallen 


око- 


Хит 


WEOAPHTH, понуждати; no- 


нУудити ка чем. 

Aufleben, просити, MOAHTH, 
Auflehung, (Ме) оумолени про- 
чини. : 
Ха «еп, пришивати, приши- 


ти. 

Yinfordern , f. Жогфеги. 

Anfragen, BONPOWIATH; пътати) 

Auftieren, примърднфти. 

Aufreſſen, нагръзти. 

За Ифез, кодрати; Сет годе 
du Зи maden, кому волю 
чинитн. _ 

Hnfigen, присовокбпити, 

За тел, einen Ylutorem , при- 
водити ABTOpA, OYNOMAHŠ- 
ти о авторЕ; bierbey, fuͤhrte 
er поф dies mit an, к «му 
Ециже и се приведез einen 
фесгадеп, преварити кога; апе 
fabren, unterweiſen, цвучити, 
наУучитин кого; уши Zeugniß 
во гей, во свид Етелство 
приводити; Beweis anfupren, 
доказатемтва 4 Представи- 
ти; zur Edbladt anfuhren , 
предводнталство им Ети 
мада вонскомт. 

Вагифгит, (Ме) lUntermweifung , 
Уководство; dieſer Зйпа ид 
* tine gute Anfuͤhrung gehabt, 
аи юндша HRPAANW воспи- 
TAME, многому щкучена ; 

, превара. 

Заб, (der) предводительу 
маставника. 

, MANOAHHTH у ДОПОЛ- 
нити. 

Файи, (die) пристана. 

Mugabe, (Bic) der Waaren Берт 
Зой, WRABAINIE Krenana код 
уармиуй; (на мътниу< ) 
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Anklage, домост; falſche An⸗ 
gabe, ложнъи донос. 
Angeben, oder zeigen, NOKAJATH, 
WEgABHTH; er hat es angegebćn, 
erfunden, она Де изоврЕлт, 
angeben, ober Цадеп, доносн- 
ти; angeben, / verrathen, из- 
о дати; er bat, Пе moͤchten Du 
nicht angeben, Он МмОЛАШЕ,) 
ДА Еъ НЕ ИЗДАЛИ ГА, 
Angeber, Erfinder, (der) изовр!- 
татель; Зи ре, доноси- 
Тель. 
Angebohren, врожденнши, при- 
OAMWH ;  angebohrne Steigung 
jur Žugenb, NAHPOANAA склон- 
ность къ докрод Етелин; Ме 
angebohrne Зи, (Indoles) при- 
ода. А 
Angeboten, поднееннън,  при- 
HECEHHIH мида 
Angebrannt ,  пригор Елън у es 
ſchmeckt oder пефи angebrannt, 
Загор Клосттю оудара. 
Angedichtet притворнмиу ложе 
нми, измъпиленнъи. 
Angeerbtes Vermoͤgen, мас Еде 
ствомъ докитое им Ени, 
Angedeihen laſſen, допУстити , 
кога до ura; einem виси 
Bortheil, допустити кога Ao 
кормсти, Е 
За Е, наполненнън. 
Angehen, принадлежати, Каса- 
тис; (8 gehet Мф an, до 
тебе принадлежита; es gebet 
mid feinešmege$ ап, до мене 
ни BZ чмй не KACAETCA ; 
der. Sommer get ап, л”то 
начинаетсл; das angehende 
Alter, Akkra KZ старости 
СКЛОНАНЦИААСА 5 es Гапи ange⸗ 
Ми, межета CABIHTHCA. 
84 Ange⸗ 
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Angehoͤren, прина длежати; Юк Angenommen, NAČA TKIH ; ju 
Angehoͤrigen, Verwandten, срод- висш Amte, „ NIA TEKH., W= 
HHMUHy сродственници, пред Бленнъги в должностъз 

Angeklagte, мевиненнми. ; чайрепошщшепе, oder verſdellter 

Angel, (die) Fiſchangel, оудица; Weiſe, притборнъм до Фвра- 
der Pađen, ап der Fiſchangel, Зома; ап Kindesitatt, Oy ChMIO - “ 
3862 дудицъ; еше еще Зу  влеЕННМИ. — 
gel, оудичица. Angeordnet, pagnoaoxenuubliũ, оу- 

Angel, (die) Achfe, worauf ſich ein чреж деннъгну мгпред Еленнъ!й, 
runder Kdrper herumdrehet, Ось; Angẽprieſen, empfoblen, WAOEGEN= 
Thuͤrangel, Zotparaka, Fuß- нъи. 
angeln, noxaſu Судм. Зидек, (der) Schindanger, жи- 

Angelegen (ерп Гай; fi etwas, водена, : 
прилКжати sms; ib laffe Augefagt, WEKABAEHHHIH. : 
mir е8 auf alle Weiſe angelegen Angeſchafft, приготовленнъи. 
ſeyn, та всачески TIUŠCA „Angeſchrieben, записаннън. < 
сТаракса. Angeſehen, ein angefebener Mann , 

S ngelegenbeit, (Ме) НУжда; we⸗ Знаменитми MSRŽ ; 8 i(t 
gen gewiſſer noͤthiger Angelegen- darauf angeſehen, си том 
heiten, нЕкотормка HSKA-  клонита; Ме angeſehenſten 
ника дКла ради wichtige Kaufleute, верховн ишти K&n- 
Angelegenheiten/ ваАжнад А Ела. U. 

Angelik, (die) Heiligengeiſtkraut, Angeſetzt, назначеннъми; in ber 
CAngelica fylveftris) АНГЕДИ- angeſetzten Friſt, ву наздначен- 


Ка) U'KAHTEANHIH кор. нь. нъ терминяд. 
Angeln, ——— ръб У ловити, Angeſicht, (das) лиув; einen vort 
Aingeloben , og щати. Angeſicht kennen, позпати ко- 


Angelruthe ,, СМе) пряту на | го ск лица; ſchoͤn von Angeſicht, 
KOMZ оудица стонта при-  красноличнъи, 

БАЗана. i Angẽwoͤhnen, einen, пръвъкати з 
Angemaßt, er Ба es Пф eigenmaͤch⸗ окучити; ſich апдеюбби , 
14 angemaßt, ома съ сек" са- привъкатиу пръвъкнУти. 
MOBOAbNO присвонлжу сте Angreifen, mit den Haͤnden, каса- 
angemafte Stevbeit, саллоболье THCAy KOCHŠTHCA ) Прикаса- 
НО BJATAA, ПрИСБОЕННАА (E- ruca, NpHKOrNŠTKKA ; ей 
к"Е вольмость. : heißes Eiſen angrcifen, oyciatio 

Angenehm, NOLA TIKIH , MHA&H ; гвоз АЕ руками Хвалтати 5 
ст angenebmer Вай, Пржт- Вси дешр angreifen, напасти 
нъи гость; es wird mir ſehr ма меп ТАтелА; Ме Kranfheif 
ongerebm ри, muk весла griff ihn fo ſehr ап, колЕЗ нъ, 
пратно ЕУдетд; eine апфе 0 таку, Его мдолЕла; Сиси 
пере Gegend, прТАТНОЕ Mk- оти Worten angreifen, слобесъа 
сто. Кого WSAYERHTH. 

Зан 


Kub 


Aagraͤuzen, „погранични“ съти, 
граничити 5 dugrdujende Staͤd⸗ 
ie, опограничнъй градове; 
angranjende Фдпфрег, погранич- 
нам SrmaH; Ме ап dem Gut 
angraͤnzenden Laͤnder, с ДОЕ- 
осма граничацпжсж Земли 5 

Angriff, (Der) маступленйз na- 
па дение; im erfien Angrif, ва 
първома сраженти; dem erſten 
Anarifi wagen, первмлмий сра- 
жънима увбважитинсл на MHE- 
Пратела. 

Мас, (Ме) «корвь, тЕснота; 
in Aengſten соц,  NEvaAHTHCA , 
EZ вликомъ страсЕ къти ; 
tincim Augſt machen, приводи- 
ти кого въ страха; es iſt mir 
mod тие fo angit gemefen, 14 
Ечи ва такома страско на 
къвалз; ſich dugftigen, то- 
MHTHCA АУХОМт. 

Хай фиер , (das) вопль. 

Šemačlib, томнтелнъги. 


Задшип, Waſſermelonen, ( Ап- 
guria, Citrulus) краставуъ, > 
Аувенним, 


Engurten, den Фа mit dem Burt, 
GAAO стгиути подпугок. 
Вазари, 48 cin Зи, carkan- 
НУ кмти; er will ihm etwas 
ви еп, она смУ дКлата 

BLAKIA ПИБАЗКИ. 

Карат, приуЕлити) прицЕ- 
плати; Пф _anbafen, приуЕ- 
NATA, WUENAATHCA. 

Anbaͤngen, npun kenrn. 

Mubingen, (das) прив Ешива- 
ни. 


ХъиБ 25 


cine Sade, тужкУ SAS nara < 
ложити; Ме: Sade ЦЕ ſchon 
laͤngſt anhaͤngig gemadt, А Бло 
ПР SAD oymt AABHW предано 
Egeru; Ме Бер Gericht anbangig 
gemadten Gadget, им Еюуда- 
ca ва СУМЕ arkaa, 


Auhalten, etwas balten, daß е8 
nicht fale, Аожати ; cinem 
Wagen,  GAŠETABHTH кола 3 


die ве вас Гфоп drey Lage айз 
gehalten, кара оуже Три AMA 
кълд; е8 Бай lange an, дол- 
Го поодолжаетсдз einen moju 
апбацси, посзждати, понУ- 
Анти кого ка чем; ст iſt da» 
зи nicht angehalten, Она к TA- 
ксвому АЕАУ Буе Hršno- 
Трекллема GAR; ПФ woran 
anhalten, Держатиса за что) 
сутвердитнсд на чемъ; einen 
Sindtigen anhalten, оудежати,. 

аУсгавити кКглаго; иш efe 
was anhalten, etwas bitten , 
просити ко чем. 

Anbang, (der) прикавказ 40- 
полнен!; Anhäng, Rotte, со- 
окуники; Фо einen Anhang 
maden, приккати ск Е со- 
OKIUHHKWBZ 

Anhangen, приставати; naHa'k- 
NAATHCA , Сет  апбаидеп, 

NEHA'KNAATHCA кому, стра- 

в: чю Аржатиз ſeinen еще 

ша! gefagten Meynungen (ас? 

апбапдеп, своихъ затврд8- 
лъха мнЕ ин снАлнш дет 

KATHCA, 


Anhauchen, AWXATH HA что. 


Snbdnger, (der) сдиномъшлен- Auhauen, nagckkaTH надевун. 
ника, согласника, сооку- Anheben, начинати. 


никъ. 


вар maden, bey Gericht, 


З 5 


Anheften, приуБПлАТИ з при je 


Au⸗ 
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"nE 


Anheim fallen, als: alfe Мек Sins Ankertau, (der) гакорнъми KA- 


der (ind Der Krone anheim gefale 
len, БСА JEMAH CA уарствУ 
припали сзть, я 

Anheim ftellen, eines Willen пбеге 
laſſen, ставити что HA “ib 
БОЛЮ. “ к 

Anheilen, neikaarn, Hcuy'kAH- 
ти. и 

Anheiſchig, fi. maden, ОКАЗА 

о тиса KZ “EMS. 

Anherr, (der) АКдъ; alte Auher- 
Ten, предки. 

Anhetzen, einen rvider jemanden , 
подУцавати; Ме Hume, nee, 
Башке мат УТКАТИ. 

Anhoͤhen, (Ме) въжотъи er ſuchte 
Die Anhoͤhen zu erreidben, она 
Хот Ела Бъкотъм досагнб- 
TH. 

Anhoͤren, прелУшати; jemandes 
Worte mit Lachen, мн Ековгъу 
словка со см Ехома слУша- 
ти. я 

Anjochen; f. Auſpannen. 

Anis, (der) auuez ; Sternanis, 
БАДАНЕ. “ 

Slufer, (der) гакорк котва vor 
ЗиШег Педей, cTOATH, ЛЕЖАТИ 
на гакор Е; den Anker merfen, 
вацити гакорь; ме Anker lich⸗ 
и, CHATHCA CZ акдрл; das 
Schiff liegt vor Anker, коракль 
на кор Е erouqmz; man kann 
dafelbit bequem Anker преки, 
TAMW CNOCOKHW IAKOQb каци- 
ти можно; den Auker Фарс 
pen, пкорь wWekyiH. 

Ankerſtiel, (Der) дожало котвъ5 
Buganfer, КУГАНКЕр; Pflicht⸗ 
anker, MFATEKIH IAKO, natxr- 
АНКЕрЕ. 


ната. я 

Anflagen, AOHOCHTH, WETUXH- 
ти; einen vor Фейфг anflae 
де, м”Екога на (УДЕ we- 
тужити; einen айфиф anflas 
феи, ложно кого WETBAHTH; 
man bat ihn Бер, Фейфг ange— 
Над, оОнж код (aa ОКТУ- 
жена сстк. д 

Anklage, (Ме) жалова; ORBHI!E- 
НЕ. 

Anklaͤger, (der) тужителв. 

Anklägerinn, (Ве) тужителница. 

Auklammern, оприпоитиз ein 
Schiff beim Eutern, npunon— 
ти KOPARAB. — 

Ankleben, aćt. NAHA'ENAATH, при- 
лЕпити; ши Фи; прил”Е- 
пити тУткалсма; Зи (еве, 
пешг, ПрилЕПЛАТИСА , при- 
лЕпитисл; daš Феф Ней ап, 
СМОЛА  пристаттт. 

Зи ебеп, (daš) прилплени. 

За ее, од Евати, ОДКТтИ; 
ſich anfleiden, од Кватисм, 0- 
WETHCA 3 OVEPATHCA, 

За Гори, куцати, толцати. 

Ankommen, Fahren, „приходи- 
ти на колм; zu Füß, при- 
Ходити пЕша; von Waären 
zu Waſſer, приплити ; dex 
Moggen ЦЕ zu Waſſer nod шфе 
angekommen, ожь Ее ме 
приплилаз es — auf mich 
Я1, мо MFME зависита;, es 
koͤmmt auf ihn ок ап, ома 
весла силен; #8 Е mir eine 
дгове Surdt angekommen, ве- 
AMKiH страха мене BZAAZ; 
du wirſt 11 anfommen, oder 
es wird Dir übel ergeben, XxS- 
до те Е кудета; maš Гопищ 


| di 


Anl 


dich "an? что Trek сА Кла- 
Aora ? gu cinem wohlfeilen Preiß 
aukommen, к сфтинои ukr 
пити. 

Зата ид, (der) пришелециа ; 
der angefabren fommt, Zakm- 
xiH. 

Satovreln, спрагати. . 

Batamdigeu, извЕстити, ovst- 
AOMHTH , nposkuyavu Пред- 
водвЕцати; die Zurüſtungen 
fundigen eine wichtige Unterneh⸗ 
mung da, ПриготОВЛЕНТА про- 
кКцакта важное предпртж- 
“и. А 

Antiadigung, (die) извЕсти , 
клагов Ести. 

Antuaft, (Ме) пришествиу при- 
KOA. 

Anlachen, посм”Кватиса., 

Aalanden, „пристати к Rprrš, 
на сухо изити. 

Зшапдеп, f. anfommen, betreffen, 
прима длежати; was пиф ane 
langet, что AO МЕНЕ KACAETCA, 
принадлмежитт. я 

316, (der) поводи, слбчан) 
причина; greben, подати по- 
всда;  nebmen, 
ПОЛЗОВАТИСА ) CAŠNAA НЕ ОУ- 
пурати; du gibfi mir Anlaß 
jum Šlagen, тъ Ан Е причи- 
MS, повода къ — по- 
Амши. | 

Aniaſſen; ст laͤßt ſich wohl an, Она 
Aoxparu cocro⸗nia, ДОЕросе 
влада; es laͤßt ſich gn einer 
Windſtille au, къ rnumuk 

OM (KAOHAFTCA ; 68 laͤßt 
fi zum Kricg an, къ всин 
приклижагтса. 

За", (der) стимлени, на- 
stra; im ска Aulauf, въ 


сАУчаема | 


Anl 


првомъ стремлени у 
въмд приступомя. 
Anlaufen, ОустремитисА» мапа- 

AATH na uro; er iſt uͤbel an— 
gelaufen, saw прошао 5 anlau⸗ 
fen, то Нд merden, Захржати; 
ſchimmlich werden, плкнивие 

ти. 

Aulegen, als Holz, Арва под- 
метати, Ваб ен, заводи“ 
ти факрики; einen Garten, 
Dana CAAZ3 ССИ 

cinčeller, овунскти подруми 
начинити; Hand anlegen, ЗА 
WEAO ПОААТИСА, BZATHCA ; 
id babe die (еве Hand an dies 
Werk gelegt, ra Ikao Пе оуже 
ко концУ привелж Есмь. y 
ап Ketten anlegen, oy rso3zaliy 
OY AAHAUZ метути; Geld 
auf Zinfen атедеп, мовуъ под, 
Гнтересъ дати; fein Geld übel 
anlegen, мовум oy sat poke 
дати; cin angelegter Handel, . 
суммшменно приговореннов, 
составлекнов далоз апд еве 
tar Ва, no договор». 

Anlehnen, fi, наслонитисз. #1 
lehnete пф аи Ме Maner, омж 
на ст ЕнУ naraoHioce; er ебе 
net ſich auf cin gebrochenes Rohr, 
на преломленну тук ма“ 
CAAHACE. 

Anleimen, прит ткалисати. 

Anleiten, Г. anfubren. 

Anliegen, а8 cin Kleid, Struͤmpfe, 
Ффив; dies Kleid wird ihm 
wohl anliegen, ово OAEAO вер“ 
ло лЕло MS стситъ; смет 
anlicgen, intändig bitten, ме“ 
мстУлнъ кога молити. 

Anliegen, (daš) мзтда, скорвь 4 
сащ Aunliegen haben, мУжаУ, 


aka, 
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#5 Хит zm Kun 
AEAO, Npognš до кого и- Wieſen, ПЛАТНАХ ПФАЖ H 


mtru; einem (а Sniiegen emfe  AHBAAW, 
ре бен,  пичлль скою кому Anmuthen, einem etwas, треко- 


ксав Естити. BATH чега ци кого; предло- 
Anlocken, прлшатиу MAMHTH, жити ком W чел, 
Anloͤten, припоити. Anmuthung, (Ме) предложен!е. 


Зитафепу начинити; Šener aus Зишад и, etwas, пригвоздити; 
maden, ватру маложитиз > Ексрома Заковатн. 
< fi ап etwas maden, присту- Зипафеп, дппдрет, приклижа- 
пити; id werde mid етап  тисм. 
nicht maden, га къ сем Дау Annaͤherung, (Ме) ПОИЕЛИЖЕМТЕ. - 
пристфпити не УАЗ. Annaͤhen, etwas moran, что K чъ- 
Anmahnen, оувуавати, ОУВЕ- | МУ пришитиз er bat es an dem 
Nock angenaͤhrt, „онк пво ма 


пати. 
* е - .. 
Annahnung, (Ме) оувЕфцанту = ХАЛЬИНМ причил Есть. 
noga деНТЕ, Annalen, (Ме) лЕтопись. 
Anmalen, HAMAAOBATH. Anualiſt, (der) Akronuctijz. 


Aumarſchiren; der Feind koͤmmt Annaten, des erſten Jahres Ein— 
anmarſchirt, непргжгедь при- kuͤnfte, Ме ет пеце Фа dem 
KAHAALTCA. Pabſt geben mute, докодъ 

Anmaßen, fid), присвожти EE; KUKE новоизкраннъи TIAFAA'TIZ 
пе magten fi vicleš ап, maš в Первов NETO иЗкрашд CBOE- 
ihnen nicht zukam, присволли FW manit PHMEKOMŠ дати 
сЕ много  непринадлежа- > доляиня KK, 

аголима; id mage пиф Ме Annehmen, примити; ап Я11» 
đa nit an, m ona cike cerw ФезПай annehmen, OVCHIHOBAA- 


НЕ NpIEMAK, no ТИ, Сусмновити у BO оусмно- 
Anmelden, ПФ, возвЕфати w вм пугжти кого; zum 
сек". Buͤrger aunehmen, За кУргера 
Anmerken, прим”чатиз при-  пиимити; Ме Vermahuuñg 
мЕтити. аппе ше, оувЕциванне За КЛА-, 
Anmerker, (der) прилуЕчатель, го Ned MM TH ; fi eines Dinges 


Anmerkung, (Pie) примБчанте, anneuoͤmen, „каковага АКла 
Aumeſſen, п HM'BGHTH 5 es ift прнмитгисез er bat ſich ſeiner 
der Sache nicht aͤngemeſſen, не laͤglichen Umſtaͤnde angenohmen, 
приличетвуегдо кк ДВА? Она manocriarw состожнтж 
cine angemeſſene Nede, склад- 0 споегър neiumloce; mat muß 
HAA но ка O OAEAS приличе 3 annehnen, mie е8 fommt , 


OTEŠ кекда а слУучаю пол” довати доЛжноз 
Anmuth, (Ме) оувеселен?о одуслаж einen zu Gnaden анпебушеп , 
Аенту сладость. NpiHMHTU кого ва милость 4 


Anmuthig, пуутно, сЛаДост- fich cineš annehmen, einen be⸗ 


Ho; die anmuthigen Felder und ſchuͤtzen, Злуитити кого g 
€ 


Anr 


в побт fi ſeiner au, онъ нЕ» 
га nginmioc. 
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nooienie; zur Nacheiferung, 
ПОДБНГЕ KZ подражангю. 


Хали ф, lieblich, пртжтнъи: Anrennen, einen, натрчатн NA 


апоебтй е Vorſchlaͤge, МЕ ane 


Кога, 


genommen werden fonnen, при Aurichten, zurechte тафеп, при- 


ATHAA Nor AAOREHIA y rama 
NpiHMHTHCA могУта. 

Хоп феи, (die) Г. Anmuth. 

2апоф, Еци., и 

Зипийиси , оуничтежати у oy- 
ничтожнти. 


я 
RimCTOKET, оучиж дати, оучреди- 


FOTOBAATH , Приготобити) 
anſtifteu, сАЕлати, учини- 
ти, причинею вмти; er bat 
viel Uuͤheil angerichtet, она 
MHOFOMS вид причинон 
KWA 5 „а8 Еп aäͤnrichten, 
ГАСТТА ) FAA. Приготовити. > 


ти, раположити; OJETANO- Auruͤcken, пдистУпати , присгУ- 


Блати, VETAHOSHTH. 
tinsrdnsng, (die) оучиж ден 
расположани. 
Зига а, сшеп, 
MANACTH ма кого. 
Мага, вркатн. 
Зписка, timen, авиждати на 
кога. 
Anrochen, f. Anklopfen. 


HANAAATH ) 


Anrufen, 


ПИТИ) ПриКАНЖАТИСА у Прие 
ЕЛИЖИТИСА. 

Gott, Бга — 
ruz die richterliche Huͤlfe апуца 
Ка, судейску помощь прич 
зъвати; die Deiligen ija 
придмвати свлтъха. 


Anrufung, (die) MOAHIEy при- 


Змвани ву помоци. 


davrobieren, 4 E. ме Stiefelu , Anruͤhren, WAZATH , прикоснУ- 


чизмъ провирати. 

Зарир, (Der) оукорт. 

Bazugrn, накитити. 

Зариеп, (das) оукирани, 

Aurathen, присовЕтовати, 

Aurechnen, приписати, BMEHA- 
ти. 

Aareden, jemanden, привЕство- 
BATH кого. 

Aatede, (Ме) npuskersie, 

Зпгедсод, посуждиенту подунре- 
ии; 48 Auregung Фоцев, 
маномнима KORIHMTI. 

Хага, натрети. 

Ялгаип, покуждАдти , повУ- 
анти, пооррати, подури- 


ТИСА) WNHNATH; ih darf es 
nicht aurühren, ча ка том 
npukornSTuca не см” Ею; 185 
пеп iſt verboten, es anzuruͤhren, 
има заприиноу ка TOM 
прикасатисм; einen mit der 
Hand anrühren, KACATHCA ко- 
мУ рукою; сег Пей nidt zu, 
dag ſeine Soldaten etwas von 
den Fruͤchten, ohne Erlaubniß 
der Eigenthümer, anrühren Фиге 
fen, она BOHHHKWMZ ез 
До3вОлЕНТА ГОСПО ДА ива NAV“ 
дома прикаатид не до 
пустила gora; rubre mid nicht 
ап, NE дираи Oy мене. 


ти; ве werden daju ſehr ane Xnfagen, пее, оувЕдолия 


флай, сони на то BELMA 
щаютса. 
Заги, (dis) покуждиуни , 


ти, 


Anſchaffen, приготоблати , прия 


вцецер Верига 
nije 


гоетовити ; 


зо Anſ 


Хийт 


niſſe anſchaffen, сВаКОАКЕ no-Anſchmiedung, (die) Anſchweißung, 


трекности пр! Уготовити. 
Anſchauen, погледати на кого 
Зи/фашеп, (daš) погледа. 
Anfdiđen, Bereiten, приготовла- 
TH, приготовити; ПФ ane 
(фен, приготовллтиса,) при- 
готовитиса. | 
Auſchlag, (der) an ciner Buͤchſe, 
Slinte, 
Preiß, уЕна; etwas in Anſchlag 
bringen, оумъшлен н”Еков 


NAAKOBANIE, 


Anſchmieren, намазати. 
Auſchmieren, 


betruͤgen, vulg. er 
hat mir dieſe Waare angeſchmiert, 
онд мене с овъма укпа- 
пома преваро. 


За фпагфеп , auſchnauben, einen, 


неприлично на кога викаки. 


циль (нишанж); ber Зифиефеп, parni Brod 


ап/фиефеп, ХА 
Зати. 


KZ надрЕ- 


предлагати; oͤffentlicher An- Anſchreiben, записати; id bin 


folag, пУклични прикована 
БЕсть; Borbaben, NaM'Egrnit ; 


bep im uͤbel angeſchrieben, ra 
SAW KOA NETW WIIHCAHZ ссмь. 


Die beften Anſchlaͤge miflingenoft, Anſchreyen, BAKATH HA кого. 


и маи лУчшал намъшлене Anſchürren, 


ЧАСТ СУЕТНА ЕъвАаЮТА; dies 


ift nicht in Anſchlag gebracht, то An 


в разофждени M не пришло; 
Ни ; ухитростьу ЛУкавство 
Anſchlaͤge maden, 


|оумъклъ 
"Елати. - 


Anſchweißen, 


das Feuer,  огнъ 
азводити. 3 
—2 ſchwarz machen, w- 
чрнити поурнити ; verlaͤum⸗ 
Ос, понеосити, мклеветати 
кого. 

Anſchweißung, Г. 
Зи фицереп, Anſchmiedung. 


Anſchlaͤge, Machinationes, оухи- 
цурен а» NABETH, козни , Auſehen, (das) взор, смотрЕ- 
коварство. я ние взираниез gli beym ere 

Anſchlaͤgig, Хитфъи. ſten Anſehen, при первомж 

Anſchlagen, cin Mandat, прико- смотрЕни; ЯВшде, прей- 
BATH OVKA3Z, повел Еме; DiE мУуиство; | достойнство , 
Flinte anſchlagen, приклади- — BAACTbJ er verließ ſich auf ſein 
BATH уиль; ſchaͤtzen, чу - Anſehen, worinn er bey ihnen 
НАТИ,), чу нити 5, gut forte Пап), она суповалд на свое 
čommen, докръми оуспЕха н- | господство, Или БОЗГЛАДЕ 


би фпиефеп, 


м Ети; е8 fdlug keine Arzeney 
ап,, микакое ЛЕКарство НЕ 
А Енствовало; Feuer ап фа 
еп, наложити ватри. 
Anſchließen, Zarßopuru; mit 
Ketten, Фу ланац Zarsopu- 
ти, метути; Пе ſchloſſen mit 
ап, оми EAHHZ с другъма 
COBOKSNHAHCA. 
anſchweißen, над- 
Кое: ти, 


KOH OHZ OY ниха нм ет 5 
in großem Anfehen feyn, в велик 
NOM TENIH въти; er ift Бер Hofe 
in großem Anſehen, она npuabo⸗ 
рЕ Б вЕЛИКОМ ПОЧТЕНТИ ЕСТЬ 5 
е gibt fi ein großes Anſehen, 
они величаетса; Beftalt, Miene; 
von gutem Anſehen, статнъни 3 
cin guteš Anſehen, eine anfebne 
liche Фейай „лЕпега noraraa g 
| allem 


ХиГ 


айет Заки паф, 
вид); 8 bat daš Anſehen, 
калта; es würde das Anſe—⸗ 
ben haben, чинимис AA gera 
така; ohne Anſehen der Vere 
fou, geg npucrpacria , вез? 
AMIJENprA TIA , кеза uaost- 
KOBFOAIA. 

Anicben, einen, смотр Ети кого, 
eiwas fur gut anfeyen, ЗА КЛА- 
го paaNAKTH 5 er fiebet es fur 
gut ап, он да BAaro pa3- 
Очжданта; cincn nicht anfehen, 
С verachten; einen ſcheel anſe⸗ 


по Bam | 
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гатну предложити KOM u 
чема. : 


Anſinnung, (die) предложен! , 


'TOEKORANIE. 


Anſpanuen, die Pferde, Запрага- 


ти: Ochſen vor den Pfiug Грапе 
пей, волове ov ПА Г ovnet- 
гнути; > апдейрапи, оуп 12 
гнута; die Pferde ſind ange⸗ 
ſpannt, коми oynpernTu 5 
es waren vor dem Waͤgen weiße 
Pferde angeſpannt, Пред КОЛЕ- 
сниуцею СЕлъми кони oynpi= 
FHŠTW съл. 


фев, по преко на кога гледа- Фира, (der) оупрежен?е $ 
ти; Ве werden Пе auch nicht ее ſchlechter Auſpann, ружно ду- 
mal ſcheel anfeben, оонъ на  преженйе 


ниха ни NOTALAATH не хо- Anſpeyen, einen, поплювати. 
фута; cin wenig anfeben, ма- Auſpinnen, es fpinnet пф cin Krieg 
ло погледати. ап, краньу воина начинает- 
Aaſchung, in Auſehung Мей, sz <a, пОДимА А СШСП ае 
зожденти TOFW, ruhr anfpinnen, ревелгю чани- 
За ehalich, знаменитъи, слав- оти. 
мими, Знатнъи ; der anfebn» Xufpornen, 
bite Adel, gnamrnuT'EHure = JAMH вости кома; anreitzen, 
клагородство; von Слаш ст  покуждати, подфрати. 
ва бпифет Зан, Aknia ста- Ynfpreden, einen, ſ. anreden, 
человКка ; die anfebnlipe са KUME говорити ; einen 
ſte Geſtalt, лЕпън oxpaga. um etwas, mrarn кого w 
Зак а, der mo ап einem Orte ſich sm. я 
щот аве,  послившисл Anſpruch, (der) moran haben, uc- 
ва какома мЕсг!. КанЕу | тридвани HA ЧТО 
Заберт, den Beder an deu Жий, umkruz ich babe ап biefer 
Nai ко оустма приложи- Е фай дго еи Anſpruch, га 
ти; cine dag, grmu MAJNA- на Се на Едство HM'EK веч 
чити. лико право. 
An ſich ſelbſt, dies ап ſich ſelbſt Зиривеп, покропити, поли- 
nicht МК, св сокою NE ХУ-  вати что. “ 
до- Зидан, (Ме) оучрежент, разпо- 
Йабфид werden, сев, oysna'£- | ложенту пормдокъ; шафеп, 
ти сустотрЕти кого. 


дучидити , оустроити ; Пе 
Жобпаси, einem etwas, предла- maden Anſtalten zur Gegenwehr, 


OH 


cin Pferd, maxm5- 


Хит 


ONI FOTOBATCA КО ОкранЕ 3 
Зегаййа ид, „ прибготовле- 
нте, er macht alfe Anſtalten zur 
Abreiſe, Онд CA свима спра- 
БААСЕ НА ПУТБ, “ 

Anſtand, (мг) Berzug, закос- 
нЕнту МЕДА БНТ) WAOZEHIE; 
obne Anſtand, как zamran'k- 
nias einer Sade Зи ап? geben, 
gašeranuTH a'kao;. шап Ба! 
Anſtand genommen, Фере Фафе 
weiter gu treiben, gaSeTABHTH 
AEAO W HAHATAFW ПроИЗвЕДЕ- 
нА; id пее Feinen Anſtand 
nehmen, не супа», HE Оста- 
БЛЮ, HE ПЕМИНУ. 

Anſtand, Сей Decor, красота) 
пристоиностьу | клдгОпри- 

X стоиность. 

Anſtaändig, присгоино”, 

Anſtechen, cin Faß, начети кр 
mit Nadeln, с иглами на- 
кости. 

Зи сеп, narkusru; Licht, св Е- 
ЦИ оужии; Пефег, oder zuͤn⸗ 
Det euer Licht ben meinem ап, 
оужежи св ЕУ твою W MOE; 
cin бет", озажиури BA- 
тренна ДБиствтл; anfeđen, 
inficiren , ZAPAKATH , Зафа- 
зити; оп der Фей angeſteckt, 
КУжант, глорома Заражена; 
die Luft Е апдепс, sogasxa 
sn eine anſteckende 

räukheit, anſteckende Grude, 
ДААЗИТЕЛНАЛ коЛлеть; mit 
riner falſchen Lehre anſtecken, 
АЖИБЪМА ОУЧЕНИЕМЕ КОГО За- 
азити; den Braten ап den 
Spieß (teen, надети печени- 


S на ражана, 
—— (das) einer Kraukheit, 


зарада, 
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Ха | 
Auſtehen, ап etwas, als: er (ес 
bet du der Mando, мо ст ви 


HArAON'EN'Z стонтя; е8 (рег 
mir an, es ф Г mir, то 
MHASEM'Z 5 wohl anftehen, при- 
ЛИчесгвовати , пристойн , 
приличн  къти; #8 ftehet dir 
nit an, zu litgen, меприсгоий- 
но текБ AAraTH 3; äuſtehen, 
zweifeln, сан Еватисл 3 19 
(tebe ап, es zu thun, га сум- 
н”Еваксл в A'KAATH; ап ез 
ben laffen, фрложити, мста- 
BHTH. 

Anſtellen, an etwas, nocTABHTH ; 
ftelle es an die Thuͤr, мети то 
KOA Брата 5 anorditen, сучреж- 
BATU y оучредити; cine Recife, 
вх n Tu O FOTOBHTHCA J was 
baft du angeſtellt? што си ти 
то ovuunio? es iſt mit Fleiß fo 
ап И, СЕ HARONW TAKW 
оучиненно: seru; ſich zornig, 
verliebt, betruͤbt anſtellen, при- 
TBONATHCA гн”Евнимад, влю- 
сленнъма,) Печалнъмда. 

Auſtemmen, fi) moran, прикло- 
HHTHCA KZ “EMS; er ſtemmte 
fidy an die Mauer, oz сгЕ- 
H% наслонтосе. 

Anftiften, подУщшати; подУсти- 
ти, подговорити, ногОва- 

ти; er bat айе 8 Unglück an— 
geſtiftet, ON BEMS KkaArTBIH 
NORHHEN'Z ССТЬ, | я 

Anſtiften, (daš) воздкУжден!Е » 
по дУциение, 

Anftifter, (der) NAN пательу в03- 
RSAHTEAb, 

Anſtifterinn, (Ме) naSyuaTANH= 


LJA. 
— aufangen zu ſiugen, 
за- 


Хип 
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gan'ksaru, zantra, Ovas= Antheil, (der) частъф feim An⸗ 


сити гиван!е. 

Запиши, (das) eines Liedes, 
судкан!. 

Зайов, (der) претънкан Е; vom 
Fieber, оприпадокъ мо гроЗ- 
ници; Жетдепив, соклазнь. 

Auſtoßen, au etwas, поткнУ- 
ти щш что; mit der Sunge 
апова, lifpeln, ошелати, 
angraͤnzen, rpanu nruca; an 
dem Geſtade ſtoͤßt ein groficr 
Rarkt, клиза крга стонтъ 
BeAHKor мЕсто. е 

Anſiohend, прегикаюцтисд. 


Зафобц,. aͤrgerlich, соклазни- 
тунън. 

Anſtreden, ale feine Brifte, BA 
(KOA CHAN 


OVNOTPIKAATH, 

Жанафеп, mit due, Це пия 
ти, нафаркати; Се ап) 
апйтафе, ст ЕнУ нафарка- 
ти. 

Anſireiten, etwas, испорити нЕ- 
что, KHHATHTHCE За что; 
а volite es ihm anfireiten, она 
«в смУ чкпорити хотвла ; 
er ми daš Teſtament nirgends 
angcitriften, омъ теталинта 
„мига не испорилъ Есть. 

„Зайстдсо, принуждатиз при- 
мудити; ſich anfirengen, БСА 
CECA „СИАМ OYNOTPEEHTH , 
напфагати. 

Зайпф, (der) einer Wand, goa AH- 
сан crnu; einer ungerechten 

—Sache tinen Anſtrich geben, garAa- 
дити ni праведндв AXAo. 

Anſuchen, проити, МОЛИТИ. 

Заифип, (Ме) прошение. 

Зашайст, OVKBATHTH; прикаса- 
vuca 3 Г. auribren; eines Ehre, 
комУ су чкть AHPATH, 


Кеф, Ill yr. Woͤrterh. 


theil, часть ги ап etwas 
haben, частьу оучасти. BZ 
чема имЕти; nehmen, оуча- 
ст прати; 19 nehme An⸗ 
Фе! ап eurem Wohl, га ра- 
AŠKOA W вашема клагопо- 
лучи ; id nehme Feinen Antheil 
ап dieſem Фи, m oy ту 
КАВГУ НЕ Мешамее, | 

Anthun, einem #8, Ффтаф, 
WCKOPEHTH, WNEYAAHTH , щ- 
кедчегити кого. | 

Antipathie, (Ме) AHTHNA.OA , 
природнаж ва вециухаъ HAH 
ва людеха противность , 
омаз#ни. 

Antlitz, (der) лице. 

Antragen, принкти) npracTa« 


* вити, предлагати. 


Antrag, (der ) представление , 
предложени ; | ст пабт Гешев 
Autrag nicht an, ома предло- 
ЖЕНА ги пИжти не xo- 
m'kaz, я и 

Autreffen, найти; дврЕсти , 
застати; cinen auf dem 2Bege 
antrefjen, cpkeruca с кими 
на nr; ich пе те сиф eben 
зи refer Beit ап, га BACE oy 
довро време нашао Есама; 
feincu Feind antreffen, с не“ 
пргжтелема  срЕстисз was 
mid anbetrift, что мене ти- 
чета; е8 betrifft Leib und Lee 
ben, Пе A'KAO FAABE тичесе; 
св betrifft meine Ehre, до чв- 
сти MOIH KACAETCA. 

Antreiben, покуждати, прима 
AHTH, пооцрати. 

Antrieb, (Der) покуждени, при- 
нУждени) noouupenie ; aus 

nature 
€ 


? 


š4 "nt 


пабийфеп Antrieb, no приг 
одной склоности. 

Aniritt, (Ве) nauano, Кача- 
току; beym Antritt der Жедиез 

rung, при воспргмтти господ- 
CTBOBANIA, 

Antwerpen, ие anſehnliche Stadt 
im Herzogthum Brabant, ант- 
KEANENZ ,  Знатнъм град 
в Браванд!и. | 

Autwort, (die) wskrz; keine 
Antwort iſt aud cine Antwort, 
кто молчитЕ, ron NE сПО- 
HT. 

Anlworten, WBETETBOBATH. 

nvertranen, ſich, einem, повЕ- 
рити ag, 65 ЕритисА ко- 
мУ. 

Snvertratet, dieš if mir, пе mn'k 
gskorNo, nopðsuino. 

Guvermanot , einem ſeyn, срод- 
HHKZ ком къти. 

Anverwandte, сродницуъг, 

Зпоспуаприфай, (Ме) сродство. 

Xumvadfen, прирастати» napa- 
CTHTH. : | 

Enwald, (der) AABOKATZ, по- 
в Ереннъгй. 

Флаг (фан, (Ме) auf ein Amt, 
ожидан празднаго м”Еста 


Ад САУЖЕУ. 

%uweifen, unterrichten, мастави- 
ти, HnaSuHTH ; anjeigen, по- 
казатиу NAJHAHHTH ; eine 

Schuld zur Bezahlung auf jes 
mand anderš amvweifet , дуга 
свой KO Иисплатею MA Ар8- 
гога наЗначити; 098 Hey— 
та див auf ет liegendeš Guć 
anweiſen, мирадв на HEABH- 
жЖимоЕ BOKE опред ЕЛИН- 


ти. | 
Anweiſung, (Ме) показани; zur 


4 


Anwuͤnſchen, 


An w 

Kunſt, наставлек Е, оучни; 
Anweiſung zur Bezabluug auf 
cinen andern, преводж KO H- 
сплатеню HA Apšrora; er Би! 
Anweiſung zur Bezahlung auf 
ihn gegeben, она gro ЗА с- 
ке ИСПЛАТАТН ЧАД KAM. 

Anweißen, еще ABand , ст Ем 
кЕлити. 

Anwenden, 48: Fleiß anmvenden ; 
туантеу трУдт) — 
ни | NOHAATATH ; Infoften , 
Geld, трошака, новуцъм; Ме 
daju angewaudten Gelder, ду- 

потрекленнъи на то новуъз 

е9 in Daju viel angemandt, ммо- 
го на то потрошенно бсть; 
dazu ift viel Geld umfonit anges 
wandt, много моваца sede 
на то потрошено; appliciren , 
панм Е нити; шап kann dieſe 
—* füglich auf die gegenwaͤr⸗ 
tigen Umſtäͤnde anwenden, сте 
Правило п имЕнити можно 
ка  нънЕшнима > осстож- 
TEACTBAMT. 

Amođtikang „+ (Ме) Ве Gelber , 
оупотрекленте коваца „на 
трошака; Application, дупо- 
AORAEHIE. | 


Anwerfen, cin Kleid, над Ети 5 


ап det Ра; HATAKNSTH ма 

врата. 
RUnmvefend , npuesrers$nuriH $ 

(еп, прибфтствовати. 
Anweſenheii, (Ме) приойбтегвте, 
Фик 8,  желити 
KOM клагополучк; 2361е8, 
NpOKAHNATH кого, saa ко- 
мУ желити. 


Anzahl, (Ме) число. 
Anzapfen, cin Faß, начти, ма- 


вонУти кУре, 
j г Auzei⸗ 


| 
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Зу, покадиватну пока- чин Ено; zum Apfelbaum gre 
зати, WEABAATH, мухави- börig, гакУковъни. 


ти. : Хр даш, ет apfelgraues Pferd, 
Angtiger, (Per) чкавительу ВЕСТ- | грошаста конв. 

ник. Apfeltrank, (der) Sider, воднънка, 
Pnjciguna, (ме) WRABAIHiE, по- Apologie, (Ме) eine Schutzrede, 

казани, SALJIHTHTEANOE taoßso, - 
Cajetteln, einen Wufrubr, ко вод- | вЕтъ за кого. 

муцинтю повъждати. Apoftat, Ter) cim vom Glauben 


Auʒieden, Ят, мадЕватн, abtruͤuniger, Мна дшти w.st- 
naakru yaauH5; fi anzie-⸗ pu. 
ben, oOaksaruca , Oa'kru- %poftel, (ber) апостолж. 
ca; Schuhe, —ãa— tri» Upoftelgefbidte , (die) АКАНТА 
pic anzichen, мкбвати чепелм, anotroatxa⸗. 
чизмм чарапъ; Пе ziehen ihre Apoſtoliſch, дпостолскти ; ; ме 
Fevertleider ап, онъм WEAA- apoſtoliſche Lehre, апостолское 
"STE празаничнъма Одеж- оучни; Ме аройо фе Kirche, 
Ам. АПОСГОЛСКАА Церковь. 
Фаисбеп, (daš) мг Kleider, на- Apoſtem, (das) a, npu. 
tsanũ; der Schuhe, бис: Apoſtemkraut, (daš) Scabioſa, 
а, Strümpfe, waSBanit. груднаж Tpana, 
Ваша, (der) Ме Armee Е im Apoiheke, (vie) & апо ка, 
Aazuge, apmia ва поход, potbefer, (der) a аподикарь. 
марширита , шега — (die) АПО каре 


(A. 

виз! , досаднъи , KH- Mporbeferfimft, (die) AnodsKape 
телнън ; anjuglide ate, CKAA НАУКА. 
Ассаднал, ср сло- Appanage, (Ме) А Елене; абе 
ва. getheilte Herrſchaften und Bin» 


Šinjunden, ЗаЖНГАТИ), „Запала- Der, fo fuͤrſtliche Perſonen ihren 
ти, Zanaaurn; eine Pfeife jüngern Soͤhnen gebe, разАЕ- 
Zobađ anzuünden,  GANAAHTH  деннмд дели, аже api, 
Abas; cin Židt anzunden, свЕ- HAH КНАЗИ (uIHOBWMZ с60е 
ц.Х сужции. има AAKTE. 

%pfei, (ter) гаклоко ; ; weiuſaure Appanagirt, Фа Емннъи. 
ят! 1, кнеле гакУка; man Appanagirte Prinzen, VA Еленнми 
mus im einen ſauren Фр beis naunuum. 
$em, мУжд Е повнновати- Жррейан, (ber), ANEAAAHTE. 
см должно. Appellat, (а) метуженнми на 

felbaum, (Der) пакбка, Арво ; аппелаути, 
mas вой Apfelbaumholz дешафг Appellation', (die)  апеллациа 3 
ifi, usTO w гасукова фрива на-  змва къ пишшему съд». 

Appel⸗ 
€ a 


a 
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Angehoͤren, принадлежати; die Angenommen, 


Angehoͤrigen, Verwandten, срод- 
ниуиз сродсетвенници, 

Angeklagte, WEBHHEHNKIH. 

Angel, (Ок) Fiſchangel, оудица; 
der. Hađen, an der Fiſchangel, 
352 оудиуъ; eine-ticine An— 
gel, оудичица, 

Angel, (die) Achfe, worauf ſich ein 
runder Koͤrper herumdrehet, ocu; 
Thürangel, AOFPATAKZ, Fuß— 
angeln, ножн/и судм. 

Angelegen (ерп laſſen; ПФ etwas, 
прилКжати 4EM; ich laſſe 
mir es auf alle Weiſe angelegen 
ſeyn, то вслчеки TUUŠCA ) 
СТАрАЮсА. 

Angelegenheit, (Ме) НУжда; тез 
gen gewiſſer nothiger Angelegen— 
heiten, нКкотормуа нУжд- 
НЪХЪ A'KAZ ради; wichtige 
Angelegenheiten, важнадж А Ела. 

Angelik, (Ме) Heiligengeiſtkraut, 
C Angelica fylveftris) Ангеди- 
KA, U'KAHTEAHHIH кор. Nu. 

Angeln, Оудиуею AHIES ловити, 

Yngeloben , je А за 

Angelruthe „Cdie) NEŠT на 
кома оудица стонта при- 
BAZAMA. ' 

Angemaßt, er hat es Пф eigenmaͤch⸗ 
tig angemaßt, ону се сек са- 
мобольно присвоилжу ćine 
angemaßte Freyheit, raMOBOAh= 
НО ВЗАТАА) ПрИСбОЕННАД CE- 
кЕ вольностъ. 

Angenehm, NOLA TIIH , MHA&IH ; 
ст augenehmer Фа в, потдт- 
нъи гост; #8 wird mir (ебе 
angerehm Кри, мн ЕО кесма 
пИжтНО вУдетд; eine ange» 
пере Gegend, NIA THOE мЕ- 
сто. 


Ang 

пртатъги ; zu 
cincnt Amte, ПрРАТЪЛН. 3 Ww- 
пред 'KArHHiH вид должносчть 3 
маидепощшене, oder verſiellter 
Weiſe, NAH TB OHM Окра- 
Зома; ап Kindesſtatt, оусъно-“ 
БЛЕННМИ. 


u я 
Angeordnet, PAZNOAOKEHHKIH, оу- 


———— ——— — 

Augẽprieſen , empfoblen, WA OEGEH- 
HHH, 

Anger, (бе) Sdindanger, жи- 
BOAFANA. Pai 

Angeſagi, WEABAEHHHIH. 

Angeſchafft, npnurorosatunuu. 

Angeſchrieben, зЗаписаннин. 

Angeſehen, ein angeſehener Manu, 
Знаменнтъми мУж; е8 iſt 
darauf angeſehen, св roM 
клоните 5 Ме angeſehenſten 
Kaufleute, верховн ишти куп- 

bI, 

Vugefest , NAZNASEHHWH 5 in der 
augefegten Friſt, ву назначен- 
HIH теминя. 

Angeſicht, (das) лице; einen von 
Angeſicht kennen, NOZHATH ко- 
го сж лица; ſchoͤn von Augeſicht, 
красноличнъи, 

Angẽwoͤhnen, сеп, пръбъкати , 
шкбчити; ſich апдешббиса , 
привъкатиу пръвъкнбти, 

Angreifen, mit den Haͤnden, касд- 
'THCAy КОСНУТИСА , прикаса- 
THCA ,  прикоснутисл; €in 
heißes Eifen angrcifen, oyciano 
FSOZAlE руками Хватати.; 
den Feind angreifet, напасти 
HA _NENPIATEAA ; Ме Kranfheit 
griff ibn fo febr ап, колЕЗнь 
така (го мдолКлАд; ПИСИ 
ти Worten angreifem, словеъ 
кого WSAORHTH, 

Зи 


ХиБ 


Aagtanzen,  norpanuunS съти , 
граничити 5 dugrdnjende rade 
te, опограничнми градове» 
angranijende Laͤnder, пограннч- 
нима земли; Ме ап dem Gut 
angraͤnzenden Laͤnder, с дов- 
рома граничацижсд ZEMAH 3 

Зацп?, (ber) macrSnaenit, НА- 
памими; im erſien Angriff, ви 
първома сражентиз den с ей 
Къп wagen, пирвмма сра- 
Нима шбаЖИтИСА НА ME- 
пратъла, 

#а:?, (Ме) скорвь, тЕснота; 
in Aengſten (кой, пичалитнсж), 
къ вликомъ страсК къти 5 
cinema За  тафеп, приводн- 
TH кого BE страха; с iſt mir 
med ше (0 angič gemefen, ra 
Еци въ такома страс Е ни 
къмвалж; Фо диф цени, то- 
митисл ASKOMT, 

814 фир , (da$) вопль. 

Зстай!ф, томителнъи. 


Задигип, Waſſermelonen, ( Ап- 
guria, Citrulus) KpACTABIJIJ , 
лунни, 


Engzrten, den Satel mit dem Burt, 
адло стинУги подпгок. 
Зазабе, 48 cin Фи, сд Бан- 
M5 кмти; er will ihm etwas 
ап, она смУ дланта 

ВСАКТА ПОИВАЗКИ. 

Kabdldn, прицЕпити, npuuk- 
NAATH;' ПФ anbafen, приуЕ- 
ПЛАТНА , WUTENAA'THCA. 

Anhbangen, npun keurn. 

Mabingeu, (das) apus Ешнва - 
мие. 
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cine Sache, тужку SAS nara = 
ложити; Мег Sache ЦЕ 1 феш 
laͤngſt auhängig gemadt, д Ело 
Св AJ оуже дАвни предано 
есть; Ме Бер Фепфг anbangig 
gemadten Фафеп, НМЕЮЦАА- 
ca nz dark Ала. 

Auhalten, спра8 balten, daß е8 
пи falle , Дежатиз einen 
Wagen, за ставити кола; 
Ме Hise bai ſchon drey Заде aus 
grbalten, mag оужв Три дна 
кмлд; es бай lange ди, дол- 
Го поодолжантсаз einen moju 
anhalten, посзждадти, non%- 
фити кого ка чем; ст it da» 
зи nicht angehalten, омъ к та- 
ковому АЕЛУ буео назпо- 
трекллема смалй; fi woran 
auhalten, держатисм за что) 
оутвердитисж на ЧЕМ; einen 
Šindtigen anhalten, оудежати, 
заУсгавити gkraaro; ше 
was anhalten, etwas bitten , 
NpoeuTH цу “rm. 

Зпбапд, (der) прикавка, 40- 
MOAHEHIE Anhaͤng, Rotte, со- 
Окуники; Фо einen Anbang 
maden, прискати с Е со- 
OGIUHHKW6Z 

Anbangen, приставати прил"Е- 
NAATHCA , xinem  anbangen , 
neua'knaa Tuca кому, стра- 
НУ Mik Аржати; ſeinen еще 
ша! де арии Meynungen Пат 
anhangen, (воихъ затврдЕ- 
лъха мнЕ нн силно дар“ 
ЖАТИСА. 


Anhauchtu, дъ Хати NA что. 


Mabćnger, (Вт) саунноммшлен- Auhauen, надсбкати надсЕ фи. 
никъ, согласннкъ, соокц- Anheben, начинати. 


ника. 


Eshisgig magen, кр Gericht, 


8; 


Anheften, приубплатИ, при /Е- 


пити. : 
Au⸗ 


56 Зи? 


X nE 


Anheim fallen, 48: alfe dicfe ins Ankertau, (der) гакорнъи KA- 


der (ind Der Krone anheim gefal= 
len, БСА Земли СА Царству 
припали сУтв, 

Anheim ftellen, eines Willen пбеге 
lafjen, WeFABHTH что HA vi 
BOAK. : 

Anheilen, ИсцЕлати) нац "Бли- 
ти. : 

Anheiſchig, ib maden, ОКАЗА 

> THCA КА “EMS. 

Anherr, (der) a:kaz; alte Auher⸗ 
ren, npr KH. 

Anhetzen, einen wider jemanden , 
no ASaſsarin; Ме Dume, na, 
БАШКЕ МАТУТКАТИ.. 

Anhoͤhen, (Ме) въжотм; er ſuchte 
die Зрббеп zu erreiden, она 
Хот Ела въкотъ досАгн8- 
ти. 

Anhoͤren, прелфшалти; jemandes 
Worte ши Lachen, ikkotru 
словка со смЕхома слУуша- 
ти. 

Уаофеп; ſ. Auſpannen. 

Anis, (бе) дни; Sternanis, 
КАДАНЯ. “ 

Anker, (der) IAKONK котва 5 Рог 
Anker Педеп, стожти,у лежати 
на гакорЕ; den Anker merfen, 
вацити макорь; die Anker Пфъ 
ий, CHATHCA CZ IAKODA 5 das 
Schiff liegt vor Anker, коракль 
на rakop'k стонта; man kann 
daſelbſt bequem Зи бег werfen, 
TAMW спосокна гакорь каЦи- 
тн можно; > den ЗиШег аре 
реп, акорь wektuH, 

Ankerſtiel, (der) Аржало котвъ; 
Vuganfer, EŠFANKEQ'Z; Pflicht⸗ 
anker, мертбъи гакорь natxr- 
АНКЕРЕ. 


ната. я 

Anflagen, AOHOCHTHy, шктужи-. 
ти; einen рог Фейфе anflas 
де, нЕкога на sak we- 
тужити; einen АИфиф апНае 
феи, ложно кого WETSBAHTH; 
man bat (би Бер, Gericht ange« 
flagt, она код сУда октУ- 
жена сств. и 

ЗиНаде, (Ме) MAAORA, ORBHHE- 
НЕ. 

Зибадег, (der) тУжителв. 

Anklaͤgerinn, (Ме) тужителница. 

Auklammern,  припоити; е1# 
Sdiff beim Eutern, nyunou⸗- 
ти KOPARAK, — 

Ankleben, act. npuaknaaru, при- 
лЕпитиз ши Leim; прил”Е- 
пити тУткалсма; Ankleben, 
neutr, прилЕплАТИСА) При- 
ЛЕпитисд; daš Pech klebt ап, 
CMOAA . NAHCTALTE. 

Ankleben, (daš) прил”Бпленте. 

Ankleiden, од Евати; OAkTu; 
Пф anfleiden, og'kBaTHA, 9- 
WETHCA 3 OVEPATHCA, 

За орки, куцати, толуатн. 

Ankommen, Zabren, приходи- 
ти на колм; zu BUŠ, при- 
Ходити пЕша; von 2Baaren 
ju Waſſer, приплити; der 
Roga Е gu Waſſer поф nicht 
angekommen, орожь o Gile ми 
приплила; е8 oͤmmt auf mich 
an, м меме здависита; es 
fommt auf ба ок ап, онт 
BECMA силна; е8 Е mir eine 
große Kurdt angekommen, ве- 
AMKiH ст аха мене БЗАЛЕ; 
du wirſt ſchön ankommen, oder 
es wird Dir uͤbel ergehen, ху- 
до те Е кудета; maš Сопище 


dich 


Хи! 


МФ ан? что mk са Кла- 
nota? gu crimem wohlfeilen Preiß 
«аботиси, к вфтинои ukinu 
прити. 

Зам ид, (der) пришемца ; 
der angcfabren koͤmnit, gatx- 
ziH. 

Natoprelm, спрагати. А 

Nutimdigrn, извстити, ovst- 
домити, провЕцати , пред- 
возвЕщати; Ме Zuraftungen 
fundigen tine wichtige Unterneh= 
muna ап, NpHFOTOBAFNIA про- 
BEIpAKTE важное предпртм- 
ти. 

Antũndigung, (Ме) изъ ста , 
клаговЕсти. 

Вий, (Ме) пришетви, при- 
Ходт. 

Жазфеп, посмКватиса., 

Anlaaden, „пристати к крегУ 
ма (ухо изити. 

Šuiangen, f. anfommen, betreffen, 
прима длекати; was mid an« 
langet, ro AO Мене КАСАЕТСА) 

инадмжитт. 

За, (der) повода, слйчай, 
причина; grbe, податн по- 
вода; пера,  случама 
ПОЛДОВАТИСА , CAŠNAA НЕ ОУ- 
пурати; Фи gibfi ши Anlaß 
jam Klagen, тъ muk причи- 
MS, повода къ sj no- 


AAnuu. . 
Anlaſſen; er laͤßt 1ф mobl an, она 


Anl 


првома  стремлейи у 
въМХ приступомя. 
Anlaufen, OVETPIMHTHCA , МАПА- 

AATH на что; er ift йбе| ans 
gelanfen, saw прошао; anlaus 
fen, roftig merden, захржати; 
ſchimmlich mverden , палкнивие 

TH. 

Anlegen, а8 Рой, Арва под- 
метати, Жаб еп, Заводи- 
ти фаврики; степ Garten, 
Zaza сад; einen 

cineller, овунскти подруми 
начинити; Hand ащедеп, ZA 
AEAO ПИААТИСА, BZATHCA 5 
1ф babe Die Фере Hand ап dies 
Werk gelegt, ra ArkAO Пе оуже 
KO концУ привла Есмь. y 
ап Ketten anlegen, oy rso3Aity 
Oy AAmayz mMeršrTu; Фе) 
auf Zinfen anlegen, новуъ NOA 
inTepecez дати; fein Geld пбе! 
anlegen, новум Oy вле рУке 
дати; cin angelegter Handel, 
суммшлменно приговореннову 
составленнов A'KAO, angeleg— 
ter Weiſe, по договорУ. 

Anlehnen, ſich, наслонитие; Е 
lebnete fi ан die Maner, ома 
на ст Кн маслонтосе; er leh⸗ 
net fi auf cin gebrochenes Жобг, 
на преломленну тркУ нат 
CAAHACE. 

Anleimen, npHTSTKAAHCATH. 
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Anleiten, Г. anfubren. 


Докрага tocroania, agospoce Anliegen, 98 cin Kleid, Strumpfe, 


влада; es 146 fi zm сист 
TBradftille в, къ THuun'k 

KOH (KAOHALFTCA 3; 8 146: 
fi jum Krieg an, къ Bonnt 


NZHRAHNRALTCA. 


Ффи6; Ме8 Klcid wird ihm 
wohl auliegen, oso од Ело Brg- 
ло Akno му croHTE z смет 
anliegen, intandig bitten, ме“ 
мступнъ, кога молити. 


Salsa, (der) стиммни, на- Ruliegen, (daš) нзтда, CKOpEK; 


stra; im ска Aulauf, «u 


iu Auliegen фарси, мУжАУ, 


ata, 


Хи т 
4 
Akao, продяУ до Koro и- 
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mqru; einem (а Жпйедеп ent⸗ 


decken,  печаль скою комУ 
ксзвЕстити. 

Anlocken, npeauaru, MAMHTH, 

Anloͤten, припонти. 

Anmachen, мачинити; Feuer au» 
maden, оватоф наложити ; 

“> fi an etwas maden, присту- 
пити; ich werde mid етап 
nit maden, га къ сем aka 
понступити ne g5A8. 

Anmahnen, oynkinaßaru oynk- 


млати. 1 
Annahnung, (Ме) оув"ЕцилнТе з 
noga ден?Е, 


Anmalen, нлмАЛОВАТИ. 

Aumarſchiren; der Zeind koͤmmt 
апша фи: ,, недргжтедъ паи- 
ЕЛИЖАЕТСА. 

Anmaßen, #Ф, присвожти сЕ; 
пе maßten ПФф vieleš ап, was 
ihuen nicht gufam, присвожли 
СЕК много > непринадлежа- 

ATW' има; id mage mid def 
фи nicht an, m МА (EKE СЕГМУ 
НЕ ПОЕМАК., и: 

Anmelden, ПФ, возвЕфати w 
св". 

Anmerken, 
мЕтити. 

Anmerker, (Der) прилуЕчатель, 

Anmerkung, (Ме) прим”Бчан!е, 

Aumeſſen, п имЕрити 3 es ift 
ре Фафе nicht angenteffen, ue 
приличествУетд 
cine angemeſſene Rede, склад- 
нам но кж АТАЗ приличе 
ствуюцаж prekaa. 

Anmuth, (Ме) оувеселянте Оусладжя 
AEHIEy сладОСТв. 

Anmuthige, птно , caaqocr- 
но; Die anmuthigen Felder und 


примЕчати з при- 


ка ДВА; 


Kun 


Mirfet , NIŠA TINAA NSAA Н 
ЛИВА Дъг, 

Anmuthen, cinem etwas, треко-< 
BATH "EFW И кога; предлс- 
жити ком W чел, 

Anmuthung, (Ме) предложен!. 

Annageln, etwas, пригвозддити) 
Скорома заковати, 

Annaheñ, дйпдреги, NEHEAHIKA- 
THCA. | 

Annaͤherung, (Ме) приклижен?е.. 

Aunaͤhen, etwas Moran, что к че- 
МУ поишити; er bat es an Фей 
Nock angendpef, „Она CE ма 
Хальинъм причил Есть. 

Annalen, (Фе) лКтопись. 

Anualiſt, (der) arkronueruyz. 

Annaten, deg erſten Jahres Ein— 
kuͤnfte, die ein neuer Praͤlat dem 
Pabſt geben шиве,  доходъ 
a*t новоизкраннъги пулата 
E Пъркое NETO изкрантд CBOE- 
го опапЕ римскому дати 
должина КЕ. 

Annehmen, пиимити; an Kim» 
Фев ай annuehmen, Оусъновлж- 
TH, сусъновити ) Bo сусъине- 

С BAFHIE оплжти кого ZUM 
Buͤrger annehmen, за кУргера 
пу имити ; Die Vermahuuůg 
аппе щен, ovak EBANIE ZARAA-, 
ro пуиимити; io eines Dinges 
anneoͤmen, окаковагм Akaa 
пчмигисвр er hat ſich ſeiner 
klaͤglichen Umſtaͤnde angenohmen, 
Онд жалостнага состоАНТА 
chotro прилМос; man пий 
8 annehmen, mie eg fommt, 
слУучаю пол довати должно; 
cinen zu Gnaden annehmen, 
примити кого ва MHAOCTE 5 
ſich eines annehmen, einen be= 

ſchuͤtzen, Зауитити кого 5 

« 


"ne 


er забт fi (einer ап, ora нЕ 
ra ngiumioc. 
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подуцинтез zur Nacheiferung, 
подвига KZ подражание. 


Kancebmlidb, Аериф, Niša TIH; Anrennen, einen, натрчати на 


annebmlibe Вот ае, die ane 


кога, 


genommen werden koͤnnen, при- Aurichtea, zuredte тафеп, при- 


ATHAA ПИДЛОЖЕША y TAKE 
пинмитиса могУта. 

%naurdulidbfeit, (Ме) Г. Anmuth. 

> 

| ппоф, Еци., : 

Возиисп , суничтеожати , ду- 
ничтожити. : 

Басгиса, OVER AA TH, оучреди- 


FOTOBAATH , Приготовити) 
anſtiften, сдЕЛати, учини- 
ти, причинею gwqru3z er bat 
viel Uuͤheil angeriptet ,  дна 
многому виАЖ  причинон 
къЛЖ 5 das ſſen änrichten, 
tacria, FAA. Пприготовити, 


ти, раположити; оустано- Зигй“ен, пристУпати, присгу< 


B\ATMH, установити. 
nsrdnung, (Фи) оучрежденте 
положение, 

Уига# а, сещеп, 
напасти ма кого. 

Магайа, вресати. 

Aerfeien, «иа, движдати на 
кога. 

Anrochen, ſ. Ха орки. 


HANAAATH , 


Anrufen, 


NHTHy приклижатисл у Прие 
ЕЛИЖИТИСА. 

Вои, Бга —— 
ти; die richterliche Huͤlfe anru⸗ 
Еп, (уденк  помоцв при 
Зъвати; Ме Heiligen anrufen, 
призмвати свмтъгхт. 


Anrufung, (die) ллолен!е) при- 


Зъмвани ва полоць. 


фона, 3. €. ме Фпе а , Aurühren, исаЗати, прикосн”- 


“HIM прокирати. 
Šaprg, (Der дукорт. 
ка, накитити. 

Зпрпреп, (48) оукирани, 

Antathen, присов Етовати. 

Baren, приписати, smkua- 
ти. 

Aartden, jemanden, привЕство- 
BATH кого. 

Жагйк, (Ме) привЕстви. 

Simregrng, покуждиенту подурре- 
мие; 48 Auregung Gottes, 
мановинима коячимз. 

Яадгабса, натрети. 

Вагаиет, покуждатн, nos 
Анти, поофрати, подуци- 


ТИСА) мпипати; 14 darf es 
nit aurühren, ча ка тому 
прикоснУтисм не mw; ib» 
nen i(t verboten, е8 anzuruͤhren, 
има запицино, къ TOM 
прикасатиса ; tinen mit der 
Hand anruhren, KACATHCA ко- 
мУ рукою; er ließ nicht zu, 
dag ſeine Soldaten etwas von 
den Früchten, ohne Erlaubniß 
der Eigenthuͤmer, anruͤhren durfe 
fen, она войникюмж ез 
ДозволенГа госпо AAPWBT пло- 
дома прикасатидж не до 
пустила gera; ribre mig nicht 
ап, ме диран Oy мен. 


ти; Ве werden daju febr au⸗Auſagen, melden, оуБЕдомия 


gritijt, они на то BELMA 
шаютса. 
Заги, (dis) покуждинй , 


TH. 


Anſchaffen, приготовлти , прич 


аще, е Bedurſe 
nije 


FOTOBHTH > 


Anſchmieden, 
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Ха! 


niſſe anſchaffen, свакодке no- Anſchmiedung, (Фе) Anſchweißung, 


трекности пр Уготовити. 
Anſchauen, погледатин NA кого 
AYnfdauen, (das) погледи. 
Auſchicken, bereiten, приготовлд- 
ти, приготовити; ПФ ап 
fdpiđen, noHrOTOBAA'THCA, при- 
FOTOBHTHCA. 

Auſchlag, (der) an ciner Budfe, 


HAAKOBANIE, 


Anſchmieren, намазати. 
Auſchmieren, 


betruͤgen, vulg. er 
hat mir dieſe Waare angeſchmiert, 
ONZ лине с овмма укпа- 
пома преварто. 


Зи фпагфеп ,: anfdpnauben, einen, 


неприлично на кога викакн. 


Blinte, уильу (нишанк); der Anſchneiden, — Brod 


Preiß, уЕна; епоа8 in Anſchlag 


bringen, оумъшлент N'EKOE 


anfdueiden, xa 
BATH. 


кл надрЕ- 


предлагати; oͤffentlicher An- Anſchreiben, записати; id bin 


ив, пУклично, прикдвана 
в Естъ; Borbaben, nam'kgrnit 5 


Бер im пБе! апдефиебеп, га 
SAW код NETW писана ссма. 


Ме beften За ф де miflingenoft, ЗпИфгереп, BAKATH NA кого. 


и NAH лУчшал намълшлени Anſchürren, 


Частта сбетна ъмваютд; dies 


if nit in Anſchlag gebradt, то An 


в разфждене M не пришло 5 
НИ ; Хитростьу AŠKARCTEO, 
Anſchlaͤge maden, 
а Клати. : 
Anſchlaͤge, Machinationes, сухи- 


[oYMiwcAw 


Anſchweißen, 


das Feuer,  огнь 
азводити. я 
Prav ſchwarz maden, w- 


чрнити поурнити; дедите 
дей, понеосити, WKAFBETATH 
кого. | 
Anſchweißung, Г. 
Anſchinieden, Anſchmiedung. 


црен ТА) naßkrn, КОЗНИ) Auſehen, (das) взор, смотрЕ- 


кокарство. : 

Anſchlaͤgig, Хитфъни. 

Зп фиде, си Mandat, прико- 
BATH оуказа, повел ние; die 
Flinte anfdlagen, приклади- 
BATH UMA; ſchaͤten, wuy'k- 
HATH, му Енити; gut forte 
tommen, довръи oyevExz н- 
m'kru; е8 fdlug keine Arzeney 
an, NHKAKOE АКкарство НЕ 
А Биствовало; Feuer ап фа 
деп, наложити ватри. 
Anſchließen, „ Затворити ; mif 
Ketten, Oy ланаца затвори- 
ти, метути; Пе ſchloſſen mit 
ап, оми Един? с другмма 
совокУпилисд. 
anſchweißen, над- 
KOR ти, 


Hit, взирани gleich beym ere 
ſten Anſehen, при первомж 
смотрЕн|и ; Wuͤrde прей-- 
MŠUJECTBO , | достойнство , 
властъь; er verließ fi auf fein 
Anſehen, worinn ек bey пеш 
ſtand, ома OYNOBAAZ HA СВОЕ 
господство, HAH БОЗГЛАДЕ 
KOH Онд OY ниха HM'KETZ ; 
in grofem Anſehen ſeyn, в велико 
NOY'TEHIH въти; er it бео Hofe 
in grofem Anfebeu, она при ABO- 
Е в великом почтенти Есть z 
с gibt Пф ein großes Anjeben , 
ON'Z BeAuwaerca; Geſtalt, Mienez 
von gutem Anſehen, статнъни 3 
cin guteš Anſehen, eine aufebne 
lipe Oeftalt , Aknora погледа g 
| allem 
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ofiem Зап mad, по Bum Гати, предложити KOMŠ u 
tuas; es bat daš Anſehen, “MZ. | 
кажетсм; es würde das Anſe- Auſinnung, (die) предложен , 
ben baben, чинимне AA Еств | трикдвани. 
така; ohne Anſehen der Vere Anſpanuen, die Pferde, Zangara- 
fra, sram присграсттж » каза TH: Ochſen vor den Фйид fvane 
AMIJENAAA Таз KEGTOMAOBk- | поп, волове OV NAŠTZ оупре- 
кобго да. гнути ; > angefpannt , 0 оупре- 
За ка, cinen, смотрЕти кого, Fur; Ме Dferde find апдев 
etwas fir gut anfeycn, ga кла- ſpannt, konn осупринУтъ 5 
ro paaeNAKTH ; ст бебе eš fir е8 пагеп vor dem Waͤgen weiße 
ви ап, она за клаго pa3- Pferde angefpannt, пред КОЛЕ- 
Ожданта; писа nicht anfehen, | сниуно «Елън кони oynps= — 
ſ. verachten; einen (фев anſe⸗ огнтър ЕМАН. 
bem, по прко на кога гледа- Фара, (der)  оупреженйе 5 
ти; ſie werden Пе auch nicht ein⸗ ſchlechter Auſpanu, ружно ду- 
та ſcheel anfeben, onu на | прежени. 
нихъ ни NOFALAATH NE хо- Anſpeyen, einen, поплювати. 
фута; cin wenig auſehen, ма- Заришеп, es fpinnet пф ein Krieg 


ло погледати. 

Жатбита, in Auſehung deſſen, ва 
зожданти тоги. | 

Жа chalich, дналинитми, слав- 


ап, крань, BOHNA НАЧИНАЕТ- 
(A, NOAHMAETCA 3. СПСП Auf⸗ 
гирг anſpinnen, ревю чани- 
TH. 


нмйу знатнъй; der anſehn-Auſpornen, ein Pferd, maxm$- 


idite Adel, знаменит ниши 
клагородство; von Statur cin 


anſehnlicher Naun, sknia ста- Anfpreden, 


mom waomEku; Ме auſehnlich⸗ 
ſte Seſtalt, лЕпън oxpaga. 
виста, der mo ап einem Orte ſich 
nirdergclaijen , 
въ какома mtert. 

Закс, den Beder ап deu Mund, 
SAS ко дустума прилежи- 
ти; cine dag, динь назна- 
зити. 


fin feb ſelbſt, dies iſt ап ſich ſelbſt Зиривеп, 


mit boͤſe, «а сокою HE ХУ- 
A9. 2 
Saftig werden, eines, оувид! - 
ти густотрЕти кого. 
, паст etwas, прдла- 


Зами вости KONA; вшещещ, 
покуждати, подфрати. 
einen, ſ. ашеен, 
съ кима говорити; cine 
um etwas, пътати кого w 
"MZ. 


noaausuwinca Auſpruch, (der) moran бабев, ис 


КАНИ y | трекован HA ЧТО 
имЕти; id babe an Фе (е 
Erbſchaft до ел Зи/ргиф, ra 
HA Пе нас, Едство им Бю вее 
лико право. 
покропити , 
вати что. 


поли- 


Зидан, (Ме) сучрежение, радпо- 


ложениу пормдокъф шафеп, 

дучидити » оусгроити 5 Пе 

machten Anſtalten jur Gegenwehr, 
онм 
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днъ! FOTOBATCA ко окран"Е 5 Aullehen, ап etwas, 418: er (е. 


Verauſtaltung, призготовле- 
Hi, Ст imadt alfe Anſtalten zur 
Abreiſe, она са свима спра- 
БААСЕ НА ПУТв. “ 

Anfiand, (мг) Berzug, закос- 
нЕнт, МЕДАБНТЕ) WAOZREHIE; 
ohne Anſtand, gra замедлЕ- 
ura; ciner Sade Anſtand geben, 
дазставити Ало; man bat 

Anſtand genommen, dieſe Фафе 
weiter фи treiben, даУстАБИТИ 
АЕло W HASATATW ПрОИЗвЕДЕ- 
ula; id werde Ккшеп Auſtand 
nehmen, ни oynšujis , NE OCTA- 
BAK y НЕ ПЕМИНУ. 

Anſtand, (ber) Decor, красота 
присгойностъ »  клагопри- 

- стонность. , 

Зийапмд, присгоино», 

Anſtechen, cin Baš, начети Sor; 
mit 9tadeln, с иглами на- 
кости. 

Зи еп, натки ти; Licht, св Е- 
1% оужаци; ſtecket, oder zuͤn⸗ 
det euer Licht bey meinem an, 
дужежи св ЕУ твою W мов; 
cin Feuerwert, Зажнии ва- 
тренна ДБисткта; auſtecken, 
inficiren , Заражати ) Зара- 
Zuru; von der Фе angeſteckt, 
КУжант, глорома Зараженя; 
die Luft iſt angeſteckt, возАУка 

дпаженя 5 ше anjteđenoe 
Zrautbcit „anſteckende Grude, 


bet dm der Wand, м erkuš 
наслонЕни стоита; es ſtehet 
mir an, es ф А mir, m то 
MHASEM'Z 5 wohl anftehen, при- 
АИчествовати , пристойну , 
NoHAHuH5 guru; 8 ſtehet dir 
nit an, zu Шдей, nenpueroH- 
но Tek'E лдГАТИ: gujfieben , 
zvweifeln, сбаанЕватис 3 19 
(tebe ап, es gu thun, га оба- 
нЕвакса Пе АБлати;  anjies 
ben laſſen, WAOXHTH, мста- 
BHTH. 


Anſtellen, ап etwas, поставити ; 


ftelle e3 an die 260, мети то 
код Братаз апогоцеп, оучреж- 
Дати дучредити; cine Жейе, 
вт пУть готговитисА; 1248 
baft Фи angeſtellt? што си ти 
то оучинто ? es ift mit Fleiß fo 
angeſtellt, СЕ нАДОЧНИ TAKW 
оучиненно Egeru; ſich zornig, 
perliebf, betrubt anſtellen, при- 
TBOPATHCA FH'EBHHIMZy БЛЮ- 
KAEHHHIM'Zy NE4AAHWIMZ, 


Auſtemmen, ſich moran, прикло- 


HHTHCA къ чемУ; er ſtemmte 
fi an die Mauer, она w ст"Е- 
H% наслонгосе, 


Auſtiften, nogSiuaTH, noaSeru- 


ти, подговдрити, HOFOBA- 
рати; ет. bat alleš Unglück an— 
де (Пе, она BEMS кЕдствтю 
побинен  ссть, 


Здразителнам колкть; ши Фин еи, (daš) возкУжден е » 


einer falſchen Lehre anſtecken, 


подУцени. 


Аживъма оученема кого за- Зи Нет, (der) NAN ратель; BO3- 


разити 5 den Braten ап den 


КУДИТЕЛЬ. 


Spieß ſtecken, nageru печни- Auſtifterinn, (Ме) HAŠIJATFANM= 


SNA пажаня. 
вий Е 


а. 
ecken, (das) einer. Kranfheit, — aufangen zu ſingen, 


ZaßagZa. 


ше 
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зап”Евати, запК ти, Оуде“ 
сити NEBANIE. 

Aniumen, (das) eines Liedes, 
судкани. 

Medo, (Мег) претъкани; vom 
Fieber, припадокъ мо гроЗ- 
ници; Aergerniß, сокладнь. 

Auſtoßen, ап 1948, поткнУ- 
THA що что; ши der Sunge 
anſtoßen, liſpeln, шеилжтн, 
angraͤnzen, граничитиса; ап 
dem беа (196: ein grofer 
ЗДаги, клизъ куига стонтъ 
велико: мЕсго. 

Anſtohend, прегикакуииса. 

Yudogig, aͤrgerlich, coxraazuu- 
тлнми. 

Anſtreden, ае feine Ят с, sra 
(BOA CHAN OVNOTPEKAATH, 
Anſtreichen, mit Жагбеп, ble гама 
ти, нафарвати; cine Wand 
апйт феи, ст НУ нафарка- 

TH. я 

Aaſireiten, elwas, wenopuTH нЕ- 
STO, KHHATHTHE За что; 
с wollte es ihm anfireiten, она 
(е EMS окпорити хот аа; 
с жи das Teſtament nirgends 
anacitritten , она TECTAMEHTT 
мига Е не wenopHaz Есть. 

Aaſirengen, принуждати, при- 
муднти; 1Ф anfirengen, БСА 
свод „силм  осупотфекити , 
HANGATATH. 

Anſtrich, (der) ciner Wand, goa AH- 
сами ст нъ; cimer ипдекефиси 

—Sache einen Anſtrich geben, дагла- 
дити не праведнов ДКЛО. 

Anſuchen, преити, МОЛИТН. 

%nfudung , (dio) прошенне, 

Antaſten, OVXBATHTH; прикаса- 
тис; (. aurühren; eines ге, 
комУ су чкть дирати. 


Deutſch⸗ Illyr. Woͤrterh. 
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Antheil, (der) частъф ſein An— 
theil, часть €rw3 ап etwas 
haben, частьу оучасти. BZ 
чемд им Ети; пебщеп, оуча- 
сте прати; 1ф nehme An⸗ 
Фе! ап curem 9806, га ра- 
AŠKA 2 вашема клаголо- 
лучи ; id nehme keinen Antheil 
ап dieſem Streit, m oy ту 
КАБГУ нЕ MELJAMCE, 

Anthun, einem Leid, Schmach, 
WEKOPEHTHy WNEKAAHTH , w- 
кедчегити кого. я 

Antipathie, (de) АНТИПА ГА» 
прирдоднад ва вециха нЛи 
вх люде? > противность y 
иомерзд Ени. | 

Зи, (Der) лиук. | 

Antragen, принетиу  предстач 


* вити, предлагати. 


Antrag, (Dar)  представленв 
предложени; er nahm Гешещ 
штав nicht an, ома предло- 
ЖЕНА ги пИжти не Хо- 
kaz, 


u m 
Antreffen, nauru, ОЕфЕСсти , 
SACTATH ; einen auf dem ЗВеде 
аше и, ср Есгис с KHMEZ 


на путу; id treffe ешф eben 
gu rechter Beit ап, га вас oy 
довро време нАшАО Есума,; 
ſeinen Feind antreffen, с ме- 
NpIATEAME ср Естисе;з was 
mid anbetrifft, что мене ти- 
чета; е8 betrifft Leib und Lee 
ben, пе A'KAO FAABE тичесез 
es betrifft meine Ehre, до чв- 
сти MOIH касдетсж. 
Antreiben, покуждати, принИе 
AHTH, подфрати. 
Antrieb, (Der) покужденте, Ппри- 
нУждени) подуцени 5 808 
natur⸗ 
€ 


? 
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natuͤrlichen Antrieb, no naH- 
OANOH склоности. 

%ntritt, (Der) HAHAAO, KAMA 
току; beym Antritt der Жедтез 

rung, при воспрГАтТи господ- 
CTBOBANIA, 

Antwerpen, cine anſehnliche Stadt 
im Herzogthum Brabant, AH'T- 
керпент знатни град 
в Краванд!и. с. 

Antwort, (die) wskrz; keine 
Antwort iſt aud cine Antwort, 
кто MOAYHTZy тОИ NE сП0- 
HTI. 

Anlworten, цвЕтствовати. 

Anvertrauen, fi), einem, пов"Е- 
guru agi, BS'KOHTHCA KO- 


M3. : 

S nvertratiet, dies НЕ mir, се MH'E 
вв рено 5 поручено. 

Фпрепоаши, einem еп, срод- 
HHKZ ком въти. 

Anverwandte, сродницъг. 

Anverwandtſchafi, (Ме) сродство. 

Заигаф еп, прирастатиу мара- 
стити. за : 

Фа, (der) адвоката, по- 
в”Еренмъни. 

Anwartſchaft, (Ме) auf ein Amt, 
ожиданте празднага m'kera 

A САУЖЕМ. 

%uweifen, unterridfet, мастави- 
ти, научити; anzeigen, по- 
казати» назначити ; cine 

Schuld zur Bezablung auf je— 
mand anders anweiſen, дуга 
свой ко Исплате ю на Ар8- 
гога мазначити; daš ene 
та див auf ет Педепде8 Guć 
anweiſen, мираЗ в НА НЕДВИ- 
KHMOE MOGLO wnprA'KAH- 
TH. , | 

Anweiſung, (Ме) показани; zur 


4 


An w 

Kunſt, маставлек! Е) оучентез 
Anweiſung gur o Bezabluug auf 
cinen andern, преводж ко н- 
сплатеню на другога; er bat 
Anweiſung zur Bezahlung auf 
ihn gegeben, онъ gro ga ce- 
ке Исплататн чпред Ели. 

Anweißen, cine Wauͤd, ст Ему 
кЕлити. 

Anwenden, als: Fleiß anwenden, 
туганте» трУда), — 
ни прилагати ; Infoften , 
Bed, трошакя, новцъ; Ме 
daju angemaudten Фере, оу- 
потреклеЕннъми на то новуъз 
e$ iſt dazu viel angewandt, мно- 
го NA то потрошенио Естьь 
Фар iſt ок Geld umſonſt anges 
wandt, много моваца все 
HA то потрошене; appliciren, 
понм Енити; шап kann diefe 
—* füglich auf die gegenwaͤr—⸗ 
tigen Umſtaͤnde anwenden, сте 
правило п им Енитн можно 
KZ  нънЕшнима > дкстож- 
телствамд. : 

Anwgitbang „+ (Die) Ве Gelder, 
ОуПОТреКЛЕНТЕ коваца „на 
трошака; Application, oyno- 
AORAEHIE. 

Anwerfen, cin Kleid, над Ети 5 
an den Hals; натакнУти NA 
BOAT. 

Anweſende, присутствбюуйи 
(еп, прибфтствовати, 

Auweſenheii, (Ме) присфтетвте, 

Anwuͤnſchen, Gutes,  желити 
ком“ влагополучв; Boͤſes, 
NpOKAHNATH koro, ЗЛА КО- 
MŠ желити, 

Anzahl, (Ме) число. 

Anzapfen, еи Faß, HAHETHy NA+ 
вриути KŠpE. 


+ 


Auzʒei⸗ 


, 
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Згущет, покадиватиу „пОка- | чин Ено; zum Apfelbaum Все 
Затн, WRABAATH, удави 0 5976, гакУковъи. 


TH. Е %pfelgrau, ein ар дгацев Pferd, 
Anzeiger, (Der) WRABHTIAby zKker- грошасту KOH. 

ника. Apfeltrank, (der) Sider, водмьнка. 
duzeigung, (Ме) wgagArnit, по- Apologie, (Ме) eine Schutzrede, 

казани. BALJIHTHTEAHOE (ЛОВО, W= 
Snjetteln, степ Aufruhr, ко воз- Fikern за кого. 

мУцинтю повуждати. Apoſtat, Те) cim vom Glauben 


Заре, Sleder, мадЕватну abtrünniger, Мпадши ш вЕ- 
над Ети KAAHHS; м anzie⸗ ou. 
pen, ooaksaruca , ОД Ети: Apöſtel, (ber) дпостолз. 
ca; Schuhe, саби, | truͤm⸗ Apoſtelgeſchichte, (die) atania 
pfe amjicben, WERSBATH чегилм, anotroatka⸗. 
"uzmu чарапъ; ве ziehen ihre Apoſtoliſch,  дпостолекти; Ме 
Srvaticidber an, омъ WEAA+- apoſtoliſche Lehre, дпостолское 
чута праздничнма Одеж- оучни; ме аройо (фе Kirche, 
AM. АПОСТОЛСКАА Церковв. 
Фиуебеп, (das) der Kleider, на- Apoſtem, (das) Оро, чирж. 
Квани; der Schuhe, Stie- Xpofiemfraut, (daš)  Scabiofa, 
ln, Strumpfe, weYBaHit. грУДНАА трава, 
Зара, (der) Ме rmee (Е im Apoiheke, (иа апо ка, 
Anzuge, арм/а ва поход, Apotbefer, (der) a ANO-BEKA PH, 
марширита , — m (ме) АПО Карс 


са. 

Каз ф , досаднъий , BH- Mporbferfunft, (ме) АПО 0 еКаре 
TLAHNH 5 aujuglide Marte, СКАА НАУКА, 
Аосадналд, Bena сло- Sppanage, (Ме) код Елене; abe 
ва. getheilte Herrſchaften und Laͤn— 


Жар, зажигати) „Запалл- der, fo fuͤrſtliche Perſonen ihren 
ти, Zanaaurn; еще Pfeife jüngern Soͤhnen geben, pazat- 
Tobađ anzunden,  запалити NENHWA ЗРАЛН , гаже арте, 
АЗЛУ; cin * anzunden, св: Nau КнАЗИ съмнОвума сб0- 
ц.У суж: нма AAKTE. 

ври, бе с гаклоко ; ; weiuſaure Appanagirt, Фад Еменнъи. 

Зет, кисем гакУке; шап Appanagirte Фищеп уд Еленнън 
mug im сеп ſauren Apfel Бейс принуъ, 

$u, nizak повиновати- Хррйат, (der). ANEAAAHTE. 

см должно. Appellat, (der) фетУженнъми на 

Apfelbaum, (Ver) пак ка, ApEBO ; аппелаути, 
was von Apfelbaumholz geinacht ppellation , (die)  апеллаца ; 
iji, што w гакукова Арева на- озмва къ вишшему сзду, 
Appel⸗ 
€ a 


pplicabel feyn, 
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eippellationsgericht, (das) въшшти 
A7. | 

Appelliren, подиватисе NA suiu- 
ши SAT. 

Appetit, (der) zum Eſſen, вола 
k EAS; mit Appetit eſſen, слад- 
KW Сети; den Appetit benehmen, 
волю к сАУ ком поквАрН- 
тн; dem Appetit ermveđen, оу- 
чинити ком волю K EAS. 

ПОНЛИЧЕСТБОВА- 


ти; Ме Benennung ift auf берз 


Nra. 
die Arbeit fortfebet, продол“ 
жати равоту, Ме чи ge⸗ 
het (tee von ftatten, нЕсть 
HHKAKOBArW оуспЕха в АЕ. 
лв; дедо епе Arbeit, ливенми 
посао; , getriebene Arbeit, HA- 


 TEPAMEIH nocao. 
Arbeiien, ракотати, трУудити- 


см; id babe vergeblich gear—⸗ 
heitet, bede отрудилсм 
ссмь, 


Wrbeiter, (Ver) равотника. 


des applicable, Пе NagBaNiE 0- Arbeitſam, трудолюкивъи , при-. 


конма поиличествует 


NRAHNbIH. 


Mippliciren, примЕнАтИ, пфри- Arbeitſamleit, (die) трудолюкте 


M'EHHTH 5 


man kann dies auf 


AREOTAŠAJTI. 


die gegenwaͤrtigen Umſtaͤnde аре Mrcadien, Аркадта, 
pliciren, сте NeHM'EHHTH можно Arde, (Ме) Mod, KOBUETT. 
къ naH'KunHNHM2Z ogeroaTra- Yeditrave (Ме) in der Baukunſt, 


СТБАМЕ. 


Aprikoſe, (dio) априкоз» кЕлаж 


CAHBA. я 
April, (der) априлти. 


Der ише (ке Theil des Hauptge— 
fimfeš, ApXHTAABT; SNAYHTIZ 
52 архитект Ур Е нижнУю 
часть FAABHATW гзъгмса. 


&prihvetter, (das) NENOCTOANO Arg, SAbIH ) слонравнъиу хУ- 


Бремегакур OY мис априлйю. 
Згабег (der) apana. 

Arabien, Аравта., 

Arabiſch, драпскти; arabiſcher Gume 
пи, комида. 

Фи, (Ме) pagora, трУда; 
unverdroſſene Зибей, небсъпнад 
| равота ; ибей amwvenden, т &- 
AZ BZ чема полагати; 1 
nem cine Arbeit anflegen , рако- 
mb на кого наложити; au 
Ме Arbeit дебеп, приступити 
ку ракотЕ ; nad де фебецек Ar⸗ 
beit ift gut ruben, nocak Toš- 
AWBZ CAXAOKZ покои; Ме |. 
Бен vergrogern, оумножатИ), 
сумножити ракоту; Ме Зе 
beit Пебса Таи, покинути 


Ами; er bat е8 атд дешафе, 
OHZ хУдо поступала; drger 
Weiſe, влостно; ein argeš 
Herz, влосраи. 


Arglift, (Ме) коздньу KOBAN+ 


ство, 


Argwohn (Der) nogospkni:, СУ: 


мнЕни; id mill ibm allen Arg⸗ 
wohn benehmen,m W негър все п9- 
дозрЕнъ сомн Ени WHM9; Ш 
Argwohn kommen, дегабфеп, 
вх подозрЕ ни впасти ; einen 
Argwohn wider jemanden haben, 
имЕти кого ва подозрЕ- 
ни, им Ети на "кого NO- 
дозрЕн ; паф dem Мовец 
Argwohn urtheilen, по подо- 
зрЕнтю сУдити. 


фавот , ракот WETABHTH; Argwöhnen, подозрКвати» по- 


9е3- 


Хем 
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agospkru на кого; wir агф Зи Ме, Zextan као pina. 
wöhnen, е8 modre eine Verraͤthe- Armee, (Ме) армтжу BOMCKA$ 


ren unter ibnen obhanden, мъ- 
мъклима, да Е КАКВА МЕ- 
ва MEKAN HBIMA окъла ; 
ст Stillſchweigen madt mid 
argwoͤhnen, | MOA“AMiE ваше 
мене к nogospEniw приво- 
„фитъ. 
Argwoͤhniſch, 
склоннъй. 
Arles, ак Фам in Frankreich, 
in der Provence, драж, Фран- 
уУскти градъ 5 провансти, 
Зиш, Pauper. оувопи ниции 
ЕКднъй, неимуди 5 arme * 
te, — людиз febr 
arm, bettelarm, npešgoriH ; der 
arme Mann, «Е AHH челов Ека; 
der Arme ЩЕ Пбсгай verſchmaͤht, 
сукогимаъ вслка гнУшаетса; 
tim armer Фиг, vul. ein zum 
Том verdamimter, ма смърть 
SK деннъи, Е 
Зиши6, (dir) скудостьу OVEO- 
житво; КЕдность) in Armuth 
leben, ва ницитЕ жити; in 
Armuth gerathen, OCHPOMALWIH- 
ти; Armuth tbut тебе, скорв- 
naA Brijih Есть ницита. 
Фиш, (der) Brachium, Oberarm, 
Диинуа; Unterarm, рука ниже 
акта; Arm eines ЗЗстдев, wropz; 
cine$ Fluſſes, укави; unter Ме 


кк nogospkniH 


Arme greifen, biifreide Hand lei⸗ 


fin, подаватн рукопомоциь; 


cine Armee aufrichten, дрлупю о- 
крати 5 er fuͤhrte einen Theil 
der Armee ап, EAnd чАСтЬ др- 
Mie командираля; eine Qre 
me von zehntauſend Mann, вой- 
ска из дкета TICALE люди 
СОСТОАЦАА 5, cine flicgende Ars 
mee, AEFKA ВОНСКА; Cine zerſtreu— 
te Armee, разктена KOHrKA i Cid 
ne in Schlachtordnung geſtellte 
Armee. в военнъгй реда оучрек- 
феннал армид. 

Armenien, ApMENIA. 

Armſchienen an einem Harniſch— 
поручи, - 

Armſelig, Г. elend. 

Зет, eine Stadt in Geldern, 
арнхайма градъ, Oy Гел“ 
Арги. 

Arvniwurzel, | (Фе) Zehrwurzel, 
Фа епрни, (Arum.) „дроно- 
вълА корень y ИЛИ дронова 
срада. : 

Mrreft, (der) ареста; einen in 
Arreſt nehmen, под лрета оу- 
Зети. кога ; im Arreſt Пвеп, 
под арестома кътти 5 Уешац св 
Bermogen ши Arreſt belegen, 
чт им Еме аретовати, 

Arſch, (Мег) задница; Arſchba⸗ 

Фе, гузовъ, cinem ben Hine 
term ши Ber Ruthe hauen, p93- 
гами по гУудици «ити; dide 
arfdigt, декглогузи. 


mit ausgeſtreckten Armen, про- Arſenicum, (Бав)сичант. 
стътммн руками; ich nahm Art, (Фе) #8:  angebobrne Зи, 


бет meine. Arme, ra am HHXZ 
Barparw 3 der weltliche Arm, 
СЕ ТКАА БЛАСТЬу СИЛА. 


Mrmband, (208) зарукавъв, 
Arabruſt, (Ме) лука. 


природа челов”Кка 5 состожнв 
НАН своиство KAKOH вещи; 
природное AApOBANIH; Ме Art 
eines Landes, природа; состож- 
nie Ziman; tine bofe За, ХУ- 
AAA 


Art 


AAA, SAMA природа; SAkIH 
“нрав; Пе find von ungleider 
Зи,» оу ника вема аЗ- 
нъй нравъ; tite Art Dferde, 
EHAZ KOmiH; Art und Weiſe, 
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окраза, ——— з подово , 


спосова; auf Ме Art, TAKHMIZ 
Овразомж; Ме Art und Weiſe, 
wie fie fi feben Певеп, на- 
ЧИНХ,  KAKW OHM MBEHAHCA; 
auf eben Ме Art, том  подок- 
но, такилже Осразоми; auf 
fcine vorige Lebensart kommen, 
NA прежнее жит! возвратити- 
скз ПО прежнемб жити; auf 
was Art? KAKW, KAKHMIZ ОкОА- 

ома, спосовома? auf еще 
jammerliche Wrt,g"k A HB, пла- 
FBHWIM'Z ок разома; auf тен 
те Art, на мою рМуку; аш8 
der Art ſchlagen, мАУчитисА W 
CBOETW рода; NE походити 
НА СбБОИХЕ Пидкива3 W до- 
крод Етели предкова СБОНХА 
оудалжтиса; Art, Зифе, пле- 
MA zur Art, Zucht аи, на 
ПЛЕМА пУстити, | 4 

Arten, geartet, wohl, Aoxparv, 
Hpasa ; uͤbel, ŠAATW нрава. 

Artig, израднъи ,  OVYTHBKIH, 
NALATNKIH ; der Affe щафи tau⸗ 
ſend artige Poſſen, манм му 
МНОГАА  прАтнал смЕХо- 
творства А Клаети. 

Artigkeit, (die) H3PAACTBO; Nola T- 
ность, 

Artilel (der) члена; iu gewiſſe Are 
tilel eimtbeilen, KkuurS на чле- 
HH, NA частиу раздЕлити, 
Ме Artikel des фиййфец Glau— 
bens, членът вЕрм = Xpu- 

“< oTIAHEKIA, 

Artillerie, (di) apruarpia. 


Ar— 


Artiſchock, (der) ApTHUOKX, 

Artois, cine Provinz in den Mica 
derlanden, АрТУАНСКАА паовин- 
UA ВХ нидерландаха. 

Arzeuey, (Ме) АКкарство; bercis 

let, AEAATH, COCTAEHTH ; Cis 

nem Kranken vorfpreiben, кол- 

HOMŠ prijenT"a MANHCATH, KA- 

KOE АЕкарство И Kakw прги- 

MATH ; Arzeney einnehnien, 

ЛЕкадство OVNOTAFRAA TH Ме 

Arzeney Г: nicht ап, лЕкар- 

ство не a'kucrVerz; Arzeney 

brauchen, mediciniren, лФчн- 
тис» полдоватисл; Arze— 
neykraut, NEKApCTBENNAA Тра- 

BA. : 

Arzeneylunſt, искбство врачевнову 
АККарскад майка. 

Arzeneypulver, прашакя, 

Arzt, (der) Брачьу докторду лЕ- 
Карь. 

ЗИсашеи, eine Stadt und Graf⸗ 
fbaft in Deutſchland, дскантд, 
Града H Графство BZ гермд- 
HIH. | 

Aſche, (Ме) пепелж, Laugenaſche, 
уедь; zu Aſche brennen, вж 
ПЕПЕЛХу, прахж coxtum; es 
iſt gur Aſche verbrannt, gg прауж 
сожжено; es iſt alles in Aſche 
geleget, Все BZ ПЕПЕЛ Превра- 

ENO, 

Aſchenfarbigt, nentant КОЕ. 

Aſchermittwochen, (der) пепелна 
среда 5 ПЕрМА НЕД ВАН БЕЛН- 
KATW ПОСТА; OY Католикъвт 
Первъи AEHb ПОКААНТА пос Е 
ПОКЛАДИ. : ка 

Aſien, asia; aſiatiſch, AJIATEKIH. 

Aſpenbaum, ſ. Efpenbaum. 

Aſſecurauce, (Ме) кЕЗопАСТСТВО. 

Aſſe⸗ 


uff 


o 
Aſſecurancegelder, заложнън нов- 


Зора 
аба семе Baͤnder, 
ментъ., 
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“ 
ATAACHUIA 


цм. : nA * 
Aſſitien, cine Landſchaft in Aſien, Attich, (Ebulus) ANTHKA. 


асифа, демла въ A3iH af: 
ſiriſch, асийискин. 

Хе, но вспоможен 3 in 
chelicher Aſſiſtenz ſeiner Frau, 
по празУ xpa moad м HME- 
ни женм свови. 

Aſt, (ber) rpana; cin Aſt mit (е 
пег Frucht; грама € плодома; 
abgtbauene Зее, ус Кченн 
Грам, voller Aeſte, гранатя, 

Aeſtleia, (das) грамчица. 

Aſtig, граната. 

Aßrouomie, (Ме) звКздозако- 
ни, ZBEZAOETNAA наМкау 
астронолмиа. | 

Уйгопот, (der) астронома, 36 Е- 
Здочетут. 

Šjarien, еще Фгориц in Spanien, 
астъргау гишпанскаж про“ 
винцаа. 

Atdeiſt, (Der) кезкожникт. 

Мосфитер, (die) кедкожте. 

Athem, (Мег) дъхант, АЗХТ) 
дмшани; * des A⸗ 
thems⸗ сударжани , Задерж- 
ка дмханга; cin ftinfender 203 
ге, смрадноъ дъгани из 
фустъ; aus dem them kommen, 
зуинутиа; Athem форт, 
w охнути; dem Athem verhal« 


Avance, (Der) доктенъ новуъл 
Abancement, повишени чина. 
Avanturen, auf Abanturen ausge— 

hen, на сАЯчай цуложитн- 


CA. 

Auch, и; er Ба а аиф де фас 
би Ди она gro guaz, er ift 
wigiger als ihr „aber dabey auch 
viel aͤller, oia бпаметн?ну AA 
€ H стари w вас; id babe 
ibn zwar geidplagen , | cr бас пиф 
апф gefbimpfet, m нЕга тУ- 
КАСАМА, АЛИ НОМА MEHE NCO- 
Bao; id babe es aud (0 ge» 
mat, Нод Takw оучинто 
Ссам; 100 er аиф ſeyn moge, 
ГАК къ она нн gmaz; 1ф 
verde es aud nidt вип, и m 
Torw дЕлати не ЕУДУ. 

Auction, (Ме) лиуитацута. 

Aue, (Die) Г. Wieſe. 


Audienz, (dić) аздинутаз einem 


verſchaffen, axSAMiſo кому 
несходатаиствовати; er iſt 
zum Koͤnige zur Audienz gefüh— 
ret, она ко кралю на 49- 
dirnyik  поведена; Antritts- 
ай Мей, npleMmHaa АУДИЕНЦГА) 
Abſchiedsaudienz, wnScrHaa АЗ- 
Avuijia 


ten, Ада, дъхани оудер- Auerhahü, (der) rašxapz. 
жати, Zagremaru ; in einem Auerhenne, (die) глухаж ко- 


dm, санимъ дУхома), 
в: 31 WAAHKA. 
Фиг, AAHHW, Ааттики, въ 


APIBNAA Бремена сЛавнад рес 
пУваика БА грацти, 
Се ад. индНИНт. 


кошь, 


Зи, наз над#5 es licgt auf dem 


Tiſche, лежита на стол“; 
Геде е8 auf den Tiſch, постави 
ма столъ; oben auf den Зет 


Achenienſer Гощшеп, ма самън веоха го- 
Aulaß, (der) са fridener, атласи; ръ BJHTH; auf ciumal, ма €- 
е 4 дана 


Ao Auf 


данж пють; auf der Floͤte грис 
len, oy paa$r$ свиралу сви- 
ати. 

Anf baͤnmen fi; daš Pferd baͤumet 
ſich auf, Komu на —R 
NOTH HCNPABAACE. 

Auf bauen, построити, созида- 
ти. 

Auf behalten, coxpanaru, сохра- 
нити. : 

Auf beißen, entzwey beißen, na⸗ 
грмети“ прегръсти. 

Auf derſten, 018: Ме Haͤnde, die, 
Žippen find von der Kaͤlte aufge⸗ 
borſten, рУуки, overn'k щ мра- 

ЗА Hrenšijanuce. 


Фиг ен, mit dem Sdnabel, клю- 


HOMZ разкити. А 

Фи сие, BOJ ZHBATH у изазь- 

* BATH; сшеп Platz gerichtlich auf 
bieten, мБего  SareKuME 
редома мазначити. 

Aufbinden, навлзъвати; eine Laſt 
auf binden, ЕМА НАБАЗАТИ. 

Зи Мавеп, fi, НАДУБАТИСА , 
НАДУТИСА ) ВЕЛИЧАТИСА. 

elufblaͤhen, (dag) Aufblafen, на- 
ASBAHIE. 

Aufblaſen, надУвати, надбти, 
веце aufblafen, ватфу пирити ; 
die Bađen aufblafen, на дУва- 
ти окодая. 

Mufbleiben , nicht gu Berte gehen, 
нкпавати, 

Aufbluhen, die Blumen bluͤhen auf, 


kkraru. 
биете ав Вер, новуъ в 
Занма взати, 
Auf both, (der) возЗвАаНИЕ; ein 
Šftentlier,  пфкличнов 603- 
SBAHIE, 


Зи brechen, преломити; Mit Gewalt 
OHNE, EHAOH мворити; eine + 


X Kuf. 


te aufbrechen, врата разсити 5 
einen Brief auf brechen писмо 
рогат ) Vie Wunde bricht 
auf, рана растворметсд 5 ан 
breben, fortreifet, ова петъ 
WNAABHTHCA, mit dem Lager aufe 
Dreden, das Фадег verlaffen , 
W лагера wuru; aufbreden , 
als сше Wunde, отръгати. 

Aufbrennen, concremare, сожижа- 
ти, Е Berbrennen, 

Aufbringem , «те Gewohnheit, но- 

въй Окъчам ввЕТИ; čine Ars 

mee, cakSnSru gone; Geld 

aufbringen, сакупити HOBIJE 5 

еп Schiff inder Фе, КОракль 

на морю сети; степ anfbrin= 

Вей, erzüurnen, разсрдити KO 

го. 

Auf bruch, (der) Ме Abreiſe, по- 

OAZ HA пУТтЬ; der Armee aug 
dem Lager, изшктви -ApMIH 
ИЗ Лагера. | . 

Auf buͤrden/ cine Хай aufladen, w- 
ЕфЕМЕНИТИ у WETEPETHTH 5 aufs 
birden, Schuld geben ; ст бай 
ши Diefen Fehler aufgebitrdet , 
оня cio BHHS MHE npunu⸗ 
САЛЕ. 

Auf dag, AAEH. m 

Aufdecken, WKpwBaTu, юкръти, 

Auf dienen, fi, HJAŠAHBATHCE, 

Aufdringen, er bat mir die. Фафе 
aufgedrungen, Он Meme при- 
НУДНАЖ Сю веадь BJATH; er 
bai fi mir aufgedrungen, ома 
НАВАЗАЛСА НА MEHE, 

Auf drucken, напечатати; cin Sie— 
gel auf Wachs drucken, Запча- 
тити; сп СФ фиг, чиръхт 
растерати. : 

Aufeinauder Бфики, на romua% 
полагати, 

Auf⸗ 


Kuf 


Забетапст legen, Едно на др8- 
го MITATH. 

Зисирак (ber) прекъиванте 3 ſei⸗ 
neu Aufentbalt про Баби, жити) 
прикъвати ГА. 

Auferiegen, einem cine Фафе, по- 
Учити кому каков ДЕЛО. 

Auferſtanden, der Auferſtanden iſt, 
воскресши, 

Auſerſte den, воскренбтиз er iſt 
auferſtanden, омъ воскресе. 

Muferižebung , (Ме) поскресен!ез 
der Huferftebung Chriſti geweihet, 
коскреснски. 

Auferwecken, воскрешати у boc- 
кжити. 

Mućermeđung , (Ме) воскреше- 
на. 

Хитоакип, воспитати. 

Зигтисбит, (Ме) воспитан!. 

Закка, снЕдати, ИЗЕсти. 

Auffaaren, in Зоги, pone 
rura3; де Himmel, sgwTH 
ма невка. 

Sufabrt, (Ме) Chriſti, возмвс- 
ми господне. 

Фобайки?, bemerkungs werth, Бес 
zeichnend, днАаменователнъ: 
dies mar mir auffallend, се мн“ 
прим“ Ечанга достонно пока- 
DAAOCA. 

Auffangen, ovxsaTuTH ; auffan⸗ 
де, Вис, OVXBATATH пи- 
«Ma; пп aufgcfangener Brief, 
OVKBATKIHOF писме. 

Auffliegen, ucaa'krarn. 

Auffordern, als cine Gradi, пре- 
дан града искати. 

аи те ка, проглотатиу пПОЖИ- 
ати. 

вгеп ст Gebaͤude, созида- 
ти дома; cine Mauer auffilbe 
re, crEn5 KAMiNSK — 
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дати; fid beſcheiden, klug auf⸗ 
führen, oym'kprnnw ,“ pa35M- 
нъ: водитисл; er bat Пф ime 
mer gut aufgefithret, она всег- 
ДА доврК WEKOAHACA Естьз 
Фефив auf die Waͤlle, топо- 
въ ма KEAFMZ поставити. 

Auffuͤhrung, (Ме) eines Gebaͤudes, 
построенте дома; das Ver⸗ 
halten, noer nka; er ward 
durch ſeine Aufführung aͤuſſerſt 
aufgebracht, она WEKOR A EHIEMIK 
grw s kaw радздражилса Есть. 
cine ubile 9: табтитд, влов wE- 
Komaenje: sim Menfd von ei« 
ner guten 2uffubrung, честна- 
TW WEXOmAENIA человБка; 
ſchlechte Aufführung, SAarw wg- 
Хождента. 

Auffuͤllen, als: in cin Жав gießen, 
dag es voli verde, наполнити 
сода, кУре. | 

Auffüttern, а18 daš Bieh, воскор- 
мити, Хранити — ве 
alles Sutter verzehren, свУ хра- 
НУ скотску потрошити. 

Auffuͤtterung, (die) воскормленте. 

Aufgabe, (Ме) gaganit. 

Aufgang, (der) im einem Hauſe 
von unten nad oben, oder Trep— 
ре, BOCKOAZ, касамаци 5 der 
Gonne, BOrKOMAFHIE солнца, 

Aufgeben, предлагатну предло- 
жити 5 etivas zu erratben, пред 
ложити ZAFAAKYS, ЗАГОНЕГА- 
ти; einem споа8 zu rathen gee 
Вси; feiten Geiſt aufgeben, ſ— 
fierben; daš Evil, престати 
w нгръл 5 (ба Amt, цустави- 
тн sx; cine Фафе aufge— 
ben fid шфе mehr damit бега си, 
AEAO, ваиь метавитиз der 
Зи Ва ihn aufangs anfgege— 


5 ben, 


42 Хит 
ен, АКкарж Исперва WSAAA- 
см W его нецуЕлени. 

%:.fgeblafen, ſtolz, надутъи гор- 
дмиу aufgeblaſſene Worte, гор- 
Ама prkuu, 

Aufgehen, а8: die Sonne gehet 


ай, солнцуе socxoaura, #18:. 


cine. Blume , цувЕтЖ расп- 
IWAETCA 3 а18 314, оускину- 
ти; der Teig iſt nicht wohl auf⸗ 
gegangen, käacaijn ние су- 
cuucudo; Ме Wunde gehet auf, 
АНА gAcTBOgAETrA 3 es дере 
iäglich viel aüf, wird verzehrt, 
вСАКЪИ День ллнога трдш- 
KWBZ A'KAAETCA. 
Aufgehend, sorxogauiH ; die auf 
gehende Sonne, БОСХОДАЦИЕ 
TOAHIJE, A m 
ufaepfitgt, изодранми. а 
Aufgeraͤumt, орегфийф, виседъи , 
Закавнъи; aufgeraͤumte Leute, 
акадвнми людиз ст aufge— 
rdumteš Gemuͤth, веседъли нрав, 
Aufgereihet, HAHHJAHHKIH 
Aufgeſchoſſen, израстлмн. 
Yufgridvollet, цутиечент, . 
Aufgeſtellt, поставленнъми ; Ме 
Eompagnie ift aufgeſtellt, ком- 
пана OY PEAZ стала, 
Aufgießen, MAAHBATH, HAAHTHy 
Aufgraben, изкопати. 
Aufguͤrten, располсъвати. 
Aufhaben, den Hut, под капомж 
KWTH. 
Aufhacken, разсЕуи. 
Aufhalten, забстаБЛАТИ ЗАДЕ)- 
жати; die widrigen und vere 


Auf 


къкаюции зА ſie halten fich 
mehrentheils auf Baͤumen auf, 
опи по ВАШШЕИН части на 
Арви седе; ſich Вер einem 
aufhalten, превъвати oy ко- 
го; ſich uͤber einen aufhale 
ten, eines ſpoten, рУгатиса 
KOM ; (MKATUCA НАДА КИЛ; 
man Dat fi uͤber feine Auffüͤh— 
ring dufgebalfen,  HETOAOBAAH 
WEXORAFIE Erw. 

Aufhalturg, (Ме) Hinderniß, —8 
плтствту МЕДАЕНИ. 

Aufhaͤngen, ща ситни; laͤugſt der 
Wand aufhaͤngen, разв Ешива- 
TH, разпЕсити. 

Aufhaͤufen, HOFOMHAATH, 

Sufbanen, нас Еути. 

Aufheben, etwas, ſo umgrfalfen , 
подвигнУти; aufheben, caſſiren, 
оуничтожати; cin Сев auf⸗ 
Бебеп, den Streit aufheben, 4nu- 
гнути закона; престати А 
кавгъ; Ме Belagerung aufhe« 
ben, олксЕ ден е града ABHrnb- 
TH. 

Aufheften, пригвоздиватиу при- 
гвоздити. 
Auſhelfen, помогати, помоциь 
ком“ дати, einem ſein Sind 
maden, gAaronoAšuiw nmoenr&- 
шествовати; ст bat fi wieder 
aufgebolfen, Онж nompašHaca; 
EZ АЗчше состдФАНИ при- 
UJEA'Z. + 

Aufhenken, einen #6, повЕси- 
ти пустаю; fib ашвет еп, 
Мккснтиса. 


aͤnderlichen Winde haben uns auf AVufyenfen, (dag) вЕшан е, по- 


gehalten, противнъги BETOH 
нас Задржали; ſich mo aiif— 


Brkujenie z ашдебей ми Ешем 
HWH, : 


balfen, жити, пресъвати rak; Aufhetzen; er begt meinen Herrn 


die fi Мег aufhaltende, nge- 


wider ицф auf, omz nosi 
Fana 
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газта протива мене госпд- den anftommen müſſen, все то 
Аина мовго. мо нега ваъцуиетсж. 

šo oeren, прати; er wird nicht Aufkraten, расчесмвати , рачесае 
aufdoreu, 18 man ibn fdlagen тим, 
wird, она до толЕ не пре- Фи даш, Ме Gaare, 


станетъз» дондеже KIEHZ НЕ уъмъ же Кзома БЛАСИ КУе 
кудета; dieſer Aberglaube hat дритиу завтати. 


и: с aufgeboret, се cden kſit Aufkuͤndigen, als die Freuudſchaft, 
Eun WW АрУЖЕН. WKABATHCA 3 еш 


vopa« 


престало мЕсть; die 6 
Burdt bat aufgehoͤret, страхъ “ Biundaif, WRASATHCA W союза. 
нета; die Фей bat anigrbo« Зи да вип, (die): мказани 
ги, «ora npreranaz es hat (фреченйе. | 
von ſelbſt aufgeboret, само ш Aufladen, 
се ngreraAo Есть офис Зи hoͤ⸗ 
ren, кедпртаннч». 

2 1 Пушркеа, 


натоварити щеш 
cine Žaft, наложити на кого 
крема; cine Muhe, труда на- 


поскакивати, ложити. 
Зу ааса, AOBHTH, 9в Бри гони- Auflage, (Ме) Stener, данодлл- 
ти. Hit, ААнь налог; eines Buchs, 


Ва сеп, покуповати; in Вон die zweyte Auflage eines Buys, 
rao taufeu, закупнти, zropor КНИГЪ HRAANIE 
Ва пате, belle maden, идаснн- %ufianf, (der) ſ. Aufſiand. 
тн; fi anitidren, belle mere Wuflaufen, ſchwellen, WTEWIH 3 ме 
dru, изаснитиса daš Ве Adern laufen auf, HAN напрег 
ter hat ſich oaufgefldrt , меко 0 жУсв. 
GAZELA pHAOCE; es klaͤrte Ба Auflauren, ара си, вресати) ПО Де 
ваш, ма скорш разведрилосв | слУшаБАТИ. 
е8 Нас ви, въдрисв.. Wufleben, цожидити; unſere Hoff⸗ 
Prilušpicu, feinen Rod, packon- · nung ficng wieder an aufzuleben, 
чатн. надежда наша началд NAKH 
muftaubfen, den Kuoten aufloͤſen, цоживити. 
Сутолч радвавати, Зийсвси, цоклизмвати. 


Arfteden, пеш, воскипЖти, Auflegen, оналдгати , Tribut, 
ЗиПощщип, 918 einer der unten дань налагати; cin Bud, 
вида, гори ABHJATNCA 5  напечативати книгУ; zum 
е? Гойшц immer gas Neues auf, zweytenmal, мапечатъватн 


Ес HOBOE IABAAETCA ; VON Cis 


книгуУ B'TOPKIM'E THCHEHIEM'Z У 
ст Krankheit aurfommen, wa- 


cin Pflaſter/ пластърь noHAo-, 


ApasuTu; Ме Gewohnheit 14 
Gufgrtommen, окмчан BEEALH'Z; 
auftommea,  mofur antworten, 
въ чат guTH за что; tr 
wird fur alles, fur allen Gas 


жити; cinem cinen Eid, при- 
(АГУ комУ наложитин. 


Auflehnen, fi auf etwas, —XRX 


нитис на что; ст lehnet id 
auf cin gebrochenes Rohr, w- 
KAA- 


44 Auf 
taanate на npraomarnuStw 
ryckd; Пф auf einen Stock leh⸗ 
nen, маУлутис ма пали- 
ЦУ , fi wider jemanden aufleh⸗ 
пей, востати на КОГО; ſich 
юфе ſeinen rechtmaͤßigen Lan— 
desherrn, возкУнитис про- 
THSZ законнаги вла Д ЕТЕЛА 
(BOETW. 

Зи сеп, сокирати. 

Aufliegen, auf etwas licgen, лежа- 
ти на чма; es liegt auf dem 
Tiſch, мжита ма стол“. 

Aufloͤſen, abbinden, развазати; 
cine ſchwere Mufgabe aufloͤſen, 
ra sj pkuuTu; cin Rdihe 
С, WraAATH Saragk#; Kame 
pfer in Mandelmilch аи Уеа, 
расгворнти камфоръ оу KA- 
Аемнома MAEKŠ., 

Aufloͤſung, (die) pazsazanie раЗ- 
"kujeHit. 

Aufmachen, als die Thuͤr, WBo- 
рити двери; fich aufmachen zur 
Reiſe, аправитнса на ПУТЬ; 
daš Bert aͤufmachen, постелю 
постлати, made daš Bett auf, 
простри постелю. 

Aufmauren, зидъ воздвигнб- 
ти. 


Auf 


KABAsHiE; in Aufuahme briugen, 
BZ oyenſkkxa привкти; der 
Handel iſt —— in Aufnahme 
gekommen, торговина rkm 

!' въ ovenkxZ пртиде. 

Aufnehmen von der Erde, подни- 
MATH, NOAHATH; anders auf 
nehmen, 418 es gemeinet iſt, про- 
THEHW TOAKOBATH z wohl аи 
nehmen, ga gaaro принима- 
ти; uͤbel aufaehmen, За вло) 
противно путимати ; па Ernſt 
aufnehmen, mag im Scherz ge 
Гад В, шал za истинУ при- 
мити; ай Kindesſtatt aufneh— 
Men, оусмновити кого; Geld 
aufnehmen, новцъ су ZAHME 
оудети; id aufnehmen laſſen 
unter Ме Buͤrgerſchaft, в —R 
герство ЗАПИСАТИСА. 

Aufnieten, приковати. 

Aufopferu, жеотвоватиу BZ ma 
твУ приносити; er bat ſein 
Leben dem Baterlande aufgrovfert, 
WHIHIK свосю KEPTBOBAAR o- 
течеству; жизнь свою ва кер- 


твУ примес отечество. 
Mufpađen, натоварити. е 
Фра еп, auflanren, BPEKATH y 

подслУшивати. 


Aufmerken, внимати; ща с auf! 9игра е, (das) Auflauren, под- 


BHHMAH ! , 
запис Наш, внимателнъи. 
Aufinerkſamkeit, (Ме) вниман!, 

поримЕчани; alle Aufmerkſam⸗ 

keit worauf richten, БСА CECA 
мъклъ на что ократити. 
Aufmuntern, покуждатин повУ- 

Анти; пооурати, пооури- 

тн, um пе dazu aufzumuntern, 


СГрЕГАНИЕ. 
Зигайе, (Der) подстрегатъль. 
Aufpfluͤgen, нЗорати. 
Aufpflügen, (das) сузоранте. 
Заирщик, чнстити накитити. 
Auftäumen, в пормдека приве- 
сти. 
Mufredbt, hallen, соклюдатн ва 
Клестин. 


поцарренТА НХЪ ради к то- šlufredbtbaltina, (die) соклюдан 


му. | 
Aufnahme, (Ме) прирацинтъ при- 


бу уКлостн. 


Aufreiben, натнрати натретн; 


а. 


Auf | хит 45 
м Grunde ridten, ИСТфЕЕЛАТИ, Aufſatz, (Der) einer Schrift, со- 
истриенти 5 die (Сичоориг  чименй. > 
ба dur die Фей gan; аве Aufſcharren, изрити. 
ricben, жита вс мо KOT Aufſchauen, горе ГЛЕДАТИ, 


nopau. Aufſchieben, Waararu,  WAORH= 
Aufreiben, als Perlen, нсръ на- оти; von einem Tage bis zum 
мизати. audern, цолагати W Ане до” 
Aufreihen, (Vaš) низани. | дн; Ме Strafe aufſchieben, 
Знае, раздирати. WAAFATH наказани; #8 if 


Aufrichten, посгавллти, пота- | 88 nun zu aufgeſchobeu, Wao- 
вити , водрудити; еп Ви: 0 женно даже до CETW BPEMEHH., 
niš ашафка, вотуанти ва Mufidiešen, дгоВ werden, H3pa- 
сокаа; einen troͤſten, оутБ- cruru. 

WATH , дутЕшити xoro; Auſſchlag, (der) an einem Kleide, 
Freuudſchaft ашифиц, дружку = ABdUAATA , перваЗа Халине. 
съ KHM заклкчити; Пф Aufſchlagen, а8 сше Thür ши 
aufrichten, aufſiehen, пода: Gewalt, дверь разкити, Bela 


Тиса. , ; ter aufſchlagen, шаторъ) раза- 
Aufrichtig, искуннми, чнето- пети; Vie Preiße fblagen auf, 
сфдетнъй, просто душнън. Енъ BOGBHIAKTCA, 


вапфид“и, (ме) фокросрдв- Aufſchlagtiſch, (der) оукорнъи 
чт искренность , мкровен- CTOAR 
ностъь. Aufſchließen, мворити. 
aefrichtung, (Ме) возстановлъ- Aufſchmieren, намазмвати, на- 
ма; сте Buͤndniſſes, Заклю- | мазати. | 


ченй: союза. Aufſchneiden, | разрЕЗъвАатИ , 
Зайлеас а, мпрЕти врата. разрзати; prablen, XBAAH- 
Nufrolicu, сав Ати. THCE. : 


Запиши, (der) крамола, MA- Yuffduneider, (der) увастУня. 
тежь, BOZMŠUJENIE, сМАТЕ- Зи фпефегер, (die) хвастан!е. 
wie; Еп, созмУцини сд Е Aufſchnuͤren, распетлмти. 

Аати; daš До фас степ Зи: За фгацбеп, Завити, навити. 
rabe angefangen, народа воз- Aufidreibeu, записати. 
мУтима. | Aufſchub, (der) цуложент; ohne 

Murrubrer, (дет) матежника , Aufſchub, кеза замедлена., 
возяУтитель, Крамолник?. Зайфицеп , ис Rod, подва- 

ubrerifer Weiſe, матжниу  Зати одежд». 
BOZMŠTHTIANVW, Aufſchuͤtten, насмпати, 

Aufſagen, die Freundſchaft, Пре Aufſchwellen, Grikusru, na⸗ 
книути дружкъ; Ме Lectivon, пегйе, : 
нанз ута сказмвати; гово- Зи ереп, in Ме Hoͤhe febeu, к 
рити сурокз. въсот Е гледати, 


Anf⸗ 


46 Nu Хиро. 
Auf ſeher, (ter) надзирателв. | Anffbitren, ein Wild; Г. Фи грис 
Aufſetzen, NOCTABAATH , поста- ren. | 
вити; den Hut auffepen, ka-Aufſtand, (der) der Unterthanen, 
n& на FAAGS METŠTH, na- BOGMBIJENIE, Матежьу (MA- 
kpuruca; einen Brief auſſetzen, rime; erregen, возмУти- 
писмо написдти; Яс  айЕо  тиса. 
fegen, кегли поставити.. Aufſtappeln, Holz, (KAAAHBA'TH 
Aufſeyn; er ift fon auf, она Арова. 
дуже восталж; er Е immer fruͤh Aufſtappeln, (daš) складиванте. 
а, омт вегда рана во- Aufſtechen, сте Blatter, "HOZ ке- 
сгдта; wohlauf Коп, вж run'k WBORHTH, 
докромя здрави — KtuTH ; Aufſtecken, аш etwas, HaTHKATH 
nit wohlauf ſeyn, ме ЗАра- | наткнбти 4 ein langeš Kleid 
въма къти. пи Stadeln, дгачкб хальи- 
Aufſicht, (ме) Mrs смо- нА иглами подкУпити, дасе 
тренте Aufſicht haben, над “Ne влачи, | 
о днран! е; смотрЕнте им Ети; Зи кбеп, аи8 dem Bette, ск пое 
Пе Ни gan; обие Aufſicht, OHH стели востати; поп der ге 
кез O BCAKATW надомотрЕНА de, ск земли востати ; er 


(Ути. konnte nicht auffleben, ома 
Aufſieden, коскипЕти. KHFHSTHCA NE МОГАЖ. 
Auſſihhen, worauf Пбеп, на чема Зи еп, воскодити, пенд- 

ни кУдь СЕД Ети. тис; auffteigende Linie, вос- 


Blufivalten , расутпити; fi auf⸗ KOAAIAA ЛИНТА. 
fvalten, berſten, pacijenu'vuca , Aufſtellen, Та Die Hoͤhe ftellen, по- 


пукнУти, СТАВЛАТИ , ПОСГАБИТИ. 
Aufſpannen, натАлгивати, на- Зи овеи, Ме Thür, двери си- 
таАлгати. “ ЛОю WBOpHTH; es ſtoͤßt mir 


Aufſpeeren, daš Maul, оустА auf, wenn id bievon eſſe, noa- 
WBopHrH; gähnen, зЕвати,  purštTz MECA W тога Ena. 
Зи решеп, напрести, Aufſtoſſen, (Фа) ‚des Magens, 
Aufſprengen, eine Thuͤr, Аверь огръганту no ДръгАНТЕ 
фазкити 5 cin Zbor, врата, Aufſtreuen, масъпатну посъмпа“ 
KANIK. “ TH. ка 
Фи ргепвеп, (das) einer Thür, Aufſuchen, тражити. 
Pforte, BPATZ, ABrprH разки- Aufthauen, расгопнтис; daš Eis 


"IE, thauet.von der Waͤrme auf, Леда 
Sufivringen, in die Hoͤhe fpringen, до TENAOTHI TAETZ. 

OV GhiCHNS скакати. Aufthun, Г. aufmachen. 
Aufſpringen, (das) скакание, Auftrag, (de) предложен! oͤffent⸗ 
Aufſproſſen, Gpacraru. Uiicher Auftrag eines Hauſes Бер 
Aufſpunden, ein Faß, врань м- Gericht, лиуитацта. 

"ENHTH, Auftragen, die Speiſe auf den Tiſch, 


бла 


Auf 


FAA ма стол носити; einem 
etwas auftragen , поручити ко- 
мУ каков ДЕЛО. , 

Krftrciben , daš Wild, уж 
изгнати H3 M3BKNE 3; Dad 
€ bif iđ von dem Winden aufs 
Land getrieben, коракль BE- 
трома на (УХО претераня. 

duftrennen, радшивати, распа- 

ти. 

%uitretea, 48; er ма! рог 048 
Bolt auf, она праз народа 
стгаля. 

киви, (мг) in der Comoͤdie, 
гавлен. и 

Зопрафса, проЕУДИтИСА. 

Зипгаф сп, grofiverden , нарасти- 
ти гоммя. 

Aufwaͤrmen, погрежти , 

Фиеста, слУжити. 

Arfwarier, (der) слуга. 

Šufvdrterin, (Ме) слУужавка. 

Šuimartung, (die) oyraSmini: 
ANKA. 

Загесфеп, прокудити. 

Bauneciben, рудмагчатну ра- 
магчити. 

ufweiſen, vor Augen ſiellen, по: 
казъвати, покадатн. прд 
мчи ставити, 

Aufwerfen, 418 cinen Damn, пло- 
runu сдЕлати. 

Mufwiđru, auf etwas anders пие 
delu, навити. 

Заиайст, (Das) навивани. 

Šufwirgrlu, fi einen Auhang ma⸗ 
chen, HATOBAQATH к малтежу, 

Kufmicgetung , KOŠ Заговор ) 
K MATIKN; тайнъмн OVMUCAZ, 

Kufwiegler, (Ber) крамолинкч. 

Bufminden, навивати, навити; 
(Baru auf einen Knaul winden, 
праж на KASNO naniarn. 
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Aufwuͤhlen, русрмватиз PAZI 
ти. 

Aufzehren, снЕдати, «н"Ести, 

Aufzeichnen, записмвати, Запи 
сати давемжити. 

Aufzeigen, показмвати показа 
TH. 

Aufziehen, HABAKATH , NABAFIJIH; 
Balfen aus dem ЯЗа ег auf dag 
Зап), калванм #8 BVAN ма 
куигу иЗ влачити; степ anfe 
gleben , zum Beſten baben , 
(MWEATHCA_NAAT KHMU; бай 
ten aufziehen, HATAFATH стру+ 
нъ; сие Brücke aufzirhen, пос. 
АнгиУти моста; Ме Прг aufe 
ziehen, сатър нНАБИТИ. . 

Aufzug, (der) in den Comoͤdien, 

tumrnie ЗавЕси. < Е 

Auſzugbruͤcke, (Vie) подемнъми 
моста. 

Aufzwingen, принкдити кого ке 
BQATIK KAKOH BFJIH, 

Augapfel ——— 

Auge, (das) око; Маце Augen, 
синаА Очка; дгаше Зидеп, 
смжаж Orca y braune Augen, 
Чернаж  очка 5 cingefallene А 
triefende, крмелива очеса ; фате 
fe Augen, острам Очказ fume 
telnde Augen, EHETPAA очка , 
die Augen empor, in die Hoͤhe 
heben, водводити ка гор 
очи; Ме Уидеп niederſchlagen, 
долу путити очка; Ме due 
gen уши, затборити Очи; 
ст hat mid „ми jornigen Augen 
angefeben, OH ма мене гнЕ- 
BOMZ н rapocrik помострЕл: 
cinen mit Liebesaugen ап! ева, лю- 
сОБНЪМИ ОчЕСЪ/ НА КОГО посмо- 
mokru; ćin wachſames Auge auf 
jeinanden haben, | недремАке 

цимъ 


Aug 


щимя OKOM пазити на 
кога; (щеш etwas an den Au⸗ 
gen anſehen, мо очтю мъкла 
чю познати; komm mir nie⸗ 
mal$ mehr vor Ме Augen, ме 
показуимисе HHFAA 0 пред 
очиз с iſt am einem Auge blind, 


48 


Сна САНЪМЕ Окома слЕпа; 
ет ift mit fehenden Augen blind, 


код чочю cainz; aus “den Зи» 

сп, duš dem Cim, како из 
очю, таки и из памети; 
пише vier Augen, навАННЕ; 
daš Weiſſe пи Aug⸗e, cikao oy 
очима; Auge ап Baͤumen, пУ- 
пак?, 

Augenblick, (der) mrnosinit OKA; 
Diefen Augenblick, сви част, 

Mugenbraunen, (Ме) окрвъг, 

Augenmaaß, (daš) etwäs darnad 
abnehmen, погледома H3M'E- 

ити. 

Blugeumerf, (dag) worauf richten, 
БНЪГМАТЕЛНЪМИ Очесъм начто 
взьрати. я 

Augẽnſchein, (der) очевидноств; 
etwas in Augenſchein nehmen, 
beſichtigen, очима CBOHMA нЕ- 
что испъпгдти; dem Augenſchein 
паф, по видимомУ. 

Зиде  ФфейШф, гавнъру tacHuwy ОЧЕ- 
KHAN. 

Augenwimper, (Ме) Tpenasniju, 

Augenwinkel, (der) A&srz. | 

Augenzeuge, (der) самовидецт. 

Auguſtmonat, (Ver) август, 

Augſpurg, Ме Stadt, аугепургт, 

Aurochs, (Der) къка. 

818, а8: aus dem Hanfe, изт 
OM; aus England, из AH- 
гли; 948 Ned, изд нена- 
висти; aus einem blinden Mor» 
urtheil, no caknond narg$- 


Aug 


Б”Ерен?ю ; aus der Urſache, по 
тон причинЕ; е8 iſt aus miu 
mr, m препалх. 

Ausarbeiten, „изпословати. 

Ausarbeitung, (Ме) сочинен?. 

Ausarten, Г. Art, 

Ausbacken, изпаци; ме Paſteten 

fino ди аи дева си, ПАШТЕ- 

ти доврш H3NEKAHCE, 

Ausbauen, додидати. 

Зи бациия , (Ме) дозиданте. 

Ausbeißen, изгръсти; einen Zahn, 
гръзенема” 30EZ преломи- 
ти. 

Ausbeſſern, NONpABAA TH у nonpa- 
EHTH; ИЗПравЛАТИ, Испра- 
BHTH. 

Ausbeſſerung, (die) NONpABAENIE, 
ИСПравленте. 

Ausbeuite, (Ме) докъча. 

Ausbeuteln, daš ЗДер(, 
крашно. 

—— пригнУти. 

Ausbieten, cine ЗВадге, укпака 
на продажу предлагати. 

Ausbitten, испроситисл; HZMO- 
AH'rHcE. 

Ausblaſen, daš Feuer, daš Licht, 
погасити св" Еу/У ватру, die 
Doiter aus einem, Фр aušblas 
fen, mBMAHLJE H3 пица H3- 
АУвати. 

Ausbleiben, nicht kommen, ме 
притиу ме пвитиса 3 er iſt 
ausgeblieben, онж ме БИЛСА; 
daš Fieber i(t bey ihm ац ас 
blieben, грозница га пУусги- 


EA TH 


A. 
Ausbluͤhen, PAZUBETATH. 
Ausbohren, провртнти. 
Ausbrechen, изломнти ; iN Die 
Worte ausbreden, затаемъна 
FU KBZ,p'K4MH HJACHHTH; ацве 
bre⸗ 
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brechen, maš man депо еп bat, nicht ausdauren, m не МОГУ 
наклвати. прегерл”Ети. : 

Ausbreiten, разпрострети) аспро- Ausdehnen, протлгати; расте- 
странити; eine афиф! ай8: 0 rušru. 

Фгецеп, разглашати нЕчто; ſich Ausdehnende Kraft, (Ме) ПротА- 
ва und плет ausbreiten, no O гатеЛлнАЖ сИЛА. . 
ксюдУ распространитсд ; der Ausdenken, erſinnen, ИЗМъил +- 
Baum breitet ib ди8, APIBO ти. | 
ръстуцатта грамъм. Ausdeuten, толковати. 

Ausbreitung, (Ме) разширение , Ausdienen, изслужити ; er ба Ен 
разпространен? Jahr ausgedienet, они годин 

Зизотепат, Ađtiuum, ижиин; 0 свою цклужто. : 
Silber ausbrennen, coxtipu сре- Ausdingen, ſich etwas, оудого- 
вро; с bremnen Ме Pfeifen zut mog с Е м"Ечто оудержа- 
в18, онм свирале AOENW про- | ти. - 
xu. : Ausdoͤrren, trođen maden, wrYy- 

Ausbringeu, износити; unter die шити. > 
Зи, фазглашати, разгла- 9nsdorren, (baš) ugeSurnit. 
сити; САУХЪ мо чема проне- Ausdorren, dilrre, roden werden, 
сти. я щоушитисе. 

Aasbruch, (der) deš Zorns, из- Ausdrehen, изветити. 
acnrnit гн"Ева. Ausdreſchen, HIMAATHTH 5 das 

Masbruben, щи warmen Waſſer, Korn, maš аи дергофеп ift, 
спарити, д жито млатити. 

Šasbriticu излаун , изводити; Ausdruck, (der) uapaminie; bare 
Čocr ausbruten, ranija излаунев = te Musdriđe, (HAHAA иЗраже- 
ме Denne ки Кафка QuŠge= HITA, WeTRIA Ечи. та 
кша, кокошв пилить из- Ausdrücken, niit Worten, изджени- 
легла; Ме Ever werden in der ruca; den Фай aus den ЗВеше 
Soune ап дебгше, пнлитън beeren ausdrücken , мно из 
солицема из пицва H3BO- | грозде! истоцати. 

MATA. Ausdünſten, паръм испУцати. 

Ausduad, (Der) von einem ge-Ausdünſtung, (ок) издиханте. 
lebrte Maun, израднч су- Auseinanderhaͤngen, pa gu keuru. 
ченъмн ловЕка; von einem Auseinander legen, расположити, 
Бог Benidben, совсаа влми Auseinander thun, packaa дъмвати. 
челов" Ека. Auseinander Исбеп, растегнУти. 

Ausdũtſien, cin Kleid, степ Hut, Auserkohren, auserleſen, изкран- 
ХальниЗу кап чегкома чи- онми; сие auserleſene Mans 


стити. ſchaft, извраннми люАди. 
Хавай и, циркуломт, шкта- Auseſſen, изЕсти. 
г ромъ измЪрити. Ausfahren, щостнев er iſt zum 


Ausdauren, питепЕти; ich па Spazieren ausgeſahren, ona на 
Deutſch⸗ Illyr. Woͤrterb. D una 


Бо Aus 


Aus 


шпацирз WBegaoe; wider je« Ausfließen, истекати. 
manden ausfahren, einen (фейеп, Ausflucht, (Ме) оговорка, 


нала дати на кого. 
Ausfahrt, (die) wBrgrHit. 


Ausfluß, (Der) истечентву eines 
Fluſſes, OyeTit рЕки. 


Ausfall, (Фет) нечажннФе напа- Ausfordern, einen, jum Zweykampf- 


ден. 


Ausfallen, нападатиз er ift aus 


NA мегдана кого H33NBA- 
TH. 


dem Zenfter gefallen, Онжс 9- Musforderung, (die) и ZMBANIE. 
кна спалж; 8 ift gluͤcklich aus- Ausfoderungsbrief, (der изЗъва- 


gefallen, Дъ БЛАГОПОЛУЧНУ/ w- 


кончилосл; 68 ЩЕ anders aus— 


gefallen, 918 id е8 mir vorger 


ſtellet hatte, Пе ME ПО MOFMŠ 


мн Ентю, мкончилосд. 

Зи аШп, als Haare, AMNATHCE. 

Ausfallen, (das) uena geni; Aus⸗ 
fallen der Haare, AHNANIE BAA- 
twßa. e 

Ausfaſeln, а18 Leinwand, из плат- 

. на конум нзтергати; fi 
ausfafeln, по KONIJS naje 
suo; dieſer Zeug fafelt пф aus, 
око платно распууаетса. 

Ausfaulen, gaͤnzlich verfaulen, со- 
FHHTH , иструнети. 

Ausfechten, A'KAO савлею мкон- 

чити; mit einem einen Handel 
абщшафеи, А ЕЛО КАКОБОЕ € 
кимв мкончити. 

Ausfegen, cine Kammer, помкти, 
почистити; fege die Stube aus, 
подмети горниуи. 

Ausfeilen, WNHAHTH. 

Musfertigem, готово начинити. 

Ausfilzen, einen, ugntonaru кого. 

Ausfinden, ugwEpEqTaTH, изш- 
крЕсти; man * da reiche Er⸗ 
зе ausgefunden, когатъд p%- 
Ам тамш жкрЕтени Tb. 

Ausfiſchen, изловити. 

Ausfliegen, излЕтати; der ос 
gel ift ausgeflogen, NTHIJA из- 
лет" ла. | 


ТЕЛНОЕ ПИСМО. 
Ausforſchen, изс”Едовати 5 une 
ter der ŽOrINI, испътивати на 
MSKAX. : 
Ausforſchung, (Ме) uemuTranie 
Ausfragen, paemuTaTH. 
Ausfragen, (das) pacmwranit. 
Ausfrefjen, прожрати. 
Ausfuhr, (dir). извода. 
Ausſfuͤhren, mit Wagen, нзвети 
на коли; zu Fuß, Извести 
пЕшиув; cine Sade ап втеп, 
Akao BO мкончанте привести. 
Зи ген, (dag) mit ABaaren, 


e д 

Musfubrlidh, акстолтани, по- 
дровнам.. 

Ausfuͤllen, исполнити. 

Musgabe, (Ме) издажни >, Тро- 
шакъ; Ме Ausgaben, uxaH- 
БЕНТЕ. д я 

Ausgang, (Der) искодт, HXOM- 
Ане; ju Зи дапде рев Фошщ- 
шев, въ неходп ЛЕта; es 
bat einen guten Ausgang gemwone 
пей, клагопоЛУчна соврши- 
ЛОС.“ и 

Ausgeben, издати; ſeine Zodp= 
ter, а ь (BOK За мУжада- 

“Tu; i fate viel Geld ап асе 
gegeben, до многа новаЦА 
потроши; #Ф fur einen Ebels 
mann аивдебеп, За немеша 
HZAABATHCA. 

Aus⸗ 


Aus 


Sušarbeten , испрошеннии., 
Ausgedehut, протагнУтъни. 
Asgedroſchen, измлатьеннън ; 
ausgedroſchenes Korn, измла- 
тъгнно жито. а 
Ausgefroren, смързнУтъня. 
Ausgehechelt изчекаднъми. 
Ausgehen, изнти; ſelten ausge⸗ 
ми, gkakw куди исходи- 
ти; ст gebet aus, zeiget fi den 
Žeuten, она HKOAHTZ пред 
людн; « if ungefiraft ausgee 
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Ausglaͤtten, изгладити. 
Ausgleiten, ап айЦфеп , 


NOKAH- 
знУутн; mitdem Ви е ausglei« 
(еп, ногою поглизнУти; der 
Degen ift Вт ви8 der Hand ge⸗ 
glitſcht, AARAA EMS 43 руки 
искочила., 


Ausgraben, ископати; er graͤbt 


die Wurzel aus, она корень 
изкопаета; er hat einen Stein 
aũs der Erde gegraben, Она ка- 
мень из Земли нскопалт. 


gangen, она кеза наказан! %usgraben, (048) urkonanit. 


WCTABAfHT. 


Ausgehen, (das) искождени; ded 


Ausgruͤbeln,“ etwas, оумомъ что 


изискивати. 


deiligen Geiſtes, искождени Mućgrimden, оувЕдати шснова- 


свАтаГа ДУХА | 
Mušardend, исходации. 
Ausgelaͤmmt, исеншланнън. 


ни А Ела. 


Ausguß/ (der) Ме Ausgießung, из- 


МАНИ излити. 


Wusgriaffen, lüderlich, мевоз дарж- Aushalten, сносити; den Angriff 


HuH; ein ausgelaſſenes Weib, 

—VV жена. 
Šušacnadt, es iſt cine ausgemach⸗ 

и Sade, „Kao къдспорно Естъ; 


des Feindes, крЕпкш стожти 
протива НЕПАТЕЛА 5 Ме Bee 
lagerung, издержати week ден 


tš #8 поф nicht ausgemadt, А - Ausharren, путерпти, 
ло бу мъ puno ) NE riBHo. Aushauen, uzekyiH. 
Жийоспетве!, изможденнъи, ис · Ausheben, Ме Thuͤr 408 den dne 


томлними изнУфеннъи. 


Aesgeaommen, kpom'k ; euch allein 


gen, врата H3 ENWB иЗзди- 
гнути. 


aućgenogimen , вас токма Aushecheln, изчкати; 418 Flachs, 


исключад, кроМЕ васт. 


Лана,  KSAFAR ЧЕШЛАТИ. 


Ausgerden, г, кожи изпо- Aushecken, Г. ausbruͤten. 


словати. 
Kusgcidbuiste Arbeit, рЕЗнам ра- 
кота. 


— “ 
Еифастор , накитън. 


Хизбе са, den Hrmen, 


помоцьь 
дати кЕднъма;  Cineit aus 
der Moth aushelfen, извавитн 
кого из КЕдм. 


sgeſtorbeues Haus, померлми %Hushobelu, WAHAATH. 


дома; ausgeſtorbene 


laͤtze, Aushoͤhlen, hohl maden, изд»- 
морома запусгвна м“Еста. 


КЛАТИ., 


за депрайафи,реЗана, oyurrpomu. Aushoͤhlung, (Ме) inwendige, шУ- 


изфденит!, bewirtt, изпослова- 


мъ , истканъмн. 


ефир, изматин. 


плина. 


Aushoͤhnen, einen, фугатиса кд- 


му, 
ив. 
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Aushoͤren, изслбшати. NVATEAA | ПОДСМАТДИВАТИ х 
Aushülſen, излюштити, подсмотрЕти.. ; 
9шзрийел, (daš) излюцинй, Auslachen, einen, подсмЕватисм 
Aushungern, еще Stadt, града комб; er bat ihn об ausge— 
гллдомаъ морити, lacht, ома част HAA'Z нима 
Ausjagen, изгнати. д СМ ЕНАСА. , 
Ausjaͤten, daš Unkraut, wnarsH- Ausladen, Waaren aus dem ФФ, 
ти, истрекити нЕПОЛЕЗНУ | растоварити коракль. 
трав». Ausladung, (die) растоваренте. 
Auskaäͤmmen, изчанлати; Ме Ausländer (der). инодклмця, ч8- 
Haare ausfdmmen, БЛА ЧЕ | жестранаца, иносграннън. 
шЛАТИ. Auslaͤnderinn,, (Ме) имоземка. 
Auskaͤmſel, (das) изчешани. Auslaͤndiſch, чУжти , иносгран- 
Auskehren, 418 cine Stube, по-  нмиз auslaͤndiſche Gitten, чу- 


MECTH , почистити. жи иностраннън нравъ. 
Auskehricht, (daš) сорт. Auslaſſen, исобстити; übergehen, 
Auskehrichtshaufen, (der) ZAMET. nonderurn; ſeinen Zorn ge— 
Ausklauben, „извирати. дей jemanden с Па сп, ги Ква 
Auskleben, изтУткалисати. С свой НА кого ИЗзЛИити; еш 
Auskleiden, COBAELJIH одежд8. аи де а снет liederlicher Menſch, 
Ausklopſen, изкУцати. разврацинниг ха MPABWBZ че- 


Auskommen, исходитиз с Рощи! (лов Ека., 
nicht ай8 dem Фашк, она из Зи ащеп, изкЕжати; истерча- 
дома NE исходитя; В баш! оти; Ме Slotte i(t nod шфе aug 
merden ; , es 1 ausgekommen, пе dem Hafen ausgelaufen, флоти 
arkao промклосз ein gutes сци W пристана не Wua. 
Зийотшеп бабеп, вж довол- Яизе епок Schüſſel, излизати. 
ств Е жити; cin Menſch, mit Auslegen, deuten, толковати , 
dem nidt auszukommen if, ме die Waaren zum Зе аи? аиз. 
окходителнъи , неноснъй legen, оукпАПъ НА продан 


чедов Ека. ПрЕДСГАБЛАТИ. 
Auskolkſen, HREAEBATH. Ausleger, (dear) Фейн, толко- 
Auskramen, ис Waaren, XE-  ватеЛЬ. 


СПАПЖ СВОИ разложити ; ſeine Ausleeren, asnpagnuru; auslee⸗ 
Gelehrſamkeit aũskramen, naß⸗ ren, ausitrinken, den Becher, 
кою CBOEK БЕЛИЧАТИСА. испити чаш“. : 
Auskratzen, расчесати. А Ausleerung, (die) иЗпразнемнте. 
Auskriechen, Исползати , HcnS- Auslehren, изучити. с 
Zurn; а18 junge Kudlein, иза Ausleihen, BZ ZAHMZ WAATH. 
radija нспузити. Auslernen, изучитис; [cine Фесе 
Auskundſchaften провЕдъмвати, tion, оурока c&oH наиЗУста 
послушивати; дей Seid, нн 9 изучити: 
Aus⸗ 
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Ausleſen, изкратн; cin Bud, Ausmergelung, (Ме) Изможде“ 
пречитати книга. Hity METOMAEHIE, H3HŠprNite 
Auslocken, измамити. Yusmeffen, изм”Критн. - 
Ausloſchen, ciu Žibt, погашати; Ausmeſſung, (Ме) изм”Бренте. 
ctwas, maš auf ciner Tafel ge» Busndhen, изшити; ши Фор 
ſchrieben if, изкригати нЕ- | ци Silber аивифвеп, ZAATOME 
что, что на TAKAH напислАнне Он — изшити. 
кмло. Зивпфреп, (das) изшиван!е. 
Mušičibung, (Ме) погашентв des Ausnagen, изгръкти: 
Geſchriebenen, изврисани. Щивпадеп, (das) изгръзден!е 
Ausloͤſen, искупити. Ausnahme (die) in Rewtsfaden, 
Ausluften, извЕтрити. изатиз Ausſchließung, u3- 
Ausmachen, ja Ende bringem, щ- | ключен; Einwendung, 603- 
кончивати, WKOHYATH; с0- | ражен!е. К 
Вершати, совершити 5 vir has Ausnehmen, aus Фет Kaſten, из- 


ben е8 in der Оше aušgemadt , 
MN полюковно PAZ A'KAMAHCA; 
dieſe Leute madten  faum феи 


Aru; daš Eingeweide ausueh⸗ 
men, внУтреннад из Т”Ела 
HZATH ; фи Fiſche find ſchou 


rein gemadt, und ausgenommen, 
aus, OBNXZ людеи четвета  ръмкъ беть цоструганъ и ра- 
частъь нашегш ARACTBA HE спорденъм. 
kaur; 8 ift dies cine aus- Auspacken, Ме Waaren, расгова- 
gemachte Sade, dt gera кга- HTH. . 
cnopnos akaoz mache es mit Auspfaͤnden, einem, залога W ко- 
ihm aus, тм OZ нимъчкон- FO силою оузети: 
чи; степ ausmachen, ſchelten, Auspfeiſen, сай, издаижда- 
испсовати кого; Bleđen auš ти. . 
tinem Kicide ausmachen, ИЗА- Auspfeifen, (dag) „иззвиждани. 
ти сквърну из одвжди. Auspfluͤcken, изтрекити. , 
Ausmãſten, oyrouru. Ausplaudern, ein Geheimniß, тан- 
Завод ид, (Ме) Ausfütteruug, nor дЕло разглашати) pA3- 


vierten Theil unſerer Mannſchaft 


сутиени. гласити. 
Хабшангп, WEGHAATH. Auspluͤndern, ein Land, разгра- 
Ausmceigeln, надукливати. KAHBATH, разгракити. e 


Ausmcißelung; (die) H3aSEAr- Auspoſaunen, unter die Leute brine 
Mi gen, pagraawaru, pa3TpšEH- 

Nusmeiten, измжти. ти; Г. Ausplaudern/ 

ВиЗпет и, измождати исто- Auspreſſen, фугн” тати, начУ- 
врати, истофитн, ИиЗзнУржм- 0 пати; ди Bekenntuiß, оукт- 
ти, изнурити; cin aušgemer« · днти кого ко призмантю. 
griter ib. изможденнов тЕ- Hušpugen, издчистити; daš Licht, 


до. oveoucaru св Вуйу.” 
23 увр ji — 
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Ausradieren, u крисати. Ausrichten, исп АВЛАТН, Испоа+ 
Ausraſen, ded Raſens cin Впбе ma« вити; daš Anbefohlene, пове- 
den, претати везУметво- | ЛЕЦннов ИсПОЛнАТИ ; wenig aus⸗ 


barn. richten, мала oyenktzarn: er 
Alusrauchen, издимитиса. hat nichts ausgerichtet, она ни- 
Ausraͤuchern, ſ. Ausrauchen. KAKOrWw оуспЕха не им Ела; 


Ausraufen, Изтердати; er Bat eine Hochzeit ausrichten, GBAA< 
ihm Ме Haare ausgeranft, она ES изготовити. 
см BAACK изтерзаля, Ausriunen, истекати. 8 
Ausraͤuſpern, нЗХаркати. , Ausrotten, НСКОрЕМАТИ, Искора- 
Зивефиеп, израчунити, ис HHTH; HJTPIRAATH, ИЗтре- 
числити. сити, I я | 
Ausrechnung, (die) HeuucAsnit. Xusruđen, истУупити, изитин. 
Ausrecken, растлгиватиу pac- Ausrufen, oͤffentlich ОсАВИТИ ЕСЕ- 
ТАГАТИ) paerarn&ru; ſich auf napoguw; с iſt zum Koͤnige 
ſeinem Bette ausrecken, na no- auisgerufen, она Крале ик ка 
СТРЕЛИ PACTAPNŠTHCA- BAEHZ. 
Ausrede, (die) ugrosopa ; Фи: Ausrufer, (der) NpOBOZTAACHTEAR: 
ſchuldigung, извинен!, Ausrufung, (dić) ORABAENIE. 
Ausreden, Ме Rede endigen, рЕчь Ausruben, (упочивати. 
чкончати. Ausrupfen, изтарзати; Federn, 
Ausreiben, истрети. den Schmut nepkt цючбпати: 
aus dem Kleide reiben, Zama-Ausruͤſten, eine Flotte, боорУжа- 
ранную одежди изчисти- Tu, вооржити флот. 


ти. я Ausruͤſter, (der) eines Schiffs, 
Ausreiſen, изпУтовати. : BOOPŠKHTFAK КОДАКАА, 
Ausreißen, entlaufen, Weqrut » 43 бави, (die) еше Моне, 


кЕгнИти. вооруженте флота. 
Ausreißen, ausziehen, истергнбити, Ausſaat, (ме) изсЕва. 
совлеци 5 1ф reife mid aus feis Ausſͤen, изсвАТИ.. 
пей data, Hi из рукъ €rw Ausſage, 45 показани; der 
нсторгаксд 5 Ше Augen aus- Zeugen, свид ЕтеЛлство) по 
reißeti, Qua накостн; г reißt Kaganit сви д Етелви. 
ſich alle дгаце šor aus, onz Ausſaͤubern, нсчифати. 
СКЕ Bra СЕДМА БЛДСЪ тер- Ausſaufen, испити. 
гата; er bat ihm „Ме Зидеп Ausſaugen, изсисати. 
дизде еп, он Enmd очеа Ausſatz, (der) проказа, я 


HJKOAZ. | Зи Ив, проКаженнъги. 
Ausreißer, (da) Laͤufling, вЕ- Ausſchaben, ſ. Auskratzen. 

Глефж. Ausſchaumen, ſeinen Zorn, зле 
Ausreiien, изашити. RX (BOK иЗклеватн. 
Ausreuten, daš ЦиКкаш, проре- Ausſchlafen, изспаватисА; gebe 

шетати. und (Фар deinen Rauſch aus, 


иди 
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HAH ИЗЕНСТИ мозакъ спа- Ausſchneiden, u рЕзати.. 
ванима. Ausſchneuten, die Naſe, uzemip= 
Ausſchlag, am Leibe, смпи; Фи. | кивати NOGE. , 
foridung, рЕшени;. точнал Зи фон, (der) изрЕзка. 
езолУ ТА еще Sache den Ausſchnuͤffeln, ſ. Aus ſpaͤhen. 
ſchlag geben, arkao фЕши- Ausſchoͤpfen, изчерпати. | 
ти. ; Ausfhreiben,  изписати; einen 
Зи ſchlagen, изкити; etwas nit Laudtag ausſchreiben, велможи 
annehmen wotlen, WKASATHCA (| НА сокоръ созвати. 
МО чагав Ме Baume ſchlagen aus, Ausſchuß, (der). мзкора 5 der 
Арива распуцуаютса 3 die Kno- Mannſchaft, изкраннми лю- 
ive fol.gt au$, пупа pazuypk- | ди; Фе Waaren, измета“ 
тата; es ſchlugen boͤsartige | укпапа.- s 
Geſchwuͤre aus,  sAnH —R Ausſchuͤtten, изсътати Е ſchuͤtte 
Искочилм; am Leibe ausſchila- es, aus dem Papier, изсъпай 
фп, крастою зарадитиа; H3 папира., т 
binten аи адеп, ст Pferd das Зи фииеш , истрасти» Истре- 
binten ausſchlaͤgt, конь XHTA- cru. 


а, стражнъми ногами ктета; Ausſchwaͤrmen; wann wirſt du 


den Sireich ausſchlagen, oy ganz 
мо свве мбратити, мвити; 
ausſchlagen, cin Fenſter, pag- 
сити скмо. 


елша! ausgeſchwaͤrmt haben? 
когда тъ ЕЕсновати прета- 
неши ? 


Ausſchwatzen; f. ausplaudern. 


Aasſchlagen, (das) agunmcanũ „Ausſchweifen, cin unordentliches Lee 


HIEIHNTE. 

Ва фийсп, ausdredfelu, маточн- 
ти, изврусити. 

За ſchließen изключкти; von 


ben fuhren, невоз държно» ра- 
скошно жити. 


Ausſchweifung (Ме) меводдарж- 


над, распутнаж жизни. 


der Етфав, изключити ш Хи Ффие ес, cin Glas reinigen, 


нас Е дсгва. 


ъчиститн; спрати. 


Au⸗ſchließend, изключителни. Ausſchwimmen, изплити. 
Arsſchliesung, (die) изключение, Зи еп, aus dem Fenſter, rar- 
Sušićlupfen, прорватисм, извме | дати с прозора; Ме Juſel 
цриса. Перс auš, wie ein ziemlich ho⸗ 
Ausſchtißen, ſ. Auswerfen. her Berg, сн чустрова Hm£- 
Зайфтецей, pACTONAATH, расто- STE видя подокна  въго- 


пити. А Ки rop; ет fieht aus, wie 
Зайфиифеп, изковати. ел alter Maun, она подо- 
Ausſchmieden, (48) изкован. 


HZ старцу; dieß Haus Ба! 
fein —8* gegen Suͤden, ам 
дома стонта на полдень. 
рЕчв Außen, von диви, изя sut; 
er феи von augen ст kluger 
Ф4 Manu 


Aus ſchminken, ка Geſicht, нар- 
менити лице. | 

Kućigmiđen, feine Rede 
вом дукрасити. 


44 Auf 
laanAte на TIprAOMAENHStO 
трекуз ſich auf einen Stock leh⸗ 
пей, маУпитис на пали- 
jð, fid wider jemanden aufleh⸗ 
пей, востати нА. КЛИО; ſich 
wider feinen rechtmaͤßigen Lan— 
desherrn, водеУнитисе про- 
ТИХ Законнага BAAA'ETEAA 

cunotrw. | 

Aufleſen, сокирати. 

Yuflicgen, auf etwas Педей, лежа- 
TH на чма; es Пд! auf dem 
Tiſch, лекита ма стол". 

Aufloͤſen, abbinden, развазати; 
cine ſchwere Mufgabe aufloͤſen, 
oc ad рЕшити; cin 416. 
СГ, гадати ЗагадкУ; Kame 
pfer in Mandelmilch aufloͤſen, 
растворнти камфора oy са- 
Аемнома млекф., 

Aufloͤſung, (die) pazsaganit раЗ- 
"Ешени. 

зобдабен. 48 die Thur, WBO- 
рити двери; fi). aufmachen zur 
Reiſe, WNAABHTKCA HA путь 
dag Bett aufmaden, постеЛЮ 
постлати, made 048 Bett auf, 
простри постелю. 

Aufmauren, зидт воздвигнб- 
ти. 

Aufmerken, внимати; ше с auf! 
вниман ! et 

Aufmerkſam, внимателнми. 

Aufmerkſamkeit, (Ме)Е внимание, 


Aufpacken; 


Auf 


кавленте; in Aufnahme briugen, 
EZ oyenſkxa привети; der 
Handel iſt — in Aufnahme 
gekommen, торговина тКмж 
С въ oyenkxz приде 
Aufnehmen von der Erde, подни- 
MATH, NOAHATH; anders auf— 
nehmen, als е8 gemeinetift, про- 
THRHW толковати; 1200 даш + 
nehmen, За kaaro принима- 
ти; dibel aufnehmen, за sao, 
противно п Тамати; im Ernft 
аи сериен, mag im Scherz ge» 
Гад Е, шалб за nerund npr - 
мити; ап Kindesſtatt aufneh— 
MEN, дусмновити кого; е! 
aufnehmen, новцъ су займа 
оузети; ПФ aüfnehmen laſſen 
unter Die Buͤrgerſchaft, в Еър- 
герство = ZANHCATHCA. 
Aufnieten, приковати. 
Aufopferu, KEQTBOBATHy ВЖ жед- 
твУ приноснти; er bat fein 
Leben dem Baterlande aufgropfert, 
KH3HIK свосю WEATBOBAAX O- 
течествУ; жизнь свою BZ Жер- 
VEŠ принке отечествМ. 7 
наговарити. 
Зи гра ка, ашвашгеп, БрЕКАТИ » 
подслУшивати. 


Aufpaſſen, (а) Auflauren, под- 


сСтрегАниЕ. 
Aufpaſſer, (der) подстрегателв: 
Aufpfluͤgen, нЗорати. 


примЕчани; alle Aufmerkſam- Aufpflügen, (das) сузоранте, 


keit worauf феи, BA CECA 
MbICAKI на WTO Ократити. 
Aufmuntern, покуждати NORŠ- 
анти; поофрати, подфри- 
ти, ши fie dazu aufzumuntern, 


зЗи/рщив, чистити накитити. 

Slufraumen, 6 пормдокт приве- 
сти. / 

Aufrecht. Байеп, соклюдатн ва 
"Клостн. 


NOWIUpEHiA ИХа ради к то- Hufredthaitiug, (die) сдклюден?е 


ма. 


Ba цЕлостн. 


Aufnahme, (die) прирауиентву при- Aufreiben, матирати натрети; 


ja 


Auf | | uf 45 
м Grunde richten, истривллти, Aufſatz, (der) einer Schrift, со- 
нстрекити ; die Einwohner чинен. я 
ви durch die Peſt gan; aufge⸗ Nufidarren, H3AHTH, 
ricben, жит вс w  КУГъ Зи фашеи, горе ГЛЕДАТИ,. 


NOMEgAH. Muffcpicben, WAAFATH,  WAORKH= 
Mafrciben, 418 Фей, снаръ на- ru; von смет Tage 618 zum 
низати. andern, цулагати м Ане до 
Aufreiden, (Das) uuganie. > ан; Ме Strafe auffdbieben , 
Anfreißen, разАднрати. WAAFATH накадани; es iſt 


Зарлфип, посгавллти, noera- bis mum zu aufgefboben, Gao⸗- 
вити , водрудити; еп Buͤnde женно даже до сег бремени.. 
niß aufrichten, ветупити ва Aufſchießen, дгоВ werden, изра- 
союза; einen trofien, оутв- 0 стити. 
шати, ФутЕшичи  коГо; Зи физ, (der) ап einem Kleide, 
Freundſchaft aufridtey , ApŠrE$ аУфшлдга у перваза KAAHHE, 
съ кимъ заключити; ſich Aufſchlagen, als ćine Thür mit 
aufrichten, aufſtehen, пода- Gewalt, дверь развити, Зе 


THA. ; ter aufſchlagen, шаторь) a3a- 
Aufrichtig, искремнъги, "HCTO- | пети; ок Preiße feblagen auf, 
срачнън, просто душнън. Енъ водвъшаютсж.. 


Aufrichtigkeit, (die) фокросрдв- Aufſchlagtiſch, (der) оукорнън 
чи, искренность , мкровен- стол 
ность. Aufſchließen, мворити. 
Aufrichtung, (i) возстановле- Aufſchmieren, намазшватн, на- 
mie; cineš Bimdnifješ, заклю- | MAJATH. 


"Mit союза. Aufſchneiden, разрЕЗъвати , 
Aufriegeln, wng'kTH врата. разркзати; prablen, ували- 
Aufrolleu, cABIA'TH. ruci. 


Aufruhr, (Ver) крамола, MA- Жийфиег, (der) увастУня. 
тежьу водмУцин е, смате- Aufſchneiderey, (Ме) хвастан!е, 
ни; В и, go мУцин?е ca'ke Aufſchnuͤren, распЕТЛАТИ. 
лати; daš Во би einen Auf⸗Aufſchrauben, Завити, навити. 
тифт angefangen, народа воз- Aufſchreibeu, записати. 
мУтима. | Aufſchub, (der) цуложент; ohne 

Autrũhter, (der) матежника, Aufſchub, кеза ZAMEANENIA. , 
возмУтитель, крамолника. Aufſchürzen, ſeinen Rock, подва- 

Aufruhreriſcher Weiſe, MATEKHW, | дати OAPRAŠ, 
BOZMŠTHTIANW, Зийфицеп, насъпати. 

Aufſagen, Ме Freundſchaft, пре Aufſchwellen, Grikuseru, МАЧ 
кимути дружку; Ме Lection, — петНсв, А 
мана та сказмвати, гово- Aufſehen, in Ме Hoͤhe ſehen, x 
рити oypoxa. въсот Е гледати. 


Anf⸗ 


46 "uf Хоро. 
Aufſeher, (er) надзирател. | Зибриеп, ein Wild; Г. Ausſpuͤ⸗ 
Aufſetzen, поставлАти, поста- ren. 

вити; den Hut aufſehen, ka-Aufſtand, (der) der Unterthanen, 
nS на главУ мет ти, на- GOZMŠIJENIE, МАТЕЖЬ) (MA- 
KPWITHCA 3 einen Brief aufſetzen, тен; erregen, возмУтн- 
писмо написти; Kegel aufe mura. 
ſetzen, кегли постлвити, * Aufſtappeln, Holz, складивати 
а оп; er iſt ſchon auf, онъ 0 дрова. 
оуже восталж; er Е immer fruͤh Aufſtappeln, (das) СКЛАД ИВАНТЕ, 
ай, ONZ вагда рано во- Aufſtechen, eine Blatter, чирк ко- 
стата; wohlauf оц, вж гин цворити. 
фокрома Pagani къти ; Aufſtecken, auf etwas, натикати , 
nicht wohlauf оп, ме ЗАра- - наткнбти 4 ein Гапде8 Kleid 
вюмх вътти. mit Nadeln, дбгачкб хальи- 
Aufſicht, (ме) — смо- nð иглами NOAKŠNHTH, дасе 
mpenie; Зи фе haben, над "не ВЛАЧИ. : 
ogupanie, смотрЕни имЕти; Aufſtehen, aus dem Bette, сж пое 
Te find. gang obne За фг, они стели востати; von der Ere 
кез BCAKAFW MAAEMOTPENIA de, CZ земли востати; ег 


STA. founte nit aufſtehen, 0 ома 
Aufſieden, коскип ти. БИГНУТИСА НЕ МОГАЖ. 
Auſſihen, worauf Пбеп, на чема Файкщеп, восходити, пенж- 

ми Sah СЕА Ети. тие; auffteigende Още, вос- 


Зи райеп , расутпити; ПФ ай | ходафаж AHHIA, 
ſpalten, berſteü, расупитисл  Зиейсп, im Ме Hoͤhe ſtellen, по- 


пукнати, СТАВЛАТИ , пОСГАБИТИ. 
Aufſpannen, натАГгИивАТИ, HA- Зи овеи, Ме Thür, двери си- 
TAFATH.  “ NOW wsoguTH; е8 ſtoͤßt mir 


Aufſpeeren, das Таш, оустА auf, wenn id hievon ес, под- 
WBopurH; gähnen, ЗЕватн. — ръгбета O MHCA W тога Ела. 
Aufſpinuen, напфести. Зийю еи, (das) „0е8 Magens, 
Aufſprengen, сте Thuͤr, ABK O суотръганту Подрънанте 
фазкити; cin Zbor, Брата, Aufſtreuen, NAchINATH , nocuna- 
КАПИЮ. 1 ти. ка. 
Aufſprengen, (das) einer Zbitr , Aufſuchen, тражити. 
Pforte, BPATZ, дберен paZEH- Aufthauen, растопитисв; daš Cig 


те, thauet.von der Waͤrme auf, ледж 
Aufſpringen, in die Hoͤhe ſpringen, WW теплотър таета. 

OV въкин скакати. Aufthun, ſ. aufmachen. 
Aufſpringen, (da) СКАКАНЕЕ, Auftrag, (de) предложен? oͤffent⸗ 
Aufſproſſen, wpacraru. lider За гад eines Hauſes bey 
Aufſpunden, ein Faß, врань м- Geridt, лицитацта. 

"ENH'TH, Auftragen, die Sprife auf den Tiſch, 


gia 


Auf 


FAA ма стола носити; einem 
etwas auftragen, поручити ко- 
мУ каков АЕло. : 

ritreiben , daš Wild, ske o 
изгнати нз звена; 948 
ЕФ it von dem Wiuden aufs 
Land getricben, коракль вЕ- 
трома на ОУХО претердня. 

ufirenuen, радшивати, pacna- 

ти. 

%uitreten, 48; er иа! vor das 
Bol! auf, ома прдз народ 
TAME. 

китчи, (da) in der Comoͤdie, 
taBArHit. и 

Зипрафси, ngorXAHTHCA. 

dufwachſen, großwerden, нарастн- 
TH голмл. 

Auſwaͤrmen, погрежти ) 

Aufwarten, слУжити. 

Šuimarter, (Мг) caSra. 

Aufwaͤrterin, (Ме) слУжавка. 

Фитани, (Юк) оуглбжани 
саУужка. 

Arfwecen, прокудити. 

Aufweichen, рудмагчати; р48- 
малгчити. 

fufmeifeu, вот Augen ſiellen, по: 
казъевати, покадати. пред 
мчи ставити, 

Фиби, als einen Фашт, пло- 
лики сА Елати. 

За а, auf etwas anders wi⸗ 
delu, навити. 

Aufwickeln, (das) навивани, 

Sufwicgrln, fi einen Auhang mas 
deu, наговарфати к млтежб, 

Aufwiegelung, bio) Заговорт ) 
KMATIKS; тайнми OVMUCAZ, 

Nufwirgler, (der) Крамолинки. 

Auſwinden, навиватин, навити; 
Garn auf cineu Knaul winden, 
праж на KANN наМАти. 
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Aufwuͤhlen, русрмватиз ръзрън 
ти. 

Aufzehren, снЕдати, «нЕсти, 

Зибафиев , записмватну Запив 
сати дасележити. 

Aufzelgen, показмвати , показа 
TH. 

Aufziehen, KABAEKATH , НАВЛЕЦИ; 
Balken aus dem Waſſer auf das 
Зап, RAABANHI #4 вОдм ма 
Брега иЗ БЛачити; степ auf⸗ 
gleben , zum Beſten  Вабси, 
(MEATHCA_NAAZ KHMU; Файа 
ten aufziehen, натАГати cToS+ 
нъ; cine Brücke аибибеп, по. 
АнгнУти моста; Ме Upr аще 
Исбей, сатъ навити. . 

Aufzug, (der) in den Comoͤdien, 
движение завЕси. я 

Au zugbrucke, (Die) подемнми 
места. 

Aufzwingen, принкдити кого KO 
взАТю KAKOH БЕЩИ. 

Augãpfel (дек) зЕница. 

Wuge, (daš) око; Blaue Зидеп, 
синаж Oseca 3; grane Augen, 
«mkxaa Orca, braune Augen, 
Чернджл  Очка 5 cingefallene 3 
triefeude, KOMEAHBA очеса 5 Гфате 
fe Augen, остраж Очказ пе 
telnde Augen, къстраж Очка , 
die Augen empor, in Ме Hoͤhe 
peben, возводити KZ горк 
очи; Ме Уидеп ше фадеп, 
BOA путити очеа; Ме Vue 
депо уши, затворити очи; 
ст bat mid ти zornigen Augen 
апде еп, Онж ма мине гнЕ- 
вома н гаросттю помостр Ели: 
einen mit Liebesaugen ап еба, лю- 
KOBHIIMH ОчЕСЪ НА КОГО посмо- 
трЕ тн; Сп madfameš Auge auf 
jemanden habeu, | NSApEMAR» 

\WUHMR 


| Aug 


имя Окомдо NASHTH на 
кога ; cinem etwas ап ben Au— 
деи anfeben , мг дчтю мъклж 
чю познати; komm mir ше 
mal$ mehr рог Ме Augen, ме 
показ уимисе  нигда 0 пред 
очи; er iſt an ешеш Auge blind, 


Сна САнмма OKOM сл Еп; 
er ift ши fehenden Augen blind, - 


код Wuilo саит 908 “den Mu» 
gen, aus dem Cim, каки из 
очю, TAKH и из памети; 
unter vier Зшдеп, набдинЕ; 
daš Ве Це im Auge, gkao oy 
очима; Auge ап Baͤumen, пУ- 
naka. 

Augenblick, (der) мгновене Ока; 
Diefen Augenblick, CEH част, 

Augenbraunen, (Ме) окрвъм. 


Хид 


в”Ерен/ю; aus der Urſache, по 
тон причинЕ; е8 ЩЕ aus miu 
Mir, ГА nponaAz. 

%usarbeiten, нзпословати. 

Ausarbeitung, (Ме) couunenir. 

Ausarten, Го Art, 

Ausbacken, изпеи; ме Paſteten 
find gut ausšgebađen, паштв- 
ти AOKAW HGNEKAMCE, 

Зизбаши, AOGHAATH. 

Ausbanuug , (Ме) goguganit. 

Ausbeißen, изгръсти; einen Zahn, 
гръзенима” зока преломи- 
ти. 

Ausbeſſern, NONPABAATH у попра- 
EHTH; HJNPABAATH, испра- 
BHTH. 


Ausbeſſerung, (ФК) nonpasarnit, 


ИСПрАБЛЕНЕЕ. 


Augenmaaß, (daš) спра darnach Ausbeute, (Ме) докъча, 


abnehmen, погледома изм8- 2usbenteln, daš Mel, 


рити. 
Augenmerk, (daš) worauf richten, 
БнЪМАТЕАЛНЪМИ öuitiu nauro 
взьрати. д 
Augẽnſchein, (Фег) очевидность; 
etwas in Augenſchein nehmen, 
beſichtigen, Очима CBOHMA нЕ- 
что нспъпгати; dem Augenſchein 
паф, по BHAHMOMS. 
иде фешйф, raguw, аснуру ОчЕ- 
види. 
Augenwinper, (Ме) трепавиуъ. 
Augenwinkel, (der) лузги. | 
Augenzeuge, (der) слдмовидаци, 
Auguſtmonat, (der) август, 
Augſpurg, Ме Stadt, аугепургт, 
Aurochs, (Der) къка. , 
Bluš, а: aus dem Hanfe, нза 
дом8; aus England, nga an- 
гли; 948 Neid, H3Z нена- 
висги; duš einem blinden Vor—⸗ 
uripeil, no caknond префу- 


сжти 
крашно, 

Rušbiegen, пригнути, 

glušbieten, cine ЗВадге, укпакж 
на продажу предлагати. 

Ausbitten, испроситисм, ИЗМмо- 
Auruct. 

Ausblaſen, das Kruer, daš Licht, 
погасити св" Ку/У ватру, die 
Doiter aus einem Фо ausbla— 
ſen, жУмануе H3 пица из- 
АУвати. 

Ausbleiben, nicht kommen, ме 
прити, не пвитисм er iſt 
gusgebliebet, онд не MAEHACA; 
das Fieber iſt ер ihm ausge— 
blieben, грозница га пУсти- 


ла. 
Ausblühen, PAZUBETATH, 
Ausbohren, провртити. 
Ausbrechen, изломити ; iN Die 
Worte ausbrechen, затаденъия 
гнЕваурчли HZACHHTH; aus- 
bre⸗ 
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Вгефеп, was man депо еп ва, nicht ап дашеп, 4 не Mor$ 

накмвати. прегерпЕти. 
Ausbreiten, —— дспро- Ausðdehnen, NpOTATATH, расте- 

странити; еще adridt duš: 0 ги ти. 

breiten, разглашати нЕчто; ſich Ausdehnende Kraft, (Ме) NpoTA- 

иа uund wieder ausbreiten, по O TATEAHAA сила. . 

БСЮАУ распространитса ; der Ausdenken,  erfinnen, HJMbIKA i- 

Baum breitet fi aus, дрво ru. 


распущаета FRANK. Ausdeuten, толковати. 
Musbreitung, (Die) разширенте , Ausdienen, изслужити ; er ба ſein 
разпространение. - Jahr ausgedienet, она годин 


Зазргепат, Ađtiuum, HSREHJIH; 0 свою чуслужто. д 
Silber ausbrennen, COKHJIH сфе- Ausdingen, fi etwas, оудого- 
ро; Ве bremnen die Pfeifen zut вору с нЕчто оудержа- 
aus, онм свнралв док» Про- | ти. 
жижу. Ausdoͤrren, trođen maden, чусу“ 

Ausbringen, нзносити; unter die шити. 

Leute, фразглашати, pagraa-Ausdoͤrren, (das) изеУшенте. 
сити; СЛУХЪ мо чемъ проне- Ausdorren, dirre, trođen werden, 
стн. д шсшитиее. 

Ausbruch, (der) ded Zorus, из- Ausdrehen, измртити. 
acurnit ги ва. Ausdreſchen, издмлатити 3 baš 

Завет, ши warmen Waſſer, Korn, maš aAusgedroſchen ift, 
WTApHTH. А жито млатити. | 

Au⸗ bruicu, н ларн y изводити; Ausdruck, (der) H3pamiNie; bare 
Eoer anšbriten, raHlja излнунев = Ke Musdriđe, СИЛНАА ИЗраже- 
ме Henne bat Küchlein ausge "ia, weTpgiA фЕчи. 1, 
Кет, кокошь пилитье из- Ausdrücken, niit Worten, изасни- 
мила; Юк Eyer werden im der ruca; Фи Saft aus den ЗВете 
Come ausgehrutet, пилитьъи beeren ausdrücken, sino из 
солицел из гаиуева изв0- гроздий истоцати. 

AATA. Ausduͤnſten, паръ uenSiaTH. 

Ausdund, (Der) vom einem де“ Ausdüuſtung, (die) издихани. 
lehrten Maun, HPA AHW су- Auseinaunderhaͤngen, разв"Есити. 
ченън чтловЕка; поп cinem Auseinander legen, расположити. 
Боти Renſchen, совема влми Auseinander thun, раскладмвати. 
челов”Екл. Auseinander ziehen, растегнти. 

Ausbütſten, cin Kleid, einen Gut, Auserkohren, auserleſen, изкран- 
Хальину, капУ чегкома чн-  мми; се aušerlefene Manne 


стити. (фап, иЗзвраннъи AKAH. 
Зазайса, уиркулома; шеста- Фи си, ugkern. 
рома изм рити. Ausfahren, Wacrace; er iſt zum 


Ausdauten, питепЕти; ib kann Spazieren ausgefahren, «oma на 
Кеф. Illyr. Woͤrterb. D una 


go Хиб Au⸗ 


шпацири ссведаосе; wider je: Ausfließen, истекати. 
manden ausfabren, einen (фейеп, Ausflucht, (Ме) уговорка, 


нападати ма кого. Ausfluß, (ber) истачен!е; eines 
Ausfahrt, (Ме) wBrgrHit. Fluſſes, оустте рЕки. 
Ausfall, (der) нечалннде напа- Ausfordern, cinen, рим Zweykampf- 
Аенте на мегдана кого иззъва- 


Ausfallen, нападати; « iſt aus ти. : 
dem Fenſter grefallen, one 9- Ausforderung, (Ме) издъанте. 
кна спалж; es ift glidlid ап8е Ausfoderungsbrief, (der) иззъва- 
gefallen, ПЕ БЛАГОПОЛУЧНИ W- | телнов ПИСМО. 
кончилосм; es Е anders aus- Ausforſchen, H3AVkAOBATH 3 un⸗ 
gefallen, 418 id eš mir vorge= ter Der Фоишг, испънгивати на 
Пейе Баце, Пе ме ПО момМУ mMSKaXZ. : 
muW'kHiK, WKOH"HAOCA. Ausforſchung, (die) испъртанте, 
Ausfallen, als Haare, AHHATHCE. Ausfragen, распъгтати. 
Ausfallen, (da$) испаден е; Aus⸗Ausfragen, (ав) распънтание. 
fallen der Haare, AHNANIE BAA- Ausfreſſen, прожрати. 
С опова. Ре Ausfuhr, (die). извоз: : 
Ausfaſeln, 418 Leinwand, из плат- Yusfiihren, mit Wagen, идвети 
ома концм изтуфгати; ПФ oma коли; Gu Fuß, Извести 
aušfafeln, по KONUS распЖура- пЕшиув; eine Sade ausgfuhren, 
vua; dieſer Zeug fafelt fi 918, A'EAO 60 WKOHNAHIE привети. 
» е . 
око платно pacnuuagrca. Ausführen, (das) mit Waaren, 
Ausfaulen, gaͤnzlich verfaulen, со- иЗБЕДЕНИ. : 
гнитиу иструн ти. Yugfuhrlid, A EETOATEANWy по- 
Ausfechten, A'KAO савмю WKOH- | AROEHW. 
читиз mit einem einen Handel Ausfüͤllen, исполнити. 
абтафеи, arko каковое с Ausgabe, (Ме) издални, трд- 
KHM акончити. шака; Ме Ausgaben, иждн- 
Ausfegen, cine Kammer, помити, 0 вен?ь. J 
почистити; fege Ме Stube aus, Ausgang, (der) икодя,» искож 
подмети горниу». deni; gu Ausgange deš Фоще 
Ausfeilen, WNHAHTH. “ merš, въ нсходи A'kra; е8 
Wusfertigem, готово начинити. hat einen guten 9184408 gewon⸗ 
Ausfilzen, cinen, изпсовати кого. пе, клагопоЛУчна совеши- 
Musfinden, изоврЕ тати, изш- лос и 
крЕсти; man * da reiche Er- Ausgeben, издати; ſeine Хосе 
зе ausgefunden, когатъж p8- ИТ, дунрь свою за мУжада- 
Ab TAMW WEE TENK Tb. TU id kate vie Фе ansgee 
Ausfiſchen, изловити. gegeben, Mnoro HOBALJA 
Ausfliegen, излЕтати; der Зов потроши; ſich fur степ Edél⸗ 
gel ift ausgeflogen, птица из- Mann ausgeben, За НЕМЕША 
лот Ела. с издаватиса. 
: Ruše 
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Ausgebeten, испрошеннъи.. Ausglaͤtten, ugraaauru. 

Ausgedehnt, протагнбтънн. Ausgleiten, ausglitſchen, покли- 

Ausgedroſchen, измлатмннми; Zudern; mit dem Бие ausglei⸗ 
ausgedroſchenes Korn, измла- len, ногою поглизнУти; der 


тънно жито. Degen ЦЕ ihm aus der Hand ge⸗ 
Ausgefroren, смъзнУтъни. glitibt, СЛАКЛА вмУ из руки 
Ausgehechelt ngzucanun. искочила. 


Ausgehen, изнти; ſelten ausge⸗ Ausgraben, ископати; е graͤbt 
ben, Кука куди исходи- Ме Wurzel aus, она корень 
ти cr gebet aus, zeiget ſich deu издкопаега; ег фа einen Stein 
Leuten, она HKOAHTZ пид aus der Erde дедгабеп, она ка- 
люди; с И ungeſtraft ausge- минь из Земли нскопалт. 
gangen, она кеда наказан!а Ausgraben, (das) HCKONAMIE. 
щставмна. . Ausgrubeln, etwas, оумомт что 

Ausgehen, (das) искождиниз des изискивати. : 
heiligen Geiſtes, нскождинт Musgrimden, оувЕдати WHOBA- 


свАТАГО ДУХА |, ние А Ела. : 
Ausgehend, mexOAAIH. | Зизвив, (der) Ме Ausgießung, из- 
Ausgekaͤmmt, исишланнъи. АТАНИЕ ИЗЛИТИЕ. 


Фада аве, Шеф, невоздарж- Aushalten, сносити; Фен Angriff 
нми; си ausgelaſſenes Weib, des Feindes, Kprknkw стожти 
меводдержнам жена. против непргатела 3; Ме Bee 

Šusacmadt, es iſt cine ausgemach⸗ lagerung, изАержати микс Е ден 
и Sade, дЕло кезспорно Естъ; = mir. | 
es # поф nicht ausgemadt, gE- Ausharren, njerepnkTu. 
ло сци мъ puno, не пвно. Aushauen, изскуии. 

Яззостетвей, измождиеннън, ис · Ausheben, Ме Thuͤr 408 den An⸗ 
томмнмнъи изнУфеннъи. grin, врата из "ENWBW изди- 

Ausgenommen, кром; euch ащшт  гнути. 
aus 4спощшеп, ва токмъ Aushecheln, изчкати; а18 Flachs, 


MCKARNAA , KDOM*K Bari. AAHZy ОКУдеЛн чешлати. 
Ausgerben, Žeder, кожи изпо- RNušheđeu, Г. ausbruͤten. 

словати. Aushelfen, dem Armen, помоць 
Ausgeſchuitzte Arbeit, рЕЗНнам pa- aru кЕднъма; cinem aus 

KOTA. bo er Noth aushelfen, извавити 
Au⸗sgeſtopft, накитън. кого изт КЕдъ. 


Ausgeſtorbenes Haus, померлми 9 бот, WAAATM. | 
дома; oušgefiorbene Plaͤße, Aushoͤhlen, Боб тафеп, издУ- 
моромъ запуствЕна МЕСТА. 0 gAATH, 

Ausgeivallacht езана, oyuerpornz. 2186660 , (die) inwendige, шУ- 

Ausgewirkt, bewirkt, изпослова- 0 плина. 
мън , HETKANNIH. Aushoͤhnen, einen, ругатиса кФ- 

Aus gießen, измати. му, 

Da ив. 
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Aushoͤren, наслбшати. ПМАТЕАА | пОДСМАТИВАТИ x 
Aushülſen, излюштити. —— подсмотф Ети. | ; 
Физрйцел, (948) излюцинй, | Зи афеп, einen, подсмЕватисм 
Aushungern, cine Stadt, града KOM; er баг ри об ausge— 
гллдома морити, lacht, ома часто надж нима 
Ausjagen, изгнати, А сМЕнлса. X 
Ausjaͤten, daš Unkraut, wnargH- Slusladen, Waaren aus bem ФФ, 
TH истрекити непОле НУ | растобарити KOPAKAN. 
год“, Ausladung, (die) pacrosaprnit. 
Auskaͤnmen,  uauanAATH ; Ме Mušidnder (der) Инодемеци, ч9- 
Haare auskaͤmmen, БЛА ЧЕ- | жестранца, иностраннъи. 
ШЛАТИ. Физщафетиш, (Ме) имоземка. 
Auskaͤmſel, (Фа) иЗчешани. Ausländiſch, чУжти, иносгран- 
Auskehren, 48 cine Stube, по- > uuu; auslaͤndiſche Gitten, чу- 


MECTH , почистити. жи иностраннъи нравъ. 
Auskehricht, (daš) сори. Auslaſſen, ueneruTu 5 übergehen, 
Auskehrichtshaufen, (Der) замет?. — пропустити; ſeinen Zorn ge— 
Ausklauben, изкирати. geu jemanden auslaſſen, ги ква 
Auskleben, изтуткалисати. С (вой нА кого HRAHTH; еш 
Auskleiden, совЛеци Одеж до. ausgelaſſener liederlicher Menſch, 
Ausklopſen, изкУуати. разврациннъ/ X HPABWSZ че- 


Auskommen, исходитиз С Fomumf (0 ловЕка., : 

nicht aus dem Hanfe, ona иза Auslaufen, изкЕжати, истерча- 
дома не иСходита; Ваш! ти; Ме Slotte it nod nibt aus 
werden ; es 1 ausgekommen, пе dem Hafen ausgelaufen, флотж 
фЕло пронклфез ein gutes Gile Чо npucranua нЕ Ошелж, 
Ausfommen haben, вж довол- ди ефепфк Schüſſel, излизати. 
ств Е жити; еп Menſch, mit Зи кдеп, deuten, толковати , 
dem nicht auszufommen Е, не die Waaren zum Verkauf aus— 
ORXOAHTEAHWIH ,  HECHOCHWIH дей, оукпапъ на продан 
чеДОВЕКЕ. Npr ACTABAATH. 

Auskolkſen, извлевати. Ausleger, (der) Фей, толко- 

Ausframen , ſeine Waaren, ХЕ- | БАТЕЛЬ. 
спапа свой разложити ; (cine Ausleeren, изпразнити; auslee⸗ 
Gelehrſamkeit ausframen, наб- ren, ausirinken, Юи Becher, 
KOR CBOEK БЕЛИЧАТИСА. испити vaus. Е 

Auskratzen, расчесати. я Ausleerung, „(9е) иЗПраЗнемнте. 

Auskriechen, Исползати , исп - Auslehren, изучити. ш 
зити; 008 junge Kuͤchlein, изи Ausleihen, вх JAHMZ WAATH. 
гаица непудити. Auslernen, избучитиез ſeine Фесе 

Yustunčfdaften  провЕдъмватиз | tion, оурока свои нанзУста 
послушивати; дей Feind, не | нЗУчнтИ. 

Aus⸗ 
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«че, изврати; cin Bud, Ausmergelung, (die) Измождие“ 
прочитати xnurd. Hit, HETOMAEMIE, HaHSprnite 
Auslocken, намамити: Ausmeſſen, изм”Крити. 
đušiiiben, cin И, погашати; Ausmeſſung, (Ме) uzmEpinir. 
споа8, was auf ciner Zafel ge-Ausnaͤhen изшити; ши Gold 
ſchrieben iſt, изврисати нЕ- und Silber аиЗпфвеп, ZAATOME 
что, что на тавли написАННО ОН ge ома изшити. 
кмло. Зивпдвеп, (Das) изшиван!е. 
Ausloſchung, (Ме) погашен!в des Ausnagen, изгръсти: 
Geſchriebenen, изкрисание Ausnagen, (das) изгръгденте. 
Ausloſen, искупнти. Ausnahme (die) in Redtsfaden, 


Ausluften, нав трити. А изАт!:5 Ausſchließung, н3- 
Ausmachen, фа Ende bringen, w- ключени 3 Einwendung, 803- 


кончивати, чкончати; с0- 
вершати совъшити ; mir has 
ben е8 in der Guͤte ausgemadt , 
мъм полюковни раз A'KAMAKCA; 
dieſe Leute machten Раши дей 
viertcn Theil unſerer Mannſchaft 
aus, овбъ(1 Аюдей четверта 
чать наше  ЛЮДСТВА HE 
БАШЕ ; 
gemachte Sade, СЕ Есть kig- 


хжени. 


Anbnehmen, au$ dem Kaſten, из- 


Aru; daš Eingeweide ашфиср е 
men, внУтреннаж 43 r kaa 
Naaru; Фи Fiſche ſind ſchou 
rein gemacht, und ausgenommen, 
pouku беть чструганъ и ра- 
споренъг. 


св iſt dies cine aus— Auspacken, die Waaren, растова- 


ити. 


спорно дЖло 5 тафе es mit Auspfänden, степ, Залога W ко- 


iš див, TH С НИМЕ лукон- 


чи; cinen ausmachen, (фейси, Auspfeifen, 


испсовати кого; Flecken аш8 


я 


го силою оузети:; 
пей, издвижда- 
ти. 


rinem Kleide aušmaden, иза- Auspſeifen, (das) g3381* JAHTE. 


ти сквърнз из одежди. 
Хизас еп, сугенти. 


Maćmdiung , (Фи) Ausfütterung, 


OVTOIHIE. 
Ansmauren, цокаидати. 
Au⸗mcijeln, ua ASKAHBATH. 


Auspfluͤcken, изтрекнти. 
Ausplaudern, cin 


eheimniß, TAH- 
но A'KAO разглашати) фаЗ- 
гласити. 


Ausplundern, ein Land, разгра- 


КЛИВАТИ y рАЗГ акити. 


Ausmeißclung; (die) из деле: Auspoſaunen, unter Ме Файс brin⸗ 


Hir. aa 
Ausmelken, измжти. 


Kusmergeln, измождати исто- Зиврге са, 
щатну истофитну HZNIPA- 
ти, изнурити; cin aušgemere 


де, разглашати; PAZTEŠEH- 
ти; Е Pen) sili 
оугн тати, нЗчУ- 
пати; ein Betennimig , oyuk- 
дити кого ко признантю. 


gelier #6. измождиеннов тЕ- Ausouhen, изчистити; das Licht, 


AO. 


оукрисати с6 Бум. — 
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Ausradieren, 

Ausraſen, des 
chen, 
BATH. д 

Ausrauchen, HZAHMHTHCA. 

Ausraͤuchern, (. Ausrauchen. 

Ausraufen, H3TEpzaTH; er hat 
ihm Ме Haare asgerauft, она 
смУ БЛАСм ИЗтердалж, 

Ausraͤuſpern, нЗхаркати. А 

Зивгефиеп, иЗрачунити, ис 
числити. я 

Ausrechnung, (Ме) нечислента. 

Ausrecken, pacrArutzarn, pac- 
ТАГАТИ) растАгнУти; ſich auf 
ſeinem Beite ausrecken, на по- 
CTEAH PACTAFNSTHCA- 

Ausrede, (dir) ugrosopa ; Čut: 

ſchuldigung, извинен!, 

Ausreden, die Rede endigen, рЕчь 
чкончати. 

Mušreiben, истрети. den Schmutz 
aus dem Klede reiben , Зама- 
ранную деди изчисти- 
ти. : 

Ausreiſen, uanrosaru. д 

Ausreißen, entlaufen, фетисв ИЗ 
кЕгнУти, 

Ausreißen, ausziehen, истергнбти, 
cobarum; id reife mich aus feis 
пеп бен, г нз рУкъ Erw 
нсторгакса 5 Ме Augen auš« 
ге Вей, osa изкости; ск ге 
fib alle дгаше — 

GREEK Bra СЕДМА БЛАСЪ тер- 


крисати. 


престати везУмество- 


afenš cin Enbe так. 


Kud 


Ausrichten, исп АБЛАТИ , Hen а- 
вити; daš Anbefohlene, пове- 
А Еннов И(ПОЛНАТИ ; wenig aus⸗ 
Пфей, мал оуспЕвати:! ск 
bat 1113 ausgerichtet, она ни- 
KaKOrw оуспЕха не имащ 
cine Hochzeit ausrichten, «ua A“ 
ES изготовити. 
Ausriunen, исикати. А ( 
Ausrotten, HEKOPEHATH, Искоре- 
нити; ИЗТЕЕЛАТИ) ИЗтре- 
сити. | 
Ausruͤcken, иступити, изитн. 
Ausrufen, Sffentlip ; ОЕАБИТИ БСЕ- 
народни; с ift zum Koͤnige 
ausgerufen, она Кралеми WRA+ 
BAENZ. 
Ausrufer, (der) провозгласителв. 
Ausrufung, (dić) ORABAENIE. 
Ausruben, GWNOHBATH. 
Ausrupfen, изтързати; Federn, 
ntpat цучбпати. 
Ausruͤſten, eine Flotte, воорбжа 
ти, водружити флот. 
Ausruͤſter, (de) eines Schiffs, 
кООрУЖИтеЕЛЬ КОДАЕАА, 
—8 (die) einer Zlofte , 
вооруженте флота. 
Зе да, (die) изсвва. 
Wusfaen, HuackaTH. > 
Ausſage, до показани; Der 
Зещеп, свидЕтеЛлство) по- 
Казан! свид Етелги. 


пате aus, она Ausſaͤubern, исчиуати. 


Ausſaufen, ипити. 


raera; er bat ihm Die Augen Ausſaugen, изсисати. 


аиЗдег еп, 
ИЗколц. 
Ausreißer, (der) Laͤufliug, 
гл. 
Ausreiien, изАлшити. 
Зивгешеп, das Цика, проре- 
шетати. 


ONZ EM очеса Ausſatz, (der) проказа., 
Ausſaͤtzig, прокаженнъи. 
ЕЕ- Ausſchaben, ſ. Auskratzen. 


Ausſchaͤumen, feinen Zorn, sac 
КУ свою иЗвлеватн. 
Ausſchlafen, иЗспаватиса; gebe 
und ſchlafe deinen Rauſch aus, 
иди 
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иди ИЗЕНСтри мозака спа- Ausſchneiden, и рЕзати.. 

ванима. Ausſchneutzen, die Mafe, ИЗсллере 
Ausſchlag, am #сбе, смпи; Ent- кивати мос. , 

ſcheidung, рЕшениез. точнад Ausſchuitt, (der) изрЕ ка. 

—— einer Sache den Ausſchnuͤffeln, Г. Зизграбеа, 

iblag geben, grkao рЕши- Ausſchoͤpfen, изчерпати. | 

ти. 1 Ausſchreiben, изпити; einen 
Ausſchlagen, изкити etwas nicht Lanudtag ausſchreiben, велможи 

annchmen топ, оказатим HA сОкОрЪ созвати. 

Мо чата; Ме Baͤume ſchlagen aug, Зи фив, (der) мзкори 5 der 

Арива распуцаютса ; Ме Kno- Mannſchaft, изкраннън лю- 

Ге fol. gt aus, пупа разуБЕ- | ди; der Waaren, измета” 

тата; 8 ſchlugen 0 ат!ве  укпапа. |, 

Geſchwüre 408, samu чирм Ausſchütten, изскпати; fiiitte 

искочилм; ат Leibe аи аз es, aus dem Papier, изсъпай 

grm, крастою ZAPAJHTHCA 3 ИЗ ПАПИВА. | a 

binten ausfblagen, сп Pferd das За фиш т, истрасти, nerpe- 

binten aušidićgt, конь XHTA- cru. 

ср стражнъми ногами кита; Ausſchwaͤrmen; wann wirſt du 

den Sireich ausſchlagen, оударъ einmal ausgeſchwaͤrmt haben ? 

W CEKE мвратити, мвити; | когда тъ КЕсноватИ Преста- 

ausſchlagen, cin байк, разЗ- неши ? 

сити окно. Ausſchwatzen; f. ди бр! ашфеги. 
Ausſchlagen, (das) изшикани „Ausſchweifen, cin unordentliches Le⸗ 

изеини. ben führen, невоздержно, ра- 
Вай фийса, ausdredfeln, наточн- | скошно жити. 

ти, изЕЖити. Ausſchweiſuug (Ме) мевоЗ дарж- 
ва Фифа, изключити; VON нам, PACNŠTHAA жиЗни. 

der Erbſchaft изключити Ausſchwenlen, cin Glas teinigen, 

маса Бдства. | ичиститн) опрати. 
Aueſchließend, изключителнън. Ausſchwimmen, изплити. 
Ausſchließung, (Ме) изключен. Ausſehen, ди8 dem вее, rar- 
Au⸗ſchlapfen, прорватисм иЗзвм- | дати с прозора; Ме Jnfel 

qua. Перс auš, wie ein мет ф Бос 
Яийфшерен, ſ. Auswerfen. > ber Berg, сй чстрова им!- 
ЗафтеЦей, растоплатн; расто- ira видя подокна въсо- 


пити. А уКи горЕ ; ет ſieht aus, wie 
Ausſchmieden, изковати. ein alter Mann, Фна подо- 
Ausſchmieden, bas) H3KOBANIE. | вена стар; dieß Haus bat 
Wućibminten, ſein Geſicht, naßs⸗ ſein —8 gegen Suͤden, си 

менити лице. | дома CTOHTZ на полдень. 
Занфъшеп, ſeine Rede рЕчь Außen, von anfen, ugz внЕ; 

свою дукрасити. er ſcheiut von außen cin kluger 
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Mati фи Кр, по видимом“ Ausſieben, u3zekaru. 

она BECMA OVMNKIH челов ка, Ausſieden; Г. Auskochen. 
Ausſenden, изсълати. Ausſingen, изпЕвати. 
Außenwerke, (die) au сег Bez Ausſinnen, намьклити. 

(Нид, вн Ешнад оукр”Кпле- 9ш6биси , примиритиз fich 

HA града н”Екоегуг. ausſoͤhnen, NOMHPHTHCA са 
Auger, кромЕ5 ап niemanden, Kumu. 

außer au in, никомб кром“К. Ausſöhnung, (die) примлиренте, 

€rw; außer Gericht, sut &- Ausſondern, разАчати. 

AA Ausſpahen, ovoguTu, шитони- 
RNušerbalb, muk. “ я TH; пронъонвати, 
Зеирейф, въ Ешнъи; von аше Xusfvdhen, (das) пронмрство. 

Кп, сж лица “| Ausſpaͤher, (der) СОГЛА AATAH, 
Aeußeru; е8 wird ſich dugern, ras- Ausſpannen растАгатиу Henger- 

но EŠATZ, мкретАз € НМти. | | 

dugerte Пф in ber Maagen, она Ausſpatzieren, NPOXOKAATHCA, 

HZACNHACA с TEMZ, въ та- Ausſpenden, austheilen, pazark- 

KOH сиЛЕ. | o AATHy BAZA RAK TH. 

Aeußerſt, краннми, adv, KoaH= Ausſpendung , (die) под Елени: | 
но; bad Зешвег е eines Би. 93 Гререп, изплюватн. 

ges,  KONEUZ, край какой %usfpioniren; Г. usfpdhen. 

ваши 3 Ме dugerfen Graͤnzen Ausſpotten, einen verſpotten, ру- 

einer Zandfepaft , KRAHHWA > FATHCA KOM$, : 

ДАЛЧАИШТА граниум какой Зи ргафе, (Ме) прнопощнее 

 JEMAH или провинути ; die Ausſprechen, die orte deutlich, 
aͤußerſte Roth; крайнад нУж- | слова MeHW изговорнти. 

Za; in Die дивег е Noth ge= Ausſprengen, unter Ме Lente brin— 

bracht⸗ въ краинбю нУжд8 аси, разглашати , разгласи- 

Приведеня3 das Зешвей е таз оти. : 

ВП, M AMO последнее сред- Ausſprengung, (Ок) разглаше- 

ство оупотревити. Hit. : 

Ausſeyn; es ЩЕ mit uns aus, мъ Ausſpringen, изскочити. 

со всЕми пропали; е8 ift aus Ausſproſſen, чурасли распУска- 

щи unferer ———— HAAEK- TH. 

да наша пропала, Ausſpruch, (der) ded Richters, 
Ausſetzen, иставити; die Mann— приговорх, a'kurnie; id lafe 

Гфаб ausſetzen, 0 поставити Г. es auf сиеп Ausſpruch ап 

вонскУ на хо; Ме Flucht Fommen, ик, ЮЗМВАКСА ма 

nehmen, вж кЕгство вда- 0 ваше Ешени. 

THCA 5 aufſchieben, waaraqru , Xusfplilen, ИЗПЛАКАТИ, 

мложити; е8 ЩЕ biš nun zu Ausſpüren, дав Wild, изАКАдН- 

айде, леложино даже A? ти. 

сЕГАМ Бремини. Ansſta⸗ 
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šusftafficren, сукрашати , оукра- * MMATH z tine даще Зейе aus— 
сити. firciben, цу"КАМЮ строкУ, ли- 

Mušdatten, те Tochter, дуври ню изкрисатиз ши Rutheu 
NEH AAHOF, BZ приданое что ausſtreichen, пруттаъ «итн. 
дати. Ausſtreuen, разсътати. 

Зе йсфеп, изкопати; Япет Ме Ausſuchen, mablen, изкирати 5 
Augen ап иефеп, очна кому durchſuchen, истражити. 
изгости, Austauſchen, пром нити. 

Зиз(сип, подикти, nperepnvk- Austheilen, фаза анти. 
ти; id Тапи es midpt mebr aus- Austheilung, (die) фаза Еленте., 
ſtehen, та суж сгерп" Ети не Austhuu, das Фе аи Zinſe, 


мега. - MOBUW под нтерето дати. 
Ausſteigen, aus dem Wagen, Xustilgen, HETERAATH , МСТРЕ- 
CAASHTH. кинти. . 
Ausſtelſen, изставити. Austoben, aufhoͤren фи toben, оу- 


ausſterben, изумирати; ein тишити гн”Евя. 
ausgeſtorbenes Haus, nomra- Зи пад, (Per) износ; 68 zum 
АМИ дома; duš Furcht, fie Austrage det Sache, дондеже 
modten alle aušterben, w ко- 9 ДЕЛО рЕш"НО не кУдетт. 
Ани, Да не KW вси помер- Фибпафи, износитиз es frdgt 


AH. nicht viel au$, то много HE 
Auſier, (die) oyerpmja. наноситя, я 
Aecſteuer, (Ме) придамов. Mustreiben, изгонити, HCTEQA- 
Зизйешстде ет, (Ме) mome. < muz; daš Vieh auf Ме Weide, 


Ausſiecuern, ſeine Tochter, pH o HeTEpaTH Maps Hanau; 
ausſtatten. den Schweiß, Zuon натера- 
Зазеп; Г. Ausnaͤhen. ти. : 
Au⸗ſtopfen, НАКИВАТИ, HARHTH, Austreiben ( das) ugripanit/ 
ши Scheerwolle einen Фа, изгнанте. я 
Сан, стриженною волною Austreten, vertreten, ugzrazuru; 
столицу, СЕдл0о накити. ме Фибше freten див ibren Це 
Ausſtorfeũ, (das) накнван!е, Реп, рЕки разливаютсад. 
Aus ſtopſer, (der) накивательк. Austriefen, ausiraufelu, капати. 
Ausſtofen, истурати; boͤſe Worte Austrinken, испити ; bis auf den 
ausſtoßen, слословити) оМ- letzten Tropfen austrinken, до 
гати Korw; сп Auge, око “ капли попнти; trinke aus! 
изкопати. Henin! : 
зае, протегнути ; den Husirođnen, trođen maden, из- 
Фиш, das Зап ausſtrecken, p5- | (ушити; Ме Waͤſche austrock— 
къ, могу nporarušru; (ip пп, кошУли сУшити; аиЗе 
auf ſeinem Sette див ие вен, na- trocknen, trođeu merden, wcs- 
постъли PACTAFHŠTUCA. шити; дек Strom trocknet 
Ausſtreichen, mit der Feder, из- tin 
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im Sommer aus, рЕка Ak- Auswickeln, развити; fich aus 

тома HatuiXArTZ. einer verwirrien Sade heraus⸗ 
Austroͤpfeln f. Austriefen. wičeln, иза сУмнителнаг 
Зившвеп, Rache ап jemanden, | д Ела Икправитисм., 

WMeTHTH KOM; Ме Tugend Auswirken, 0 исходатайствова- 

ausuben, осупражнатисм BE ти. 3 

доврод Етели. Auswiſchen, зутирати, | 
Wušibuug, (Ме) der Zugend, оу- Auswoͤlben, (водити 5 ausge⸗ 

пражнен е вв докрод Ети. wöolbt, стрдени сж сво дАЛАН. 


Auswachſen, израстити. Auswurf, (der) извержен!, 
Auswaͤgen, uam'koHTu. Auswurzeln, HEKOPENATH. 
Auswahl, (Ме) иЗкорх. Auswuͤten, цоставити гарость. 


Musmvanderu ,„странствовати, Auszahlen, Изплатити. 
Auswaͤrts, с полАд; Auswaͤrtige, Auszahler, (der) платаци. 


Fremde, Иностраннъий,. Außzahlung (е) NAATEKE, 
Auswaſchen, изпрати. Auszapfen, извраньити. 
Auswaͤſſern, измочити. Auszehren, изеушитиса. 
Auswechſeln, —VBVBVoRRVO Auszeichnen, ſich wofür; ſ. Dere 


Augweichen, aͤus dem Wege gehen, vorthun. 
сити с пУта; id weiche nicht Ausziehen, uasanuu; Gott zieht 
von der Фиш, m ск mikera Ме Zugend aus dem Verderben, 
НЕ Пид8; ib weiche ihm in кога спасдета довродЕтель 
nichts aus; gebe ihm nichts nach, иза погивли; aus dem Hau— 
Та End ни въ чемй не оу- (С, apictauruca; ſich nackend, 
„ сетбпак., . HATZ совлециса 3 степ Заби , 
Ausweinen, изплакатн. | изтргнути ЗУвъ; den Rock 
Ausweiſen; es mird ſich ausweiſen, aušjieben, одеждУ COBAELIH ; 
оусмотритему. видно кМ- das Schwerdt, Mein WENARH- 


дети. ти; Пе find aus den Winter— 
Ausweißen, сте Wand, изкв- 0 quartieren ausgezogen, изишли 
Auru стЕни. 434 зимнъха квартирж. 
Ausweiten, расширатиу расши- %uszieren, оукрашати, оукра- 

фити, сити praͤchtig, великол пн 


Auswendig, agenk; auswendig оукрасити, 
herſagen, наизУсти говори- Auszierung, (Фе)  оукрашенте , 
ти Gusmendig [ermet, найзЗ- Час из А 
Уста тведити;з auswendig Зи дует, циркблома изм" Е- 
ю( ен, наизУста 3NATH, pATH, ИЗМЕЦрИти. 
Auswerfen, изкацити; den Auszug, (der) aus einem Bud , 
Speichel aušrmčrfeu, неплюва- — #3sogz; cin kurzer, кратков 


ти. ИЗАТЕ. 
m я Е я * 
Auswetzen, die Scharten, uagp$- Autor, (ber) шев Buda, автор, 
сити скркотини. сочинитель КНИГИ. 
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Жиогив, (Ме) saacrn , сила; chusfeſt trunken, und rafend mae 
baten, gaacrh HM'ETH; unter ren, KAR, rame на праз- 
ofemtlider Autoritaͤt etwas thun, Anuijkt gaxScotsouua панст- 
са пУкличнага шдоври а = BOBAAH и кЕснлис». 
что Алати.. Badbort, (048) каккортжу Зна- 
Auweh! Гор! оувъ! чита лЕвую стран кора- 
Еуийогобет, | BCNOMOTATIANAF  КЛАу) КОГДА СЪ корма NA 
воиккау поможно вомскоу | носъ смотриши, 
военнаж помощь, Ва еи, (der) данитн; Ме Bas 
frt, (2) сЕкира. ctken anfblafen,  надУвати 0- 
ит, (der) cine himmelblaue Far - кразик.-5 
be; font Ultramarin депаши, Зафеп, Brod, лек пеци. 
ацъра ГОЛВКТА код; име- Backenſtreich, (ber) оударж по 
нуемъмн иногда дултрама- 9 AaNHTE, ps einem 
ринь. | cinen Backen rei) geben, OV AA“ 
ити кого по ОкраЗУ. 
%. Backenzaͤhue, кореммми zum. 
Backhaus, (daš) хлЕвна. 
Ба, (die) der Leuchtthurm, Bađofen, (der) хлЕкнал Neit 
(BETHTIAHWH столпя. Backſchaufel, (Ме) лопата. 
ааг, наличнън ; baar bezaflen, Backſtein, (der) Г. Ziegelſtein. 
готовмми  новуъ платити, Вай ше, (Ме) nekapna. 
Ва, Вавилон халдеискти Вайцод, (der) натъне. 
Града, славно въ древни Bad, (Das) Ме Badſtube, кана; 
истори мЕсто; Ве Thurm zu oͤffentliche Bader, народнма 
Babel, столод вавилонски, RAHH 5 warme Bader, тепли- 
Бад, (Der) потока; cin Jed, ум; Ме warmen Bader gebrau— 
daš von vielen Stroͤmen befeuch⸗ den, ползоватиса теплица- 
и ши, многими протока- Au. | 
ми наводненнов поле; der Baden, in der Badſtube, кУпа- 
am Bade wohnet, пон Ечнън, ract; пф baden, NAPHTHCA 3 
Dadbungen , cin баш, Весса Ме Henne бас fi im Sande, 
binga, KAKAHKA, TpaBa. кокошь в necij'k кУпаетса. 
Baͤchlein, (Баб) малъмн потока; Bader, (der) куп” Елника. 
Пас Bidlcin, кистрми по- Baderinu, (Ме) куп блница. 


тоум. Vadgdfte, die im eine oͤffentliche 
Bachniüunze, (Ме) Katzeumünze, Badſtube gehen, кУпаюциса. 
koria (ма ад) грава. Badquaſt (dar) вЕмика. 
Badſtelze, (ФК) трасогузка. | Ва Фшц, (Ме) зав ска кан- 
Baduš, (der) gcaxb a. Над. 
Вафиек , (das) цахусова праз- Badſtube, (Ме) каннл; Мълна; 
дника. : zur Badjiube gehoͤrig, KBrvkA- 


Baćušpricficrinnen, Ме am Ba« нъ, 
Badſtuͤb⸗ 


бо šao ат 
Badſtuͤbchen, (daš) санька. von einem Zbicre, кожа з"- 
Badwanne, (Ме) anna, Кад-  риннам. с 
“Ka. Balgen, ſich, raufen, ſchlagen, 
Bagage, (Ме) gorama; Ме ſchwe⸗ APATUCA с кимят. 
TC, ТАЖКА вАГАЖЬ. с Balfen, (der) ein runder, врев- 
Daju, (die) путъ; cine Frage mo; vieređigter, грдаз Kloͤtze 
auf die Bahn bringen, вопросв von Зап, памьевъ; das 
“ Предложити, задати. dicke Ende am Balfen, комедль. 
Bahilen; den Weg zum Frieden gen. KOMAA. 
bahnen, мирх усновати; die- Вай, (der) лопта, 
ſe Betrachtung bahnet uns den Ball, Tanzball, калд; einen Ball 
Weg, е фазеждине пУтьо geben, дати кал; eroͤffnen, 


нама стлитя. Е Зачати. 
Bahre, (die) Todtenbahre, —R Зайай, (der) KAAAACTZ z duše 
A сумаршаго, werfen, ИЗЕАЦИТИ , > кАЛ- 
Baͤhrmutter, (Ме) породкиня. ласта. 
Bajonet, (Baš) катомета; dufe Balen, (der) in der Druđerep, 
pflanzen, надКНУти. матуа ; сш Ballen Фар, 


Balance, (е) Nachrechnung, ра. > gama папира; ein Ballen von 
"HZ окоюдУ изавллкупи eingepackten Waaren,  сБАСКА 
что кто Или свов HAH umre | TOBapwz; ein Balen Фиф, 


имачть, КАаЛЛА СУкна, 
Balbieren, крити, Ballet, (daš) калетж. | 
Balbierbecken/ (Ба) клюдо ко Зайои, (der) лопта надм” Ен- 
ROLANIH. NAA. 
Balbierer (der) врмчь, Balfam, (der) салсамнъи (OKK; 
Balbiermeſſer, (948) критва. CAMbiH калсАамЯ. " 
Balbierſtube, (die) срилна. Balfamapfel, калсамнот MKAO- 


Ва, скорми Го Ба id wieder ко. 

< fomme, како” скоро возвра- Balfambaum, (der)  калсамное 
usa; се wird balb fommen, = древо. 
ОнЪ ав NAIHAETIZ 5 balo Пий VBalfamiret, Ме Todten, мер- 
«г, Бао ſteht er Ше, ово сто- = TEHXZ KAACAMOMZ мамаза- 
HTZ, Ово кЕгаети; Ба loht ти. 
er, bal (фи er, oso увалит, Baljamierer, (der): калсамнров- 
oso хУдитя; Ба darauf, — 
cxkoſpw по том. Balſamiert, калсамнрованнъги. 

ЗаПафи, (der) der Himmel, Balfamdl, (daš) калсамно Ма- 
ЕАЛДАХИНИ, HERO. (A0. | я 

Valdrian, са Kraut, valeriana Baltife Meer, (Das)  калтги- 
off. LiDN. демланъй ладанж. | ское море, 

Bala, (der) die abgeftreifte Haut Baud, (daš) NAHTAHKA , za H 

tiri» 


Ran 


Stirnband, поващцка) EKE 
главу, OVBAGNBAKTZ; das 
Band von den Augen abnehmen, 
свлаку с оческ (maru, Band 
šur Zierde, лента; fammetue, 
wollene, leinene, Garnitur, fars 
teteue, bafiene, atlaſſene Bine 
der, мнтъм OO KAPKATHNA 
W= BOAHBI у | KNAFAHNA ) 
гарнитУровъ жу Карт ковъло 
СМОЦОВМА у АТЛАСНМА 5 Baͤn⸗ 
der von unaͤchtem Gold und Bil» 
ber, ложнмА ЛЕНТЪЗ zwirnen 
Band, кУуделна лента; Band 
vom Bud, прллета книги; 


der Freundſchaft, coK3% Аруж- 


Ем. 
Bande, oder Киш, мкобм , mE- 
aka. 


Запдисие, 


Bar бх 
Баш im Meer, прага, nicka 

в мор 6. a 
Bam, 6.) нЗвержентву молба 


MHE мо XAHCTIANIKATW  OK- 
циства 3 einen in den Bann 
thun, мо царквну оо христг 
AMCKATW ФЕфиства цлучити 
кого. 


Banguerot, (der) KAHKOŠTETEO a 


еп muthwilliger Banquerot, оу- 
ММШАЕННОЕ  ванкфугство 3 
Banquerot fpielen, канкрутомж 
ср КЛаТИСА) KANKNOTOMIZ къ- 
ти, 


Banquerotierer, (der) канкрйтт, 
Zonnenband , wegSwa; Band Banquet, (948) Gaſtmahl, 


кан- 
KETA, NHaz. 
buio) ber Auftritt бер 

dem Parapet, gaNKETZ oy na- 
зпега (inmensaHor слово ). 


< * 
Bande, (МО Raͤuberbande, тол- Bdr, (der) медв да; der фон 


па разкойникова  шанка 

АЗКОННИЧККАЛ. 

Bandelier, (das) «шев Reuters, 
итафскаж — 

Baͤudig,was fi 

оукфотнмми» что оукро- 

THTH, сусмирити можно. 


tibte, KOCMATKIH ; 048 vom 
Baͤren i(t, медв жи; junge 
Seebaͤren, котнки морскти. 


З4иши, (Ме) мвдвЕдица. 
bandigen lift, Baͤrenhaut, (di) медвЕЖГА кос 


mA, MegEkana3 auf ber Bde 
renhaut liegen, f. Faullenzen. 


Baͤndigen, сукротити, OYCMH- Baͤrenhaͤuter, (der) седд Елникъ» 


и. 
в , (ber) разкойникт. 


въ; cinem bange maden, оу- 
страшити KOT, 


Bangigtet, (Ме) кожзалнвость». 


KJAZHA, 
За, (Ме) KASNA, «KAMA 5 


HITOAHhIH человЕкт. 


Baͤrenfleiſch, (das) медвЕдина. 
Bange колЗливъиу страшли- Bärentlaun, 


(da$) Hieracium 
fphondyljum, goAuwr&HHKZ. 


Baͤrentraube, Arbutus, uva vrfi, 


TOAOKNAHKA. 


Baͤreuwurz, Meum, медвЕжи 


коренъ. 


etwas anf die lange Bauk ſchie- Загбаг, (der) варвари; Barbas 


ben, AEAO продолжавати ; 
финь и дне млагати; Заше 
in смет Zebrfiube, 
школЕ; Ruderbant, клупа HA 
кои мкмоцъ "дата; Dam 


скамн в Barfuß, 


ГО, BapBapiA , 
appuuyk. , ; 
HEORŠTbIH , кос g 
Barfuhermoͤnch , монаха косас 
MOFIH. 


ZEMAA_ въ 


Vi 
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Baͤrlapp, Lycopodium clauatum, 
плаМня. | , 

Barmherzig, милостивъи, Mil- 
ЛОсер днъни. 

Barniherzigfeit, (ме) милосер- 

КЕ. 

— (der) KANOMETAZ ; 
ife geſtiegen, двиглсл; iſt ge« 
fallen, wnBerHaca 3 ſtehet, 
CTOHTE. 

Baron , Г. Freyherr. 

Baroninn, Г. Freyfrau. 

Bars, (der) мкбнь, jepbeuntp 
ка. 

Bart, (Pa) крада; der einen 

Bart bat, крадатъи 5 der eis 

nen ftarfen dat, KPA AALTKIH; 

der feinen Bart fat, кедкрад- 

HH; einem Den Bart avfipeee 

ten, сраДУ KOM вритиу щ- 

критиз der Зам пр ihm ап 

zü wachſen, почела мУ крада 
растити; Зам am Ффшйе, 

Ерадица OV ключа; Dabnets 


Dart, HEahnenlaͤpplein, подвра- Bauchdiener, (der) 


факт oy пКтла; Rothbaͤrt, 


Bau 


Baßgeige, велика грУва Хегедае 

Baßſaͤnger, касиста. | 

Bafi, (der) kopa Ha ApiBE 3 
Заб, daraus Matten дешафи 
werden, лмка. 

Baftardb, (Per) ein unaͤchtes Яш», 
KOTIHAE. 

Baſtſchuh, (der) Aanoru, plur. 
AANTt4. 


Ban, (der) CTpoenie; den Bau 


unters Dad bringen, стротнте 
ПОД KONOBA довети 5 der 
Zanbbau, OVETAOENIE JEMAH 3 
Ораниу копане демли; der 
Ackerbau, ЗЕЛМЛЕД КАТЕ. 

Band, (der) чревоу теркбут; 
einem den Band аи (фес, 
TEPEŠKA KOMSO pacnapaTH 5 
cin voller Bauch ftudiert nicht 
gerne, превиренное чрево ME 
спососно КА оучен?о; der 
Bau thut mehe, чово по- 
лита; der einen dicken Bauch 
hat, Тервушатя. 

чревобго- 


U 


ANHKZ. 


рижокрадмиз Biegenbart, ко- Bdude, (die) кбашент кошблж 


ZA врада; der Bart п4фв 


оу уКдьи. 


ibm , aber der Berftand zeigt fi Baudgrimmen, (das) гръгзенте 


nicht, крада МУ ратиз а 
OVMZ НЕ ПОКАЗУРТСА. 
Baͤrtchen, (das) Ера дица. 
Зак, (Ме)  Mubme, Г. Batere 
ſchweſter, Nuterſchweſter. 
Baſel, eine Stadt in der Schweitz, 
КАДЕЛЬу) Градж OV шванцУ. 
е ОИТ, (045) — * 
filicum, Linn. косиллка HAH 
BACHAIEBA трава. 


Baſilisk, (Der) василискд, smiH. Baner, 


Заб, (Der) in der Mufic, kaz, 
HAH грУвми глас въ M$- 


пу. 


ЧоеВА. 


Bauchweh, (daš) чревокол. 
Bauen, 


еп фаш8, строити; 
бр е in die Luft, FAA tu 
HA воздУСЕ стррити; сУет- 
HA мъкли имЕти; да8 Land 
bauen, поле дБлати Пе bau= 
еп фа е (БЕ депидГаш Korn, омъм - 
TAMW много жита «Кюта; 
ап bauen, куделю сЕжти. 

(der) землед Елауи, no- 
CEANAHHHZ 3 im Schachſpiel А 
п”Ешека BZ шахматнои ura"; 
auf Bauernart, пфслански. 

Bauer⸗ 


Ban 
Banerarbelt, (die) сланска ра 


KOTA. 
Bauergeſinde, (das) слмнство. 
Bauabitte, (Ме) xuxuna. 
Bauerlied, (ай слнска nt- 


(MA. A 
Banertoͤlpel, (der) простакт. 
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Werken, Древо W плодова, 
A челов Ека W ДЕЛ позна- 
Баетсл; ein Baum ift bald дев 
pfianzt, aber er trdgt nicht ſobald 
Fruͤchte, древо ckopo садитсл, 
NO MECKOPW пло да приносита, 


Baumchen, (das) древ 


Е. 
Vaufdilig, gerxiH, чкетшалмиз Bdumen, fid; 048 —* baͤumt 


daš Daus iſt baufaͤllig, дома 


(ib, конв ngonunrkee. - 


мкветшала; baufilig werden, Baumgarten, (der) APfBIAMH нае 


WEBETWJATH. 


(ARAEHNH CAAZ. 


Bauberr, (Мг) домостроитель. Baumrinde, (die) кора; Die zwote 


Зашищ, (Ме) архитектУра, 
архитектурнаж наука. 

Baumaterialien, вауи K строг- 
Mi нУжДНнмА: · 

Baumeiſter, (der) архитекта. 


Rinde, лука, 
Baumidule , (Ме) Аревеснъни 


Заводи. 


Ваши“, (das) APEBAHNOE ма 


ло, ZEHTHNZ. 


Зам, (Мт) дрво; Baͤume, Baumwachs, Pootwachs, (daš) 


фрева; сп frudbttragender, пло- 


кКЕлми Кадт. 


доноснов древо; cin umfeudte Baumwolle, (ie) памУкж, Аре- 


barer Baum, кедплоднов др- 
во; cim gevpfropiter Baum, на- 
каламленно AptBO; пп wider 
Baum, лЕснов дрво; Baͤu— 
me mit breiten Aeſten, APEBA C 
великими FpaHaMH; Dume, 
welche vortrefliche Fruͤchte tragen, 
израднма NADAN нослфаж 


ванна BUHA; Ме Staude, mos 
ran ſie mwddbft, стевло ма ко- 
газ памУка расти; 148 aug 
Baumwolle gemadt ift, памУч- 
нъи; baumwollene Tücher, 
Struͤmpfe, Handſchuh, п. ſ. w. 
nandn MAPAME у vapant, 
УКавице y И Протчев. 


Afisa; cin Smergbaum, ма- Заре; (Die) Г. Mecrbufen. 
лофослов дриво; Cim verdorrter Зарет, KABADIA. | 
, Сухо: рев cinem Beamter, (der) оуправителв, 


Baum ми бре 


“ 


верх? дува мсЕуи ; ein 


abhauen, 


слУжитеЛь; ЧИНОВНМИ чело” 
вКкд. 


aſtbaum, мачта, мачтовое Bedngftigen, Г. Quaͤlen. 
Арево; Stammbaum eines Ges Beantvorten, eine Brage, в Ет- 


ſchlechts, pogorAosit uwkkorrw | 
auf einen Baum 

fitigen, ма древо попетис ; Bearbeiten, 
сп Baum fallr auf einen Streich, 
EAnaru оудара не сва- 


поколЕна; 


ствовати, ма Предложеннън 
вопроср. “ 

ПО(ЛОВАТИ; tobe 
Waaren bearbeiten, пр”Еснъля 
Хкпапа испословати. 


лите диво; On Ми вф» Bebanen ; einen Bau anlegen, со- 


кап crteunet man den Baum, 
ſeinen 


ип» den Meuſchen an 


зидати; ein Land , Зеле: 
AEAATH , но BAKSH HNK 
земе 


ĆA Beb * Bed. 


ZEMAAHSK ракоту АЕлати. Bedeckung, nogu прикрънтт- 
Beben, дрожати»  AEPKTATH 3 еми. 
die Erde bat gebebet, Zema- Bedenken, помъпшлати) pa3- 


TPACAACA. (0 MENUAATH y  pAZEŠKAATH жи 
Veben, (baš) трасенте. чмъ; etwas wohl bedenfen , 
Beder, (Der) TEKAO, ЧАША. RAHA'EKNW мо чема разсб- 


Been, (daš) große ФФ, B- ждатиз bedenfe, was du thuſt, 
дика  sunia 3 Си Вивеофко WNOMNHCA что тв дЕлдвши; 
Handbecken, AZ, чина с Bedenken fragen; Пе trugen Fein 
дъжкома; Balbierbecken, Bedenken, onu не ОкинЖли- 


крильнъги чанакд. см; id trage Fein Bedenfen ihm 
Becher, (Der) nekagz. | ju fageu, ме OzunškA EMS 
Beckerinn, (Ме) nrkapuija. сказати; id gebe с8 ihm ди 


Beckerhandwerk, (das) пекарство. | bedenfen, га WETABAAK на Ew 
Bedacht, (der) орадеждене, — pagešmarnit; ПФ anderš beden= 
— etwas ши Зе fen, пременти мвиль. 
афе thun, салати что с Bedenflib, сУланителнми; 0 Без 
раз жденима; mit дшеш denkliche ШаиМие, свмнител- 
Зее CMWCAEHHW3 auf et- нАаж WECTOATEACTBA. 
was bedacht оп, взати что Bedeuten, днаменовати; аз 
на разсУжДЕНТЕ) рАЗМЪПШЛА- bedeutet Dieš * что (Е Зма- 
ти мо очемд; Der Ваш war очита? с8 bat nichts zu bedeu= 
auf feine cigene Sertheidigung bez и, ме BFAHKOF A'KAO. 
dacht, MENALATEAh WW заци- Bedeutung, (dić) gnaMinoBAnTE , 
JEHIH CAMAFW секе nevaujeca 5 ihr ganzer Haudel ЦЕ роп keiner 
er war пиг аи feinen Vortheii Bedeutung, Bra HX Терге- 
bedbadt, она TOKMW W сво- вина ничто не ЗНАЧНТУ: 
ЕМ привъитк"Б полвишллше. auf мет JInſel iſt nur eine 
Bedachtſam, WweMOTAHTEAHO, раЗ- Stadt, Ме vou Bedeutuug iſt, 
сУдително, осгрожно. —. на сама остров Е ЕАННА , 
Bedančen fi, клагодарити. „| TOKMW > нарочитми  градуж 
Bedauren, си  сожаЛ Ети мо Ecr. 
кома; bedaurenswert, сожален Bedienen, citen, оуслужити ко- 
НА достойно; ih Бераше му; fi Der. Gelegenheit, пол- 
Фи, 14 EM% сожалук. JOBATHCA сАУчАЕЛАЗ. 
Bedecken, покрмвати, покръ- Bedieuter, (der) casra, сАУЖИ- 
ти; ſich bedecken, den Hut aufe тель. 
feben,  HAKAWETHCA; kand на Bedingen, AOFOBAPHBATKCA » до- 


глаБУ METBTH. VOBOPHTHCA ск кима 5! Arbei- 
u . 
Bedeckt, покрътми у накръ- fer Dedingćn, нажти ДЕЛАТЕ- 
тъи. Лен, | 


Bedeckung, (Ме) накръте, на- Bedingung, (die) договора, oy- 
KpluBANIE , NOKPMTIK 3 unter говора постановление, оу- 
: | сле- 


Bed Bef 65 


слова; ти der Bedingung, съ Befehl, (ber) помл ни, запо- 
тима договорома, св тима вЕдь; auf ſeinen Befehl, по 


сусловима, оуговоромя. €rw повел”Ентю ; einen Befehl 
Bedroben, гроди н, пртити, ausrichten, исполнити побе- 
Bedünken, Уапи halten, мнити, | ЛЕМ. 

“AATH. Befehlen, nosra'ksaru, повел Ел. 
Bedünken, (das) muknit, pa3- Tu. i 

ČI дение, Befehlshaber, (der) повелитель, 
Bedüngen, cin Feld, назове на НАЧАЛНИКЕ, и 

пол мавозитн. Befeſtigen, оукрЕпЛАТИ , dk - 
Bedüurfen, einer Sade, uSxaS, | пити, Ме —* efeſti⸗ 


медостатокъ вх имъ им - (дей, оутвердити дружкУ. 
ти; waSaksaru въ uma; Befeſtigung, (Ме) оукфЕплени, 
ich bedarf deiner Huͤlfe, uSxAA | оутверждени, 


MHE твой помоци. Befeuchteü, поквасити , намочи- 
Хоштф, Ме) нужда; Мдд- оти шрожати , чросити у 
статока. Befeuchtei, чурошеннъми. 


Бебе, пас Beehren, читъ Befinden fi wohl, ПГ, вж до- 
кому показати; mit finem рома, въ хУдома Здрани 
Beſuche, почтити кого сво- мар Етатиса ; er be det fich 


имъ посЕцинима. ет wenig beſſer, она мало 
Веви, (Ме) показани че ЛУчше находитеа; сег Ба! 
vu. fich Забер wohl befunden, Em 


Seridigen, einen in Eid nehmen, 0 чу тога ползъ! къло. 
ку прис Е кого привкти; Befinden, (248) оусмотрЕни; 
te Бат feine Ausſage beeidiget, | паф Befinden der Umſtaͤnde, по 
омъ показани свое NOHCATOM — HJWEPETEHIK WECTOATEACTBT; 


по дтвердила. , паф meinem Befinden, по мое: 
Beridigter (der) прислАжнъи, За- | мУ оусмотр Ен. 

KATINA. : , Defieđen, замарати; fi mit ale 
Derifem, fib, oyapait нм Ети, lerley байт beflecken, всмкими 


съ супрапма что фКлати.  NOPOKAMH жмаратисм) 


Berre, (dit) пагода. Befleckt, Замараннми. 
Bert, (daš) im Garten, града Befleckung, (bic) Замарка, За- 
чграднаж. Ммаръванте. * 


Зен, (Ме) rothe Ribe, увекда. Befleißigen, ſich, Татисл чи 
Seſfallen, mit einer Ягайе!, впа- | чемау старатиса; [iq cineš un⸗ 
стн sx колЕзнв. Пе тфеп Lebens befleißigen при- 
SBeſaſſen, fib momit, BZATHCA,  АЕжатн къ непорочной жн- 
nginmaruca За ДКло; встУ- ни, 
пати въ дбло; 1ф а е mid веббевен, (ме) раченв 5 рА-. 
aicht damit, ra въ се a kaon Д Енио Туани, 
вступак. 8 
Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 8 
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Befliſſentlich рачиячА ноу, прил же 
нъ, TUJATEAHW. 
Befluͤgelt, крилатъи. 
Beflochten, сплетеннън. 
Beforderer, (der) споспЕшктво- 
BATEARK, 
Befordern,  спосп”Ешествовати ; 
г поспЕшктвовати; ве beforderi, 
gemeinnuͤtzigeUnternehmungen, 0- 
нн посп ЕшествбютаОкциеполее 
знимъпидпртаттлма; степ 
befvrderu, einen worinn beforderlid 
feyn, поспЕшктвовати ко- 
МУ BZ очема; jemande$ Stu 
ben befoͤrdern, кому в пол- 
ЗК спомоциствовати. 
.Beforderung, (Ме) споспЕшество- 
вани; ju cinem Amte, произ 
BEAFNIE BZ ЧИНЕ, i 
Befordern, zu Ehrenſtellen, преиз- 
ВЕДЕНЕ BZ ЧИНЪ, я 
Befrachten, cin Schiff, налимн- 
„ ти коравдк. | 
Defragen, einen, вопрошати , 
вопросити, gerichtlich befragen, 
судейски HCNHITATH. 
Befragung, ( Ме) вопростз gericht⸗ 


liche, сбдейсков ИсПътАНИ, 
HCTAZANIE. 

Befreunden ſich, | подружити- 
CA. 


Befreundung, (bi) подруженте, 
Befremden, е8 befremdet mid шфи 
wenig, m томб не МАЛО AH- 
Bakra ; 146 dig dieß nidf be» 
fremdet, нЕ AHBHCA см. 
Befreyen, свосождати, CBOKO- 
Анти, H3RABAATH , ИЗКА- 
вити; Von einer Muhe befrepen, 
W труда HZKABHTH; VON Der 
Sorge befrepen, ду ПОПЕЧЕНТА 
(BOKO AHTH. а 
Befrepet , мсвокождиннми; H3- 


Beg - 
кавленнъи ; vom Uebel befreyet, 
иЗсавленнми W E'EAW. 

Befreper, (der) уусвоводитель y 
ИЗкавитеЛь. 

Befreyung, (Ме) wesogoxarnit 

„ ИЗЕАБАЕНЕЕ.. 

Befriedigen, ein Genuͤge thun, до- 
волствовати, оудовойство- 
бати кого, оудовлетворити; 
berubigen, OVNOKOHBATH , 0Y- 
NOKOHTH. 

Befriedigumg, (Ме) Genuͤgeleiſtung, 
OVAOBOACTROBANIH , OYAOBAF- 
TBOpENIH; Berubigung , ovno- 
KOEHIE. 

Befugt ſeyn, er iſt befugt dies zu 
thuu, она властиня cit сАК- 
лати; Ве find dazu nicht befugt, 
они ка том” HE БЛАСТНМ. 

Begeben, fi) wohin, zu Ви, xo- 
AHTH, ити кУда; Babrend, 
BOJHTHCA 5 er bat fi nad Leip⸗ 
ид begeben, онд в AAHNUMTZ 
utan; ſich auf Ме Fludt 
begeben, в кЕгство шкрати- 
тис; OVKAONHTHCA на стра- 
нУ; е8 begiebt fi, es ид пф 
ju, случансаз #Ф in Ффиф 
begeben, вж ZANIMIJENIE “TE, 
KOM WaaTCA 5 ПФ ſeines Rechts 
begeben, WerSNnHTH W своегуа 
праваз ſich einer Erbfdaft bee , 
greben, wpuijarHra_w нас Ед- 
ства; fi cineš Dinges frep= 
willig begeben, докроволно 
что weTasHTH 3 ſich in Gefahr 
begeben, в КЕ дство впасти; 
fib zur Rupe begeben, ſchlafen 
geben, спати ити. 

Begebenheit, (die) ПриКАЮЧЕНЕ » 
случаи; cine паши, пиачал- 
НЪПЯ САУЧАЙ NELJALTIE. 

Begeguen , geſcheheu, случитин+ 

см 
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см; 28 ift ihm cim Пеев Une Begehrig , diefe Waren find (ебе 


glück begcanet , смуУ МАЛОЕ НЕ- 
щастие cas uaocea; id тие 
nidt ma$ ibm begegnen wird, 
ме знаю, что ск нима caE- 
ATA, что ЕМУ кУдетъ; 
ев haͤtte mir nichts angenehme⸗ 
res begegnen koͤnnen, мн ни- 
что пржтнбе со къти) 
KANHHTHCA HE Morao; begeg» 
meu, entgegem fommen, Bo co'k- 
тени кому ити; einem auf 
dem Wege begegnen, срЕСТИСА 


begebrig, овъ Хкпапъ верло 
Тражуе, 


Begierde, (Ме) Luſt, желание 9- 


Хота; bofe Žuft, похоть; Be- 
gierde бабеп, желати 3 в же 
Лани, ма OYME имЕти, 
beftige Begierde , жетоков же- 
Лан; feinen Begierden пафбдие 
gen, страстемуъ, NOXOTEMZ 
своима слбжити; feine Begier⸗ 
den daͤmpfen, страсти свод 
сусмиритн. 


с кима на пути; ir iſt mir Begiehrig охотнъи. 
ди! dem Wege begegnet, она Begießen, поливати, политну 


cpkaca со мнбю ма n&Tru 3 id 
begegnete im, га срЕЛСА gemu 


einen Garten begießen, 
полити, 


AAE 


с нима; cinem freundlich, ubel Beginnen, anfangen, navunarn, 


degegnen, Ласкава y XNAW са 
кимз поступати, WEXOAH- 


начати; unternehmen, преде 
примати, Предпртлти. 


ruca 5 ст begegnet mit ши айек Beginnen, (das) HAYATIE ) пред 


DI, она го мною со 
всмкою оучтивостю чикхо- 
Анта 


sk 
Beglaubigen , 


NA TIE, 
вид Етилствова- 
ти, поврити. 


Begegnung, (Ме) daš Entgegen Beglaubigt, ZACBH AETEACTBOBAH- 


tommen, срЕтене; dine gute 


нми, пов”Ереннъги, 


frenudlide Begegnung, ласкавов Begleiten, jemanden, провожати, 


фовро махожден!) 
ти; докрми прима. 
Begeden, дБлати, са Елати) 

сучинити, сотворити; СИ 
Laſter, прегрЕшенте , пресгУ- 


плени в 


п pia- 


порок | какома 
сдКлати 5 #1948 (реф 
begrhtu , | торжествовати ; 


einen Feſttag feyerlich begee 


проводити; ет bat mig nag 
Hauſe begleitet, онъ мене до 
фома мига = проводила 
есть; cine Зафе begleiten, 
мертвецд проводити) ZA гро- 
сома XOAHTH ; Ме Žugend 
wird allzeit von der Ehre beglcis 
tek, читк вогда довроде- 
телв провожаегз, 


ben, праздникъ торжктво- Begleiter, (Per) проводителв. 


вати. 


Begleitung, (dić) провожанте, 


Begrbr, (098) rprgosanit, же: Beglücken, gluđli maden, unae 


лан. 


гополучнъма сучинити. 


Brgebrem, триговатиу желати, Begnadigen, jemanben womit, no» 


eines audern But, чЧуждагъи до- 
кра желати. 


миловати кого, подарити; 
cinen in Фпафе uepmen, npia< 


— ти 


в Bes 


Beh 


ти Кого ва милостъ; man bat Begruͤſſen, einen, поздравалти, 


ihn ти ciner Ehrenſtelle begna⸗ 
diget, OH'Z в достоинство по- 
ставлена ссть; cin Vergehen 
verzeihen, простити KOM въ 
прес УПЛЕНТИ, 


NOZAPABHTH кого; КлАНАТИ 
см, NOKAOHHTHCA ком 5 
Бедгйвеп Пе ihren Bruder вой 
mir, поклон мо мене раз 
тУ ваше”; КЛАНАКСА gpa< 
TS вашемУ. 


Megnadigt, помилованми. 
Begnadigung, (Ме) Gunft, ми- Begrüßung, (die) поздравленте 
лостьу цидрота? Фе Verzei- поклонж. | 
bung, процент. Beguͤuſtigen, jemanden, помило+ 
Begnuͤgen laffen, (#Ф) AOBOANS | BATH кого, MHAOLTHBŠ ко- 
въти 5 AOBOACTBOBATHCAJ id МУ къти; befoͤrdern, nomrE- 


Ха е пиф mit meinem Wenigen бес 
фийфеп, 14 своима малмма 
Хоколенк у доволствукса 5 Пе 


шетвовати, Юг Himmel Бсе 
gunftiget Ме Liebe, неко ЛЮКО- 
ви поспЕшавти. 


waren damitnidt gufrieden, они Bebaftet, Юдъркимъи у WEA'TKIH5 


тЕма доволнъ NE къли, МЕ 
AOBOALTBOBAAM(A. 
Begraben, погрексти » саранити; 


mit Schulden, WGOEMEHNWH 
OAFAMH; Mit einer Kranfheif, 
мо дежимни волЕзн. 


einen pradtig begraben а еп, Bebagen, что кому „Аюводу 

великол Е пнос кому сотвори- Behaglichkeit, (Ме) оугодномеь y 

ти погрекенте. пижзнь, пргатность, 
Begraͤbniß, (das) погреке- Зебайеп, nidt von ſich Та еп, со- 
Ц дежати, хранити » сохра- 


Hit. 
Begraͤbnißlied, (das) надгрокно mirn, im Gedaͤchtuiß, въ па- 


п ние. MATH содежати; etwas Бер 
Begrabnigort ; (der) грокте. пф bebalten, verſchweigen, мол- 
Begreifen, Веди,  WcAZATH, | чати щ чема; bebalten, das 

касатисл, KOHBTHCA ка ч- Gelernte, найзсть оученное 


M% 3 in fi begreifen, in fi КЕ  помнити. 

fen, содържати, Заключити Behaͤltniß, (das) der Schrank, вла- 
вх ask; begreifen, faſſen, галици, санА ка, Орман. 
понимати, NONATH; разУ- Behandeln, eine Waare, погоди- 
m'kru 3 Го vil ich begreifen ти xecnanz. 

Tan, NA колико а разум"Ек; Bebangen, завЕшати 4HMZ, 

id kann es nit begreifen, га Bebarren, verharren, прекъва TM 
пе Оумома NONATH NE MO- — ripeguvu 5" Бер feiner Meynung 
ГУ; ме доУм”Евакса. beharren, WeTATHCA при своема 


Вест ф, понатнън, внима- — мн"Ен?и. 
телнън. Beharrlichkeit, (Ме) постожнотвор 
За , (Фе) понати; nad непрела Енность. 


meinem Зер Е, no моемб по- Behauen, степ Wald, week 
нат. АЕС шУмУ; «и 290, те 
| cu· 
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- в .. 
ммвати; атнатн, дриво 5 ис- страшим Киши ; einen beherzt 


ткати. я maden, WROAPMTH кого. 
Bebauen, maš bebanen ЩЕ, истъ- Beberen, einen, мкчарати кога, 

ааннъги : Behorchen, einem, подслушивати 
Bedauung, (Ме) wgekurnig. xoro. 


Behaupten, сутвърждати) су- Behorchen, (das) подслУшивач 
тмрдити; Mit guten Gruͤnden, Hit. | 
силнммн доводами доказа- Behüflich, Bedient (ен, помоцни“ 
ти; cine nene Meynung, но- KOME кому къти, помога- 


Bor мнЕ ни ZAUIMIJIA TH. ти кому; er ift ihm darinn Бес 
Bebauptung, (Ме) оутверждини.  biflid geweſen, она E€m% въ 
Bebavien, Г. beberbergen. тома NOMAFAAZ. | 
Bebaufung, (Ме) дома жили- Bebuf, (der) нужда» потрек+ 

гу меиталици. ность; zum allgemeinen Bebuf 


Behelfen, fid mit петдеш, ма- ради народнагш OY AOBOA+ 
лмма доволнУ кмти; 1ф ста. 
bebelje mid ши dem, was id Behüten, bewahren, кранити 
babe, га AOBOACTEKKCA ТИМЯ, | сокранити; Gott behüte did | 


"TO OY MINE Есть. KOFE съ токою, прости, св 
Behende, скоро, посп Ешни,. goromz! behuͤte Got! > воже 
Bependiafeit, (Ме) «коростьу NO- coxpanul 

сп Е иность. А Behutſam, чострожность. 
Beherbergen, cinen, в дома ко- Bejahen, подтверждатиу под- 

го прати. твердити; Ме bejahende Mene 


Beherrſchen, BAAAETH, GEMAEK; nung, OYTBSPIRAAKIJILE MH'k- 
er bat gang Aſien beherrſchet, mit. 
она Bem Aci влад Ела; во Bejahrf, Г. ай. 
вен айи цудрствовалт , ца- Bejammern, сожалЕти сокол, 
емз къмла; (cine Peibenfpađien зновати W чема. 
eberien ihn, страсти има Фафк, (Ме) нсповЕдь; фиг 


ала дАЮТЕ. Beichte gehen, ма исповЕдь 
Бефтфа , (De) владЕтиь, ИТИ; Beicht hoͤren, испов?Е- 
WEKAAAATFAh. дъвати » исповЕ дати. 


Beberjigra, осусердствовати, рев Beichten, исповЕдмватисау Ис- 
Mugpen deš Valerlandes оусрд- пов Е датисм5 KAATH(Ay NO- 
CTBOBATH, w полк отеи- | Kaaruca; bem Prieſter beidten, 
ства; die Roth der Фен, мо мсповЕдатиса пред свАЦин- 
скудости ЕЕ днъуа OYUPA-  HHKOMIE. , 
ствовати. : Beichtkind, (bas) исповЕдникт, 

Beberjigung , (Ме) оуважени. дУховнов чадо; Bridttind, 

Brbajt, — nuderpaum⸗ weiblichen Geſchlechts, umosk- 
мми; Ме Beherzteſten, мъб- А"ица. 

€ Brite 


го Bet 


Beichtvater, (der) духовникт. 

Beichtzettel, (der). свид Етелетво 
W OBRWTIH на испов Еди. 

Фей, (das) сЕкираз der Stiel Рам 
001, држало. 

Beilbrief/ (der) писленньи кон» 


Мей 


тогАА OVE ъла извЕстназ 
пе haben die Inſel bekaunt ge⸗ 
macht, оми (EH острова WE- 
знанили; #ф etwas bekannt 
maden, fib wornach erkundigen, 
WeE'KAOMHTHCA W чем. 


трака За строен! кодаклей. Bekanntſchaft, (Ме) знакомство» 


Зем , (dag) костьу нога; krumm⸗ 
beinig , кривоног!и 5 cinem 
cin Brin unterfplagen, Запи- 
HATH кого могою; Cinem auf 
die Meine helfen, помоцъ KO- 
МУ nogaru; аш die Beine 
fommen, она ноги подна- 
ТИСА , BZ СИЛУ пити; VOR 
Kindesbeinen ап, цу) сАМАГУ) МЛА- 
денчктва. 

Beinlein, (да8)коцица., 

Beißen, оугръмзати ), оуЕ дати; 


um fi beigen, кдатисз? #Ф 98 


in die Lippen beišen, оуЕдати 
оустна 5 er Bat mid. in den 
Arm gebiſſen, Он мене В 09- 
кУ, MAFIJA Фугръзаа 3 im 
Beiſſen, оугръзаюци, 

Beißend, фугризаюупи ; ſtichelnd, 
аавителнми beißende Reden, 
Stichelreden, газвителнма pE- 
чин. 

Bekaͤnutniß, (48) признание, 

Brfannt, знавмни , вЕдомън; 
es iſt bekaunt, uas'kerno Есть; 
mit jemanden bekannt werden, 
cnoguaruca, ск кима einen 
mit vielen anſehnlichen Leuten be⸗ 
kannt maden, спознати кого 
со многими SHATHHIMH люд- 
миз €r omar mit vielen More 
nehmen befannt , ZNANA 0 
многими знатними людми; 
Deutſchland war damalš fon 
bekannt, онЕмъфкам ЗАЛА 


Знаемость 3 ши einem maden, 
NOZNATHCA 3 APŠKEŠ, Зна- 
KOMETBO CZ кими CA'KAATH; ех 
фа: айра Feine Bekanntſchaft, ona 
АЕ нЕсть познатъ; wir 
madten Bekanutſchaft, мъ по- 
SNAAKCA 3 die Belkanntſchaft wird 
gemacht, поднанство оуводи- 
cezeinen in Bekanntſchaft bringen, 
кого в поднанство привести5 
in Bekauntſchaft kommen, в по- 
— пруити. 
ehren, einen auf den rechten 
Weg bringen: von einem unor— 
dentlichen Leben abziehen, чело- 
BEKA  ХУДА жиЗнИи H W 
раскошви на пУть gospo aE- 
тели дусратити einen Ketzer 
bekehren, Eſerußa BZ право- 
славнУню БЕру WEGATHTH3 KZ 
православнои KB pk приве- 
oru; fi befebren, Buſſe 'thun. 
NOKAATHCA g. W SAA KZ до- 
крод Етели OGPATHTHCA , 62 
е ИА прити; viele Ketzer 
haben fi bekehret, MHOSIH Е- 
ретици KZ NpABOCAABNOH Bk 
рЕ ва православную ВЕРА w- 
КрагишадсА. 


Bekehrter, (Der) ву православн ФК 


koš мераценнъи. 


Bekehrung, (bi) zum chriſtlichen 


Glauben, WwEpauyrnie въ хре 

сттАНСКУК ВЕР»; Bule „ Bele 

ſerung des Leben, KenpasArnit 
ПЕ- 


Bet 


прем на нрава и жизнн. 

Bekennen, 4 udig fepu, испо- 
БЕ довати признавати, при- 
знатни; ſeinen Fehler bečennen, 
признати повинность свою ; 
тач bekennen, daß man der 
Urheber (ко, не ХОТКти севе 
признати начинатлема ка- 
кого ни кУди Ала; ПФ zu 
спа Religion befennen, икло- 
кЕдовати tps; Пе Befennen 
ſich jur redtgldubigen Religion, 
исповЕдУктъ православни кю 
вЕру. 
STe Tagen, 


jemanden, сожаЛ Ети 
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ти; мпечалити кого; ſich беа 
kümmern, пецисау WRELNOKOM« 
Tuca 5 1ф bekümmere пиф wenig 
darum, ob andere ebeu fo denken 
wie i, га МАЛО марима мъ. 
carau Аругъи TAKW KAKW И 
га; Ве befiummern Пф wenig um 
ifre Kinder, они м АБтекъ 
свонха мало NikSTrA; Сгбсе 
kuͤmmert fi gar nidt darum, 
она нимало W TOM не пе- 
четем; einer der fi bekuͤmmert, 
Марливъи. 


Bekümmerniß, (Ме) скорвьу пе 


“HAAh g 


koro 5 jedermanu bat feinen Хоф Beladen, belaͤſtigen, WTAFOWIATH. 


betlagt, ви o w смеати Его 
сожал ли; ſich betlagen, тУ- 
жити, ко jemanden, id bee 
laac mib,  TSAHTHA , С 
bat fi вер ши ſehr über сиф 
ад“, сна мени верло тУ- 
ж1О НА BACZ 


WTATOTHTH ; еп Magen mit 
Еп, желудауж пицию ш- 
тАлготити; ein Maulthier be⸗ 
laden, мазгу WEPEMEHH'TH ž 
tn Schiff beladen, коракль » 
ЛАЛЮ, | HATOBADHTH И 
Geſchaͤften, пи Schulden bela— 


Beklagter, (der) щевиненнъи. 

Seſiecken, beſudeln, ZAMAPATH. 

Setleiden, ogkru; cin Amt be- beladen, bepacki ſton, матова- 
tleiden, сЛУЖКУ лоправллти. (H% кърти. 

В опише, получити; npiwap'k- — мкести cine. Stadt 
ти man bat ſchlechte Жафиф: belagern, гради wEgckcTH y м- 
bežommen, SAO глас дошао. | кружити. : 

Beloſtigen, степ, препитавати Belagerer, (Фет) WrAxAATIAK 5 
кого; Reiſende fir Geld beld. Belagerte усажденнън. 
fige, oyroerurn irpannudua Belagerung, (die) wcaga ; fortſe⸗ 

Mosije. ben, wrag8 NpO AOAKATH ; auf⸗ 
gen, подтврдити. heben, акадУ моставити. 

Deriftigung , (die) NOATBEPRAE- Velangeu, betreffeu, KacaTHCA ЧЕ- 
ни, оутбърждени. rw; gerichtlich jemanden belangen, 

Berdnjen, Г Betrnen. „оо матужити кого на sak. 

Bekriegen, einen, uru вои- 9344 Ндеп, мтагофати5 WTA- 
мою на кого; ет befriegte die готити; feinen равната Ap5- 
Фейфешвет, она пошаа вой- ra своего оут Удити. 
ною на пиннвъ., Belanfen ſich bo, es belduft ſich 

Bfimmeu, jemcnden, wikopuu- hoch, до BAHKIA (MMI CIH- 

Е KAMETCA 


den ри, A'KAAMH, AQATAMH 
WTAT4EHS, мкфеменен върти 3 


22 Bel Bel 


gmueaaerca3 es belief ſich auf Aenie; си thut alles nach ſeinent 
tauſend Gulden, до чъсмуб Belieben, Она все по cBorH 
форинтшва дошло; Фе Ви“ BOAHy NO свфм8 пронзволе- 
luſt belief fi auf cine unendlidje 0 ню дБладета;. etwas nad eines 
Summe, нгизчетна >. TIJETA andern Belieben thun, no воли 
къла; Ме Thiere belaufen fi), | ва оугождени комчто ca'k- 
Вер IXOBATCA. лати; nad Ihrem Belicben , 
Be бей, WWRHBAATH, es wird Ве KAKW Бъ иЗволите. 
lebt, WR HBAAETCA, Belicbig , оугодно, пружтно. 
Beleđen, оклизъвати, полизш- Belie bt, люким?, ЛЮЕЕЗЕНО МИ- 
BA'TH. ли; fi belicbt Макс Ра oy- 
Belegen, beſetzen, als ein Kleid, милжватис. 
Хальин  мешити; mit Bewei- Belladona, (ſolanum  furiofum , 
(а, доказатлствами сви- ſ. ſomniferum) сещенаж виш- 
А телствозати; дОкаЗаТИ. Она. 
Belehnen, gu Lehn дебеп, докра Bellen, лажти; Г. Belfern, 


кому поклонити. Belohnen, награждати; награ- 
Belehnter, (der) комб довра no- Anru кого; Wohlthaten пие 
KAONENNA СУТЬ. Undank belohnen, клагод КАНТЕ 


Belehren, einen wovon, маста-  воздати неклагодарност!ю. 
BAATH, MacTABHTH кого; er Belohnung, (Ме) ОнАГраждиние » 
bat ibn deſſen belehrt, oder da⸗ мда» BOZMIIAIE. 
pon Nachricht gegeben, онъ Ero Beluchſen vulg. betrügen, прева- 
W тома извЕтиля.. = рити. : 

Beleidigen, WSAOKAATH, wsAogH- Beluga, (die) cin ВИФ: Г. Рашси, 
ти; прогйватиз weuarkru Belügen, einen, лажь комУ в 
Koro; womit babe id didp belei⸗ mrkero HETUHNW KAJHBATH, 
diget? чимъ m rite wsAo- Velufiigen, einen luſtig maden, оу- 
силт? вх 4EM 14 теке про- | BECEAHTH y BOJBEEAHTH, За- 


гн”Евала ? Е KABAATH, ЗАКАБНТИ КОГО; 
Beleidiger, (der) цувлокитель g0- fich belufiigen, ЗАКАБЛАТИСА 5 
CA ДИтЕЛВ. BECEAHTHCA. 


Beleidigung, (die) WSAOEAEHTE „Beluſtiguug, (die) OY BECEAENIE, За- 
прогн”Еван!у WEHAA; id бег 0 кава. 
zeihe euch die Beleidigung, m про- Bemddtigen , fib, завлад Ети 


фаю WEHAbI TEOA. —— вецию; ПФ ciner бам, гради 
Beleſen, der viel gelefen bat, кто o мвладати; ПФ jemandes bee 

MHOFIA книги 4HTAAZ. mddtigen; jemandes unter feine 
Beleuchten, св Етити. Gemalt bringen, покорити ко- 
Beleuchtet, чсв”Ециени. кого; er bat (id deffen Бетафе 
Belfern, bellen, AaATu. пе, омъ пе силою JAME. 
Belfern, (dag) naanir. Bemanteln , прикръвати, при- 


Belieben, (das) вола) NpOHZBO- | KAHITH, сокръватиз einen gebe 
ler, 
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fer, грЕХЪ, порокъ скръва- Онм#; dies benimmt mir Ме 
TH. innen, си (MŠIJAETZ мъ- 
Bemdntefumg, (dić) ekptrie, NpH- | слъ| MOA; cinem Ме Hoffnung 
KouTit. benehmen, AHUWHTH кого на- 
Semciferu, fib, ſ. Bemaͤchtigen. ERA; стеш die Sorge, Ме 
Bremerten, NpHMENATH , прим?- Šurdt benehmen, изкавити ко- 


тити. + „го мо страха; Япет den Muth, 
Bemertt, прим”Ечаннъи. привести кого BZ сунъмни. | 
Bemertuug, (МК) прим чан и, Веле, Завидоватиз КОМВУ 
Bemittelt, ſ. Reich. ib беше dein Ош”, завн- 


Bemühen fib, трудитисл ста: АУю цаспю Teom; с Е. 
ратиса; TUJATHCA 3 "старан!е, eneidenswerth , омъ Zas neru 
труда ва чма прилагати; | AOCTOHNZ Есть. 
fi, dufjerfi Бетибеп, вскми си- Benennet, именоватиу марица- 
Лами трудитиса ; du darfft ти, назъватн по имени. 
did nit bemühen, нъ труди- Зепсфеп, WMONATHy шмочити; 
са; ппеп bemühen, оутрудн- | водою напръскати; мроша- 
ти кого. ти; mit — дмочити 

Бауи, (Di) трудж, тфа“ CAFZAMH. я , 
ми, старание. в Зепевипд, (Ме) ммочен е) wpos 

Bmadbart, соскдт, влижнъми. | шен!е. 

Benachrichtigen, jemanden wovon, Bengel, (der) ein ungeſchlieffener 


возв Ецатиз возвЕстити. Menſch, чело Ека MEWTECAH= 
Beuagen, глодати, гръити; im нъ. , 

Жадеп, гръзУци. Benoͤthiget ſeyn, в нУжд Е км- 
Benaſchen, прикушивати. ти чима. 
Bender, cine. Stadt in der Tuͤrkey, Зеобафип, примвчати; (mo- 

сен дара градъ OV туикой. | трени MMETH. 


, оукротити, сусмири- Veobadptung, (Ме) прим”Ечан!. 
А Beordert, er i(t darzu, смУ на 
Ясперс, gAAFOAOBAA TH , KAA- то повил Ени AAHO, 
геслевити. Vepađen, ſ. Beladen; 
Benedevung , (Ме) клагосломени. Bepflanzen, садити HACAKAATH , 
Benedittenfraut, (das) geſegnete насадити. 
Diſtel, (Garduus benedićtus) Bepiſſen, попишати; Вер С, no- 


стричака, трапа. пишане. Pu 
Bencdiftenmurjel, (ме) Cariophyl- Bequem, спосокнъи , оугоднъи. 
lata) г Кеника. Bequemen, fi bequemen, in Ме 


Benchmen, wumaru, waru; ib Zeit ſchicken, no врелмни оу- 
will ihm Ме Gelegenheit beneh⸗ правлжтисм; ПФ wozu verſte- 
meu, ra смУ прилику (волк) hen, worein willigen, coraa- 
npen раци ich will dir alle Furcht curuca на что. 
benebnen, га так въ страха Bequemlichkeit, (dić) спосокность, 

65. оу- 
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ovaoserso; Ме Bequemlichkeit 
Des Leben, оудокство KZ со- 
държан житта. - 

Berathſchlagen, СОБКТОВАТИ) рАС- 
(Уж ДАТИ; расбждент им“Е- 
тн мо очема; Пе merden ſich 
wegen dieſes Punktes berathſchla⸗ 


Ber 


bereden laſſen, склонитисл на 
что; ex bat ſich daju bereden 
laſſen, ома на то CKAONHA- 
ca3 fib mit jemandem bereden, 
AOTOBORHTHCA € KHMZ. 


Beredt, краснорЕчива) BuTIH- 


CTBEN'Z. 


gen, Онм w cHxZ пУнктаХа Berdfamfeit, (die) kparnopkuir, 


совЕтъ дежати кУдУта. 


BKTIHCTKO. 


Berathſchlagung, (Ме) cogkrz, Beregnen, шдождити. 


рассУж ден! , сов Етованте, 


Beregnet, мдожденд. 


ŠBerauben, einen, TpAEHTH ко- Berciben, треги. 
го» покрастиз er bat mid des Bereichern, лодогатити кого; 


Vergnuͤgens beraubet; он ли- 
ШИЛЪ МЕНЕ OVAOBOACTBIA ; СЕ 
it des Geſichts beraubet, онъ 


АНШЕНЕ зрЕнта. 


ſich bereichern, WEOTATHTHLA y 
fi mit fremden But бскекфеги, 
чужимк докрома WKOFATH- 
CA. 


Beraubt, WFPAKAEHNKIH ) покра- Веси, rorosE, пр УготовлеНЯ, 
феннъи 5 der Belegenheit, ли- 0 нсправена; id bin ganz bereit, 
UJEN'Z CAŠNAA, | га со всема исправент; zu et— 

Beraubung, (Ме) wrpagaenit, AH- was bereit, готов ка чемуз 
utuit. ſtets zum Scherz bereit, вегда 

Beraͤuchern, мкадити; ſeine Kleie на шал готови. я 
der, хальинм WKAAHTH.. Bereiten, готовити; оугото- 

Beraͤuchern, (das) Kam AENIE guru; daš Mittagsmahl, о- 

Berauſchen, ПФ, wnuTuca« g'kAZ изготовити; Пф года“ 


Вега Е, птлнъи. bereiten, приготовитисл ка 
Berberiſſen, KOAKANHCZ. “EM. 


Berechnen, Rechnuug mit Einem Bereitſchaft, (Ме) готовность; 
balten, рачна с KHM'Z HMA-  ш Bereitſchaft halten, вх го- 
ти; Мее Cinnahmen ſind der товности къти; 8 Е bey 
hohen Krone фи guten angeredy= mir alles in Bercitfbaft, ду ме- 
net, Сн доходъ причисмнъм ME все ВЕ ГОТОБНОСТИ ИМЕЕТ- 
вх казнУ. д A. „7 

Berechtigen, jemanden, щедасть Vercitiwillig, склоннми) докро- 
ком8 дати; beredtiget (рп, 0 хотнънй. 
er ift Dazu berechtiget, он ка Bereits, оуже. 
томУ властинъу къ том Bercitivilligfeit, (Ме) докрохот- 
право им ета. ство. 

Beredtigung, (Ме) властьу пра- Bereunen, сме Stadt, градъ 
вица. коискома WECTSNHTH. 

Bereden, наговорити; склони- Bereuen, раскдиватисд , packaa- 


ти кого KZ um; ſich wozu Tuca, жал Ети w "mz; er вес 
reuet 
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reuet (ше Suͤnden, снъ w Bergmeifter , Qer) „Удокопнът 
своема reket AKAHBAETCAJ | майстерт, i 
tu wirſt e$ cinmal bereueu, ru Bergmung, Г. Ackermünz. 


ш TOM PACKAFUIHCA, Bergol, (daš) нафта. 
Bereuend, cin Bereuender, кадю- Bergpeterfilie, (die) ГОрНАЖ ПЕ- 
ис. трушка, 


Bereuten, cin Pferd, мебчати к Bergriđen, (der) уревета горм, 
гашентю kona; cin unberitteues Bergwerke, (Ме) ръднъми, гор- 


Фад, нежшеннми комь. нъи зЗаводм. 
Bereuter, (der) всадникт. Bergwerkswiſſenſchaft, (die) p5- 
Bereuung, (Ме) pacKAANIE, AOKONHAA найка. 


Berg, (dear) ropa; jenfeit, dieſ- Bergzinober,. (der) gS AHH KH- 
ки demo Berge, с она H CO NOBA(T, : В 
сем стран горм; Шег Berg Зейфи, (der) оувЕдомлен?о H3- 
und Zbal, преко горе и доли- | вЕстте. X 
ме; die Spihe des Berges, Кър- Berichten, einem etwas, нзвЕ- 
шина горм; Rücken des Ва“  стити; оувЕдомити кого 
85, заднаж горъм страна; w SEMI. 

в.л дир des Berges/ при чсно- Bericden, нанкшивати; нани. 
вам(и горм; da, wo es bergab Xaru, мирисати. 

gehe., маклоно xkero горъ/5 Berill, (der) ein Edelſtein, cepnan, 
ſener ſpeyender Berg, orneaki- | драгоцЕннъи KAMENE, подо-. 
шУцам гора; ma$ binter Dem вена христалк. 

Berge Ш, Загорими; Ме Фе Berlin, die Hauptſtadt in Branden» 
gend bimter dem Berge, Zaro⸗ burg, керлинъ столица 61 
gir auf einen Berg ſteigen, ма кранденвург"К. 

гори взити; cinem gludene Bere Bern, еще Сам in Ве Sdwiy, 
gr verſprechen, длатна Горм = KEPHZ граджов шваицерги. 
кому шкуати; много кЕ- Berajicin, (der) кехрикари; vom 
цат! у а ничегъ) не исполни- Bernſtein gemadt, гантаринъ 


ти. ; Berſteu, расциплатисд 53 ПУкнУ- 
Bergblau, плавъи, плаветант. | ти; erift fo МФ, dag er bere 
Berggriin, горозелменъи, Пеп moͤchte, casa не пУкнета 
Bergbaupimana , (der) фудона- чо деклинм. 
стдолтиь. Bertramwurzel, (Ме) wilder Ber⸗ 
Bergbazptmannfgaft, (die) g840. tram, ( Ptarmica) 4HXOTHAA 
началство. трава. 
Serghügel, (der) XOAME, Verudtigt, er ift allenthalben be⸗ 


Bergicht, гористъи, ruͤchtiget, везА Е м HEM'Z SAO 
Sergkette, (Ме) сочетаннма лиж- говортъ; свуда 6 Моцернв- 
АЗ сокою горъ. ана. и 
Vergfnarp , Qer) рудокопт. Beruͤcken, betrügen einen, окма- 
BSerglein, (daš) планина мала, n5Tu кого; ſ. Betrugem. 
| Beruf 


Ber 


48 пре mit TBenigen berühren, 
краткими словами что сказа- 
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Фен, (der) sante, должность 
слУжка; ſemes Berufs warten, 
прилЕжати све МУ 384- ти. 
nio 3 in ober Verwaltung (ее Berühren, (baš) wa3ganii, оц - 
nes Berufs, въ справле и цени; man kennet е8 durch das 
CBOETW два 5 свОвА AOA- bloge Beruͤhren, Сесдммма то- 

г жности. viW_ шсазант познаетсж. 

Verufen, зватн, призъвати ко- Berupfen, Г. Rupfen. 
ro; fi ди jemanden, во свн- Beſaͤen, поскати. : 
AETEACTBO кого приводити; Beſaͤet, mit Фей, пчменма 
cr bat #ф auf das Privilegium  посЕаннъги. : 
berufen, ма npusineriv W- Beſaͤnftigen, оукротити, OVMAr- 

WBAETCA 5 er beruft ſich aaf guru, оусмирити. 
ie Фе, свид Етелствбетса Befane, (Ме) Ме шшек Segel 
людми; es berufen ſich alle am Бимефен Maſt, zezam ни- 
darauf, вси на то иЗъваютсм. | жити пар во NA задни ма- 

Beruhen darauf berubet #8, вж чт. | 
TOME Bra сила состоиту z #8 Befanmaft, (der) заднаж мачта.” 
beruhet 6108 auf ihm, точпю w Befag, (der) am Kleide, ошив- 
него BABHIHTE. KA. | 

| Berubigen, einen, oyruuaru, Befagung, (die) гарнизона; Be 

оутишити , оупокоивати ; * faguug in eine Stadt legen, га /- 


Еф beruhigen OYNOKOHTHCA. 
Beruͤhmen, fi, величатиса; ПФ 
eines Dingt$ увалитиса сла- 
витИСА ЧИЛИ. 


низона BZ града ввети; 1 
einer Befagung liegen , ва гар- 
низон” EWTH. 


Beſchaben, острУгати. 


Beruͤhmt, славнъи наменитъги, Beſchaͤdigen, повреждати пОБре- 


„ 


натнън; бегибии Кери, ва 


Анти. 


глав Е къти; ПФ berühmt mas Beſchaͤdigt, поврежденнъи. 
den, прославитиса; „фетии Beſchaͤdigung, (bio) ПОБРЕЖ ДЕНТЕ. 


werden, BZ сЛАБУ пртити. 


Beruͤhren, докоснутиса; Г. An-⸗ 


ruͤhren; etwas weder mit der 
Hand nod mit dem Ви, ни 
рукою ни ногою до чего ка- 
arua; wir find auf имен 
Reife gezwungen, Braſilien ди 
berühren, Mul HEWEXOAHMO 
принУж день: NA нашема путм 
сквода кразилтю ити; id will 
nur daš Vornehmſte Derithren, 
до WNOMANS TOKMW му га- 
мома главномъ a'kak; ci 


Зе“ фа еп ſeyn, 


es it damit ale 
fo Бефа ка, се A'KAO такогъ 
СОСТОАНТА g TAKOTW KAYECTBA. 


Beſchaffenheit, (di) oeroanis ; 


паф Beſchaffenheit der Зейеп, 
по состожн!ю времена; ме 
Leibesbeſchaffenhelt/ состожнте 
тЕла, CAOmENIE T'KAA. 


Beſchaͤftigen, fi beſchaͤftigen, оу- 


ПражнАТИСА: СГ if ши Klei⸗ 
nigkeiten beſchaͤftiggt, БО ма- 
лмуко АБАККа  оупражна- 
irca; fte find mit vielen wich— 
реа 


Bef 
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ugen Dingen 6644”, они Beſcheinigung, (Ме) gacsua te 


многими важнъми А Блами 


мворемененими TE, 


TEACTBOBANIE. 


Beſcheinung, (Ме) w3aprnir, 


68 рога, (Di) oynpaxani- Beſcheißen, WKAAATH, 


ни. 

BSeſchaͤmen, einen ſchamroth mas 
chen, стмдити кого; no- 
срамлжти, посрамити кего 


Beſchaͤmt, посраммннъи. 
Befbimung, (die) посрамлени. 


Beſchenten, mit vielen Sachen/ 


чкдарити ; етеп г фИф bee > 
(феи, когатЦ КОГО меда 
ити, 


Beſchießen, ine Stadt, градъ 


съти H3 топева. 


Beſchatten, усЕнАлти, ис Енити. Вефиир еи, поносити „кого. 
Beſchauen, etwas, поглдати. , Befdimpfung, (die) оукоренеа 
Beſcheller, (der) Вфейепр ,хангир Befbirmen, ВеГфиреп, Задиица- 


Seſcheeren, мстрагати. 
Beſcheerung, (Ме) цострижен!. 
Beſchehren; Got bat е8 mir bes 
(би, кога Muk далт. 
Beſcheid, (Ме) Antwort, мввта; 


ти, Зашитити кого. 


Beſchirner, (Ver) покровитъль , 


зафититель, 


Beſchirmung, (Ок) покровител< 


ство. 


фпф фе, изречение СУдей- Beſchlafen, ein Madchen, KASA 0. 


со; tr weis damit feinen Bez 


Еиствовати сд кон. 


(brid, сив-ме знаттъ, како Вефад, (der) von Bretterm, 0- 


къ TOME поступати; како 
ЕУ за ДЕЛО BJATHCA 5 Ci 
uem im Trinken Beſcheid вип, 
мапити кому. 

Beſcheiden, einen an einen Ort, 
мазначяти кому m'EcTO, K$- 
фа пити; beſcheidenes Фрей, 
MAGNA ЧЕННАЛ часть., 

ска, Ват, тиути , крот- 
ки, стирнъи; ет beſcheide⸗ 


ner, бибащет Wenſch, смирнънй, 


Ти человЕкт. 
вевсъсщес, (dić) тихость 


кротостъу САНДЕНИ) смирен- 
моста. 
Beſcheidentlich, смирно) тиХуг , 
—— А 
Beſchrinen, чодарати) W9APHTH, 


weskqaru, чивЕтити. 
, ZMGEHARTINSTBOSA- 
ти. 


Beſchleunigen, 


guska; am Bude,  мабгол- 
никт NA книзЕ4 ап ciner 
Flinte, WIPABA, чуправка 5 ан 
den Feuſtern, наАУголника ; Bee 
flag auf etwas [egen; etwas 
ши Sequeſter belegen, Запре-: 
ен на что оучинити. 


Beſchlagen, степ Kaften и. d. gl. 


wKOBATH ; cin Pferd, конА 
подковати ; einen Ха еп ши 
Eiſen, Орман, блАГАЛИЦИ Г6О-/ 
ЗА ма оковати; Mit ſchwar— 
jem Sammet befdplagen , чер 
НЪМа KAPXATOMZ WEAORENZZ 


Beſchlagen im Reden, вд ке КА Е, 


ва разговораха острън. 


Зе фадеп , (das) der Pferde, под- 


KOBE. 


Beſchleichen, noakpileruca , TAH- 


но подходитин. 
поспЕшатин БЕ 
"EME 
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чма, чима, оускоржти , 
оускорити что; Ме Äbreiſe, 
поспЕшати на пУть; оуско- 
HTH пУть свои. 

зенита , (Ме) поспЕше 
Hit, Оускоренте. 

Зе фиевеп, не vornehmen, на- 
N'EpHTHCA g  пОостАНОБИТИ ) 
мпред Елити, положити; id 
babe БеГф!о еп, га nam kpnaca⸗ 
erfennen , urtheilen, wnpra'k- 
лити, положити; шап Ба! 
beſchloſſen, (е auszurotten, На- 
му Ерен?е положено иха истре- 
RHTH. д 

Beſchluß, (de) конт, Фкон- 
чани, в 

Beſchmieren, WEMAPATH, ЗАМА- 

aru; mit Del hira. на- 
мазати масломя, | 

Beſchneiden, мкрЕзати; id will 
ри Dis Fluͤgel Бе фпефеп, га Tre 
ЕЕ кръла подстрижУ, по- 
АрЕж ; ещ Kind beſchneiden, 
Naaa денца жврЕЗати; Ме 
Bdume, древка подрЕЗати. 

Beſchneider, (der) der Muͤnzen, 
WE Езатель новаца. 

Beſchneidung, (Ме) мр Езани; 
der Bdume, подчиуини дрет 
вест. и. 

Beſchnittener, (der) мерЕзан- 
нъи, оуштроеня. 

Beſchoͤnigen, cine uͤble That, слаж 
свом дКла лУкавствомМа оу- 
кръвати, : 

Beſchoren, чстриженнъи, 

EBefdpreibet, цуписмвати) 

caru ; ши befdpreiben , 

крату  ойисати , HSABHTH; 

eiwas депди, umſtaͤndlich Бес 
fdreiben, Точна WECTOATEA- 
но что уписати, 


+ 


” » 
опи- 
Ga. 


Bef. 


Beſchreibung, (Ме) wnuantt. 

Befdpreiten, еще bobe Ehrenſtelle, 
AOTSNHTH оввиокаги 0 чи- 
MA. 

Beſchuldigen мевинити , оули- 
чати, Оукдрати кога чим 3 
einen eines Diebſtahls beſchuldi⸗ 
ge, BZ татк Е кого уокле- 
ветАТИ; С miro Deffen beſchul— 
Ма, BZ ТОМА НА НЕГМ КЛЕ- 

оо BEST, я я 

Befduldigter, (der) чивиненнънн $ 
den Beſchuldigten vertheidigen , 
WESHHFHHAFO Зафитити. 

Beſchuldigung, (на МЕБИНЕНТЕ, 

Ве фице, ши Gand, насъпа- 
ти пкокт, 

Beſchuͤtzen, защшицфатиу ЗАЦИ- 
THTH, Еранити 5 (OKPAHA< 
TH сохранити ; Die Unſchuld 
бе фпвеп, NOKPOBHTFACTBOBA-+ 
ти невинноств, 

Beſchuͤtzer, (der) защитника ; 
WXRAHHTEA, 

Зе(фивипд , . (die) Зацициенте , 
Зацита у Окрана, покроБи- 
TEACTBO, 

Beſchwaͤgern, fid mit einem, по- 
CBOHTHCA CZ KHMT 3 BZ (BOH- 
ство CZ кима вступити; w— 
ПрТАТЕЛИТИСА. 

Beſchwaͤgert, своисгвенникж , 

Beſchwaͤngern, Г. Schwaͤngern. 

ЗеГфибцеп, цучернмтиз Guig- 
нити, F 

Beſchweren, einen, WAFOWIATH , 

ЦАГОТИТИ y МЕОЕМЕНАТИ ) МО - 

сременити; ſich Пвет etwas 

beſchweren, тУжитисе нАЧТО; 
fi uber jemanden beſchweren, 
тУужитис на кого; id babe 
mig uber vieles beſchweret, цу 
мно- 
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еногома тУжтосаме; ihr babt Beſetzen, den Tif mit Фей, m- 


keine Urfad euch uͤber mig du 
beſchweren, въ НЕ ИМАТЕ Фу- 
QROKA на мен: тУЖНТИСА. 

Beſhwerde, (die) тлгостьу ТУЖ- 
ка. 

Beſchwerlich, тАГостнън; ſeyn, 
rarotruſs кърти. 

Seſchwert, von Wunden und 91. 
ter, фелененнъй ранами), 
и лЕтамн, 


СТАНА стола поставити ; 
tin Amt; чупраф БЛИТИ кого 


ома (ЛУЖЕУ; наПолнити праз- 


Ано мЕсто; mit Bdumen bee 
ſetzen, дивами насадити 3 
ет Kleid пи Baͤndern, уалки- 
НУ пантликами мкшити ; 
mit Perlen beſetzen, MHOW'En- 
нъма КАМЕНЕМА мукложен- 
нми, 


Beſchwoͤren, Zakaunaru; ЕТ bat Beſetzt, наложеннъи ; ти Edel⸗ 


meinen Umergaug бе Фотев, 
она на NOČHEHAh мон За- 
Kaaaca; Ме Зешдеп haben е8 
beſchworen, csm A'ETEAH noxka- 
ZAMit свов присмгдю дутбер- 
AHAH. 
Bribmorer, (der) GAKAHNATEAb: 
Beſchwoͤrung, (Ме) заклинани; 
С Exorcifmus) изгнание g't- 
fa, МЕЧИСТАГУ? АУХА. 
Зекип, мАаУшВЛАТИ.. 
“кан, мо дУшивленнъи, 
Seſerlung, (Ме) waSunarnit. 


(einen, KPHAANTAMH , АЛМА- 
ZaMH; der Weg war ап! Берг 
den Seiten mit hohen Baͤumen 
beſetzt, "пбтъ въмла на ОкЕ 
стран въкокими дривами 
MACARAEN'Z, 


Beſeufzen, oxaN'kTH ; er befenfe 


get еп Mnglitđ, она w своема 
HHJACTIH TUKHTZ,  BOZAM- 
Хата. 


Befichtigen, чусматриватиу W- 


смотрЕти; genau берфидеп , 


* смотрити. 


Beſehen, чсматривати, осмо- Befidtigung, wemorp'"knit, свич 


трети; асвид Етелствова- 


А Етемтво. 


"u; um ий ши beſehen, w- Жейедеп, покЕдити. 
гллдмвати, мглАд Ети; а Beſtegeln, загичатъватиу За 


bat ihm Ме Waaren zum Beſe⸗ 


пъчатати. 


ben geſchickt, она послала ка Befingen, Ме Zbafen der Helden, 


HIM укпапа на согллдани. 
Жекст, Qer) zum Fegen, мут- 
ла; jun Beſem gebčrig, mu- 
телн?и. 
Befembinder, (der) метелуика, 
Веси и, (der) pSkosaTKA oy 


META, = 


пЕти чо славнъмха  AKAAXE 
героеви; Akaa гердева про- 
славлАти; (е beſingen 048 
Angenehme der Freundſchaft, der 
Liebe u. f. m. soen'kBaAH оу-. 
беслеН ТА ДрУжЕМ; AKEH, M 
проч, 


Seſengen „> WNAAHBATH , WNANA- —2* (die) eines Verſtorbe⸗ 


Тъу ЧПАЛИТИ.. 

Beſengen, (daš) чупалени, 
Век, мпамннъми. 
Beſeſſener, (der) Есноватъй., 


Beſinnen, fih, 


net, wn'kao мартбаГьи, 
NAMATOSATH , 
помнити; id beſinne mid «е 
leš deſſen, was 1ф gethan babe, 
ra 


Хей 


А помню все TO, что асд Е- 
лалж; fo viel id mi beſinnen 
kann, колико д помню, NA- 
mar&w; Ме dlfeften Феше koͤn⸗ 
nen fi deffen nicht befinnen , 
сами старм люди тога не 
памте; ſich worauf верипеп, 
worauf denken, мъклити м 
чмъ; 1ф werde пиф darauf 
befimnet, 4 g5AS мъклити 
w rom; er bat fi eines beſſern 
beſonnen, Она на ЛУчше 
 мъсль WEPATHAZ 5 ſich beſin⸗ 
nen, wieder zu ſich kommen, 
WNOMHHTHCA 5 19 beſann mich 
gleich, га скоро WNOMHHACA, 

Beſitz, (der) влад Ент, cogep- 
жани; еще Sache im Beſitz 
haben, влад Ети Brik; et— 
was in Befig nehmeu, Ззавла- 
Ати чма; вступити во 
влад Ен! KAKOBIA ВЕЩИ; je— 
manden wieder in den 39е16 “ес 
«еп, посгавити кого S па- 
КИВЛАД НИ. >< 

Beſitzen, etwas, им Ети, вла“ 

Ети чимх; er befiget viele 
andgiiter, Онк многа докра 

им” Бета; Reichthümer befigen, 
согатство им Ети , когадтУ 
въти, 

Befiger, (der) влад Етель, со- 
держатель 5 unrechtmaͤßiger Be⸗ 
18,  недаконншн „владЕ- 
телв. 

%foffen, птанни. 

Beſolden, маАдУ дати кому. 

Beſoldung, (Ме) мздодажни. 

Beſonderer, осокЕННМИ, (УЛИЧА 
nu 5 beſonderer Mut und 
Zapfefeit, WAHuNocTh въ M$%- 
жеста К и хракрости. 

Beſonders, найпачез OCOKAHBO. 
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Beſorgen, ОПАСАТИСА » М чма 5 
кожтисл чеш; ich beforge, 
ihr werdet mid verlafjen, ко- 
KA AA ME НЕ иставиши ; 
id beforge, ск merde fommen, 
EOKCAy  ДАБЪ ONZ не при- 
шела; id beforge , er werde 
nicht kommen, KOKA, AA МЕ 
при детъ;. es i(t su beforgen, 
KOATHCA Есть AA NE; um 615 
was beforat fen, попече Е, 
м чела им Ети; etwas before 
gen, veranftalten, дучреж AA- 
ти, оучрдити ; пригото- 
BAATH, приготовити что. 

Befpannt, ZANpAKENNKIH у ду 
прегнУтън. 

ЗЗегререй, епра8, поплювати. 

Beſprechen, fi mit. riuem поогпбег, 
PAZFOBORHTHCA , сов Етова- 
тис ш чема: 

Beſpreugen, покропити. 

Befprengung, (Юк)  кропленте , 
НАКРОПЛЕНЕЕ , WKpONAENIE, 

Befpringen, HACKAKHBATHy МА- 
СКАКАТИ, 

Зерицей, попръккати. 

Beſpruͤtzt, Запръкканнъй, 

Зергофеп, договореннъи. 

Зее, лучшв; cin wenig befTer, 
мало лучше; ок beſſer, мно - 
гима лучше; deſto Бе ег, 
т Ема лУучши; 68 ЦЕ befjer, 
bag man arbeitet, alš dag man 
mugig gebe, лдучше равотати , 
нежели празднъма  KbiTH ; 
er befindet ſich ет wenig beſſer 
E€M% Mano лбчше; es ЩЕ Бес 
ſer, ſterben, als alſo leben, 
АУчше OVMAETH, неЖЕЛИ та- 
къ жнити; дсбеп ЦЕ beſſer, Den 
nehmen, ЛУЧШЕ AABATH, НЕ- 
жели оузнмати; es iſt beſſer 

Waſ⸗ 


Bef Bef A 


Waſſer trinfen mit обет Muth, Beſtändig, ROČTOANHbIH y TBEQ- 
* dena Wein beym Trauren, Ами; непрклоннми. 
Аучше водУ пити въ радо- Beſtändigkeit, (Ме) постожнство, 
стиу, меки BIHO въ жалд- | тврдостьу мепреклонноств » 
сти; es iſt бейс, mam verfehlt неподвижноств. 
mit мм Bug, де mit Der Befidrfen, оутвердити) оукрЕ- 
Зи, АУчшв NOTKHŠTHCA | пити. в 
MOTOM, нежели мзмкома. Beſtatten, фи Ве; begraben, 
Beſſera, вее ет, исправлАти,  дуМешаго, мертвов ТЕЛ 
исправити, поправити ка- — 
кУю suu ; beſſern, flicken, Beſtaͤuben, WNpawuTH. 
поправити, KonuTu; fi ве: Beſtaͤubt, wn ашенми. 
feru, belehren, покажтис; Ве, докрЕишТи; das gemeine 
исправити жизнь (BOR; in Зее, окщиственнад полза; 
Bejjera Stand fegen, въ лучишн dies ift daš Befe firmi), то 
состоАНИ nouseru; der Фа € мам «олЕ ЗА mrnr; с10а8 
йеш beſſert lo, солнми по- zum Зе еи demten, auslegen, 
ет,  ROAHOMS ЛА | ка лУчинму что толковати; 
st Ссть; er mill ſich nicht befe er iſt in ſeinem beften Alter, Омъ 
Ка, не хоцитъ исправити- BZ CAMOME увЕтЕ возраста; 
ta. : | dir zum Вейл, въ твою пол- 
Beſſerung, (Ме) 6 исправленте » s. 
поправлен z Befehrung, ис. Bedden , 


Е подкупи 
правлеме. прем "Ена нрава H ти. 


фарми 


жизни. : Beſteck, (948) rorosaAna ; cit 
Beñlallen, einen, ownpea'kanTu geometriſches, roTOBAANA Ff0- 
кого ва зван!, Метричккад. 


Beſtaluag, (Ме) ципред Бленте в Beſtecken, пифейеп, Закости, 


ни. Beftepen, состомти;  bariun be» 
242 (der) Dauer, «остом- ſtehet Ме Weisheit, su тома 
ин, мте, пОСГОАНСТВО, 


состонта прмбдрость; е8 
пукъмвани; haben, noeroa- ап ши Фоцев Gerechtigkeit 
ти; memo es wirklich Beſtand 


в nicht beſtehen, са правдою ко- 
baben mid, сжели подлинно > жию сложно въти не MO- 


жетъ; auf einer falidpen Mei⸗ 
nung beſtehen, в ложномж 
мнЕнти превътти. 


gocronTca ; 8 wird nit lange 
Seſtand babe, не долго про- 
должнта; 8 iſt ćine Sreuude 


(фай, Ме lange Beſtand haben Befiebleu, einen, покрасти кого. 


fol, то ссть таково Npia- Befteigen, восходити, 


TIALTEO , KOE AOAFW TOAATH 


NirMA- 
тие. 


кудета; der Friede (ап von Beſtellen, anordnen, оучреждати, 


keinem Beſtand (еп, мира 
постолнна съти не МОЖЕТЕ. 


Deutid = livre. Woͤrterb. 


наручити » оучредити ; рас- 
полагАТИ, расположити; е? 
at 
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ва Ко ſich einen praͤchtigeu 
Wagen beſtellt, она дала с- 
КЕ великолЕпнУю колениц 
сАБлати; (еп Hausweſen be⸗ 
(Шп, дома свои, домаш- 
нам дКла оустроити; степ 
wozu beftellen,  verordnen, щ- 
пред Блити кого ку чемуУ; 
den Gottesdienſt beftellen, щ- 
правллти служЕу кожтю; das 
Feld, поле пословати. 
Bejtellung, (Ме) оучреж ден , 
ACNOAOKENIE, 


Bef 


Kanonen der Kriegsſchiffe haben 
die ganze Kuͤſte eine Meile vom 
Ufer beſtrichen, топовъ с BOEH- 
нъ 2 караклей на милю по- 
BCEMŠ Брег дослзали. 


Beftreiten, WENOPH'TH ; jemande$ 


Meinmung , wenopHTH Mn'Enie 
vie; er kann kauin feiue Зи даз 
ben beſtreiten, она EABA мо- 
жета исправити НУЖДЪ (BOA; 
1ф fann diefe Arbeit nicht beftrei« 
fen, та сю ракотою оуправи- 
тис не могУ. 


я 
Beſtens, наи лучшима окра- Beftreuen, посмпати; Фе Weg 


зомя. : 

Beſiialiſch, скостки; Вена фе 
Weiſe, скотски, по скот- Зе 
ски. 


Зе най, (die) скотство., 


ши Blumen beſtrenen, 
вЕтами посътати. 
euung, (Ме) nocunanić, 


птъь 


Beſtuͤrmen, cine Stadt, дустре- 


MHTHCA NA градж. 


Beftimmen, пред БАЖТИ у wnpe- Beſtuͤrzen, einen, оужаати, 


АЕлити, назначати, nagz- 
начити; id habe 248 Geld 
ода Almoſen beftimmt, та Новуъл 
СА нА миЛОстънЮ WNpEA'K- 


оужасити; HZSMAATH, НЗУ- 


мити; beſturzt werden, оужа-: 


(ATHCA, Оужаситиса; изУм- 
AATHCA, ИЗУМИТИСА. 


лилз всмь; ит Оп und ЗеНпи, изумленмиз er ift Бес 


Beit beſtimmen, мЕсто н бре- 
ма кому назначити., 
Befiimmt, зопред Бленнъи у на- 


значеннми; beſtimmte Зен, Beſtürzung, 


NAJNAYENNOE BPrMA, 


(Ний, она сужаома WEAT 3 
er ward Бйши, она ИизУмил- 
см. e 

(die) > изумление з 
дужаст, | | 


Beftimmung, (Ме) чопред Еленте „Beſuchen, посЕдати, посЕти< 


HASNAENIE. 

Beſtirũt; Г. Geftirnt. 

Beſtrafen, HAKAJMBATH, НАКА- 
BATU. - 

Beſtrafer, (der) наказатель. 
Beſtrafung, (die) НАКАЗАНИ, 


ти; der Arzt mug alle Morgen 
ме Kranfen beſuchen, АЕКАрЬ 
должень всмков оутро по- 
сЕцати колнъ#. 


Beſuchung, (Ме) der Beſuch, no- 


ckuenie; ich bin Ihnen mit 
meinem Beſuch beſchwerlich ge— 


Beſtralen, лучами WZAPATH. 
Befizeben, fich, CTAPATHCA , TIJIH- 
"HCA 3 AOMOFATHCA W чЕМЯ. 
Beſtreichen, aufſchmieren, HAMA- 

змвати, nanmagzaru; Ме 


пей, m Baca монма nork- 
ENIEMZ му веспоконла ; id Fam 
ш ihm zum Beſuch, m при- 
доха Ero посЕтити, 
Ве. 


Bet 


Beſudeln, Замаривати, Зама- 
Ати, WKAAATH. 

Зашешид, (Ме) замаръмва- 
ни. г 

Beſudelt, Замараннъи. 

Заам, престарклъми. оо, 

Betaleln, ein Schiff, оужа иЗ 
коравлад ИЗВАДНТИ. 

Setaſien, WCAGATH. 

Betäuben, мгаУшати, wraSuH- 
ти; Baš Gelaͤute der Glocken 
betaͤubet, пепо man es in der 
Naͤhe hoͤret, Bono wraSua- 
"тъ човка, Emtan «aug- 
ко стоита. 

Betauen, чоошати, шросити. 

Bete, (Ме) rothe Ribe, увекла, 

Ваш, zu Bott, MOAHTHCA KO- 
rs; просити gora; bete und 
bite di, Boͤſes zu thun, мо- 
AHCA, и вмика д Ела оукла“ 
manca; mer Пе 1а betet, be⸗ 
timmt Guade von Фон, мо- 
AMAMCA ,  пОмМИЛОваНнЕ У- 
ATI. 

Зад, (Ме) врема къ мо- 
мие оустановленнов, 

Settage аи се, мпред Елити 
Ани ради нафоднъуж де- 
циха KZ когУ мелени. 

Замшет, KAATBOK оутврди- 


ти. 

Betheurung, (Ме)  клмтвеннов 
сутвиждени., 

Bretboren,; cinen; er ift von, biefem 
Weibe даш Вейи, omu ww 
skanwWA ЛЮЕБИ кожен Е сен 
vera Ела. 

Betrachten, etwas auſehen, смо- 
трЕтИ на что; erwaͤgen, рас- 
Оуждати, расУдити. 

Betrachtuug, (Ме) расббждент 


винмани. 
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Vetraget, ſich miteinander wohl 
Бетадей, согласна жити са 
кими; es betrdgt vil, до 6е- 
лик А (MM CIHCAAETCA ; 
fein beweg⸗ ипр unbewegliches 
Vermoͤgen betrdgt viel mehr al$ 
ſeine Schulden betragen, дви- 
KHMOE и недвижимое бг” 
им Ен великима чисомъ 
сврха долгива Его прево- 
сходита; ſo viel eg ад Gelde 
betragen тдак, коликм но- 
ваца кУдетт. , 

Betrefien, KACATHCA , “ принад- 
мжати; was mid betrifft, 
до MENE что касдетсл; #5 
betrifft Leib und Leben, до тЕ- 
ла H жидни касдетел; 8 bat 
ihn еп Unglück betroffen, слУ- 
чилосл ЕмУ нефасти. 

Betreiben, старание W чемж H- 
m'kru; е8 вер Gericht betreis 
ben, За дБлома ви at 
Хождени имЕти. 

Betreibfam, попечителнъми. 

Betrinken, ſich beſaufen, nann⸗ 
BATHCA,  WNHTHCA. : 

Зенбр ет, WKANWBATH., WKA- 
пати. 

Betritben, einen,  WKOpRAATU » 
WCKOPEHTH 3 пичалити кого Z 
ih betrube mig uͤber dein Un— 
ШЕ, тво onegracrie мн" 
БеСмА ЧУвствително 5 сожа- 
NEW мо твома науаспи Z: 
fi betrüben, печалитиса. 

Betruͤbt, скоркнъии , печалнън g 
прискоркнми; von Herzen be⸗ 
trubt fepu, ва крайней печа-. 
ли жкрЕтатиса. 

Betrug, (Ver) окмана, прева- 


Brigu , 


за 


a n 
OEMAHBIBATH , OEMA-+ 
H%TH; 
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нУти, преварати; ſich betrite Зененай, (der) просЕчка «оре 
gen , баманутисл; id finde xa. 

mid im meiner Hoffnung betro« Bettelſtab, (der) нидиета. 

gen, ra sz omagta'k csoru SBetthimmel, (ber) 5EPXZ на по- 
прелетиус; durch glatte ЗВог 0 стели. > 4 

te betrogen werden, чуволсти- Веще, (Der) ниции. 


ruca гладкими CAOBAMH. Bettlerinn, (МЕ) ницад. 
Betriiger, (der) прелетника. Веке, (die) креветъз det 
Betrugerin, (Ме) прелестница. Voden von der Зее, ano 
Betrüuͤgerey, (die) nprauuinii. oy kpegera; o eine kleine Bette 
Betruͤgeriſch, npiaic uen; Ми: ſtelle, Maauu кревет?. 
С glider MBeife, прелестнм». Bettſtellenmacher, (der) кроват- 


Bettdecke, (Ме) покръвало5 eine ник. 
mit Gold und Фет durchge- Bettwaͤrmer, (der) грЕАНИкЯ. 
пфре Bettdeđe, златомъ и Bettzeng, (dag) поринъ ин по- 
срекромиа наведено покрива- | душки. | | 
ло, органа. Vetinden ; (. uͤbertuͤnchen, 

Bette, (048) постла; cin гаш, Beugen, преклонАти, прекло- 
Бе“, врачнъи Одръ; cin ай: | нити, сагикати; Ме Knie 
gemachtes Век, нам” Еуцинна  beugen, кол Ена преклонити. 
постлл; ЕП Feldbette, по- Зее, (Ме) чирж 5 cine barte 
Ходнам постлл; сп Bette Зе, ein Gewaͤchs am Зее, 
von Pflaumfedern, перина ; daš пришта ; еще kleine Зее, 
Bette maden, намктити NO- | малми пришта; ст bat ibm 
стлю; 248 Bette von nenem eine Зее geſchlagen, она ra 

< тафе, ummaden, притла- E такм оудамо; дам € 
ти постлю; вф 18 Bette le пришта нскочо; "Belen iu 

* gem, на постелю ложитим; ст Geſchirr шафеп, Брань Фу 
Der das Bette. aufmadt, пд- | вУре NAYHNHTH. ' 

“ стълника; tine, Ме daš Bette Beuurubigen, WEFrGNOKOHTH ко- 

aufmacht, -постелница., ro. * 

Bettelarm , лосницуалмну ова Beurlauben einen, опбстити ко- 

г с KpAHNEIH_ — живУцИИ , - го; einem den Abſchied geben, 

беса: ОукогТИ. ципуста кому дати; ſich Без 

Bettelbrod, (48) милостънм» urlauben, Abſchied nehmen, про- 
KAEez въ милостъню no- (0 ститиса. 

с дАммън; Bettelbrod еп, no- Bevdifern «а Land, демлю нма- 
дажнимт, милостънею kop- слити,  JEMAK размножити 


= митиса. я „го Аюдми; еп wuͤſtes Laud bevole | 
Бекер, (Ме) крайни оуво- kern, наслйти путбю зем- 

С Ужъствоу ницита. Ab. па 
Bettelleute, простауъ. Bevoͤllerung, (Ме) разланожен?е 
Betteln, милостъгни проитн. - | народа. 


Зе 





Beute, 


Beu 
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Bevor, nemar; cr antwortet, без Bewandert; er ift Фагиш bewan⸗ 


vor ек gefragt тои, она 
пржде | MEREAH > вопрошена 
Естьу в” Едит. 


Bevorfichen, HACTOATH. 


Bevoritebend , настожуйи ; bevors 


Dert, OHWZ ва тома HrKŠCEHZ3 
er ift in den Sdbriften der Киев 
шфе ſehr bevandert , 
дуевнъхъ писантиха не MNO+ 


она в 


гъ искуена. 


ſtehende Gefahr, настожций Bewandt; bei Го bewandten ае 


страха. 

Beuriheilen, расждатину  рас- 
оУдити ш "MT, 

Запиши, (Ме) расмотрЕ- 


Hit, расбуж дение. 


Аокъмтакъ получити; auf 
Beute ausgehen, ома Гракежт 
изити. 


Bemvandtnig , 


den, по такима rw ДЕЛА 
МЕСТОАТЕЛСТВАМЯ. 

(die) е8 bat damit 
dieſe Bewandtuiß, си A'KAO та- 
KOFW COCTOAHIA. 


Ме) Kopweru ; maden, Bewegen, ABHTATH, АвигнУти; 
antreiben , 


покуждатн; по- 
кудити; Мер bat mid bewo—⸗ 
gen, meine Meinung gu dnderu, 


Бей, (der) keca; das Geld in се покудило мен МНЕНИЕ 
deu Вап ſtecken, новум oy мог Ngim'EHHTH. 

кк метУтн. Beweglich, движими. | 

Beutelmühle, (die) решето, си- Bevegung , (Ме) движени; id 

pabe es auš eigener Bewegung 

gethan, га Пе CAMONOABHANUW 

"сотворихъ; etwas in Bewegung 


еве, въ движени привкти. 


то. 

Баси, daš Mehl, сЕжти краш- 
не. 

фаги а, (бе) im der Muͤhle, 


грехота. Beweiben, ſich, > MENHTHCA 5 
Seuielſchneider, джепарт. gpakomu сочетатиса 5 beweibt- 
Benutelſchneiderey, (bic) Aninap- ——— с 

ство. Beweinen, WNAAKHBATH g WNAA- 


Bevaden, BATH, страфи. кати; jemandes Zod, смерти 
Bevagung, (die) стрежиние. чТю WNAAKHBATH. 
Bewaffnen, soopšzaru, 6o0p$- Beweis, (der) доводт, фока- 


жити. ателство; свид Бтелство ; 
Bewahten, сохранати; сохра- eybringen, представити AO- 
мити; (с з те Keuſchheit KAZATIACTBO, свид Етелство ; 


aicht bewabrt, Ома u'kaom- · führen, водити доказати- 
ГА свОнъ не сохранила; | ство. 
ст bewahrt фи fo кг, ома Ве ки, доказмвати, дока< 
мито такш не ЧУваета , ка- ти. я 
ко; um es vor der Sdulnig gu Bemeifen, weißen, ус Еливатн. 
Естрабгеп,  coxganinia ради Bewenden; е8 foll Фабер ſein Bewen | 
w гнилости. Den haben, ga KSET NO сай 5 
феодри; сп bewaͤhrtes Mittel, er pat «8 Фабср bewenden laſſen, 


извстнов АБкарство. AKAo TAKW WETABHAT. 
Bewer⸗ 
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Bewerben, UTAPATHCA w чема , 
докиватисм че; ſich ши 
des Fürſten Фи, монаршей 
милосги искати ; fi um Lob, 

BAAKly  CAABbI! искати; es 
ewerben ſich viele um  feine 
Freundſchaft, мноди дружвъ 
€rw ицута. . 

Bewerkſtelligen, etwas, исПОЛнА- 
ти, исполнитн, 6 АЕН- 
ство произвести что. 

Bewerfen/ ше Wand, подма- 
Зъвати, подмазати стЕ- 
нУ. 

Bewilligen, подволжти, поз5о- 
лити; скломитисА y согласи- 
THCA на что; er boavilligte ih» 
пей Ше goderungen, согла- 
tnaca на ИХЪ ТрЕБОВАНТА 5 
оудоволствовалк изт тре- 
KOBANIA, | 

Bevilligung, Cdi) соизволенте; 
ши шеше Bewilligung, мо- 
HMZ дозволенимя. 

Bevillfommen', | прив"Етствова- 
ти кого; einen Кеш! ф , 

. AKEE3HW кого nplaTu; пей 
Ше, непфжтна кого. npiH- 
мити. 

Bemilifommung , (Ме) прима , 

с привЕтстве. | . 

Bewirthen, oyroinaru, Фуго- 
стити кого. 

Bewirthung, (Ме) оугоцини. 

Bewirken, auswirken, искода- 
TAHCTBOBATH, m 

Bewohnen, житиу WEHTATH ; 
сг bewohnt daš unterfte Stock— 
werk, су долнемб кат сЕ- 
AKTE. 

Bewohnt; eine bewohnte Inſel, 
ein bewohntes Haus, WEHTAE- 
MH островту AOMZy 4595 

cin 


Bey 


cin wohlbewohnter, volkreicher 
Ort, многолюдно мЕсто 5 
gin ſchlecht bewohnter Ort, xS- 
AW WEHTAEMO м“Есто. 
Зеро е, овлачнми. : 
Bewundern, etwas, чем оуди- 
ОБЛАТИСА) „ДИВИТИАЗ die 
ganze Зайоп bemundert Ме gros 
fen Thaten, вкь NAPOAZ npo- 
СЛАБЛАРТЕ BEAHKAA ДА Ела. 


A Г 
Vemvust , изв Естнъги , тв- 
нъ 3; | ВЕдомви , НАЕ- 


бе. 


MwuH; id bin mir nicht 
га ничеги мо сев" Е Еме 


wußt, 
Знак, : 
Жо , Oy, код; er iſt ер mir : 
ben meinem Bruder, омъ сств 
KOA MINE, код врата MOrW; 
es ift bey unš alfo der Gebrauch 
оу нас таковъи (Овичан 
Gera; Бер dem Fluſſe, am Fluſ⸗ 
(е, слизж priku, подлк prk- 
KH; er ift bey dem Konige in 
grogen Gnaden, оня oy Кра- 
AA BZ BraHu'kH милости; е? 
bdlt fi Бер Dem Prinzen auf, 
Онд OY KNABA, при KHAZE 
живета; Берт Leben ſeyn, ва 
живъ/ уж къти; Бер guter Ge— 
fundbeit, вт докрома ЗАрА- 
вти; er iſt шфе Вер Beritande, 
OHZ не влад Бета оумомъ 
свдима; er ЩЕ Бер der Armee, 
Она при BoMiH; bey ЗИфе, 
при столЕ; Бер Фок, при 
двор ; be) Žage, Анема; 
bey Заф!, nowi; 1ф trage 
kein GeV bey mir, ma co со- 
ОМА NOBIJE HE нош8; „Вер 
dem geleiſteten Eide, по оучи- 
HEHHOH nguca3'E ; ben Lebens— 
(ае, пода смъртною KAZ“ 


Hib. 
Bes 


Bey 


Bey & 


Beobehalten coxpanaTuy_coyxpa- Beplager, (das) csaARA, крак, 


HHTH , WCTABAATH, WCTABH- 


ти; cine аце Gewohnheit bey⸗ 
bebalten, сохранити старин- 
нми “(овмчан;  держатисм 
СТАрННСКОГА ОБИЧАЖ, z 

Bepbringen, einem Ме Muſik, oy- 
чити Koro муаку; « bat alle 
Кик Beweiſe beygebracht, Омъ 
BLA (EJA доказателства ро. 
ставилъ; einem Фр bey 
gen, мтровати кого; er Ба! 
ipm cine (olbe Meynung Верде» 
brat, она Ero къ такому 
мн Еню склонилт. 


Beode, дка, ОКЕ; welcher von 


bepden ? кто изъ ниха 
АвУухъ? 
Beydrucken, пригечатъватн , 


пригпичатати ; das Siegel bey⸗ 
drucken, гичать приложитн. 

Beyveinander, cosokSnnw. 

Beofall, (der) согла в» сОгЛА- 
шени; das Gutheißen, wao- 

ни. \ 

Brofugen , присобокУплАТИ , 
присовокупити 5 | NPHCOLAH“ 
MATH присоединити , при- 
лагати, приложити. 

Berfügung, (Ме) присовокфпле- 
низ присодиненте, прило- 
жъни. 


Вот, (der) Rothbuckelkraut, 


Beofommen, (1 etwas, достн- 
rušvuca “ra > die übrigen 
Fahrzeuge kommen dieſem an 


GSroͤſſe nicht Бер, npovia AA- 

АН BEIHHOK CO сю HHKAKO 

(OPASHHTHCA могУта. 
Beplage, (Мо) приложение, 


Пия. 


š 4 


кракосочетанте, | 

—86 ich fuͤhre es nur bey⸗ 
läufig an, ToKMW случайно 
и ме входа SZ AKAO ш 

i ТОМА WRABAARK.. 

Beylegen, приложити, npuco- 

вокупити; с Ба! ihm vielen 

Ruhm beygelegt, oncx сгм 

много XBAAHAZ ; einen Фией, 

оутолити распрю. 

Beymeſſen, приписювати прие 
NucaTH ; шап fann es ihm 
nicht bepmeffen, смУ приписа- 
ти мне ЛЕДита; mieſſet es 
mir шфе вер, вм то мнЕ не 
приписуитез фиг Schuld bep« 
ше е, въ винУ ставити; 
Glauben бере е, вБрити; 
ib. ше кк сиф keinen Glauben 
Вер, ra вама не kon. 

Beynahe, Сува не; Пе bdtten ihn 
bepnabe е (Фадей, Erw Едва 
не сувилиз ге Freude madre. 

. beynabe durd einen ſchrecklichen 
Зшай auf einmal vereitelt wore 
den, ихт радость Мало что 
страшнъма 4 приключенимта 
не Суничтожиласа Естьз bepe 
nabe nod fpdter, EABA AH HE 
nozANTE. 

Beyname, (der) ſ. Zuname. 

Beypflichten, согласоватиса , со- 
гласитиса ма что; € bat 
dem beygepflichtet, она На то 
COFAACMACA 3 id рифие dem 
bep, га согласукса HA то. 

Bepfammen, skšnk , совокупе 
Hw. 

Beyſaß, (der) noaAAHHHT. 

Bevfdlaf, (Der) плотское см”Е- 
uienit, courie; der unebelide, 
HAAOXHHŽCTBO. 

Brie 


88 же , 
Beyſchlaͤferinn, (Ме) наложница; 
Der eine МИ, наложники. |" 


Bey 


THA; кому; alle ſtimmen der 
be), вси 85 TOME согласнъ. 


Beyſchlag, (Der) vor «ше Hands Beptrag , (der)  вспоЛФжеНЕ » 
фиг, KAMAEUE. 7. о подмога. “ 
Beyſeyn; (bas) in Bepſeyn ande- Beptragen; es traͤgt vieleš dazu 


хе Leute, при прифутствти 

о инъха людиз in шщешещ 

Beyſeyn, при мн”. 

Beyſeit, Осокливщ; на странб; 

er nahm mid Ве КИ, омъ ме- 
НЕ НА страни щвела; beyſeit 
legen, OCOKAHBW > положитиц. 
Scherz Бери, 
ез?) кром "Е Шал 5 beyſeit 
ſchaffen, weraguru, beyſeit 
ſetzen, пренекрегатиз alle ſchul⸗ 
dige Hodadtung » | должнов 
почтен! пренекреци. 

Beyſitz, (der) in cinem Eollegio, 
сосЕ дателство. 

Beyſitzer, (der) соскдатель. 

Bevfviel, (das) npum'tpz; an: 
dera zum Beyſpiel, ва прим”р 
другима. 

Beyſpringen, МА помоцьу Ма 
BCNOMOKEHTE притну > при- 
Ходнти; einem in der 306, 
помогати кому въ ЕЕдно- 
сти; Г. Hinzuſpringen. 

Beyſtand, (der) помоцьу вспо- 
можени; leiſten, помогати); 
вспоможен!е кому оучинити; 
cinander Зер апр [ciften, Аруг 
АрУГУ полабгати, взанм- 
НУК сЕ Е помоцв подава- 
ти. 

Bepſtehen, Г. Beyſtand ки. 

Beyſteuer, (Ме) BenoMomenie , 
nogaanie ; ſammlen, сокн- 
PATH подални car КЕАНАК; 
cine allgemeine Beyſteuer,  всЕ- 
народнаж данк. 

Beyſtimmen, сет, 


ohne Oder;, Beywohnen, 


Bezahlen, 


bey, много ка TOM спо- 
сокствуета; Пе trugen daš ih⸗ 
rige ши е), они BZ TOME 
тлкожде собчаствовали; е 
haben auf verſchiedene Art das 
Ihrige heygetragen, по разнои 
M'Ep'k ктомИ год Енствовах 
einer. Verſammlung, 
присутствовати BZ  сокра- 
ни; еще Perſon fieifblid bey⸗ 
wohnen, плотскима em'kurt- 
niema совокУпитиса. 


Beywohnung, (Ме) eheliche, сон- 


ти; fleiſchliche, плотское см Е- 
ШЕНТЕ, pa 


/ 
Beyzeiten, KAAFOBpEMEHNW 5 Matt 


mug с8 beyzeiten befiellen, дол- 

жно GAKAAFOBpEMENNW WNAE- 

А Елити. 

платити, Заплати 
очи;  feine Schulden bezahlen, 
долги свои заплатити; Den 
Reſt bezahlen,  доплатити ; 
степ Theil der Schuld bejab= 
len, часть нЕкУЮю долга 
пллатити; baar bezablen, го- 
товмми новуцами MAATHTH ; 
ib bin fur meine Arbeit пи! 
bezahlt worden, га За MOR ра- 
коту сци не иИСПЛАТБЕНЗ ; 
iq faunu nicht bezablen, та ме 
могу платити. я 

9 зает, (Der) cin guter, испра- 
BHWH платаца; ein bofer , 
ſchlechter Bezahler, SANH пла- 
Talj. 


Bezahlung, (die) плата. 
согласи- Bezaͤhmen, цикуздати) оукро- 


THTH3; с 


Зе; : »15 89 


suru; Геше Leidenſchaſten be: Bibergeil, (daš) кокровам струж. 

zdbmen, страсти сбож мису- Biberhaar, (945) sna косрова. 

ZAMATH. , | Bibertlee, (der) Drepyblatt, отри- 
Beſaubern, owewunurH; er hat листника BOAAHNIH, 

mi ти ſeinen ſchoͤuen Wor⸗ Bibliothek, (Юк)  SHEAIYAEKA g 

ten bezaubert, она мене ла- | книгохранилици. | 

скателнъми словкъ прлсти. Bickling, (der) ein Fiſch; Г. Bück⸗ 
Bezauberuug, (die) чинм у vago- ling. 


.. J 
kaniet. , Bidermann, (der) в Ернъли , че 
Bezechet, пганън. : стнънн челов Екж, 
Bezʒeichnen, надмачити. Biegen, магикати, нагнУтИ) 


Bezeugen, свна Етелствовати , ZAKPHEAATH , ZAKPHBHTH, 
Bezeugung, (Ме) засвидКтел- Bicgeu, (das) нагивани. 


ствовани, Biene, (die) пчела; Hausbienen, 
Заки, vidimirt, завифЕта- о пчели домлшнма; wilde Bie— 
ствованми. пп, А Еснъж пелъм, Die Bies 


Веревеп, па Haus, оуслитиез ne ſumſet, пчела крунтаз Ме 
ich beziebe mid darauf, та на Bienen (фйгщеп, пчелъ poA Te 
то wgwBanca ; 66 beziehet ſich ca 


auf feme Феоц, Erw лица Bienenhaus, (948) пчелники. 


КАСаРТСА. Bienenfonig, (der) матица; ме 
Бебе, (daš) auf etwas, м- Bienen haben nur степ Kdnig, 

ношен?е. F dem Пе gehordeu, пчелнъй ром 
Benehungsweiſe, WHOCHTEAHW. GAHNAFO TOKMW вожда й- 
Бата,  OYKPAWATH y дукра-  м”Еетт. 

сити. Bieuenmelifjenfrant, пчелнаж тра- 


But, (Мег) окружность; im ga. та 
Бош! der Stadt, вкругъ, въ Bienenſchwarm, (е) рди. 
окружность, Около града. Bienenſtachel, (Der) жало. пчел 

Bezear, (der) кедоафй, КАМЕНВ. | МОЕ. 

Bezüchtigen, ап адеп, wesuna- Bienenſtock, (der) der Hausbienen, 
ти, мевинити; меличати) der wilden Bienen, KOWNH- 
чо Е личити кого. Ца 5 den Honig ausnehmen, 

BDejvingeu, покЕждати, покк-  кошницУ, меда резати. 
AHTH, прюдолЕвати, прео- Bieneuwald; пчелнад АЕС. 

АА ти, покормти, поко- Зе, (046) пиво; Halbbier, 


ити. noanu&o; Bier brauen, пиво 
ве, (die) heilige Schrift, кн- варити; das erſte, ſtaͤrkſte Bier, 
КАТА, СБАТОЕ ПИСАНИ. SLAO. 


Biber, (der) кокри; grofe, weiß · Bierbraner, (der) nasosapa. 
bdurige , кЕлокосми; kleine Biereſſig, (der) оуетт w nusa, 
ſchwarzheutige ; малми» 4еф- Bierfaß, (048) nusnaa grika, 
нън. Ве. 


3 5 


бо Bir Bin | 
Bierſuppe, (Die) пивнаж: no- Billigfeit, (Ме) правостьу Пра- 
ХлЕкка. | GOTA, справедливость. < 
Bieien, auf cine Maare, уЕ- Зип пеш, (der) ноз древатънн 
нити, прадлагати ЦЕНУ | камень, 
ие ок bieieſt du? на коликъ Binde, (die) esacka; Stirubinde , 


"Енишь? Hauptbinde, nogarka3 €r traͤgt 
Sigamie, (Ме) Zweyweiberey, den Arm in einer Binde, повА- 
ABOEKEHETBO. PANS рУкУ носитя. 


Bild, (das) Bildniß, OgpA3% Biden, gazavu; dić Haͤnde auf 
— uZocpaxkenite; den Ruͤcken binden, рукн на- 
nad dem Bilde Gotteš, по 9- ZAAZ ЗавлзЗати. 
сразу кожтю; Bilo deš Ха Bindeu, (das) Der Waaren, ca» 
fcrš, изскражен импрато- (KA товаршвт. я 
ga; Bild eines Heiligen, iko- Binder, (der) делвод Ки. 
Ha. Е Bindfaden, (Мег) konaijn; mit 

Biden, — изовра- Bindfaden zubinden, концемъ 


Zuru; eine. Geele bilden, 9- 6643aru. 
кразовати AŠLIŠ свою. Зпд Наш, (daš) Hundstod, 
Vildermaler, (der) конник. ПСЕЧТА Трава. 
Bildermalerep , (Die) ikononH- Binnen, 48: binnen zween Zar 
ство. деп, вж два днн. 


Bildhauer, (der) рЕздикт, рЕ- Binfen, (der) тростника. 
знъха А Ела манстерт. Зик, (bic) вреда; ſchwarze Bira 
Bilſdhauerkunſt, (Ме) фЕзнов ХУ- ke, чернаж вреда; kleine Bire 

дожкгво. Ее, крезка. m 
Bildung, (die) Окразованте ; Virfenrinde , (Ме) кора мо кре- 

deš Koͤrpers, строиностъ ТЕ- ah. 

M. Birtenwald, (der) средникт. 
Billiard, (dag) EHAANA. Birfenmvaffer, (Das) крезовица. 
Billig, справедливъй правъли у Birkhan, (der) кредовъми nE. 

праведнъи у правилнъи ; ein тель. 

billiges Begehren, правилно Зи веше, (Ме) редова ко- 

ТрековаНте; dies erforderte bil⸗ коши. 

Нд «ше beſondere Фгаф!, се Birubaum , (der) крушка дре- 

по приличности трековало | Бо, 

OCOKAHBATW BrAHKOA'ENIA. Birne, (Ме) крушка, 

Billigen, За клаго признати; Virnmoft, (der) Biruwein, круша- 
согласитиса на что; 1ф billi KOBHNA, БОДМБИКА. - 

ge daš 906, welches man сиф Bis, даже; дондежвз 818 dag, 

giebt, m собтверждаю No- дом Е; biš auf die Zeit, Aa- 

Хвалм rame ти Е BOJAAKT- же до времниз biser, по 

«A. нън 3 biš hierher, до ЗА. 

Duan 
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Bifam, (de)  gaarosonnuu Blachfeld, (daš) равнинау ра- 


сока. Hore МЕсто. 
Bifamrage, (Ме) рода пауъва Bliben, надувати; biefe Sprife 
клоговоннъгха Oy америкн. | Dldbef, gao надУвавтя; ſich 


Vig, (der) oyrpugsir; Ве  blaben, печитисеу надУва- 
wiſſensbiß, оугръдени совЕ- ruca. 


crn. Blaͤhungen, в Е тръ nz "nee. 
Biſſen, (der) das Mundvoll, ку- Blauf, чистъй, Слюции. 

COKE) ЗАЛОГАИ.. Blanfet, (daš) кланкега. 
Biſchoff, (er) Envekont. Бик, (die) пузъциз auf der 
Biſchoffsſtab, (der) жедла па- > aut, фи ва 

стърскти. „ Blafebalg, (der) мъ. 
Biſchoffthum, (das) Bißthum, с- Blafen, дъншати; auf der Treme 

пускопство. pete blaſen, трувити; der 


Bitte, (Ме) monsuni, npouwnie, Wind blafet, krpa aSera; 
infdndige Bitte, оусилнов про- im die бе Supre Маси, АУ- 
шене; ſchriftliche Вик, пи- Baru на чорку; im ein Dorn 
сменнов прошени ; jemanden Маси, ва рога трукити. 
tine. Bitte абфадеп, цоказа- Blaš , клЕднми; blag (ери, 
ти Kom& ва npouwsnin; jez кАЕднУ kuru; Мар werden, 
manden ſeine Bitte gewaͤhren, gakan'kTu. 
сдБлати по прошеню; еще За, (die) клЕдность. 7 
Bitte erhalten,  желдемов по- Зан, (das) vom Baum, лист 
АУчити. са дрва; Blaͤtter bekommen, 

Bitten, просити; Пи jemanden = AHerarH; die Bdume fangen 
bitten, просити За кого; um an, Blaͤtter zu befommen, Аре 
Vergebung bitten, . про- BA листакти. 
цента; фи Oafte bitten, про- Зан, (daš) in сит Bude, 
сити, звати BZ FOCTH; Со листа въ KNH3ZK ; Blaͤttleiu 
bat mid zum Abendeſſen gebe-⸗ Papier, листа папира. 
ten, на МЕНЕ НА Бечерю Blafter, (dio) приштъ на ко- 
Завала. mE. Й 

Зи, гори; etwas bitte, Blattern, (die) der Kinder, orma, 
горковатъ 5 Бит werden, gorunsk. , 
горчити ; bitterer горч”Бе. Blau, сини, плаветнъи; bell» 

Bitterhaft, горетнми, blau, св Етлоплаветнън ; dun— 

Bitterkeit, (Юк) ropreru, гор- kelblau, TEMHONAABETHIIH 5 
костъ; des Gemüths, горстьо bleichblau, кл Едмоплав; Ветдг 


АУшн. Маш, гороплав; berlinerblan, 
Bitterlich, горестнкиу ropkw. серлинскоплава 5 einen braun 
Bittſchrift, (die) писменнов про- uud Маш (Фадей, grero МОДА 

шение. кома оучинити; braun und 


blau 
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blaugeſchlagen, srez модрж Bleyerj, (baš) Оловнам руда. 
KOA 5 Маце Augen, cunaa Очеса, Bleyſarbe, (Ме) оловма KOA. 
Blaubeere, (Ме) vaccinium шуг- Bleygießer, (der) Оловолитель. 


tillas, черница. 

Blaukehlchen/ (daš) баранУша , 

птица. я 

Blaͤulicht, синеватън; , 

Blaurock, (der) синчака. 

Bled, (daš) плеха; cifern Bled, 
Лисговов Вр е mit Bled 

beſchlagen, плехома мкложена; 


Bleyhuͤtten, 


LA 


Blepgrube, (die) Олованми р5- 


дникт. Д kod 
(Ме) oaosana СЕ- 
мница, 


Bleprvage, (Ме) m'kp'k с Оловома; 


tine Mauer nd der Bleywage 
aufführen, стЕнУ по оловАНОИ 
M'Epk водвкти. 


geſchlagen Kupferblech, кова- Blepmeiš, (das) кЕлило. 


нъи MKAHNH листа. 
Blechlein, (048) малми плеха. 


Blepmurf, (der) лота, чима глу- 


син” вт море м”Еранта. 


Blechſchlaͤger (der) плехотвореца, Bliđ , (der) взор?» mit. einem 


Bleiben, превъватИ 5 WCTATHCA) 
bicibe Бе) mir, цустани OV ме- 
не; Бебе Йебеп, стой; loš es 
bey dir bleiben, oy TEE£ AA 
weranerz 3 es bleibt Фабер, 
TAKW ДА кУдета; id verde 
es bleiben (а ей, ra rorw месд Е- 
даю; Вер ſeiner Weiſe biciben, 
WETATHCA при своема Окичан; 
Бер feinen Berufe und Amte blei« 
Бей, WETATHCA в CBOEH саУжк "Е. 


ВИФ, EAHHHMZ взорома; 
cin Blick, Фе саки Menſchen 
durdfiebt , проницателнъи 
530%. 


Blind ed Geſichtes beraubet, cark- 


NuH ; cin blinder Фебо ат, слЕ- 


nos послушание; blind werden, 


чслБпити; er ifi blind gewor— 
Den, Она мл Епилд 5 einen 
blind тафеп, verblenden, сл в 
MATH y ил Бпити Кого; cim 


Bleiche, влЕднъи; bleid werden, 
клЕднЕти. 
Bleich, (die) ме bleiche Barbe, ga'k- 
ность, 


blindes Бек, притворнов 
окно: einer Der hüner blind 
Е, oy кого Kokouwa слЕпо- 
A та; aus cinem blinden Vorur—⸗ 
Bleiche, (die) der Ом, mo та theil, по caknoms Nera w- 
Leinwand  Bleit, «кЕлилна. VRANIK. : 
Bleichen, auf der Bleide, кЕлити. Blinder, (der) carknuH , спец; 
Blenden, чул плати); ислБпити blinder Weiſe, caknw. 
caknuru. и Vlindbeit, (die) слЕпота. 
Blendwerk, (dag) ogmanz; е8 ift Blindlings, carknw. и 
lauter Blendwerk, то € ramw Blindſchleiche, (Ме) s мл идови- 
САНА превара. Фа Ааки сЛЕпа. 
зе, (Юк) ап einem Pferde, Blinzen (das) мигати. 
лъкина. Blig, (der) ohne Фописг, молнта. 
Bley, (dag) блово , mit Bley Шиси, BVligen, es bliget, MOANIA KAM- 
соловома споити, я CTAETZ. 
Bleyartig, Bleyeru, словмнми. Block, (der) Klog, nanu. щ 
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Bloͤcken, bišđen шк Ме Ффадк, Blumenſtrauß, (der) струка uske 


EATATH. TA. 

Bloͤde, (фатвай 4, crmAAHSNIH; Blumenwerk, (das) in Bildſchni— 
cin bloͤdes Geſicht, тУпов 3р8- terarbeit, UBETNAA рЕЗНнАЖ 
ни. ракота, 

Bloͤdigkeit, (die) ermaAZ, стъ- Blumenjivibel, (Ме) луковица. 
Аливость. Blüthe, (die) увЕтт. 

Blondine, Ме weißgelbe Haare hat, Blut, (daš) кровь: daš Blut 
ПЛАВА, zwiſchen Вей und Fleiſch, крови 

Blond, кЕложутт. Закожнал; geronnenes Blut, 

Bloquade, (die) клокада; aufhe- cnekuuaacA кровь; daš Blut 
ben, gAOKAAS WeTABHTH. ftillen, кровь оутушити; der 

Bloquiren, cine Stadt, wgaoxnru Sieg hat Ме Blut gefoftet, са 

pa KAOKA A OK. покЕда многою кровю по- 


Blog, nađend, nariu; mit blogen  дученац ст will ſeinne Haͤude im 
Füſſen einher geben,  gocamu meinem Blute waſchen, Онъ (BOA 
ногами  XOAHTH ; ши Dem  руки BIZ крови моти WMOWH- 


Мовеп Degen, WENAZKENHbIMZ 
менмаъ; die Мове Wahrheit ift 
nibt allemal angenehm , caMaA 


суудд правда ме BGTAA 
п — auf der bloßen 


ти хоцита; ſie faͤrbten ſich mit 
dem Blute ihrer Feinde, wka- 
гралиса ва крови Nenpia- 
телскои Blut vergicfen, кровъ 
проливати, пролити. | 


Erde fteben, на голой "a Bimader, (di) Kposanaa жи- 


стодти; es fino Боре Erdich⸗ 


ла. 


tugu, то «У измъшле а Blutbad, (das) кровопролит?е. 
самъ; blogin QBorten, во сло- Blutduͤrſtig, кровожаж д уин, кро- 
вЕхъ TOK. вопуиственнми; blutdürſtig (ери, 
Bloͤße (Ме) магота. кровоптиствовати; ein Бпие 
Bluͤhen, увЕтати ; Ме Künſte und durftiger Зогапи, кровопица, 
Wiſſenſchaften blitben jegt, маф- Bluten; ме Naſe blutet , кровь 


киу и Художктва Hiun'k про- 
увЕтдюта; въ великома оу- 
спЕсЕ. Ž 
Зе, увЕтбули, 
Blume, (Ме) увЕта; eine zarte 
Blume, нЕжнти увЕ тт. 
Blumenbeet, ( 
Blumenbinfen , 
увЕ7та. 

Slumentofi, (der) увЕтнад ка- 


пУста. ' 


Blutgeſchwuͤr, 
и укЕ7тника. , Vlutgicrig, Г. Blutduͤrſtig 
Ме) ситнъми Blutig, кровавми; «пе blutige 


иза носа тчетъ fi zu Tode 
Бей, w кровотечента сумци- 


ти. 
Blutfluß, (der) кровотечени ; 


Ви иа, кровоточивън. 
das) «up. 


Schlacht, к ОБОПрОЛИТНАА KA- 
mania; er iſt gang blutig, она 
вкь BT крови. 


Blummenfran;, (der) skurya на Blutigel, (der) niasnya, , 


увЕтчиви, 


Blutreich, многокровнън. 
8 


Blutsverwandtſchaft, ſ. Blutsfreund⸗ 
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Blutſchande, (die) кровосм”Ешг- 


НЕ, | 
Blutſchänder, (der) кровогмуЕсн- 
"EA. : 
Blutsfreund, (der) гровнъи. 
Blutsfreundſchaft, (is) кровноств. 
Blutſpeyen, (daš) кровохаркание. 
Зицкш, (der) кровавикя. 
Blutsverwandter; ſ. Blutsfreund. 


Bod 


НА меси зкмли; ешеп Fuß— 
boden ефеп, потаванити; Der / 
Gand (ве пф auf deu Voden, 
пкокъ WekAAETZ на AMO; es 
bat ſich gefegt, CEAO HA дно; 
zu Boden, w Зимлю; er warf 
ihn zu Boden, KALJIOFA NA З- 
MAĐ. 

Boden, der obere Theil еще Haus 
feš unter dem Dad, таваня. 
Bodenſatz, (der) von Butter oder 
Del, подонки маленъи. 
Bogen, (der) лука; den Bogen 
fpannen, AKZ напрагати; mit 


- фа. 
Blutvurfi, (Ме) кокасица кро- 
BIK надевенна. 
Bod, Фет Ziegenbock, кода; A 
Schaafsbock, овенд; der Bod dem Bogen Гфи( ки, изт лУ- 
zum Gaͤrtner maden, кодла Ока стрЕлати. 
вертогра длромъпред Елити; Bogen, (der) Gewoölbe, свода. 
гг Ман wie cin Bod, она ка- Bogen, (der) Vapier, листа па- 
KW HA pa LZ смердитя. пира. 
Bod, Kutſcherſtuhl, koßau. Bogenfbus, (der) eTg"kAtUZ. 
Bodlein, (48) KOZAHKT. Bogfvriet, (der) кугшпритя. 
Bocksart, (Ме) паф Bocksart, ко- Boͤhmen, daš — , коХе- 
- in. Mia, кКралевство. 
Bocksbeere, (Ме) купина. Vobme, (der) пемя. 
Bocksfell, (048) KOZA кожа, Bohne, (Ме) кока; kleine Bobne , 
Bocksfleiſch, (das) кофи малко. - кококш. 
Bodshaare, (Ме) кози власм. Bohnengarten, 
Бойвроти, (da$) Foenum Сгае- 0 сада. 
Cum, ЧЕВИЦА ГреЦКАд. Bohnenſchaale, (die) кокова AK- 
Bocksſtall, (der) козарна. ска. а 
Зомп, (Per) amo maš nur ci= Boͤhnhaſen, (Ме) занатлио KOH 
- nen Boden bat, Сдноданнъй; - оу 1JEXŠ нисб Записанм. 
was zween Boden ва, дво- Bobnbaferey, (Ме) не цеховекти 
даннми ; der Boden eines Schif⸗ nocao. | 
#8, но > коравелнов; der Вобгеп, провертЕти. 
Schlamm feget fih auf Вей Bos Bobrer, (der) Hohlbohrer, kleiner 


(der) gogosnH 


Den, тина на дно садитсаз 
cinen zu Boden merfen, cz мога 
кого CBAAHTH 5 ег marf ibn zu 


Boden, она поверга Ero на 
Землн; Bodenlos, ез даннъи Boll, (der) вол. 
auf meinem Grund und Boden, ЗоЩепберег, (Der) володави. 


Zwickelbohrer, сврдаля, КУргТАЗ 
cin groſſer Bohrer, сберделж » 
свердло5 Vorbohrer, Nagelboh⸗ 
rer, длета; 


Boll⸗ 


Bor | Bos. 95 


Bollwerk, (das) колверкт. | nicht boͤſe, ме серум ме- 
Bolje, (der) стрЕла» колтикъ ме; boͤſe werden, срдитисжу 
Bombe, (Ме) колка, er ift daruber bofe gemvordru, ома 


Bombardieret, | колукъм каЦАТИ. mira на то 5 сг war auf 
Boot, (das) snz, драница. Ф ſelbſt bdfe, OZ cam HA се- 
Bootshacken, (der) кагорт. ке PAJEPAKACA, : 
Bootsknecht (der) слуга, чУна. Boͤſewicht, (der) влод и» кез- 
Жогар, (der) коракса, минерала. АЕлника, ни къ жму не 
Borbe, (dir) am Kleide, портъ | годнъми человЕкх, 
НА Хальиниу ГАЛУНЕ. Bošhaftig , влостно у влокно, 
Bordieren, ein Kleid, златомъ Bosheit, (die) влостьу SAORA. 
HAH cprEpOMZ KBAAHHŠ наве- 80), (der) Licitatio, ropra, си 
сти. „ пеп Both tbun, уЕнУ давати 
Borgen, auf Borg nehmen, в ма — ———— 
Занма взлти, сузаимати; Bothe, (ber) skeruuka; der Briefe 
auf Borg kaufen, ма вер  КУ- traͤger писмондоша; шап hat 
пити; auf Borg geben, вж лесп Botben dabin де ап, вЕ- 
димъм дати; von einigen стника послАта TaMW, 
orgen , um дати andere zu Bothmaͤßigkeit, (Ме) влаСТЬ, НА- 
bejablen, оу замма оудитъ- O чалство; einen шшег feine Bothe 
ми новум ДУГА НСПЛАЧИБА- mdgigfcit bringen, покорити KO+ 
TH. го; пода свою власть ко- 
Bort, (der) Birfenrinde, gprera; го привети; unter fremder 


Boru, f. Brunn. Vothmafigtrit ſtehen, пода чУ- 
Bornſchlag, (der) am Holz; als жею BaacTIH состожти; dieſe 

Maften, моржевина. Inſel ftebt unter des Koͤniges 
Borreſch, (der) ОгГУрешНАЖ трава. Bothmdgigfeit , оси острова 
Borfe, (Ме) ккса. подвластена кралю. 


Borſte, (Ме) четка, Ффтет8. Botpfibaft, (die) в Едомость , 
Бог ка, свиннма цитинм;  БЕсть; gute Bothſchaft, радо- 
Borfte (Ме) Фрай, acijina, стнаж КЕсть. 
Bort, (der) eines Schiffs/ корта. Boͤticher, (der) KONAK, 
Boͤſchung, (Ме) Г. Abdachung. Boviſt, (der) Lycoperton, вол- 
Boͤſe, arg, влми, xSanH; ет чи прд на; круглаж гука 
bofe Šrau , влдж жена 5 ein bbs 0 на no AORIE ганца. 
8, laſterhaftes Leben, saaa Bop, (der) грукоз тканЕ; fnipfa 
жизнь; cin boͤſer Gebranch, = lider, мечешлано; gedruckter, 
блън OguuwaH; bofe, ſchlecht, масивено 5 feiner, glatter, 
cine boͤſe, umgefunde Žuft, ме- (| TOMKOE, FAAAKOE. 
ZAPABNH pogasxu; bofe Nach- Brad, си Bed, daš brad liegt, 
ridten, вблми глас, bčfe, | пУстов ПОЛЕ. 
zornig, срдитън ; cinen boje Brachacker, (der) оугарт, В: 
maden, срдити; made mig Bradmonat, (der) — — 
rach⸗ 
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Brachvogel, (Фет) зкленъии. ви- 
BAK. 
Brackſpiel, ( der) сракшпиль) ко- 
АЕЕЛНОЕ СЛОВО. | 
rand, (der) Feuersbrunſt, no— 
AN; rand an einem Gliede, 
OSKIKEHTE » Жар „паленте 3 der fale 
te Brand, гангрена 3: Brand ап 
Feldfrüchten, OKA BZ полевома 
nnogk; ап Хе und Baͤu— 
MEN, ржа в BiHOFNAA'K H ва 
= AAEBAYZ 3 еш gluͤhendes unaus⸗ 


Миа 
MA pakla; von Wein diſtillirter, 
H3 šiHa PAKTA 3 von Koru aba 
gezogener, житна gakia; bale 
ben Brand haltender Brandwein, 
НЕДОПЕЧЕННА PAKTA. 
Brandwein  brennen , рактю пе- 


и. 
— (der) печене 
AKIH. 
Brandweinsbrennereyen, zu Berfer« 
tigung diſtillirter Brandweine, pa- 
кижиница. 


дебташиев Holz oder Scheit in Brandweinkeſſel, (der) казани. 


Ф 1, главна) Ш Braud дез 


Brafilien, g AJHAIA. 


rathen, zanasuTuca ; cin Haus Braſilienholz, (daš) KpACMACKOE 


in Brand (к еп, дома запали- - 


TH. 
Brardenburg, KRAH AFHEŠOTE. 
Brandkugelu, (те) ЗАЖИГАТЕЛ- 
нам. MARA. : 


Brandmaal, (daš) жига; 
zeichnen, жигосати. 
Brandmarken, жигосати, 
Brandopfer, (048) KEATBAy БС 

СОЖЖЕНТА. 

Brandſchatzung, (МЕ) налог, ко- 
го поквЕдитии на  повЕж- 
Аенниха AAG. све БОЕН- 

MX TpAKAENIH  искупити 

- MAAAFAKTEZ. 

Brandſchiff, (dag) der Brenner, ко- 

' фавль къ зажженю пригото- 

- BAEHHbIH, 


damit 


древо. 
Згайеш, (der) лецику pika, 
Braten, (Der) печен Е ; halbgebra⸗ 
fen, полакж печено ; den Bras 
-. feu ап den Spieß (кей, ПЕЧЕ- 
ницУ на, ражанъ мадетн ; 
den Braten am Фрер mit Epief- 
Кем Ге тафеп, newrnuy% na 
ражню иглома оутведити; 
den Braten wenden, печениуб 
мкретати. mam 
Bratemvender, (der)  wKpeTawz; 
den Braten an deu Bratenvender 
fteđen, netennuyš Na WKpETAWZ 
накости. 


Bratpfanne, (Ме) masa. 


Bratſpieß, (der) paxanq. 
Bratvurft, (die ) coxacuija. 


Brandfprige, (Ме) трува задли- Вгашф, (der) овъчай; Г. Фес 


БНАЖ. 


braud). 


Brandſtaͤtte, (Фе) мЕсто ra'k Braudbar, ко оупотревлен?Ю го- 


Пожарт RAZ. 
Brandung, (die) in der See, сил- 
НОЕ BOAHENIE MONCKOE. 
Brandwache, (di) пожарнад стра- 
-жа. 
Brandwein, (Der) pakia 5 gemeiner, 
проста; Viftilirter , проуЕжде- 


Анми. · р 
Brauden, оупотикллти, оу- 
потрекити 5 #8 braucht nichts, 
нУждъ BZ тома нЕста; man 
с Баиф Di da nit,  Текк МЕ 
потревУюта TAMW; Пе koͤnnen 
nod Haͤnde und вщк бгашфеп, 
оми 
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они Eye уУками H ногами Зюфе, домити. 


влад Еюта. Brechen, (daš) aomanit. 
Braͤuchlich, ſ. Gebraͤuchlich. Brechen, ſich, клювати; ich бгея 
Brauen, варити, Bier Бащи, | фе mi, es kommt mir das 

пиво варитн. Breden ап, тУжктъ мике да 
Brauer, (der) пиварт. KAKEM,XOWJETZ MHCA RAKBATH, 
Braugefdirr, (das) пивоварнаж Brechen, (das) gaesanit; das Bree 

посуда. a den ſtillen, gasBanie: ZašeTa- “ 
Brauhaus, (daš) пивоварна. BH 


TH. — 
Brauliß, (das) Gebraue, fo viel Brechmittel, (baš) клевателногл Е - 
auf einmal gebraut wird, BAPA. | Карство. я 
Braun,  TEMNOBATKIKH , темне Вей, широкти , breit maden, 
go; braun im Befidt, jepno-⸗ gacuuparu, расширити; breit 
манастъ; braune Augen, sep- > mverden, pAcuuUHOHTHKCA 5 ПФ breit 
нъ OuH; бгаши und Маш, cm%- 9 шафеп, briften , prEpHTHCA. 
глосинти 5 ſchwarzbraun, те- Breite, (ок) широтаз ширина. 


мночернъй. Breitnafe , плосконоснмиу ши- 
Braͤune, (Ме) Halskrankheit, ro-⸗ роконоснъли. 
rannan колЕзнь. Breitfbultri, плечивъни. 


Braunwurz, (Ме) (Scrophularia) Bremfe, (die) Gebiß am Pferde⸗ 
коричникт HAH пасм глава. zaum, жвал, 

Branfen, wie daš Meer, волно- Bremfen, fo die Pferde (кфеп, oga< 
ватисл; ber Wind braufet, сил- AM. - 
ними skroz в Бета.“ Breunen, aćtiuum, Reim; ſich bren⸗ 

Brauſen, (das) des Meere$, BOA+ nen, жецисм; brennen, Neu- 
нован MOpA; шума м мо- „гот. горЕти, Ziegelſteiue 
Ay WW волнъ морскиха. brennen, кирфпичиу ПЛлин.ъ 

Braufen, oder Sauſen in den Oh⸗ ожени; ЗИфе brennen, mre 
ren, шума, ZB5KE во оуше MAT жефиз bey brennenden 
сЕ ха. Fackeln, при зажженнмми ма- 

Braut, (Ме) uskera. |, шалами; Ят brennendes Licht, 

Brautbette, (das) крачнми одфя. | заженнаж св а; ein breme 

Brdutigam, (der) жениха, MOBO- | nende$ Вейапфеп, ro АЕ mt 
крачнмн. Лам) ст braunte рог ебе, 

Brautfammer, (Ме) невЕстникя. | гормше AKROBIK, 

Brautlied, (das) пЕсмь свадев- Bremibol;, (baš) Holz zum Heizen, 
Над. дрова За ватрУ. 

Brautſchatz, (der) приданог; ми- Brennfpiegel, (Ver) зажигатиле 

зт. : нов Зеруало, 

Brav, tapfer, Храсрмн; е hat Bree, (Ме) пролома. 
пф im пере brav gehalten, ома Breslau, Ме Siadt, GKAABT, 
ва войн Хравро све ват. | столичнми града въ силедти. 

Braren, (der) дер pruga. Brett, (988) даска; Са Рерапспеф 
Deutſch⸗Illyr. —E G Brett 


Bri 


„Вий, ткницуа; Bretter Ме zu 
Daͤchern gebraucht werden, шин- 
Аръ 5 Bauerbretter, парастнич- 
Ке даскв eſchene Bretter, гасе- 
новъж даски; тИ Breftern бея 
legen, даскАми мкложити. 


gi 


Bretterſchaalen, die erften Bretter, 


die vom Balken, abgeſaͤgt ver» 

den, пербъд AACKH пже 92 

KAABAHWBZ_WNHASKTZ, 

Brettſpiel, (daš) тавлей; Damen⸗ 
brett, TABAEHHAA даска, 

Brey, (der) каша. 

Breykeſſel, (der) коглика ва кома 
КАШУ BARAT. 

Brief, (der) писмо; einen Brief е 
fammen Гедеп, писмо сложити; 
verfiegelt, писмо зЗапечата-. 
ти; entſiegeln, писмо > даспе- 
чатати; falfpe Briefe maden, 
NOAAORNAA ПИСМА сОЧИНИТН; 
Briefe wechſeln, писмами со- 
св Етствоватиса; ein Guaden⸗ 
brief, дтлома; Zebrbrief, сви- 

Етелное ОУЧЕНТА ПИСМО; 
cilbrief, Beſcheinigung von dem 
Orte, mo ein Schiff gebanet ift, 
„ко аклестроителное писмо ; 
eiſener Brief, (Moratorium) 
se) ati boda Hochzeit⸗ Gevatter⸗ 
Trauerbrief, свадввндву крест- 
нов,  MENAANOE ПИСМО. 
Briefiein, (Рав) писменуе, 
Brieftraͤger, (der) писмоносул. 


Briefwechſel, (der) писменнов со- 


О7 в Ествованте. 

Ви, (Ме) наочаръ ; auffegen, 
“Зад Ети наочарм. 

Brillengldfer, eingefafte, in Gilber, 
Зет und Holz, наочаръ В сре- 
краннъу; костлнъ(а; Й 
APEBANHBIKZ станкаха. 

Bringen, приносити, принкти ; 


vo 


einen um daš Seinige bringen, 
лишити кого им Ентл; uin$ 
Leben bringen, Г. t6dten, ап fi 
bringen, erlangen, прокрЕта- 
TH, проврЕсти, er bat e$ Рас 
hin дебгаф!, она A9 тогш до- 
BrAZ 5 ешей auf andere Grdan» 
ken bringen, WEPATHTH кого 
на АрУПАа Мъкли; 408 Licht 
briugen, еше Фафе, Ало 
полвити. | 

Britſche, (die) in den Wachhaͤuſern 
де Soldaten, Г. Pritſche. 

Brocard, oder Brocat, (der) мрва, 

Broden, Brod in die Фирре, dp9- 
EHTH, 

Згофеп, (der) das Broͤcklein, За- 
AOFAH, Парчеу Дрокт. 

Brod, (daš) xa'kez; Kleyenbrod; 
ИЗ МЕКИНА печенъти,, Kate,“ 
Volksbrod, домашнми yaka; 
Beđerbrod, von gebeuteltem Ходе 
деп Mehl, ситни. xakez5 
Gerfienbrod, mumenwu хлбез; 
ЗВецепбгобпшеничнми ул Ека. 
geſaͤuertes год, кваснъй KAKE: 
ungeſaͤuertes Brnd, ОпрЕснокл; 
Brod einſaͤuren, лака зам" Е-. 
сити; Brod bađen, xatauw ne- 
ци Brod aus deni Ofeu nehmen, 

— H32 пари извадити ; 

48 Brod if itberbađen, хлЕкк 
препеди 5 die Sdaubrode , хлЕ- 
къ: предложена (въ BETKOMIZ 
завЕтЕ); Commißbrod, сол- 
датекти XA'kgZz; Brod erwer⸗ 

Den, промъшллти уАЕкЕ ; 

пое еп Brod ich е е, deſſen Lied 1ф 

finge, NA чи се KOAH BO3HME, 

ONOFA и KON'K увалимя. 

Brodfreffer, (der) mupige, THEA» 


Ata. 
Brodkorb, (der) кошарица xak- 
кна5 


Дън Bru 
gua: cinem ben Brodkorb hoͤher Brndelu, восп Ениватисл, Boen'k- 


бфидеп, хлЕкд ма полиуМ. HHTHCA. 
Vrodfrume (Ме) Brofame, cprau- Bruder, (der) сратя. 
NA XAEEA. > Briderlciu, (das) gparruy. 


Brodſack, der) врегиуи За xakex. Bridelid, кратскти. X 
Brodidrant, (der) хлЕснов вла- Brudermord, (der) кратоМстигтко, 


Галицие. д Brudermčrber, (der) кратобетица. 
Vrombeerftrau, (Фег) сжевика; Brüderſchaft, (die) кратстко; Brit» 
< сжина. derfepaft trinken, пити oy здра- 
Brofame, (Ме) Г. Brodfrume, BiE. 


Brud, (der) пролома; Riß, Ме Bridefinder, wW POAHNIXZ кра- 
Spalte, рассКлина 5 Brüche in ти Ати. M 
den Rechnungen, дроки; Ме Briuder = und Sdvefterfinder, су 
Abſagung der Freundſchaft, paag - врата How сестръй „Ети 3 
pusa дружкъ; Friedensbtuch, ABOMPOANAA кратга и сестръг. 
нарушен е мира; Darmbruch, Brudersfobn, (der) gpaTHNZ сънда 
кила; (der einen Brudg bat, | NAFMANNHKI. 

KHAABT. Bruderstochter, (Ме) GpATHA думи 

Згифбапо, (48) KHANAA CBA3J- | NAEMANHHLJA. 

KA. Brudersweib, (Vaš) parna же- 

Bridig , was leicht bridt, лом- „на; gufammengebradite Bruͤder, 
ки; brüchiges Eiſen, AOMKOE (EOAHAA KPATIA. 
же Езо. А Brihe, (die) vom Gekochten, по: 

Bruchkraut, (048) килнад TpABA. | Хлекка» von Fiſchen, 

Bruchſchneider, (der) лЕкарь KTO Bruͤhen, in ſtedendem Waſſer, го- 


килъм рЕжета. рацию водою WNAPHTH. + 
Bruchſtein⸗ der) Fuͤllſtein, лом- Вип, wie ein 2ф8, Lime, 
нми камень. j мчати. 


Briđe, (die) моста; «ше де Brullen, (да8) фЕвт, ръчантр 
woͤlbte Bride, моста В 690-  ръкан!; Bruͤllen, der Ochſen, 
дами; cine Bruͤcke mit 66щее  БОЛОВЪИ рълкх. 
пеп Зофет, моста дриван- Brummbart, (der) коркбня. 
мнън съ сводами; cine Zug: Brummen, роптати, БОрчАтИ g. 
briiđe , подемнъй моста; шептати; brummen, murren, 
eine. flegende YWBurfbriiđe, по- > мралжти; einer, der immer 
Ходнми, живъй моста; е brummet, | 
пе Bruđe diber einen Fluß (фа Brummen, (daš) роптанте; шеп- 
gen, “pez рЕКУ моста (АК- manit. 

о дати, навкти; cine Brücke аве Brunelle, (Бе) ſ. Prunelle. 


brechen, мостъ cnaru. Brunn, (der) —AAV 
Bruͤcken, мостити, пемостити; степ Brunnen graben, «Snap 
Г. Pflaſtern. ископати. 


Ga Би“ 
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Вишени е, (der) покрову ку- Bruſttuch, (das) фуфанка. 
нарнъги. Bruſtwehr, (Юк) an einem Wal—⸗ 
Brunneueymer, (der) Bf fo. le, ( Parapet ) парапет; по 
Brunnengrdber , (ве КладЕ | грУуди челокЕка сд Еланнаж 
ZNHKE, —— АШИТА у ГрУДНАЖ Окрана, 
Mrunnenfaften, (Der) wepkez. „ Brut, (Ме) легло. 
Brunnenfref (der) водмнми Зишеп, Eyer ausbriten, Измури 
Крези. Bube, (Der) ещ Knabe, Оотроча. 
Brunnenſchwengel , (е) водо- отрокд; Bube, Sdalf, плутж. 
дивнъИ оцет? Bubenftad, (daš) сезА ли. 
Brunnenwaſſer (bas) KMAAJKAA Büberey, (Ме) Г. Bubenſtück. 
Бо да. д Buͤberey treiben , сезд Клствовати. 
Brunnquell, (ber) изворз; де ЗШиш, (Ме) кеЗ д Елница. 
fundbrunnen, U'KAHTFANMA во- Bitbifd , Kr3A'KANWH. 
Ам, Buͤblein, (948) Knaͤblein, Отро- 
Brunſt, (Ме) запалени ТЕЛА, | чици. 
NOXOT&, похотливость; Brunft Bud, (das) книга; Bud Bas 


Ieiden, pACNAAHTHCA_ NOXOTIK 7 


ти eines Hirſches, cKAKA- 
ни €arma ; der Hirfh iſt im 

erbſtmonate im der Brunſt, 
Еленъм 5 сптемвфти скачУта; 
wenn die Thiere in der Brunft 


ſind, когда SBkoH плодАт- ⸗· 
A 


см. | 
Bruͤnſtiglich, оусрдно. 


ausgehen а еп, 


ре, ткте nanuga; ein Bud 
KHHFŠ из- 
ати, nucaTH; cin Bud tite 
inden, книгУ свезати; ет 
Bud in Войо, книга BZ листа; 
in Опан, вз четвеку; in 
Detav, ва Осмбшкв; in Duve 
0, BZ ABINAAFATSK часть 
листа. 


Bruſt, (die) грудъ; an Der Bruſt Budbinder , (der) Книговза- 


ſeyn, оу груди въти; ЯВаце 
an der Bruſt, младеж на грУ- 


ди, cin Weib, daš groffe Brie 


ТЕЛЬ. 


Buchdrucker, (der) тупографт, ne 


чататъль Книга. 


беба, прката жена; Brüſte Buchdruckerey, (е). тупограф- 


Хек Weiber, съкъ , груди; 


der Thiere, f. Euter. 
Bruſtbild, noacuun портретя. 
Bruͤſten, ſich kraus maden, веди- 
> чатисм, КИчитИсА, 
Briften, (daš) кичение, 


Bruſtharuiſch, (der) нагрудника, 


CKAA y NEHATHAA ИЗЕА; ПАЛА- 
та FAK книги печатаютт. 


Buchdruckerkunſt, (die) тупогра- 


dIAy, ПЕЧАТАНЕ КНИГЕу Пе- 
чатнд ХУдожетво. 


Bude, (die) der Buchbaum, кУкау | 


древо. 


Brufifranfheit, (Ме) грУДНАЖ ко- Ве, (Ме) —— жирт. 


лЕзнь. 


вее шал, (der) Берт Pferdege⸗ 


фе, nana на KONK. 


Buden , von Bude, 


ЕУко- 
БМИ. 


Buchcuwald, (der) кУковика. 


Bude 
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Buͤcherſchrauk, (der) книгохрани- Buͤffel, (der) cin wilder Ochs, къ- 


лици. : | BOAT. 
Budfint, (der) zaganija. За“, Toͤlpel, ein grober Menſch, 
Buchhaͤndler, (der) книгопрода- | гружтаня. : 

въцт. Buͤgeleiſen, (das) oyTiA. 


Budiaden, (der) книжнад лав- Bilgeln, оутменсати" 
KA. Buplen, ревноватн. 

Budfe, (Ме) Рухв. купа; Pfefe Bubler, (der) ревнитель. 
ferbitbfe, кнсърмица ; "Sande Bublerinn , (е) мепостожне 
buͤchſe, пвсошница; die Buͤchſe ница, нев”Ерница. 
in der Sabe, втУлка. Зибие, (dić) napovnw ностротн- 

Buͤchſe, (Ме) Muſquete, пушка; Нов бъсоков м”Есто ради смо- 

Feuerbuͤchſe mit einem Rade , пу- тритеми  нЕкоторагш позо- 
шка ст колкомт. з Mija; Schaubuͤhne, „матръ, 

Budfentugel, (die) таму OAO- „игрално: м”Есто. 

Бо. Buhrenjeug, (das) gu Яй ен, 

Bidfenfbaft, (е) Sdaft an ei- тикт. 
ner Bidfe, KSNAAKT. Vulgarep , кУЛГАрТА. 

Biudfeniddfter, (der) туфекжта. Bule, (Ме) cin Gewaltsbrief, зов 

Bidfenfbinid, (der) пушкоко- bem Pabſt, кула, значитЕт 
BA'TfAh. „а Фуказа римскагъ папъ; no- 

Büchſenſchuß, (der) -пбуани из. GBOAHTFAHAA HAH оузаконн- 
пушки; cine Buͤchſe losſchießen. телнаж папекдд Запов" две 


пукнУути из пушки. Ме guͤldene Bulle, baš Reichs⸗ 
Bůͤchſenwiſcher, (der) Kraͤtzer, крпа grfeg des Kaiſer Karls des vier⸗ 
когома пУшка кришексв. tet, златам сЕУЛЛА;, ФУЗА- 


Buchſtabe, (der) nueMa , кУква; конени | царкоо в НЕ- 
groſſe Budfiaben,  Зачалнамо Мицкои SIMAH кар кар- 
писмена. ла a kai 


Vu dftabicten, срицатн. Зи, (das) (Fafcis) csagKa ; 
Вим, (Ме) еш а Meerbu: Вип Фа,  BAZKA KNAHAHG 
feu, морскаж r5ka, maAuu Bund #аф8, свазка Лана; 
АЛИВЯ. сп Bund Flachs ш Зант, 
Buchweijen/ (der) грчиха; ие cuonn кУдили су рогознои 
де Buchweizen, дикУша. свазкн, Bund Ströh, сваз- 


Бифоюецее,  грчнад кр. ка» сноп осламмр 6 


па. Bund Schluͤſſel, свазка клн- 
Buđel, (der) ſ. Puckel. чей. 
Фиш, (die) auf дем Фей“ се Bund, (der) Bitnbnifi , вазата - 
пе Buchs, набголници. ство , союза; einen Виц mit 
Biden, fi, HAKAOHATKCA, пр- einem maden, союза св KHME 
КЛОНАТИСА. Заклиючити; einen Bundbrechen, 


Ви, der) поклона. сокзъ нарушитиф mit citam 
5 i» 
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in Buͤndniß ſtehen, sz союз Кей die Buͤrgerſchaft aufnehmen, nrk- 
кима къти; Юбер und кого За пУргера оузеги; das 
Defenſipbündniß, настбпател-9 Birgerredbt veliehren, лишитн- 
мъй И вранителнъи союзт; CA гражданскага права. 
Bundbruͤchig, BKAOAOMNBIH; bunds Buͤrgerlich, гражданскти ; buͤrger⸗ 
още Weiſe, skpoxomnw. licher Krieg, м Еждобсокнаж, 
Bundbrüchigkeit, (Ме) BEPOAOM- — внУтреннал сранк. 


ство. | Buͤrgermeiſter, (der) съргермдистерз 
Buͤndel, (der) сваЗкАа») свмзд- der Drdfidirende, предсЕдан- 

“KA. ци , первенствбюули. 
Buudesgenoß, (Фе) союзникъ Burgund, cine Provinz in дгаше 

COOKWJINHKT. reich, gboršnaia, ngosunuia 


Buͤndlein, etwas in Bündlein фие KpaneserRa француМескаго. 
fammenbinden, oy сноплЕ ве- Burgund, daš Herzogthum, кУр- 


зати. , гонсков KNAECTBO во фран- 
Bunt, пестръии; разноцвЕтнми; ijin. — 
шареназет бишев Яе0,одежда Burgunder, (der) EŠPFOHtUT, H3% 
"> шарена. : — KSAFONCKIA  провинуги. 
Bunt maden, испетритиу H3- Bure, (der) вслкаги JBANTA 
шаденити, МЛАДИ люди мУжккагш по- 
Зе, (die) врЕмА, ТАГОСТЬ. ла; Lehrburſche, дученикт оу 
Burg, (Ме) коБпость. Укод Елнага аистераз Или 


Buͤrge, (der) nopðka; Bürge куп oy кУпуду шегръя. 
Юго jemanden, подемчитил Вик, (die) Kleider, oder Kehr⸗ 
- За Korw; Bürgen jiellen, no- bürſte, четка» Ффиббйте, 
рУкКУ дати За скез welche четка За ОЕУТЬЕ. к 
keine (ipere Buͤrgen ftellen köͤnnen, Biurften, den Hut, обет daš Kleid, 
KOH порукУ дати не MOFST. kKans, Хальин  четкома чи- 
Buͤrgſchaft, (Ме) порбчителство  стити. 
far fi пфеге Buüͤrgſchaft ftellen, Buͤrſtenbinder, (der) четкотворут. 
дати мо с Е надежнов по- Зад, Г. Gebuͤrtig. 
ручителство. Зице таш, (dag) oder Feldbur⸗ 
Bücrretſch, Г. Borretſch. gel, MATA. 
Buͤrger, (der) гражданинт; Bür- Burzeln, ſ. Purzeln. 
gerinn, граждачка; Burger Buſch, (der) xSnuna, Slav. не- 
ſeyn, мЕфанинома ; NAAHMAA KŠNHNA z der breu— 
Buͤrger werden, ganucavruca nende Buſch Moſis. 


BZ гражданство. Buͤſchel, (der) 048 Bündlein, сно- 
Buͤrgereid, (der) присмга на граж- naka, свмзка; in Büſchel Бие 
анскде право. den, Oy китУ свеЗати, 


Buͤrgerrecht, ( 048) къргерское Büſchelbinder, (der) ваАЗалшикт. 
право; erlangeu, прговрЕсти; Buſen, (der) narsxa нЕДро5 die 
cinem dag Buͤrgerrecht geveu, in Hand inden Buſen legen, руки вт 

па- 
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па ХУ положити; infeinet eie rathſchlagen, fich zufammenver« 
пеп Buſen фи еп, на сще ca- ſchwoͤren, таинми > оумъклт 
MAFO исмотрктиса. аводити. 
Зи, (Ме) nokaanie, жалЕни Cabinet, f. Kabinet. я 
ч» минУвшиха грЕсЕуа ; Вие Вар, кадийъ, Града в хише 
ſe über feine Suͤnden ив, по- > панскома царств“. 
Калнима грЕХи шчистити. Caducirte Zdnder , | nponagnia 
Buͤſſen fur feine Suͤnden. За свод Ziman; саби шев Vermogen, 
rpkXH наказани тепЕтн; | прополое um'Enit, 
Геше Žuft Баси, желани cnoe Calais, kans, градъ во dpanyin. 
MCNOAHHTH 5 > НАСЛАЖДАТИСА Galciniren, Steine, Metalle rčime 


похот. деп, кречьу ВАПНО жещи, 
Bußfertig, Bußfertige, КАЮЦИНСА) Galcinirte Aſche, ижжеженъми чочие 
KAKIJIAACA. циннми  NENEAT, 

Bußpredigt, (Ме) слово побчи- Calecutiſcher Hahn, (bet) Inaiu- 
TrAHOE ка NOKAANIK, ски пЕтия, z 
Butte, (die) камкала) pluga. Calecutſche Henne, (die) Тндтискаж 

Зан“, (der) палачьу Karmu. кокошь. 
Butter, (dit) масло крави Ealender, (der) календарьу Im'ke 


Butterblume, (die) Pfäffenroͤhrlein, смуословя. 
(Taraxacon off.) попово гу- Calen ermacher, (der) сочинитель 


минус. календареи 5 Calender uber (е 
Buttermilch, (Ме) pra. was madeu, fi worüber viele 
Butterwoche, (die) СЪрНАА i-- Sorgen machen, закУнитиса 

А Кам. чимя. 

Bup, Г Vu. Calmeuſer, f. Капище; 

Зщеп, Г. Putzen. Calmus, (der) татарско зел". 
Зийфет, ſ. Фив фест. Camel, (dag) велклуда, ками“ 
Burbaum, деленица. ЛА. 

Buxriren, tn ФФ, сУксирова- Gameelhaar, (bas) gua 4 камн- 

Ти KOPARAR. дъ; gu Knopfloͤchern, петълна ; 
Зреа, (der) Г. Biber, | gedrehteš, oy«unina ; gefdrbteš, 

KOA AHCAHA. 
€. Eammerad, (der) содружника; 


der Schulcammerad codnin⸗ 

Cabbale, (Ме) der Juden gehriz | омика; Kriegscammerad, кто 
ше Фере, und Фибкрипд der  своиникя. 

briligeu Schrift, танндд най- вашШеп, румашка; дешеше Ca- 

ка, м ТОЛКОВАНИ (BATATW шШеп, (chamomilla vulg._0f.) 


NHCANIA OY жидъвя. ивановъ ustra, 
Cabbaliſie, (Der) кто си nabyrk Camiu, (08) каминт. 
OVNHACA, баш”, (048) камизолз. 


Cabbalen machen, fih primi bee Kammer, ſ. Kommer. 
84 
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Campague, f. Feldzug. бар, вт четвъртой глав"Е. 
Campement , (daš) noeranosarnis, Capitel, Domſtifft, Г. Dom. 
; ACTABAEHIE Лагера. Eapitulativu, (Ме) КАПИТУЛАЦТА» 
Caiupiren, ап einem Ort, лаге- фоговорнми пУнктъм. 
рама стати. Capituliren, договармватисл AO- 
Campfer, (der) Канфорх. говорж оучинити. “# 
Canal, (der) KANAAZ, водотокт, Čaplan, (der) капланж, MAKON'Z. 
BOAOTIKNAA. TOKA. | Cape, Г. Kapern. 
Canarienſaat, (die) канарЕики- Čapriole, (die) Luftſprung, ка- 
но сКма. NAIOAZ у СКОК КА вЕруу; шас 


Canarienvogel, (der) Kamap'kHKA. фа, скокд дЕлати. 
Canariſche Snfeln, Канаректи остро- Eapfel, (die) корочка; KAAHHAHILJIS 


въ в Америце. ЧЕГуу. 
Canditzucker, (der) леденаут. Capuziner, (der) капйцин , ка- 
Caninchen, f. Kanincden, TOAHLJKIH монаха. 
Eanonicuš, ſ. Domherr. Caravane, (Ме) карвана. 


Eanonifiren , einen in die Заб Carbatſche, Г. Яагбайфе. 
der Heiligen aufnehmen, npi- Carcaſſe, (die) kapkaca (ма др- 
ATH кого по смерти ва тИЛЛЕти H3E'ECTNAA Brik). 
ЧИСЛО (BATWXZ; KZ сБАТЪММЕ Фабашон, (der) кардамони. 
кого причести. Cardeubenedict ; Г. Benedictwurzel. 
Canoniſiruũg , (die) внесение у прт- Cardinal, (der) ка AHNAAZ. 
ATIE дугодника “въ число Čarfunfelftcin, (der KAPEŠHKVAT. 


(BATHYT; Carmelitermoͤnchh, (der) като- 

Cantor, (der) Borfinger, оустав- АНуКТИ монаха; ордена Кар- 
Шика надх пЕвуамн. MHACKIA ГОрщ. 

Cauzler, (der) канулерж. Carmen, (dag) Г. Gedicht. 


Canzelley, (die) KAHLJENAADTA. Carmeſinroth, Г. Karmefinroth. 

Canzelleygeſchaͤfte, КанЦелларскаж Earniol, (der) KApNIOAW y сердо- 
А Еда. | ЛИКЕ  КАЛМЕНЬ. 

Canzelliſt, (der) кануелдистщ. Caroſſe, (die) Г. Kutſche. 

Capelle, (ме) (БАТИЛИЦЕ) Жер- Carriole, (Ме) сдноколка. 
твенникъ; си: Фгабтаб mit Carrauſſel, (das) КарУселв, 
einem aufgebauten Monument, Earte, (Ме) Landcarie, ландкар- 
надгрокнов оукрашение. «qa, географичекад карта. 

бар, (Die) cin Choͤr Muſikanten, Cartel, (das) Ausfoderungsbrief, 
Хорх мУПкАаНТтЦувЯ. žu НЗЗМБАТЕЛНОЕ ПНСМО НА MEF- 

барейиещвет, (der) кдпелллвистера. 0 ДАНЬ. 

Capitain, (der) xannrans. Cartel, ein Vertrag zwiſchen zwey 

Capital, (das) капитала ждан- Arieen, Joronoſa между двЕ- 
нъги. въ процентъ HAH на осма неПфтжтелскима Арм ма. 
AfiŠTKIH какъи дохода. Cartel cin Bertrag zwiſchen zweyen 

Capitel, (048) глава; im vierten Maͤchten, wegeu Auslieferung der 

bere 
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» 
derlaufenen Soldaten, догокорз Cedirungsbrief, (ber) Ceſſionsſchrift, 
MEKAN ABEMA дуфжавама о WCTBNIMAA, фостзпнов писмо. 
w издани друга дрУгУ uke Gelle, (die) in Kloſtern; Г. Zeile. 
глъха солдат?. X Cenſur, eines Buchs, —— 
Carthaune, (Ме) BrAHKIH TON. ни книгну er дар ihm ſein 
бар фе Meer, (daš) каспииско Buch zut Cenfur, она EMI Далъ 


г море. свою книгу на предотрени, 

Galla, (Ме) казна:, deren Ver⸗ Centuer, (der) Mkpa щ сто фун- 
та ид, кадначенство. тва. 

ба ис, Г. gufbeben. Eeremonie, die Weiſe im BGotteš« 

Caſſirer, (der) каснря» ХаЗНнА- Мей, чеврада ва уерковньха 
дазж. moa Beiuexz; daš Gittengeprduge, 

ба и, wekurnnmH мо сЛУжкъ. ut EMOHTA. : 

Gaftanie, |. Kaftanie. Ебагемад, (der) вбеликми NA+ 

Caſtell, ſ. Schloß. TOK. 

бапог, (der) Г. Biberfaar. Charwoche, (die) страстнаж не- 

байта, f. Kaſtrate. ARAA. 


Catalog, (der) каталога; etwas Ghicanen, (Ме) пркосщу досада. 
ди8 odem Catalog der unabgez Chimie, (dir) xHumra , мамка. 
madten Sachen  ausftreiben , Chimiſt, (der) химика " 

А Бло изт числа нерЕшен- Ebina, KHTAHCKOE царство; KH- 
HWXZ исключити. TAH. 

Catechiſmus, (der) катихисма. Chineſer, (Der) китадеуз. 

Еакфи, (der) катихиста; че Chineſerinn, (die) китанка. 
ловЕкъ,, кои дЕтен кати- Gherubim, (der) хервгмя. 

KH оучита. Chor, in der Kirche, хоръм, лика 

Catechum, der in den За/лдвдише 0 ву церкв "Е. , 
den ded chriſtlichen Glaubens un= Chorknabe, (der) пЕвецт МАЛМН. 
teriviefen wird , ууглашеннъги „ Eborgefang, (der) хора MSciKH. 
кто до Kotusnia христан- Chriſam, dag heilige Del, (BA TNIH 


«KOH Bkok оучитса.: Емин 5  мсвациннов свАтОЕ 
Gatbarr, (der) катАарЪ Масло. 
Qatheder, (ес) пропов Е дниче“ Chriſt, (der) хусттанина; ein wah⸗ 
ckor мЕсто. ст, православнъи ; га fale 
Gatun, (der) катУна. fer, лжехрсттаниня. 


Gavalcade , (Ме) cin Mitt, гаше- Chriſtenheit, (Die) хрсттанство 4 
ни великимхо чисома лю- | ХИистансков ОЕЦИСТВО. 
Ми върховною ЕЗАФю. Chriſtent hum, (daš) уИсттанстъб, 
Eavallerie (Ме) коница, Кава- | KpicTIANEKAA БЕ7ра. 


АА. Chriſtlich, chriſtlicher Weiſe, xpi-· 
Caution, ſ. Buͤrgſchaft. grianucku; по хрстанско му 
Cederbaum, (Der) KLAPE, KLAPO" | Окшчан; der фишфе Blaue, 

Bor фргво. Христтанскаж Ера; den el⸗ 


ра 
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ben апиебити, Христтанскук cingemadt, уитроннма кор- 
в Ком примити; крститисл; KH CZ саХаромл варенма. 
darinn unterweiſen, xXpicrian- Claſſe, (Ме) kaacez; von der сте 


скую вЕрУ оучити. (ten, zweyten und dritten Elaffe , 
Chriſtnionat, (ver) MEAUZ At-  перваго; BTOPATW, H Трет- 
Kem BGiH. | | Ага класса. 
Chriſtiag, (der) праздника ро- Claſſificiren, Ме Creditores, Кре- 
жАнтва хритова. Анториви, ZAHMOASIJEKK , 


Chriſtus, der фат, уретоску | въ КЛАС поставити. 
голодьо наша incaca Хр- Elavicr, (048) KAABHAZ, KAABH- 
crotu. KORAZ. 

Chriſtwurz, (die) Helleborus ni- Elaufir, (ок) der Beſchlag ап ei— 
сег, чернад чемерица. nem Bude u. 8. gl., Застеш- 

Chronik, (ме) дав Zeitbüch, Хро- | ка. 
ника; лЕтописьу ЛБтопи- Фей, (ме) причетж уирко- 


се). БНъИ. 
Chroiuſchreiber, (Бес) АЕтопи- Cliſtir, (das) клистиря. 
СА ТЕЛ. Eodenille, (Ок) камуиларков 


Ghronologie, (Ме) лЕтослови, | СЕмА. 
лточисленйв; фиг Epronologie Со, (Ме) колика. 
дерби, лЕточисленъни. Gollationiren; Ме Abſchrift gegen 
Chronologiſt, Фе Ме Zeitrechuung das Original halten, |нести са 
[ehret, ЛЕ тослопи. “HM. 
Chryſolyth, (der) ein Edelſtein, Collationirung, (Фе) сношен?Е. 
Хрисолит ,  драгоцЕннми College, (der) содобга. 


КАМЕНЕ, Colophonium, (das) Brigenbar; , 
Chuͤren, waͤhlen; Г. Kuͤhren. канифолв. | 
брш ит; f. Kuhrfuͤrſt. Columne, (die) einer Blattſeite, 
Cichorien, Wegwarte, цикорга. стголпа. 

Eircumvallationslinie, (Ме) wxo$- Comet, (der) KOMETA. 

ЖЕНЕ WEMFCEHIE BAAOMT. Comma, (0а8) ZanaTaa. 
Ciſterne, (Ме) cin Waſſergang, Commandiren , командовати ; 

БОДАНА рУпа. ег commandiret daš Kriegsheer, 
Citadeile, (Юк) замока, крв- > ONZ командфита воискома, 

постьу ЦЪРТА AEAh. главнУю командУ надж вон- 


Citation, (die) оо Фенф!, по-  скома umrkerz; cin Theil der 
зъвд къ AS; oͤffentlich au⸗ Zruppen ift zum Entfag der Stadt 
geſchlagene Citatisn, ngau- commandirt, часть боиски ко- 


чнъй позмва с (ХАМ. . мандирована на помощ W- 
Citrone, (die) уийтронов г4вло- | саджденнълут. 
ко. Gommendant, (der) команданта, 


Citronenſchalen, унтроинъж кор- “ началник. 
ки; Citrouenſchaleu ши Zucker Commiſſarius, (der) комисар. 
Сочи 
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Eommifbrob, (048) солдаттин  засвидЕтелствовати кому 
А Кка. скок почтен; Complimente 
Coinmißhure, (die) клудница. machen, комплиментъ чини- 
Communiciren, zum Abendmaͤhl  тиз id made keine Eomplimens 
geben, сватъа тайна при- 6, ſondern rede von Herzen, 
MACTHTHCA , ПДОБЦИТИСА 5 TA KE3 UEprMONIH npasaš го- 
(БАТМА TAHHW опиати 5 | ворк. 
cinem etwas mittheilen , фи те Eomplot, (daš) заговори. 
fen thun, #8; cine Meuigfeit, Goncept, (das) von einer Sdrift, 
соокцити KOM новости. г первоначертанез ег Ба! пит daš 
Eommunifant, (Фе) причаст- > ganze Concept оси, она 
ника», кто  NpHNAWJAFTCA  слутила мене во мъклехт 
т Ела и крови рита кога | моиха. 


Нашегуу. Goncipient, (der) сме Schrift, 
Communiom , + (Ме) причацинй  сочинитель ПИСАНГА. 
(BATWX'Z тайна. Goncibine, (dić) наложница. 
Eomčdiant, (der) KomrajanTz, Eondemniren, einen zum Tode, 
A EATPAANKIH играч. WeBAHTH кого на смертв. 
Commoͤdiantiun, (Ме) колидтан- Eondolen;, (Ме) сокол Еднова- 
KA. HiE, абйанен,  засвид Етеал- 


ботоме, (Ме) komrala, оуве- | ствоватн ком свов соколЕ3- 
САНТЧАНАА Игра на матрв, |“ НОБАНИЕ. 
Eompagnie, (Ме) Reuter, ком- Condolenzſchreiben, (dag) сожали- 
ница; Fußvolk, пЕшум; Фе 0 телное привствие. 
felidaft, компан!а , сокра- Вошесг, (48) конфектъ. 
ме многиха пъкона или Боп сайоп, (Ме) конфискаца» 
С AKAEH3 Heſellſchaſt von ба: Strafe der Confiſcation, кон- 
lungsleuten, кУпичикал ком- > фикалнал KAZNA. 
nania 5 Ме oft = und weſtindiſche Eonfifciren , einem те Güter; 
Compagnie,  ocrinaMekaa_ и umuie че конфиунрати, 
BICTIN AHCKAA КУпеческад ком- alle ſeine Ldnder find von der 
пантд. : Krone confifcirt, Bra €rw ZEM- 
Eompagnon, (der) Befebrte, Фи AM конфиунрати. 
fell, содружника. Confiſcirt, комфиуирата. 
Compaß, (der) KOMNACE Kopa- Confituren , (Ме)  конфектъ 4 
клнми. па е, oder in Zucker eingemach—⸗ 
Eompleriou, (Ме) Conſtitution des tle, ова 3axaßp'k варенньм 
Koͤrbers, сложени mkaa; eine KongikTu, 
ſchwache, слакое. Gonform z с8 ЩЕ dem conform , 
Eompliment, (das) noKAOHT, ком- | соовразно ск има. 
плимента, почтен; jeman- Eoufrontafion, (Ме) Cuna став“ 
den (cin Eompliment maden , ка; ер der Confrontation > 
WAATH кому свон поклони), пе- 
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за » , во 
NOCTABAENIE пред, Очи, Очи на Coriander, (der) KOpIANArPK , 
с очи. KHLUHELJZ. 
Coufrontiren, dem Beſchuldigten einen Eoriuthen, коринка. | 
Šengen unter Augen ſtellen, ок- Cornelkirſchen,“ (die) KOAHHASKuS 
винненомУ съ свидЕтелмв | вишни. 
очнУю ставки сучинитн., | Coruet, (der) KOPHETE. 
Conſiſtorium, (das) koncuerogia, Е грег, (der) тЕло; todter ббъд 
AŠKOBNOE > NPABAENIE 5 der рег, мертвов тЕло; coͤrperlich, 
Schluß des Confiftorii, комеи- | т”Елинънй. — — 
ETOpIAAHOE wnpra'karnit, За- Corpus deliđti: amor дКиствте 
KAK“EHIE.. Nareršnatnia; ДУЕНСгВИЕ прее 
Gonjfiabicr, (der) конштавелв. стУпителнов. 
Contrabaude Waaren, Запрецин- богрога(, (der) Капралт. 
HH, конфиекау!и подлежа- Corporalfpaft, (Ме) капралгтво. 
iH Хкпаля. Correfponden;, (Е). корркпен- 
Eontract, (der) Berfrag, дого- 0 денугл. - 
БОрЖу COTAAUKNIE; контракт; Сотис, поправити, испра- 
einen Contract aufrichten, ſchlie вити. 
„ве, комтракти ск кима За- Couvert, (das) ber cinen Brief , 
о ключити; den Contract еще oder Paͤcklein, мкертка ком- 
Ки, по контракт HENOAHH- | вита на писмо; еще Mahl. 
ти. Фе von dreyßig Couverts, стол 
Eontribufiom , (Ме) комтривй- | За 30. персона простерти. 
Ula; ще Stadt eine Čru Eorfar, (der) морски разкон: 
bution auflegen, ua градж | NHKE. Е я 
KOHTAHEŠIJIH положити; eis Credenzen, потта и питта ца- 
пе шие Eontribution (еп, уема ма снЕдь ПОдавмМАЖ 


мкрочити кого. испътати, мкуйМти, я 
Eonvent, (der) сокрани; Kire Eredenjbeder, (Ber) ЧАША с 
chencouvent, coxopa. дожкома. 


Convoy, (die) провожамтеу kon-Credenztiſch, (der) OVKPAWENNIH 
Bon; einem cine Фопоор von стол. “ В 
Soldaten дебеп, солдатамн Credit, (der) Gunſt, Zutrauen, 
кого пратити дати;  Uufer пов"Кренностъ з | милость , 


Convoy, пода комвоема. кредита er ift bep ibm in grofe 
Convoyiren, провожати у пра- Ге Credit, она oy него въ 

THTH. BEAHKOH MHAOCTH , (ИЛЕ), вт 
Боро, (Ме) kona. вликомх кредит Е; Died wird 
Gopulation, (Ме) в Енчанте. ed in groſſen Credit ſetzen, 
Copulieren, БЕ нчати, ФефУчати. Пе валуж великю повЕЦЕм- 
Corallen, коралки, ность сотворитт. 
Corduau, Г. Korduan. Credit, (der) Treue und Glauben 


im Haudel und Wandel, в"Кра 
HAH 
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MAH вЕрностьу | nopkgete ſen, киники, древиъи фило- 
ность, BEDNOATIE, имовЕр | софъ осокливма сктъ. 
ность ва кУгечекихх E Cypreſſenbaum, (der) dei nada 
AAXZ но межд  окуиче — KHNAPHCKHOE древо; Beidcne 
ствома; kein Kaufmann giebt preſſe;, je [dngerje lieber, (cha 
ihm einige Waaren auf Credit, maepitys). Паралилнаж HAH 
HHEAHNZ  терговац ЕМУ HBA трава. 
Хкпапа на вЕфУ не дадета, Cypreſſenkraut, (as) (Santolina) 
Eriminalfagen, (Ме) гловокрив- — кипариснаж трава. 
naa А Ела. Cypreſſeinuß, (Ме) шишка ки- 
Criſis, (Ме) ciner Kranfheit, с8- | париснаж. | 
мнителнъй знака колЕзни; Cypreſſenwald, (der) шума ки- 
ет zweifelhafter Umſtand, «су- “| париснаж. и 
мнителству по дберженнов Eyrilluš, ein  Mannsname, ку- 
WECTOATEACTBO, риллз. 
Erocobill, (der) крокодил, 
Qrocodillthsdnen , KPOKOAHAORMAJ 2. 
то Естьу ПрИтворнма сле- 


зм. Фа, Пи ЖП, ramw; mer Ва? 
Grone, (dir) круна, вЕнеут, кто тами? е8 ift nit За ,. 
€rčnen, ВЕнчатин. : нЕсть тама; er ift nidt Ва, 
Croͤnung, (Фе) короновани, | €rw нЕстьъ тама; За, Пе 
xoponaijia. mo, ra'k; da, fir hier, zak; 
— das) креста, Окрази da bini! m Zak; Фа, Пи 


PENA TIA гоподна; pacna- als: Фа er поф lebte, клада, 


Tit. она € живила ; wer da 
Cryſtall, (de) уристаль само will, кто хоцитъ; wer da 
чисто и КЕлое стекло» gldubet, und getauft wirda der 
Cryſtallen, von Cryſtall gemacht, wird felig werden, ume sko 
KPHETAAHIH. | имета и крститса спасен 


Фи, (Ук) akunir, врачва-  аУдети; da, da Бай du, ма 
Hit. сво ти; Фа Dergegen, smk- 
Curiren, einen beilen, лФчити (сто Torw. 
кого; (е curiren fi vom Фабер, при тома; ст war nicht 
Scharbock durch еп Gebrauch dabey, она при TOME на 
gewiſſer Krduter, Onu W уън- 0 сълту er blicb dabey, Она ва 
ги лЕчатеа листемв нЕ. TOME оутврдила ; dabey 


котор травъл. feyn, gegenwärtig (Коп, при- 
Courier, (der) куфара. (STETBOBATH. 
Eombel, (Ме) уммкалм, ким- Da, (das) крова; abdeden, 


BAAW. дома раскрити; ein Dad, 
Фи“, cine Вайк alter Weltwei- welches две спи Gaſſe bervore 
sagt, 
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я А я 
гад, кровд, KOM на OyAH- Dahintrachten ,  фомогАТИСА ; 


ЦУ нЗдашдо. : _ "TUJATHCA мо чема. 
Dachlucke, (ме) Dabfenfter, okno Damals, тогда. 

KQOBEANOE: д Damafciren ; спра8 ши Gold oder 
Dadrinne, (Ме) oa5KT. Cilber einlegen, HABECTH что 
Dadpfanne, (Ме) upenz. JAATOM HAH CpEEQOME. 


Dachſchindel, (die) шиндра. Damafciren ; daš Blumenwerk auf 
Dachziegel; (der) ſ. Фафраши, no- einen Фабе! „дгавеп, на сакли 


кровна UHFAA, WPENZ.  SAATOMZ и сресрома UBETH 
Dad, (bet) ae навести. * 
Dacht, im Lichte; ſ. Tocht. Damaſt, (der) дамашка; Da: 
Фамиф, тЕ ми. mafineš Kleid, хальина (4 да- 
Факти , сжели. Машкн. | 


Đafir, за тЕма; dafur falfen, Dame, (Ме) vornehme Frau, 
почитати; мнити; Mit Id днатнаж; ЕЛАГОрОДНАЖ Го- 
дари halte, по мому мн8- 0 спожа; Фашеп, дама; Ок 


ню. а Dame im Каеприе FOPNAK ; 
Dagegen, BZAHMNO, MANAOTHBT die Dame ansfpiclen, u3urpa- 
rorw. ти горндка. | 


Факт, дома; BZ домУ, oy Damenbrett, (0а8) TABAEHNAA 
cg'k; dabeim bleiben, дома | даска. в | 
OWETATHCA. . с Damenfpiel, (das) Игра вж да- 

Daber, von dem Drfe, ск TOFW 0 мъ; die Фише im Damenfpiel, 
M'Ecra, w тУдаз ſ. deswegen; дамъ, игралнъи котбръг. 
breić daher gehen, ргапдеп, гор- Damen fvielen, ва дамъ играти. 
AHTHCA. „ Damit, gagum; Ваши nicht, aa- 

Đabin , тУда; gebe dabi, HAH Ем НЕ , 
rav 5 пеш Gem iſt dabin, Damm, (der) плотина» вали; 
MOBIJE мои пропали; meine daͤmmen; einen Damm maden, 
фотишид iſt dafin,  HAAEKAA | вала, NAOTHHŠ, шануцъм A'E- 
MOA изчездла; 68 wird mit ihm AATH. 
dabin fommeu, Фну до Torw ĐDampf, (der) пара» CMPAAZ3 


Аойдета. auf der Bruſt, Одъшка. 
Dabinjinfen , AprKAOHHTHCA KZ Dampfen, паръ испскати. 
паден!. Фатр оф, (daš) waSuxka. 


Dahinſtellen, ставити ; ih ме Danč, (der) KAAFOAAgENIE 5 maš 
es dabingeftellt (еп, m она то. Пи ешеп Danf Той 1ф dir fir 
"kuk мою ме дан. Deine Wohlthaten ſagen, како- 

Dabinten, позадн, назади. ВОЕ ЕЛАГОДАЕНЕ . BOZAAME 

ĐDabinter kommen, etwas erfahren, | те ЗА клагод БАНИ ТВОЕ; 
провЕ дати, осувЕдомитисл id fage grofjen Danf, gaaro- 
ww чема. фаретвун; groſſer — fallt 

en 
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den Beutel nit, велико кла- MHE BZ ПАМАТЬ, НА сума 
годаренЕ не ПВпитА кей; | НЕ Пришдо. 
пи! Зан аппебшеп, ск кла- Saranf foigen, послЕдовати. 
го даренима прамнти, Darauf gehen; е8 gehet alles bam 
Dankbar, клагодарнми. а, Бс NA ТО расходита; 
Dankbarkeit, (die) клагодар- ich gebe darauf, m на то су- 
ность. ТБЕрждаксд. 
Фашей, | «лагодарстковати , Darauf девсп, наликати. 
клагодарити, принести GAA Фагаи kommen; ; id kann nidt Вата 


годаренн. я auf koͤmmen, ме могУ Bono» 
Dankopfer, (а8) жартва ЕУХА- | мнити. 

истичккад. Darauf legen, наложити, во3- 
Dantidreiben, (das) клагодари- | ложити. 

телног писмо, | Darauf fpringet,  вскочити на 
Фапи und папа, нногда. что. 
Damenhero, тога ради, За- Darauf werſen, накацивати. 

тЕ ма. Daraus, изъ тоги; 8 mira 
Dine, (der) данчаниня. nichts daraus werden, Се НЕ 
Daͤnemark, дано денемарк- | OyuuuuTca 5 daraus folget, 

(KOE, ДАМСКО: Кралевство. изъ того сл Едуета. 
Danjig, данцига Град. Darben, ва скудности жити, 


Daran; nicht daran mollen, Gon- Darbieten, смет (еще Dicnfte , 
JATUCA , W чегш; es iſt nichts предлагати кОМУ свод оу- 
Darat , омикаква важмдость слуги; ешеш Den Dol, мъча 
вт тома; du thuſt wohl KomŠ подати. 
daran, отъ ва тома из- Darbringen, представитиу по- 
AANWw nocrSnaruin z #8 liegt дати. 
loß Фатап, W тогм токмъ Darcin fliefen,  BTEKATH, вли- 
Завнсита; wir werden айе saTHca, | 
daran müſſen, до sckxz naca Darcingeben, входитн; es gefet 
AZ придета; (68 iſt nichts nicht darein, не SmkijarTca 
атап gelegen, въ тома ва- | ва сосУдя. 4 
жности NHKAKOH н”Есть, Darein gießen, BAHBATH, вли- 

Daranf, по тома; darauf fieng ти. : 
€r ап ju reden, потома сталъ Darein legen, вложити; id will 


она говорити. mid nidt darcin legen, гав To 
Darauf bieten, наддавати уЕ- | ме вм Ешакса. 

нУ. Darein redeu, преби рЕчь. > 
Darauf binden, навазати. Dargeben, податиу представи- 
Darauf bringen, наложити. TH. 


Daranffallen, оупадати на что; Darhinter fommen, довЕдатиса, 
id bin darauf nicht gefallen, (то распмтати;  оувЕдатн w 


“IME, A 
Dahin⸗ 


# 
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Darbinfer fteđen; es fteđet etmaš ich begehre пир daruͤber, а 
darbinter, ту нЕчто TAHTCA.  сверха rorw ничего/ не TG 
Darlegen, предлагатиу Ппред- | БУК. 
ставити, г Darüber Bauen, надстроивати), 
Darm, (Der) урка, на дстроити, надзидати. 
Фапаф, по тома, nocvk то- ĐDaruber decken, надстилати у. 
rw; Гапде darnach, долга ЗА | нАДКръвати. 
тЕмъ; ешеп Monat —— Darüber fliegen, надлет Ети. 
пол Е сАнагъ Mrckya ; er Darüber foringen, прекочити. 
will, dag man ihu lobe, und Daruber  ftcigen , пре ЕЗАТИ , 
thut dod nicht darnach, жела. | прелазити. | 
тъ да къ Его ХбАЛИЛИ; A Фаши,  dešivegen , desbalben, 
должности свои NE HENOA- A то; id bin darum gekommen, 
NAFTI. | —* es verlohren, 4 Torw au- 
Darneben, при томт. шилсм; сг bat mich darum дев 
Darnieder, на ZEMAH. bracht, она мене TOrw AH- 
ĐDarnieder liegen, Наш (еп, вт,  шиля. 
посте/ Е лежати, ſchwer Бате Darvider, протива; darwider 
nieder liegen, тАлжко колб- handeln, ова > противность 
новати; alle Gewerbe liegen посгупати; ſich darwider [ee 
arnieder, sek трговинъ в оу- gen, противитисм чем; Dara 
NAAOKZ пришли, wider (еп, ме сОгЛАСИТНСА 
Darnieder ſchlagen, NOBAAHTH NA HA STO; NAOTHEHTHCA “EMS; 
DEMAR» W Землю сударити; darwider ſtreiten, противокор- 
wnpoBrgraru ; dieß bat mi  CTROBATH чем, 
gang darnieder geſchlagen,  ci- 29, Ka ам, KZ TOM$, 
MINE 0 BEMZ BZ оунънте сверха TOrw; darzu beytragen, 


привгло, СОЪЧАСТБОБАТИ БЕ ЧЕМЯ, сПО- 
Фашон ти,  KOAEKATHCA y | СОЕСТБОБАТЧ Ку чМУ; Фаге 
6 НЕ ua ви Мепе es, cik ка томУ по- 
Dare; (Ме) Г. Getraidbedarre, Atzuo, KZ тому служита ; 
Dare, Qi) Schwindſucht, не сег 1 darzu geſetzt, она на то 
свесть, : мпфЕдемна, къ тому на- 
Darreichen, дати, подати,  значна; darzu gewoͤhnen, 
Npr ACTABHTH. привъмкати ку чемУ 5 es wird 
Фапифищ, (ОК) предетавм- nöch darzu fommen, Еуи до 
ни, поднося. тогу дойдета; darzu ſchrei⸗ 


Фацешп, поставитну пред: | ben, приписати. 
ставити; Zeugen Бат вейеп , Darzwiſchen, in Der Mitte, лан 


поставити свид Етелей. MAŠ, въ срдинЕ; darzwi— 
Darthun, beweiſen, доказати; ſchen bauen, въ срдин Е, ME= 
свид Етелствовати.. „жу ABEMA мКсгама стро- 


Darüber, НАДЕ;, MA, СБХ; urn,; darzwiſchen bleiben, въ 
сре- 
“ 


Daf 


средин Е мстатиса 5 darzwi— 
Нд fliegrn , въ срдин? 
прокекати» е8 ЩЕ etwas dar— 
zwiſchen gekommen, случилосА 
нЕкоторое пом”Кшателство; 
darzwiſchen legen,  BAAFATH ; 
darzwiſchen laufen, прокКЕжати; 
darzwiſchen reden, фЕчь пре 
сЕуи. 

Фа (0, там. 

Daſeyn, vorhanden (оп, предж 
Очима вмти; ſoviel if Фа, 
TOAHKW NAAAJHTCA. 

Факоп, (48) бг, кът. 

Dafig, тамошнъи; Ме dafigen, 
тамошнин. 

Daß, Раши, давм; Фар nidt, 
Давъ HE. 

Datiren, число написати, 

Фан, (Ме) финика. 

Dattelbanm, (der)  финиковое 


ApEBO. 

Datum, (мг) im Brief, число 
вз nuem'k. 

Danben, die Фе von Френ, 
Drbčften und Tonnen, ге 
oy куретУ. : 

Dauerhafi, крЕпкти; dauerhafte 
Arbeit, КрЕПКАА patora. 
Dauerhaftigkeit, — крЕпостьу 

тражни. 

Dauern, тражтн; 1ф fann in 
meinem ema nit dauern, 
га въ свовй горниуЕ goarw 
Еъмти не МОГУ. 

Daumen, (der) našem; Фаце 
menbreit, с ПАЛЦА широка. 

Фашинай, (di) думкрафта. 

Damn, (кк)  Bederdaunen , 
пухъ, Epderdaunen, arasiH 
пухъ. _ 

Davon, w qTorw; « pat davon 
viel Ruhm, смМУ МО тогм 


Deutſch⸗JUyr. Woͤrterb. 


Decke, (die) 
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многш славъ; davon fliegen, 
сулетати; davon gehen, Wwxo- 
Анти,  чалУчитис ; davon 
Рюшшей , повЕуи; davon 
laufen, оук Егати; davon 
(рипдеп , цускакивати ; Завой 
tragen ; сг Баб ben гей davon 
getragen, EMS слУчилоса по- 
лачити награждени; er bat 
den Ruhm dabon getragen, сла- 
въ щ тога полбчила; Пе 
haben den Sieg davon getragen, 
они norka i gaj 

Dauwren, Mitleiden haben, coma< 
лЕти; cogoatanosarn ; с 
dauret mid , жала мн”. 

Dazumal, тогда. 

Фи, (der) Berfanf, продажа g 
dieſe Waare bat теч guten Dee 
БИ, сем XEnanZ имать до- 
кръи пролдЗакт. 

Фабии, (бег) декана; Avxo- 
внагъ” чина челов Ект. 

покрмвало, по- 
крова; Beitdecke, органа; 

eđe cineš Фетаф 8, покри- 
вачь; #4 бе, кошма; Dee 
đe im Schiff, палбва; Birene 
decke, | полта мед Ежти 5 
Deđe im Simmer, потолокъ; 
еп Balfen in der Decke, no- 
TOAOKHHA 3 ПФ nap der Deđe 
fiređen, KOAHKW ти покровацу 
АУгачакъ толикиш noru 
пружай. | 

Фей, (der) заклопаут. 

Фет, накръвати , накрътиз 
den ЗИф Мен, стол на- 
врати; decke den 216, по- 
стави стола; cin Фаф ши Зе 
вт decken, кровз uprnom€ 
покрити, 


ф Deck⸗ 


114 Dec 


Den 


Deckmantel, (der) прикрти Deichſeloferd, (daš) KOMU, KOM 


вида; Deđmantel der Боби, 
прикръ"ттЕ SAOCTH. 
Debiciren, einem cin Bud, 


NHCATH KOMŠ KNHFŠ. 


код рУде ОуПрежес, 


Dein, твон. 
пои- Зеше, твси. 
Deinetwegen, есе ради. 


Defileen, (ie) труднъи прохо- Фдош, (Ме) anesanie; der Ме 


Ам; ſie einnehinen, TOBANKA 
OAbI WATH. 


Dejvur bat , 


ANEBAANHKZ , 
ANEBAAHbIH, . 


n 
Фад, (der) шпага; Вей“ Degen Delphin, (der) делфина; мор- 


iehen, unars цфуЕнажити; 
най 


С(КАА СВИНА., 


cin bloſſer Degen, укнажен- Фешаш, (der) длмаза. | 
NAA савЛА; Фей Degen in ме Demanten, АЛМАЗНЪИ. 
Scheide fteđen, сдклю Фу ко- Demmerung, (Ме) сУмерки , Зо- 


HUH метУти; Зем Degen ап 
be Seite guͤrten, мечь ПО ке- 

Е OWNOACATH ; 
mit dem Degeu daš Herz, getrofe 


pa; in der Demmerung , вж 


сумерки. 


er бас ihm Фешпаф, dieweil, no томУ, по- 


НЕЖЕ. 


fen, она вго мечемъ в серд- Demuth, (die) CMHpEHiE смие 


г ударила; ег haf ibu durd 
Дъ 4 
на сквозь проколт; der flade 


ренноств. 


geſtochen, онж сго Vemithigen, смирити) понизи- 


ти кого. 


Федеп, гола сдкЛА) паьошти- Фепиби!ф, смифенно. 
на; Ме Schneide Фе Klinge, Demuͤthigung, (die) оунижен е з 


WETAHNA сАвли; der Ruͤcken, 
< webz; der Buͤgel, puka, 
Degengefaͤß, (daš) сфиз. 
Degengebenf, (das) портбпеж, 
Degenheft, (der) pškoa Tu. 
Degenflinge,(die)kAHNOKZ, гвоз AJE. 
Degentnopf, (der) пклоко , глава 

Оу славли. 

Degenſcheide, (die) кориум. 
Degenſchmidt, (der) саклАри. 
Degeutroddel, (Ме) TEMAAKZ. 
Degradiren, низвергнути; er ift 
. gum Soldaten degradiret , HH- 
дн гнУтас достойнства, 


Dehnen, ausdehnen, растлгива- 
ти; PACTATATH ; ф dehnen, 
фАСТАГИВАТИСА y patrara- 


THA. Е 
Deichſel, (die) руда oy коли. 


Dentelbud , 


оуниженноств, 
(998) > записнаж 
книга. | 


Denfen, мъклити, помъклити; 


шап denkt nicht ме Фагай, 
W тома оуже NE MBIAATE ; 
аи einen denken, ка NAMATH 
кого имЕти; id denke immer 
ап euch, га Baraa, кедпре- 
СТАННИ ощ вас мъшлю; 
ib merde immer ап сиф denfen, 
IA BETAA на BACZ мъслити 
ЕУдДУ; ап feine Geſchaͤften dens 
fen, w A'EAAXZ (BOHXZ Mun 
CAHTH ; er denkt an feinen Nu—⸗ 
BEN, она w CEOEMZ присънт - 
Е помъшллета; eher, а!8 
daran gedacht if, NJEKAE tit- 
жли W тома NOMBNJAAEMEO 


кщло. 
Фан 


Den 


Denfmabl , (daš) вишь досто- 
NAMATHAA , БЯХ ПАМАТЬ 19- 
томствУ сод Кланнаж. 

Denkſaͤule, (Ме) столпа ради 
NAMATH поставленнъи. 

Deukſpruch, (der) ПАМАТИ Д0- 
сгомнов слово, сумволя. 

Denkuungsart, (Ме) einer Зайоп, 
OVMETBOBANIE народа. 


Ферици, (daš) назначеннад ко-“ 


МУ KAKW ХАЕЕОМЕ TAKW НОБ- 
Цъ порцта. u. 
Deputirter, (der) извранъи , dE- 

пугрта. 

Deb; cin derber Verweiß, кр Еп- 
KIH изговора; регбе Sdiige, 
лютми KOH. | 

Deren, конха; 98: die Saden, 
deren Erwaäͤhnung geſchehen if, 
Ала» м конха оупоману- 


то. X я 
Dereinſt, kuͤnftig, впредв. 


Фед ай, такима окрадома. 
Dergleichen, таковъми. 
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он толковатин; übel Beuten, 


вх противнУю странб. тол-. 


|; KoBaru; zum Бейеш Фешеп, 
BZ нанлУчшУкю странУ. тол- 
ковати, : 

Фа, гасне, гавствеЕННМ, 

BHATHW, Бра Улителнъ,; 

deutlich aušreden,p чь дснъ) H3- 

гсвариватн 5 deutlich Гфгебеп, 
uHerw писати; Ме koͤmmt 
mir nidbt deutlich vor, пъ мнЕ 

KAXETCA НЕ В азумнително 5 

cine deutliche Slimme, гаснън 

чистми гЛАСЖ, 

Deutlichkeit, (die) пеность; eis 
ner Rede, чистота prvim; der 
Зи ргафе, опасно произно- 
шен?е рЕчи. 

Deutung , (Ме) толкован!. 

Deutſch, н"Емеукти. 

Deutſcher, (der) HEMEUE. 

Deutſchland, (Das) HEMEUKAA 
ZEMAAy Герман. | 

Dialettit ; (ме) ſ. Difputiertunft. 


Dermalen, BZ nun'kunrt Sprema, Didt, (di) порждока BZ гаде- 


С нънЕ. 

Феашакш Е, бПредв, 

Dermaßen, 
EPA 30MZ. 

Derobalben, того ради. | 

Derowegen, того ради. 


TAKW , такима 9- н. | 
o ФФ, четми, dicht ſchreiben, 


ни и BZ пити; ди 24“ 
halten, oym'Epsnno сеще с0- 
держати. 


чкто писти; dicht ат ЯВаг. 
fer, оу (AMOH водм. 1 


Desgleichen, подокно; равнътм, Dichten, Ве maden, Карми- 


подокнъма окразомж. 
Seſtomehr, тЕма вауище. 
Deswegen, Torw ради. | 
Detafdpement, (daš) wpaaz. 
Detafdiren , „шредити. 


Феафи, чрежемнъли 5 ein des 


на, ст! хъ слагати. , > 
Dichter, (der) Фо, пита, (ти- 
Хотворцуя. 
Фок , Kie  плотноств. 
Didtfunft, (ФК) стбхотворнаж 
майка. 


taſchirtes Commando, —R Dick, reruu; feiſt, —XRXE 


Над команда. 


cine Ме Žuft, гУстън в03- 


Deuten ши Zingern auf einen, пр:  АУха5 МЕ, feiſt werden, тол- 


стома на кого показати; 
dahin deuten, ма такун стра- 


ст тн, Attinaru. 
Dicke⸗ 
5 г 


* 
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Diđe, (Ме) толуинау толсто- Фа, Freundſchaft/ ОУсАВГА ; 


TA, дДевелость. фуглбжен , оугождене; се 
Dickbaͤuchicht, трЕУушати. nem einen Dienſt erweiſen, оу- 
Dittopf, (е) ет halsſtarriger слвжити ком8; einem ſeine 

Menſch, супраммизу Atkino- Dienſte anbieten, оуслуги свод 

Глава KOM предлагати 5 tamu id 
Dieb, (der) пбстата; cin Kirdpene ihnen пей Dienft leiſten мо- 

dieb, тать уерковнъии. ГУ AH Hi вАмМЪ 51 чела оуслж- 
Dieberep, (Ме) кража. жити. 

Diebiſch, крадливми; diebiſcher Dienftag, (der) втормика; zum 

Weiſe, кражею. ĐDienftag gehoͤrig вторнич- 


Diebsbande, (die) пУстайска че — HhiM. : 

TA. J Dieuſtbar, pAREKIH , сАбжекнъни 3 
Diebshandwerk, (948) пУстди- | dienfibar made, в равство 

сКТи ZANAT. С кого приводити ; порако- 
Diebſtahl, (der) покража» TAT- > щати, поракотити кого. 

ка. | Dienfibarfeit , (die) pAKETBO 5 
Diebszunft, (Ме) Diebesbaude, | СЛУЖБА) МЕБОЛА, 

пУстайска ванмда. Dieuſtbeflieſſener, ко всАкиму 
зе, (bic) der Фиббоден, патос. “ оусбгама готовъиз оусф- 
Dielen; пие Фик legen, пато- | днън. 

сати. Dienfibothe, (der) in einem Haus 
Dien, auru ком; im fe, SENAAHNEUZ 3 PlUT. SEAA- 

Kriege dienen, ва войсуЕ cas- | AHNUBI; die Dienfibothen, dag 

жити; Фой Меши, когу aš | Befinde, NEAAAR. 2 

жити. | Dienfifertig, оуслужливъно оу- 
Dienen, 1606 (еби, сАужити; | слУжнъи. й 

djes Мепе ju nidt$, то ни Dienſtleiſtung, (Ме) оусабжене. 

Ko чем потрено Есть; dies Dienfimagd, (Ме) слушкина. 

dienet anſtatt cineš 8096, то Dieunſtwillig, оуслужливъни. 
šmkero Kanu сбжита; dieſe Dienſtwilligkeit, (Ме) оусабждли- 
Mape wird mir zu nichts dienen, востъ. 


W ага труда HHKAKOH пол- Зе беп, тънже, 
момнЕ нъ кУдетЕ. Фик, dieſer, dieſes, cin, СА» 
Diener, (der) слуга. сте. 
Dienerinn, (Ме) служавка, Dife, ян. 


Фиш, (бе) сабжка; in eines Dieterip , (е)  Muutidluifel , 
Dienften ſehn, ва чии AVaKE, | КЛЮЧЬ) KANAT. 1 : 
къти; in Dimfte treten, въ Dicveil, понеже. 

«sas ствпитиз den Dienſt Dignitćt ; (ме) (. Wuͤrde. 
gufgeben, чо служвъ weraru; Dill, (der) оукропя. 
Kuechtsdienſte грип, ракскув Ding, (bag) вещ. 

ФАВЖЕЗ WNPASAATH, Фи- 
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Dingen, нанмити , погодити; Diſpoſition des Kdrperš, довров 
Žagičhuer dingen, HAATH ра- || сложен Т”Ела. 
KOTHHKWBZ; auf etwas dingen, Difvutation , (die) dffentlibe auf 
NOFaAkATHCA. difademien ,  caogonp'knit въ 
Dinte, (Ме) чернило. АКАДЕМТАХЯ. | 
Dintenfag, (048) чернилница. , Difputiren, oͤffentlich, словопрЕ- 
Dintempulver, (0а8) чернилнми 7uca; fi mit jemanden ftreiten, 
праха. ос кимъ уннатитиса. 
Фраш, weißer,  (Fraxinella) Đifputirtunft, (die) разглагол- 
FACEHHAA трава 5 cretiſcher СТВЕННАА НАУКА; ДМАЛЕКТИ- 
Фраш, (Dičtamnus creticus) | ка. 
AHNTAMK. Difputirfubt, (die) люсопрЕни. 
Đir, те Е; ши dir, cz токою. Dificit$, по cio страни; diſſeits 
Фик, (ie) дЕвказ сажав- gelegen, по дю странб лежа- 


ка. iH, 
Diſcant, (der) бъсоктн, тон- Фи, (Die) чичакж; gefegnete, 
KiH гласа. ž (carduus benedićtus ) вене- 
Difcipel, (der) оученика. дикта; welſcher Kartendiſtel, 


Diſciplin; (die) cine gute Kriegs⸗ артичокт. 
diſciplin halten, военни ю erpo- Diftelfinf; (der) Г. Stieglig. 
гость XPAHHTH. | я Diftelfšpfe,  womit daš Зиф aufe 
Difcret , M rociden. оучтивъи , gefrapet mird, чички сж кон- 
(KROM HIH. | MH сукно, чохб чешлдютт. 
Diſcretion, (die) fib dem Ueber⸗ Diſtelwald, (der) чичкомъ чив- 
winder auf Diſcretion ergeben, рацинно м"Есто. 
вт BOAĐ Н ва руки непрга- Diſtilliten, Brandwein,  преце- 
ТелЮ WAATHCAy HA дикр- | дити pakik; Roſen, und ane 
jin waaruca3 id überlaſſe es Dere Waſſer diſtilliren, | вод 
eurer Difcretion, то на ваш  иза usETW& HAH изт травъ 
БОЛЮ WAAETCA 3 BZ BALE 9- | BAAHTH. 
HJBOAKNIE предаттсм ; wenn Diſtillirhafen, (der) Kiez; det 
man die Soldaten ац Diſcre- Helm davon, KOANaKE. 
Поп leben laͤßt, fo wird cine Diftillirfeffel ; (der) 1. Diſtillirhafen. 
бим Ба zu Grunde geridtet, Diftillirofen, (der) горнило. 
Ежели войникюма по свон Diflilirung , (Ме) des Brandweins, 
волЕ поступати WETABHTCA , | зри Diflilliren. 
то Града ckopw мпусгЕета. Dijlillirteg ЯВа е , npeijt abitia 
Diſpenſiren, einem wovon, чусво- 0 BdAA. 
KOAHTH кого W “FW. Dobbeln, unaufhoͤrlich Karten ſpie⸗ 
Diſpoſition, (die) eine gute bey len, кезпретанно” въ картъ 
der Altaque, „клагоразУмнов | играти. 
фаспоржяни атаки; Cile gule Ф:9, a. 


3 Dođe; 
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Dođe; (die) Г. Vuppe. ner des Geſchuͤtzes, FAMAABHH& 
Dođe, (Ме) der Ort, mo die Schiffe топова; der Фопиег bat cinges 
gebauet uud ausgebefjert werden, | Мафи,  rgomZ Фударилж; 
MOKZ: значита мЕсто,гАЕ  гом Donner е "Фадей, гро- 
KOPARAH CTPOATZ и поправла- | мома пораженнън. 
WT. Donnerkeil, (der) evp'kaa гро- 
Doctor, (der) der Theologie und MoBaA. 
Jurisprudenz, первъй оучи- Donneru, грмЖтиз es donnert, 
теьо въ OOYNHBIPJHTETAX" FROM гремитя, J 
(BZ когословиу Н BZ крис- Donnerfblag, (der) громовъи 
пруденути ; der Medicin, док- | оудари. 
торд медицинм; сшеп gum Donnerſtag, (der) четвертоия.. 
> Doctor creiren, производити Doppelhafen, (der) рашлато 0- 
_ кого вх доктора. “ рУжте, PR 
Đoctonvinde, (die) gokTvopeko: Doppelt, двоинми. 
достойнство. . Фо, (das) cao; поп Dorf ди 
Doge, (der) der Herzog der Женен Dorf, мо сла до села; 1098 
< Шацег und der Genueſer, вене som Dorfe ill, СЕЛСКТИ. 
уганскти; генбед Ти ДОЖА ) Фо! ще , (der)  своски kau- 
Херцога. | tapa. 
Dogge/ (Der) eine Зи? großer eng⸗ Doͤrflein, (das) ciaijt. 
liſcher Hunde, Aranickot gr- Dorfmann, (der) сллнинт, 


лико псето, Dorfpfarrer , (der) слота сва- 
Doble, (die) чавка.. EHHHKT. 
2016, (der) кинжал у мечь; Нешег Dornbuſch, (der) TEANAKZ z was 
Dolch, кинжалеут. | von Dornen ift, TEPNOBHbIH. 
Фошейфеп , приводити. Dornhecke, (die) терми. 
Dolmetſcher, (der) толмачя. Фопифг, кодливъмм; etwas dor- 


Domcapitel, (das) главно a5- | МФ, терноватъи. 
Ховное правленйу cogopz. | Domfirand, (der) тернж» тар- 
Domberr, (dek) началника ка- | мовникж. 


HOHHKWBZ. Ddrret, (ушити; it der Luft dor= 
Domfirde, (Ме) COKOPNAA - LJEQ- ren; windtrocken machen, BaA- 

KOBA. | нути; щ Der Luft gedoͤrrete 
Dompfaff, (der) cin Bogel, «ни-  ЖИфе, оувенУта ръка. 

гирз, птица. : Dorſch, (der) доршъ, ръка. 
Domprobſt, (Der) соворнми на- Dot, там. 

4AAHUKE. Dorther, мо. тУдА. 
Donativu, (die) дар» пода- Фойуш, туда: 

pOKZ. „Фе, Qi) кутта; Puderdofe, 
Dan, (Ме) der ВВ, Анди nSAprnaA КУтА) Doſen von 

grka. Elfenocin, von Sdjidpart, слд- 


Donner, (der) грома; Der Фоще HOBHA »  MERENAKOBNA — K%- 
| TIH 3 
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тн; Tobacksdoſe, TOKAKEA- bet, вертКти очима; #Ф 
ša. drehen, въртЕтисм 3 fi auf 
Doſſirung; (die) Г. Хррафипа. айе Seiten drehen, ома Ba 
Dot, (de) im Ep, жуман- > странъ BEpTETHCA; CkMW и 


lje. TAMW WEDAWJATHCA+ 
Dragoner, (der) драгбна. Drehhals, (der) cin Vogel, бр“ 
Dran; Г. Daran. ТОГЛАВКА, ПТИЦА. 


гайд, (der) KPAHNAA нужда. Фиш; Г. Darein. J 

Draͤugen, er инатиз стни- Фев, см БАМИ у уважнъни , 
ти) оуги тати , оугн”сти; нюкиненнън; er iſt fo dreift 
fib drdngen, erkauruna; ſie geweſen, ibn gu ſchlagen, она 
drdngten fi aus der Яифе venkauata Его сити; dreiſt 
дусгремилисж изт еркви; ſeyn, нюокинУтиса. | 
Пе drdngten fi um ihn herum, Dreiftigfeit, (Ме) см” Клость, НЕ 


ст Еснилисд мкретъ Erw. OEHHEHIE. 
Draͤngen, (Das) crkonrnit. Фей, (daš) салфета. 
Фама“, (das) нужда, «Е- Фг/фбобеи, (der) гумно. 

BA, скорвь. Dreſchen, млатити жито; das 


Drat, (der) провлака» драта, Dreſchen, вършка. 
жица; goldener, filberner и, ſ. Dreſcher, (der) Бершаоцуя. 
w. златна у сфеврна жица. Dreſchflegel, (der) млатило. 
Dratarbeit, (dir) жичнми по- Drep, три; drep Menfden, три 
АЛ. челов”Кка; drey o verlaufene , 
Dratarbeiter, (der) жичаръ. тров кЕглъха; Мер und drep 
Dritdben, (daš) жичица. in сле Reihe, по три BT ржд; 
Dratzieher, (der) daš Eifen mit по трое „дома;  аЩе Бер 
oderu, wodurch der Фа ge- Жавс, BLAKIA три дни; alle 
jogu wird, гвозАт с рупа- gute Dinge find drep, третима 


ми сквоза KOSTW жиуъ про- „ фазома лУчшима NACOME. 
БЛлач тт, Dreped, (048) труголника. 
Draͤnen; Г. Drohen. Dreyeckigt, тревгдолнън. . 
Draußen, guk; е iſt draußen „Dreyerley, т OMETBENNWH:, 
он С на полю. Dreyfach, троиственнми , тре 
Drechſelbank, (Ме) rokapna. гукмин. 
Фифа, точити; jum Dred» Drepfaltigfeit, Ме heilige, превад- 
feln gehoͤrig, токарнъли. TAA Тройца. 
Drechsler, (der) токарь. Фе Е, (de) -триножника. 
Drechslerhandwerk, Edas) то- Drevfitfig , треножнъи, 
Карство. Dreyjaͤhrig, трилЕтнън. 
Dred, (der) кал. Dreykoͤpficht, треглавълн., 
Dređidt, WKAAANhH. Dreplinge, Kinder, тронни. 


Drbeifen, смасть rokapnaa. Dreymal, триждъм5 brepmat (ре 
Dubeu, вт Ети; Ме Augen dre« A oil, 
4 
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об, трипить BUIE 5 
ed g Бтретте. J 
Dreymonatlang, трим"смчнъи. 
Oreypfuͤudig, Трехфунтовъи. 
Dreyſpitzig, трекомечнъи. 


уши 


гридкатън. 
Dreppigjayrig , 
нъй. 


TOM AKATONET- 


Dru 


ETQAHKI npoerpaners$; er dro⸗ 

Бе mir den Tod, 

СЛЕТИ грозитя, 
Drohend, гродаули. 
Drober, (Мег) оугродителв. 
Dreyßig, тридкать; drevfigfte, Drobung, (Ме) da$ > 


она мн 


rohen, су- 
гроженте , гроза5 id аф!е си: 


те Drohungen nit, ra ваше Пре- 
тНЕ не БОКСА. + 


Dreyßigmal, TAHAKCATE кратт. Drohworte, (die) rpogu. 
Dreytaͤgig, TOM ANEBNKIH 5 drey⸗ Drofiel, (ме) ДОЗА ; ПТИ- 


tagigeš Fieber, 
гродница. 


TAM AHEBHAA 


а. 


обет ; Г Daruͤber. 


ĐDrepjađidi; eine Gabel щи drey Фи, (der)! rucHenit, NEMATE Z 


Zacken, ТреЗУБН| Е) троЗУкТА 
BHAĐ. 
Dreyzehn, TOHNA AKA TE: 


еп Bud im Druck ausgeben, 
книГУ | пУсличнима тиИсне- 
нима издати. 


Driuget, нудити, принУдити; Druđen, drücken, давитиу стн- 


Quf etwas dringen, ве МА чЕГОЙ 
тиковати;  понуждати KZ 
ЧЕМ; нЕ мотуйна що чем? 
стадратисл; auf daš Befennts 
miš Dringen, понУждати ка 
признаван!ю; Dringende Ga» 
dje, нУжногу BpEMA NE TER 
пле АКло; bringenbe Htotb, 
крайнад нужда. 


Drinmen, виУтрь. 


Drittet, титпи; daš drittemal, 
ва трети трети kpar; gum 
Фи, въ трети; drittehalb, 
полтретж. 

Drittheil, (das) треть. 

Droben, на керХУ. 

Фо, 


er bat ihut damit gedrohet, она 


Drucken, 


скати; Ме Moth drückt ihn, 
нУжда Его > оугнЕтавтъ 3 
einen druͤcken, verfolgen, ovrke 
cHATH кого; Den Huth пер im 
die Augen driđen, kans на 
очи натакнути; der Ффиф 
оф mid, quntaa ME ЖУ- 
лита; einem ме Hand druđen, 
стиснути кому рака; er 
dručte ibn ап ше Bruſt, ку 
NACAMH CTHCHBAZ Его. 

cin Bud , neuararu 
кинг, Vdruđen, in der Drus 
Cere), THKATH , тиснЯти. 


Фифа, (der) пъчататель. 
Druckerey, (Ме) печатнъи двор 
грозичи , — ; Druckerpreſſe, 


(dić) печатнми 
сгамя. 


€M% тима гродила; е8 dro⸗ Druckfehler, (der) погрЕшностъ 


феса uns поф mehrere Gefah⸗ 


тупа. 


— 


ren, oychormaan нама Ein Drum, fur darum. 
АЕУПА wnacenocru ; 68 drohete Drunter, darunter, nogz3 er Пев 


ig einem weiten Идцапдс ай? 
allen Seiten Gefahr, гродило 
мпаснесттн далндлуй BO всА 


ceš (ur fünſzig Zbaler, und drun— 
ter nicht, A0 50. талиршва 
cnšerHAZ, А NE НИЖЕ; #8 if 


nicht 
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nicht [anter Wein, es i Waſſer Duelliren, fi, ABOFEOACTBOBA- 
drunter, нЕсть (вс BiHO, MO TH. 


с водою см”Ешано. Duellift, (der) двовкорцуъ) €- 
Drunter Ваши, подсгроивати;  AHHOKOprLJI. 
поузидати. Dulden, трпЕти, потерп” Ети. 
Drunter biuden, NOABASWBATH, Фиш, гАУпъЛИ ;  oumiberlegt , 
ПО ДВАЗАТИ. кезрасфднъми dummer Wei—⸗ 
Druunter blaſen, о поддбватиу Ге, raSnw, кедрасеУднм. 
подазти. Dummbeit, (die) глУпость. 
Фиш беа, подстнлати, Фищи, ein Feld, сеп Фе, 
подостлати. EMAK, HHBbI, NABOSHTH, 
Drunier Пере, подткати. судосрати, оудокрити. 
Drunter февеп, подливати, под- Dimger, (der) навоза. > 
лити. Dimgung, «шев Жерев, Оудовре- 
Drunter kleben, NOAKAEHBATH , | не полжу нивм. 
NOAKAFHTH. Dunkel, темнъй , мрачнът , 
Druuter maden, подА Блъвати; ис dunfele Rede, TEMNAA не- 
по дА Елати. Аенаж prkun;  dunfel maden, 
с Drunterpfeifen, ши, подзвиж-  затм”Еватиупотемн Ети ши 
Давати. < Кейспутвмн ти; im Dunkeln 
Фише ſchlagen, подвиватиу | figen, s темностеха СЕД Ети. 
подкити. Dunfelbraun, смуглън, темно- 


Drunter ſpriugen, подскакива- 0 ватъми, d 
ти» подскакати; подско- Dunfelgelb, TEMHORIATWIH. 


чити. ; Фиш гай, тъмносЕръни. 
Druuter verſtehen, подразумЕ- Duntelbeit, (МЕ) темнота. 
ватиу подразумКти. ĐDiinfen, dafür halten, почитати) 
Drunter mdljen, подваливати,  мнити; mich Ман, чини- 
NOABAAHTH. MHCE. 
Drunter werſen, nograjaru. Dünkel, (der) мн” ние. 
Фиш ше,  подвивати, Фиш, ronkiH ; er bat einen 
подвити. dünnen Hals, оу ним тон- 


Фик, (Ме) жимза гка; ам Ки врата; von Leibe, сУхо- 
Herzen, жедеда наЗъваЕМАА рио и der einen dünnen Barf 


ЗОЕНАА. а, рЕдкокраднъии; der Юйпе 
Du, Ta; du 0, тъ сама. пе Haare bat, рЕдковласън; 
Ducateu, (der) дЗкатъе ditune maden, истончати, HC- 
Duđeu, fi, согнУтиса. танчити. 

Duđnađidt , грсавъи, Фи, (Ме) тонкостъ. 
Dudelſack, гайдм. Фиш, (Фе) Боб Seite , 


Duel, (daš) двогкорство; £i- naxx. 
neu auf ein Duell ausfodern, na Dunft, (Фе пара; ĐDimfte aus 
Ми дана кого иззмвати. dem Magru ficigcu iu den Kopf, 
5 napu 
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NAGE изъ ЖЕЛАВАКА BR гЛАВУ Зак), проницателнънн ра- 
входлту; Dunſt vom Dfen, > zimu. 

“Mrge cinem einen blaućn Durchdrücken, durchpreſſen, про- 


Dunſt vormaden, оударити давливати, про давити. 
кога AA МЕНКВЕТИ. Durddrungen ; i | in von Schmerz 
Duuſten; der Ока Ви, Ww ns- > durddrungen, ra мо печали по- 
* и NAPA въваетя. Я сЕждена. 
Dunftig, парнми, гаднми 5 VON Durdpeiuander z; 68 ЩЕ alleš dure 
Dfeu, оугарнън. cinander пие ещ Miſchmaſch, 


Dur, чрезъ; durch mid, а. “все см Ешано, BZ непорж A- 
мен; id bin dur die Stadt Е. 
деге Це, ma сквоз Е града про- Durdeinander laufen ; o grgnopa- 
га дочню, су FOMHAŠ трчати. 
Durchaus, KOHEIHW , веконеч- Durdeinander mengen, см Еши- 
нъ; durchaus nidf, HHKAKW- BATH, см Бшати. 


KE. Durcheiſen, cin Schiff, прокте- 
Durchbeißen, прогристи. НТЕМА ЛЕДА ПОХОД2 КОраклм 
Фифа и, продУвати, про- | содЕлати. | 

Ути. Durchfahren, провестисе прово- 
Durchblättern, листъ преверта- | ZHTACA. 

ти, Прематръвати. Durdfall, (der) npona g. 
Durchbohren, oder Бобтец, про- Durdfallen , NAOBAAHBATH(CA » 

ветБти, прокушити. NAOSAAHTHCA, 

Durdbohren, (048) провертъва- Durchfliegen, пролетатиу про- 

Mit, ПроЕУШЕНЕ. лет ти. 


Фифисфеп, ай. пролдмъвати, Durchfließen, протекати, прФ- 
 проломити; = fi durchbrechen, 0 теди: 

продиратисл; продратиса. Durchfreſſen, проЕдати, про- 
Durchbrennen, прогорЕти; Neu- "Кстн. 

со; прожигатиу прожаии Durchführen, ши ЯВаде, прово- 

A&ivum, зити; ju див, проводити), 
Durdbringen; #8: Бе Бабеп es провети. “ 

durch die Stadt дебгаф!, носи- Durchgang, (der) проходи. 
AH кроз града fein Vermoͤgen Durdgdngig ; е8 ШЕ durdbgdngig 


durch пифей, расточити свое befanut, Berza E W тома из- 
им Ени. БЕстно. Е 
Durdbringer, (der) расточителв. Durchgehen, проходити, проит- 
Durchbruch, (der) пролом. “ TH. я 
Durchdraͤugen, (Ф, продирати- Durdgehendš, везАЕу со вСЕХ 
см; ſ. Durchbrechen. страни. 
Durddringen , проходити. Durchgießen, npoAHBATH, пр- 


Durddringenod ; ещ durchdringender лити. 


Durch⸗ 
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Durchgraben, прокопати. проложити книгУ КЕЛЪМА. 
Durchhauen, прокити. папиромв. 8 
Durchhecheln, 418 Flachs, чешлл- Durchſchlag, (der) прокои. 
Tu z mit Worten, фугати , no- Durchſchlagen, прокивати, про- 
. носитиу порицати кого. guru; #Ф durchſchlagen, под- 
Фигфр ки, einem, чововоди-  киватисм; daš Фарег (фиде 
ти; id Вапа щи ſelbſt durch— dur, NANHP'Z прокиваста. 
бе, ra сама agk пома- Durchſchleichen, er hat verbotene 


гати мог“. ЗВаагей heimlid Durdgefdliden, 
Durchkneten, —R он Запрециенми Хепапх TAH- 
Durdfommen , проходити прои на» провозила. 

ти. Durchſchüeiden, прорЕЗъмвати » 
Durdfrieden',  прополсти про- профЕзати, 

пуаити. Durbibnit, (der) прорЕза ; dies 
Фифи е, пропбстити. Reich hat im Фигфуфши uber 
Durchlaucht, а18: eure Durchlaucht, dreyhundert Meilen, се царство 

ваша св Етлость. Св долгету. имбега триста 
Фифа, (der)  протаркт 5 MHAR — 

(Diarrhaea) nonoca. Durchſchrauben, apocsuuru шаий- 
Durchlaufen, nporipuaru. TOBOM. 
Durchleſen, прочитати. Durdfeben, просматривати ; f. 
Durchmarſch; (der) ſ. Durdzug. Durchſchauen. 
Durchmeſſen, ſ. Ausmeſſen. Durchſeigen, процЕживати), про- 
Фифи е, (der) Durdfdnitt,  уКдити. 

попрекость Фифиив , npo3 ачнъи. 
Durdnagen, прогръзати; про- Durdfidtigleir (Фи про зрачностъ. 

гръ зати Durchſieben, просЕвати у про- 
Фигфра ис, Г. Durchreiſen. сЕлти. 


Durdregnen, насквозьо TEJIH y Durdipringen , „ проскакивати , 
е8 regnet allentbalben dur), по nfockakarn, проскочити. 


BKAŠ дождита. Durdfprigen , пропръккивати , 
Durchreiben, п отнрати. пропръккати. 
Фифиек (ме) проходи. Фигф ефеп, прокости einen mit 
Durchreiſen, проходити. dem Degen durd) und durch ftes 
Durchreißen, п ормвати. den, насквозъ кого меимъ 
Durchreiten, ſ. Durchreiſen. провости. 
Durchſtoßen, проЕЗдити, про- Durdfircihen, das Land, прохо- 
сити. Анти; wo der Wind durchſtrei⸗ 
Фитфиишеп,протекати, протаци, den ап, rak вЕтра про- 
Zurchſchauen, просмотрити. вЕвати можетт. 


Durchſchießen, прострЕливати  Фигф гйфеп, (das) der Luft, 

прострКЛАТИ , прострЕлити) пров вани, 
cin Зиф ши weißem Фаре, Durchſuchen, тражити. 
Durch 
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Durchſuchung, f. Unterſuchung. 

Durchtreiben, nporonaru, про- 
гнати. 

Durchtreiben, (dag) прогонт. 

Durdtrieben, f. Žiftig. 

Durdtriefen, протекати у NpoTE- 


фи. 

Durchwandern, 
fremde Laͤuder reiſen, странство- 
BATH. 

Durchwanderung, (die) странство- 
BANIE, 

Durchwaͤrmen, warm maden, со- 

. BERUJENNUW нагрЕвати; Фф durch⸗ 
waͤrmen, совершенну нагрЕ- 
THCA. я 

Durchwaten, к кродб преходи- 
TH i dur) einen Fluß waten, 
чред фЕКУ к ZpOAŠ NpiHTH, 

Dukida, NpOR'EBATH npos'k- 


£ bb 


Duͤrftig, оукопи, NriMSyiH, кЕ- 


AHWH, скУднъи. 


Düuͤrftigkeit, (die) скбдостьу ме- 


достаток?,; оукожитво. 


Фиг, trođen, (Ко Samu; 


cin duͤrrer, magerer Manu, cy- 


KH челов Ека. 
проходити; in Фи", (Ме) (ша, #8 Е Ме  Хабг 


еще groffe Duͤrre geweſen, въ 
нън”Ешнема  годУ BEAHKAA 
CWA къла. 4 


Durſt, (der) жажда; Durſt Ба: 


ben, ЖаждДати; BOJKAKAA- 
ти; жаждУ имЕти; febr dur— 
ſtig ſeyn, великую жаждУ H- 
мЕ ти; vor Durſt ſterben, съ 
жаждъ оумрети; den Durſt 
loͤſchen, жажд оутолати ; iiber 
feinen Durft trinfen, свЕрха жаж- 
Аъ пити. 


Aru; was der Wind durchwe— Durſten, жаждати. 
ben kann, продваемъй » npo-Düſter, Г. Dunkel. 


B'EBAEMbIH. 
Durchwiſchen, f. entwiſchen. 
Durchwühlen, Ме Erde, npopu- 

BA'TH ZEMAR. , 

Durchziehen, проити; тИ ЯВоге 
ten durchziehen, словами A0- 
саждати коми. 

Durchzug, (der) NpoXLAZ, про- 
OKAFNIE AHAEH HAH вонски; 
en Durdjug begehren, цу про- 

Ход Е просити; den Durchzug 

abſchlagen, прохода Не AABA- 

ти; Den Durchzug erlauben, про- 

Ходъ дозволити. 
Duͤrfen, волностьу БЛАСТЬь И- 

м Ети; id darf nit, га ме 

см Ею , власти не им ЕК; ib 

durfte, га см Ела; и! 8 Haus 

е еп, не смЕТИ 52 Дом 

нти, 


Duge, 
Dugend, (048) туцеть; cin Due 


einen, тъкатн кого. 


tzend Thaler, туцетв талн- 
wBz; Dugendiveife, je ein Фия 
bend, по ABAHAAECATH. 


е. 


Ebbe, (Ме) und В, прилива 
и слива; прикълд BOAN, 
MORA. Е Е 

Eben, gleich, равнъи ГЛАДКИ 
свеп madjen, поравнити 5 eben 
ра, сбеп да РИ, тамъжез HA 
томаже M'ker'E; сбеп daber, 
Ф тУдажез eben dabin, тУда- 
же; ben derſelbe, тоиже; eben 
dieſer, du o самми; eben 
ſo, eben alſo, равнъма , по- 
докимма Фкразома; ben, 

- als 


# be 


618 rodre er ſeines Gleichen, ка- 
KW дакъ EMS равен EHJAZ ; 
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lje; cine еМе Handling, nptu3- 
PAANOE, ти А Ело. 


eben fo viel, толикможе; eben Edelfrau, (Ме) кЛАГОрОДНАА. 


fo groß, TOAHKWKE ВЕЛИКА ; 
ebeu геф!, кашь докро5 du 


thuſt eben, 48 weunn du mid 04: 
“в, тъ такъ ДЕлатши) KA- 
KW давъ мене молил; си 
и diefer Beit, ва салове cit 
* BPEMA ; eben zu rechter Beit, 
KAAFOBpEMSHMUW ; ih ſchaͤtze Sie 
eben ſo ſehr, wie ich ihren Va⸗ 
ter geſchaͤtzt habe, га BACE СТОЛ- 
Коже ПОЧИТАЮ, KAKWH WIJA 
вашего почитаха; С iſt сбей 
augefommen, онщ Бо аи чАС- 
же пришела Ссть. 

Ebenbild, (as) Окрази, подо- 
ке; das EbenbiD Gottes,  o- 
краза и NOAOKIE вожи, 

Ebenć, (Ме) равногз ГЛАДКОЕ 
мЕсто; Ме Ebene des Feldes, 
авница. , 

Ebenholz, (daš) чернъи дбеЖ. 

Ebenthener, ſ. Abeñtheuer. 

Eber, (der) нераста; cin junger 
Eber, младъпи нерасть 5 wilder 
Eber, wildes Schwein, днвти 
ньраста; der Eber wuͤhlet mit 
den Zaͤhnen, нераста гръздета 

Увами. и 

Ефо, (daš) узмвани, мдава- 
Mit гласа у мдъвка. 

Е, (Ме) оуголж. 

Ecken, (Ме) Euden vom Фиф au3- 
ra. 

Edhaus, (daš) оуголнми AOME. 

Eđidt, оуголнми , оуголова- 
тън. 

Ecſtein, (der) оуголнъи камень. 

Edel, клагороднъми; призрад- 
HWHy преимУуцисгвеними 5 cin 


#8 Herz, клагоро auoi стрд- 


Gdelgamanderlein, (Vaš) cin Kraut, 
( chamaedris ) w грозииум 
трава. 

Edelfnabe, (der) Kammerpage, ка-” 
MOQZ пажт. 

Edelmann, (Der) слагоро нъ. 

Edelmuͤthig, KAAFOpOANW, вели- 
кодУшни у WIEA PW. 

Edelmuͤthigkeit, —8 Белико д9- 
ше. 

Edelſtein (der) дамаза » Aparo- 

Финми камень. 

Edelſteinern, алмазнъи. 

Edict, (das) оуказа; пУкличнов 
WKABAEHIE. 

Egge, (Ме) срама; maš zur Ege 
де gehoͤret, EPANOBNIH. 

Eggen, сраномд влачити. 

Eggen, (daš) сраною влачен!е. 

Egger, (Der) крановлачителк. 

Egopfen, сгупта €rvnerekaa Зе. 
MAA. ia 

Egyptier, (der) grvnranunz. 

Ebe, denn, прежде нежен? es 
waren ſechs ЯВофец verftoffen, 
che wir da anfamen, прошло- 
шесть OHEA'EAZ пижде нежели 
мъ cWaS придохома. 

Ehe, (Ме) der Ebeftand, краки, 
супружктво у fvente Ebe, вто- 

окрачи ; jur zweyten Ehe ſchrei⸗ 
еп, во второсрачи стУпити; 
418 zwoen Ehen gebobrne Kinder, 


W ABSKTE RPAKWBZ рожден- 
mia Aira: вие иа zut 
Ehe begehren, дЕвицу въ сУ- 
пружество нскати; zur ре 
юсгргефеп, wspSuuTH; сет 
(не Зофи zur Ehe geben, 
дуфь св9ю ZA КОГУ ат 
eint 
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Ehebette , 


# be | 


cine. Ehe, die im dem Winkel дез 
macht iſt, крака скрътнътлия 
Окразома оусгроцимиз Ш 
ben Eheſtand treten, во вракт 
вступита; Бракоми сочега- 
ruca; die Chen iverdeit im Šime 
mel деГфо( сп, раци сожима 
промъклома дусгроиваютсаз 
getrennte СИ, разбеденнъми 
крака; cine. frubtbare Ehe, 


плодокитов За) kosti Ме. 


срейфе Treue brechen, ву супр- 


жеств Е nek kpud вънги, Прелю- > 


код Биствовати; #фе Ehe, 
Законнъми враки; 08 einer 
дфтеп Ehe erzeügte Kinder, изъ 
BAKOHMATW KRAKA ROK AEHHHIH 
Ети; aus ещег unaͤchten Ehe, 
H3Z HEZAKOHNNATW Ерака. 
bas) ложе Брачнов. 
Ehebrecher, (Der) прелюкод Ки: 
Ehebrecherinn, (Ме) narango g'EH- 


наица. 


gbe 
Gericht erſcheinen, сна ради нЕ- 
KOTOGNIKA ЗАКОНИЪХЕ” Пре- 
плтогвти ка (УАЗ стати не 
могу. 


Eheleute, MSAZ И ожена |. 
Ehelich, ſo zur Ehe gehoͤret, —A 


жескти; in ehelicher Aſſiſtenz ſei⸗ 
ner Sram, по прав крачному 
W имени жени свдвмз ehe— 
lih, in. der Ehe gebohren, да- 
конна рожденнъи : eheliches 
Зап, con32 сУпрУжескти ehe- 
liche Liebe, в Ерностку AKROBK 
Супружккал; eheliche Pflicht, 
——— 
пружесков. 


Eheloß, cine Mannsperſon, меже- 
он Ена; cine Ягацеп ре оп, неб- 


dara; der ebelofe Stand, сезе 
женное сосгожн! » челов Екъ 
кой БЕДА KEMI KHBETZ 5 
im ehelofen Stande [eben, ме 
женатУ къти; дЕвственнУи 


Ehebrecheriſch, прелюво а EH NIH. жизнь препроводити. | 
Ehebruch, (der) прелюко Ели? Ebemann, (der) мужа; ein jume 

прелюко д„Кисгво; treiben, npe- дег, HOBOMENIH. я 

люкод Еисгвовати. Ehepact, (Мег) крачнми кон- 
Ehecontract, (der) крачнми до-  TPAKTE. 

говоря. | бег, прежде5 aufs eheſte, най- 
бере си, предд симк, прижде = ckop'ke, graz Оукосн"ЕНГА. 

Eru. Ehern, von 6, МЕАНЪИ. 
Ehefrau, (die) vornebmen Standes Ehefdeidbuug , (Ме) развода, 

Gemahlinn, баруга, mittlern разрЕшенто разрушен сЪ- 

Standes, сожителница; gemeiæ пружескагм» союЗа. 

пе Standes, жена; cine junge Ehefanb, (der) Г. Ehe. 

бе пан , MAAAA. Ebefteuer, (die) приданов. 
Ehegemahl, (der) e&npSrz. | EDeverbindnig, (Das) крачное со- 
Ehegericht, (048) (да д Ела d+ 0 четан!е. 


прУжественнъха. Eheverloͤbniß, (dag) крченте. 
Ehegeſtern, прекоючерь. Ehrbegierig, Г. Ehrgeizig. 
Ehehaften, (е) Законнад пре Čhrbar, четнъи у стъдАивъН y 


прплтетвта 3 er konnte gewiſ— 


TETE во3 держнъи ет ehrbarer Wan⸗ 
ſer Eheaften wegen nicht рог 


Del, честно; воддержнов жи- 
TIE. Eh⸗ 


Žbe 


Ehre, (die) чкть, ПОчттИ!Е ; CAA- 
ва; Ehre ии Зиф!, стмАЛн- 
вость; Ehre und Жериацоп, 
AOEpaA слава; mit Ehre zu 
melden, cz почтенима , съ 
сучтивством! (KAZATH; ме 
БА WCKOpEAENIE честмому са9- 
XS, съ подволмнимт ска- 
зати; mit Ehren ди melden, 


er ба! es gelogen, ме погнЕ- “ 


БАЙТЕСА ) ВАША ЧЕСТЬ HA пр. 
нУ, A омъ солгала; Ме фи 
gend wird euch cine viel grdfere 
Ehre (оп, а18 Der Adel, до- 
KO AKTA BAMZ ваше ЧЕ 
сти примкетъ, NEREAH RAA- 
городство 5 nad Ehre tradten, 
W полУченти чести ETANATHCA; 


Ehren, iu Efren halten, 


£ ber 
Ehret gelangen, BZ BraHk&W- 
честь притти 5 паф bopen Che 
ren (treben, 4eerHy ANABEL HCKATH; 
er ift der Ehre gewuͤrdigt wor⸗ 
det, OVAOCTOHACA чести; ale 
ler Ehren werth, чети достой- 
нми. 
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почи- 
тати, ва почитани ко- 
го содежати; чить почте- 
Hit кому WAABATH 5 шоп jedere 
manu десбге! mverden oy веЕха 
BZ почтен и къйги. 


Ehrenamt, (daš) знатнътй чина; 


ет Ehrenamt bekleiden, знат- 
нмй чинд имЕти; Ме 66фг 
ſten Ehrenaͤmter bekleiden, neg 
вмм чинъ HMETH. 


бе bat ге Ehre verfierjet, ona Ehrenbieb, (Der) клеветника; NOŽ 


чкть свою изгУвилА ; cinen 


носитель. 


Bey feiner Efre augreifen, честв Ehrengeprdnge , (daš) увремол 


чТю повредити; до чести чии 
Ка(АТИСА , 


коснутиса; ftine Ehrenhalben, 


НТАЛНЪН ОЕрАДМ. 
чкти ради. 


Ehre bewahren, четь свою хра- Ehrenkleid, (das) празАничнов, 


нитн; er bat ми Meine Ehre 


четное ад Бани. 


tauben wollen, Она чкть мою Ehrenlinie, (Ме) черта чети в 


шати, чети мене Лишити 


orkaz s Ме Wiedbererſtattung събилнапе, (Ба) ciner Alade⸗ 


е Ehre, водпрацинто чести; 
ihr щеше, es Зеше е сите Eh— 


ше, почтенъи членъ акаде“ 


С мМичккага СОБранТА. 


те, вм мъклите) да то ва- Ehrenpforte, (ск) тр умфалнаж 


шем чити касата; id will 


брата. 


nod mit Ehren davon fommen, Ehrenpreiß, (der) (Veronica) пе- 


га Ефес omecrik w тУдУ из- 


руника. 


наз; id баце dies für съ Ehrenrođ, (der) Г. Ehrenkleid, 
ue Ehre, ta се в чкть вм+- Ehrenrihrig , поноснъи у  pSra« 


nan; Ehren ба еп, честни ра- 


телнъи, дукоризненнъмн. 


Анз а дфее feiner immer Еге ше, (Ме) столпа 63 чест 


in Ehren, дна вагда съ по- 
UTIHIEME ш нема супомн- 
ната; einem Ehre апбип, 


комУ поставленнми; einem 
fegen, aufrichten, столпа в 
четь комУ поставити. 


чить ком Gaaru; ju hohen Ehrenſtand, (der) знатнъи . 
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Ehrenſtelle, (ок) Г. Ehrenamt. Eichenwald, (deo) Абкнака, Аба- 

Ebrentitel, (der) знатнъя TH- ника. 

TSAZ. Eichhorn, (dag) BEBEPHLJA z Saͤcke 

Ehrenverletzuug, (die) napSuwrnie von Eichhorn, мЕхи «Ели; 
чести. ке Saͤcke von Ruđeun, Baͤuchen, 

Ehrenwerth, чести достоннми. dickhaarigten und ſprenglichten 

Ehrenwort, (daš) geben, дати Eichhörnern, mkxu g'kaH Хрек- 
кому свое слово, ОКЕфане | товъи, TEREN KOSIH wriua- 
СА даложение ма СБОЕИ ЧЕСТИ. тъй; чеЕУЗИТЕТМНИ. 

Ehrenzeichen, (daš) знакк чкти. Eid, (der) поислга. 

Ghrerbietig, почтенно; дедей Ме Cidam, (der) Tochtermann, samu, 
Vorgeſetzten ehrerbietig (еп, кж Eider, (Ме) ГУциер, 
началник ма свонм 1 почти- Čifer, (der) PEBHOCTH ) оусердте; 

- тЕАЛНмМА къРГИ. der Cifer fur Gottes Ehre, ре 

Ehrerbietung, (die) почтен, вность щ слав Е ) оуср де KZ 

Ehrfurcht, (die) gegen Фон, кла- casi gomieH ; Der Eifer, daš 

. roromEnie кж kors; gegen feiz Beſtreben, раченез рад Ени; 
пе Aeltern, почтен KZ роди- | Dite, гормчость. 

TEAEMZ. Eiferer, (der) PEBHHTEAR, 

Ehrgeiz, (Der) честолюкту славо- Eiferig, ревнителнми у ревност- 
AKETE: Я нми 5 оусерднъи; е (ед fitr 

Ehrgeizig, люкочетившиу че ftine Parthey, ревностнми, OV - 
сголювивъи, Аюсочестнъи. серднъмя KZ свой парти, 

Ehrgeiziger, (der) чесголюкеця, crean'k. 

Ehrlich, четнъй, праведнъи; Eifern, in Hitze gerathen, распа- 

alle ehrliche Зсше, вси четнъи “ AATCA, рАСПАЛИТСА. 


AKAH. Eiferſucht, (die) ревнивоств. 
Ehrlidfeit, (die) четность. Eiferfudtig, — ein eifer⸗ 
Ehrloß, кедчестими, ſuͤchtiges Weib, ревнивам же- 


Ehrſam, nourttinuu. уд МА. 
Ehrvergeſſen, кедстъдунъну мо Eiferſuͤchtig ſeyn, ревновати. 
свови докрои славЕ не niks-Eigen, сокственнън; eigene Hand, 
Тиса человЕки. . CORETBENNAA рУка ; cigener 
Ehrvirdig , почти Ал agocrod- Фет iſt Goldes werth, «5. 
нъ. е Е доври  Здравбо а коди 
Eibiſch, (бе) ( Althaea. ) npo- дома наи кОЛЕ; ſich einem 
(KŠANAKT , трава. дап gu cigen geben, всЕГО ce- 
Gide, (die) дка; Seceiche, mop- ga Бвручнти KOM; durch те! 
«kid дУвл, траваз ciue junge ne cigene Schuld, мовю ви- 


Čide, малми pAcTE.  NOK. , 
Eidel, (Ме) жиръ. Eigenbdudig, своеручнъи ; ib bae 
Gidpelnlefe, (die) совранте жировт. be eg ihm cigen .andig abgegeben, 
Giden, vou Фифей, дУвовъи. п смУ camom% ва фуки щ- 


дала; 


£ig 


даля; ib babe е8 eigenhaͤndig 
unterſchrieben, га свое: рукок 
подпигалг. 
Eigenlicbe, (die) самолюсте. 
Cigenliebig, самолювивън; Фет 
eigenliebig iſt, самолюкеЦ 3; eigen⸗ 
liebig ſeyn, сдмолюкствовати, 
Eigenlob, (das) сдмоувалство. 
Eigenmaͤchtig, сдмоволнми у са- 
MOBAACTHNIH, 
Cigennuß, (der) коръмстолюк!е 
мсовственной полз Е рад Енте. 
Ее фав, (Ме) своиство, ка- 
четво; Ме Eigenicbaften Gote 
«8, 418 die Geredtigfeit u. fm. 
осожитвеннад свойства) гаку»: 
правда KOKA, и прочее,“ 
Cigenjinn, ( der) своенравте. 
Eigenfinnig , (BOEHPABHIH » oy- 
порнмн ; ein eigenſinniger 
Деф, твердоглава ; ein ei⸗ 
genſiuniges Weib, твердогла- 
ва, camonoana жена. 
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gentlich ſagen, à точно ска- 


s не Mor. 
Ei 


€, (Ме) скоростьу noentu- 
ность; in der Gile, cKOpwW, по- 
cnkunw; cit in der ile ge» 
тафи 8 Werk, въ скоросги 
со д Еланнал pAKOTA; einem (е 
le maden, einen treiben, ма 
гонити кого; im grojer Čile, 
EZ KPAHNEH скорост пу €% БЕ- 
ликима поспЕшенимж. 

Еп, хитити, спЕшити; id 
cile, [0 vid id fanu, га ко- 
ликш года могу XHTANZI 
Пе cilen Герт damit, бъ берло € 
тмма XHTHTE. 

ЕН, сдиннадкать; Ша, 
EAHHNAAKAT& кратв. 

Gilfertig, скорми), 

Cilfertigfeit, (bic) поспЕшени. 

Eilfte, (Мег) сдиннадкатъи ; 
fuͤr das cilfte, 

Eilig, Хитливми. 


Eigenthaͤtig, самовластнън » са- Фиг, (de) ведро, уакова. 


MOBOAHKIH 


Čin, EAHHT. 


Gigentbdtigfeit, (Ме) самовол- Einander, вздимно; Пе hindern 


CTBO у CAMOROACTKIE. 

Eigenthum, (das) sogeTBEHHOE H- 
МЕ ни. 

Cigeuthumlid, сокственнми; was 
cinem Eigenthuͤmlich zugehoͤret, 
сокственно кому принадле- 
mate; uichts eigenthuͤinliches без 
бей, ничто LBOITW сокствен- 
нагш не иМЕТти. 

Eigeuthums$berr, (der) бла д Елеца, 
господина, домУвладика , 


Пф cinander, други другу прес. 
плтСТБУКТЕ; Пе haben mit 
cinander geredet, оми друга съ 
другома говорили; Пе fiud 
lange mit cinander fpagicren ge⸗ 
gauge, onu долга совукУп- 
HW прохлаждахусм; Пе brine 
gen cinander um, Едина дрУ- 
гаго оукита; Пе haben пф mit 
cinander vereiniget, соедини- 
AHCA g СОГЛАСИЛИСА. 


Eigentlich сокственнмиу свои- Einander anfeinden, —R Друга 


ственнън; точнми, dies find 


ненавид Ети. 


fine eigentlichen Worte, са sra Einander erfennen, друга друга 


Его истам слова; Пи cigents 


поднати. 


lichen Berftande , ву прамома Einander helfen, BZAHMNW по- 


разум; i kann «8 nicht ci» 
Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


соклАТИ) ПОЛМОГАТИ. 


3 


Ein⸗ 


iso Къв 

Einander heurathen, —öxVxXR 

“ OKNNHTHCA. 

Еп andermal, другима Брелме- 
нема, въ друго BPEMA , BZ 
HH0OE врема. д 

Ем фет, въ пила уврати- 
ти; Staͤdte und Ddrfer ет 1 феги, 
градъ Но села. ва пепела W- 
Ертити, 

Cinaugig, GANOOKIH. 

Eindgen, нарЕзати ; it Aerz cine 
graben, den, ма METAAAXZ 
изрЕзмвати; МИЗОЕрАжати), 

Einbẽeere (die) (Paris quatrifalia) 
вранм Очи, трава. 

Einbeißen, оугръзати. 


- Cinbiegen, НАКрИБЛАТИ, НАКОИ- 


вити. 
Einbilden, fi, KOORPAJHTH се- 
кЕ, е8 haͤtte ſich niemand einge« 
bildet; HHKOMS съм на оума 
ме пришло , id Fann mir nicht 
tinbildben, dag dieß wahr (ер, 
„та немога БЕрОВАТИ, ДА КЪМ 
то истина къла; kann шап 
fi maš groͤſſeres cinbilden ? мо- 
жноли что кол Ее сега пс- 
мъклитисА; fi cinbilden,phan= 
tafieren, мечтати, #Ф einbile 
den, meinen, 
bildet fi cin, шап veradte ibn, 
она мнита, да Его — кт; 
fih worauf etwas einbildben, alg: 
Пе bilden fich viel darauf ет, Onu 
тЕма много BFAHYAKTCA. 
Einbildung, (Ме) Фбашаве; ме- 
чтани , Gedanke, Meinung , 
MWEnHlt, BOORQAKENIE, Мъ сЛЬ; 
es iſt 5108 eine naͤrriſche Einbil— 
dung, cik Ссть точтю cdernot, 
глупо мн Ени; е8 ЦЕ 6198 ci« 
пе Wurkung der Einbilbung, Phan⸗ 
ак, пъ EAHNO TOKMW ме- 


мъклити; его 


Ен 
"TAHIE бсть; ftolse Cinbilbutig , 
БъсокоМмство у FONAOE W cE- 
КЕ o muEnir. | 

Einbildungskraft, (Ме) БООкраже- 
НЕ у радмъшлениу Мъкль 3 
tine дше Einbildungskraft ас 
bem, Cera мъклв им“Ети. 

Einbinden, befehlen, подтверди- 
ти ком“ что, etwas worinn 
cinbinden , BBAJATH, ЗАБА- 
зати; in cin Фиф, въ пла- 
току Завлзатн; #1 Bud) еще 
binden, книгУ свезати. 

Cinbitten, einen Freund zu ſich, 
призвати госта KZ с К BK 
дома. 

Einblafen , ка Увати, 18 ФК, 
на Фуко кому говорнти, 
WANTATH. 

Einblaͤuen, einem etwas, накр Еп- 
ко что кому подтвердити, 
заповЕдити. 

Einbrechen, нападен! НАШЕСТВИЕ 
чинитин; im еп Haus, раз- 
giaTH дома; cine Thuͤr cinbre< 
den, двери разкити, | 

Einbrennen, mit einem gluͤhenden 

Eiſen, оуПжнъма гвоздпма 

жеци. . 

Einbringen, вносити; оуноси- 

ти; Dieš bringt mir ок! Geld 

с, то ми много кормсти 

приносита; die Фафеп Бе! 
eridpt einbringen, д Ела a5 

представити. 

Einfrođen, дрокити; er bat maš 
cinzubrođen, oder wovon er les 
ben fann, она HM'EETE € чима 
живити. 

Činbrud, (Der) nana zinit, Na+ 
ШЕСТВИЕ, оустремаленте ; in eine 
Яш, радкити двери, 

Ciubufje, (ме) Sade, Tyra, 

' in⸗ 


Ein 


Фабии, verlieren,  rijer$ mz 
чемъ umtru; er bat ſein Le— 
ben eiugebuͤßt, онажизни (BOLA 
AHuuaca ; Кт Bermogen cin» 
bufen, им Ени свое погУки- 
TH. — 

Eindingen, погодитисе) найми- 
Tu. 

Eindrang, (der) прит"Еснентез Пе 
thun ihnen iona Cindrang in 
ibrem Nahrungsgewerbe, они 
има великое прпАтетвте в 
прискорклени | воспитантд 
А Елаюта. . 

Eindringen, in die Feinde, oyerpr- 
мита На непф?жтелей z 148 
Land cinDringen, o стремити- 
см въ демлю; £$ Faun niemand 
auſſer Gott in die Gedauken der 
Menfden cindringeu , Kpom'k ко- 
ГА никомУ из: смартнъха 
ву чловЕчкка помъмшленад 
проникнУти не водможно ; 
das Waſſer drang vo allen св 
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DOM KU, сдини W вас; 
ciner von beiden, сдиня w 
фвонха, einer oder der andere, 
Един. или ApriH; е8 iſt 
aileš eins, ви ЕАНФ; е8 ift 
mir аЩев eins, muk вс ра- 
вно; Nit ein einziger, никто, 
ни Сдинми; “8 ums andes 
г, ма H3menije; eins fitr ale 
(8, EANO За Ba, id gebe 
dir Ein fur alles taufend Duca» 
ten, ra. те Е дама Едно за 
све тъкжуУ дУкатива; сщ 
Пт aflemal „сдинождъм; id ае 
ве dir cin i: allemal, га те 
слинождъ говорю. 

Einerley Зи, Единаги вида, 
подокнми 3 auf einerley Зи, 
EAnuuma Осразома; einer- 
lep Recht, равнов право; Се 
nerley Mitte gebrauden, ТАЛЖ- 
дъ средства оупотркллти; 
fur einerley бащи, За gane 
Анжати. 


ten in daš ФфИ, с ок стра- Einerndten, жати, пожати. 
НЕ вода вт KOpagan оушла; Eines, cinig merden, согласитие 


fi cindringen, OY THCKATHCE. 
Eindruck, (der) cin tiefer Eindruck 

ins Веди ,,, СИАНОЕ БпИЧА- 

тлЕни BZ оума; dies таф! 


см, собдинитиса 5 Ши find 
Daruber eins geworden, m 
MEKA (OKOM на TO согласн- 
Хомс. 


tinen tiefen Eindruđ , cit произ- Einestheils, почасти. 
водита силнов впечат, Ени. Činfa, простми; einfach, adv. 


Eindrucken, впечата Ети; 18 Waſ⸗ 
fer, ва водУ оупустити; fid 
etwas tief 118 
кр пко на срдуе НАГИЧАТА- 


npocerw ; ohne Зее, ſchlecht, 
MNpOcTWy ке NpHKpacu. 


с eindrücken, Einfadeln, den Зли, KONAUT 


OY Hra& оудети. А 


ти; daš Giegel in Wachs, пе- Cinfahren, in ben Hafen, 5 при- 


ЧАТАТИ, 
Eineggen, повлачити. 
Einer, cine, сш8, 


стана с Зи ята притиь 
Einfahrt, Ме Einfahrt, пришествие, 


Елина; сп Einfall, (der) feindlicher, напа- 


Činjiger, сдинъми; ciner nad дей, NAWECTBIE NETPIATSA- 

dem anderu, EAHNZ За ApŠ- | ског. 

с гима; по EAHNOMŠ ; * Einfall, Einſturz eines — 
2 е 


a 


4 -— 


mia _ o. 


— 4 


3. LJ in 
Gebaͤudes, nagrnie ETAČENTA, 
Einfall, fo cinem in den Sinn 
КИ, догадка: guter, 40- 
соми достакц; Ст wunder— 
lider, feltfamer Einfall, чудна 
MwcAh3 1ф pbantafiere, вУн- 


ама. 4 
Eirtalin, Cinfall thun, nanaat- 
нте чинити; die Feinde find 
ins Land eingefallen, nenpiare- 
ли нападени оучинили BZ 


демлк. 
Činjallen, in den Sinn kommen, 


п HXYAHTH въ NAMATE, НА 


5 


Ein 
мю oweueerH; шап (оШе 168. 
in Gold сеша еп, достоино 
TAKOBATO златомтокложити. 
Einfaſſung, е) it Во, вло- 
жен! в злато; ап ciner Thür, 
Gemaͤlde “u. (то. WKAAAZ. 
Einfinden, ПФ, MBAATHCA, 144 
витиса; es haben ſich viele einge—⸗ 
funden, ланого HX MBHAOCA. 
Einfledten, вплетати, суплети; 
cinen in cine Фафе ши см ефе 
ки,  даплетати кого в 
"EM'Z. 
Einflechtung, (Ме) оуплетенте. 


сума, на мъкль; 8 ше Einfliđen, оушиваги, сушити. 


nicht eingefallen, мн" Е на сума Еш е сп, втекати, БЛИВАТИСА, 
не пришло 5 es ift ihm етиде Einfloͤßen, вливати оулити; den 


fallen, пришло МУ НА NAMATE , 
е8 wird' ши hernach einfallen, 
придета ми NA NAMATE. 

вие, als ет Daus , Alte 
Mauer, и. ſ. w. WEOAHTHLA , 
cBAAHTHCA Ме Maner ift ein⸗ 
gefallen, crna WEOpHAACA, 

Ginfallen, 918: 8 ift cin Feier— 
tag cingefallen , | празАника 
наста , neue 3; #8 (Е ei: 

a ne до с Hihe cingefallen, ма- 
стали великти жаръ. 


Gemüthern den Geiſt der Zapfer= 
ки cinfičfen, вдохнУути ва 
GPALJA АУХЕ мУжетва. 

Ginfišfung, (Ме) вливание. 

Ени ив, (Der) ктеченЕ, BTOKT; 
пе бабеп in die kuͤnftigen Schick- 
(ак einen дго е Einfluß, ск 
судУцима впредь чЕЛОВ"Ече- 
(KHM сОСТОАНИМЯ  BrAHKOS 
им Кюта спраженте. 

Einfolglid, сл Е дователнмо САКА- 
CTBENHU. 


Einfalt, (Ме) простота, ГАЖ- Ginfordern, eine alte Schuld, ста- 


поств. я 
Einfaͤltig, шфе (фи, —— 
dumm, ramu; einfältig ſeyn, 
глупЕти 
Einfaͤrbig, .W сАне KOE 


ми долга взъскивати. 
Einfdrmig, сАиноосраднъну аду. 

САиноовраЗзк». 
Ginrormigfeit, (Фе) сдиноокра- 


: „С: ще 
Einfaſſen, mit сит Borbe, als Einfreſſen, прожирати з прог- 


ein $leid, Халину ПОкраААмИ 


тати. 


о чима мкложити,  WEUIHTH 5 Einfreſſen, als Ффетета е, rot 


in Gold еп е, в злато BAO- 
жити; ши einem ande ein⸗ 
faſſen, NAHTAHKOM'Z шкшити; 
Perlen cinfafjen, кисера на низа- 
wu, mit Erde cinfaflen, зем- 


ZAWIH. 

Стиг, (Ме) привоза; Ме Сте 
fuhr der Waaren, привоза то- 
BAQWBK. 

Einführen, привозити, приве: 

сти 


Ери 
eru; степ Gebrauch einfuͤhren, 
въ окмчан что оуведити,; 


Ети «33 
borne Stadtkinder, PORATNIH 
FPAACKIH съннове, 


etwas пеше einführen, омовов Eingebung, (die) (Suggeftio) nou+ 


что оуводити; bey einem Bol» 
te gule Sitten einführen, oyce- 
AATH BZ GENALE AKAEKOE До- 
wponpanit, die drijilibe Reli 
доц war daſelbſt епие ри, 
Христанскад в Ера прилмле- 
на кжше TAMU, 

Einfibruug, (die) Die Einfuͤhruug 
fremder Sitten, oysegrnie чУ- 
жиха нравъвв. 

Вари, наполнАтИ, HANOA- 
нити. 

Eingang, (der) входт, встбпле- 
ни; in dem Dia Der Kir: 
ČE, ва UHEKOBNNIXZ ABEPEXT, 
при BxoA'k во храмъд Čime 
gang der Rede, предислови; 
in dem Eingang (пе Rede, 
при бстУпленти) при мача. 
ти, въ начал К своед рКчи. 

Eingrdfbet, въ пегилй Wwepa- 
циннъй. 

E.n;cben, in den Sinn bringen, 
въ сума кому что вложи- 
ти, совЕтовати; er bat es 


ibm ciugegeben, она EMS то Eingegoſſen, —XR 


COBKTOBANIE, MAFOROPTy мач 
roBapusani«; Eingebung Фон 
(8, BAOKHOBEHIE вожие., 


Eingeblißt, изгбкленнъги. 
Eingedenk (оп, содержати вж 


NAMATH ; der eingedenk ЩЕ, 
помнАЦИИ , въ NAMATH с9- 
держацииз eines ſiets  cingee 
Фе (еп, кедпретамно” км 
комъ помнити; er ſoll deſſen 
ſtets eingedent (ерп, оня Gtir- 
фа «ги да > чпоминант- 
см. 


Eingefallen, oyna ui, развален- 


нъмн : eingefallene Erde odet 
Mauer, развалина. 


Eingefaßt, mit cinem Жабтеп, w- 


кладенми; ш God, въ gaa- 
тной прав; daš ЗЛаисге 
werk iſt von hiuten mit Erde сие 
gefaßt, KAMENNAA ограда съ 
ZAAH шЕНИЪНА ZEMAEK. 


Gingefuhrt, оуведеннън; cine einge⸗ 


fitbete Gewohnheit, оуведеннъ ни 
фкмчАН. 


“u 


cosrkrosaz 3 Eingcben, (Infpi- Eingegraben, ZAKONAHNIH einge⸗ 


rare) вдохнути 5 ein von 
Gott cingegebeneš Unternehmen, 
Бдохновеннов когома  на- 
м”Ерен те 5 Arzeney cingeben, да- 
ти кому ЛЕкарство. 

Gingebidet, MHHMH , pab. 
damu; cingebildete Keherey, 
MHHMAA Еркь. | 

Čingrbogen, narnSqrwWH y согн”- 
тъмни, 


grabene Arbeit, — раво- 
та; Ме Яций де еп, р зно 
ХУудожкство. 


Eingehauen, насЕканнъй. 
Eingehen, sxoAHTH, die ери 


gungen eingehen, скломитисж 
на договора; daš will mir 
nit cingeben, oder, id, kann 
es nicht begreifen, до NONATH 
не МОГУ. 


Eingebofren, сдино однъми; der Eingehüllt, прикръгтъг Завеенъий. 


cingebobrie Sobu Gottes, съна Eingefauft, кУупмнми. . 
кожи бдиноредими; Спас Gingefesbt, als: die Blätter Пи» 
3 ша 
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um ben Rand eingeferbt, листта Čingezogen, in Verhaft genommen, 
НА KAAAXZ (АГНУЛИСА. под стра ка взАтъИ; ſich ein⸗ 
Eingelegt, вложена BO что; еще gezogen balten, ет eingezogenes 
gelegte Arbeit,  накладнам Leben fuͤhren, оуединени лю- 
ракота. А кити; OYE AHNEHHOE жит пре- 
Bingenadte Sade, оу захар | проводити. 
мли другима чема скУва- Eingießen, вливати. 


нд. ВЕЩИ, и Eingraben, оукопати. 
Eingemiſcht, огмКшаннии, Gingriff, (der) thun, sz jure 
Eingendht, оушивеньи. AEAO BAVEUJATHCA ; туиту 


Eingenominen, szarwu; er ifi 00 KOM чинити. 
ber groften Brtrubnif eingenom⸗ Einhalt тип, oy A:pKATH , воспА- 
шеп, ONZ WKATZ глУкочан- щати 5 Der AA Einhalt thuu, 
шею печал ю; alle Ше Gedan«  фокуадати продързостъ ; dem 

“Фей waren davon eingenommen, Brande, дабставити пОжарт. 

BA HXZ мъгли TEMZ WwEa- Einhandeln, покбповати. . 
тъ KbILJA. Einhaͤndig, € aunopSkiH, €au- 

Eingepfarrter, (Ver)  nemuAryz. "u ра имауии. 

Čingerifjen, ein eingeriſſener Miß⸗ Einhaͤndigen, вручити KOM что. 
brand, врадшекд  влоупо- Cinbauden, BAWXATH, BAOX- 


TprgAeHit. я нУти. 
Eingeſalſen, посоленми; Fiſche, Einhauen, Ме Zbim, двери раз- 

(ЛАНА ръка. , вити; in Stein, оу камень 
Eingeſchoben, подложнми, под- | оурЕзати. 

метнъи. Einbheben, die Thuͤr, ври Na- 
Eingefdrdnit, чограниченнъи. в сити. : 
Eingeſeſſener (der) muTrAn. Einheimiſch, долашни; einhei⸗ 
Eingeſpaunt, gan —VXXX — miſche Leute, Единодемум; 
Eiugetaucht, nora EH HEH einheimiſche Kriege mem aoSrOg- 


Cingeiragen, внесенмми; #8 iſt HA крани. 
in$ Bud eingetragen, бъ кни- Cinbriget, натоплити. 
ГУ внесено. , Д Einheitzung, (die) затоплен!е. 
Čingevebt, оутканнми, oynat- Eindellig, сдиногласна» соглас- 
темнъи. но; ши einhelliger Stimme, с- 
Čingeweide, (048) трЕбшина» | диногласнима гласомя. 
внУтренносги, Einhelligkeit, (Ме) coraadit; ЕАН- 
Čingemeibet, чсвациннми; МЕ noraacie. : 
eingeweiheten Hoſtien, чирвя.циен- Einhergehen, XOAHTH, uͤru; ет 
NIA: просворъл. i gebet ſehr trogig einher, om 
Eingewindelt, пеленами повитъи. | весма FOPAEAHBW иуита. 
Eingewurzelt, оукорененими; ет Ciubolen, einen, достигнбти ; 
eingewurzeltes Uebel, оукоренан- er hat ба eingeholt, ома Его 
MOE SAO. достигала ши bolten die Kut 


А chſe 


ети 
(фе bald сп, мъ ихъ на ко- 
дъ скоро Достигимсмоз с 
bolten ibn mit groſſer Vrat in 
die Stadt, великолБпне gro 
ва FPAAZ проводили; einho⸗ 
len, das Berke, оупуцин- 
но исправнти, возвратити, 

Ginhorn, (das) сАннорогт. 

€inpdrnigt, сдиноропи., 

Ginjdbrig, сдинолКтнън. 

Einjagen, Furcht, erpaunru, oy⸗ 
стграшити koro. 

Cinig, ап der Заб, EAHHuH; tis 
nige, нЕкои. 

Činig, uͤbereinſtimmend, согласнъми) 
САуннодзшнъи "Ад Гери, 
tinem  beiflimmen , согЛасова- 
ти комУ; соглжсену са KHMT 
guru; (е find zufammen einig 
geworden, Onu междУ сокон 
NOMKAHAHCA. д 

Činigermafien, нЕкотормма окра- 
зома. А 

Ginigtcit, (Ме) соглайо Едино- 
гласи, Сдиномъкле; ftiften, 
помианти кого съ KHMI. 


Einimpfen, die Vođen, Blatter, 


Nens, goruH'k привити. 
inimpfen (daš) привнвание. 


Einfauf, (der) покуйка, покупание. 
кУповати 
«папа; fib in ein Amt eine 


Einkaufen, Waaren, 
aufen, чинх ask кулити. 

Einfehreu, вратитиса. 

Giufleiden, ма Ети, над Ети. 


Eintnitpfen, заплкти; Закопчати. 


Einkochen, оукбвати. 


Ginfommen, вступити, kommen 


Sie кеш, идволите BHHTH. 
Cinfommen, (bas) Reditus, Ao- 
хода, ——— Einfommeu 
von Фи Gütern, AOVXOAT СЪ 


«sAm; Baš Einkommen von den. 


3 
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Bergwerken, доходм ww фУдос 
KONIHHIX SABO AWBT. 

Einkuͤnfte, (8 des Reichs, Wage 
ственнъми доходи: 

Einkriechen, вполдати. 

Einladen, zu Gaft bitten, авати 
БЕ гости; фиш ЯД над та! einla⸗ 
den, ма ogkAZ Звати; einen 
zumAbendeſſen, на вечеру JBATH, 

Einladung, (Ме) прошене, Z5A+ 
ни кУудъ; zum Mittagsmahl, 
Зван! на ручакУ. 

Епа сп, оупустити), (id и Ме 
Sache einlaſſen, въ ДЕЛО встуУ- 
пити, входити, оуходАити; 
ohne mid weitlaͤuftig in die Sade “ 
einzulaſſen, ме ВХОДА AAANO- 
стю ва arkao; er lief fi im 
keine Erfidruug cin, мне ВвПУ- 
стил во Hgacnnir; fi auf 
jemandeš Klage einlaſſen, в 
Уж siv seršnuvu; fi im 

cin Buͤndniß mit jemanden cime 
а е, въ союзъ съ кима 
вступити, 


Ginlaufen; оукЕжати; in Уей ра“ 


fen einlaufen, къ пристани при 
сЕгати. , 

Ginlaufet, могласити ZBONOME: 

Einlegen, вложити, Ehre einlegen, 
AES, увалу поличити 3 Ги 
jemand cine Bitte einlegen, — 
сити Зад кого; (ege cine Dite 
te и шф cin, проси 6г9 
монма имнимт. 

Einleiten, оуветиу привети. 

Ginlcitung, (Ме) Cingcug, МАН 
чало » встУПЛЕНТЕ. 

Ginlieferu, представлати ПД 
ставити; вносити, ВНЕСТИ 5 
er hat alle Documente ciugeliefert, 
Она BCA AOKAZATJACTBA ПРЕД 
CTABHAZ. 

4 Ein⸗ 


# тн 
Einlogieren, ф bey jemanden, ста- 
HOBHTHCA OY кого на квар- 


vuk. 
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MO'E: . ' 
Cinlofet, искупити; ein Фа, 


= WKŠNHTH  RAAOTT, 

Cinlofung, (Ме) uaSnz. 

Einmaden , 98 Жифк ш Honig 
oder Zucker, древенма пло- 
дъ в Ззахирк кУвати. 

Einmal, сдиножди ich ſage е8 
сиф einmal fir allanal, та вама 
Суннождн за вагда гово- 
LE faget dod) сишиа! ja, по- 
корце пегъ GAANZ пУтЬ; 
fie redeno alle ди einmal, sd 


совокупиц rosopaT; einmal, fir: 


einſt, нЕкогда) ва н"Еков 
БОЕМ А. | 

Cinmabnen, Schulden, взъскива- 
ти AOATH., 

Einmauern, оудидати. 

Eimmengen,cinufičpen, oym kiuaru 
ſich in frende Sachen, ва чУ- 
—A—— 

Einmeſſen, wmrkouru, ber Laud— 
meſſer bat ihm daš Stück Lano 
eingemeſſen/ землем "Ера EMS 
им Криля Пю землк. | 

Елии, сдинодУшнъи, с9- 
гласнъги, 

Einmuͤthigkeit, (die) СОГЛАСТЕ, 

Cinmiutbiglib, gaunogSunw, c9- 
гланщ. оо 

Einnaͤhen, оушнвати. 

Einnahme (die) ап Beld, приход» 
in Einnahme bringeu, ву при- 

г Ходи записти. 

Einnahme ner Stadt, ZA TIE ГА ДА: 

Einnehmen, mit Gewaͤt cine Gtadt, 
ZATH градк,  ZABMAAETH 
FNA OMA , nokogurn сЕ 
града; Geld ,  новум Ar⸗ 
zeney, | примати  АЕкар- 


# ти 

А A 
crno; ФИН, WTPOBATH сее 
KE; die Herzen einnehmen по- 


Хитити срАдуаз vir wurden 

риф die vielen Schoͤnheiten cin= 

genommen, мъ WEATWI KWAH 

многими прлтносгми; 165 

ге Gedanken waren davo einges 

nommen, мъкли ихъ TEME 

WRATH къша; fi von einem 

gang cinnebmen laſſen, AonSeru- 

TH сесе OVAOBHTH ЧиМЕ AAC- 

KAMiEMZ; Пф Som Bom eine 

пебтеп laſſen, огн”Квомау ми 

гнЕва цвладанУ, покЕжде- 

НУ съти; еШеп Plag , cine Stele 

le einnehmen, оудетн m'E- 

сто; Пе find von groſſer Furcht 

eingenommen, Они шклтъ |BE- 
ликима страхома; ihre Фшще 
nen find von Verwunderung ein—⸗ 
genommen, чУвства HX 9о- 

ЕАТА оудивленима ; ай eine 

cinnehmende Art, плЕнаюшим E 

Окразомт. 

Einnehmer (der) приходлива сов 
КИратель. 

Епииквей, наАМОЧИТИ. 

Einniſteln, fib, вогнЕждатис»о) 
когнЕЗдитиса. 

Einode, (Ме) пустънжо постълн- 
ное МЕ сто; cine grofe und ere 
ſchroͤckliche Einoͤde, БЕЛИКОЕ H 
Страшно OVEAHHENIE, BEAH- 
KAA H CTOQALIHAA пУстънад. 

Einpacken, Waaren, xeenanz све- 
Затиз спремати; in Kaſten 
einpacken, Оу (АНА ŠK спрема- 
ти; ſein Reiſezeug einpacken, 
ХАлвинеи дрУгов на ПУть no- 
троакнов MATOBOAHTH. 

Einpackung, (die) CNpEMAHIE, na— 

TOBABENIE, 


Eiu⸗ 


Lin 
Einpflanzen, садити); NOCAAHTH; 
einen Ваша, посадити Аре- 
во, 
Ginpiropfet , KAaAAMHTH3 einen 
Pfirſichzweig in einen Kirſch⸗ 


baum, кресквъ HA Трешню на- 


каЛламити, 

Einpofeln; f. Ciufalzen. 

Einpraͤgen, впечатабБвати впе- 
чата Ети; ПФ etwas inš Herz 
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Einrechnen, oy рачуит поставн- 
ти. 


Ginrede, (Ме) NpEKOLAOBIE , про- 


тивословте; dhue alleš Einre⸗ 
дей, ке BCAKAFW нагово- 
A. 

Ginreden, in die Rede fallen, ku 
"1 прес"Кури :* lagr (ib nichts 
einreden, говори EMS что ни 
Хоциши y ON'Z не сЛУшета. 


апргдвей, запечата КТИ ск Ginregnen, es reguet cin, BORAR 


что ни кУдь ва GEPAlE; daš 


Andenken bat fi бер ihnen Пат? Einreiben, 


Сидерт4д!, памать тога АЕ- 
ла силно въ миха вкофнн- 
AMA. 

Einpraͤgung, (Ме) ш8 бе, за- 
початл Кн? въ срАауь 
Einpreſſen, втискнвати, оутн- 

(KATH. 
Einpreſſen, (daš) втискиванте. 
Einquartieren, jemanden, шпре- 
А Клити, датн, надначити 
ком8 квартира; Ме Soldaten 
eiuquartieren, солдата фаспо- 
житиу раставити по квар- 
тирама. 
Cinquartierten, 
bI, 
Cinquartierung, (die) paeTaBAr- 
ми NO кбартиралия.. 
Einquetſchen, оугн”тати. 
Einrammeln, Фе, koaiju ME- 
TATH, | 
Einrathen, соц Етовати, совЕта 
дати; общ пеш Einrathen, 
ка мога совЕ та. 
Einraͤumen, einem einen Platz, Bes 
#8, суступити кому Mrkcro, 
ipo ИА ; geftatten, erlauben, 
позволатн , 
Аодволени дати; 
признатисд, 


(dić) постожл- 


geſtehen, 


прокивает?. 
натирати , матреф 


ти. 
Einreißen, развалитиу разрУ- 
шити, = PAJOPATH, 0 pa30- 


рити; пбеграцф nehmen/ pac- 
NPOCTAANHTHCA y оумножа- 
ТИСА у  NAHEABAATHCA 3 dAŠ 
Uebel reißt ćim, sao оумно- 
KAETCA jej pranje % 
die Gewohnheit ге! cin, wguW- 
KHOBEHIE BKPA AWIBAETCA, 
Einrcuten, in die Stadt, oyauu- 
ти OY гради. В 
Einrichten, располагатизу Оучрее 
дити; dieß ift ебе wohl einge⸗ 
richtet, de“ tziemaa нармдн 
оустротно; ſein Leben eintich⸗ 
ten, дустронти жизнь свою; 
шап mug die diTeutliben Зрдаз 
ben паф dem Verhaͤltniß der 
haͤuslichen Umſtaͤnde, und des 
Vermoͤgens des Volks einrichten, 
фани уарскта должно по со- 
фиржанше домашниха WwWE- 
ETOATEACTBZ , ни HMEHIA на- 
рода расположити + С vere 
seutieš Glied einrichten, изсох“ 
лмн члена нам"Естити, 


позволити ; Einrichtung, (Ме) расположен?в, 


оустроз die Ginridtung der 
Wirthſchaft, pacnonontnit Ao- 


35 мо- 
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MOCTQOHTEACTBA у EKOHOMIH; ЛЕЖАНТА кон Ем Бдлу оутри- 
Einritung maden, nocrano- ла; der Жив ЦЕ ihm ешде фас 
вити на мЕрК; wegen feineš fen, nora mo оутърнбла. 
Vermoͤgens cine Einrichtung ша: Einſchläfern, задремати. 
den, располагати му свогма Einſchläfernd,  дремлюцие; ein- 
umrkniH. ſchlaͤfernde Arzneyen, сона ма- 
Einriđen, einige ſchoͤne Sprche, подащадж ХЕкарства. 
о израднъма crixu вносити; Einſchlagen, закити; die Zeufter 
dieſe Berfe (19 uns zugefandt , einſchlagen стеклал ВО OKHAX 
um пе in die Zeitungen cinjus 0 развити; der Blig Ба! einges 
ruͤcken, би сукъ во smkuyuz ſchlagen, громома оудари- 
ни в O HOBHHbI пОСЛАшШМА K ЛО : 


HAM. я Einſchleichen, fr an епещ Orte, 
Е inrithreu, оумЕшати. БКрастисА; eingeſchlichene Un— 
Einſaͤen, оусЕжти.. | orduungen, вкраш!исА непо- 
Einfiget, пилою оурЕзати, рмдум; Ме бе hat ſich ins 
Cinfaljen, насолити. Derg ciugefhlien, люковь ва 


Ешаш, оубдиченнми; einſam сердув вкрадесме 
leben, въ OVEAHNINIH жити; Фи афиш, (die) подхода» 
OVEAHNEHHOE житие препрово- | NOAAAJE. 


ити. “ , Einſchließen, включити; Viele in 
Ciufamfeit, (Ме) оувбдинни. | einer Nede сп/фйевеп, луногта 
Cinſammeln, сокирати. вен вт GAHNS рЕчь внести, 
Cinſammlung, (die) сожиранте. вКАКЧИТИ, 


Cinſaͤuren, Закислити; Brodt Einſchließung, (Ме) включенте, 
einſaͤuren, xa'kuz замЕсити. Einſchlucken, проглотати; Schelt⸗ 

Einſchalten, einen Зад im Calen⸗ worte einſchlucken, nop drania 
der, в милуд февруари | сносити, 


Аень вложити. Einſchluß, (der) включен? 
Cinſchaͤrfen, ſcharf andeuten, под- Einſchmeicheln, fi), ласкателство- 

тверж дати» подтвердитн. BATH, OVAATHBATHCA. 
Cinfdarren, oykonaru. Einſchmeichelung, (Ме) ласкател- 
Ginfdpenfen,  HAAHBATHy НАЛИ- crso. 

TH. и Einſchucißen, OVEAUHTH 3 die 
Einſchieben, oyr dparu. Thür, PAZAŠNATH. врата. 


Einſchlaſen, ZAcußru, zacnavu; Einſchmieren, oymagaru. 
Пет etwas einſchlafen, нада Einſchneiden, оурЕЗати. А 
каквима дЕлома заспати; Cinfrdnfen, wrganH"HBATH, w- 
er iſt feſt eingeſchlafen, oz  граничити. 
кр Епкъ заснбла; Ме Hand Einſchraͤnkung, (Ме) Wrpannyu- 
oder der Дир ifi vom Sitzen oder ване; Ме Einſchränkuͤng ihrer 
Liegen eingeſchlafen, рака или Herrſchſucht, сокрацине ma 
нога gMm& м СЕДНА HAH BAA- 
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BAACTOAKEKIA 3 des Lurus, еги- 
снет раскоши. я 

Einſchrauben, навити на шали- 
TOBA. | 

Einſchrauben, (daš) nasuris 

Einſchreiben, oynutaru. 

Einſchrumpfen, оуметйти. 

Einſchüͤtten, засътати. 

Einſegnen, ПОСБАЩАТИ, ПОСКА- 
тити; cin рам Ehelente еще 
fegnen , кракоми  сочетаЮ- 
щихс» вЕнчати; einen Фате 
тег einſegnen, въ свАциннИ- 
KH посвАтити. 

Einſehen, проницати ) прони- 
кнути; оусмотрЕти; 1ф Вапа 
es nicht еи еби, begreifen, ta 
cit оусмотрЕти) оуразум 
Ти не МОГ?У); 
Dinge einſehen, проникнути 
AO caMarw щснозанта БСЕХ 
А Ела. | , 

Einſeilig, Едностраннън; etwas 
eiuſeitig vornebmen, му свотон 
глави что чинити. 

Einſenden, присмлатиу присла- 
ти. 

Е ſenken, погружати ) погру- 
дити; ещеп Sarg, грокъ ву 
ZIMAK ниапУстити. 

ии, вадити; 18 Фе иде 
niß, въ томниуУ посадити; 
in ап Япи cinfegen, мпред Е- 
литни, оутвердити кого BR 
званв; zum Фей,  цу- 
пр Елити; назначити KO- 
го вт наслЕдники. 

Einſicht, (die) проницан у раЗ- 
умна, оусмотрЕни ; die 
tiefe Einſicht, n озорливкость; 
nad meinen вийфиц, по мог- 
MG pagšm'knim 5 der еще tirfe 
иа: bat, проницателнши» 


den Grund aller 
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прозорливън ; nad) feinen meis 

feu Einſichten, no mapom 

проницателста  Егъ дума 4 

er ба: ме Ciufibten, Oy НЕ- 

г! сстръни ) прониуателнъна 

сума; Nad meinen geringen 

Cinfidtet , по момУ слако- 
МУ разум; пи Einſicht, 
NAOHHLJATEAHW, Е: 

Cinfidt$voll, прозорливъи ; аду. 
п озорлива. 

билет, (Der) пУстмнникаъ, 
длиелника, 

Ginfiedlerep , (Ме) 
жити. Й 

Einfrannen, оупрегнти. 

Einſpannen, (daš) впрагание » 
КПрАЖЕНЕЕ: 

Cinfperren , ing Фе дид ВЕ, въ 
ТЕМНИЦУ  посадити; eine 
Stadt, града с КнАти. 

Einſprechen, бер jemanden, befus 
фи, посЕцати, посЕтити 
кого; er (ргаф Бер ihm auf cin 
Stunden ein, она KZ нем 
NA част, ушела; Muth einfpres 
феп, WKOAPATHy WEOAPHTH 


пУустунное 


кого. 
Einſprengen, ВеНФ, Maco со- 
лити; cine Thür cinfprengen , 


ABIPH разломати. 

Einſt, eiüſtens, мКкогда, BO 
BOEMA OMO; 8 fieng einſt еш 
gewiſſer Abgeordneter feine Rede 
ап, 60 BPEMA OHO ), NANATE 
посланника | HEKIH 0 prkuu 
свою, А 

Cinftampfen , bineinfrefen , вот 
NATH. 

Einſtecken, задети. 

Cinfteđen, (048) втмканте. 

Einſteigen, ins ве, сквоза 
окне дуладЗити. 

Си 


* 
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Einſtellen, fi, гавитисм; Бер 
Gericht, къ (УАЗ предстати; 
unterlaſſen ,, NpteTATH, wera- 
BAA'TH, weTaguTuH; (ее es 
ein, WeTaBH cit; die Жейе ein— 
fielien, 
STELA 3 bis ju einer апрег Zeit 
anſtehen laſſen, ставити, W- 
АОЖИТИ 49 HNATW ВреМЕ- 
HE. 

Einſuimmen, gleiper Meinung ſeyn, 
COTAACHTHCA y СОГЛАСНУ БЪРГИ) 
COFAACOGATHCA. , 

Cinfiimmig , согласнши у xxo- 
Ании. 

Ginjivpfen, ешре ей, втискива- 
ти, втискати. 

Cinſtreuen, оуспАлти. | 

Einſplbig, сдиносложнъи. 

Eintauchen, оумочити. 

Eintauchung, (die) погрУлкенте, 

Cintaufden, промКнити. 

Eintheilen, раздЕлати; разАЕ- 
лити. 

Eintheilung, (di) разд Елен. 

Em racht, (Юк) coraade, ЕДИ- 
HOMnICAlE. i 

Cintradtig, согласнън. 

Giutrag, (der) der Weber, оу- 
тека. д : 

E.ntrage, оуноситм, оункти ; 
inš Bud ciutragen, въ KuHFŠ 
Записати. | 

Gintragen, nutzen, 418: Мев trdgt 
mir ок ein, ск мнЕ много 
прикътка носита; dies Ea: 


pital traͤgt viele Reuten ein, а 


сега KANHTAAA Приходита 
много процентъвк. | 
Eintraͤglich, прикъггочнъги 5 cine 
cintraglihe Stele , прикърто- 
чнов m'kero; 8 i(t mir спите 
419, мнЕ прикътгечнм». 


пастати мо пУутеше-“ 


£in 

Ginfreffen, aukommen, пити. 

Eintreffen, geſchehen; ihre Фуорбек. 

zeyung iſt nicht eingetroffen, пред- 

(KAZANIE ИХ HE ЗкъЛОСА 5 ij 

1фид eingetroffen, скмлосА; 

unſere Muthmaßung iſt einge— 
troffen, Ankit наше Кълд 
справедливо. 

Gintreiben, das Vieh, скотин“, 
животин дом У  гнати; 
ши Dijputiren einen in Ме пе 
де treiben, Пприпирати кого CHA- 
нъми доводами; Schulden 
cinireiben, долги — 
TH; Ме ſchuldigen Gelder (vu 
man von ihnen eintreiben, дол- 
ги що нихж да вдиц са; 
ре baben alen gepabient Schaden 
auš  feinem Vermoͤgen eingetrie— 
bet, Boo теч го um'k- 
Нима наградилн. 

Cintreten, всузпитн; zertreten, 
als Gras, траву потоптати. 

Eintrichtern, левкома оуливати. 

Eintritt, (der) вступлен!ез BXO AZ. 

Eintrokuen, oyestuuruca. 

Cintropfelt, Фукапатн. 

Cintunfen, das Brod iu die Bru— 
be, хАбка ва похлекУ oy= 
мочити. 

Einverleiden вчинАтИ, B4HHH- 
TH, прловцунти » COGAHNH TH 
BZ Cano Tkao; einverleibt, 
43: die Dem Reiche einverleibten 
Provinzen, соединенима са 

арствомд провинуги, 

Cinvericibung, (die) сосдинен?е, 
БЧИНЕНЕ , вм”Ециние. 

Cimvdrtš , оунУтра 5 einwaͤrts 
kehren, 

Ера ап, водою намочити. 

Einweben, оуткати. 

Einweichen, бодою намочити. 

Einwei⸗ 


Bin 

Einweihen, —R deta- 
тити; eingeweihet, посвАа- 
цена, WBA Ена. 

Cinweihung, (bio) WEBAUJENIE, 

Činmrifen, цуводитн, WBETH; 
einem ein Land zum Beſitz, щ- 
дати KOMŠ SrMAM во вла- 
Aknie; dieſe Laͤnder ſind ihm 
gerichtlich eingewieſen, CA 3EM- 
ли суденскима изреиниема 
EMS припадоша. 

Cinwenden, во вразити 5 шап 
fann dagegen viel einwenden, 
протива тога вема много 
ъсзразити, многа BZ про- 
пивность предложити мо- 
жно; damit man mir nidt eine 
wende, дакм MNE не BO3pA- 
зили. я | 

Еос а, oyeayuru; ein Haus 
einwerfen, дома разрушити; 
ме Fenſter, OKNA разкити ; 
стей Graben, рова Zacuna- 
ти. 

Einwickeln, in etwas, оувити, 

Cinwickelung, (Ме) оувАзъва- 
Hit. 

Cimvilliget, дозволАти, A03- 
BOAHTH STO, COFAAWATHCA g 
COTAACHTHCA HA "TOJ СГ wird 
es niemals einwilligen, она ма 
TO нИкОГДА НЕ сОГЛАСИТСА. 

Činwilligung, (die) дозволен 
СОГЛАШЕНИ , COFAACIE, 

Qinwobner, (der) in сег Begenb 
FHTIAh » WEHBATEAh ; eines 
Daufeš, жнлецъ; neue Einwoh⸗ 
mer in cin LanD ſchicken, посъ- 
дати люде НА NOCEAENIH ; 
die Einwohner einer neuen Vfianje 
ftadt, nosockauu. 

kinwohnerinn, (die) 
Hauſe, жилица. 


it einem 


Sis 


Einwurf, (der) водражене. 

Einwurzeln, Пф, oyropenaru- 
см» OOVKOfPENHTHCA 3; ПП einge⸗ 
wurzeltes Uebel, вкорнивши"“ 
см 6Л0. я 

Einzaͤuuen, umjdunen, зЗагради- 
ти, 

Einzeichnen, Zanutusaru, За- 
NHCATH. 

Einzeln, no сдином”. 

Einziehen, in ein Haus, npecrAH- 
THA в дома; ш MBerbaft 
nehmen, под страж кого 
KZATH; jemande$ Güter, eine 
ziehen, confiſciren, им Ени 
не конфисцирати. 

Einziehung; Г. Confiſcation. 

Einzug, (der) входа; halten, 
Аржати. 

Einzivingen, als eine Arzney, при- 
нУдити кого примати ЛЕ. 
Карство. ' 

ез, (das) леда; ju Eiſe mers 
den, леден ти; фи iš ge 
worden, леден Елън; Ме 
Segel murden vom Eiſe gang 
ſtarr, nape уледен Ели; 
das 618 fdngt au im Strom zu 
gehen, леда мастпаета ; die 
See legt zu, море ЗалЕДЯНИЛО- 
см; daš Eis iſt auseinander ge- 
gangen, леда pagckara; Eis 
баце, ледъ развити. г 

Čifeu, (das) желЕзо; Bufeifen, 
mas son Eiſen дедо еп ift, als 
Kanonen , u. ſ. w. топлено 
rsogale; Stangencifen, nome 
но rsogair; Eiſen in Gtans 
gen, xiak30 ва nešriaxz 3 
риф Waſſer und Dandarbeit 
grjogeneš Eiſen, же ЕЗо во0- 
дою и уУдожктвома про- 
varnšro 5 mit Eiſen се 


ſchla⸗ 
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beſchlagen, желсзомт лукова- ВЕТ, (ber) гнУсностк; гаддн- 


ти; der in Eiſen geſchloſſen ЩЕ, 
кто ва WKOBAXZ содежит- 
см; in Cifen geſchmiedet, wKo- 


BAHHHIH , WKOBANZ3 Man mug: 


daš Eiſen ſchmieden, fo lange е8 


nod marm Ш, же #зо кУет- 


см» дон Еже Било Есть. 


востъ; СЕ vor Speiſen, raa- 
ливонгь чу сла; Ekel vor ete 
was haben, Гадитисм W че- 
rw sz е Ба епеп Ekel vor 
Fleiſch, мкомби гадитъ ; 
ши efelt, raauTra мнЕ, мн 
гадно; das Sieber Баб mir ei« 


Eifenble, (daš) AHcrozoe ЖЕ nen Ekel vor allen Speiſen де« 
Ak30. macht, гродница ми BCA бла 

Gifenbohrer, (der) BEPTAKTT. WFAAHAA. 

Eifendrath, (Dar) гвоздена жи- €fel, adj. der leicht einen Elel bee 

= уа. : koͤmmt, ra AAHBWH. 

Eifenfarbe, (Ме) жел Една KOA. Ekelhaft, противнънй ; е8 Е mir 

Eifengrute, (Ме) SEU p9- ebrelhaft geworden, Zara 4u- 


AOKONNA. Aora мн; (Бай werden , 


Eiſern, же Езнън, von дедо се мъз ти; ein ее а ек Menſch, 


пещ Фа, из топа нога | мерзкнз cine efelfafte Weibs- 


TBOKANA 3 ciferue Platten, ли- 
стъ жЕЕЗНЪН. 


по РЕЧЕ; beym Eisgang, при 


perfon, гади; einen Ekel an 
einem haben, маързити. 


Eišgang, (der) прохода леда Efeln, ragurura; #8 ekelt mir, 


MWE гадно, Гадитеа MHE. 


проход Е леда: unglücklicher, Elaſtiſch, протжгателнъни. 


некЛлагополУчнъи. 


Gisiciler, (der) леденица, 
Eismeer, (046) леданов MORE, 
Eisſcholle, (die) комада леда. 
Eišvogel, (Фе) ZHMOPOAOKK y 


птица. 


Gišzapfen, (der) ледена св Ецуиа. 
еи, сбетнън ; es iſt eitel Bee 


trug, de ссть вдна точи 


Elafticitdt, (Ме) протлгателнаж 


сила. 


Elbe, (Ме) cin Fluß in Фан. 


land, „Елка; pika ва мЕ- 
маукои Земли. | 


Element, (048) CTHXIA. 
Еп), (daš) ЕК дность , кЕда; 


o odeš Elends! w лютмАл Rk- 
Аности ! 


суетна прелктьз citel, vergeb= Elend, ад). сЕ ANKH ; elendiglich, 


lich, туетнъи 5 ein eiteles 
Frauenzimmer, | TUJEAAGHAA 
жена. 


кЕдно, блощастно; ein 
elender Деф, кЕднжки; с!“ 
пе elende Weibsperſon, КЕ д на. 


Вики , (Die) сбегду туесллвие. Elend, (048) Ме Landešverweifung, 
Giter, (Фе) гной, сУкровица. | заточени; 198 Elend verjagen, 
Giterbeule, (die) чифт. KZ заточени послати. 
Citerblatter, (Ме) прицид. „ Фе, (948) ein Thier, лосъ 
Giterit ,  FHOEBATNIH , rnon- в Ерь. 

нъй. | Elendsleder, Косина; von Elends- 


Eitern, FrHOHTHCA. (рег, лесиннъми. , 
Ele⸗ 


2 Те 


Elerhant, (der) слона, нсполина; 
Drijen Фе фуер, слоновов кри- 
чан; deſſen Rüſſel, сломо- 
вми клюна. 

Elfenbein, (daš) кость (д0н0- 
БАЛ. 

Elle, (die) рифл. | 

Gilenbogen, (ber) лакати; biš ап 
den Ellenbogen, до AAKATA ; 
fi mit dem Ellenbogen aufleh— 
ПП, НАЛАКАТА HA (ЛОНИТИСЕ5 
einen mit dem Ellenbogen ſtoſſen, 
лактома кого оударити. 

Elſter, (Ме) cin Bogel, сврака. 

Eliteraugen; Г. Leichdorn, Hüuͤner⸗ 
augen. 

Embargo auf die Schiffe legen; 
wenn Ме Kauffarthey⸗ und ande⸗ 
re Schiffe in Beſchlag genome« 
men werden, ши einer абдебеп» 
den Blotte Vroviant und andere 
Sachen zuzufuͤhren, EMcapro, 
Значита: KOrAA НА КУПЕЧЕ- 
«KIA И ИНМА KOpAKAH Запре- 
цини сД Клаетса ради wso- 
За на онмуа къ шправлме 
чмому PAOTS провтантау И 
HHWXZ потрекностен. 

Emigrant, (der) кои ИЗ царства 
исходитя. 
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Empfinden ,  KSBETBOKATH, «)- 
i Suravu 3 id empfinde ein grofe 

ſes Vergnuͤgen, ча Клн ве- 
AHKDE OVAOBOACTRIE; er em—⸗ 
findet (ет Пид в nit, она не 
чавствуета «ВО нанат. 
СТ. 

Empfindlich, чвствитемна; с 
ne empfiundliche Sade, чувстви- 
TEANAA 7) | ДОСАДНАА БЕЦВ 5 
Der leicht etwas empfindet, чува 
ствителена къ чми; Ме еще 
pfindlibe Век, чУвствител- 
HAA АУша. 

Empfindlidfeit, (Ме) Empfindung, 
чУубствителность , —R 
Nit. 

Empor, ка вруу, въ верхт. 

Empor Бебеп, возвъкити , под- 
въСИТН. 

Emporhebung , (Ме) BOJBHILIE- 
Hit, NOARMUJEHIE. 

Empor kommen, зи Ehren kom— 
men, ва чкть; ва Ддостойн- 
ство преисбедити; ма въш- 
WiH достойнства  стиинъ 
восходити. 


Empor ſchwingen, fi; ſ. Empot 


kommen. 
Empor ſtehen, въмше СТОЖТИ. 


Empfang; (der) приема; сег „би Einpor ſteigen, восходити. 
über den Empfang quittiret, ома Ешрбгеп, ſich, KPAMOACTBOBATH 5 


приела квитираля. 
Empfangen, получати, полбчн- 


fi wider cinen empoͤren, 
CTATH HA кого. 


во3- 


ти; Ееип файйф einen ein⸗ Empoͤrung, (Ме) млтЕЖВ, Крамот 


prangen , дрУжелювно кого 
примити, А 

Emprdngni$ , (Юк) зачатие go 
чов "Е. 

Empfehlen , „Препоручити ; an⸗ 
preißen, waogoHrTH; uͤbertra⸗ 
gen, поручити кому Afkao. 

Emvfeblung, (ie) препоручение, 


ла, BOZMŠUJENIE, СМАТЕНЕ. 
Emjfig, прилЕжнъйу TUJA TIA+ 
нми, трудолюкивми. 
Emfigfeit, (Ме) прилЕжность 1 
ад Ен ту раченте. 
Emfiglib, турателни. 
Ende, (048) конаут, прд Ела) 
край; am Ende, напосЕдок, 
на- 
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на KOHrtjz; gu Ende bringen, Endurtheil, (das) оЕинтелатъги 
WKOHTATH ; совършати ; ju приговортъ ; рЕшителнев w- 
dem Ende, Torw paAH, BZ пред lenje, 
тома нам”Еренти; ein gute$ Endzweck, (der) НаАМ Еренте , 
Ее nehmen, имбти клаго-  пулдм та; id babe nienials ei 
получно совершини; ju Čude nen andern Endzweck gebabt, га 
grbe, WKOHAATHCA ; Ende никогда Apšrarw HAM'Epr- 
des Lebens, кома жидниз  мта кромЕ см HE HM'KAZ; 
Ende gut,“ alieš фи, Koniya сег bat dabey einen guten. End— 
Ало &ENYAETZ. zweck gehabt, Онжпо сем АЕ- 
Ende eines Фищев, комари; das  лу изрлднов мам“Еренте H- 
Stammende eineš Maſtens oder мая. 
Balkens, мобва 3 das Фор“ Eugbriftig, —XXX 
Ende, чо ка калвана, Engbraftigfeit, (die) цудъмшка. 
Eude der Фи, скончан! в Ека; Enge, оуак!и , тЕснми; enge 
Die Kirche Gottes wird bis an Zreundićbaft, тЕснам, клиз- 
ап daš Ende der Welt Eine und gaa добжка; #8 таг in engen 
eben dieſelbe Kirche bleiben, Рд Graͤnzen ешд Фо ки, вх тЕ- 
ковь КОЖА До сКОНЧАНТА ВЕ- | «Нъгуа лредБЛАХЖ Заключи- 
KA ЕУДЕТА СДИНАА H 'TAA- Aora; enge in einander ſchrei- 
MAE Церковь, ben, тКсноу ситим писати ; 
Enden, cudigen, gu Ende bringen, > der Rod iſt mir zu спде, одеж- 
икончати, скончати , Za- ода muk тЕсна бству cin 
ключити; er hat ſein Werk noch Kleid enger maden, ътенити 
nicht geendigt, Онд сочинеНТЕ ХальинУ. | 
сков Еци не докончала; Enge, (Ме) оускость, ТЕсно- 
dies Buch ift bald geendiget, zu та; in Ме Enge gerathen, въ 
Ente gebradt, па книга по- | т"Еснал МЕ ста попастислт!Е- 
чти ка конц приведенау  снот8 трити; in Ме Euge 
окончана; еще, was Фи treiben, ва тЕснал МЕСТА 
angefangen бай, доканчивай, | загнати; ви смУцине ко- 
что тър началж; den Krieg Fo NAHBECTH. 


e 


еп ще, вонну цокончати , Engel, (der) ДГГАЖ; Schutzengel, 


прекратити. аггла Хранитель. 
End gung, (МК) wxonsanie; des Engelſüß, Tropfkraut, (polypo- 
Krieges, Mronuanit, прекра- dium vulg.) САЛАТА Mama, 
* денте BOHHH. А HAH антеЛскад сладоств, 
Endivien, AHAHBIA, корень. Engelwur;; Г. Angelika. 


Endlich, unanoc'KAOKZ, мако- Engliſch, AFrAac«KIH. 
Meja; der endlidje Untergang, Enfel, (der) внзкт. 


совершенное PAZZOpENTE. Enkelinn, (die) внУка. 
Endſchaͤft, (Di) цукончаниу ko-Enkbkelskind, ngaBHBKE. 
Ntijz. Entadeln, ртайеа, | AHUWHTH 


KAA- 


Ent 


клагоро да; fi entadeln, ме- 
фостоину слагородТа KWTH, 

Entduferu, Пф,  BOZAPRATHCA 
W 4trw, 

Eutbehren, mangeln, 48: man 
fanu ded Geldes nicht entbehren, 
челов Ека кед новаца кълги 
не Можета; г fann Фе сп nidt 
entbehren, 1048 von einem Rede 
ner erfordert wird, она skate 
NIA АНШИТИСА НЕ MOZETE , 
Еже BHTIH SHATH достоитт. 

Entbieten, возвЕцати, возБЕ- 
стити; — entbieten Sie Са 
Bruder von mir einen Фиш, 
прошМ крат 8 BAWEMŠ му мене 
NOKAOHHTHCA, ; 

Entbinden, * Ешати, разрЕ- 
шити; [ići von einem ritts 
иа eutbumden, она pa3pk- 
WIHAACA принцомя. 

€itbindung, —8 von der Leibes⸗ 
birde, разрЕшент W креда“ 
НИ, POKAENIA, 

Enibloͤden, fi, стмдитиса. 

Entbloͤßen ,, WFOAHTH, wenaxa- 
чи,  WEHAXHTH ; AO мага 
разА тн; нагима постави- 
ти; id bin von allen Mitteln 
entbloͤßt , 1 бегуу лишена; 
OY мене ва WATO; einen 
Menſchen, eine Stadt von allen 
nothvendigen Dingen entbloͤßen, 
челов Ека , града BCEXZ нУж- 
Анъмха лишити; id bin von 


allen Zreunden 1 entbloͤßt, та 
вСЕХа NpiATEAFH лишена. 
616, шЕнажена; mit еще 


bičftem Федеп, чусндженнмма 
мечма; mit entblogtem Haupte 
ſtehen, гологлава CTOATH ; 
па еи», мага, голми; Ба(бе 
па еп, полунага; nađeno big 


Кеф s Шут, Woͤrterh. 
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aufs беше, оу Едной само 
кошУли; euntbloͤßt, beraubt, 
АНШЕНФ, 


Eurbišfung , (die) ченажен е, 


цголен!е, 

Entbrenen, in Brand gerathen, 
Запаллтиса 3 aufgebradt were 
den, PACNAAATHCA ,  entbrannt 
(еп, von einer Begierde, стра- 
cvin KAKOBOK разгорЕтиса; tr 
iſt von Soru entbraunt, ru't- 
BOMZ возженя, мо rusa 
Zaropkaca, распалилсм. 

Enibunden, von der Leibesbuͤrde, 
разрЕшена чу кремени. 

Сшфеп, (Фа) пачица, мала патка. 

Спйефен ,  wkpuru; ſein Бет 
стфефеп, улкрънги серфуе свовр 
jemandeš ЗЗогбабеп entdecken, 
проницати ЧА HAM'EpEHiA 5 
Ме Anſchlaͤge der Feinde entbre 
Čen, NENpIATEACKAA нам Ере- 
NIA сузнати; cine Meuterep 
entdecken , ZAFOFOpE, возм- 
WjeNig wKowTH, провЕдати; 
cine Фафе entdecken, finden, 
найти; ве haben ein neues 
Зап entdeckt, новую Землю 
нашли; 8 ift еше ergicbige 
Goldader entdeckt, найдена, 

\ руда златома нЗовилнха. 

Endeđen , offenbaren, erfinden , 
скрити, WGABHTH ; cin Gee 
beimni$ , цукръти TAHHOCTK Z 
die Erfabrung сие е tiglig 
etwas Reues in den Уйп еп, 
Искуство вж уудожктвахт 
на всАКи дрнь нЕУтО но- 


BAFW чикрмваетъ, изуикрЕас 


тата. я , я 

Entdeckt, WKPMTNH , найденми, 

WEABAEHHWH; das Фефб ши 

И сзбедотайностъ криласм. 
te 


t 
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Entdeckung, (Фе) Erfindung, w- enfidrbte fi fo fer im Geſicht 
KROBENIE —RX ву мкркте- 0 она в ЛИЦЕ бесма изм Енил- 
Nie; Die Entdeckung eines Нешо ca. 

Lande$, wep"ETrHit , оузна- Entfahren, 48: Мер Wort iſt mir 
Hit MOBA SEMAH; Пейс Вин unverſehens entfabren, СЕ слово 

deckungen, HOBAA WKAWTIA, MHE HENAANNW ИЗ оуста и- 

Ente, (die) патка; Bergente, | скочило; es entfafrt einem zu⸗ 
пелжнка; Вей фпабифе Ente, | meilen ein Wort, САМЧАЕТСА , 
Schildente, (Anas Суре а 0 да кто И не KOTAH что рек- 
Linn.) тупоносна; Kobelente, нета. 

(Anas clangula L.) нърока), Entfallen, испасти; auš ben Haͤn⸗ 
гогель; mit einem rothen Kopf, den, изт рука; der Muth iſt 
(Anas Erytrocephala gm. jun.) mir entfallen, ва оунънте при- 
ЧЕрМНОГЛАВКА | НЪроки 5 ведент; 816 mir ац8 dem Bee 
Kriegente , КракУша > Яш daͤchtniß entfallen, св мнЕ из 

с аме, (Anas macula alarum  памАлтИи ИЗъншЛо. 
vir. Linn.) гУрка 5 Scheckigte Entfernen jemanden von fi, w- 
Kriižente, чирока; Spitzente, далмти, WAAAHTH; GASYA- 
острохвоста ( AnasacutaL.) varn, Gadvuru кого WU сек; 
Sdnarrente, (Anas ftepera L.) man Bat ihn von dem Hofe ente 
полуматерад ; Sdmeyente ,- fernet, €ro МФ двора WAAAH- 
(Anas penelops 1.) швиша; AH, WABYHAH3 fi entfernen, 
Schwarze бик, rpnanz; von einem Drte, oYAMAKTHCA , 
Tauchente, чиркду чифренока) WANYHTHCA икУдаз щ како- 
гнюрка; AnaslLurida, deren ru мЕста; von etwas entferuf 
Kopf und Hala caftanienfarbigt 0 (оп, WAAAENŠ G чегои към 


if, коголка. я ru. ⸗ 
Entehren, мкедчктити, —R Entfernung, (die) WAAAEHTE , 
с гати кого. дзстдлне; ШО einer Entfer« 
Entehrung, (Dio), сезчетие. пийд von zehen Meilen, раЗсго- 
Entenart, naTuiH. АНТЕМА БА AHATH MHAAXT. 
Entengefprep, (948) патчте Кре- Entfliegen, wegfliegen, warrk- 


KETANIE, : ru, “WAETHTH, 
Entenftall, (der) narvin затвор. Entfliehen, nogkrušTu; aus bem 
Enterben, нас Едства кого ли- Gefängniß, из темницъ по- 


шити. «kuu; Фе Strafe, наказа“ 
Enterbung, (Ме) лишени на- nia изкЕжати; der Befabr, 
сл Едсгва. м страха изкавитисм, ес 


Enten, cin Sdiff, съ кораклма iſt der Gefahr entflohen, ONE 
суКпитислу H на неми B3JH- 0 4 мпасности HJEABHACA. 
ти. Eutflopener, (der) nogkruiH. 

Enteußern; Г. Entaͤußern. Entfremden, учуждати) Wua 

Entjdrben, ſich, Г абефе; er дити. | 

| Gutfrems- 


Entgegen , 


£ ut 


Eutfremdung, (die) учуждение 
Еп гел, похитити; 


TH. 
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Entgegen (файеп, узъватиса. 
насил- Entgegen ſchelten, 
но взАти кого; Cite Jungfer 
entführen, фЕвиц  похити- Entgegen ſchicken, 


НА против 
псовати. 

на со тени 
посмлати. 


Entführung, (Ме) gemvaltfame, ein Entgegen fepn, противнУ кънти; 


, | NOXHJJENIE, Омасил- 
CTBEHHOE взАтИ. 
Entführer, (der) похититель. 
Čntgangen рес der Roth entgan⸗ 
gem,  HRABHACA WW gkAw ; 
der Befabr, чо упасности; 


dem Verderben entgangen, ще 


NOFHEIHAH CNAKA, 

NgOTHBT, вопреки ; 
dem Befehl entgegen, протива 
помлЕнтл, dem Willen (шев 
Vaters entgegen, NpOTHBZ во- 
AH OTIJA свогъ; Klaͤger N. 
entgegen Beklagten, N., ту 
жител иМка, ма чтУжен“ 
мага имкъ; ст bandelt dem 
ganj emigegen , она со вима 
томУ въ противность по- 
ступатт. 


Entgegen ſetzen, 


dies kann ihm nicht entgegen ſeyn, 
пе EMS противно кмти нз 
можтъ; er ift dem entgegen, 
она «мУ противитсм ; dem 
fann nichts entgegen (оп, въ 
(EME противности къти NE 
можета; Der Wind ЦЕ uns ente 
gegen, в Етра нама проти- 
вена. 

противопола+ 
гати; 68 werden dem alle moͤg⸗ 
libe Hinderniſſe entgegen geſetzt, 
NpOTHBONOAAFAKTCA TOM 
БСА BOZMONNAA ПЕПАТСТБТАЗ 
Ве fegten der Zapferteit ihrer 
Feinde ihrer Seits cine defperate 
Gegenwehr entgegen, „Хравро- 
сти нпуатми, мо, нуа 
странм  МЧААННАА  WEPDAHA 


Entgegen Бейеп, шалдивати, ма Еураваше. 

Entgegen brummen , вопики мер“ Entgegenfegung, (Ме) противо- 
ЧаТИ, положенте. 

Entgegen fuhren, ма (krinit B- Entgegen ſtehen, противестож- 
сти. ти. 


Cutgegen gehen, ma: стени ит- Enigegen ftellen , EPOTHBONOCTA+ 
ти; сусрЕсти кого, вити; Ве konnten unš feine See⸗ 


Enigegen Balten , | протнвопо-  таф entgegen (Ши, ни EAu- 
CTABAATH. HHA морсктм CHA HE МОГО- 
Entgegen laufen, на срЕтеНИ те UA нама противопоставити; 
чати, | fi entgegen (кйеп, противи- 
Entgegen liegen,  протнвомжа- | тис. 
TH. Entgegen wehen, HanpoTusx вЕ- 
Entgegen nehmen, примати, Ати. 


Entgegen reden , противеслови- Entgehen, —XXX фута: 

ти. ши; dem Цидш# entgehen, 

Eutgegen ruͤſten, протнивошлол< W кЕдм HSEABHTHCA 3 таа 

чатнсд. Panu dem Tode nicht entgeheu, 
Ха слваре 
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(MIpTH изеЕжати нЕсгь Entkleiden, разд Ети; Пф entklei⸗ 

можно; Пе fonnen Der Todes- den, разд Етиса. 

firafe nit entgehen, неизв. Entfommen, покЕжати. 

жно подлежат. сметнои Entfrdften, WCAARAATH , WCAA- 

казни. сити; BZ кЕЗСИЛЕ, BZ сЛа- 
Entgeld, мада) маграждени; 0 кость кого „привети. 

ohnentgeltlich, тУне, Eutfrdftet , OVTOMAEHNWH m Ww- 
Entgelten, наказам!е теп"Ети; слакленнми) иЗнЕМОГШИ. 

id) mug es entgelten, За сте га Entfrdftung, (die) Ver Abgaus der 

WB'KIJABATH имамь; wir KFraͤfte, ИЗнЕМОЖЕНТЕ. 

Бабен е8 enigelten ша еп, мъ Entladen, дастоварити ; ib von 





За то страдали. 
Čitfgltrten ,. распожсати. 
Enthalten, 

ich ваш mid nicht enthalten, га 
o удржатисм не могу; id 
* mid der Thraͤnen nicht ente 
halten, now CA3Z BOJArA- 
MATHCA не могу; alles daš, 
was in diefem Bud enthalten iſt, 


allen Sorgen cutladen, W seky 
попеченти (BOKO AHTCA. 


ф, био земни: ЕиЦагоси, cine, с лица OY ко- 


го маск  скинути; [id entlare 
оп, маскб сто сек: скимУ- 
ти; man bat 1ви entlarvt, oder 
ihn in feiner wahren Geſtalt dar⸗ 


geſtellt, — сго oy 


NpABOMŠ Его» лицу. 


все то, что в книзЕ сей со- Čutlarvt, OY KOFO MAKA СЖ AH- 
FARHTCA. A (NATA. я 
Enth alan, поздаринч, oym'k- Entafu. упУстити , WCBORO- 
рен AHTH; исп ſeiner Dienſte, 
Enljaltang (ок) Enthaltſamkeit, Иза саУжвъ кого wn&eTuTH ; 
сум“ вренность » воздежа- Ме Я4Пе entlaͤßt ſich, Suma оу- 
Nit MATF4ArTu. 
Enthaupten, мее FAASHTH. Entlaufen, nogkuun. 
Enthauptung , (die) o усЕчен е Eutlaufen, (das) покЕженте. 
главм; Ме пбацритд Jo⸗ Entlanfener, (der) gkraruau. 
bannig des Taͤufers, оусЕкно- Entledigen, befrepen, своходнти, 
БЕНТЕ ГЛАбЪ! CBATAFW IWAHHA Изкавити ; fib entledigen , 
Npr A TEN. CBOKOAHTH(A , H3EABHTHCA ; 
Entheben; ich Ма deſſen enthoben, er hat ſich von der Хай eutledigt, 
ТА W TOFW СБОБОДЕНЕ, МЕНЕ 0 мсвокодил ск W TAFOCTH; 
къ тому не принакарота ; von Gorge und Furcht eutlediget 
Г. Ueberhoben. | werden, ИЗКАБИТИСА ш стра- 
Eutheiligen, WeKBFAHHTH. аи печали; fid einer Beſchul⸗ 
Entheiligung, (die) фев Фоци: и entledigen W WEBHHOg 
БЕНТА WYHCTHTHCA 5 (ib der 
Strafe entledigen, ИЗкаАВИТИ- 
sA W нАКАЗАНТА 


1498, мсквернение BOrKPECNA- 
rw ANE. 
Eutian , Bitterwurz, ( Gentiana 


rubra) ен ча. 
1 Entle⸗ 


Čut 


Entledigung/ (ме) иЗвавлен!е , 
цосвокожден!, я 
Entlegen, удалннъи. | 
Entiegenhrit, (Ме) лодаленте , 
растожние. . я 
Фи сбисп, „ОуЗажма оузима- 
ти, занмствовати; bie# ift 
meiftentheilš поп ihm entlehnt, 
СТЕ По вАЦИШЕН части Фу негъ 
oyZan aino; etwas 4иф Нема 
den Geſehen entlehnen Zaumer- 
вовати что HST ЧУжНХЪ 
оконива; der Mond entlehnet 
čin Licht ооп der Gonne, луна 
занмствуета ста UW солн- 
ya; wir baben dieſe Фебгдифе 
von Фей Alten euntlehnet, мъ 
ПА WEHIMAH , | «иврадъ U 
Аревниха оузели.. 
—** i rek dieſer 
Menſch lebet von entlehntem Фиг, 
сй чело Ека занмами жи- 
ветъ; entlehnte Worte, Займст- 
BOBAHNAA слова; е сие 
бик, geliehene Sade, Зам- 
HAA , > 5% ЗАНМЕ БЗАТАА 
Brijih, 
Entlehnung, (die) sgaris въ Зай- 


Mbi. 

Entleiben; ſ. Erſtechen. 

Entmannen, оушкопити , wep'k- 
Затн кого. 

Euinehmen, WATH. 

Eutnommen, WATNH ,  AMUJEH- 
нми; Ме Gelegenheit iſt mir 
entnommen, га лишена «лУ- 
“AA. 

бика фен; f. Entbehren, 

Eutreißen, WTOPFATH ; id bin ber 
Gefahr entrifien, га КЕ АствтА 
cnaxoxta. 

Entrichten, ſeine Schuld; ſ. Be⸗ 
zahlen 


Čut 


бан ки, ИсторгнУтънн. 

Entronnen, uagtruiH. 

Entruſten, fib, распалАтиса. 

Entſagen, WKAJSATHCA , WAHLJA- 
Tuca; feiner Religion eniſagen, 
WPEHUHCA свод В"Кръ 5 cr ſtarb, 
ohne dem Koran ju entſagen, 
ONE оумре И Не Шречка АЛ- 
Корана; deu ЗВойийеп entſa⸗ 
дей, MOXOTEH шрафисм; det 
Žiebe, люкви. 

Entſagung, (Ме) суфеченте, 

Emfag, (der) WCA AEHHOM S 
граду в помощв MNOCAAKNAA 
воиска, 

Entſcheiden, cine Streitſache, ун- 
ната прекинути; durch einen 
ridterliben Spruch cine Sade 
entſcheiden, д ло судеискима 
нзречентелук рЕшити. | 

Entſcheidung, (die) prkurnit, 
пред Елен!, 

Entſchlafen, заснути; Г. Sterben. 

Entſchlagen, ſich der Sorge, сво- 
содитис с nntunia. 

Entibliegen, fib, нам” Критиса; 
ib babe mid Бан za а 
HAM'KoHAcA 5 ег fonnte ſich lane 
ве nit спфие ки, онт 34 
piru оусфудитие не кота; 
id wußte nidt mehr, woju id 
mid eutſchließen follte, m веть 
HHIAMZ JNAAZ на кою стра- 
НУ шпред Клитиса нмамь. 

Entſchließuung, (Ме) der Entſchluß, 
пред Елене ; o pkuinit; ет 
(арте den Eniſchluß, ſein More 
baben auszuführen, она nabd- 
Mio npranpiarit esos во a'ku- 
ство пронзвкти ; der име 
ри , фЕшителнов на- 
Mkpinit; man bat Фагйбег den 

Cui⸗ 
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Entſchluß gefaft, нам”Ерени w Eutftefen, происходитиз. коз- 
тома положено. | статии; daraus entftebt alles 
Entſchuldigen, einen, Извинити Unbeil, U rorw вс «Едетки 
Koro; fib; извинитисм; с ja: daher ift die 
bat fi damit entfpuldiget, из- спийд entſtanden, ко току 


Ец ресфеп 





квинилсл ТЕМЕ; г Ба fi 
mit сшег Kraukheit entſchuldiget, 
ONI WFOBOPHALA  слАЖОСТИО 
CBOEFW ZAPABIA. | 

Entſchuldigũng „ (к) извимни; 


Ausrede, ugrosopa: leere Еп. Entuͤbrigen; 


ſchuldigung с«бетнми иИЗго- 
ворт, x , 
Entfeelt, кеадбшнъи, мъртвъи; 
der сибеце Kdrper, MEP'TBOE 
rA. 

Eutſetzen, erſchrecken, ovyx acaru- 


прфизишло мнЕни ; es ente 
Пап ет beftiger Sturm, 503- 
стала 5 Елнад кУод. 


Entſiehung; (die) daš Entſtehen, 


NPOHEXORKATNIE. 
Вн * kann nichts ent⸗ 
dibrigen, то ничего оуцидн- 
ти не могУ; man fann defe 
ſen entibrigen , u Ее Toru 
можетъ въти. 


Entvoͤllern, ein Зап, мвезна- 


родити, мпУстити.; 


см у оужаснбтиса , оуст а- Entodiferung, (Ме) eines Reichs, 


шатил мо чма; cine Stadt 


entfegen, града W wgekarnia Entwaffnen, 


свокодити; етеп Гешев Dien⸗ 


упустошен?е царства. 
шкезоружити ко- 
го. | * 


ſtes сп ефеп, 43 СЛУжкЪ! кого Eutweder, oder, MAH, HAH; Ан- 


HJKAUHTH. 

Enifebung , (die) daš Entfegen , 
Оужасту страха. 

Enfkgeln, рапичатати. 

€utfiegelung, (Ме) расгичата- 

НЕ. - 

Entfinnen; Г. fid erinnern. 

Entſpinnen; es hat ſich ein Krieg 

entſponnen г, Фумъшленнад 


KO, лико; eutweder dur Фес 
пай oder Bertrdge, AHRO сИ- 
ЛОЮу ЛИКО AOFOBOpAMH. 


Sntvehren, fi, NPOTHBHTHCA. 
Entweichen, изЕКжати; aus ber 


бий, покКун HZ града. 


Entweihen, des Prieſterthums си 


(еп, мизвегн ти с сва- 
уенствау распопити. 


TAHHWIMZ кразома БОННА Entweihet, А иженнми; ein 
ri 


ZATATA, 


OwWB'ETerBSET7Z 
€rw. 


Entſprießen, entfpringen; der Fluß € 


entfpringt aus diefem Фебиде, 
иза сиха гора истекдта a'k- 


KA 5 aus Dem Зегде entſpringen 


drey Fluͤſſe, иЗ.тож ropu три 
рЕки проистекантж, 5 


entweiheter 


я 


ieſter, pacnona. 


COWB'ETETBOBATH ; Entwenden, с красти, 
es entſpricht ſeinen Wuͤnſchen, Entwendung, 


Ме) покра дете. 


WEAANIAMZ Entwerfen, cin Bildniß, —XRXE 


портрета начертати. 


апо/феп, покбгн ти, оуда- 


AHTHCA 5 es iſt mir aus deu 
Haͤnden entwiſcht, из рук ми 
пос Еже; Фей Feinden entwi— 
fen, H3akrnšTu wW ninpia · 
ТЕЛЕН. 

* Enis 


Вит А € rb 15) 


Entwoͤhnen, цобъкн ти g ци? Entzwey Бе кп,  HANOAAKZ ра- 
чити; cin Kind von der Bruſt, «nSkHŠTKCA. 
MAAAENIJA. W CHCZ WEHTH. Entzwey breden, HA NOAAKZ пре- 


Entwoͤhnt, сулбченнъи у мвък- | ломити. 
р Entzwey drađen, 
i 


ши. 
Cntwoͤhnung, (die) der Kinder Entzweyen, ſich; ſie haben ſich ent⸗ 
хачини. младфенуввъ м  юОЕ, MEA ими раздори 


(HC. сА Блалсд. | 
Cutvorfen, gezeichnet, мначерта- Entzwey баши, на поЛлака пре- 
нъ, - сЕци. 


Cutwurf, (Бе) проекта,» про- Entzwey гавей, MA полакъ раЗ- 
стог начертанту НЗовраже- | АрАти: 

Hit. Entziwey (фин, HA ABA р43- 

Entziehen, Waru 5 cinem die Nah- | рЕЗАТИ. 
sung eutziehen, лишити кого Епцие) fpalten, на два pagiji- 
—— ; fſich jemandes | пити. 

ewalt entziehen, испод BAa- Entzian; Г. Enzian. 
сти же HZBALLUMCA 5 fi dem Epbeu, (der) плюдьу трава. 
Gehorſam des Fuͤrſten entziehen, Eppich, (der) das Moos, nmoxa. 
арю не NOBHHOBATHCA. Čr, онт. 

Eunfiten, восунтитиз ет бас Егафки, мнитиу pa (уждати» 
alle Zuſchauer си, восхн- азждити; es в leicht zu 
тила ABKU зрители. сафики, леко можно пого- 

Catjudt, BOCXHUJEHHbIH 5 ih ша Анти; nad meinem Eradbten, 
си50 Е, та KAK въ восхици- no мол ми Еню у разсуж- 
ми. сн. 

бицаитд , (Ме) воскницинт. Erarbeiten, durch feine Arbeit сте 

Entzunden, воджеафноу распалн- гостбеп, израдити что. 
тн. Grbantpeil, (der) нас ЕДнаж 

Entzundung, (Ме) воджени, Za- ЧАСТЬ. 
палене; es entſteht eine Ели Erbarmen , анлосрдствовати» 
zündung der Augen, во очи вх | MHAOGERAOBATH ; ре Himmel 
BOZAINIE раждаетсм. wird пф meimer Seele erbarmen, 

биос, (der) пидм та, NA- | HERO окалитса с АУшею мо- 
мини ; ih babe niemabiš ен. ч 
einen andern Endzweck grhabt, Erbarmer, (der) помилователь, 
а микогда другега нам”Е- Erbaͤrmlich, жалостнъни. 
pinin, кромк «rw, МЕ H+ Grbarmung, (Ме) NOMHAOBANTE, 


мЕха. я Grbe, (der) нас. аникъ; Бе 

Entzweh/ располовленнъии. гефпий де Erbe, здконнъИ » 

Gutjvep beißen, наполакъ пи“ „ наСУЕДНИКЪ; Erbe des halben 

rynern. Gutes, ва половин мас Ее 
дникъ; 


Ва 





ika ве) | £ rob 


Аникх; пабийфес Erbe, (Hae-  алж докбментъ предета- 
res ab inteftato) природнми  BHTH. 
naca'kanuka 3" teftamenfarifer Grbinn, (die) нас,” Е ANHIJA, 
Фе, изкраннми по завЕ- Grbitten, ausbitten, йспросити; 
цантю нас, Едникъ: Зевевез ſich erbitten laſſen, сумолим 
bem, кровнми нас Едниуцъиз 0 съгти. 
fi) zum Erben angeben, наслКд- Erbittern, прогн”Евати, раздра- 
HHKOM све WKRABHTH; einen житиз на FHKBZ привесги 5 
zum Фгбеп. cinfegen, мас Ед- 0 логорчити, WSAOEHTH, кого; 
чикома кого оучинити. Еф erbittern, гн”"Еватиса) сер- 
Erbe, (Dos) die Erbſchaft, на- Zuruca; einer ЩЕ wider dex 
ca'kAcTS0, на Еди; die Erb⸗ andern  erbittert, €AHHZ на 
Гай antreten, BZHAA'EACTBO  другаго ra'EBAETCA, 
. serXnuTH, 8 ift ihm cine Erb= Grbitterung , . (bio) WrOpurHir. 
ſchaft gugefallen, €m% nacv'ka- Erbittlich, OV MOAHMBIH ; unerbitt⸗ 
ство припало; jemanden eine li, меумолимъни. 
Erbſchaft abtreten, дуступити Erblaſſen, послЕ дн Ети; erblaßt, 
кому нас Едство ше Grbe 0 поклЕдненнън. 
Гфай thrilen, дБлити naca'ka- Erblaffer, (der) зав Ещатель. 
ство. Erblafferinu, (Ме) зав Ециатеде 
Erbeben, трастисл, Ж Erde mird  иица. 
erbeben, ZEMAA NOTPACETCA. Erbleichen, Г. е Ма ен. 
Erben, маслЕ дствовати; er bat Erblich, нас. Еднън, нас Ед3 
von feinem Vater viel geerbet, ственнъи. 
Она пос Отуа свовго кога- Erbliđen, оусмот ити. 
тов нас Едство получил. | Erbliđung, (Ме) — 
Erbeten, испрошенньи. Erbloß, лишеннми наслЕадства. 
Фет , просмчити. Erbnahme, (Ме) премничетво, 
Erbeuten, коръмстъ получити. | Erbredjen, разломити; einen Bri. 
Erbfeind, (der) краннъп Непргд- ПИСМО расгичатати. — 
ТЕЛ. Етбгефеп, ſpeyen, левати ; ИЗ - 
Erbgenof, (der) сома Едникдя | клювати. 
сучастника вт мас Едствб, Erbrechen, (das) Speyen, клюБа- 
E bgrind, (der) природнаж ше- Mit. 


АУдь краста. Erbrecht, (Das) право нас Ед- 
Erbgut, (048) нас” Еди; Erbland» 0 ства. 

gut, нас Еднал докра, Erbfen, грах; cine einzige Erb— 
Erbherr, (Ver) nacakanuH вла- ſe, Зърно граха. 

АЕтелк. Erbfenfelb, ( daš ) грахное по- 
Erbhuldigung, (die) присга вЕр- ле. 

ности ZAKOHNOM> царк. Erbfenfdoten, стручки. 


Erbicten, er bat ſich erboien, die Erbfimde, (die) грЕХЕ  перво- 
Фосищеше beizubringen, мив- 0 роднън. 
je Erb⸗ 


£ rd 
(Dag) часть macka - 
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Erbtheil, к Erdkreis, ciñ nanu ем. 
CTEA, TAEMbIH Круг земни. 

Erbvereinigung, (die) Verbruͤderung, Erdkugel, (Ме) круга GEMNbIH. 
Morao ko w nacakacrsk. Erdmeſſer, (der) ſ. Landmeſſer. 


Erdapfel, (der) zrmaanor ragao- Erduüſſe, ZEMAANWH орЕси. 
KO. | | Erdroſſeln, задавити. /, 

Erdbebden, (dag) rpacsnit ZemAH, Erdroſſelt, За давленнън, оу- 
трус. - давменъи. 

Erdbeere, (die) mroga; Вамеш Erdrađen, оудавити; Г. Erdroſ⸗ 
crdbeeren, „каАУемица. ſeln. 

Erdbeerkraut, (das) гагодина Erdſcholle, (die) глмка. Dim. 


трава. ГАЪЕКА. 
Erdbeſchreiber, (der) zrmarwnu- Erdſchwamm, (der) глива у печур- 


CA'TEAh. 
Erdbeſchreibung (dit) землихписа- 
НИЕ, 
Erdboden , der ganje, БСЛЕННАА. 
Erde, (Ме) звмла ; auf der Ere 
de, на земли; was unter der 
Erde ift, NOAZEMH&H ; auf die 
Ес werfen, на 3EMAK Каца- 
ти; auš Erde gemadt, irden, 
ЗемлАНМИ; irden Geſchirr, 
ЗЕМЛАНМИ cotS auß. 
Erdenge, (Ме) оузка Земла 
MEFAŠ двама MODAMA, 
Erdenfen, измъканти. 
Erdenkloß, (der) rama. 
Erdepheu, (der) Gundelreben, 
ЕУДра, Трава. Е 
Erdflob, (der) червь JEMAANNIH, 
Erdgevidfe, (daš) демнън пло- 
Аму мвоурие, | 
Erdichten, измъклити; f. Ere 
denken; der leicht etwas erdichten 


Ка. 
( Da Here Фо ог Pallas Габи 
in кше Reiſe durch verſchie— 
dene Provinzen des Ruſſiſchen 
Reichs folgende Gattungen von 
eßbaren Erdſchwaͤmmen an:) 

Agaricus campeſtris, грист. 
Agaricus integer ,  BoAšH , 

грузь. 


Agaricus deliciofus , PN KHKE 


Rizchen. 
Agaricus cinnamomeus, Бол- 
жанчка. 
Agaricus extinctorius, скри- 
пица. . 
Agaricus fragilis , цоптонка. 
Boletus vifcidus, MACAEHHKE, 


Boletus luteus Epr3OBHKE. 


Boletus bouinus , KONOBH KT. 
Phallus efculentus, CMEpHAKT, 
Eſpen waldſchwamm, осино- 
BUKR. 


kann, досетливъмй, домъ- Erdulden, степ ти, 


шлЛАНЕ. 

Erdichtet, —XR 

Erdichtung, (die) eine. kleine Ere 
dichtung, HGMIJANIE, 


Erdtreis, (der) круга земнъи, 


Erdyunge, (die) f. Erdenge. 
Erciferm, ПФ, pacnaAaTHCA , рас- 


NAAHTHCA. 


я Ereignen #Ф, случитисА; es er: 


cignete fi, случилосм. 


подиолнечнаж; der даще, все- Eremit, (der) пУустълникя. 


Asunaa ; Dicfer von uns bewohn- Ererbet , 
я, 


насл Едствочати , 
на- 
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Eef 


nara'kacrso полбчити; dies Erfola, (der оп Еуж; мее Ear 


babe id ererbt, сте MHE MA- 
GE аствома припало есть; 
Ме ererben wollen die Seligfeit, 


Фе bat einen guten Grfolg ge: 
habt, Се КА нм Едо докрми 
дуспЕха. 


Хотаули наслЕдовати спасе- Erfolgen, сл Едовати, посАЕдо- 


tile. 

Grfahren, Kundſchaft erlangen, 
oy5'k /,OMHTHCA, H3BECTHTH- 
«a3 fo bald id es erfahren bate 
te, АЕ no оувЕдомленти м 
сма; id babe es доп meinem 
Bruder erfahren, та чи крата 
MOEFO слъшалз. 

Erfahren, verfudt, geubt; Пе mas 
sen in Kriegsſachen erfahren, 
они BZ воннмха А Елахж 
искуснм EWAH3 „Ст erfahrner 
Manu,  uekSenuwH очвлов"Екя. 


Erforſchen, 


GATH 


Erfordern, TAIKOBATH, NOTPEKO- 


KATH , nad Erfordern der lim: 
ſtaͤnde, по Окстолтелствама, 
по coeroaniw Ала. 

нспътати, провЕ- 
Аътати что; Gott erforſchet 
де Herzen, вгъ испъргавтъ 
сердууа; man fann biš jegt die 
wahre Mtatur des Gifts nidt volis 
fommen erforſchen, gy M до 
мън"Е свойство гяда |нейспън 
ТАННО метало ссть. 


Erfahrung, (Ме) искбство , прак- Grforfgung, (Ме) ИсПЬРгАНТЕ. 
тика; Ме Erfahrung аЩе Zei⸗ Erfreuen, мкрадоватн, оувесе- 


ten beweiſet, нскуство вСЕХЪ 
бремена покаЗмваета; Ше: 
te eigene Erfahrung Ва! uns ge⸗ 
lehret, „Mu  сокственнъма 
своима искуствома оувЕри- 
“mura ; 1948 aus der Erfahrung 
по еп,искбствома оудзазнити 


AATHy_ оувеглити; степ ſehr 
erfreuen, велнкУю кому при- 
нети радостьъ Ме Annaͤhe- 
rung де Sonne  erfreuet Ме 
Erde, приклиженте COANIJA BE. 
GEAHTZ ZEMAK; ſich erfreuen ; 
AAOBATHCA. 


ić babe bavon viele Erfahrung, ТА Erfreuet, Фкрадованнъии. 
6 смъ велико искуство и- Erfreulich, радостнъи. 


м”Ею; Erfahruug befommeu, fi Фъгейитя , (Ме) мира допамте. 

verſuchen, искуситиса. Erfricren, wZAGHSTH Замерзати, 
Erfinden, uzwep'kTaTH, erſinnen, замъзнУути; Ме Вамептшфе 
| измюслити.. fe erfricren, саднов ОВОЦИЕ все 
Erfinder, (Der) HZWEp'KTATEAR, мзекло z i bin erfroren, та. 
Erfinderinu, (die) ugwap'ETATIA- | сама w3rgao, 


ница. , Erfriſchen, erquiđen, MOXAARAA+ 
Crinderifh, фа ид , остро- | ти прохладити. 
умнии. Е тфа, прохладнън. 


Erfindung, (Ме) изовр тен е; tin Erfriſchung, (Ме) прохлаждемте. 
erdachtes Ding, измъшлени; Е Ше, исполнати; Нсполни- 
es iſt nicht ſeine Erfindung, cis ти; ст bat Ме Befeble erfüllet, 
нЕ стъ га измъшлени. онъ по порлЕнТАМЕ ИспОЛ- 

нила 


£Eref 


HHAZ; die Gebote Gottes, за- 
NOBEAH закона кожтм испол- 
мила; ibre Wuͤnſche па си: 
let, желана HXZ совершила- 
см; die erfullte Hoffnung, со- 
БЕШИБШААСА НАДЕЖДА. 

€ rfullung (Ме) učnoansnit, со- 
Бершение, , 

Erfunden, изоврЕтеннъни, 

Ergaͤnzen, дополнити. 

Ergaͤnzung, дополненте. 

Ergeben, fi dem Feinde, преда- 
THCA ninpia raato; ſich dem aus 
fen ergeben, BAATHCA BZ NIAH- 
ство; er bat fi einer viehiſchen 
Lebensart ergeben, попустил- 
(A въ (KOTEKŠK жизнь; fich 
dem Willen Gottes ergeben, по- 
БИНОВАТИСА БОЛИ кожни ; ei- 
nem gang ergeben (ери, со вс Ема 
KOMS WAATHCA. 

Ergebener еве 
покорнми слУга, 

—*8 (die) преданность 
ovepalt. 

čuče , (Ме) WAAHit. 

Ergeben, случитисм, | приклю- 
Mruca; 8 i(t ihm —— 
grm, ХУДО ск нима сдЕла- 
Aora; es wird uns übel ergeben, 
XŠAO съ нами кУдета. 

Črgicbig, изовилнми ; Cile сге 
дк ае Goldader, рУда ZAa- 
тома HJOKHANAA ; Пие ergie— 
bige Materie zum Reden, wEHA- 
над мат А къ разговор». 

Ergieſſen, ПФ, разливатисл; 
разлитисм, der Strom bat fi 
ergofien, grkka разлиласа. 

Ergießung, (Ме) deš Stroms, раз- 
литпу разлива рЕки изъ 
крглва; наводнени; Вей der 


оусрднъи , 
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Ergicfung des Stroms при 
разлитти фЕки. : 

Ergogen, OVBIGAATH, осувкели- 
ти; fi ergoͤtzen, веелитиса; 
-ЗАЖАБЛАТИСА , ЗАБАВИТИСА. 
Ergogend, оуветлителнми , За- 
кавнши. А и 
Етабриив, (die) оувкимини, За- 
а сава. И 
tgreifet, OVXEATHTH, здува- 
тити; Vie ABaffen — 
BZATH мружи; er ergriff einen 
Ваши, OYKBATHACA за Арево; 
einen auf пИфе That ergreifen, 
Застати, NOHMATH кого въ 
saoa'kuera'k. Nm. , 
Ети еп, поимамнъи, взатъи. 
Ergrimmen wider jemanden, гари- 
THCA на кого ; гаросттю ра- 
(ПАЛИТИСА. , 
Ergrimimet, rukronms распален- 
нъи. я : 
Ergrunden, испътати; Ме Tiefe 
des ЗВа ет ergrimden, глуки- 
НУ водъм измЕрити ; id Faun 
dies фи ergrüuden, ra cerw по- 
стигнути OYMOME не мога. 
Erbabeu, водвълшеннъи; zu bos 
ben Ehrenſiellen erhaben, въ въ- 
сокам достоинства проиЗве- 


С финъй 5 въ чкти  в035- 
деннии. 
Črpabene, (Das) in Grab = unb 


Oiešarbrit, (Relief) чеканнаж 
ракота; gan; crboben, WEPOHHAA 
WAHEMAA равота; cin gan; erbas 
bene$ Bildivert, TOKADHAA, nkn- 
Над, — ракота; halb erda 
ben,(demi, ou bas relief) полхо- 
ЕрОННАА ) получканнажд рако- 
ТА; cim balb erbabeneš Gemaͤl⸗ 
de, NOANAHYNAA Картина; жн- 
во- 
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я 
ВОПИСНАА PAKOTAy НА САНУ 
странб дицемт. 


Erhalten, содержати, сохранл- 


ти, сохранити ; соклкдати; 
in gntem Stande erhalten, ва 
фокрома COLTOANIH , къ LK- 
кости содажати, сохрани- 


KE. 

ге Stimme сивен , глас? 
вознети; einen mit Lobſprü— 
dru erheben, похвалами Пре- 
возносити Koro; ſich erhe⸗ 
Den, возвълшатисл; в0Звъ- 
(HTHCA 3 преводноситисло ве: 
АИЧАТИСА. 


wu; den Sieg über feinen Feind Erheblich, важнъни. 
erhalten, naz uenpiarenemz Erheblichkeit, (Ме) важность. 
ПОКЕАУ щдержати, полУчи- Erbebung, (Ме) водвълшентеу по- 


ти; nad erhaftenem Siege, no 
noASsennod покЕДЕ; по no- 
kat; er bat den Sieg erhal⸗ 


я 
tm, «на поккдитлема w- 


сталсм» пОКЕДУ държали 5 
бой erbdlt alle Dinge it ihrem 
Daſeyn, und Wirkſamkeit, gorx 
сохранлета BCEXTZ Беции къ- 
mit H CMAWw, 


Erhaltm,  erlanget, полбчити ; 


ſeine Bitte erhalten,  XEAAEMOE 
полфучити, 


Erhalten, стифен; питати; кор- 
“Muru; fib erhalten, udbren; 


BEJUIEHIE; OVBEAH"HBAHIE; Stan: 
deserhebung повъшени чимома 


Erheiſchen, TPEKOBATHy NOTPEKO- 


BATH y 15 erheiſchet Ме Stotb. 
НУЖДА TAERNETI. | 


Erheifdpung, nad Erheiſchung der 


Umſtaͤnde, смотрж по шкстод- 
телствалмя. 


я А е 
Erheilen, man, racun , гавствен- 


НУ KWTH; es erbellet daraus, 
иза TOrw мвсткуетт. 


Erhenken, пов сити; ПФ erhen⸗ 


fen, повЕситисм; er bat fig 
erhenket, ома мек Есилса. 


er bat ſich davor erhalten, она Erhenfter, (der) noskurnnuiH. 


TEMA CBE со держалт. 


AHHTEFAh. 


Erbalterinn, (Ме) содержаттлни- 


ница, сохранителница. 


Erhaltüng, (Die) содержанву co- 


АНГНЕЕ, 
с Рен, покуповати, 
Erhaͤrten, оутверждати; er hat 


es durch einen Eid erhaͤrtet, 
она сЕ присжгок оутвердилт. 


Етра феп, оухватшвати, OVXBA- 


THTH 5 поимати. 


Erbeben, возвъшати), водвъки- 


Erhenkung, (Ме) пов Бшенте. 
Erhalter, (Der) сОдержатейьу с90- Erhitzen, разгор ти, ſich erbigen, 


—— разгорЕтиса - 
von Wein erhigct (ерп, цу втна 
разгорКтиса fi erzürnen, сер- 
Антиса; du erhitzeſt dich wegen ei⸗ 
ner Kleinigkeit, ru за кеЗАЕ- 
АНуУ cepanuuca, ſich im Хе 
den ебе, врЕчеХЕ разго- 
kruca; daš еби ift ihm er« 
bor, кровь OY него BOZBOANO- 
BAAACA ) Paarog'kAaca. 


Erhigung, (Ме) des Gebluͤts, раз- 


герБийе крови. 


ти; jemanden gu einer Ebren« Erhoͤhen, Бодвъшати, возвн- 


ſtelle erheben, водводити ко- 
го ву чиня; 8 erbebet fi 


(HTH воз двнгатиу возАдбиг. 
нУти. 


ein идеи иг,погода вдетадвта; Erhoͤhung, (die) воздвнжгнте. 


(Eye 


#5 


Er hohlen, Пф, WANXATHy W- 
дохнУти; fid von ciner Kranfe 
Вей erholen , пос” Е кол Езни 
мадравЕти; погтравитисд 3 
nachdem Пе fi cin menig erho⸗ 
[ct бани, BOZWEHOBHBUIH (H+ 
Au свом; fi feineš Schadens 
сока, тунер . NOBPATHTH, 
fi Raths строи, сов Етова- 
ТИСА СЪ КИМТ. 

Erhoͤren, слушатн; Фон mird une 
fer Gebet erhoͤren, кога нАаШшУ 
молитвУ оуслъшитя. 
Erhoͤrt, exauditus, оуслъшан- 
HuH; е8 ift nicht erhoͤrt, сте не- 
слъханнов ДЕЛО. 
Erhoͤrung des Gebels, оуслъша- 
НЕ MOAHTBNI. 
Erjagen, догнати. 
Erinnerlich, es iſt mir пон 
erinnerlich, св мнЕ Ein па- 
MATHO. 
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niemand erinnert fi, (0 maš 
еи gu baben, тога HHKTO 
He памтитаъ; вс erinnern (ib 
immer der traurigen Begebenheit, 
воспоминакта всегда (TA пе- 
ЧАЛНАА Приключен!а 5 ег faum 
fi Бе еп wegen laͤugſt verfloſſe⸗ 
mer Beit aicht erimuern, Она зад 
давно прошедшима BpEMEHEM 
NOHNAMATOBATH не МОЖЕТЕ 
fi ап etwas erinnern, приво- 
Анти сев Е что на памлть, 


Erinnerung, (Ме) daš Andenken, 


напоминани, BOCNOMHNANIE; 
Erimabnung, oyskuyani. 


< а . 
Erkalten, младити;, Ме Ohren 


werden Фа, суши WAAAHHAHZ 
Ме Liebe ficng ап ди ertalien, 
AKGOBb OVFACAETE. 


ф mobi Erfdlten, ПФ verkühlen, простУ“ 


AHTHCA. 


Erkaltet, was Рай geworden iſt, aa J„an 


Crinnern, einen woran, напоми- Erkaͤltung, (die) простуда; Ме 


MATH , НАПОМНИТИ кому что, 
м има; ва памаТЬ приво- 
Анти ком што; fich erinnern, 


Krančpeit ift eine Море Erkaͤl— 
tung, da колЕЗНнь состоита 
Oy бднои простУд Е. 


помнити 3 NAMATOBATH; на В ап, оузнаннми, признан- 


NAMA'Th сЕКЕ приводитиз du 


нъми. 


Фай mićy ап mein Verſprechen сте Erfargen, Г. Erfparem, 

innert, тъ припомнила мн Erfaufen, купити. 

Moe wekuanie; Ве erinueru fi Erkauft, кУпленнъи. 

der. Beiteu, воспоминаюта ra Erkennen, познаватн, NOZNA- 


Времена 5 f0 viel id mid erinnern 
Фапп, KOAHKW га NAMTHME; 
id erinuere mid deſſen, masi 
gelefen babe, та то помню 
что читала; man fann fid dies 
(8 ſchrecklichen Tages uidt obe 
ne Entſetzen erinnern, не 803- 
можно вгай OVACA BONOMA- 
нУгн CETW = CTRALUHATW  AHE; 
id erinnere пиф des Vergange⸗ 
MEU, KOGNOMHNAA DGOLIEALUSE; 


ти; оузнавати; OVIHATH , 1ф 
erkanute Ва fogleib, га его 
такн познадо; gu erkennen 
geben, gnaru дати; fi zu 
erkennen geben, fi befannt ma« 
den, NOKAJZATHCA, AATH с- 
Kr знати; daraus Fann таш 
erklennen, изъ тога оузнати 
можно; cin Weib fleiſchlich er» 
kennen, men плеики NOZA 
MATH. 
Sre 
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Erkenntlich, was balb erkannt wer⸗ 
den kann, что скоро оузна- 

TH можно. 

Erkenntlich, dankbar, клагодар- 
нъи. 

Erkenntlichkeit, (die) КЛАГО ДАр- 
НОСТЬ y ЕЛАГО Дарение. 


Erkenutniß, (Ме) познанте, при- | 
=. paz5m'Enit; Ме menſch⸗ 
i 


de Erkenntniß faͤngt von ber 
< Хедит feiner felbft an, позна- 
HlE челов”"Еческдот НАЧИНАЕТСА 
см поднана  самагм сее; 
Ме пацийфе Erkenntniß Gottes, 
Естесо веннов ЕОГОПОЗНАНЕЕ, 
€rter, (Ver) калвант. 
Erkieſen, ſ. Erwaͤhlen. 
Erklaͤren, истолковати; id will 
mich deutlicher erklaͤren, m генше 
eatet изменк. 
Erklaͤrt, HJACHEHHBIH. | 
Erklaͤrung, (Ме) H3ACHEHIE ) TOA- 
КОБАНИЕ. в 
Erklaͤrungsweiſe, идженително. 
Erklecklich, cine erkleckliche Sum⸗ 


Eg ri 


zaͤhligen Reichthums, пргово t· 
ТЕНТЕ КЕЗЧИСЛЕМНАГ и»: вОГАТСКА. 

Виа еп, дустУпатн, оустУпн- 
ти; daš Vergehen erlaffen, 
простити кого въ BuHE; с 
Ва mir Ме ganze Schuld erlafe 
fen, ома мнЕ вкь долга (- 
пУстилду ег Баб mir einen Theil 

der Schuld erlaffen, ома muk 
ЧАСТЬ ДОЛГА MOtrw WnBeTH, 

Erlaſſung, (Ме) wnYuqeHit, der 
Strafe, проциниз eines Theils 
der Schuld, цпУцине части 
АУга. šta. 

Erlauben, дозколАтИ, позво- 
AATH, НА ВОЛЮ ДАТИ. 

Erlanbet, „дозволенний) позво- 
леННъгИ, 

Erlaubniß, (Ме) AOZBOAFNIE, сво- 
кода, ПОЗВОЛЕНИ; mit eurer 
Erlaubni$, mit Ehren zu те!< 
den, сд BALIHM NOZBVAtHIEM', 
12 почте ма СКАЗАТИ, МЕ 
погнЕвайткал что такъу ска- 


жу. 


me Geldes, велика (MMA но Erlaͤutern, иЗАСНИТИ ) Истолко- 


Баца, 
е, ſ. ſich erkaͤlten. 
Erkuühlung, (Ме) прост да, 
Erkuhuen, ПФ, дердати) Аф- 

нути, 


BATH, изавити, 


Erlđuterung ; (Ме) ИЗАСНЕНЕ, 
Erle, (Ме) oder die Eller, леска; 


ellern, лесковми; Etlenwald, 
(Der) лескова udma. 


Er undigen, ſich, оувКдомнти- Erleben, доживити; Фев mar der 


CA ww чема; ПФ nad) allen Uma 
ſtaͤnden exkundigen, ОуБЕДОМН- 


THA W вСЕХА мкотожтл- > 


> стваха; ПФ ben Verſchiedenen ere 


Tundigen, ра спътивати; 
Erfundigung, (и) моа БдомлЕ- 
нЕ. 


Erlangen, полбчити пргокрЕта- 
ти, потокрЕсти. 

€rlangung, (Ме) полбчен! , npio- 

оо врани; Erlangung «шев uu 


(еве froblipe Зад, den er erle— 
bet bat, пе послЕднъи Бесе- 
АМИ день Емше, Егоже Она 
доживе; etwas erleben, доче- 
Кати что; 1ф wuͤnſche nicht 
dies Unglück zu erleben, m до 
CEFW НЕШАСТТА ДОЖИТИ NE ЖЕ- 
лаю; id mill Gottes Rade an 
dir erleben, Etm при жизни 
моти сувижу на текК WwM- 
цин кожи; man wird nichts 
Фи. 


E<cf 


Gntes an ihm erleben, ничилм 
фокоаго нЕсть мо ниго на- 
a'tarna; wir haben betrubte 
Beiten erlebet, Miu печална вре- 
дена дочекАдСМО. 

Erledigen, ſ. Entledigen. 

Erlegen, ſ. bezahlen, den Feind, 
мепргалелж notkgueru, мдо- 
лЕти. 

CErleichtern, цклегчити eine Laſt, 
крема WKASTYHTH. 

Crleichterung, (Ме) моелегчени3 
des Herzens, моада. 

Gileiden, f. Leiden. 


Cilernen, naSwaruca, наУчити- Erlo 


ca; er ми viele Кап е und 
Wiſſenſchaften erlernet, наУчил- 
CA многима хУдожктвама 
н накамк; Ме Handlung сте 
lernen, усучитиса кУпечеств. 
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ида памати HeTprkAtno; Ме 

Liebe zum Naäͤchſten ift in aller 
Menſchen Herzen erloſchen, лю- 
ковк ка слижнем 8 ИЗЕ ctg 
Ануз всЕха человЕкова исе 
Треклвна, и 

Erloͤſen, искупити) изкавити, 
спаси; erloͤſe uns von dem Ar⸗ 
дей, изкавн NACI W ASKABA+ 
rw. 

Erloͤſer, (der) ИЗсааитель), спа- 
сительу свокодитль; Jeſus 
Ebriftu$ , шие Erloͤſer, Тнозса 

Кои: СПАсИтЕЛв нАШшЯ. 
ung, (Ме) HSKABAFKIE, спа“ 
CEHTE у свовожден!, 

Erluſtigen ЗАКАБЛАТИ; ЗАкАавИ- 
ти; OVBECEAATH , оувеслити; 
fib erluſtigen, сувеглатисл. 

Ermabnen, оув”Ецивати. 


Erleuchten, просвтити, wesk- Ermahner, (der) OVB'KUIATEAN, 
THTH, WHATHy огнема оу- Ermabuerinu, (Ме) оувЕщатал- 
Красити. . цра мица. : 

Епси ие, просвЕциннън; wes'R- Ermahnung, (die) OVEKIJEBANIF, 


ЕННЪН  дгнефкрашеними 5 
cin erleudpteter Berftand, npors'k- 
ценнъми разума; Ме ganje 

tadt war erleuchtet, весд Града 
съ Етиламн оукрашена KAUJE, 

Erleuchtung, (Ме) npockinnie, 
мсв”Ецренте, — 

Erliegen, оутомитисм, Weaag'k- 
ти; unter Жп Geſchaͤften erlie⸗ 
gen, неноснъмми A'KAAMH W- 


оукЕуанте; eines Ermabnung, 
folgeu, оувЕщанама “iHMZ 
послКдовати. : 

Ermangelu, wekSa'ksaru, wrk$- 
АКти ва има; id werde nit 
ermangeln, ma не мставлю, HE 
NpeMHHS, #8 mangelte, лиши- 
ЛОсА geTb. 

Grmangelung,- (die) in Ermange« 
ид, в AHUEHIH, 


тАГИНВ guru ; шик Фей Ermannen, ПФ, WEOAPATHCA , 


Schmerzen erllegen, талжкон) 


нкносною колЕздню  warp- Ermel, 


HMS въти. 
Erlogeu, лажно, HE правда. 
Črišfgen, (Extingui) oyrataru, 
оугаснти; daš Licht ift erlos 
ſchen, св уа oyracna; es ЩЕ 
aus dem Gedaͤchiniß erloſcheu, 


WEOAPHTHCA, 

е) Укавя ; etwas aus 
dem Ermel ſchütteln, 418: сгба 
die Predigt aus dem Ermel дес 
fdbiitielt, мона говорила пропо- 
ВЕ дь HE PAGMBHUJAAA MANALA 
W TOME что ENAETZ скаЗА+ 
тн; «щем deu Ermel zerreißen, 
\ pškasu 


i6o 


Ermuntern, 


Erm 


Ken 


ponasa ком waegaru; einem Erudbrerim, (Ме) питателница, 
etwas auf die Ermel heften, рог: Ernaunt, наименованнъми, 


Шдеп, лагати. 

Ermeſſen, раз Анти, чажти; 
. изибта ей, aoraagaruta; fo 
viel ich ermeſſen kann, колико 
я догадатигм nmors; es iſt 
leicht gu ermeſſen, легко мож- 
но NOFOAMTH. 


Ки, по моемУ радож ден? к. 
Ermorden, OYMEPIJIBAATH, оумар- 
TEHTH, 


Ernennen, наименовати; ст ift 
. иа Auführer ernannt, 


она 

предводител ма. поставлеЕНФ 

Есть;з einen ап eine$ andern 
я 


Stelle ernennen, wnpra'kAHTH 


кого на мКсто Apšrarw, 


Ernennung, (Ме) NAHMEHORAHIĆ, 
Ermeſſen, (da$) nad meinem Ermef: Erneuern, BOJWEHOBAATH, 603- 
WEHOBHTH ; den alten Streit 


wieder erneuern, стару КАБГУ 
поновити. 


Ermordung, (Ме) оумерцивленте; Ernenerer, (der) кновителк. 


. Г Todtſchlag. 


Erneuerung, (Ме) укновленте. 


Ermiden, оутруждати; fi er» Erhicdrigen, понижати, пони- 


шйфеп, ovrpKAHTHCA, 

Ermildet, оутружденнъи, 

Ermidung, (Ме) оутружденте. 
antreiben, 
BOJEŠKAATH ,  BOZEŠAHTH ; 
cr bat mid, dazu ermuntert, она 
мене KZ томУ“ BOZENAHAZ ; 
Muth maden, уокодрати, W- 
кодритн; dies > ermuntert uns 
Пе niedergeſchlagene Hoffnung, 
cit мкодрало оупадшУю на- 
шШУ надежди. ; 

Ernaͤhren, кромити NIHTATH, pa- 
нити; Пе koͤnnen ſich von dem 
gewoͤhnlichen Gehalt nicht ernaͤh— 
ren, ſodern ſuchen ihren Unter— 
halt durch andere Nahrungsmittel, 
OHH меъмкновенноЮ платен 
кормити сек не MOFŠTE, И 
MIST се ЕО другими про- 


Erniedrigung, 
erregen , Ernſt, (der) постданство; Ни 


зити; ПФ erniedrigen, оуни- 
KATHCA , Оуниздитиса. 
Ме) помижен!е. 


Ernſt, общ Scherz, за исто, 
сез шалм; im Ernſt aufaeh= 
nehmen ва A'kAO, БЕ правду 
поставити; тИ aliem Ernjt Бек 


fehlen, Me WEHHOBENNW Запо- 


wkauTu; Gtrenge, строгость; 
man mug Ernft gebrauchen, дол- 
жно ка тома со строгост 
постбпати; 818, прилЕжно- 
oru; es fib einen Ernſt ſeyn 
laſſen; прилЕжность. оупо- 
TPEKAATH , рад Ен имЕти; 


са прилЕжанема что 4 Ела- 
. Tu; 8 iſt Fein Ernft dabei, не- 


рад Етелно BZ тома постУ- 
пакта. 


.. » u . pi 
мъкглами пропитана; ſich Ernfibaft, постожннъми, ШИ gis 


vom Handel erndhren, терго- 
- BHHOM%& ранитис; er ernaͤh⸗ 
те fi auf ſeine eigene Hand, 
Она промъшлжет сама COKOK, 
Eruiprer, (der) WKOPMHTEAby NH- 
"TATEAb, 


nem ernſthaften Geſicht, по- 
стожинъма, важнъим?т2, гроз- 
нима взоромя, 


Ernfibaftigfeit, (die ) постомнство. 
Ernſtlich, ſcharf, накрЕпко; id 


habe 9 ihm ащшф befoblen, 
ТА 


Ern 


mn Eus Остри заповЕдиля 

Ente, (Фи) marsa, бие гафе 
Ernte , ИЗФЕНАНАА жатпа, 
ХУЕкородв; ſchlechte пие, 
недорода ха Ека; Scuente, 
сокиран е ckna; Baberernte, 
жатва ова; Berftenernte, Бре- 
MA жатвм мчмен; bis zur 
пецеп Ernte, до nosarw хлЕ- 
ка; 518 zur пеши Heuernte, A9 
ЕУдУщаго eknokoca. 

Crnten, жати. 

Erobern, cin Land, eine Stadt, 
БЗАТИ града, JIMARK. 

Eroberung, (Ме) zasaagrknit, 

Groffuen, WKPWUBATH, WKOWTH y 
WBOPATH , WBOpHTH; Die We⸗ 
де croͤffnen, пита шворити; 
die Thore eroͤffnen, apara, ка- 
nũo Хворити. 

Eroͤrtern, разсмотрЕти, разси 
рати, etwas unerčrtert Гай си, 
невступити ва Ешене д бла, 

Grčrteritng , (die) разсмотр Ени , 
prkuenit, мпред Елене, 

Erpicht (оп, auf споа8, прилЕ- 
жани бъ чем им Ети; въ 
какомъ ни сУуди ДЕЛЕ или 
prmeca'k краймее АЧЕНИЕ MAH 

им тн; 


£tr за 


Errathen, угадати, погодити. 

Errathen (48) Fragam. 

Errather, (der) (усадатель, 

Errathung; ſ. das Errathen. 

Erregen, возкуждати, gogo. 
Анти; плей Äufſtand erregćn, 
BOZMŠIJEHIE оучинити; кез- 
ПОКОНСТВО, CMATENIE ВЪ NA« 
фФАК возЕбдитн. 

Ericichen, достигати , дости« 
гнути, er Вас 948 hundertſte 
Jahr Гешев Alters erreichet, онъ 
AO сто лЕта поживе; ich kann 
es mit meinem Verſtande nicht 
erreichen, m се сумома MOHME 
постигнУути не мога; (einem 
Endzweck erreichen, достигнУ- 
TH НАЛМ Еренте свод; Пе mere 
den ши 16геп Kanonen Ме Gas 
leren nicht erreichen, Они со 
своими топовъм ме могУта 
ГАЛА достигнути; man fann 
dur Guͤte mehr erreichen, а 
durch Strenge, влагосттю кол- 
ше дуспЕвати можно, не“ 
жели строгостти; erreichen, еще 
bolen, стигн ти, J 

Erretten, спасати, спасти; H3- 
<АВЛАТИ, H3KABHTH, | 

Erreftend , спасаюу и. 


прилЕжно E 
бре е, и, чУпа- Erretter, (der) спаситедь » H3EA- 


ти. 
Erpreft, OyrukrrHHuH, 
Erpreffung, (dice) Oyrn'kTinir. 


БИТЕЛН. 


Erretterinm , (ЖК) Изкавител- 


ница. 


Erquiđen, прохлаждати; про- Erretten, спасеннми. 


Хладити; laben, оуслажда- Errettung, 


ти; иа, оутЕшнти. 
Erquicker, (der) потЕшникт. 
Erquickt, про лажденнъи. 
Črquiđuug, (Dir) OYAARAtHIE, 

прохлада, рада; was zur 


Erquiđung Меше, пот Ешнъи; Erringen 
хи ради. А 


dut Erquiđung, Фу 
Drusfdh » Uys. Woͤrterb. 


(die) enacenit, Изса- 
BAtHiE, 


Errichten, оучиждати, оучреди- 


ти; cin Teſtament erribteu, За 
в цати, тетаментъ нач 
чинити. В / 
многима трудомк 
чтФ прмикр ети» — 

Г.) 
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Erroͤthen, rotp werden, краснЕти, 
поурвенити » > Зарзменити- 


см. 
Errothutg, (die) стидт; рУме- 
ность, “ 
Erfag, (Der) награжден!е, 
Erſaufen,  umterfinfen, оутонб- 
TH, OVAABHTHCA. А 
Eridufen, verfenfen , OVTONHTH , 
давити; fi) erfđufen, потопи- 
THA, оутопитислз er Ба! 
ſich еи, онъ oy'ronHara. 
Е фай си, сотворати; — 
оти; соддати; Gott bat die— 
ſe Welt, und alle Dinge in der—⸗ 
ſelben erſchaffen, gora 03- 
дала CEH MipEy И вс co дар- 
MAEMWA въ нема вади; е 
bat ſie aus Nichts gemacht, 
„ а создала изъ ничги. 
Erſchaffung, (Ме) der Welt, со- 
творение MipA. 


Erſchallen, возглашати у в03- 


гласити ; Ме Pofaune des Erz— 
engels wird erfdallen, Затру- 
кита Друангелскам трува; 
е8 wird weit und breit с фа! 
let, по вюд9 вЕдомость 
АЗГЛАСИТСА. : 

Erſcheinen, MBAATHCA, MBHTH- 
км; tin Engel erſchien ihm im 
Traum, Ангела Емб во «nk 
IABHCA. 

Erſcheinung, гавление, m 

Erfdiefen, оустрЕлити, из пуш- 
ки OVEHTH. Е 

Erſchlagen, toͤdten, OVMEATBHTH; 
vom Donner erſchlagen, гро- 
мома оукенъи. 

Erſchleichen, подкрастисм 5 er bat 
dieſen Befehl erſchlichen, онъ 


помл ни се подмегулт. 


Веб 


Erſchmeicheln, durch Schmeicheln ere 
langen, MZAATATH. 

Erfdnappen , оулапити. 

Erſchoͤpfen „ in Abnahme bringen, 
HCTOWJATH , истошити 5 er 
iſt an Kraͤften und Mitteln ganz 
erſchoͤpft, cua и ИМЕНТА ЛИ- 
шеН ; ещев Geduld erſchoͤpfen, 
истофити терп”Енте чи; ме 
Вайс iſt erſchoͤpft, казна исте- 
JENA: и 

Erſchoͤpft, источеннъи. 

Erſchoſſen, дустрЕленнън. 

Erſchrecken, einen, дустрашати y 
дустрашити: OVKACATH, oy- 
жасити 5 1ф erſchrecken, оужа- 
QATHCA, дужаситиса 5 Пбег cim 
falſches Geruͤcht erſchrecken, ду- 
WACHSTHCA  ЛОжНнАГО CAS 


а. 

črdhetig, сТфАШНЪНИ y оужа- 
снми. 

Erſchreckt, einer, der erſchreckt iſt, 
оуст ашенньи, Е 
Erſchrocken, der erſchrocken iſt, оу- 

ст АШИБТИСА, 

Erſchuͤttern истрети. 

Erfefen, оусмотрЕти, pazsmE- 
ти; оуразум"Кти 5 дагаце fan 
man е сеп, и тогъ, оура- 

ум Ети можно; aus ibrem 

Briefe babe id е Гсбещ, изт 
ПИСМА  ВАШЕГЪ/ дусмотр ла 
m. 

Erſetzen, ста еп, награждати » 
наградити 5 Ме verlohrne Zeit 
с евеп, изгУкленот BPEMA на- 
pa возвратити ; dem 

ſchaden erſehen, туитУ на- 

мнрити; id werde die verwand⸗ 

fen Koſten erſehen, га потро- 
шеннъж новуъ —— 
г. 
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Erſeufzen, воздихати, оузди- Erftarret, оукочени; von Kaͤlte, 


сати. р ми мраза оукочена. < 
Erfegung, (die) Marpamxarnity oy- Erftarruug, (Ме) der Blieber, w- 
Доволстви, нем Ен членшва, 


Erfiynen, идмъклити; cinem ale Erſtatten, награждати , награ- 
le erſmnliche Ehre erweiſen, ВСАЗ AHTH, ИМ Morana 
Когпочтен?е KOM S ozaaBaTH. Erftattung, (Die) MATPARAEKIH g 

Е и, in аЩеп Laftern, погру- водврациенте. | 
женнъй в пдроцЕхиз im Waſ- Erflainen, оужасатиса, дужас- 
ſer erſoffen, дутоплени ; ciner нУтисаА ; OYETPAWATHCA y ду- 
der im Waſſer erſoffen if, оу- | страшитиса, „пе finb айе ere 
топленника. Пацпег, BH оужасошаса; вх 

Criparen, оуцидити; id habe 0 оуждса п MUJAH, , 
dieš in ſechs Monaten erſparet, Erſtaunen das) оужас, тре- 
га Ово, За полгода суци- | петъ, иЗУмлени, Я 
AHAZ grmu; ап ſeinem Munde Erſtaunet, избмленнмй: er war 
eriparen, w оуств оуцидити; erſtaunet, бна съла ва изум- 
die Arbeit, равот8 цедитиф  ленйи. 
man Fana daͤbei viel Фе е Erfteden, прокости; ПФ ſelbſt era 
fparen, мног моваца MO- ſtechen, лмчема самаго севе 
жно TEME оуцидити; Ме 0 прокости. 

Erone erfparet dabri das Fuhr— Erfieben, er bat е8 ihm fur Ves 
lop, TEME царство мо o3- zahlung саки, onu Em$ 
ника трошкову мевокож- oyerdnnuans За новув. 

дата; Ме Unfoften werden ere Erſteigen, восходити; Den Вай 
ра, т ошки , зацидитиз erſteigen, БЗити на седент. 
die Зен —— Бреме поциа- Erſter; первълиз der Erſte, der Vor⸗ 
Анти. nehmiſte ſeyn, Первъма начал- 

Crfvarung, (Ме) пода Ени; gur никома guru; Ба8 foll тен 
Erfparung der Uufoften, , фасхо- с ефев ſeyn, cit первов MOE ста- 
дива OYMEHUENIA ради. рани кУдетаъ; 048 се mal, 

Erſprieblich, полезнъи; с8 iſt der первъгн пУть. 2 ! 
Geſundheit erfvriefli с Здра- Erfierben, von der Kaͤlte, w Mpa- 
BiH полезно. За оумретив Ки 806 тиф 

Erſt, садж, raku; cr iſt erſt au. ШФ erfterben, слава €rw во - 
gekommen⸗ ваша raz пиндво в Ека пре детъ. : 
erſt den fünſten Зад verloren Eritgebobren, пе Бороднмн. 

„ е daš ФФИ aus dem Geſichte, Erftgeburt, Съб Ар са одство g 
ВО патъй день точю из nježan das * der Erfte 
Очес коракль погУвиша. gebutt, право пирвородтм. 

Erſtarren, камен Ети; сукочи- Erfliđen, einen, задавливати ; 
тис; die Glieder erfiarreten, Задавити; сеп, (Neu- 
членни оукдчилиса. Е trum) судавитинга. 

< А з 
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Erftiđung, (Ме) задавлени, der Menſch, слирнъй , скролде 

Crflih, во первълха. нъми челок Ека. 

Erfiređen, fid weit, растирати- Ertraͤglichkeit, (die) (KPOMHOCTK: 
см у растегнбтие;  распро- Ertrinken, ſ. Erſaufen. . 

* ETPANATHCA, распространити- Eriibrigen, id kann es nicht eribri« 
сл; in die Breite fi erſtrecken, gen, га сегърлишитиса не мо- 
poe вд uHOHNŠ ; гУ5 шап bat nur Горе! erübri⸗ 
es erſtrecket ſich auf hundert ей = get, толико точю BO мстан- 
lem, до сто миль прости-. ЦК мврЕТтка. 
дете; Ме Unzahl der Soba: Ermaden, прокудитисж. 
ten erſtreckt ſich auf dreytauſend Erwachſen, in Ме Höhe wachſen, 
Maun, число BOHHWBZ до три | подрастити; ein erwachſener 
тъслци человЕкъ счидлет- RMenſch, совершаннага возра- 
см; diefe Landſchaft erſtrecket (ф cra челов ка. А 
nidt uber zehn Meilen, «ТА про- Erwaͤhlen, и — изкрати, 


SHHIJIA Акать миль ва ш- Спо4Ми, (Ме) извирание. 

кожности не ИМЕЕТЕ. — Erwaͤrmen, согрЕвати; ſich erwaͤr⸗ 
Erſtummen, wnEmEBaTH , wn'k- — men, (огрЕАТИСА. 

м ти. Erwarten, дочекати; Пе erwarte⸗ 
Erſtunken, und erlogen, Mipzka 4, ten пи der groͤßten Ungeduld 

IABHAA ЛОЖЬ. | gluͤckliche Zeiten, они съ Край- 
Erſuchen, просити, MOAHTH. HH nerrgrvkAuBocrik  чаж- 


Ertappen, поимати, ZACTATH, xXS KAAFONOAŠKHATW бремемео 
jemanden uͤber einem Diebſtahl Ermarten, (daš) wxuganit; wie 
сПарреп, оу крадън кого ga- Ве mein Erwarten, Паче чаж- 
стити; cinen auf der Жифреаев ма МОЕ, 
tappen, поимати grkraaro ; Ermweđen , aus dem Schlaf, раз- 
Еф ertappen laffen, датн с- | кУдити. - 
ке поимати; er iſt darüber er⸗ Erwegen, bedenfen, разфждати, 
fappt топка, OHZ въ тома раз дити ; PAZMHUAATH , 
NOHMANZ. размъклити; bei пф felbft ere 

Ertheilen, даватн» дати; Мг iwegen, BZ с Е размъшалж- 
Kdnig bat ihm cin Privilegium ти; etwas wohl eriwegen, при- 
eribeilet, краль ЕМУ привиле- | ЛЕжно м чма разфждати. 


riW дафова. Ermegung, (die) раз УжДеНТЕ » 
Erthoͤnen, звен Ети, Звечати. адмъншленте; 14 Crmveging zie« 
Ertrag, (der) eines Gutes, до- ра: 63 разоужден EZATH, 


KOA W дскрау милька, Erwehnen, напоминати. 
Ertragen, тарп Ети; сносити , Erwehnung, (di) ovnomunanit. 
снкти, СГ tann ме Зай nit Erwehren, ПФ сте Sache, за- 
ertragen, она CIK TAFOCTK сно- IUHTHTHCA Ww че. : 
“ сити HE МОЖЕТЕ, Erweichen, сумагчати, OYMAF= 
GEritriglib, «мосмъмн; (3 ertraͤßgli aurn, ſeine Rede bat mid ere 
weicht, 


CErweichende Arzeney, 


£ rw 
weicht, okusu grw Лине тро- 
"5; бе wurden alle erweicht, seu 
в жалость приведошнасл. 
OYMAT4H- 
TEAHOE АЕкарство, 
Erweiſen, показати; einem alle 
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AATH ниЕЛАГО дарностти 4 сие 
worien, цв Етствовати. 


Erwiſchen ergreifen, —XX 


ти, oyxbaruru. 


Ети ии, е erworbenes Vermoͤ⸗ 


деи, пртокртемнов имЕни, 


Hodadtung епос е, возда- Erwuͤuſcht, ЖЕЛАЕЛАЪИ y вожди- 


BATH кому BCAKOF почтен!; 
tinem Wohlthaten стие ки, кла- 
ropkania ком оучинити ; 
fib in der Noth als = einen 
Freund сте еи, въ нУжд Е 


АЕнми; Ве allem erwuͤnſchten 
Wohl, при вслкома вожде- 
A'EHHOMZ клагополучин; Ме 
ift eine erwůnſchte Gelegenheit, 
Пе ссть иЗзраднъй спосока, 


APŠTOMZ св покадъвати, Erwürgen, оудазити. 


Erwẽeislich, доказателнъи, 


Erwuͤrgt, задавменъи, 


Erweiterer, (der) разширитель. Стр, (948) rohes, руда; Kem, 


Crweitern, pazumparu, разши- 
рити; распространжти y pat- 
пространити; die Grdnzen (е 
neš Reichs erweitern, rpanu⸗ 
ум царсгва свой распро- 
CTPAHATH. , 
Erweitert, распространеннъни, 
Črveiterung, (die) разширенте , 
pAcIpocrpanrnit. 
Eriberben, npioepkraru, Док?А- 
ти; fi Ruhin ermerben, сла- 
5% ск прокрЕсти ; er Ба 
6ф einen ünſterblichen Ruhm ere 
worben, она ask сезсмерт- 
нУк слав  полУчи; er erwarb 
ſich hdiedurch си gerechtes Lob, 
сима она си Е праведную 
славу заслужи; er erwarb пф 
dadurch ме Gunſt ſeines Vaters, 
Npiozokaz TEME милост 
OTUJA csorrw; Фе und Gut 
erwerben, um'Enla стАжатн; 
ст groſſes Gut erwerben, вели- 
ког когатство сокирати. 
Ermerbing, (Ме) стжжание. 
CErwiedern, BOZAABATH, возда- 
ти; tine Wohlthat mit Undank 
exwiederu, gaaro a КАНИ 603- 
£ 


oder Scheidegut, разкорнаж 
Уда; sum 61 geborig, рУд- 
нми; Erzgraben, руду копа- 
ти; aus den Er; теп Kupfer 
gewinnen, чистую мЕдь ДЕ- 
AATH. 


Erz, menu e$ eine ЯВигре bedeu⸗ 


tet, als: Erzbiſchoff, архипусе 
кола; Erzbißthum, (dag) ар 
уипускопетво 3 Erzengel, (der) 
архангелъ; Erzherzos, (Ber) 
срухеруога; Erzberzoginn, (Ме) 
рухеуегина; Erzher zogthum, 
(5) Ерухеруогетво ; €rjbirte, 
(der) soxinacrwpz;  Erjmere 
ſchall, (der) главнън Март 
шалк; Erzumudſchenk, (e) 
FAASHWIH мундшенка; Ее 
(НЕ, (das) главнми сокора; 
Erjvater, (Ре)  патртаруа. 
Erz, menu св bey уа: ſtehet, 
Ме es im boͤchſten Grade find, 
als: Erzbetrüger, (der) великтн 
прелестника Erzboͤſewicht, der) 
превеликти gaſsra; Erjdieb 
(der) atauxiũ пустата; Ее 
feind, (der) вЕчнън непотае 
van; вие, (Ме) пикали- 
KaA 
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ка волшевница; Erzhure, (ie) Eſcadron, (die) шквадронк. 
САМА сквърна кУрва; Erzke- Eſchenbaum, (der) racea. 
ве, (der) С gt va Eſchenwald, (der) пуеновъи A'kez. 


Erzlügner, (der 
ливаци; Erznarr, | Ber) вели- 
кти bi ia Erzraͤuber, (der) 
сами развойники; Erzſaͤu— 
fer, (der) горкти nianuija. 

Ergader, (Ме) muna рУднад. 

Erjdblen , ——— АСКА- 
Зати; umfidu Пф erzabhlen, no- 
Аровнму WECTOATFANW раска- 
ZWBATH. 

Črjiblung, (Ме) noskeru, рас- 
казмвание, erzaͤhlungsweiſe, по- 
БЕствОкатЕЛ Ду. 

Erzeigen, WKASHIBATH , WKAZATH; 
cinem alle (Ehre ецещеп, wKa- 
ZNBATH комУ всмкУю честв. 

Erjcugen, Kinder, раждати a'k- 
TEH. 

Erzgang, (def. Erzader. 

Erzgebürge, (daš) рудокопнаж 
Mkera. | 

Erzorube, (Ме) рудникж, рУдо- 
КОПнА. 

Erziehen, воспитъвати, BOCNH- 
ТАТИ. 

Erziehung, (die) воспитан!. 

Erzittern, ZATPACTHCA, фрожа- 
ти, трепетати, Фи erzitterſt, 
трепъциши. 

€rgittnen, einen boͤſe machen, сер- 
AHTHy paJEpPAHTH, korö, 


BEAHKIH лаж- В, 


( der) ослщ 5 Wald- 
jel, диви Maranaiju 3 ein 
Heiner Eſel, mano Marani; 
man kennet den Eſel an den Ohren, 
магараца по оушима no3- 
HARAFTCA ; DU verjtebeft dić dare 
auf wie der. Eſel auf vie Sack— 
pfeife, вешта као магараца 
oy пица id wollte eher ei— 
пеп Eſel tanzen lehren, преж- 
АЕ числа играти MOTAZ къ 
набчити; was vom Eſel if, 
уклиннъя., 

Е, cin ungeſchickter Kerl, gar 
сант; id babe mein Зебгаде 
feinen ſo ungeſchickten Eſel дез 
ſehen, та в жнвотЕ мома 
"гаковаго Табла не BHAEKXT. 

Eſel, hoͤlzerner, worauf die Uebel⸗ 
thaͤter geſezt werden, дерешаз 
einen auf den Eſel ſetzen, ма 
KORWIAĐ кого NOAAHTH. 


Efelhaft, кУдаласто. 


Eſelinn, (Ме) ослица. 


Eſelsfuͤllen, (98) OAA, gen. 6- 


CAATH. 

Eſelshaupt, (das) cin etwas [dnge 
libteš Stud Holz, oben auf dem 
Maft, worau Ме Stengen zu 
fichen kommen, und ruhen, аз- 

елскофта, KOPAREAHOE слово. 


mode mid nicht 86, me сър- Eſelshaut, (Ме) OCAMNHAA кожа. 
ди мен; ПФ erzürnen, boje Eſelsmuͤhle, (Ме) ослЕница. 


шефей, EPAHTHCA, разсрди- 
ТИСА. 

Grgitrnetć (суп, GERAHTŠ RUTH, 

Erzwin gen, спра von jemanden, 
"HF OH BZATI, 

Его! ce, (die) GKA pa. 


” 


Eſelſtall, (der) Осллтник?. 
Eſeltreiber, (der) ослопасщ. 
Еге, (die) осина; was vort 
Eſpen Е, дсиновъй. 
Eſpenwald, (der) осинннки. 
ЕЕ, auf dem Wuͤrfel, [wuxo на 
кос- 
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костеки; аш der Karte, Kryx. Eſſigkrämer, (der) дутопродавеут. 
Efbar, was gu еи if, ca'ker- ВМа !, (der) столоваж H3Ea. 
HOEy што с За Eao. Eſtrich, (Der) патоса. 
Eſſe, die) Feuereſſe, Schmelzeſſe, Etage, (die) Stockwerk cineš Gee 
лонаця. | bdudeš , катъ; Ме ее und 
Ellu, gera: der Appetit fommt zweyte Etage, первъ И вто- 
mit dem Eſſen, Аплетити, õ— puM ката; dieſe Hauſer find 
Хота с блом приходита; von vielen Etagen, пи домо- 
wenig auf сина eſſen, по ве ши многъуа су ката; бои 
мало ссти; id шие geru zwey, drey Čragen, W два», 
von einem Feldhühnlein eſſen, три ката, 
гакъ рада кУрапатки Елъ; ЕШфе, нЕкои, инми; ап ber 


die Zuden eſſen kein Schweins⸗ 
fleiſch, чифУутъ не EAS свИНЬ- 
ско мко ; cinem zu с си geben, 
Meru комб дати; ſie brad» 
ten den Фад mit Eſſen nud Zrin» 
Ки zu, nprnpomoAHAH день 


Заб, нЕколико;, er bat mir 
etliche Zbaler gegeben, она мн 
н”Еколико  TAAEPWBZ = AAAT; 
etlipe mal, н” Еколико пУ- 


та. 
Etuy, (bas) f. Beſteck. 


въ гаденти и пити; id babe Etvan, мегли, MORETE «ъти; 


keinen Зррак zum Фей, ме 
им ю волик mamin 3. 18 


(оЩШе ек спрап. kommen, негли 
пундета. 


mehr und rede meniger, ЕАН Etwa$, нКчто, что нн кУдь; 


BALJIUE А ГОбОри МЕНШ:; 
iß biš du fatt wirſt, und arbcis 
te biſt du ſchwitzeſt, САН до си- 
TA, A А Елай до nora. 


(еби dir etwas ? что ти Е ста- 
ло? es ift споа8 daran, не Мо- 
жета «3 чи къти; hoͤher 
als die Sberflaͤche des Bodens, 
МАЛО въшше Фо Zieman; ее 


Еп, (dag) racrie; ПФ des Eſſens 
enthalten/ (0 паста возфр- maš grdijer als er, Мало вау- 
жатиса; daš Eſſen bereiten, м- | ши grw : 
cri сготовити; gut zugeripe Воапд ИФ, сулнгелскти. 
tetes С сп, AOKPW сготовлен- Evangeliſt, (der) EYAHTEAHCTT. 
на гастта. Evangelium, (daš) суднгелте; daš 

ек, cin ftarfer, Eſſerinn, ИЗе- Evangelium predigen, nponost- 
лица. . дати EYAHFEAIE. 

Е а, (ет) оута; Weineſſig, Suer, вашт. А 
W sina Oyera; Зее в, w Eviction, (Ме) окбуани За: 
nusa Ovjera; Kofeneffig, Мо цицинта но освокождента w 
зук и оута; Фе Eſſig Пе ruueru; leiſten, дати Заци- 
С ab, оцету OVETAAACA ; И цинт туитъ,. а 
Mutter im ЕП, материца Čule, (dit) совду nruya; weiſ⸗ 

ſe Eule, gknaa сова; ſchreien 


Оцта. 
Стори, (daš) OLJETANIH co щик eine Čule, KAKw СОВА Де 
ŠAL чати. 


#4 Еп. 
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Euphorpium paluſtre, КОрОВНИКЖу als zum Exempel, kakw на при- 

„ мелочайника. мраз сг bat а andern gum 
Guropa, буропа „ Grenpef abgeftraft, ома Его ва 
пгорфИф, суропенекуи, прим Еф дозгима наказал; 
Си “ка, Г. Aeuſſern. šum Exempel anführen, въ прие 
Euſſerſte, Euſſerſtes, Euſſerlich; ſ. м” Ера привести. 

Eeuſſerſte. „ Вуешраг, (das) «ше Buchs, €. 
Сшег, (das) am Vieh, Kuma Су ŽeMNAA pz, 

кравъ у OY Овум. Erxemplariſch, ein exemplariſcher 
Ewig, в Ечнъи , сезмартнми) Зан,  четнаго состожнга 

KEJKOMEYHWIH. человЕка; кто no докро АЕ 
Ewigfeit, (Ме) вЕчность; 9080 gran свои другима  лю- 

Ewigkeit Der, човка; Died де дима ва прим"Кра служити 

бе in Ewigkeit uicht, пвво 0 можета; сшец exemplariſch bee 

BEKH не RBAETI. firafen, другилма въ примЕръ 
Ewiglih, кЕчно. строго кого наказати, 
Еташеп, (daš) Prũfung vort jemanz Ererciren, die Soldaten , шеУчна 

des Zudtigleit, испътание в ти СОЛДАТЕ. 

набцК чин, < Erilium, (daš) заточени, 
Eraminiten, испътатиз er Е in Grypreijer, (der) нарочнъии. 

де Theologie cxaminirt, она Ети, (das внЕшнъй 

вид Етелствокана въ кого- види, : 

CNOBIH, Erulant, (der) s заточени посъте 
Egcellence, (Ме) превосходство; < лдемътй, я 
превоскодитълство, Со dob! uš, АЕ, 
*5 (der) ſ. Ausſchweifung. Ey, (das) гъйуе; Ват! geſottenes, 
Сте то, чрезм Ерно,“ TBENAW скУвано дице; те! 
Ercludiren , изключити; ein ans⸗ gefotteneš ,  мегко скУвано 5 

ſchlieſſendes Privilegium, Изклю- groſſes, крупнов ганце3 baš 

ЧИТЕЛНАА  NAHBHALTIA. Weiſſe im Ey, Клануез 048 
Cgelufiv , аду. изключителни, Dotier, жумануез Ме Schaa- 

меветУпну,. 2 и, AKrKA; Eyerpfannkuchen 
Ercommuniciren, (2 уеркви WAM* 0 кайгана; Čverftođ ,аншника, 

нУти, Гаше Eyer, мутьака; КИФ дез 


Erempel, (das) npam'koz ,  bofe 


Фреш verderben Zugendbafte, 
SAM примЕрм тллАТА До: 
криза; id) babe е8 gethan, euch 
ап Erempel ju geben, а Trek 
«в в прим Ер сотвориха 3 
id will einem Erempel Гощеп, 
а сго прим“Бру neka; 


legtes Ey, скорм, снешено 
ranje 3 Eyer legen, IAHLJA сне- 
сти; Ме Heune legt Врег, ко- 
кошь носи пица; ет unterge⸗ 
legteć Е), подметака; das 
Со mill kluͤger ſeyn, als Ме 
Henne, гаНце кокошь оучита; 
es i(t Fein Ep dem auderu fo gleich, 
Hu 


sb 545 


HH ианце au така нЕсть Eobam, (der) зетя, 
подокно; Ehber unterlegen , Eydespflicht, (Ме) присажнад 
kokoun нжадити. Аолжноств. : 

Eybiſch; (ме) f. Eibiſch. Eder; (Ме). f. Eider. 

Eyd, (der) Eydſchwur, Kaarsa, Фобдепов, (der) союзника. 
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прислга , 


Клатвеннов окЕ- Eyland, (048) острова. 


уан einen Eyd leiſten, при- Eomer; (der) f. Eimer. 
смгати, neucaruSTu; einen Evš; (daš) Г. Eis. 
Amtseyd ablegen, дати при- Egen; ſ. Aetzen. 


(AF% на чина; etwas eydlich 
darthun, присмгою что под- 
ткърднти 5 ме ſchrecklichſten 
Eydſchwuͤre (бий, клжтиса ве 
ми сужмними клатвамн; 
fib Ушф einen Eyd wovon loß— 
тафей, ZANMpATHCA СА KAA- 
твою; einen in God uebmen, 
приводити , панвети кого 
Ku nenea3k; фе Soldaten in 
Cod шебишеи,  солдата къ 


Е. 


Babel, (Ме) притча у причта. 
Fabelhaft, fabelmaͤßig , касносло- 


словнми, 29У. каснослдовни, 


Fabelhaus, (der) каснословеци. 
Fabelwerk, (das) каснословие, 
Fabuliren, саснословити; Ве fa» 


бийтеп von ihm, они касмо- 
A 


CAOBA TZ и HEMTZ, 


прис Е msna an Epdeš Babrite, (Ме) pazanka ; anlegen, 


ſtält angeloben, ск O KAATBOM 


ABOAHTH. 


Фи Ецати; vor dem Prieſter Fach, (das) реда; Faͤcher in се 


ben Eyd leiſten, Nera CBA- 

енникома ngHcararu; den 
DD der Treue ſchwoͤren, sz 
вКрность прислгати; Sul: 
digungšepd , присмга вЕрно- 
сти; nad Eyd'und Pflicht, по 
присАжной Адлжности; е: 


nen 068 Eydes eutlaſſen, öc 


KAATEN КОГО weegsotoauru; 
feinem Eyde nadbfonuuen, по 
m “u 


сучиниеннои — Nomcagk ис- Fackeltraͤger, 
det Eyd brechen, Baction, (die). Заговора у oymu- 


полнити ; 
нарушити nyncars; einen Гай 


nem Odrante ,  преградм в0 
БЛАГАЛНЦИ,Оу OpMANY; dies gre 
hoͤret nit in mein Bab, сте 
нКсть мои ZHANIA A'KAO. 


Я4фе, (Фе) der Frauenzimmer, 


преградв нЕкдеги XPAHHAH- 


ща. 
Gadel, (die) машала; , cinen пи 


Sađelu heimleiten, с 
лою кого пратити. 
Der) факленосацт. 


маша- 


шлени, оумъклв, вУна. 


(еп Eyd thun, ложну при; Васог, (der) фактора, 
смгати; epdlich befragen, под Baden, (der) konaym ; aus vielen 


KAATSOK НепътАТИ ; с» ф 
ausfagen , | пода присмгою 
сказати; ши Со фиг Ффец 
treiben, KAATEAMH  WAAHTH- 
сл. 


#5 


Baden  zufammengedrebet , из 
многиха конаца оусучена ; 
wiđelu, winden, КОмЦЪ! NABIA- 
mu; mein Glad bdngt an einem 
feibenen Baden, gaaronosšne 
PCE 
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MOE W gaayk висита; fadene Fahrt, (Ме) воден; in MBafe 
weiſe, einen Faden nad dem ans ſer, ПЛАВАНЕ. 
der, по konijs; Fadenrecht, Fahrweg, (der) дрблт. 
право каки конацаз činfd= Babrjeng, (daš) aagia; grofe 
delu, KONALJA оу" Hra& oy-Fahrzeuge, Brauka Maja. 
Ати: Хай, gu Verkauf; Г. дей: 
Fahen, obfol. Г, Хапдеп. Falk, (Der) соколд; ешеп Bale 
3464 , спосекнън) вреданъ 5 icu abridten, щкбчати соко- 
diefer Menfdy ijt фи allen Фафепо ла. 
fibig, сен челокЕки ко бсе- Šalfenangen, (die) Очи соколо- 
M% спосокъна ; cin Къде Kopf, Bu. . 
K наУкама CNOLOEHBIH, ва ер, (Ме) oder Ди, Ме 
Sibigfeit, (die) спосокность, Falken абифин,  цокученте 
ПОНАТЕ. COKOAWBZ KZ AOBA'K. 
Fahl, oder falb, жта. galfner, (der) соколника. 
Sahne, (Ме) snama; auf dem Zalfonet, (daš)  PAAKONETZ , 
Segel, въмпель на (УАНЕ; | мала пбшка. 
gur Fahne ſchwoͤren, под зна- gall, (der) nagrnit, падежт; 
Менем присмгати; Вер files Ungluͤcksfall, науастное при- 
gender Fahne, при распУцин- ключен!; auf allen Хай, ма 
номи зналмни; Geufung der всакТИ сабчаи; Вер Пф ercige 
дари, одуклоненв  Знами- uendem Вай, при срЕтаюцем- 
HHy KARAKA, см cASuaH; in окт Bal, se 
Sabnenjunfer, (der) знаменно- — такома случди; zu Вайс Brine 


cu. gen, cine Jungfrau; ſ. Schaͤn⸗ 
Faͤhntich, m. прапорцикл. Den; cin ju дай gefommene$ 
Fahnrichiun, (Ме) npanopumija. — Mädchen, wnopowena фЕви- 


Fahre, (die) Drame, nopomz, LA. 

Fahrgeld, (daš) плата Za npr- Salbrite, (die) Zugbruͤcke, под- 
soga; Fahrmaun,  Kouiau. смнъй моста. 

Fahren, возитисл; auf der бес Вайс, (die) an der Thür, зацил- 
ши Зофей, плавати по мо- KA, реда. 
рю на ладаха; ап8 Land дас, (Ме) etwas zu fangeu, 
fahren, приплъвати KZ вре- > Вани, ловка; Schliuge, 
гу; fein dorhaben fahren laſſen, ZAMKA. 
WerarH W neeangiaria; er Faͤlle in den Stroͤmen, вртлоги. 
ift in cinander gefabren , востре- Faͤlleu, повалити, вАаЛИтИ 5 
NETAAZ, Bdume, дрва ckiiH. 


Fahrende Haabe, (die) движи- Balen, cin Schiffswort, Бест 


Mort um'Enit. и die Tauen, пощи die Segelſtau— 
Sahridfig, хуплошнъи. gen ашдедодец uno herunter ge⸗ 


Fahrlaͤßigkeit, (die) мплошность. аси merdeu, PAAAMH HAZW= 
BAKT- 


“Заги, 


Sal 


San тт 


FAKTCA КАНАТЪМ,  KOTONNIMU Falſch, ложнъми, лаждивми; ein 


раннм поднимаюта н спу- 
арАюта, 

падати; auf Юи сбез 
пеп Boden fallen, ма равни- 
нЕ пасти; von cimer sobe 
herunter Гана, с въкинм 
оупасти 3 in eine Suͤnde fallen, 
BA грЕХа впасти; einem im 
die Hande Чаша, овъ рзки 
кому nomacruca 3 6 Feſt 
falit anf den IRontag, си npag- 
Аника ва nonra'RAHHKT K5- 


falſcher Prophet, Amenpoponxx ; 
ein falſcher Zeuge, лжкън А Е- 
чель; ein falſches Zeugniß, 
лжкви ДЕтелстко; ein falſches 
Zeugniß reden, лжевидКтал- 
ствдвати; cin falſcher Lehrer, 
АЖЕЗЧИТЕЛБ ; ма falſcher Zbaler, 
AAKAHBbIH  талири ; falide 
Goͤtter, лживми кози; сш 

- -u , 
falſcher Freund, лажнъни друг; 
falſche Freundſchaft, притвор- 


наж АрУжка. 


Ата; es fel ши gleich in die дайфбен, (Ме) ложьу Лесть. 
Puget, TAKH Ммм паде oy 0- Zdliblib, ложмце. , 


чи; doš Waſſer im Grom bat дак, (die) in einem Kleide, 
фи fallen angefangen, кода BZ фалда; in Lein, згикъ; 


(ЕЕ o начала ud 
THA 5 (obala das Waſſer 
па Strom wird gefallen Гери, 
како вода в фЕЦК спад- 
нета; der Gand rdili па Waſ— 
fer auf den Boden, пкокъ ва 
вод К на Ано NATA 5 
Ме Actien find auf zwey Proceut 
grfallen, akyiu oynasn до 
AGA процетна; daš Wetterglas 
it auf gvanzig Grad geralien, 
барометра она ABAAKATK 
стененеи спала; das Waſſer 
im Ctrom it аш (68 Fuß 
gefalleu, вода в рЕЧК на 
шетьо NASH мала; fallen 
laſſen, оупустити; er bat cin 
Tuch fallen аа, платно оу- 
пУсти. 


Fallende Sucht, (die) Спимаста) 


падУцад колЕдиь; der Вас 
mit bebaftet ili, па дУцию ко- 
АКзнтю страждуции. 
Fallſtrick, (бек) Zamka; darinn 
gefangen werden, Фу замку 
суфатъвна. 


OVMANABA- , 


Fangen, оух 


cin Ги gefaltereš leiuenes Tuch, 
BZ OMAANA JFHEH сЛОЖЕННОЕ 
ПЛАТНО. 


Falten, iu Falten eget, rusku 


навирати. 


Ralje, (die) дагикка. 
Saljbrin, (daš ) der Budbinder, 


KOCTANAA AONATKA КННГОВА- 
ЗАТЕМИ) OVNOTAEGAAEMAA H- 
ми при «FHRANIH naruga. 


Baljen, Buder, книги CTHRATH, 


согнУти. 


Samilie, (dir) рода, СЕМА, 


фамилта; von einer alten gas 
шик (оп, СТАрИННАГ рода 
кмти. 


Bang, (der) aosaa ; Bogelfang, 


AOBAA птица; ВИФ! ап , ръв- 
HAA ловлАл; Sechundsfaäne, 
тюленми лова; Sicockſiſch- 
fang, штокфиши ловити. 
"Хълтити, AOBHTH ; 
aus gehen, um Виф(е zu Гапдей, 
лисицъм ловити; ſie Габгещ 
ви8, um alieslep Thiere gu Гоце 
феп, 


1 

Вайц. 179. ва! 

Ruka gen, идбта су лов; einen 
2 in der Rede fangen, въ словЕ 
| кого OVAOBHTH, 

: pe Fantaſt, (der) Grillenfaͤnger, mr- 

a чтатель. 
Sena , Barbe, (die) goa; Вобе, Бейс 


i m Barbe, св"Етла кол; Мерс Dax 
J me hat eine lebhafte Farbe, са 


с 


Saf 


Faͤſerlein an den Wurzeln, жнили- 


lu. 

Ва , (a9) Е Ур; cin Faß binden, 
окручн ма вочкУ мавити; 
cin Faß ап ки,  anzapfen, 
нлгермути кЪрез dem Вайс 
den Boden ausſioßen, дно 43 
RSPETA НЗЕНТИ. 


dy госпожа cB"ETAO ЛИЦЕ um'k- Faßbinder, (der) делвод Ен. 
Mind eru; cine Farbe, die ве фивг, Faßboden, (der) дно Фу кУрета. 
ЛИНАЮШАЛГА goa; Ме Ватбс Faßdauben, (die) дУге Фу кУре“ 
verfibiejt, goa naga; iſt vere ra. 

fobolicn, owgaHnAAx; ЦЕ aus— Faßholz; Г. Faßdauben. 

gegangen, goa издишла; Ме Faſſen, ши der Hand greifen, xsa- 

44 Farbe auftragen, навети KO- rarn, XBATHTH, OVXBATH- 


J ; пашийфе Farbe, природ- 
J нъй увЕта 3 daš Anſträichen 
PIA der Šarbe, HAMASJANIE котом ; 
я Miſchuug der Ватбеп, см ше 
ФЕН ни goa; cinfarbigt, жу ЕА- 
JJ не Koe; еп Tuch von doppel⸗ 
ter Вайс, «Укно двотличнов 
pielfarbigt , | пестрдв сУкнО ; 
dunkelrothe, feuerrothe, hochro⸗ 
J the, roſeurothe Farbe, темно- 
34 р : пУурпурова з ПЛАМЕННА ); —V 
ида Мил Koa 5 taubenfarbigt, due 
kelgelb, hellgrün, meergrün, 
голхкинна y | TEMHORĐTA y 
св Етлодимина y Nopckogtat- 
на goa; Ме Farbe verlieren, 
kih verbleiden, .nog'kAHTU. 
I Faͤrben, KOA AMCATH, 
Faͤrber, (der) БОАЖТА. 
Faͤrberdieſtel, (ок)  Serratula , 


серпуха. 
Faͤrberey, (Ме) daš Faͤrbehaus, 
дома гд Ес KOA AHUJE, 
Sdrberinu, (Ме) комжиница. 
Barr, (der) вол. 
Farrenkraut, (daš) Filix, 
NpAKZ. 


вий , (der) фазан. 


kia 14 — 
— 4 --4+- 
ИА m 


na- 


4: 


тн; cinen bei deu Haaren fafe 
(1, за влам кого сухва- 
тити ; bei der Haud гайка, 
За рУку OygreTH ; mit, der 
Hand Га ве, рукою BZATH; 
begreifen, помлти; id kann 
es nidt а е, m noHATH на 
Mor&; etwas Ва faſſen, im 
kurzen erzaͤhlen, ва клату 
что сказати,  гоБОФИТИ 3 
cin Фаа!, der cine groſſe Зицав! 
Perſonen АМИ, сала оу кою 
много людей CTATH MOTST"Z3 
dirfer Haven Fam einige hundert 
Schiffe га еп, в сей пристан 
множество кдраклей-вМ"Естие 
THCA могута. k 

Faßlich, begrciflib, понжтнъни. 

Faſt, GABA не» ſeine Iegten Jah- 
te brachte er faſt in Unthätigkeit 
ju, noca'kaHtEe времж жизни 
свои ва HEAEHCTBIH почти 
проведе. 

gaften, поститиса. 

Faſten, (Ме) nocra, поцин?е s 
cine ſtrenge, crporoe поцини 3 
grofje Faſten, великти пос, 
(БАТАА | четъеДиатница 2 


байки 


баш 
Faften Вайеп, поста Держати; 
zur Faſten gebdrig, постнми ; 
einer, der dic Жайсп genau beob⸗ 
adtet, постннка; 


eine, Ме Fauſtrecht, 


1 


де 173 
акница; es reimt КФ wie Ме 
Ваш aͤufs иде, шик есе KAL 
Ккрмачи седло. А 
(daš) свод оуправа, 


die Faſten депап beobachtet, по- Sediboden, (der) палата rak 


стница. | 

Baftenfonntag, (de) сърнаж нее 
Ела. 

Faſtenoͤl, (daš) NOCTHOE масло. 

Ха над, (der) постнъи день. 


Saul, мЕнивми; faul fepn, fi Fechten, 
auf die faule Seite legen, лЕ- Жфкиргипа, 


нитисл; АШ werden, вълб- 
ностьъ БДАТИСА; etwas faul, 
мало лКнива. 

ваш, verfaunlt, гнилмну згни- 


Fechten, 


Fechtkunſt, 


сучатсм НА шпагакъ «итич 
(A. 

HA СПАГАХЗ gHTHCA3 
fedten lermen, оучитисм на 
ШПАГАХЯ EHTHCA. 
048) фектовани. “ 
der) скоки, BE 
ШПАШНОМа KOR оупотркладе 
еми. 

(Bit) искУстве на 
ШПАГАХЪ GHTHCA: 


лми ; Гашев Holz, труло) Fechtmeiſter, (der) фехтманстьия. 


ГНИЛОЕ A prno. 
Bauibaum , ter) (Rhamus  fran- 
gula) крушмна. 


вефифик, (Юк) школа rak 


цкучаютса на шпагаха кн- 
тис. 


Bauibette, (das) Ruhebette, по- Feder, (Ме) перо; Schreibfeder, 


KOFBAA NOCTHAA. 

Baulen, гнити) трун ти; daš 
Holz faulet von dem Regen, Api- 
BOW дожда гнита; im Ge— 
faͤngniß verfaulen, OY TAMHH+ 
pu иструнУти. 

Faulheit, (Ме) дЕноств, 

Вашия, АЕ нитиса. 

Faullenzer, (der) aknustijs. 

Faullenzerinn, (Ме) лКнивица, 

Виши, (Ме) гнилосгьу 9- 
ruurũ. 

Favorit, (der) Guͤnſtling, лювне 
MEU. — 

даш, (Ме) пкница; Schlag 
ти der Fauſt, оудара пкни- 
цома; einen ши Sdnften (фас 
SE, пикнищю кого къти; 
fidb cinander ти Faͤuſten (фас 
дей, NEEHHLJAMH  китисА ; 
cin Stein von сте Fauſt grof, 
о Каминь величинен y | KAKW 


перо za nucanie; Feder [duet 
den, оурезати > про der 
Фрай епе Feder, разципа 
ду пера; dieſe Feder ſchreibt 
ju grob, gu dünne, 0во перо 
коупна пишета; eine Feder 
durch das Feuer zehen, dag ве 
hart und rein werde, nepe 
скво3 ватру провлеуи, Да 
къ твмрдо ми чисто кмло; 
Federn (февеп, пурье чешлАти; 
die Federn eines Vogels, пти- 
“ue Перье; Federn befommen, ам 
neparuca 3 ſo bal Ме Jungen 
Sedern bekommen, аве no w- 
nepaniu птенцев; ausrupfen, 
мперутати; спиш Ме Federn 
ausrupfen, das Seinige пебъ 
men, чучУпати кого; mit 
fremden Federn (кей, на чУ- 
жихъ крмлаха AFTHTH; ge— 
фи ем Federn ju Beitkiſſen, 
(УПА 
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ЧЕШЛАНО Первез Daunen, ns: 
cine Mogelfeder, птичке Neno; 
cite Blogfeder, puigke перо.“ 
Feder, (die) am Schloß, и. ?. g. 
позжина. 
Federbuſch, (der) auf einem Helm, 


u. то. EGO перке НА шАЕ- > 
я 


mk, и проч; Federn auf cis 
nem Рише, nepke; cin mit Bes 
deru ſtaffirter Hut, ошешира 
с ПЕркемиЕ СУКрашеня. 

Federfe hter, (der) прома 60W- 


г купи. 

Federhans, (der) Stutzer, ки- 
ценя. . 

Federicht, voll Federn, | пери- 
стъй. 


Federliel, (der) стволт. 

Federleſen; er madt nicht viel Ze 
derleſens, OH'A много HE ша- 
AHTCA. 

Federloß „ohne Federn, кезп- 


ми. 

Sarma, (08) nrpovunnHKE. 

Federn bećommen, nepurnca; die 
Voͤgel befomunen Federn, mau— 
fen ſich, птици перлтсж. 

Zederſchmuͤcker, (Фег) пержникъ 3 
Художника иже прами ве- 

и-оукрашаетт. : 

Sedervieh, als Enten, Gdufe u, fuv, 
живина. 

Federwildpraͤt, (das) дивачина. 


Fegen, die Dile, помкти, по-. 


чисгити; fege Ме Stube rein, 
помети горниц». " 
Беки, (948) чистителНЪИ 
огнь. 
Bebde, (Ме) краньу 
89, (der) Mangel, 


ATE. 
порок, > 


недостатока, погрЕшност): 


Ša нейсправноств. 


6:5 
Вервие, (die) каза вт про- 
шенти. 
Fehlen, imet, погрЕшати, по- 
грЕшити 3  ЗАКАУЖДАТИСА » 
Заклудити; wir feblen ае, 
вси мъ погрЕшаема; id bas 
be darinn gefehlet, m oy TOME 
превариее z feblen , nicht vor⸗ 
haͤnden ſeyn, лука Евати , 
искуд Ети; es fehlte ап fris 
form ЗВа е, опрЕсна вода 
wekSa'k; 68 fehlet dir ап Ere 
leuchtuug, ме AOcTAETZ пък 
npocskuuenia 5 10 viel ſehlte uns 
noch, roakarw ЧИСЛА СОУ 
нас MFAOCTABAAO z es wirds 
dieſem Hauſe an Wohlthaͤtern 
nicht fehlen, си дома BZ KAA- 
год Етелеха не мскбд Бета ; 
es feblet ihnen ап Pferden, w- 
скУд Еваюта коньми 5 es 
feblt mir Бов Ме Geſundheit, 
С здрав сами фали ми; с8 
и, nit viel daran, daß Пе 
fib зе Stadt bemddtiget 64: 
fen, в мал да градомъ 
НЕ ОЕЛАД Еша. — 
Fehler, (der) погрКшказ jeder« 
mann Ба Геше dele, никто 
кезж грЕхАа» ЕЗДА NOpOKA ; 
билки —* ват бел Feh⸗ 
ler, своиха погрЕшени ник- 
TO не guauTa 5 Фи begebft 
vile Вет, тъм многш по- 
грЕшностей дЕлаеши. 
Fehlſchlagen; е8 wird dir fehlſchla⸗ 
дей, ме OVAACTCA те В; с 
i(t mir fehl geiblagen , не Фу- 
Аадемиса; uufere Sofuung iſt 
ип fehlgeſchlagen, надежда 
наша HE ИСПОЛНИСА. 


Fehlſtreich, (Фе) промаха; Ае 
пей 


5+ 
net Fehlſtreich thun, прома- 
шити. 

Вериги , (der) nperukanie; Тип, 
прегъкАатисА. Е 
Feige, furdtfam, страшливъни ; 
ет feigeš, verjagteš Herz, ко- 
жаливми чедов Ека; cine feige 

emme, АКнуина; feige ſeyn, 
ЛЕнзитиса. 

Brige, (Ме) смоква; trockene 
Brigen, СУХА смоквъ; пп: 
reife еще, незрЕлъмдж смок- 
бъг. 

Feigenbaum, (der) смоковница; 
wider Feigeubaum, дива смо- 
ковница. | 

Sril faben, продавати. 

вак, (die) nuaa; kleine Zeile, 
NMAKA. 

Feilen, (daš) пиловани. 

Feilen, пилити. . 

Feilſtaub, (der) Ве, цупилки. 

ваш, (der) кашика котома 
пЕ на (KHAACE. 

Фен, TONKIH 3 а: feiner Zwirn, 
TOMKIH конауж; feines Tuch, 
тонкое сУкно ; ſchoͤn, vor» 
treflich, H3PA AHH, чистъну 
feiner ABein, израдное вгно; 
feine ЗВоЩ, чиста, нзпрана 
вУна; сп Кис ЗЖацп, оу- 
чтивъи человЕка; es iſt nicht 
fein, daß ic. непристонно ; 
es ift nit fein von dir дебап, 
Tb 6 сма хУдо постУпи; 
као бо, ка Ф кг, чистов 
Злато у чисто: сриро; Ки, 
афу. израдно, a'knw. 

феи), (der) напртжтельу враг 
соперника, недруга; der bd« 
fe Вет), дтаволж, сатана; 
с | mein Beind, oz мнЕ 
недруга; id bin kein Feind 


Фе: 175 
pon Š udien, 1 наму "Е НЕ НЕ 
приматль; wie бай du dir fo 
viele Feinde gemadt ? како тъ 
толикТА врагамн ск бо со- 
твори; ег S" ſich viele Feinde 
gemaͤcht, oHz MHOFHX'Z Браж- 
АУ на crze привлече 5 ст if пие 
Feind geworden, она ninpia⸗ 
тель Mon nocraat; er iſt ei 
Feind von Complimenten, Она 
КОМПЛИМЕН?ТЪ 69 БСЕ HE AK- 
ситъ; der айдетеше Feind, 
ОкЦИИ врага; Todfeind, лю- 
тън непржтель 3 den Feind ere 
дей, поразити НЕПРАТЕЛА 5 
mit айе Macht auf den Деп» 
lošgeben, всЕлми силами оу- 
сгремитисм она нета та- 
AA. 


Feindinn, (Ме) HENPLATEAHHIJA , 


БраждеЕНИЦА. , 

Feindlich, „непргмтелскти , кра- 
жуекнми; —8 Anſchlaͤge, 
нед ужтелскти сумъклм ; аду. 
feindlicher, feindſeliger Weiſe, 
nenpia reackn; einen feiundlich 
tractiren , HENOKA TEACKH ск 
кима постУпати. 

Feindſchaft, (Die) вражда, нех 
пижтелство „ менависть; Бебе 
tige Feindſchaſt, жестокуа брач 
RAM; toͤdtliche Feind ſchaft, cMo⸗ 
TEAMAA | вражда; Grimlisje 
Feindſchaft, TAHNAA — HEHA- 
висть; Feindſchaft gegen einem 
begen, вражду на Korw и- 
м Ети; е8 ift cine gro(fe Feind⸗ 
ſchaft zwiſchen mir пи ihm, А 
с нима во белну Ки вражд "Е 
живу; ibr werdet euch eine grofa 
к Feindſchaft auf den 8418 las 
den, Tum HA ск BrAHK5r 
вражду | привлминшинз dić 

Feind⸗ 
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Feindſchaft fahren laſſen, вра- Feldbau, (ber) —* Али, 
с 


жадК фставити. Feldfrüchte, (ФК) полевми пло- 
eindſelig, мепртелски 5 ſie IV 

ren gegen ibn feindſelig geliunet, дебат, (der) главнокоман- 
Guru gro rnansu "kam. АУюуин генгралт, 
Feindſeligkeit, (Ме)  ntnpiarra- В общи, (das) квропатка. 
акад goceršnka ; Feindſeligkeit Feldlager, (das дагерв, 

gegen (де Nachbareu veriiben Feldlein, (das) Нешев Feld, non- 

съ o cockAMH свосимн HETpIA- bm 

телски поступати. Feldmarſchall, (der) > gra AMap- 
Е,  muprtkiH g, тУчнмиф ein шалж. 

(абе 298, дугоеннън вел; Feldmeſſer, (der) BiMumEprija > 

feiſt werden, ronrucaj er iſt — 

ſeiſt geworden, она oyronca; geldmeffunft, (die) FEOMETAIA , 

die Feiſte, декелкина. ЕАЛЕМ ЕТ, 
Sed, (das) поге; im Yapen, вреда, (Фе) полковън 

поле; im grimen Фе, на | проповКдникт. | 

гленома полю; čin im grite Selbregiment , (daš)  полевълй 

Ten Фере geharniſchter, mit Gold noakx, 

und Gilber (фифриоейе geſtreifter Feldſcherer, (ет) полковми лв 

Фиш, repe представлмюции о карь. : 

на згленома полю цлое BO- Feldſchlacht, (Ме) god, сражв- 

оУженнов game; ЯШ frepem не, БАТАЛТА. 

Sede, на свокодном полю; е8 Feldſchlange, (Ме) полевън a5- 

Пебеглоф im weilen Felde, ArkAo ru топ, SE 

Ewe BZ ДАЛКНОСГИ состойт ; Feldſtuck, (048) вгликги топа. 

tin ипдебашев Bed, uropana Feldwundarzt; (. Вей фегег. я 
.Srmaa , nenackana 3 ju gebe Feldzeugmeiſter, (der) фелдуанг- 
| Вени, Фу конски сАжити; > мАЙСТЕрУ. 

das Feld behalten, модеркати Feldzug, (der) походи. 

nosfras; er kaun bey dreyſſig- Felge, die am Rade, космка oy. 

tauſend Mann, meiftenš Reiterey колка. 

ins Feld ſtellen, Онд можета Fell, (das) кожа; gegerbte Жейс, 


— — — ae * 
тъ a a 


BZ поле NOČTABHTH AO три- 
фкать тъсаут O MEAOBEKI , 
по BAWINJEH части конни- 
KWBZ; сг 408 поф denſelben Win⸗ 
ter wider fic zu вее, она толже 
umu войнсю ngoTu&u иха 
изидв gim Sede gehoͤrig, no- 
AEBbIH, 


Gedapotbete, (Ме) поледж a- 


П9 КА. 


изпослованнмад кожи; Kalbs- 
felle, телжчи кожи; Canin» 
chenfelle, морскоде а кожи; 
Mentbicre und wilde Ziegenfelle 
смннмл но кофа кожи; 
Čilendsfelle, лосиннмм кожи 
fine Laͤmmerfelle, агнча КО- 
жи; Seehundsfelle, морско- 
пейж кожи; robe Фе, сиро- 
ама кожи; sobe Ффа със, 
скро- 


ек 


a во 
снрове Оцчи коже; robe Bocks⸗ 


felie, cupose гаречи коже; robe 


Kalbsfelle, сировв телечв ко- 
mes orobe Зкде е с, снрове 
коз коже; 0 Belle von unge⸗ 
bobruen Laͤmmern, кожи нз3- 
METKWBZ ; Dic glafte Фере cis 
neš Felles, лице oy KOE; daš 
Fell abziehen, MATH. 

Felleiſen, (das) gucaru. 

grlonie , * die Untreue eines 
Lehnmanns gegen ſeinen Lehns— 
herrn, ме Ерность AHHNATW 
Asea Аржа а ко госпо- 
AHH своемУ. 

88, (Мег) кдменнад ropa ; tin 
jaͤher Fels, стреминита Ка” 
минна гора; cin lebendiger Fels, 
XHBWIH KAMEHh. 

Felſenſtein, (de) стена; kleine 
Felſenſteine, ситно. KAMIHIE, 

Felſicht, KAMINHCTNH. 

Seuierftange, (Ме) WrAABAA. 

Štnfier, (daš) okno; 408 dem 
Fenſter nad der Ва е ſehen, cz 
OKNA МА oyaHu$ FALAATH3 
е (абе aus dem Feuſter, она 
«а Окна погледа 5 aus dem 
Feuſter werfen, H3 OKNA каци- 
ти; cin Srufter in eine Mauer 
breden, Окно оу Зидъ про- 
кити; Ме Fenſter, das Zene 
ſterwerk in einem Đaufe, окон- 
Ца въ — я 

Zenſterbeſchlaͤge, науголниум ок- 


на. 

Fenſtergitter, (das) решетка , 

rsozaie на Ok. 

вепбетев, (die) Затворъ. 

Feuſterlein, (das) OKONIJE. — 

SZenſterloch, (das) рупа oy ок- 
на. 


Ха. TUye. Woͤrterb. 
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Senfterrame, (die) пвазя ov 
OKNA, paMia; Fenſterrahme 


ohne Scheiben, рамта. 

Fenſterſcheibe, Се стекло; еш 
Fenſter mit blinden Scheiben, 
OKHO CZ темнъмми стеклАдми, 

Ferkel, (das) прасе GSpannfera 
tel, cease прасе; Ferkel поста 
fen, wnpaeuruca; МП Wurf 
junger Ferkel, прасенте; was 
vom Ferkel ift, прасечти. 

Ferkelfleiſch, (das) прасечина, 

дете, дамктиу далмнъи; fere 
ne vom Биг, далеко W (HAAS 
das fen ferne! когъ да швра- 
тита! ме дай сож! in (0 
ferne, по блик“. 

век, (Ме) далность, ДАЛе+ 
кость; im Ber Berne betradten, 
смотрЕти на что HZZ да- 
мека. 

Ferner, ка томбжт,  ДАЛЕЕ) 
Čut, сверха rorv. 

Fernslas, (das) зрителнад Toše 
са. 

вее, (Ме) nara; ein [anger 
Rođ, der biš an die Zerfe gebt, 
АУгА ХАЛЬИНА, ДО mere 3 
с ift mir immer auf den Ferſen 
nadgeganget, она За мною 
в ЗА по naramz (ЛЕд0о- 
вала; Юк Ferſen zeigen, (ее 
ben, здавости neTe, gkxa- 
TH. 

фейд, готовън) Исправнъий > 
fertig maden , > докдончити , 
приготовити; id werde bal 
fertig werden, га скоро дЕло ко 
концИ примед; ки nod feine 
von denSdanjen fertig, nu € AHN 
шанумва Еци готова ссть; 
fic wurden раши fatig, onu 
футь с тима готфвм; dieſe 

R е“ 
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Фен 


Sachen find nod nicht gan; fer⸗ Feſtigkeit, (die) твердоств. 
tig, вауи Па не Sre Eye Feſtiglich, Твердо) крЕпкоз мне- 


готовм; er miro mit ihm Ба 


подвижно. 


fertig werden, она легко съ Feſttag, (der) daš Feſt, npa3- 


нима OVNpABHTCA 5 wir mas 
ren damit bepnahe fertig, мъ 
ст o mEtma почти готовъ g'k- 
Хома; Пе трагей kaum mit der 
Arbeit Кид gemworden, ЕДВА 
TOKMW с ракотою готовъ 
кмша; fertig, Мийд, скорми 
ady. скоро; ein fertiger Фи, 
остръй скоропонАтнъи ра- 
. зУма. 

—— (die) скорость. 


AHHKZ, празАничнъми день; 
еп bewegliches, unbeveglideš, 
jaͤhrliches Bf, NO движнъи , 
HETIOABHRKHNIH — FOAMUIHNIH 
ma diefe Feſte fallen 
allezeit auf einen Фад cit, „сми 
праздниуци EZETOAHW в 6- 
АНнъ день съваюта ; е 
Feſt Креп,  торжествовати 
праздника; daš Hochzeitfeſt, 
сва AFEHOE торжество. 


eſſeln, (Ме) локовъ, ГводАТА, Feſtung, (Ме) крЕпость. 


пУто. я 

ве ет , WKOBATHy оу гвоздта 
кого метати; ihm find Ме 
Бик in Eiſen gefeffelt, оу не- 


. Verdamimen , 


Feſtungsbau, (der) крЕпостнаж 


pagora; einen zum Feſtungsbau 
WBAHTH кого 
ка кр Епосгнои ракот". 


TW же Еда ма ногаха; vou Feſtungswerke, (Ме) крЕпостнаж 


der Liebe де И, люсов!ю по- 
_ сЕжденнъи, 

Feſt, твердъи) кр Епкти, ме- 
поколекимми 5 #8 if Гей bee 
(фо еп, оутверждандоу по- 
ложено ма MEpk; das fejte 
Зап, твердал ЗземлА; КВ, 
ftandbaftig iu feinem Vorhaben, 
непоколкима, постожнна, 
въ akak, BZ прдпрАлтти 
свома; а ift deſſen fed verſi⸗ 
феи, Она м ама кр Епкъ 
оумЕрент ; cine кк Stadt, 
ка”Епкти града; feft шафеп, 


строентд. 


i u 
Šet, мастнъи, толстми, тУч< 


нми; Ге maden, Г maͤſten; 
cim fetter Voden, TSUHAA ZEM- 
AAM; КИ werden, томт Ети; 
cin fetter Bauch, декелми тер- 
кУхт. 


Šetfieđen, (der) im Як, пжт- 


на мм MATH на warxa'k; 
einen Fettflecken in daš Kleid 
machen, мастно патно HA 
AAbHNH начинити; einen 
—X ausmachen, пАлтне 
извадити. 


einen Фи, Г. befeftigen; fib an Fettigkeit, (Ме) масть. 
eiuem feſt halten, држатисл Fettſchwauz, (der) der kalmuͤckiſchen 


ga кого; КР binden, Зава- 


Sdafe, курдюка. 


Baru; #Ф ап cinem Drt feſtſe- Вер, daš Königreich in Afrika, 


bet, послитисм на KOFME 


mrkork 5 f. niederlaffen. 


фа, кралевство ва дфри. 
ЦК 


в, (ок) твердь; des Kime Suidt, мокрънй ,  влажнъми 3 


ще(8, твердь мекеснал. 


feuchtes Wetier, мокрам погфъ 


фа; 


Вейи 
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да; Ме Simmer ift (ебг feudt, Feuerheerd, (der) дгници,. 
GA KOMOpa вкма клажна ; Feuerkugel, (Ме) mapo огнен- 


Гифе Ум: , 


BAAXHWH во3- 


не. . 


aSxz; feucht merden, влаж- Beuericiter, (Ме) АКсниум по- 


нмИ EWTH; 
Гоф, 
feucht maden, 
влажити. 

Feuchtigkeit, (die) MOKPOTA , BAA- 

жностку бЛАГА. 

See, (das) дгнь; Feuerlein, 
kleines Feuer, „ватрица; Koh« 
Ienfeuer , 
Freudenfeuer, радостнън огн; 


Жилища 
befeuchten, 


ме Simmer find 
влажна ; Seuermčrfer, (der) мертирт. 

w Beuerpfanne, (die) тигано. 
Feuerrohr, (998) PSA, цева 


жарнъмд. 


Oy пушки. 


“u 
Feuerroth, nAAMfNHWH; ст таг? 


gang feuerroth, онъ Бкь -по- 
чюмн<. 


оугай горацие 5 Feuersbrunſt, (Юк) пожара; 166 


ай, гасити пожарл. 


das Feuer bot diefe Materie an: Feuerſchlag, (der) ornuao. 
деди еп, огнь матейю пю Beuerfpepend ; Г. Feuerwerſeud. 
Запали; Feuer anmaden, ва- Feuerſpritze, (Ме) трУка пожара 


Tab HAaAORHTH ; Feuer anbla« 
feu, ватру nupuru; Bene 
auſchlagen, оукркати ватрУ; 


нам, зЗаливнал; Der [ederne 
Schlauch ап derſeiben,  кожее 
нън OSKAGZ ко OHOH. 


Feuer loͤſcheu, оугасити ва- Feuerſtahl, (der) оцило. 
тру; dieſer Stein giebt Feuer, Feuerſtaͤtte, (Ме) der Ort, wo 


OBAH Камен BATES да; das Feu- 
- е iſt ausgegangen, ват а oyra- 
са; 8 find viele Hdufer in 
Feuer aufgegaugen, многмо до 
миювъ згорЕло ; Feuer дебеп, 
auf einen, Пере ſchießen ; аЩе 
ши Feuer und Schwerdt verhee⸗ 
ren, огмма и менма гУ- 
кинти, жеаци; bey einem kleinen 
Feuer паф und nach verbrennen, 


cine Feuersbrunſt geweſen, пое 
жарное м сто; it. din без 
а Рай, по шап Rauch 
aufgeben АВГ, дмму; cin Dorf 
pon buudert Жеше фин, ao 
W сто AKIMWBZ; шап wird 
von jeder Feuerſtaͤtte einen Tha⸗ 
ler Steuer geben muͤſſen, ra⸗ 
лира поруйе на ожакф тука 
платити. 


малмма огнма THXwW жеци. Feuerſtein, (Ver) кремень. 
Šumer, (der) ведро 5 BO- Šeuertrommel, (dice) ſchlagen, sas 


доноси на oyrauumnit пожа- 


A. 

застане, (bir) знама пожар- 
ное. 

Feuerfangende Фафеп, скоро сга- 


AIMM бЕц H. 


Sruerfiamme , (Ме) пламень, 
Feuergabel, (Ме) saKaa, 


Feuerhalen, (der) Tors, 


- 


треннъми «Укань. 


Feuerwerfend, Feuerſpeyend, Огне- 


дъшуции 5 feuerwerfende, feu- 
erſpeyende Berge, огнедъншУ- 
UA горъ. 


Seuerwert, (das) Огненнад no- 


rkxa. 


Feuerzange, (die) клъри. 
Feuerzeug, (das) кресиво, 
m a Feu⸗ 


igo Stu Sin 


Šrurig , - дгнъннъия3 tine feurige низ НаАчертан!е 5 it ber Rede, 
“доби, горжуйи оугль; ein реторичик/а фигурш; der с 
рааг ſeurige Зшфеп,  gmerpaa пе gute Sigur таф!, красма- 
Очка; feurig merden, fi ent rw вида челов” Ека. 
zuͤnden, разгорЕтиса. Biglulig, идовразителнъи, fi⸗ 

Beer, (Е). торжитвоу тоф- suͤrlicher MBeife, изовразител< 
MICTBOBAMIE праздновани; no. : 

die Sever, Begebung cineš #ейк Filtriren, durchſeigen, проуЖдити. 
tages, торжественнов препро- 851, (be) von Г гадна Не 
BOKAFNIE — , ВОАВИсСКЕ БУНЕ уипелву Bilje 

Seperabend maden, деннми ду- ſchuh, поставлене juntat; Filz, 
рока) феннбю ракоту совф- Reprimande, изговор; 19 


Biber, (das) daš баце, гроз- > BOIHTANIA снротъхк под- 
HHLJA; baš alltdgige, dreytaͤgige, метутъуа A'ETEH. 
viertdgige Sieber , | nosaane- Findelkind, (daš) подмет то 
ENAA, тридневнажу четм- AKTE, 
POANIBHAA г a cin abe Binden, wEpkTATH, NAXOAHTH, 
tebex 


u. в babe iu gut дей, m gro 
ik Feyerlich, торкествЕННЪИ ) ady. | докри» изплати. 
ЦУ торжественни, >, : #1, (der) cim Farger, скбпъи. 
ША ерес, праздновати, празАн- Filzlaus, (die) площица. 
НЕ 5 (TROBATHI Finanzen, (die) Reichscinnahmen, 
е Feyertag, (der) празАникл. AQCTBEHHKIH AOXOAK. 
J Fibel, (die) daš Abe buch, азку- Finanjkammer, (Ме) KaJENNAA 
M J Ка. ПАЛАТА. E 
imi | tj Fichte, (Фе) кор древо; was Finanzweſen, (daš) правлемте 
| aa von Fichten ift, коровми. арсгбеннъг( 1 NOHXOAWBZ. 
i našu Fichtenwald, (der) gogz. Sinbelbans, (948) дома ради 
Н 
За) 
Ци | 1 


— 
— 
— — 


wechſelndes , ongem'ku- оо найти; id babe ibn niergends 
RUB над грозница 5 cin hitziges Бифеп koͤnnen, ra gro мига 
krik Fieber, ropauka; Си auszeh⸗ чукрЕсти немогоха; id Аиде 
И i Е тепрев Bieber, xa rpoguu- von obngefebr сие Gelegenheit, 
KJE а; Sleđenfieber, AanSxa; das та HEHAAHNO нахожу случал 5 
rai Šiber haben, w — man findet Leute/ на ХодАтсА 
rk мекати; сп Anſtoß, Ффашг олюдт; #8 fauden ПФ daſelbſt 
uta des 8618, стрмамй гроз- * alle, вси там шврЕтоша- 
при ницъ ; das Sieber Баб ihn реге <a. 
mil 3 laſſen, опустила га грозни- ginger, (be) пърста; der Dau⸗ 
а : a3 daš Fieber vertreiben, ли- men, Beigefinger, Mittelfinger, 
ar EMA  KOPAAKS NpornaTu. Goldfinger, Obrfinger, палнуч, 
PE gitebalt, грозничава. оуказатвлнъи ,  сидмъи » 
Fiedelbogen, (ber) сммчока. парстеннънй малми; mit dem 


— 
g ма 
зи —ñ .. 


Sigur, (die) Ozpagu, нзовра- aͤußerſten Theil des Singers , 
"s Kparma. 
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KpALMX, перстаз eines Fingers Fiute, (Ме) ушр. WEMAHZ, при- 


МФ, с палеца дела ; der 


Degen iſt ihm zwey Singer ПР 


творство , крючока ; Fiñten 
maden, крючки дА лати. 


tu den, Bauch grgangen, Mik Sirmament, (das) твердв мещее 


ЕМУ с два палца ГАУЕОКЦ 


снаж. 


в теркухв внидез. am den вишв, (der) лакъ; ши Sirig 


Fingern abzaͤhlen, oy перстъй 
крожти; aus Фей Bingern ſau⸗ 
де, изсислти из пърста; 


durd die Finger (бей, сквоза ВИ, (der) eine 


пусти гледати; das Gehen 


ап кафеп, лакомъ покръти?; 
ме Anſtreichung ши Firniß, по- 
кръванте, Pin лакома. 

Hauſes, вер“ 


шина дома. 


dur die Finger, вид Евшн Fiſcal, (der) puka. 
uesna'kru;  lange Šinger ба: Fiſch, (Мег) ръса; 48 von Fi⸗ 


en, дУгачки пасти им Ети) 
каасти; mit Fingern auf einen 
zeigen, пърстома HA КОГО oy- 
казати; ciuem ши Вет Singer 
шие, dag ек Fommen (Ой, 


ſchen ift, фън; ви den Fiſchen 
gehoͤrig, рмснъги 5 einen Teich 
mit Fiſchen Веер, guts oy 
рмснамка метати; dide rei⸗ 
nigen, baš Eingeweide ausneh⸗ 


порстома ма кого MAHŠTH, men, pie стругати ) пори: 
да придетъ. ти; in der Luft getrođnete Ši» 
Siugerbrtit, с NAALJA широка, (фе, BAAAA prika. .· 
Gingerdut, (ber; наперстака. „ Fiſchaar, (Der) АЮскА мо pie. 
идеш, (Das) меленъи пърст. ФИфбебфце, (der) краннлици 
Šiugerring , (der) перстень. мет. и 
бие, (der) ZAKAKUJA , птица. Fiſchbein, - (аз) дусъ китовъи. 
Finne im Geſſcht; Г. gume, Fiſchbeinrock, (der) фижмъ. 
Zinne, (der) финлаидица, фн- Fiſchen, pue% Aosuru, im Zrile 


„нау. ben fiſchen, ва мутнои вод 
Еишап?, puHAaHATA , Финскаж pitu AOBHTH. 
ZEMAA, Fiſcher, (der) ръкарт. 


Šer, темнън) мрачни ; Fiſcherhaͤuslein, (das) ръсачАл 
еп finſteres Geſicht, смутнов  уижина. А | 
лицъз cine finfitre Stadt, тем- Fiſcherkahn, (der) ораница. 

MAA нощи; 8 fingt ап finfter Bifpermeg, (daš ) ръмсоловнаж 
duo werden, смаркавтдо ТЕ сЕтьу мрежа. ' 
мнЕега; finſter maden, no- Fiſchfang, (Der) ръкнам AOBAA. 
MpA4HTH , затмнти; finfler Fiſchfloßfedern / (Ме) зъикъе пръв. 
werden, смиркатисл,) потем- Bifdgrdte, (Ме) ръж КОств. 
мЕти ; fo bald с ſinſter ward, Fiſchhaͤudler, (der) ръкопро да- 
KAKW смарчг. вещ. 

Вайс, (die) темнотаз тма, Bifdbforb, (der) кошара ga pusi. 
мрака; Mondfinſterniß, зат- Fiſchleim, (der) ръикти клей. 

МЕ чи Aduu. Ввифиш, (98) ръвнца. 
#3 Šilge 


Fiſchzähne, (Ме) ръмсьи Збви. 
Fiſchzug, (der) тонд. 

Fiſtel, (die) фистбль, колЕзнв. | флангж Фу касттона. 

Fittig; (der) f. Fluͤgel. glafde, (Ме) стакло, срче. 
вшки, (Der) неподвижна Slafdenfutter, (das) стАдкловла- 


183 sir Те 
Fiſchmarkt, (Der) ривнъй  про- Flagge, (Ме) auf dem Schiffe, 


флага NA кдракли. 


дай. 
В Гфорген, pl. (Ме) шкргъг. Flaggentuch, (948) флагтбут. 
Fiſchotter, (Der) smapa: Slamme , (Ме) пламень; die 


4 


Fiſchpaſtette, (Ме) ръснми пи- Flamme brad an drepen Stellen 


or. QUŠ, NAAMEHb НА три мЕста 


Fiſchreuſe; (die) f. Fiſchkorb. про Ap 
Fiſchrogen, (der) икра. 
6 ИФ фирреп , pl. (die) люска) Blammidt, пламеннми. 


glammen, NAAMEN'kTH, 


чешКа. Slannel, (der) фланелв. 
Fiſchwaͤhr, (das) преграда ради Ваше, (Ме) кока, крмло; Фет 

ме сохранента. Feinde in die Вап en fallen, 
кръпле НЕПДТАТЕЛА ATAKOBATH; 
ме Ваше von. einer. Baftion , 


звЕзда. ГАЛИЦИЕ, 


ва, плоснатми; eine Пафе Flaͤſchlein, (dag) СКЛАНИЦА. 


Schüſſel, плоско клюдо; die Flatterhaft; cin flatterbafter Menſch, 
Пафе Hand, Zaaus; flaches непостолннъй, вЕтреннънй 
Feld, posnor поле 5 flache Fahr⸗ челов"Екж, | 

duge, | плонатми “uz , Zlatterie, (die) Mjrnit, noxa'kE- 
CNAABZ, ство. 


Slide, (die) плоскость; глад- Flattern, KOWAAMH махати. 


Кову равно мЕсто; die 8145 Slattiren , ſchmeicheln, oyaaru⸗ 
- de im Felde, равнина, ВАТИСА. 

5148, (der) дана; gehechelter Flechte, (die) an Ве Haut, Au- 

Flachs, чешланнъй ланж; uaH, 

ungehechelter, мечешланнъй Flechten, плести; zuſammenflech⸗ 

данъ; geſponnener, Прмжа ten, сплетати, сплетиз die 

льнжнал; 8448 brechen, Haare Пефип, кос плести 3 

Лана млатити. er bat Ме Haare geflochten, oy 
Flachsbund, (der) noBrrMOy CHQNZ него плетенъ, БЛАСЪ 5 ib 

nana; Kopf am Zladšbunde , | babe einen Korb депофий, га 

ЛОККА. | мплето котариц». 
Flachshechel, (ФК) rorgrniu. Slef, (der) Зарреп vom Zug, 
Slachsheede, (Ме) AsHAHAA NA- 0 лоскбта, парче (Укна. 

KAM. Flecken, (der) narno; im Kleide 
Flachsſtengel, (der) стевло, NATHO NA хальинъ; Ven Век | 
Flaͤchſern, AkHANHH, Čen im Kleide ausmachen, пат- 
Šladen; (Der) Г. Kuden. но из ОфжАам извадн- 

ти; 


! —— 


5 Те 
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тн; ам Tygerhaͤuten, ко, 248; ПФ fleiſchlich vermiſchen, 


rAA3OKE. 


совокупитисА NAOTEKH. 


вее, (der) cine kleine Stadt, Fleiſchmade, ( Ме) чървъ МА: 


варошь. 

Sleđenfirber, (das) грозницуа cz 
NATHAMH. —— 

Fleckicht, съ NATHAMH. 

Sleđicin, (daš) кукУлица. 

Fleder; ſ. Slider. А 

Fledermaus, (die) сАБ пън миш. 

Flederwiſch, (der) стирка. 

Flegel, (der) Dreſchflegel, мла- 
тило; cin ungeſchliffener Menfd, 
roškiana, нев Ежа. 

Flegelhaft; ſich flegelhaft auffuͤhren, 
roabdco CEKE BICTH. 

Biegcibaftigfeit , (die) груктан- 
ство. * 

Flehen, bitten, нностбпно про- 
сити. | 


снми. 


Sleifpmarft, (der) масоторжицие 
Fleiſchſcharren; ſ. Fleiſchbaͤule. 
Fleiß, (der) прилЕжностьу при- 


АЕжанту pauinie; ein дговек 
Fleiß, велико: прилЕжант; 
es Мо mit Fleiß geſchehen, си 
нарочно сд Елано; ВВ more 
ап menden, су прил"жантелм 
что carkaaru; in (пещ пие 
Fleiß anwenden, при Ежати 
вантю com; tinem zum 
leiß aufmuntern, поосфрати 
кого ка прилЕжаню; 8188 
umfonft anwenden, ву трУ- 
фдитиса. 


A Fleißis прилЕжнъли ) TUJATIA« 
Blehbemli, смифнно, недетбп- HH. 
Flick, (Der) Lappen, крие 


но. 
Fleiſch, (daš) maco; gebratene$ 
Fleiſch, neno; gekochtes, вА- 


Dim. лоскутока , KpNHYHUJE , 
крпице, 


ne gefaljene$, соленов; in Slider, (ber) черембха ) Арво. 
er Luft getrocknetes, saninor; Fliege, (Ме) мУха. 
дегфифеи в, на АммУ w- Fliegen, лет Ети; nad einem Dre 


цино; Hammel⸗, Ochſen⸗, Kalb⸗ 
(Кеф, пастрма, ГовеДьина) 
weAferuuna; ВИФ, Ме Flei⸗ 
(besluft, плотьу ПпЛОТСКОВ» 
природнов вожд Елин. 
Fleiſchänke, (die) масопродава- 
лице; Ме Soldaten auf Ме 


te hinfliegen, на каков МЕСТО 
полет ти; 818 in den Души 
mel (Недеп, лети пода NE- 
gra; ben Falken auf den Kras 
nio flicgen laſſen, сОКОЛА НА 
KApana пустити; aus einauder 
fliegen, радлетатнсм. 


Zleiſchbant lieferu, солдатъ на Sliegenidnger, (ter) MSXOAOBT, 
сувтиство м дати) во no- Fliegend, летуции; cin fliegendes 


гУукити. 

Fleiſchbrühe, (Ме) маснаж по- 
АЕЕКА. 

Fleſſchfarbe, Qi) мина goa. 

FTleiſchfreſſer, (Ве) macokag 
масожрала. 


Fliegenſchwamm, 


Heer, мводнаж мгкаж вен- 


ска; cine fliegende Bruđe, жи- 
вми моста. 


(der) мухо“ 


мора. 
Fliegeüwaſſer, (bag) мУхожръ. 
#4 Zlie⸗ 
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Fllegenwedel, (der) мКхбгонь, 
Šlitjen, кЕгати, кЕжати; еве. 
was fliehen, meiden, vermciden, 
OyEErATH W uru; фи einem 
fliehen, ſeine Zuflucht nehmen, 
Neuk'kraTu. dloretband , (948) флоретовад 
Е eu, таи; Ме Wunde Мейс, мента, 
"3x ранм гной течетт, Florieren, im Flor (ри; Г Flor. 
Fließen, (das) des Waſſers, ri- Slog, (das) «плава; tin Floß⸗ 
Оченте BOAW, balken, gaABAHZ оусплава ; 
Fließend, текуули ; Гао еве? , Floßholz, сплавна Арва. . 
тихо текуупи; eine fliešende Floßfeder, (die) ръвье Перо, 
Rede, TEKBIJAA grkuu. Flote, (Ме) can AAA, dai 
бек, (Ме) Lagcifen; Г. Lanzette. auf der Bište blafen, Фу PAaš- 
Flinte (Ме) пушка; Soldaten— ТУ сбърати. | 
finte, шоца; daš Vulser brann⸗ glotte, (Ме) флота; Kriegsflot. 
te vori der. Pfanne ab, und Ме ще, вогинъи флота; eine 


оди, 
GBandel iſt allhier in Flor ryro· 
вина 34663 UBETVUJEME 
KOCTOAHIH  HAXOAHTCA z in 
Flor bringen, ова уб туи 
COCTOAHIE привети, 


$linte verfagte, карута план 
НАЧАНКУ, A ПУшка не ФУХВА- 
ти; Ме Flinte laden, Maku 
WAKHTH 5 anlegen, на Око 
METSTH; loßdrücken, nSku$- 
ти; Jagdflinte, (Ме) пушка 
За лови; der Hahn, пЕтела 
оу пУушки ; der. Защ, 


Flotte ausrüſten, восружити 
флота; cine Slotte von hundert 
Segeln, флета ко CTAXZ ко- 
AKAAXE; tine Flotte fommans 
iren, Komana& naaz фло- 
тома им Ети; Ме Flotie if 
аи а Пашеп, флотж на оре 
nderuaca. 





уева 5 die Mündung daran, Fluch, (бег) клатва , проклн- 
фУлоз еще Flinte ши биеш manit. 
Форрецец auf, пушка «2 два Fluchen, ſchwoͤren, 


XAATUtA 3 
tjesi 5 Vfaune, чанака; Pfan— 


id ſchwoͤre bey Фок, Karn%ca 


tenftaBl ,  кремво ; Фа,  именема KKINIME. 
кундакл; Schlagfeder, пру- вшфе, (de) п оклинаюупи. 
жина; Ффов, Замока. Flucht, (die) ka кЕгство; 


fib im die Flucht begeben, ву 
кЕгство BaaTHCA 3 fi) gur 
Flucht пики, ву ЕЕга. npiš- 
FOTOBAATHCA; die Feinde in 
die Flucht treiben, Henplare- 
мен прогнати 5 ву «Кгство i 
WRPATHTH 3 ſie find in die 


Flintenſtein, (der) креллень, * 
Flocken, (der) xaonx, 


Floͤhen, по, KAOXW тражити , 


Floͤhicht, nu ska. Flucht getrieben, ву кБгство 

Бг, (de) флор. WEPATH ACA. | 

šlor, (der) gin bluhender Zuſtand, Fluͤchtig werden; ftehe, fi im die 
увЕТУЦИЕ состодни з фи Zlucht begebeu. — 
при 


51 и, (Мег) кгами, ke 


«ти 


! 


ralja; den Fluͤchtling auffenzen, 
кЕглаго NOMMATH. 


Glug, (der) Aeranit, полета; in 


Е. 


cinem Fluge, САНИМЕ поле- 
mom; id babe dies Feldhuhn 


im Sluge geſchoſſen, та пн сре- Flusfall, 
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fahren къ HH3Zz по pkijk 
плъги; des Fluſſes Urfprung, 
нстока, источникъ, верши- 
на рКки; Ausgang, overirek 
ки; ащ Flüſſe ergieſſen fidy 1и3 
Meer, grkkH ва море TEKST, 
| Жайе. , 


ГУницУ на полет оуки; cin Flüſſig, als: flüſſige Фафеп, жид- 


Blug 3394, стаж птица; cin 
ид Feldhuͤhner, eraa кугуни а 


KIA ваши etwas flüſſiges, нЕ- 
что: житког. 


ugel, (der) кръгло 5 Ме Sluge, Flüſſigkeit, (Ме) жидкость. 


кръла ; in der Schlachtorduung, Flußloß, flußloſſes Land, ZMAA, 
der rechte, linke Flügel, въ ков- страна rak фЕкъ н"Есть. 
вома строю дкнов ЛЕбОВ Šlušreib, Вивгефев Вап, земла 
комло; Нешет Fluͤgel, КръАцез га Е мнеожктво Ека нм 
16 mill dir ме Flügel beſchnei- evra, па 

den, га тък кръгла подстри- Flußwaſſer, (daš) prkunaa_ кода. 
гу, подрЕжУ; ме Flügel bine Fluth, (Ме) Ebbe und Bluth, ſ.Ebbe. 
дет Па са, Den Muth verlieren, дай, (der) der vordere Segel am 


спзсгити кръла » пасти; 
Fluͤgel an einer Windmühle, ве- 
тренжчна кръла 5 
“u 
KOWAATNH. 


Fockmaſt, dokz, HuxniH na- 
sez на фокмачт "Е. 


geflügelt, Fockmaſt, (der) der рогреге Maſt, 


фокмачта. 


идеш, (Ме), с крмлами Foctraa, (Ме) райна, на фок- 


Aipu. 


Flugs, TAKH , дете; Г. Eilends. 
Flur, (Ме) “Ени, первън входа 


Flur, 


63 дома, 
ме) Ме Wieſen und Fel— 


der, HHBA ПОЛЕ, 


Fluß, (der) «ме Krankheit, ма- 
CMOpKE, Paden; Flußfieber, Folge, (Ме) ckacrso, САЕД- 


дихорадка w простужи; fliif: 
fa, den В ка unterworfen, 
насморчнъй, 


Fluß, (der) (Ношиз) р ка, НЕ. 


ит 806, тмхаж pika; ſeich- 
«г, плитка фр Ека; ſchneller, 
река къстрам, стрмнити- 
Над, скоротекУцада ; abgraben, 
мводити фЕкУ; den Fluß bine 
auf fabren, ва верха по рЕ- 
ЦК плати den gluš abwärts 


2; 


мачт Е. 


Fockſtenge, (Ме) Меле Maft am 


Fockmaſt, фокштенгт, MAMA 
мачта) KOTODAA NA фекмач- 
ТУ HACTASAHBAETCA, 


Fockwand, (Ме) POKBANAA , гЛа- 


вими канатъ фокмачтъ. 


стви, послКдовани; ćine Fol⸗ 
ge darauš machen, сАЕАствО 
иза чи салати; ша8 Mas 
det ihr daraus fir Folgen? ка- 
Кое тъ H3Z тога сл Кдствие 
А Кланши? er kennet Ме Urſa— 
den und die Folgen der Dinge, 
Она вънм и слЕдства HXT 
зната; gefaͤhrliche Folgen, — 
над сл Едства; dies Uebel 18 
dem Auſehen паф geringe, айеш 
die 


je 
3 
# 
И 
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die Folgen find gefaͤhrlich, сие 
SAO BHAHTCA мало къти, 


бог 
причиненна ради Испражне- 
HIA мокретъ. 


сл Е дстваже CFW вема Wna- Šoppen jemanden, насм”ЕХАтИСА 


сна dra. 


ван!) послушание; етет Švi: 
ge leifien, посАУшАНЕ KOM 
показати; шап mug ſeinen Be⸗ 
fehlen Folge leiſten, повел#- 
Е ТАМЕ Erw ПОВИНИТИСА ДОЛ- 
яно; gu Zolge feineš Befchls, 
(ЛЕ дствомъ повел Ена ЕСМ/. 


Folgen; nadfolgen, послЕдова- 
тн; пеш auf den Kuge folgen, Zdrdern, поспЕшествовати кол; 


, 


по NATAMZ ЗА КИМЕ ИТИ; 


Жогрегиид oder. F 


кому; преварити кого. 


Bolge, (ме) Gehorſam, повино- Fordern, oder foderu, TPIGOBATH, 


вДъскИвАТИ , 1948 шап ши 
ЗГефе Гогвеги kann, что по спра- 
ведливости вдъскивати мо- 
жно; cinen vor Gericht fordern, 
на (УАЗ кого — 
oderung, (Фе) 
взъккане; Schuldfoderung, 
БЗЪКАНТЕ AOATWBT, | 


ſ. Beſchleunigen. 


auf Ме Stirne folgen Ме Augen Forelle, (die) форела » пастрма 


und die Naſe, noca'k uzAa Очи 
н нос; was folget daraus ? 
что H3Z сег 'kašeTE. 


Zolgeu, solge ка, повинова- 


Tuca кому; fvlgemeinem Rath, 
a'kašu совЕтУ morm&; 1 
werde feinem Rath nidt folgen, 
ta no grw совЕтУ HE НСПОЛА 


ню; Г Gehorchen. , 
Solgende, (der) слЕдбюции; in 


dem folgenden Zeiten, ву слЕ- 
AŠKUJIAA времена, 


man folgeru, изъ Torw Заклю- 
чити можно. 


Foliant, (Der) книга в ЛИстт. 


Folter, (die) Abka; zur Folter ver⸗ 


urtheilen, мобдити на мУки. 


ъмка; Lachsforell, лакскфорелз; 
те bei(fen im Orenburgfben , пе- 
струшки von den rothen Flecken. 
Ме Пе auf den Ruͤcken haben, 
AOBATCA БО MNOTHXZ KAME- 
нистъха рЕчкахъ по тУ u 
по Пю стран > оуралкихъ 
горк, Н HAZNBAĐTCA ПО Та- 
мошнемУ петрушки, м и- 
M'EKIUHXCA на миХХ кра- 
сньъиса с пжтензу (Rytſchkows 
Zopograpbie.) 


Zoigern, аключити ; даган  Гапи Form, (Ме) форма» Окразеци, 


вид ;. es geſchieht bloß zur 
вопи, из EAHNATW вида то- 
чт TBOPHTCAy притворнм 5 
iu beſter дот, въ надЛежа- 
цей форм“ ; Prozeßforni, про- 


Bolterer, (der) мУучителв. «naa форма; in gerichtlicher 

Folterkammer, (Ме) застКнмокж. * , судиискимъ поржде 

Foltern, на мУкаха пътати. KOME. 

Sontaine, (Ме) ЕУнарж. Sorm, (Ме) mvorna man etwas 

gontainebleau, cine Stadt in ваш. machet, Patrou,  Окразиуво 
reich, фонтенилоу града 69 ngum'kaz; шафе e$ nad Ме“ 
франути. Ке допи, сд лай по сму 9- 


зешией , (Das) рана napovnw кразуу, по си форм. 
бот 


— e : — 
. ki * ro 1 = 2. 
- —— 4 - * rm - «.: 2 
—— —* Г Гро кето жеур 1 1" 
+ * 1 
ча, с 4. s ' т.ч 4 г 
— a sela, Е е 
ч * sf, 





Sor 


Хот, Regel, правило; nach Ме 
fer Borm, по смУ правилм. 

Formalien, Foͤrmlichkeiten, Forma— 
litaͤten, моврадм; alle Foͤrm— 
lichkeiten da vo ден BLA WEPA- 
Амизвлюдати; Ме Formalien 
Бер Gericht, начина по немУ- 
же; дБла въ ak произво- 
MATA. е 

Bormiren, изосражати; изсвра- 
зити. , 

#ушиф, Окразни". 

Bormular, форма; gidesformular, 
форма присАги. A 

Forſchen, испътъмвати, HINWTA- 
ти. 

во, (der) лЕснаж дачау Akta. 

вотапи, (Das) npasarni: A'E- 
симка А Бая. * 

вт, (Der) лЕсникж. 

Forſtgericht, (das) saz нА же 
АЕснажо ДКЛА (SAATCA. 

Боп; gebe Гот! иди! made Ром, 
торнжиее ! i mug fort, вре- 
ме ити; 8 will mit ihm nidt 
тефи forf, онъ ва сконха пред- 
Nola Tia Xa ОУусПЕХА нЕ ИМЕ- 
та. де. 

Fortau, gax, Св он впредя. 

Fortarbeiten, продолжати фако- 
ту. x 

Bortbringen , мунести. 

Borteilen, спЕшити. 

Fortfahren, wegreiſen, походн- 
ти на путь; mit der augefan—⸗ 
genen Arbeit fortfahren, naua- 
тов ДЕЛО продолжати; im 
der Zugend fortfabren, продол- 
жати A ORO A ETEANŠK KUJU, 

Fortführen, щи Wagen, мвозн- 
ти. 

фонда, (der) оус” уа; Ме 
Sache hat einen guten Fortgang, 
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A'KAO клагополМчнио Hera 
докрми суха им бега; 
ме Фафе kann keinen guten 
Fortgang haben, се kao Ао- 
краго. оуспЕха ил ти не 
можетъ; Ме Rüſtungen zum 
Kricge haben ibren ftarten Fort— 
gang, NpHFOTOBAFNIA KR вой- 
НЕ съ силнмма оуспЕхома 
про должаютса. 

Fortgehen, мити. 

вот и, полоциствовати ко- 
му. 

Forthin, впредву ПО смт, по- 
VE TOFW времини. 

gortificiren, f. befeſtigen. 

Fortjagen, wronaru, WTOFHA- 
ти WTEPATH, 

Gortfommen, er koͤmmt gut (ог, 
она HZPAANO HCNpABAAETCA 5 
er Faun auf keine Weiſe fortfome 
met, Она никоимъ Окра- 
зомъ саке исправити не MO- 
жета; Мек Fruchtbaͤume tome 
men gut fort, дребка Са nao- 
дотвората. 

Fortlaufen, пос ЕгнУти. 

Fortmachen, песлЕшати , поп" 
шити. 

Fort pflanzen, размножати) раз- 
множити. 

Sortpflanjung , (di) радмноже- 
nule. 

gortpflanjung (di) радмножентъ 
прорациенте 5 des Geſchlechts, 
прорацине пронзрациентв ро- 

а. 


Fortreiſen, на пУть WNGABHTHCA. 
Fortrücken, ступати на предъз 
wir waren in zween Žagen giema 
li ше fortgeritft, мъ в ASA 
Ана доста далкм постУ- 
пихемв. 
Torte 
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Fortſchaffen, сшеп, управити не твно; da (rage id се Бате 


HH кого. и Na, по мали MApHMZ за 
1: Fortſchicken, Teaaru кого. то; nichts паф cinem fragen, 
a. Sortfdjieben, мтисн ти. не марити За когоз er fraͤgt 
Е Fortſchreiten, J„aakk стУпати, nad memanden, онж микого 
Ум: вопсфеп, продолжати: не пътатд. 
4 gh дог евипд , (die) непреръивное Sragment, (да8) WAOMAKT. 
di г продолжени. Sragrunete, gerichtliche, испъта- 
Fortſtoſſen, отбрати, Hin ОУденскаж. 
Forttreiben, ſ. Fortjagen. Fregzeichen, (das) вопросителнаж. 
Fortwandern, на путь Gnpasu- Franciſcanermönch, (der) фрам- 
THCA. quckatia. 
NEK Fortwaͤhren, продолжатисА. Srangen oder Frauſen, KHTE, 
Ну Fortweiſen, иказати кому BZ ройте ; damit beſetzt, каХрамон 
И Е “EME WEWHTHIH. 
Mati Fortziehen, ſ. Fortwandern. Frankenland, Ppankonia, фран- 
Вошаде, (die) корма ради ско- конекти окръга ва нЕлеу- 
я: TWBZ, . кон демли. 
i Fourier, (der) фуртерт. Frautkfurch, франкфурта, градъ 
Пи Bradt, (die) провоза; Вафв ву нЕмецкой Земли. 
| | — СО, ндемнърй кдраваь. Frankreich, рамо 
— Fracht, Ме Waaren, Ме geführt Franſen; ſ. Frangen. 


werden, kupia Xemana; Lohu Franzos, (der) raki 

far die Frächt, Frachtgelder, Franzoſen, Krantheit франуМс- 

МЗда за водене укпапа. Кам колЕзнь; франца. 
Fraͤcht, die Miethuug eines Schiffs, Franzöſinn, Ме) ppanysšekuna, 

НАЕМЖ КОПАКЛА; frachten oder Zranjsfifih, dpanujšeKkiH z auf (rame 

miethen ein. Sdif, кордкль 8901, по франумки. 

HAA'TH. Fraß, Кр, прожорливън» МЕ- 
Brage, (Ме) вопроску предло- 0 насктнъий. m * 

жени, еще Жтаде auf Ме Baba Fraͤßigkeit, (die) межирство , м- 

bringen, вопросщ комУ пред- | кад Ени. 

ложити; einem eine Srage auf: Fratzen, Браки у расказдъ. 

greben, вопроск кому дати; Ваш, (Ме) жена; cin Ehrennas 

28 iſt шфе Ме Brage, нем ше, госпожа; cine Frau neh— 

сем вопрошаетса; #3 iſt die men; ſ. Heurathen. 

Brage, w тома Akao идетаз Fraueneis; (das) Г. Marienglas. 

gerichtliche Frage, судейсков и- Frauenhaar, (baš) (Adianthum 

пътан; peinliche Frage, ſ. nigrum, S. СарШив veneris) 

Folter. женекти Бласв, трава. | 
Fragen, вопросити; степ warum Fraueukloſter, (das) женски мо- 

Кадеп , пъттати кого W чема; Настърв, | 

es fraͤgt пф no, akao gur Frauenmantel, Loͤweufuß, (Al. 
= ehi= 





— — — — 
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. ehimilla) AABOBA ШАПА) тра- 
ва. 

Frauenſchuh, (der) женска уипеда. 

Frauenſchuſter, (der) 

Frauenſpiegel, (сатрапша , бре- 
culum veneris) nerSuA гЛа- 
вица. : 

Sraneuzeit, (Ме) -учицин е жен- 
(KOE. , 

Frauenzimmer, (daš) женски поля; 
Frauenzimmergemach, колмна- 
TA XENCKAA. . , 

Sred, драновенними, дерзкти; 
cin frecher unverſchaͤmter Menſch, 
НАГАМИ , кедстъ ANIH чело - 
в Ека ; нахала; Кеф ſeyn, кедо- 
кразити; freder Weiſe, ведо- 
краЗнчи. 

Frechheit, (Ме) Аерзостьу Деф 
зновент, ведстъдство. 

Šregatte, (Ме) фрегата. 

Šremb, auslaͤndiſch, иносгран- 
нъи, чУжъли 5 cine fremdeSpra« 
dr, иносграмнъли, ЧУжънй ja- 
змка; _feemde Sitten einfuͤhren, 
USVA микъчан оувети; freme 
de Voͤller, чужи народм. 

Fremd, поб баши , неднавмън; 
cr id mir пеш), она muk не 
Знавма 5 er ijt Мег gang fremb, 
бна всЕма Jak незнама; 
er iſt in diefer čude gang fremb, 
сна пъ ДЕЛО BO ВСЕ NE ЗНА- 
та. 

Fremd, ипдеоббийф feltfam, мес 
осъкновечнъй , странни 
kakin; е8 tommf mir fremd 
O, мнЕ си странно кажет- 
см. 

Šremd, шав einen nit angebet, 
чужти ; died find fremde, mid 
nit angehende Sachen, ca 
«уть страмнаж MENE ни KALAR- 
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цижсл д Ела; 6ф in fremde Ddne 
del miſchen, въ чУжал Aftaa 
вм Ешатисл. 


Bremde, (Ме) чбжам страна; 


in der Fremde (Коп, ва usa 
жуиха страндуакралхаокрЕ- 
татисл; in der Fiemde herüm— 
ziehen, сгранствовати. 


Fremder, (der) Sremdling , чУже< 


странец, иностраннъи , чУ- 
жедемаци. 

век, (die) нюшка pleb. «ии 
in ме Freſſe ſchlagen, оудари- ; 
ти кого по нюшки. 

Freſſen, жрати  пожрати, гло- 
тати» пзжирати 5 cinen arm 
freſſen, избсти кого; ПФ МЕ 
freſſen, нажратисаз Scheltwor⸗ 
te, den Schimpf in ſich freſſen, 
pranja , XSAM nporaora- 
ти; der Krieg frißt viel Volk, 
ВОЙНА noro ARAEH пози“ 

дет. 

ве е, (der) прожора. 

Freſſerei, (die) mpanit. 

Freude, (Ме) радость, BrctAlt, 
Freude ап. etivaš baben, ра до- 
BATHCA W “IM; einem Krete 
de maden, мокрадовати; в03- 
веслити кого; Тепе Freude 
iſt ohne Leid, радость сеща 
печали ме GHBAET'Z; auf Leid 
folget Freud, nocak печали ра- 
дость; uuſere Freude iſt vorbei, 
адость наша НЗчедла; er iſt 
рог Freuden дей auſſer ſich, 
OHZ ш адосги внЕ сек; 
por Freuden auripringen, ко ра- 

ости скакати; ст bat vor 
Зее geweinet, онъом ра- 
дости Заплака. Е 

Breudebringend, р остотворнъи. 

диша , (daš ) празАнество, 

Freu⸗ 
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Freudenfeuer, (daš) радостнаж 9- 


гнеУкрешентд. 
Freudengeſchrey, (daš) воскли- 
KHOBENIF y BOCKAHLJANJE. 


Ste 


liches Geſicht bat, миловид- 
нъй , пдив Бтливщи; er Без 
gegnete ihm Кеш ф, Она 
NAATZ gro AKREJHW, 


Freudenmal, (daš) пир у rop- вешмфеи, (Ме) Leutſeligkeit, 


MECTBOBANIH. 
Freudig, ко дръ  urSHuraiH 5 ſehr 


NALATHOCTE , APREZHOCTK ; MH- 
Ловидмость. 


freubig feyn, кедм”Ерно весел Sremndfebaft, (die) АфУкка » Ар9- 


съти; fend frendig, madet сиф 
luſtig! PA ABHTECA y ВЕСЛИТЕСА. 

Freudigleit, (die) всдйу pa- 
дость. 

виши, ПФ, радоватисм; ciner, 
der ſich freuet, радфюциисл: 
16 frene mid mit eud), га вама 
copagSkra 3 id freue mid uber 
сигеп Wohlſtand, m вашем 
КлАГОПОЛУЧТЮ paaSnrca. 

Srevel, (der) БЛОКА у SAOCTK , 
продердость. 

Freventlich, frevelbaft, аду. блос- 

no, продердостно. 

Freund, 4 АрУгку [ 
cin aufrichtiger Freund, искрен- 
нши друга; ein guter Freund 
iſt beſſer als Geld, друга луч- 
шти злата; шап еми den 
Freund er(t in der Moth fenneu, 
АрУга BZ вЕрности сеза кЕ- 


жество thut mir dieſe Bremud» 
Тфа,  oyuunuwTre muk тУ 
ApSmE#3 cine genane Freund— 
fdaft, gau3kaa дожка; Ме 
Freundſchaft mohnet nicht weit 
von der Feindſchaft, 4—88*ca „а не- 
АрУжкъ! HEAAAFKW живеТ 5 er— 
шие" did (е der Freundſchaft, 
und vergiß, maš mam dir Boͤſes ge⸗ 
than, — помни, А SAO- 
КУ Закъвай; Ме Втеш фай 
ibige bober alš alles, АрУжкУ 
Храни паче BTW; Mir fteben 
in genauer Freundſchaft, тЕснов 
АуУжетво нас (BABA, is 
neš Freundſchaft zu erlangen trad)» 
fen, старатисло дружкво uio 
мести ; Band der Freund⸗ 
fbaft, союза дружества; ве 
maden дегие Freundſchaft, они 
шхотно дрУжатса. 


Ам не oy3nanuu; Беше Freundſchaft, (bic) Verwandſchaft, 


did), einen Freund zu bekommen, 


OACTBO, CBOHCTBO. 


und wenn du iu бай, fo fude Freundſchaftlich, даШф,  полю- 


ihn зи erbalten , друга при- 
АЕжно HUH, A нашеДТ, ч8- 


ковно, дрУжеки, свойски 
по свдиски. 


С ga; (ие deinem Freunde fo viel Frey, fregen Standes, волнорож- 


Gutes als du fannft, und vergiß 
das Gute nit, fo dir dein 
Freund gethan, apSr% Елико, 
можеши  NOMOFaH, до и 
APŠKNA Дора HE ЗАБЪВАИ. 


7 феашии, (die) Аругина. 


Freundlich, leutfelig , пртнъи , 
клагоскленнъи , der ein freund⸗ 


Аеннъйу свокоднън ) boa- 
нъи; ein freyer Menfih, своко- 
Анъи челов Ека 3 frep im Re— 
Den, дерзновена в ГЛАГОЛАНТИ; 
ſeine Meinung frey heraus ſagen, 
мн Ени свое см ВБЛО WEAGH- 
ти; Вер, обпе Zwang, сво- 
KOANO, BOANO усеза принуж- 
dENIA 


Sre 
Анта; ber frepe Wille, скож) 
свокоднаж волд; Пере Wahl. 
фовроволнов извран?в ер поп 
allen S6llea, Auflagen, своко- 
фина ж дани; cin zinsfreyer 
Grund, су податен свокод- 
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лити; id nehme mir Ме Frey— 
Бен, та премлю дъзновени; 
Freyheit, Befreiung von Auflagen, 
свовОдность ) СПОКОДА W на- 
логъва; Freyheiten Vrivilegia , 
привнлети, волности; eine 
augemafite Freyheit, (BOrBOACTRO. 


над зЗемла; frey von айег 
Schuld непдвиннми ; frep а Freyherr, (der) карона; Freyfrau, 
fen сеп, на волю кого шп8- (Ме) кар” меса, 

«тити; поп freyen Stüchen, Freyjahre, свокоднзд Ата. 

по esorH mok, досроволне; Srevlaffen, на вОЛЮ wnruru, 
frey, adv, полно, soko ano; die цпустное писан кому да- 
керепЯйи(к,своко днъмжнаУки. TH; Von der Knechtſchaft, рак, 

Sreybeuter, (der) нападатиь Н- 0 WBOKOAHTH , | На БОЛю W= 
же ни на код зЗаконм или > пуститииш frevgelaſſener Knecht, 
права не BQHPAFTE. на волю фопуциеннътн рака 3 

Freybrief, f. Freyſchein. eine freygelaſſene Magd, на во- 

Freyen, ſich bewerben um eine Per- A ownNijeHHAA равъна. 
fon, XHHHTHCA ; —— Freylaſſung/ (Ме) мквокож ден; 
А Квици За жен; er Ба паф цпУцинте на волю. 
ihr — онъ хотЕла ю Srolid, конечне, подлинно , 
в жен взАТИ. истинно. “ 

dreyer, (der) младоженм er де” Вгерш ИВ, уукровеннът у пра- 
рег auf Breperš Fuͤſſen, Om не | модУшнъи, праводушнъл. 
вЕстъ се Е иците. grepmuthigfeit, (и право дУштЕ, 

Brevgebig , ци дрълн , податли- Freyſchein, Freybrief, Sana пи- 
вми; freygebig ſeyn, цидруз «mo, й 
податлив  къти, adv. ци- Freyſtadt, (ФК) «воко A HIH гра да; 

щ, податливхи. сие Zuflucht, прикЕжици 

Šrepgebigfeit, (Ме) ura pOTA , NO- | къдопаснов mrkero. 
датливоств. , Freyſtehen, е8 (ебе mir ер, мн 

$revgebobren , волнорожденнми — свокодноу доволно. 

Веод а епе, (Ме) пуциниуа. Freyſtellen, муставити что на 

Freygelaſſeuer, (Ber) упуцинникя, Bonn sib. 

Srepbeit, (Ме) волмость; Ме an⸗ — , (der) naToKE. , 
gebobrne, природнаж волно- Brepwerben, тражити g'Esouk$. 
сть; die Frehheit feine Meinung Freywerber, (der) сватт. 
iu fagen, свокода ва мка- Brepmerberinn , ( die ) сваха. 
BArNiH своего mu'knia 5 Frey-⸗ Freywerbung, (Ме) прошение дЕ- 
ки, Dreifiigfcit, goa, СМЕЯ — вицъ. 

Aocru; ст nimmi ſich die Frey⸗ Freywillig, докроволньий аду. 
Ми mid gu tadeln, она (ама | AOKDOBOANO, самопронзволз 
«uk свокодУ дАтЪъ мин хУ- (но, самоволно, m 

rit⸗ 
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Bride, (De) muez; mit dem Friedſam, къ миру скломнъй, 


Feinde Friede maden, съ ме- 
NIpLA TFAFAVA MHQ'Z даключити; 
cin Btrugliber Friede, притвор- 
нъ , прелестнън мира > 


ady. тихо, кротко, спокоч- 
но, смирно 5 ещ friedfame$ Les 
ben fubren, Кротко , мирно, 
споконно жити, 


den Friedeü brechen, миръ на- Friedſamkeit, (Ме) склонностька 


рушити; der Friede iſt Бегде- 
ſtellt, мирих BOLTAHOBAENI. 
Friede, Rabe, покон, мира; 
im Friede Гебеп, ва мир , ва 


миру, миролюкие, 


вие, WZAKNSTH, мзксти; 


uns frieret, Mu заклан; 8 
frieret, MEp3NET"Z, 


покойствЕ жити; id lebe in Fries, (der) eine Gattung wollenen 


Srieden, in Ruhe, ra ва спо- 
сконств в живУ; er laͤßt mir 


Zeuges, грУка сУкненна МА- 
гърта, 


keinen Frieden, нЕсть мн" w Sricš, (das) daš Schuihwerk oben 


него nokoa; einen пифе zufrie« 
den а еп, geznoKkoHTH кого; 
- cinem Frieden ре фа сп, поми- 
рити Koro; Sriede, Einigfeit, 
СОГЛАСЕ; 1 
Nachbarn пи Frieden, она со со- 


er lebet ши feinen Frieſel, 


ши cine Saͤule, фриза 5x ag- 
ХитектурЕ; рЕЗНАА pasova 
вкруга столпа; A OCORAHBO 
въ верхУ. 

(А съпь, корь 5 rotbe, 
Урвена съв, 


сЕ дами своими въ согла и Frieſiren, Мек Haare, власъ 3а- 


живета; Frieden ſtiften, мн- 
OTBOOHTH. 


BIATH. 


grieflard, pongaanaia. 


Friedensbothe, (der) мифнъи вЕ- Frieblaͤuder, (der) фризланиж, 


CTHHKZ. 


фриза. 


Friedensbruch, (Der) нарушение Friſch, muuter, веслънй  кО дръм; 


мира. 
Sricdenshandlung , (ме) трактата 
ш здаключенти лира. 
Sriedenfdluf, (Бег) заключена мира 
Friedensſtifter, (der) миротворецут, 
Friedensſtiftung, (Ме) примире- 
нЕ) Заключен! мира, 
Friedensſtorer, (der) нАрУшитсль 
мира. 
Sriedenstracfate , 
договоръ. > 
Friedensvorſchlaͤge, (Ме) мирна 
ПредДЛОЖЕНТА. 
Šricdfertig, fricdliebend, миролю- 
EHBbIH, 
Šridferigfeit, (Ме) mupoansit, 
«NOKOHETEQ, 


(ме) мирни 


er Е zwar ай, абе nod friſch 
und geſund, ae Й стари они 
Естьу Окач Суци мгоку и 
Здрава; cin Ding ПИФ angreifen, 
скоро за A'EAO NpiHMHTHCA ; 
friſche Barbe, прЕсна goa; friſch, 
neu, necu; friſche Butter, 
прЕсно масло; friſches Waſſer, 
прЕснаж вода; friſch nicht 
abgemattet, кодрми, NESTOM= 
леннми; ЕИфе Soldaten, Ме 
fi ашвдегиве, неУтомленнъля 
солдатъм; ПИФ, Ме, xaag- 
нми; friſche Зий, angenehme 
ЯК, прохладителнън B03 > 
ASK; Hm die пуфе Abendlũft 
ju 


Lu 


газ: 
zu деш ен, прохладъ фадн 


вечерндгъ BOZAŠKA. 

Srifdling, (der) cin junges wildes 
Sata, von činem Даби, HA3H- 
ми» EAHOTOAHUINE прасе, 

Friſt, (ме) бремму срока; zu 

dieſer Вий, ва поодолжен!и 
GETW времени; bejtimmte Zrift, 
HAGHAYEMHWH терминт; die 
Sriji veridugern, продолжнвка- 
ти термина; Brit sur Bezah⸗ 
Шиф, платожнъми терминл. 

Friſten, термина ком дати; 
daš Зереп, продолжати кому 
жизнь. я 

Froh, froͤhlich, веселъги 5 об, froͤh⸗ 
li ſeyn, вв АУ guru; froblid 
werden, водвислитиса; ich bin 
deſſen nicht froh geworden, bas 
be es nicht aeno(jet, ma сима 
нЕ NOAZOBAKCA. 

Froͤhlichteit, (die) викат , pa- 
дость; | 


вгоюфеп,  BOCKAMIJATH , вос-. 


кликнУти. 

Frolockeu, (dag) москлицане, 

Fromm, слагочетивъли, EETHEIHy 
fromm, gelajjen, смирмми ; er 
iſt fromm, gottesfürchiig, омх 
клагочетнъи. 

Sronumigfeit, (Ме) клагочкти), 
когокожзность. 

Srondienfi, (der ) поддамниче- 
СКаМу PAKCKAA  paKOTA. | 
Копа, ракскую САУЖЕУ мпра- 

BAATH. 
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Froſchgeſchrei, (daš) крекегани 
ЖАКИ.. 

Srofblage, (die) oder Šumpf, 
wo fi die Froͤſche aufhalten, 
клато га Е жакъ живутъ, 

Froſchlaich, (das) клей aar dun- 
Чи жавти. 

Sroft, (der) mpa3z, стбжа ; vor 
вто zittern, APKTATH то мра- 


За. 

Brut, (dir) плода; Baumfrüch⸗ 
е, древкнъмн naoAw; Beds 
früchie, полевъи плодм; Erde 
Пе,  земланми  плодъ 
Gartenfruͤchte, овоциез fruͤhreife, 
ранодр Елън плодъм; allerlei 
ringemächte Früchte, graKOAKIA 
приправленнми MAO A. 

Šridte bringen, плода H+ 
носити 5 е8 frdgt fimijigfaltige 
Šridte, NATAKATHKAM ПЛОА 
дотворита. 

Frucht, а за плода, полза, 
Кормсть; Ме? ЦЕМе Frucht dei⸗ 
ner Arbeit, сеплода АКАНТА 
TBOErw. 

Frucht des Leibes, ПЛОДЖ чрева 5 
cin пиффаг8 ЯВав, зимна 
плодовита. 

Fruchtbar, der viele Kinder zeugt, 
плодовитми; fruchtbar, vom 
дома ф oder Baͤumen, плодо- 
носнмн ст fruchtbarer Baum, 
плодоносно , глодовнтот 
Арво; unfruchtbarer Baum , 


НЕПЛОД НОЕ Древо. 


Fronleichnamsfeſt, (das) праз- вгиффа Чен, (die) NAV доро див. 


дника т Е ла уустова. 
Fronte, (Ме) dra. 


Srudten, es kann nit früchten, 
вой труди. 


Froſch, (der) maca; Froͤſchlein, Srudtgarten, (der) WBOLIHHKE., 


жакица ; Laubfroſch, grmaa- 
HAA Жаба. 


Deutſch⸗VIllyr. Woͤrterb. 


Fruchtloß, кедплоднми ; alle Bee 
muͤhun · 
R 
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mihungen der Feinde fruchtloß 
machen, BCA СТАФАНТА НЕПИА- 
ТЕМИ ФучИнити KEBNAO дим- 
ми. 


8106, panw; am ЗДогдей пи, 


по сутру panw, Morgen ги, 
des anderu Tages 16, Забтра 
рани; Кеф aufſtehen, panw оу- 
CTATH: 


Sriibfing, (bet) sema; Ме 8106 


lingszeit, пролЕтнов —R 


Frühſtück, (das) раножсти, 


Šrub пе ец, 


AHW ети. 


Fuchsbalg, (der) 
Fuchsgrube, (die) АНСИЧА рупа. 
Fuchsſchwaͤnzen, OYAAFHBATHCE. 
Fuchsſchwaͤnzer, (Юг) AacKka- 


6 ug 
ет Sack von Fuͤchſen, 408 99» 
tet, Ohren, Otunftuđen und 
Schwaͤnzen, Mm'EXZ лиййу лап- 
ЧЕТЪИ ) ОУТКАБЪМИу ЛЕОВЪНИ , 
Хвосговми; Steppenfüchſen, 
Карагани; cine rt kleine Step⸗ 
penfudfe, KOpraKH ; дапру jun⸗ 
ge Fuͤchſe, норки. 
ЛИСА KORA, 


ТЕЛ. 


Frühzeitig, рановременнми 5 zu Fuchsſchwaͤnzerei, (Ме) лАаСкКАТЕАЛА 


rechter zeit, аду. даклаговре- 


ство. 


менно ; er bat е8 fruͤhzeitig Бе: Fuchtel, (Ме) vulg. Degen, шпа- 


(ии, онъ пъ ЗавлГовремен- 
но заказали. 


га; cinem die Fuchtel geben, 
МЕНАЖЕННОЮ  шпагою кого 


Fuchs (ber) die Couleur eines Фая guru" | 
рев, лисаут; Hellfuchs, свЕт- Fuder, (daš) вода; cin Fuder 
лолисми; Жо 1ф8, тамно- | 04, вот. дрва. 
лисми; Hellfuchs ти weiſſen ug, (der) mit Fug und Redbt, 


Fuchs im Made, 


Maͤhnen und Schweif, uapaiju. 


lichen Geſchlechts, лика; tiše 
graue, сивъм лисиуъ 5 rothe, 
грвене 5 fenerfarbigte, огнън- 


правдою, по присгоннствУ. 


лисица 5 тор Вие, (Ме) згику свмзьз бис 


де eines Ballens, из дУвление, 
пазк с коима дирка оу- 
Директ CKAAMAACE. 


ски; blaugebriftete, сивод т- Bugen, einem worin, подволнти 


ки; ſchwarzgekreuzte, крестов- 
ки; nufifarbigte, Суръимз в 
braune, черносуръа ; Баце 


chwarz⸗ Fugen, zu 


кому —— 
ammenfugen, сплоти- 
ТИ, СКЛаПЛАТИ, 


Steinfuͤchſe, а, und junge, Вип fi, fdiđem zu etwas, 


стармАа но МЛАДМА ЛИСМ) 
tin Фа von ſchwarzbraunen Ziidy= 
fen aus Ruͤcken-Füuͤſſen-Kebl- 
und Зепреп ен, мЕХа лиси 
чарноскрти у Хрестовън у AAN- 
четмй) А Уфитъли и чресловъи; 


приличествОВАТИ 5 wie е8 fi 
fuͤgen wird, TAKW кака спо- 
сокно gSarerz; es bat fid fo 
gefitgt, rekw A'kao случило- 
см» Gott bat eš fo gefitgt, so- 
Atio кожию TAKW (дБЛАЛОСА. 


tin Фай поп rotjen Füchſen, 8190, приличнми, сходнми. 
ви8 Rađen s Zenden = Kehlſtuͤcken Fuͤglichkeit, (Ме) скодностьо при- 


unb Зашфеп » мЕЕха лиси 


личнеств. 


червенми  Хректовъ/й , чело- Fügung, (Ме) 98 Glücks, «Уд- 


ŠbiH, уУцитину H чъивъи ; 


кина; Gottes, (KAKA кожж) 


пре- 


Fuͤh Fun 195 
пред Уставлене кожи, Bona Züllfaß, (das) кУре ради натол- 
кожа. НЕНТА. 

Sitbibar, чбвственнъй. | FZuͤllſel, (bas) сЕченов maco, 
Fühlen, anrühren, касатисмо A0- Вий), (der) находка. 
днрнУти 5 empfinden, чУвство- Бипрашеш, (dag) wenosanir. 
вати; id mill и meinen Born Fünf, пати, naripo: funf und 
ſũhlen laſſen, Она оуже гнЕва Пи, je Пие, по nara. 


мон почУбствбега. Šinfeđidt, патеробголнми. 
Fühlloß, нечУвственнъй, Sunfab, hareporšsiH. 
Fühlloſſigkeit, (die) нечбвстве- Випбидейташ, (daš) Fünfblatt, 

ность. ( Potentilia ) ПАТИЛИСТНИКЖ, 


вие, (Ме) провоза, извода. 8014618, пжтилЕтнъми; due 
Siihren, ап der Hand, водити, Zeit von fünf Jahren, naTo- 
ber Weg, der zum Meere па, | Arkrrit. 
пУть ведУцИН к морю; den Fünfmal, narumam; zum fünften 
Reihen im Lang Пей, тан- mal, naTNH птв. 
мо водити; ins Gefaͤngniß Fünfmonatlich, плтим kasnu, 
ühren, ву темницУ кого вес- Fünſpfündig, патифунтовми, 
тн; fi von jemanden führen laſ- Funfte, (der) патънн. 
fen, BOAHTHCA W Korw: еп Bimfibeilig, плтичастнъни. 
fbindlidbeš Leben führen, вес- Funfzehn, NATHAAKATI, 
TH сквернУю жизнь; ſich weis Sunfzebende , (der) NATHAAKA+ 
ПФ führen, разумно (EKE BEC- TIH. 
ти; cine Sade Пен, дЖло Funfzig, NATAKATI, 
какое правити; > einen Zaun Funfzigmal, патделт. 
führen,  плотомд шевкти; Funfzigſte, (der) naTAKATNH. 
führen, mit Wagen, возити, Funke, (der) искра; aus einem 
Führer, (der) вождъу водитеАь. kleinen Funken entſtht оп ein 
Fubrlohn, (Das) ga возъ пла- groſſes Feuer, му мъдтга Искфъ» 


TA. HACTW BEAHKIH ПОЖАР GWBAFETE 
Fuhrmann, (der) кочаша, so- loͤſche deu Funken 408, fo lange 
зитъль. e nod in der Aſche glimmef, no- 


Slbrung, (Ме) веден?в ein Menſch raen искру фокле Еци OY пе- 
von einer. guten Zuhrung, чло- maš gera, . 
вЕка Aozparw nosegenia. Fünkchen, (das) Fünklein, некри- 

Bubrvagen, (der) кола ga трити o ua; er bat kein Fünkchen Gote 

Fuhrwerk, (095) alferlei, товара. lesfurcht ш ſich, uugaunia, 

Fuhrwerkerei, (Ме) извоза; ище 0 искръ страха gia мн Есть 5 


ben, кочашити. MIME. 
Вип, (das) mpeza; was vom Виет, Sunfen von fib geben, 
Galen М, жрекечуи. нскръ испуцати; er Баб fun 
фас, наполнАти, наполни- kelnde Augen, искръ M3 очйе 


ти. му идУта. 


8. па 
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Fünne, (Ме) im Ферфие, оугорв, 

Fuͤnnicht, oyrpibarn. 

ви, (vice, loco, pro) das iſt 
für mich beſtimmt, cit за ме- 
не wngra'kanca; Би mid де» 
tauft, мене ради кУпленно; 
Пи wen macheſt ди es? ga ко- 
га то правиша тъ; Фр из 


зи 
жставиши ; id fuͤrchte, er wer⸗ 
de fommen, gokra, OMZ пруи- 
Ата; 1ф fitrpte, er werde nicht 
kommen, коюсму да непр?идег. 
Burdtfam , кожзливъги cin Kurdte 
famer koͤmmt nidt leicht 8 Une 
ШФ, страха в кЕдУне при- 
водит?. 


iſt fir uins Menſch worden, Тн- Вигф апики, (die) солзливоств. 
сУсъ уристоск HALE ради чело- Šuripradbe, (die) zacršnatmnit, 


кЕка guere; ст ift fitr alle деПога 


no 


Den, ома за sekxa oympr; ВШ/ргефеи, gacrSnarH, ЗастУ- 


er forget fuͤr uns, Она попече- 
Mi що нас имВета; maš ift 
das ti ein Menfh каковъ 
то челов Ека? 
Slirbitte, (die) заствплен!е. 
Fuürbitten, bitten fitr jemand , За- 
CTSNATH, MOAHTH за кого. 
Fuͤrbitter, (der) Заступникъ,пред- 
(ТАЛЕТЬ. 

Furche, (Ме) сразда, 

Furchlein, (daš) краздица. 

Furcht, (Ме) страхж, кожзнь; 
von Furcht eingenommen, стра- 
Хомъ W&gATWH; einem Вигфг 
einjagen, въ страха кого при - 
вкти; duš Furcht, w страха; 
er bat ки Ешф vor Фок, 


пити предстаталсгвовати. 
Fuͤrſprecher/ (Der) придстателв , 
затУпникъ, KOAATAH. 


вш!, (der) кнлзь; der Groß⸗ 


Пи, велики кназа; tin Нав 
ner Вит, кнлЗнуя. 

Fürſtinn, (Ме) knaruna:; го: 
fürſtinn, великал КкнАГИНА ; 
eines Fuͤrſten Tochter, KHARNA, 

Fuͤrſtenthum, (das) кнажетво. 

Fuͤrſtlich кнажакти ; Der Fürſtinn 
gehoͤrig, кнагинина; der Für—⸗ 
ftentodbter gebšrig , кнагина. 

Furth, (Ме) Ва ери, Ме Un—⸗ 
tiefe im ЗВа г, крода; durg 
cine Untiefe дебеп, ва Epox 
Ходити. 

по 


BZ нема страха кожа. нЕсть; Fürwaähr, по истин#); 

OHZ кога НЕ-коОИТСА; Furcht права, Ен! си; 

vor der Strafe, страха чу MAKAS- Fuͤrwitz, Г. Vorwitz. 

gania; cinem Юи Furcht beuch- Furz, (der) ИспУцинте БКТра Из- 

men, свокодити кого м стръха. | т"Ела, 
Fürchten, сожтиса Ум, а wird Вип, ne А Ети. 

von ſeinen Kindern nicht gefuͤrch- Вив, (der) нога, Bug eines Ber. 





tet, „kru его ме KOATCA 5 
ihr babi feine Urfade euch gu 
ЕПфип, оудрока не Hm'tere 
KOATHCA 5 ib 

te es nidbt erlangen, коксА) 
BA не получа ; id Пифи, ibr 
реа е пиф, кон да ME HE 


Пифие, id moe . 


ges, noarogit; zu Еак, nk 
шти; gu guše дебеп, пЕшице 
ити; cin Жив von 904, den 
1ф derjenige, der feinen Fuß 
verlohren hat, anſetzen laͤßt, 
дървена Mora, ш"”Ула; Ме 
hintern Fuͤſſe eines Thiers, ша 
NE, 


Сив 
я строжнма ногъ ав” Ера; 
der Bar ſtellte иф auf feine Dine 
terfüſſe, MrABLAT HA ABE но- 
Fe nponroe; СГ iſt ihm auf dem 
Fuß golget, онъ по плтамт 
За HHMZ слЕдовала; Би 
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кто се 12 палцемк; einen 
Zug, anoertbalo Див lang oder 
bet, nagi, пола другою па- 
А! дУгъ, широка; Мек Saͤu- 
le ift zehn Fuß lang, сен столпъ 
АкАть NAAT въкинон. 


por Вир, могу за ногу; je Zugangeln, —9— no Anomia. 


manden den Fuß unterſchlagen, Fusbecken, (das 


ЛАГЕНЕЪ. 


Запимати кого norow; mit Fußeiſen, (das) noxnaa же. 


dem Fuß ausglitſchen, — 


*THCA_HOFOK; er Таш 1рш auf 


ZA» мковъ: in Fußeiſen ſchla⸗ 
бей, мковати koro. 


dem Fuſſe паф, Она по плтама Fußen, ſich worauf, сутвърди- 


ZA нИМЪнДАШБ dić Kage Е auf 
ihre vier Bule gefallen, мачка 
ма БСЕ четъри ногъ падез 


cinem zu Füße fallen, vor cis бивгай, (ber) thun, 


nem niederfallen, въ ногн ко- 
МУ оупати, NOKAOHHTHCA 
кому; ши den Fliſſen tampfen, 
ногами топтати; Ва8 tam: 
ргеп ши еп  и,ноготоптанте 
ши Ва си trelen, нагами гА- 
зити; г bat mid mit Kuifen 


THCA HA что; man kann darauf 
nibt Fuſſen, на то над ЕА- 
ТИСА НЕ МОЖНО. ), 

к могама 
супадати. 


Kuffdllig, adv. всенижанше ; wir 


bitten eure Majefidt Fußfaͤllig, 
Mbi припадаж KE CTONAMT 
BALJETW BLAHYELTBA_NAOCHMTE, 


Sufgdnger, ( der) пбшти, пЕшен 


KOA. 


депо е, она мене ногою тУ- Fußgaͤngerinn, (Ме) пЕшехо AA 


i er iſt wohl gu Fuſſe, cin gu— 
er Fußgänger, Онщ докрън 
KOAAUZ, крЕпОка на ногаха; 
ме Weiber find ſchlecht gu Fuſ— 
е, koͤnnen nicht wohl laufen, 
женъ по сликУ caatu нога- 
ми CIA, скоро Ходити не 
могута; einem ВК maden, 
мводрати; id will ihm Füſſe 
machen, 14 Его «Ежати со- 
творю; id bebe keinen Fuß aus 
der Зам geſetzt, та ни но- 
гою из града не стУпи, 
Bu, меновани, состожни ; die 
Gažen ſiehen jegt auf dem Fuß, 
АКла нънЕ стодтъ Ma Ta- 
КОМА WrHOBAHIH. 


Fußgeſtell, 


(das) подножие су 


столпау или OY статуУн. 


Fußknoͤchel, (der) Knoͤchel am Fuß 


лепатица ду неги. а 


Fußpfad, (der) стедмо TPATT. 
Zußſchemmel, (der) клупа ZA но- 


ги, 


Fußſchlingen, (Ме) юпбтинъг, 
Fußſole, (Ме) racanw. 

BuBficig, (der) craga. 

Bugtapfe, (Ме) cvkaz; man wird 


са nod Ме Zugtapfen fehen, 
трага Eyre TaMw BHatTH- 
сл можете; den Fußtapfen пафе 
greben, по саЕдама, по сто- 
ПаМЗ HTH. 


gušvolf, (das) пЕхота. 


Би, Maag, cin Fuß „воп zwoͤlf Fußweg, (der) ſ. Fußpfad. 


Zoll, степа, m'kga нм Бкудж 


дщ- 
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Бине, (048) furs Bih, корма 
За животин». 

Sutter, uuter einem Kleide, поста- 
BA oy XAAHHI, 

Butteral, (da$) BAAFAAMUJE, 


Futtermauer, (Ме) an den 2341. 


(en, .KaMEHHAA СТЕНКА) КА- 
MIHHAA_WAKAA. 
Füttern, сш ЯК, поставнти 
Aauns; cim Kicid ши Pelterei 
Пис, халинУ кожен посга- 
guru; Пи ши Velterei gefütter⸗ 
8 Як, поставлена кджон 
WAEKAA, 

Füttern, daš 5, кормити) ма- 
кормити; ſich fuͤttern, корми- 
Tuca ; den Boden cine chif⸗ 
fes filtteru, дно KOPAKAA шв- 
шити. 

Sliteruug , 
KOpMAtHIE, 

виги, (Ме) eines Edis, 
ФШИВКА кораслд.. 

бийчиф, (042) постава. 


(ме) deš Viehes, 


9. 
Gabe, (Ме) daš Geſchenk, дарг, 


даровани у подлжни; (е 
0168 gaben, дУшевнад Даро- 
ва! А; Naturgaben, приро д- 
НАА дардБанТА » ТАЛАНТА; 
die Gaben Goleš (ind ungleich 
ausgetheilt, не BCKMA рабнъл 
Ааръм данъ Ww gora. 

6:01, (die) вилкшки; Spitze, 
оре Ziuke einer Gabel, край 
Oy вилушки; ие Babel mit 
dreien Sinfen, вилки W трЕха 
ЗУкцаха; Dfengabel, (Ме) ко- 
черга; Gabelu an den Arie 
reben, BIHOFRAANAA, подпор- 
ка. 


Gal 


Babe, сгимновитъи ; cin gaͤher 
Хип, сгрмновито M'keTO. 

бе, (Юк). стремнина. 

Фа на, ſ. Ploͤtzlich. 

Фра, аЕвати: 

Фрип, (daš) а кани. 

Gaͤhnſucht, (Ме) ЗЕвота. 

Gabr, gefodt, ASBAprH HIH z je 
gabr gefodt, oder gebacken, пре- 
печена; gabr foden пркбвати. 

Gahrkoch, (der) уарчевникт. ” 

Gahrküche, (Ме) харчвна; eine 
Gahrküche balten, Харчевнича- 
ти. , 

Gaͤhren, «kueSruca; zum 646 
ren bringt,  SAKBAWIHBATH y 
заквасити. 

Gaͤdzornig; ſ. Jachzoruig. 

Galan, (der) кицошъ. 

Galanteriewaaren, (9 ципетил- 
НЪА ТОВАРМ. 

Baleere, —8 ГАЛЕрА, 

Galgant, (Der) калгант. 

Galgen, (Der) skuwana; an Бет 
Galgen  banget ,  повБшен 
guTH; an den Фадей bhenfen, 
мшкЕсити на BEUJAAA. 

BGalgenfrift, (ОК) времло между 
приговорома къ смерти H са- 
мою Kasni. 

Galgenſchwengel, einer derden Gal. 
gen verdienet hat, ик Киннлка. 

Galldpfel, чернилнъни opken. 

Galle, (Ме) желчь; Зогп, Seind= 
ſchaft, ее Menſch bat дат fei» 
пе Galle, cu человЕка нима 
кого HE Влокитсм; Пе тафе 
ten, dag ihm die Galle uberlicf, 
paze pAHAH ro. 

баща, (dić) пудмрь mam 
HWH 

Gallenſucht, (Ме) gelbe Sucht, жа- 
тица. 

Salist , 
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&aliof, (das) галета, жУтица. пе въ бвъмчай пришло, въ 
Файа; er ift heuie in Galla, она окрациенти им Кетса. 

сег дне ва великолЕпнома Фапдраг, осъкновеннми y ОЕМ 

Oarkaniu. “aHHuH; gangbare Munje, про- 
Oalierie, (Ме) галлвимз прхо- | ХодАуйи NOSU, 

дн. Gaͤngelband, (daš) помоции, gen, 
Ballerte, (die) beftandene Bruͤhe помоции. i 


oder Вай, mene. Gdngelvagen, (der) Xxo Adan, Та- 
Ваши, (daš) raAMta, мине Auru. ' 
аля. Qangrenifirt, зараженими гана 


обор, (der) ekok =, Toki; ш vollen грнок. 
Balop, колики годъ конь Gans, (Ме) гусьу Muttergans, 
трчати можети; Пе си in vol⸗ reka; еше Maſigans, корм- 
lem Galop nad dem Walde zu, man рев wide Gans, ди 
OHH оутркивалисе HA конъми BA гЮска; Kropfganš, кака; 


оу шумни, , Ффпашепцап , ( Anfer Су- 
Salopiren, су скокъ MUWHTH. gnoides orientalis) сУхоноси; 
Balopiren, (das) скокжщ. was von der. Gans it, гжи- 


Gang, (der) хождини; Tragen nu, 
des Koͤrpers/ походка, по- Фди8фси, (as) Gaͤnſelein, гусчи- 
ступу; er bat einen majejidti qa. : 
ſchen Gang,“ oy nrrw sema Gdnfeblimelcin, (bas) Heine Maß⸗ 
АКпъй xogz зет ſtolzer Gaug, licben, (Bellis minor) Бархатнад 
горди хода; daš Pferd ge- ustToua. | 
bet cite Čang, ован конь до” Gaͤnſegeſchrei, (daš) гогота; 
кара XOAZ имать; Spazier- ſchreien wie die Ффик, гого- 
gang, прохождени; Gang bei тати, 
einer Mahlzeit, прем Ена пасти; Gaͤnſehirt, (der) гУсопаси, 
es waren bei Мерк Mahlzeit Gaͤnſerichtkraut, daš ) Anferina 
zwoͤlf Gaͤnge von Gerichten, на popentilla) срекреника. 
томъ окЕдУ, рУчКУ двана- Gaͤnſeſchmalz, (das) „Усинов rano. 
Акмть Сла къло; Фаид пи» Banfejpiel, (das) welches von den 
и der Erde, проход подзе- Griechen herſtammet, нгра гУсь) 
нми; еп aug Šiber, оуко- | W древнъхъ FOIKWNE AJATAA. 
ченй точка ; etwas що Gang Ganter, (der) Gauſerich, гУсакт. 
bringt, А Ело ва чираци нте Gang, unverſehrt, у Елън, Birch, 
привести; dieſe Sade iſt ſchon cin дапев гоШопиисисв Bud, 
in den vorigen Gang gefommen, | ПОЛНАЖ) совершеннаж книга; 
cit АЖАО получило прежни ein gauzer, ооЩойциспес Reduer, 
«Bor Окрацини; Ме Fabriken совтриемнюн вита; er folite 
find Гфоп im Bangr, Факри- wohl einen ganzen Ochſen auf 
ки Фуже su дЕнстми им8- | cine Mabljcit auffreſſen, они съл 
WTA; dies iſt gdng ци фев, ukaora въка За ОКЕДОМЪ 

#4 из Каз; 
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из Елж; ganje zween Monate, 
у Ела два manja; id babe 
даще adt, Zage bey ifm zuge⸗ 
bracht, UEAWXZ осмь дней 
g'kxZ оу nerw; ganz allein, 
" салдъия 5 dieſe Säͤule ЦЕ даш 
von Golde, сй столпт Breg 
W gaarma ; daš Geſchirr iſt ganz 
voli, сн сода вкьо полна 
Есть; дай; und gar, со вСЕм, 
всекфнечищ 5 cr [dugnet es gang 
und gar, Она ничего мгхо- 
ETZ признатиз gauz und 
gar и,  накоима окра- 
зомъ, id fenne ihn gauz imo 
gar nicht, Ero мнюдк не 
знаю; ganz und да nichts, 
HHMAAO; gänzlich, (Овършен- 
HO; всконечно , со БСЕ ма. 
Ва, вкма; 49 оП, много- 
частнЕ; gar то, BEpAw 
BOEpW z gar zu viel, весма MNO- 


Gart J 
Zatz keun; Ме Gardinen Бегице 


ter laſſen, спустити Zanask- 
съ 


бат, (daš) прдьм; Sladbfen 


und Heeden, пража ИЗ ЛАНА 


“u кбчина; Вип zu Schiffs- 


tauen, aus reinem Hanf, пра- 
жа KAHATHAA HZ чис А 
КУделиз aus gehechelter Heede, 
ИЗХ ЧНАНТА nakau. 


Фаш zum Даде, ЕИфеп, сЕтьзу 


мрежа; Jaͤgergarn, мрежа За 
ввКИЕ ; ВИфегдат , лежа 
За рмку; in daš Garn Тоте 
men, ву сЕтьу OV ЗАМКУ па- 
eru; ſich aus dem Фаги wiđein, 
из мижи  (EOKOAHTHCA > 
Garnknaͤüel, (daš) клувче ; Фаги 
ап einen Knaͤuel winden, Предъю 
OY КАМЕЧЕ МОТАТИ. 


Вапцище, (di) мотка оу мурее 


жи. 


го; gar nicht, ich kenne ihn gar Garnwinde, (Ме) мотовило. 
nicht, та Его со всЕма не Garniſon, (die) raguugong. 


знак; gar uichts, ничеги. 
Garauš ; daš Фагаш mit einem 

fpielen, «o всема Koro разо- 

рити; baš Garauš мощи таз 


Фа Нд,  скверимиу, пледзскти » 


FHŠEHBIM 5 maden , WrKBEQ+ 
HATH y WCKBEAHHTH 3 werden, 
циквернитиса» и 


феи, мо шснованта разори- Garten, (der) capa; cin Kuͤchen⸗ 


TH что. 


ба, (die) снопа; binden, sz 


CHONW вжаати, свлзати; 
bicš Korn bat (айде genug ge— 
ſchnitten gelegen; es (В Brit, 
daſſelbe in Garben zu binden, 
жито доволни пожневенно 
АЕЖАЛО) BREME Е веТь OY сно- 


garten, Wrpaha, Берта; е. 
garten, садж ради прохлаж- 
AEHTA 3 са Garten mit 9494 
BEL, осада с TAPACAMH ; 
Blumengarten , увЕтникъ , 
увЕтнън сада; Küchengarten, 
CAA За StAltz Weingarten, simo- 
Градя. 


а 
пъ свезати; das Binden der Файтеа, (das) града, Dim. 


Garben, BAJANIE (HONWEZ, 


FAA AKA" 


A 
Oardine, (Ме) Zanken; Ме Sare — (die) welſche; Г, Зее 


dinen vors Fenſter vorziehen, Za⸗ 


tiſchock. 


вЕсъ Ha окно навлеши; Die Gartengewäͤchs, (das) са довъи 


Gardinen aufziehen, чуворити 


NADAN. 
Garten⸗ 
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Bartentreffe, (Ме) садокъй Gaſtfreyheit, (Ме) ovreunit 


KRECE. страннъ(ха. 
Garienwerkl, (daš) садовниче- Bafigever, Gaſtwirth, (der) го- 
ТВО , CA AOBAA ракота. стилника. 
Gaͤrtlein, (daš) садикл. Gaſthaus, (das) гостинница., 
Odrtner, (der) cagomuuKE, Brp- Gaſthof, (Der) rocrHAHNIH дом. 
тогра дарь. Файит , (Ме) госта. 
Girmerey, (Ме) садовнаж нау- Файшад!, (daš) частьу пир; 
Spa cin herrliches, когатми пифт. 
Saͤrtnerinn, (Ме) гадовница. Gaſtrecht, (duš) право странно- 
Gaſconaden; ( Pralerey. прунмства. 


Gaſconien, rackOHIA , rackon-Gaſtwirth; ſ. Galtgeber. 

СКАА пООВИНЦА во франути. Gäten, daš Unkraut ausreuten, 
Вакощег, (der) гаскомеци. = просЕдти, проточити. 
Safe, (Ме) оулица5, аш опа Gaͤten, (068) проточенте. 

Шфе Вайс, на оулицЕ, по ФЩег, (der) проточитвзн. 

срЕДИ оулицм; DOL einer Ва Gaͤterinun, (е) проточнтелица. 

fe zu Der andern, изъ фулицъ Batten, lih, соц Thieren, (опе 

BR oyanijſs; съ оулици на derlich von Vögeln und Zauben, 


OVAHUN. Г ЕФ paaren. 
Gaſſenjuiige, (der) китанга. Gattung, (dir) рода; Zbiere von 
Gaßlein, (048) мала оулнца. allerley Gattuug, BCAKATW фо- 


Bajl, (der) гость; der geladene, | да skom. 
SBanuH гость er iſt cin Ние Фашй ер, (die) purana, фн. 
шейде Вай, омъ вкма за FAAfCTBO. 
Закавнъ гость Есть; 8 Gauckein, см Ехотворити. 
гоагеп (ашет auserleſene Odjie Gauckler, (da) puraapz, под- 
bey dieſem Gaftmable, на тома  лаза. 
пир (части) ви издсранм Фащ, (der) Pferd, конм; einem 
гости кмша; Ме Ва к ſind geſchenkten Ваш (км man nicht 
tingeladen , гости подвбанм, 8 За, “| покломЕнном 
er bat ſich ſelbſt zu Gaſte gebeten, коню не гледнс OY зУкм. , 
MIZBAHBIH гость; и mverden Gaumen, (der) неко во oyerky. 
фешк Фа с baben, оу naca Geaͤder, (048) жилъг. 
дник гостей кудета; 0 der Geartet, gut, челов Ека довра- 
Фай iſt angenehin, der nicht alle го нрава; Ве (10 ungleich де 
Zage koͤmmt, Е дкти госта од, разнън oy  ниха 


пратена бсть. HPABT. 

Gafterep ; (die) Г. Gaſtmabl. Gebađenc$,  scaKArw рода ко- 
Gaſtfreundſchaft, (dio) erpanno⸗ Aauu; gebackene Gteine, кир- 
пууимство, страннолюки., пичи , плинд. ' 
Cafifren , страннодюкивми , Gebabnt; gebahnter Weg, ovra- 

втраннопремливъи. жата путь. 


"4 Erba⸗ 
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Gebaͤhren, tin Kind, МА gtHUja Gebet, (daš) молитва; молг- 
одити. | ме ка gor; das Gebet vere 
Oridyrerinn, (dić) родителница. Пфка, стожти на MoAnTE't; 
Gebaude, (baš) строене, Ззда- das Фере deš Herrn, dag Va— 
низ Weltgebäude, MipZ, вс- елит, господна молитва 5 


AtHHAA. Отче HAWIT. 
Gebautes Land, (daš) nackan- Веб, (948) окласть; Stadt- 
HA ZEMAA. gebiet,  FRAACKAA окласть; 
Gebeine, (ie) Фа Verſtorbenen, | 048 [ponije Gebiet, лгонскад 
мощи. | OKAACTK 3 Srribtšbarfeit,  су- 


Фрей, (dag) Aaanit. AEHCKAA БЛасть; er ſteht un— 
Geben, давати), дати; er giebt fer dem (Bebict des Nagiſtrat⸗ 
nichts drum, онъж осма ни- она под магктратков 0- 
MAAW не oraparsrra z er giebt власт стонтя. 
nichts auf mid, она на mene Gebieten, повел Еватиф gu бес 
Не ras. ИТЕ maš giebiš neu- Dicten haben, НАЧАЛСТбОВАТИ) 
#8? "то нощот CAWLIHTCA , | БЛАСТЬ ИМЕТти. 
uVerca 4 es giebt Leute, ru Gebieter, (Der) повелителв. 
таковъй люди; Gott Ме #6. Gebildet; er Е wohl gebildet, Она 


Te дебси, воддати когу хга- 


трлома красени. 


Ау; Ме Bergwerke geben гаф Gebirge, (das) горм; die Вес. 


tauſend Pfund Kiſenerz, же Ба- 
Mia фУдъ сжедневни тъ. 
сму в фунта жк ЕЗА ДА-, 
юта; einen neuen Slang geben, 
нову св Етлость Дати; es 
giebt ара viele milde Зее, 
много диви 56“ Крейн TAMW 


находитем; 8 gičbt in der Вер, (das 


Ere vide Bifbe, во E3ipk 


Сиде erfiređen fi) in einer Яене 
biš an den Ucſprung deš Stroms, 
COKE TORBI  продолжавтгсм 
непреръ НАР y ДАЖЕ AO са- 
Marw исгочника рЕки; Gee 
birgketten, сочетаннма межд 
сокою ropu. | 

i eines Zaums, жва- 
лъ. : 


= : + 
жикЕТЕ MHORECTEO ръка; 8 Gebluͤmtes Зсид, платно с ys'k- 


giebt folpe Schoͤneu, суть a'k- 
пъ. 


Фе, (бег) дата оо, 
Geberde, (Ок) внда но дн- 


ство ; Geberden machen, ви- 
Ам н укиства A'KAATH3 ju 
окк Geberden maden, вема 


пами. - 


Фери, (tas) кровь; Verwandt- 


ſchaft, свонствеу родство, 
ода; er iſt von foniglidpem Ge⸗ 
ри, она крамвскта крови 
Ееть; 13 Семи heuraihen, 
миженитит OV PCA, 


много  движейи  руками у Gebogen, нагнутми , „накри- 


тЕлома н проч: А"Елати ; 
unanſtaͤndige Geberden, непри- 


стоинмн видъ и ABHAENIA. 


бБуннии. 


Gebohren werden, раждатиса 5 


er iſt zum Ungluͤd gebobten, 
F сна 


Geb 


онъ нислагополбчимма 0- 
gua; и дебобгиес Frauzos, 
— франууза; Фе 
ohrne, рожденна: 

Geborfien ; —* Mauer iſt geborſten, 
стЕна разсЕ дка. 

Gebot, (das) die Gebote Gottes, 
запов Еди кам; Der Mene 
ſchen, оуказа, noſtaknie; 
Г. Befehl. 

Gebraͤhme, (das) ките. 

Gebraͤhmt, китами WKAOREHTZ. 

Gebrandtmarkt, жигосана. 

Gebrannt , омпаленя ; де: 
brannter Stein, цпалена кир- 
пичт, 

Gebratenes, печен", 

бе rand, (der) оупот EKAFHIE g 
Окъмчай 3 H „аа alter —— ch, 
ст ариинъня Окмчай ; dem Ge⸗ 
braüuche nach, по ОвъкиоБи- 
ню; Gebraͤuche einer Nation, 
мсрадъ народа ; Gebrauch 
wovon machen, — —— 
чима; id wünſche, daß Фи 
davon moͤgen Gebrauch machen 
koͤnnen, па желаю дакм въ 
сима полдоватисл могли; 
fefi auf аше Gebraͤuche halten, 
старинни ха WERAAWBZ твър- 
AO държатиса; 28 iſt ſo mei 
Gebrauch, такову окъчан oy 
мене; der Bebraud fommt ab, 
исходнти #3 Ощичадж 3. с9 ift 
insgemein der Gebrauch, sas 
дсъчно gera; сеп Gebrauch 
cinfitbren, мкъчай Oy BECTH ; 
einen Gebrauch abſchaffen, бокъ- 
чай мое гзвити. 

Gebrauchen, оу пПОТИЕЛАТИ), oy- 
потикити что, ползовати- 
см чимг. 


GSebraͤuchlich, дкъмчаинми , oy- 


Geb 


потрекителнъги ; ; ſeyn, дкъч- 
НУ съти. 

Gebrane, (daš) fo viel man au 
cinmal brauet, mapa. 

Gebreden, daš) der Mangel, ме- 
дестатока; Ме Schwach heit, 
слакостьу кедсилу мелдщъз 
die Unvollkomm̃enheit, MECOBEQ- 
шенность» несовершенство. 

Gebrechen, Куп; 68 дебгаф ап 
Wein, не AOCTABAAO в!на; 
Г Fehlen, mangeln. | 

Gebrechlich, недостаточенъ, ме- 
совършенъ 3 Г. Bucklicht. 

Gebrochen разломменнъй  раз- 
gitua ; «г fpridt gebrodben 
Deutſch, она xsao по нЕ- 
мъцки говеритя. 

BGebrućer, (dić) роднаж вра- 
TIA. 

Gebrili, (bas) «ше Ochſen, ръг- 
Кам! BONA 5 Cineš Lowen, fu 
KANIE ABA. 

Gebrumme, (daš) ворчание, 

Gebückt, vor (ih baugend , на- 
KAOHEHHIH. 

Gebuͤhr, (ме) die Schuldigkeit, 
должность ; wider Gebühr 
фапу и, не по должностн 
свои поступати; daš Gezie— 
щеше, приличностьу при- 
стойность; Мек Gebühr nad, 
по приличнести, пе при- 
стоиности; Фриш, з30- 
bj. 

Gebührend, достодолжнми 5 (е 
пещ alle gebubrcude Ehre erwei⸗ 
fen, WAABATH кому всмкую 
ддстодолжнУю MeTb 3" gegie- 
шепЬ, пристойнмй ; прили- 
чън, adv, пристоинм у при- 
лични; с# gebiibret id, над- 


мита, присгонно Ссть. 
Gebr Е 
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Gebuuden, (BA ZAHMIJH z iq bin 
ап nichts gebunden, m свосо- 
BENZ), ни ка SEM не шемет 

алел; Ме Haͤnde find mir дек 
bunden, руки мн сваздани. 

Gebuͤrge; Г. Фебиде. Е 

Geburt, (die) дождктво; der 
Geburt nad, no род) по 
понфод В; im — — Jahr nad 
Съни Geburt, — — Ата 
W коплоцинтд gomierw; Ge— 
Бим, daš Gebaͤhren eiues Kindes, 
prao младениа 3 von Cole 
icher Geburt, че ТНА при- 
родм3 ипреше Geburt, мне- 
доносоки. 

Вешин, родома; с iſt aus 
Leipzig geburtig, родома нат 
ланпунгаз VON wo iſt er gebür— 
tig, мо куда Она подома. 

Geburtsglieder, (Ме) дЕторо- 
ANIMA частни тЕла; срамнъи 
судм. 

Geburtsort, (der) родина, 

Geburtsſchmerzen; (die) Г. Wehen. 

Geburtsſtadt, (Ме) очечество. 

Geburtsſtunde, (Ме) sara go- 
ЖАН. 

Beburtštag , (der) Geburtsfeſt, 
dtHupomarnia; ſeinen Ge— 
burtstag begehen, день рожде- 
nia своего празднобати. 

Gebüͤſch, (das) шумадга. 

Bet, (Der) са Ешника;  jeman« 


den für einen Gecken halten, 


ZA шаливца кого им Ети) 
почитати; din alta Фе, 
стара g5aana. 
Gedadinig , «(Qdaš) памать; cit 
ſchwaches, kurzes Gedadtnis , 
KAAGAA » краткаж NAMATU ; 
еп trefliches/ herrliches Gedaͤcht. 
bif, изруднвжоз остраж па- 


Geb 
MATb 3; noch oim СИфе Bee 
daͤchtniß baben, в прЕснон па- 
MATH бут имЕ ти; Der kein 
Gedaͤchtniß Ба,  кедпамат- 
нми; ins Gedächtniß fommen, 
KZ OMAMATK ПОИТТИ, по- 
MAHSTUCA 3; ſchärfet dies curem 
Gedaͤchtniß wohl ein, везми 
5 памлть cak ; diefe Eaden 
kommen, aus dem Gedaͤchtniß, 
CE M3 NAMATH изидета; 
glorreihen Окрафи в.  кла- 
жуннкдл паматн;  еш Ge— 
daͤſchtniß hinter fi а еи, па- 
MATKO по с ЕО WETABHTH 5 
Gedächtniß, Denkmaal, знакъ 
NAMATH. 
Gedanke, (der) мъиль, NOMkI= 
шлем z es Fam mir nicht im 
die Oedančen, мне nain мн 
въ MbicAk; dieſe Duge briugen 
а auf dic Gedanken, GA ВЕ 
фи BNEPAKTE ва него Mtu- 
сли ; #8 liegen mir viele widtige 
Gedanfen in ма Фиш, мно- 
го су МЕНЕ важнъ Ка мъклвй 
в глуав Е; (cine Gedauken шорощ 
abwenden, мъкла освею w 
ureu WEPATHTK; еще Gedan⸗ 
Ка auf nihlswürdige Dinge rich⸗ 
ten, лкилв свою на кеЗАЕТ 
лицУ цкратити 3 се Зее 
ро! вобег Gedanken, въкеки- 
ми мъклмжми напелнъеннаж 
kuu; wendet cinen Tdeil curer 
Gedanken auf die. Cape, w- 
KQATH часть MEKA свонхаъ 
на cit АБло; бис fine Gee 
banfen offenbaren, мукръти 
комУ свол мъклн; 19 will 
tud) fagen, maš шеше Gedau⸗ 
fen darüber дете еи, га TRE 
скажу, что а м OTOMI мье- 
CAHAR 


Фе 


сила IEcmu s ihr ſend gar zu 


gut, 418 daß ihr ſolche Феран еп 
von mir hegen ſolltet, вм по 


свои слагости м мн” такихж 
мъсли им Ети NE изволи- 


TE. 
Geddrme, (48) Uprsa, , 
Gedeihen, gut foritomuen, сустЕ- 
вати, ovenkru; — 
Mit нм ти; es gedeihet alles 
But, sa —R сусп”Ева- 
«ra; es iſt mit der Sade dahin 
gediehen, „Kkab до тоги до- 
шло, 
Gedeihen, (das) оуспха , —7*7 
pr ет wird kein Gedeihen 
abey haben, (е EMS на ПОЛ- 
У не ЕУдета. 
бест, oyenkumun. 
Gedeihung; (die) Г. daš Фере! 
hen, 
Gedemuͤthiget, оунижннми. 
Фе, мъклити, помьклн- 
ти; id gedenfe immer ап сиф, 
ra atir да W BACI мъпшлю; Ci« 
neš in Ehren gedenfen, ca по- 
Хвалок W кома di ado 
е Ба ма gedacht, Erweh— 
пипа gethan, Она цу нема оу- 
nomanSaz; id mil eš dir ge 
denfen es ſoll dir nicht geſchenkt 
(оп, ra те" воддамн. 
Фрей, (das) Erinnernug; Вер 
Menſchen Gedenken ба шап 
nichts dergleichen geſehen, ни- 
xro NOAOKNATW смУ —* 
OKAINIA НЕ паМАТСТБУРТО. 
Beit, (daš) Porfie , CTIXKH 3 
ein Gedicht maden,  стгки 
слагати; Erfindung, Finte, 
HIMiArHIE, 
Gediegen; gediegenes Во und 


Befahr, (Ме) страх» 


ве 


вж, чисто ZAATO и сре“ 
кро. : 

Gedielt, петаванЕнми, патоса- 
HHH. 

Gedoͤrret ausgetrocknet, 
nuun. 

Gedraͤnge, (das) тснота; im 
Gedraͤnge ſeyn, въ тЕснот" 
guru; ins Gedraͤnge kommen, 
вх rkinors попасти. | 

Geduld, (Ме) reprint, rrpnke 
ливдсть; Ме Geduld vergebet 
mir, мЕоте oyze Tiprvkuia 
вомнЕ; unſere Geduld mar 
erſchoͤpft, rinknia naunro 
OVE не стало; ich will ihn 
durch meine Geduld gewinnen, 
га €rw теп”Енима оукЕжа“; 
Ва verlor fi alle meine Gre 
dui, тогдд ra вее терп”Енте 
MOE погУки. 

Gedulden, fi, тип Ети, пс- 
тъпЕтиу тепкни имЕти. 

Geduldig, rinkauso; das Un⸗ 
recht geduldig ertragen, огидУ 
търп”Еливол снети 5 ein gedal⸗ 
biger, frommer Деп! ф, (MHg- 
HuH челов Ека. я 

Geelſchnabel, (der) юноша Koe 
M5 gile крада н”Есть прокне 
ла, 
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Суше- 


Опа. 
сность, КЕ да; auf meine Фев 
пи, на мои страх; oim 
дго ет Gefahr оп, BO BrAH- 

Фи мпасности въти; cine 
in Gefahr ſtürzen, въ кКАУ 
кого привкти; етеп von der 
Gefahr ре, на «Е дм ко- 
го цсвокодити; id uberne« 
me е8 auf meine Gefahbr, га сте 
нА свой страха прумлю 5 
и fam ши дко ст ke bera 
съ 
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bey дей, она ст кЕЛИКОЮ 
продердостю тУда оустра- 
Миса. 
Gefabrde; Г. Nachtheil. 
Gefibrdet ; Г. Benachtheiliget. 
Gefaͤhrlich, WnacubiH страш- 
нъ ; ет it ein gefährlicher 
Mann, Она цпаснън чело- 
BEkz, cr if gefaͤhrlich verwun⸗ 
det, Онж щпасни рамена; ge—⸗ 
fabrlibe Zeiten, ACTBIHHAA 
времена 5 es debet mit ihm ge» 
faͤhrlich, оня во велиуфЕма 
КЕ дсгъти кр Ктадетсл. 
бет ек, (Die) мпасность. 
Gefaͤhrte, (der) спутника; Сеп 
Gefabrten abgeben, кмти ко- 
мУ спутникома ; Reifeges 
fibrte, спутешетвенника, 
Oefallen , нравитисл , notipa- 
BHTHCA ; dies gefaͤllt mir, се 
нЕ ovrogno; diefer Prediger 
gefaͤllt ſeinen Zuhoͤrern nicht, се 
проповЕдника СА ШАТЕЛСМ 
ня годитем5 wenn е8 сиф 
gefaͤllt, сжели вама оугод- 
Ho; cure Art фи redeno дек 
шик, кесЕда BAJA FOAHTMH- 
ca; er bat mir вер dem ст ки 
Anblick gefallen, она мн Фо 
пербагъ, оуслотрЕНТА ми- 
ла КЕ; id Ша е с8 mir gefale 
lem, ra Пе За gaaro премлк. 
Gefallen, (ber das Belicben , про- 
изволън!е 5 id werde nad пета 
пеш Sefallen handeln, та по 
моги BOAH сотворю ; паф Ве. 
fallen, no пронзволею ; 
nad feinem eigenen Gefallen le— 
ben, по cBOEH воли жити; 
ашш gu Oefallen reden,. ва 
оугодность KOMŠ говорити; 
Qefallen, Freundſchaft, оу- 


a 


гождиенте; WAOAMEHTE5 einem 
einen Gefallen erweiſen, оуго- 
Анти кому; thut mir Diefen 
Gefallen , оучините ми ту 
люковь; Befallen, Bergnitgen, 
Закава) o веселен; er fine 
det einen grada Gefallen daran, 
Она BO TOM BEAHKOE оуве- 
СЕЛЕНТЕ находитя. 

Befallig, оугоднми; es ift mir 
nicht gefdilig, ме KOWUETZMHCA3 
fib jedermann gefdllig erweifem , 


БСАКОМУ Оугождати: 
бедшдки, (Ме) оугождент » 
клагоУго дности. 


Befangen , плЕненнми; пл Ен- 
нъми; gefangen nehmen, nak- 
HATH, плКнити; ешеп Miffes 
thdter gefangen пебшеп, 6л0- 
AKA пода стражу взАтН; 
gefangen ба еп, ва мевоЛи 
кого — ſich gefangem 
geben, предатисм; id gebe 
mich gefangen unter den Gehor⸗ 
fam des Glaubens, naknan 
оума свой въ послушан!е 
Bkom. 

Befangener, (der) плЕнника , HE- 
BOAHHKZ , pagZ;. сте Gefan⸗ 
gene, nakkutinija, PAKHNA 5 ein 
Kriegsgefangener, военноплЕн- 
HHKTZ. 

Gefangenſchaft, (die) naknz, 
OECTEO. 

Gefaͤngniß, (daš) темницаз eis 
nen ins Gefaͤngniß werfen, по- 
CAAHTH кого BZ TEMNHUS 3 ; 
ст Цев ibn ins Gefaͤngniß fegeu, 
Онд gro 5 TEMNHIJS поло- 
жити повел Е; cinen gum Фев 
faͤngniß verdammen, въ тем- 
НИЧНОЕ Заключени коге w- 
(SAHTH zo čineu aus dem 

де 


Sef 


бета loflaffen, ИЗ тем- 
темницм кого  мсвокоди- 
TH. 

646, (as) codsaz; Фе бет, 
am Фет, gp. 

Gefaßt, пф balten, maden zu ete 
ав, > MEMFOTOBAATHCA KZ 
"MS; fib auf allem Жай ge⸗ 
Гавг maden, ма все готоку 
вътн; id bin Daju де авг, га 
ка тому готова. 

Oefdrbet, кождисана; Toth де 
fdrbet, чокраганнмиз ein mit 
Blut gefaͤrbies Schwerdt, wga- 
греннъгй кров!ю мичь. 

Фекфи, (daš) вои, витва, 
враньу сражение. , 

Gefiedert, мпереннъи. 

Фес, (das) поле, 

Geflammt; geflammte Фа , пла- 
меннмд тафтъ, 

Geflickt; ст дейинев Kleid, зЗа- 
крплена халвина. 

Geflieſſen Гори, туательнУ , при- 
АЕжнУ кмти. 

Фей сивен, (die) rupanit, при- 
лЕжность. 

Geflieſſentlich, туателноу при- 
АЕжно. я 

Geflochten, плетенъми + ein де“ 
fiodtener. За, плота; mit 
cinem geflochtenen Sanu einzaͤu⸗ 
пеп, плотома WFpAAHTH. 

Gefluͤgel, (das) жнвина. 

Gefluͤgelt, KOMAATIH ; Der ап den 
Вай си дейидеце Merkur, мар: 
KS ER крмлонога. 

Brfolge, (das) Ngaruw, no- 
(АЕ АУЮЦЛА ЗА kum; er ift 
in des Koͤniges Befolge, она 
есть САднна H3 пратутва Kpas 
мвъхъ. 
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Befrdfig, прожордивъи , нена- 
сътън. я 

Gefraͤßigkeit, (die) чосжд Енте. 

Gefreumdter, (der) сродника , 
свонственника. . 

Gefrehter, (de) гфрайтерт , 
Фу CCAJATWBE. 

Befricren, ЗамарзнУти 5 geſro⸗ 
TEN, ZAMIpZANH; es iji gefro— 
ГП, смерздса. F 

Gefrorenas ſum Deſſert; смарЗ- 
о нмж понУдм. 

Вей ап cinander, наплетъна, 

Befub!, (daš) чувство ; der 
Ginu, sSsersosani. 

Фери, навитъи » НАПОЛНЕ- 
нми. : 

Gefüttert, mit Speiſe, HAKOPM= 
леннъми; пи Фиф, nocra- 
BAN, 

Begen, KZ, до, на, NpOTHBZ, 
напротивая ; gegen mid, ко 
muk; gegen ibn, KZ нему; 
fib gultbatig gegen Ме Armen 
erzeigen, ка нифима подда- 
ТАНАХ, МмилостиВУ къгтид 
er verhaͤlt пф alſo gegen ſeine 
Freunde, бна — 
thoumu такш  WEXOAHTCA 5 
е8 liegt gegen das Gebürge, A— 
жита къ горама; gegen Mora 
дей, NA востокд; gegen Mite 
tag, na noaarsnu; gegen Abend, 
KZ запад”; gegen Mitternacht, 
къ cEusos; gegen Abeud, um 
Ме Abendzeit, подъ вечера 5 
девет den Srubling, к пролет- 
нем 8 времени; das Haus 
ſtehet gegen Abend, дома сто- 
HTZ на Zanaax; man ſpanuet 
die СГ gegen den Wind, ра- 
спуфаютсм платна протнво 


вЕТтру. 
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Gegeubeweis, (ber) AOKAZATEA« | 


ство NpOTHBHTA CTfAHbI. 


Gegend, (die) страна; waldichte 


Gegend, Akenaa страна; cine 
Бедиете Gegend, Ме mit aflem, 
was zur Kitterung gehoͤret, реге 
feben ifi, napa ano m'kero За 
пажитьу ПАШУ. 
Gegendienft , (Юг) взаимнаж 
С оуслбва. . 
Gegenfoderuha, - (die) вданмнов 


трекованге, | 


Gegengift, ( daš) л"Екарство w 


AAA HA AAR. 


Gegengraben, (Vie) Bey einer Be- 


- lagerimg , Иокопаннма ЛИ- 
niH при ке денти града. 

Gegengtünde, (Ме) мопроверже- 

г нву MAH оуничгожен?Е BZ 
спораха чУжътка рфЕчеН свди- 
Ми доводамн. 

Begenflage, (die) противотбж- 


ка. 

Gegenliebe, (Ме) BZAHMNAA лю- 
KORA, я 
Gegeñnliſt, (Ме) взанмнаж или 

OKPATNAA Хитрость. 

Gegenimine, (die) подкопа про- 
тивъ иепргжтелскаги подко- 
na. 

Gegenſatz, (der) протнвобстано- 
BArniE, А 

Gegenſchein, (der) противоск"Кт. 

Gegenftand, (der) придм”таъ; 
der einzige Gegenſtand meineš 
Wunſches, сдинми предам Бт 
моеГа) ЖеЛАНТА. же 

Segeuſtoß, (der) увива, WEH- 
BANIE. 

Gegentheil, (048) противнад 
страна 5 im Gegeniheil, на- 
NpoTHBZ TOrw, 

Gegenüber, протнвау nanpo- 


Geh 


TUBE, насбпротивт, imein 

Haus ift gerade gegen dem Rath⸗ 

baufe iiter, домъ мой ма- 

< истратскомб дом сгоита 
на супротивя, 

Gegeumart, (Ме) прийбтствие з. 
in ſeiner Gegenwart, предт 
с нимл. | 

Gegenwaͤrtig,  придбтствбюцуии. 

Gegenwehre, (Ме) ovpana; #Ф 
šur Gegenmvehre ftellen, крани- 
THCA, ' a 

Gegitter, (048) решетка; ſiehe 
Bitter. . 

Gegittert, prusTKOK Заставлен- 
HIH, — | 

Geguer; (der) сопърникт. 

Geguerinn, (die) соперница. 

Gegoſſen, саливени. - 

Gegraben, изкопаня, 

Geguͤrtet, упоманъй. 


Gehackt, изсЕченън. 


Gehaͤge, (daš) Wrgada. 

6644, сохраменнъи; ein ges 
haͤgter Wald, чограждиена ut. 
MA. | 

Gehalt, Qer) п глитанте, »# 

Gehaͤrtet, al$ Eiſen, —ö— 

Gehaͤſſig, verhaft,  HENASMAH+ 
MbiH. ' 

Gehaͤuft, ай ШЕ, омаполнен- 
нъги. 

Gehaͤuſe, (daš) von сме ША, 
Хранилици часивту сати 5 
bos einer За фепибт , Храми- 
ЛИЩЕ ЧПАЖНАГИ ЧАТА, i 

Geheim, TAHNIH ,  TAHHCTBEH- 
нъй; 118 Фере, ва тан- 
нЕ; etwas geheim halten, 
тайнш, 8% тайнЕ что с0- 
Аежати; iq fage dir dies ins 
Geheim, та ти Е пе тайни 


LILA 
ckasdn беа 
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Bebeimerath, (der) TAKHNJA (9- 
БЕтника, я 
Geheimniß, (048) rAHHA, TAH- 
ность; einem Еп Geheimniß 
offenbaren, vertrauen,  тан- 
ностъ KOM икръти, nos- 
uru; ст Geheimniß ausfore 
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MAAA oy фунтв ндетк; с8 
дебег daš ВФейф:, чУетсад; es 
gehet nidt аЩев in den Хай ки 
tin, не MOMETE BG ОУ 0 
ман вм ЕститиАл; Ме Uhr 
gebet аи Drep, ма трети 
часа идетя. 


феп, тайность из Едитн. Bebenf, (das) moran der Федей 


Seheiß; (der) ſ. Befepl 


Oebenumt , дудържаннъи, 


haͤngt, портупел; Ohrenge⸗ 
henk; СО. 


Gehen, Ходити; uru; riđe Gehenkt; ein gehenkter Dieb, we 


waͤrts geben, ма трашке ИТ- 


кешенАлка. 


ти; bergauf gehen⸗ ма rop& Beheule, (bas) оуфлание, 
вЗъти, OV въкину итти ; Фефип, (das) мозагт. 

Киип Weg vor ſich gehen, ит- Bebling; Г. Gibling. 

ти свонмв путма; um а» 8:00, (Baš) шУмадта; ме- 


maš „фесшидефеп , Окреста ЧЕ- 


AkA: 


rw итти, микходити; laffet Gehoͤr, (das) слуха, (Абшан е 


Фи geben, пусти га; id bin 
паф Wien ju Sdiffe gegangen, 
fm до Krta_BOAOK дендо; 
сит entgegen geben, ма срЕ- 
тен: кому итти; erſaufen, 
и Grunde gehen, ва mat 
потонути; Кт Vermoͤgen 18 
даш gu runde gegangen, П- 
мини €rw со BCEME пропада; 
ju Fuſſe geben, пЕшице HTe 
ти; mie geht e$ eu? mie (ее 
bet es  какъсе находите ? 
(o дефе «8 im der Welt, «та- 
ки то ма cvkrk; aufrichtig 


ет ſcharfes Gehoͤr, остри 
слуха; der ein ſcharfes Фере 
ба, острочбюции 5 er bat ein 
guteš Gehoͤr, ома aogpw чУ- 
ети; ет фа ein ſchlechies Ge⸗ 
hoͤr, Она слакж оушкъм; Bee 
bor geben, послвшнИ кътиз 
gieb ihm fein Gehoͤr, ме сАМ- 
шай го; den Schmeichlern 
ки Gehoͤr geben, ласкдтълей 
не сАУшати; einem Gehoͤr дез 
ben, слУшати кого; eines 
Klagen Веб geben, прикло- 
HHTH духо к тУккама когм, 


gu Werke gehen, Aoxpocip-· Gehorchen, eines Baehl, пови- 


фена чо NAHXBATHTHCA 3 
дефе ап den Balgen! иди кез 
"para! Ме Uhr gehet nicht recht! 
CAT не идети AORQW; mein 
Wunſch 1 (фоп lange dabin ges 
gangen, dahin gerichtet geweſen, 
желани MOE издавна KU TO“ 
M% склониса ; 8 gehen davon 
sveniger а8 Acht Stück auf ein 
Pfund, манЕ и Осама кд- 
Кей сух. Woͤrterh. 


HOBATHCA повел Еню, испол- 
HHTH "IH волю, полушну 
смти Kom; ШФ! gehorchen, 
ME ПОКАрАТИСА) МЕПОСЛУШНЕ 
къти. 


Gehoͤren, надлежати, принад- 


лежати; Died Bud geboret ihm, 
ČA книга смУ принадле- 
жита; ве gehdren zu den Woͤr⸗ 
tern der zweyten Conjugation, 
2 мад- 


оле ро + 
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надлеката KZ оо глаголома Вей, (ber) дманет, 
бтораго спражента; id babe Geiß, (Ме) коза. 
geaniwortet, wie e$ Пф gehoͤret, Geigel, (Ме) guuh. ' 
м смУ rakwme Ннадлежаше; Geifelu, сичема сити. д 
WBkyla, я бар, (der) gmaz, КОЗИ 
Gehoͤrig приличнми» пристой- | листа. 
нъйу принадлежацин 5. де Geißraute, (dić) koga рУта. 
borigermafen, по пристоийно- Beit, (der) Аха; ет grofier 
сти; etwas деббидеп Ortes an- Geiſt, велики aSxz; den 
bringen, Zontcru мо чжма Geiſt aufgeben, f. ſterben; wir 
га Е надлежита. “ erheben unſern Фев, духомъ 
бита, рогатъйй. водносимсА 3 er baf cinen Бос 
сАУшливъи. горд kaca:; Вей, Ни Фере , 
Gehorſam, (der) послвшане; с привидЕни; Geiſter der Bere 
zum Феро от bringen, ва no- ſtörbeuen, души сусепшиха. 
слушане кого привети; еше Geiſtlich, АУховнши; das дейе 
Stadt unter feinen Gehorſam liche Жефе, АУховное право z 
bringen , градх подж свою der де Шефе Stand, чина уер- 
БЛАСГЬ покорити; einem а“ ковнън , АУховнъи ; ſich 
len Gehorſam erweiſen, всмков Фа begeben, чина aSxos- 
послашанте KOM&  WKAJHBA- 0 нъ Bonočaru 3 , geiſtliche 
ти. : | Kirdengitter, уерквам и MO- 
Oeborfam, Pflicht der Baueru, | настърбма принадлежафцаж. 
die Пе dem Gutsherrn фи leiſten докра. 
fduldig find, повиность, К- gdiida, (der) «Бцинникт. 
же подданнми Facnoaiamz Geiſtlichkeit, (Ме) свжуиенство. 
земли воздавати доляен- Geiſtreich, gottesfürchtig, кЛаго- 


Gehorſam, 29), послУшнъии y по ben Фа bekommen, Она коз- 


ствуюта. честивъи, 
Фещк, (der) помоцника, Ве, (der) ск9постьу > срекро- 
Gehüͤlfinn, (die) помоциница. люк; aus Вец, иза скупо- 
Geifer, (der) слъмнъ, мокрета. | стиу изт срЕКРОЛЮЕГА. 
Вет, слмнити. Geizen, срекролюкствовати. 
Geifertüchlein fir die Kinder, дЕт- Geizhals, (Der). срекролюквут. 
скти нагрудника. “ Geizig, скбпъй. 


Seige, (Ме) yerrga, струни. Gekämmt, чешланъи. 

Origen, ма струнаха играти, Gekaͤmpfe, (das) корен?е 
свирати OY итАм, | Gekauft, кУпленнми. 

Geil, похогливми у mposn- Gekehrt, ausgefegt, меткою по- 
тъй; cin дейев Е еп, масгно чицина, 
Eno; gril оп, лютитиса. Geklapper, (948) erika. 

Geilheit, (Ме) noxoru, похо- Фейайфе, (daš) mit Феп 4ц» 
тЪ ни. den; 


Get 
ben; daš Haͤndeklatſchen, пле- 


скални, NAFKCKT. 


Вейи, ма тъмни; tin wohl 


gelleideter Menſche, H3PAANO 
м А Етъми человЕка. 

Gefnarre, (das) скрълтт. 

Gekratzt, чканнъй, đ 

Gekroͤnt, в Енчаннъми. 

Gekroͤſe, (das) тър ушина. 

Gekruͤmmt, накривленнъи, 

Gelaͤchter, (das) см Ехт, no- 
см бани; fi Вер aller Welt 
jum Gelaͤchter maden, всем 
GETS на смЕХха, ма по- 
СМЕАНИ AATHCA. 

Seladen, званнъи. 

Ф4ад, (08) die Файсгер, пирт, 
daš Фад bezablen, за по- 
трошено платити. 

Gelaͤnder, (daš) ап Фе Stiege, 
NepHAA; an der Briđe, ручка 
на MocerS; ап «ии Zreppe, 
помошь су лЕсннум 5 Bes 
linder um daš Blaciš Бер Фей 
Veſtungen, noarnagit, mE- 
сто NpAZANO чоколо града 
Ади NPOKAARAENIA. 

— Gu einen Фи, прихо- 
анти, притти кУда; wir 
merden niemals dazu gelangen, 
мъ никогдАд До тогм не 
достигнема ; 1048 ап der 
Rath gelangen (а еп, доложи- 
ти АКО въ магнстрата ; 
nad etwas фи gelangen tradten, 
AOEHBATHCA ЧЕГМ,. я 

Gelaſſen, — * смирними, cin 
gelaſſenes emüth, санрнъи 5 
ти и, постожлннън HAST. 

Orlafjenbeit, (Ме) равнодуши, 
смирностьу тихость; спра? 
ши За саки ertragen, rip· 
пЕливе STO <«нктн, 


би, (daš) «Егъ. | 

Gelaͤufig, искинъми; Ме gried i⸗ 
ſche Sorache iſt ihm gelaͤufig, 
она искуснт въ грчккома 
азъц Е. 

Geldufigfeit, (die) зитрость. 

Gelaͤute, (das) звомя. J 

Ваши, изчициннъи ; де4ш» 
«еп Фиг, чисто сревро. 

Gelb, желтъмн ; gdo тегреп, 
пожутити; die gelbe Жагбе, 
жУта goa; daš Belbe im Ey, 
жумануце; Ме gelbe Sucht, 
жУтица; gelbe Rabe, (Ме) 
жУта PENA. 

Gelblicht, жУта. 

Gelbroth, ръжти , фУсми. 

Gelbſchnabel, (der) oder Bela 
(buabel, ет unerfahrner Menſch, 
Lehrjunge, младъй человка , 
KOH нигд Е кмо ннЕ, и ни- 
шта вид!о ние. 

Geb, (048) мовум, пЕнАЗИ; 
falſches Geld, ложнъми новаци; 
ſchlechtes Geld, невалд Ти но- 
ваца; leichtes Фе, неполно- 
M'EpHuH новауз; baare$ Geld, 
готовми мовум; tine дгойе 
Summe Geldes, велико чн+ 
сло моваца; der alles ums 
Geld thut, кто за новуъ все 
А Клмта; ти baarem Gelde 
bezablen , готовмми новца- 
ма платити; Geld moju ana 
wenden, новуъ на что тро- 
шити; Geld aufnehmen, нов- 
ум OYGAAMZ оузети; aus; 
leihen, новуъ кому оузажа 
дати; Geld prdget, мовуъ 
ковати; МЕ Geld zuſamnien 
bringeu, мног HOBALJA г9- 
крати; Bed auf die Hand ge« 
ben, платити. 

Da 
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Geldeinnahmen, новчаннъи при (Виен, случай оупбстити, 
Ходм. пренекреци ; id babe cine vor: 
Geldern, cine Provinz ш den Mies trefliche Gelegenheit befommen , 
derlanden ,  херуогетво ге “ra ИЗраднън сАбчай полй- 


АртИсков ву нидерландии. чиха; Бер Belegenheit, по 
Geldgciz, (der) сревролювте. случаю,„ случмма; Gelegen— 
Beban; (bet) ck&aorrh BE heit, Bequemlichkeit, OVAORNOE 

новцахт. Времд; довръйу спосокмънй 
Geldſack, (Der) keca, caSvan. 


Geldſtrafe, (Die) новчана казнь; Gelehrig, NOHATAHBWIH , ПОНАТ- | 
auflegen, лосудити KOFO НА HHH; KE droja спосокнъги. 


Новчан  каднь, Belehrigfeit, (Ме) склоностъ KZ 
Geldwechsler, — NpoM'ENH- naduſk. 
тель nonaua. Gelehrſämkeit, (die) оучентеу най- 


Gelegen,  fituirt, лежации; ge ка. Е 2 
gen Mittag, леждащаж на пол- Gelehrt, оученнъи; ein Gelehr⸗ 
день страна; gegen uber ge- ter, оученъпи челов Ека. 
Кдеп, протива че стод- Вейи, (bas) NpoBOmENit; einem 
uju; gelegen, бедиеш, oya0g- das Geleite geben, пратити 
нъи у CNOCOEHKIH у пристой- 0 кого. 
uuu; е8 if mir nit gelegen, Geleiten, einen, проводити ко- 
He HM'£TH BOAH K “EMS; es го. 
ift nit viel daram gelegen, не Beleitsbrief, (der) WKPAHHTEA- 
BEAHKAA BZ ТОМЪ ВАЖНОСТЬ; not ПИСАНИ, Пасошт. 
е8 if wenig ап ihm gelegen , Geleitšmann, (der) пратаут. 
HEBEAHKAA BZ НЕМУ CHAA; ge— Gelender an den Treppen, Г. Bee 
Iegene Beit, дудовное BprMA3 laͤnder. 
е8 traf ſich gu gelegener Зе, Gelenk, (das) згика; Ме Фес 
ov доЕро BPEMA CASSHAOCA 5 (enfe an den Fingern „100 апрегп 
де (еве Фи, = пристоино Gliedern, згикъ oy перетЕХу 
мЕсто. - или су другиха членЕха 5 

Gelegenheit, (Vie) сабчан, спо- Gelenk am Жаба, позво- 
сост, поводт, причина; Ме  мока; Ме Kugel Вайс ihm daš 
Gelegenheit ergreifen, случавма | Belenf der Hand leicht geftreift, 
noagosaruca ; er nahm bievon rane АУ nepgTHuH Згика w- 
Oelegenheit, она ш TOFW cas- чесало. 
чай полйчи; Фи giebſt ihm Gelichter, er ifi von gleidem Ber 
bazu Gelegenheit, тъ сМмУ lidfer,  ONZ такужде SAO- 
къ TOM причинб NOAH; > нравнъми человЕка Есть. - 
wenn id werde Gelegenheit ba: Belichen, оузамма од зетъи. 
ben, euch zu dienen, бяели m Brlinde, KpoTKIH, THXIH, смир- 
сабчай возим Еню BAMZ Oy- mum; ши gelinden Worten, 


служити; ćine Gelegenheit vere кроткими словами; Ме Kdle 
' и 


gel 


fe МН nad, . es wird gelinder, 
зима оумагчанга ; ее ge— 
linde Strafe, малде нАКАЗА- 
ни; ihr ſeyd дедеп dies Kind 
viel gu gelinde, вм cm5 a't- 
тЕТУ многу NONŠUJAFTE, 

Gelindert, alš: die Фиак, oy- 
меншана казнв. 

Gelindigfeit, (Ме) кротость » 
тихость; бис аЩи groſſe, 
кам” Брнаж тихость. 

Gelingen, oyaaruca ; es gelingt 
ihm alle$, was er vornimmt, 
чегасе года прихватита , 
все АУ Идета мо рукез #8 де“ 
lingt nit immer, ни Е сваг- 
да дускрев; wenn ри daš ge⸗ 
linget, Ежели въ им оусп"Е- 
ета. 

Gelifpel, (das) шептан!. 

Gelitten, Chriſtus bat Пи uns де“ 
litten, ZucSex ypicrocs За мас 
пострада ег iſt bey ihm wohl 
gelitten, она оу него BT 65 
лиц и милести. 

Sellen, змн Ети; Ме Ohren 
gellen mir, oyxo мъ 380- 
нит?. 

Ocloben, ци щати; Г. Вергес 
den; grlobte$ Land, мкЕто- 
BAHHAA ЗЕМЛА. 

е сп am Werthe, crOATH , KA- 
кой unu gwru; es gilt zwe⸗ 
cu Thaler, цуЕна grw два 
талира ; dieſer Grund gilt nidt, 
си довод не FOAENE; Virl 
gelten, in Anſehen ſeyn, вели- 
KBW cHA% имЕти; id laſſe es 
gelten, га не спорю тома; cit 
Oefeg депеп фа еп, закона въ 
HAK o свои ставити; es 
д mir де, мн вс равно; 
es gilt meine Ehre, читв MOA 


Gem 218 


W тога  BABHIHTZ , пе AO 
чисти MOEH касдетслф (8 gilt 
ии8, до мас ДЕло дохо- 
Айта , касдетса; 1098 gilt der 
Wein? по чму то мно? 
Gelübde, (das) мани, 0-: 
кКта; cin Gelubde грип, при- 
носити окЕта; durd cin (ей 
[ibde verbunden (ери, wekya- 
нима шивжзанб KwTH; ein 
Gelubde halten, ма Кугани chos 
исполнити; cin Gelübde bre— 
deu, нарушити даннов o- 
кЕ рани. — 
Geluͤſten, (das) желано WwXo- 
та; der ſchwangern Weiber, 
захтевани трУАнТА EH. 
Beliften; Ве laſſen fi deſto сбег 
д еп, стимдтжо мхот- 
нЕ. 
Gemach, (das) Zimmer, комо- 
ица. 
Вешаф, algama, adv. тиум. 
Gemaͤchlich, аду. легкм у HE трУ- 
VIVA 4 
Geinaͤchlichkeit, (bi) > прострам- 
ство BZ жит/и, AOBOACTBO; 
alle Gemaͤchlichkelt an einem Dre 
te baben, BraKkoE OvyAOBOAb- 
стви rak umtru; Фет4фе 
пфки, f. Faulheit. M 
Bemidte, (Das) сраанми оу- 


bI. 

дема, (бес) сУпругъ, 

Gemablinn , супруга. 

Gemaͤhlde, (das)  живописъ 5 
Gemaͤhlde, Schildereyen und 
Kupferſtiche, radierte, geſtoche- 
и, und in ſchwarzer Kunſt, 9- 
сразъм молованм На ПЛАТ; 
нЕ, печатнон Kapriu, oy 


MEAH изреЗань , тУшова- 
нъ. 
23 Gee 
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Semaͤß, скоднми, —— Gemeinſchaftlich, совокбпно , ос3 
согласнъи; der Vernunft ge-⸗ Wii, совокуннмми силами. 
maͤß, nad der Bernunft leben, Фешепде, (dag) emrkurnig; 
СХОДНО ez разумома, ра- Bemfe, (Ме) дива коза. 
дУмно жити; dem Зе де Gemſewurz, (Doronicum оЕ.) 
md$, по повел Еню; unſerer дибве KOSE коремь. 
Freundſchaft дет, по npia- Semurmel , (daš) вика. 
телстви наши; ſeinem Gemife, (das) в”ЕАТ. 

Stand gemaͤß leen, достоин- Gemüth, (das) ASK, мъкльу 
evro своелай прилично жи- “ нрави; Standbaftigfeit des Ge— 
ти, : ' mnth$, твердостъ aa; cim 

Ваш е, оугоеннъии. lebbafteš frdblideš Gemith, жи- 

Gemein, aligemein, ОЕЦЛИ у ван Бъ И вели дУха; Але 
народни 3; daš gemeine Gut, etwas ju Gemüthe — ſ. 
народно» Окцив нМКНИЕ; Vermahnen; ſich etwas ju Bes 
das gemeine Зейс, Окциву MA- muͤthe gieben; сЕтовати, ко- 

OAMOE кЛАГО; ОЕщад пол- ЛЕ зновати, печалитисм ме 
Sa; daš gemeine Weſen, pren&- “mz; (Фефи Gemüth, x&- 
KAHKA, ORKIJEUTBO 5 wenn с8 ми нравя. 

ſchlecht beſtellt МФ, xSao оу- Gemiubsbemegung, (Фе) Affect, 
правлаемов | гражданство ; 4 страсть. | и 
gemein, ſchlecht, geringe, под- Genannt, HMFHNOBAHHWH,  pt- 
лъйу простън; 948 детеше  vrnnuiH. 

ВОТ, простъй народа Фи Geuau, аду. точнми , Henpasnwy 
gemeiner Soldat, простъли Bkonw; genaue Nachforſchung, 
воиника; cr macht fi gar ju  точноту строго «ЛЕ дствте g 
oemein, онж простмма лю- genau unterſuchen, точно) 
фема содружбетсаз gemein, | строги из Едовати; депаше 
дебгдифиф, овъчнъи. Berechnung, чисть рачуна; 

беше, (Die) дкциство , <«0- mit депашт 9108, ма силМ , 
KJAMiE; vor der ganzen Gemeine, E€ABA , СД НУЖДОЮ; genaue 


с при BCEME сокрани 4 предъ 


всЕма народомх; Фешеше, 


Gorgfalt, NeHAE NOE стара- 
Hie; genau, farg, скупъи. 


Berfammlung in der Kirde, со- Genanigfeit, (Юк)  точность; 


KQAHIE, OKIJECTBO, 


свъчаине, 


Geneinfhaft , (die) Окциство , 
Ужтво; Ме Gemeinfdaft der 


Kargheit, «kSnocTu. 


Senieiniglich, осмкновенно , 9- Benealogie, (die) родословте. 
Genehm balfen, etwas genehmiget, 


согласитисл NA что; д93во- 
лити что. 


Ше, Овщиества ИмЕнта ; Genehet, сшитъи. 
Gemeinſchaft mit einem maden, Gencigt, zu etwas, склоннъм 


содружитиса ком. 


ка чем; er iſt zu den Wollüz 
ficu geucigt, онд къ похотем 
скло- 


Gen 
склонна; депо gegen einen 
(бй, влагосклоний кл кому 
къти. 
Geneigtheit, (die) daš Wohlwol—⸗ 
len, клагосклонноств. 
General, (der) Feldherr , ГЕНЕ- 
pana при армти; армпю 5 ву 
драми командуюуии | гене- 
рала; General uͤber Ме Reute- 
rey,  Генърдлв мо конницъз 
uͤber daš Šušvolt, генерала w 


пЕХхотъ; Generalfed;eugmeifter, 
генерал W артилнин у гене-- 


pasa фелдуайгмайстуя; Ge—- 
«neralfielle, генгралство. 


Geueſen, von einer Krantheit, W- 


ZAPASHTH. 
Geneſung, (die) von cimer Kranfe 
beit, WZAPABAtNIE w колЕ- 


зни. ' 

ба, cine Сам in der Schweit, 
ЖЕНЕВА у Града бъ швеица- 
ри; Genferſee,  женавсков , 
генфсков Е Зеро. 

беа, (das ) noTHAAKZ; er 
gab mir einen Schlag ins Genick, 
она мине в .NOTHAAKZ оу- 

Азри. : 

Smib, NOAZOBATHCA ,. Насла- 
ждатисл чима; Ruhe und 
Frieden genießen, онаслажда- 
тил покома; (с genießen 
einer voͤlligen Freyheit, nataa- 
ждаютса совершенною  сво- 
EOANOCTIK ; 
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landen, гандава; градх въ 
ниделандии. 

Genna, eine Жери И, gruša , 


рКИЗКЛИКА ВЖ РТАЛТИ. 
Genug, доволни; er bat Mittel 
SENUH , Фу него доволни 
спосокмва,;, с8 ift депид davon 
geredet, доволни цу тома 
говорено; genug бий, 0у- 
фовлетворити кол. 
боще, (das). доволство; es 
iſt der Sache cin Genüge деГфес 
ben, пе ДЕло собершино , H- 
сполненоз Genüge (ен, до- 
EOACTBOBATH , оудовслство- 
BATH кого, оудовлетворм- 
тн, судовлетворити кому; 
feinen Фере файеп und Begier⸗ 
феп Benitge leiſten, страстемъ 
И ЖЛАНТАМЕ. (BOHM оудо- 
БлегвОрИТИ. . н 
Genugſam, доволнми. “ 
Genugthuuug , Сок) OV AOBOA+ 
CTBOBANIE OY AOBAETBOPEHIHE » 
cr Ба fi ſelbſt Genugihuung 
ju ос фа си де иф:, она сами 
сЕ оудовЛетворента  Нска- 
ше; Ме Geuugthüung ФБЯН, 
оудовлигкоренй (нОЖА Xpi- 
ста. , а 
Genuß, (der) nongoBaniey оу- 
потрекленте, 
Gepflaſterte Straße, каменимъ 
NOCTAATKIH пУть. 


Ме guten Engel Geplagrt, o труж демъти. 


genießen unaufhoͤrlich des klaren Geplauder, (das) npas днословие. 


Anſchauens Gottes, 0 докрмн 
АГГАМ БСЕГДА НАСЛАЖДАЮТСА 
свЕтлима ЗзрЕНнИма кога. 
Genoß, (der) соокфника, 
Gensrich; Г. Gaͤnſerich. 
Sent, cine Stadt iu den Nieder⸗ 


Geplaͤrr, (das) ружно пЕние, 

Gepolter, (das) ASnanit, шУма. 

Gepraͤge, (das) auf Фе Muͤnze, 
тисчен!. 

Geprauge, (das) великол Еп! , 
торжетьо, Окрмди, угримо- 
uia ; baš hochzeitliche Фергашде, 

2 4 сра- 
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срачное горжество; ohne Be, 
prdnge, graz — » npo- 
сто; etwas mit grofjem Geprän⸗ 
де рейфип, Пощ вликою 
гремонию что A'KAATH, 
Ферга е (, (das) трекл. 
Geputzt, д фиг, оукрашен- 
нъи, — 
Gequetſcht, аЗдрокленнми. 
беа, ап der За, авнъи ; 


Фет 


дити; daš Betraide if in bic» 
fen Jahre nit mobi gerathen , 
пшеница сег A'ETH ние до- 
Kpw родила; der Wein iſt wohl 
geratjen, ВИНО дОкръ? родило; 
in etwas gerathet, впасти во 
что; er | in Ungluͤck geratben, 
в ЕЕДУ nage; übel gerathen, 
48 cin. Kind, PAJBpATHTHCA 4 
aufs дега ве wobi, HA срегью, 


a 


nad der Фик, прамъи; in Geraͤuchert, WAHMAEHbIH. 
gerades Linie, Прамо, npa- Geraͤumig , дегдищ, простран- 


мою линпю; ащефг, пра- 
мъи; dieſer Weg gebt дегаре 
dur Stadt, ай пУть npasw 
су град водита; er ЦЕ ges 
rades Weges dabin gegangen, 
она прави тУда WHAEy де“ 
rade vor fi, маправацж. 

Beradigfeit, (die) правнина, 

Seradwinkelicht, NpAMOSTOA« 
HuiH, 

ей, (das) Hausgeraͤth, до- 
МАШНАА ПОДА) БЕИ; ein 
Haus mit Geraͤthe verſehen, 
дома всЕма потрснъмма 
снакдити; allerley Gerdth der 
Artillerie, артиллерискдл м- 


Hu 5 er Баб ein gerdumige$ 
Dauš, oy nrrw пространньи 
AOME; еще geraume Вей, дол- 
ГОЕ БреМА, 


Seraͤuſch, (das) шума; еп Фес 


#би/ф maden, шум Ети; daš 
Geraͤuſch vieler untercinanderre: 
denden Leute, ОБИКА MNOrWw 
мекдУ сокою говормшиуж 
люден; обще Berdufb, тихо), 
сеза suku; daš Geraͤuſch deg 
Meers, daš Braufen der Фес, 
шУма М морм» WW волну 
морскихи. 


Gerben, Зе, кожи oypa au⸗ 


ти, 
Права; Geräthe der Handwer- Gerber, (Der) KOREBNHKK, 
ter, За е, und фи einem Фегбеер, (Ме) КОЖБНА, СИ- 


Schiffe gehoͤrige, ОрУДТА) no- 
трекнад; ZŽifdgerath, сукра- 
ни стола; Leinengeraͤth, Г. 
Leinenzeug. - 
Geratheu,  gelingen, OVAATHCA , 
фогодитисм; es geraͤth ihm 
alles, was er unternimmt, БСЕ- 
МУ иде ми рУкЕз БСЕ СМУ ду- 
darTca z fortfommen; daš Korn 
geraih ‚auf dieſem Felde nicht 
wohl, ово поле нородно Есть; 
#8 gerdth ши nidt аЦеща!, не 
можета мис вегда дого- 


фОМАТНА ; 048 Gerbhaus, 
Зе ан eines Gerbers, ak. 
лателици KOLUT. 


Gerberlauge, (Ме) квасъ , pl. 
бес, правилнъи , правосб- 


AHH 5 еше декефие фе, 
справедливо дЕло5 Ме Stra⸗ 
fe iſt gerecht, наказани пра- 
водно; Der gerechteſte Фок, 
преправеднътя согъ, 


бегефидки, (Ме) правда» пра- 


BOŠAIE , | спразедливесть g 
die Gerechtigkeit Фриев, пра- 
SAA 


Get 


AA кожа; Gerechtigkeite, 
Pflicht der ЗЗашеги gegen ге 
Erbherren, an Korn u. ſ. w. 
должность NOAAAHNHKWBT 
Зпмамкима господама къ 
фамодажник, 

Gerechtſam,, gerecht, аду. пра- 
БО УАНИ. 

Gerechtſame, (Pas) подлекацин 
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richt halten, (Уда HAAT кнма 
tpraru; Ме Citation 00г8 
СПф!, призмтя къ (УАЗ; 

от Gerichi erſcheinen, п ЕА 

стати къ (УАЗ; einen vor 

Gericht verklagen, ма cak ко-. 

го мктужити; Ме Sade liegt 

nod vor Фе и, д ло в сУ- 
Е Еци стоите. 


ком право; ае Фегеф аше, Вепфк, (das) В еп, meria, 


МСАКАА правость. 
Gercibe, (das) трен!е. 
Gereichen, служити, сАЕДО- 


ватн; dies gereipt ши gur 


Сла. : 


Gerichtet, приговореннъй 5 е8 


it dabin дейфи, тУда кло- 
HHTCA+ 


вто еп Ehre, Се murk великую Gerichtlich, Kanu, Сбдейскти; 


честь приносита; Мев gereicht 
zu deinem Verderben, ВРЕДА 


те Е мо тога «кУдета; 68 


die gerichtlichen Gebrande, су- 
Апми окрадъм; де финфе 
Dandlung, ano: Ало. 


gereicht niemauden zum Nach- Beridtsbarteir, (Ме) Фудилици 


theil, пе никому къ пидо- 


право сУудитн. 


mami не вудта; ОК Beribisdiener, (der) dbamkiH 


Gefaͤlligkeit, die 1ф ihm erwie⸗ 


СЛУГА, 


fen, bat mir zum Schaden де: Gerichtshof, (der) Судекнов mt- 


reichet, Weagannan EMS w 


сто. 


мен Оугодность къ morm& Gerichtstoſten, Обдейскти трошки, 
вредУ WEpATHAACA 5 Ме де Gerichtserdnung, (Ри) судейскти 


гид ве Unordnung der Untergebes 


сустава. 


nen дегефе dem Befehlshaber Gerichtsſachen, СУдндж Akaa. 
ſelbſt jur Schande, camaa_ ма- Gerichtsſchreiber, (der) сУдейсктни 


ААА W подчиновнъхаъ нен- 


писайь. 


справностъ кж сокственному Gerichtsſtube, (Ме) судниуа. 
началника стъ дУ цомоситсл. Beribtstag, (ber) Van день. 
Sereuen, pAcKAHBATKCA , раска- Фейфивутапд, (der) Г. Gerichts⸗ 


Атика; 68 gereuet ihn (еп Цие 


barfeit. 


teruepmen, Она packausarvca Bering, xSawu;  geringe Leute, 


м EBOLMZ прдпражтти. 
бащи. (048) (Уди; das jimafte 
Gericht,  страшнъи (Уда; 
vor Gericht gebe, на СУДЪ 
HTTH ; einen рог Gericht Исфеп, 
HA SAT кого звати; Gericht 
balten, gu Фепфи figen, Е - 
Фудствовати; uͤber uen Ве 


Удми AWale; ein geringer 
г, мизкад ukua ; Си 
Menſch поп  geringem Stande, 
Dafommen, не ZHATHAFW ро- 
да челов Ека 5 gering, am (e: 
mit, лиюи; geringhallige 
Яйце, AerKOB'KeHMIH новаци; 
gering achten, (ф4феп, пречи- 


2, рати; 


3 
ot 
Bi 
iš. 
J 
* 
* 
щъ 
, 


ребриилиииеррриие сорт ар СЪДА 
—— ag Grom dar 


* zena va Zet ше тт — 


— g 
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PATH, HH GA что кого има- 
тиз > geringidbdpig ſeyn, през- 
pkud, оуничтожен  въти; 
geringe Dinge, маловажнма 
беди, : ' 

. oBeringer, меншн; ст geringer 
Stand, подло corToanit, 
Geringſte, (der) мал ишти) no- 

сАВ днКншин. 

Gerinnen, als Mil, скиенбти- 
ca; 418 Blut; crkeruca, спе- 
щшиса; daš Fieber madt, dag 
раз Blut zuſammenrinnet, 6 
гродницъ: BLA крова на Едно 
Nktro совокбпшиса засЕ- 
AAETZ; дегопиеп Зи, спек- 
MIAACA кровь; gerounene Milch, 
CKHCAOE МлЛЕКО. 

Berippe, (Das) eines todten Kire 
pers, MERTBWA кости человЕ- 
ЧЕКТА  66ЕрскТа у И проч. 

Berne, pagocruw; etwas gerne 
(ри, PAAW что“ чинити 3. 
freimillig , Докроволни; er trin⸗ 
ket gerne Wein, Она рад 
miera sima; id will es gerne 
feben, га AEAAK тога вид Ети. 

Geronuen, ссбвшиса, Brüſte, 
die von geronnener Milch ge— 
ſchwollen ſind, цотеченъад npcu 
W ZACEAATW млека. 

Gerſte, (die) счама. 

Gerſtenbrei, (Ber) гачмена ка- 
ша. 

Gerfienbrodb, (daš) ачменън 

ХлЕка. я 

Gerftengraupen, ( die ) raumrna 
крУпа. 


sef 


Geruch, (der) sanaxz, дУха; 
einen uͤbeln Geruch von ſich ge: 
Den, задисати; baš cinen 
Gerd von пф girbt, что За- 
Аншета. . 

Geruch, ciner der fimf Sinne, g- 
GOMAMiE; er hat einen feinen 
Geruch, оу него TONKOF Око- 
nanle; cin Пебифег Gerud Фес 
Waͤlder, npiarnor Окондни 
въ цеца 

Gerücht, (daš) caSxz, kera, 
слава; es gebet cin Gerücht, 
саУха носител; да8 Gerücht 
ift im der ganzen Stadt ausge— 
breitet, слУхж по Bam5 rpa- 
45 разгласиса: си Gerücht 
ausbreiteu, ausſprengen, слуха 

разглашати; разгласити 5 du 

fa dies Gerücht  ausgebreitet , 
тъ тои (ASXZ разгласи 5 das 
Weib bat einen boͤſen Namen, 
еп boͤſes Gerücht, w той же- 
нЕ влми глас чбетед. 

Geruhen, fi дегайеп laſſen, со- 
изволити; Sie geruhen! да 
ссизволите! Я и: 

баши, спокоинми; tin gerus 
bigeš Фебеп, «ROKOHHAA жиз- 
ни; деги 4 leben, ga ми £, 
5% тишинЕ жити. | 


Одет, (098) Пи Ме Mamyr, 


Gtellage, стелажъа пОодМмо- 
стока, papu; Gerüſt, worauf man 
ме Uebelthaͤter hinrichtet, м!- 
сто Бъкоко ради NAKAJANIA 
преступникома нарочнъи со- 
А Еланно. 


Gerſienkorn, (baš) im Auge, тч- Фен, сЕжннъи. 


мень во очи. A 

Gerſtenkoͤrnlein, (das) Зано mu+ 
MENHOE, 

бик, (МО Ruthe, лоза; прутт. 


Вега бег, ПОМАЗАННЬИ; der Sohn 


Gottes iſt zu [einen Aemtern ge⸗ 
ſalbet, смна кожти ма 35a- 
НГА (BOA помазаня. 

Be: 


Sef 


Geſammt, СкЦИИ , содинениъи. - 
Geſandter, (Der) посланникя. 
Вели фан, (Ме) похланство. 
Grfang, (der) nkuit, пЕснь. 
Geſaͤß, (das) задница, Зад?» 
СКА Ени. , 
Gefduert, квдшенньи. 
Geſaͤufe, (baš) оупойство , ПАН- 
ство. А 
Geſchaͤfte daš) дЕло оупражме- 
ни; ein Geſchaͤfte verwelten, 
A'kaAO WnpasaarH ; ſeinen Ges 
fod'ten obliegen , Д БЛА (Boa 
HenpaBAATH; wegen überhaͤuf⸗ 
ter 846 е , За многими 
А лами. |. а А 
Geſchaͤftig, OVNPARNAKIJEHCA въ 
АКлаха, трудолюкивън; ипг 
пив де ф Ата (ери, суетитиса.” 
Geſchaͤftigkeit, (Ме) трудолкки. 
Geſchehen, приключитиса, сдЕ- 
AATHCAy, SEHTHCA, Оучини- 
mura; etwas geſchehen а сп, 
дозволАТИ что; 8 pfiegt zu 
бере. иногда случангжу 
es | um uu$ geſchehen, пре- 
пали, J * 
Seſcheit разумнми » мостро- 
жнън 5, cin де фейек. Ram, 


сумнън, ФстроУумнъи "EAO- - 


вЕкъ; nibt rebt geſcheit, глу- 
пъй) немъкленнмй 5 се ift 

. daju дефей genug, goru сМЗ 
KZ тому оумт, (MBCAT , pA- 

Умя. 

Geſcheut, (bas) дари, der gerne 
Geſchenke пиши, AHXOHMEIJT , 
МмЗдолюеща, MZAOHMEUT ; 
бфак  цершеп, M3AOHM- 
ствовати. 

Geſchichte, (Ме) тема, nosk- 
crvu; cine В ффи ſchreiben, 
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feropiw напислти; wir leſen 
in dem Geſchichten, dag u. f. m. 
въ ктофги написано; мъ ва 
стори читама, Да ипроч; 
in der Geſchichte mobi етап 
dert ſeyn, ieropit твердо Зна- 
ти; man е Ме artige Geſchich⸗ 
ten von diefen Menſchen, w сема 
urnoskyk “Sama  повЕсти 
сказмвакта. 
Geſchichtſchreiber (der) писаталь 1-. 
сторги... | 
Geſchick, (das) Ediđfal, Судки- 
HA, (ŠAKA. я 
Geſchicke, (0а8) спосовность) H- 
скуство. 
Geſchicklich; geſchicklich байжт , 
искно” дЕлати ,- постУпа- 
ти; artig, adv, nekSSenw; да8 
fi reimt, спососнъи, прили- 
чнмн; wie es fi  дебибте, 
прилично у влагопристонно. 
Befi icklichkeit, (die) приличностьу 
пристоиность, спосфкность; 
Geſchicklichkeit, Sunfi, искУство) 
HAHIE. >. : 
Geſchickt, beguem, оудокнът , 
спосовнъи 5 ст ift dazu nicht ge= 
ſchickt, онъ KZ томУ не спо- 
совенъ; erfahren, искусенми; 
er ift са geſchickter Arzt, онъ 
весла нскуснъй  врачъ; er 
wußte Гел Borbaben gefdidt zu 
verbergen, Она MAMEgrHta 
(BOA TAO с«комватн” ду- 
мблъ иа weis Г dabei ija 
ſchickt zu nehmen, Оня Ku се- 
МУ ДЖАЗ хитро приступити 
мета. 


o 
Gefdir, (48) allerlei, nodsaa, 


сода; goldenes, ſilbernes Ge⸗ 
ſchirt, ZaaTAA; сиврнаж по- 
AA 


Ger 
ſchmack angetroffen, два wegk- 
TOXZ чиловЕка по сърдуу 
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daa; irdenes Geſchirr, rAHHA- 
haa] пода; Küchengeſchirr, 
a кУхиню noga; VPferdege-  morm$. 
ibi, Хамовъ За KOA. Seſchmackig, npiariarw skica, 
Geſchlachtet, оувинми; ein ganz Geſchmeide, (948) oyrpaunnie: 
geſchlachtetes Vieh, оужено Frauengeſchmeide, оукрашенде 
ма винче; als: ein ganz ge⸗ KEHCKOE. 
ſchlaͤchtetes Schaaf, сукина 05- Befbmeidig, biegſam, гиккти; ges 





_ UA, | 
Gejdlagen werden, синб кюти. 


ſchmeidiges Metall, гивюи), 
МАГИ METAAAZ. i 


Geſchlagener, gepšagter Mann, кв. Geſchmeidigkeit, (Ме) гиккоств. 


Анми челов Ека. 


Geſchlecht, (das) maͤnnliche, oder Želite, непотреснъиу ве 
meiblide, мУужкки HAH жен- 
скти пола; Geſchlecht, Herkom⸗ 


men, рода» порода» поко- 
ЛЕни, колЕно; duš einem ale 
ten Geſchlecht fepu, CTAPHNHATW 
OMA EhuiTH ; von дейшдеш (Фес 
chlecht, npocrarw рода; das 
ſchöne Geſchlecht, 
поля. 

бефифиед е, (das) родосло- 
Bile. 

Geſchlechtsverwandten, (ФК) сди- 
MONAEMENTIKIH. ' 
Geſchlepp, (0а8) sura, ЛЮДН 

и служители; er bat cin grofe 

кв Geſchlepp hinter fi, За 

нима много людии и слУ- 
| житеми MAŠTE. 
Geſchlichteter Handel, pkununot 


Akao. 

Geſchling, (das) Kaͤlbergeſchling, 
BHŠTAFHHAA. 

Geſchmack, (der) iu der Speiſe, 
вкус; cine Speiſe von hohem 
Geſchmack, паста иЗра AHA- 

„то вкжа; dies it nidt паф 
meinem Geſchmack, то не по 
MorM& вкуу; Geſchmack, Be: 

fallen, нравъ; id babe endlich 
eizen Mann nad o mrinem Ges 


краснън | 


Geſchmeiß, (das) 09, gemeine 

kA- 
нии люди; Geſchmeiß, Juſec- 
tem, гади; ин "Екомад. 

Geſchmiert, намазанъи. и 

Geſchminkt, наруманениъи ; ge 
ſchminkte Ферфк, наруман- 
Над лица, 

Geſchnatter, (das) der Gaͤnſe, ro- 
готь; Geſchwaͤtz, пУустъи раз- 
говорът. : 

Geſchniht, uggrkzannuu. 

Geſchoͤpf, (Фа твафьу создан- 
HAA , СОТВОФЕННАЛ БЕЦЬ. 

бебо еп, иЗ оружгл  OyaiN- 
нъи, 

Geſchrey, (das) крик, вопль; 
Gage, Фейфи ; Ме даще Stadt 
war voli von diefem Geſchrei, 
сима крикомъ вкь града 
НАПОАНИСА; einen in$ Geſchrey 
briugen, чаносити кого хУ- 

мми словами; in bofem be 
Ма Груп, ву хУдон слав 
кмти; #8 Geſchrey kommen, 
прослъвати» прочутисе. 
фа , (das) орди; Фе фпв 
auffuͤhren, топовъ на кедент 
влефи, das Geſchütz дедеп Ме 


Maneru (фин, стопове про- 
тивУ ст Енаму погтавити; 
А daš 


Bef 


das grobe Geſchuͤßz; велижи 


ronosu. 
Geſchwaͤcht, WAACAHHNH. 


Geſchwader, (das) Reuter, сска- Geſell, (der) — 


Apona, шквадрона, ein Ge⸗ 
tat von Schiffen, множе. 
ст60 сотдиненнъ в , кораклеи 
состожфиха подакомандою 
BOOPNREHNAFW KOPARAA. 

Geſchwaͤr, ſGeſchwür. 

Geſchwaͤt, (daš) пустми разго- 
Bop. ; я 

Geſchwwaͤhig, многорЕчивън, го- 
BOpAHBWIH ; ein gefdivdgiger 
Menſch, пУсгослова; cine бес 
ſchwaͤtzige Weibsperſon, гово- 

г рУша, я > 

Geſchweige, оумолчаж. 

Geſchwind, скоро) посп"Ешно y 
mo mollet ihr fo gefdnvinde bin? 
kSAA Takw унитите? ibr ſeyd 
и geſchwind in Urtheilen, въ 
скорв в разсУж дини сбделийз 
tin faͤhiger geſchwinder Kopf, 
скоропосгижливъи челов "Ека, 

Geſchwindigkeit, (Ме) скоростьу 
поспЕшность. J 

Geſchwiſter, (Ме) apaTia и сестръв 
BGeiduvifterfinder, Brader: Sve» 
ſterlinder, фвокроднам Ера- 
TIA H сстръ, 4 

Geſchwollen, мутеченъи. : 

Geſchworner, (der) ZAKAFTNIH, 

Geſchwulſt die) чтокз. 

Geſchwuͤr, (bas) "upz; cin kleines 
Geſchwuͤr, малми чиру; cin 
iunerliches Geſchwuͤr, внУтрен- 
нмй wupa; daš Geſchwür cis 
fert, “upa rnourca; iſt ии, 
чира созфЕ, cin Geſchwür oͤff⸗ 
пеп, darin ſtechen, чнръ про- 
кости; cin Geſchwür von uns 


gefaͤhr aufſtoſſen, чира оуври- 


Geſe 
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дити; voller Seſchwuͤre, чи- 
еватъмин. 
Befegnet, слагословеннъи, 
Kaufgeſell, 
Handlungsgeſe кУпеческти 
САУГА у калфа; Spiesgeſell, 
своиника; Handwerksgeſell, 
АМАТАТИСКТИ калфа. 
Geſellen, fi zu степ, содружи- 
тиса кому. 
Geſellig, осходителнъи. 


Вейи, (Ме) Freundinn, gora» 


HLJA. 

Odlika, (die) содружество; 
einen in ſeine Geſellſchaft aufneh⸗ 
men, в содружктво кого 
примити; еше Фе е Шфай von 
Handelsleuten, кугичекад ком- 
пана; Ве фай, Verſamm⸗ 
lung , совран е 3 die Geſellſchaf⸗ 
ten meiden, w компани вЕ- 
гати; die Geſellſchaft mit dir, 
rocrekAOBANJE ск токою; Ме 
Фе фай реа еп, компантю 
мставити;, Geſellſchaft, Ge⸗ 
meiuſchaft, waxoxarnit, dir Bee 
ſellſchaft, den Umgang mit je— 
manden aufheben, покварити 

— 
ſchafter, (er) сок Едника; 

tin guter Geſellſchafter, недо- 

саднми содрУужникт. 


Geſeliſchafterinn, (die) сок Ед- 
ница. e 
Фен, daš Bavčić bat fi ge» 


Гай, свода вниза NOFrNVA- 


см. 

Фев, (098) zakonu, Geſetze де“ 
ben, законъ издавати, Фу- 
ставллти; аМфа еп, дако< 
нъ увергнити; Фере — 
Хранити закона; das Befeg 

още8 halien, хранити За- 
кона 


622 ве! 


KOHZ кожи; baš Befe$ uͤber⸗ 
treten, „нар шити Законт; 
es it in den Geſetzen verbofen, 
SAKONAMH  BANpEWJEHO. < 

Geſetzgeber, (а) dadne Alias 
die gefepgebende Gewalt, за- 
KONHOAATEANAA BAACTK. 

Geſetzlehrer, (der) оучитель За- 
кома. ; o“ 

Geſetzmaͤßig, законнми. 

Geſetzt, е8 ер dem alſo, поло- 
жимъ что TAKWy АЦИ ЕЪ и 
TAKW KHIAO. | 

Geſichert, er ЩЕ vor allen Schaden 
gefipert, онж чу веЕкага бре- 
да предлихранена 5 Г. ſicher де: 
ſtellt. 


weiß von Geſicht, лицема к Ела; 
einem ein freundliches Geſicht 
maden, веслмма ЛИЦЕМЖ MA 
кого посмотрЕти; der Kna⸗ 
be Dat cin gutes Geſicht, из- 
рмднаго, лица дЕтициу 0- 
троча ; er madt mir ein faus 
res Geſicht, она NA мене KH- 
село гледита; ein Бейеге8, 
freundliches Geſicht, св Етлое ли- 

в; Geſicht Augen, ovca, 3 Е- 
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inš Ферфи falleu, nonacruca су 
Oke; aus dem Geſicht gehen, 
из Ovi скритисм €$ einem 
am Geſichte anfeben, cg Auua 
поднавати; daš Geſicht wird 
фшф dieles Leſen geſchwaͤcht“ 
из очЧю ми покВже; er if 
mir aug dem S efidte gefommen, 
WHAE MH U очкаъ; das Geſicht 
perderbeu, Ззр Еме повредити; 
ſein Geſicht von etwas abmvenden, 
WBQATHTH лице; wende das 
бе bierer, погледдИ Ова- 


ма. 

Geſichtsbildung, (Ме) феразова- 
нЕ Лица. 

Geſichtszug, (der) черта. на uy. 


Brit, (048) Angeſicht, Amur; Фери, (daš) rzumrz. 


Geſinde, (daš) челждьу Bauerge— 
ſinde, AAN. 

Befindeftube, (Ме) челждска из- 
RA. 

Geſinnet (ри, 48: er iſt eben fo 
gefimnet, als 16, онж Сдина- 
Гоу со млною мн Ента; (е mas 
теп дедеп ihn feindfelig gefinnet, 
они Ero ненавид ли. - 

Befittet, докронравнми » оучти- 
BbiH, 


ни; weites Geſicht, Зшдеп die Век, (daš) сезпрестаннос 


weit feben, зрЕнте долговид- 


NIAHCTEO. 


toe, ein fdarfeš Geſicht, ос- Befotten, BAPENWH. мет 
трое ЗрЕнИ; ſein Geſicht пие Gefpalten, разципленнъи. 
der betommen, Ć von cinem der Geſpann, (ba) von vier Dferden, 


blind Щ, ) прозрЕти; Ме 
Wiedererlangung des Geſichts, 
прозрЕнте; der cim kurzes Be: 
ſicht bat, кратковиднъи 5 ein 
ſchwaches Geſicht, тъпо ЗЕ- 
ни; einem etwas ins Geſichi Газ 
gen, oy очи кому prij 5 
fomm пи nicht vors Oendt, 
he изнлАЗИ ми пред ечи; 


впражен!е четъре KONEH ; ci 
Ферапп von fed Pferden , 
BNOVAKEHTE шесть КОмеЕЙ. 
Gefpannfdpaften, merden die Pala» 
tinate oder Kreiſe genannt, wo⸗ 
тип 048 Konigreid Ungarn ein⸗ 
getbeilet wird, BAPMEAKA. 
Sefpenft, (948) naeušua'knit. 
Gefpilinu, (die) другарица.. 
i BGe⸗ 
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Geſpitzt, Заостренйъи., Seſtampft, иатУченлт, 
Gefpounen, прденнън 3 в роп» Geſtandenes Blut; ſ. Geronnenes 
nenes Silber, rTarndrot ср Geſtandenes Alters ſeyn, въ цоз- 
вро. . ра ву лЕтахъ съти. 
Фери, (daš) пом”Ежни, по- Be ndig ſeyn; er iſt deſſen geſtaͤn⸗ 
Угани ; ‚audern zum Geſpoͤtte dig, бна 64 тома призна- 
imet, в по” Еха вътиф | КаРтсА. 
momit ет Geſpoͤtt treiben, ps Geſtank (Der) вомьу  слра да), 
гатиса чем9; er madpt ein де | смрадностьу 808 dem пс, 
ри aus deinen Meden, она = BONA ИЗ оустъ; Beflanf der 
твоима рЕчамъ фиат? Süſſe, смрада W ногъ oy * 
ст Geſpoͤtt aus etwaͤs maden, MAoskxa. 
шкратити что BZ посм"Еха.. Beftatten, допкстити. 
Фертаф, (048) разговор , е- Geſtaͤude, (dag) чЕзит: 
сКда; ет дерт4ф anfaugeu, Beftebeu , признатит» ; Heno- 
разговорк мачати. БЕ довати; ?" F 
Geipridig, говорливъ; ет де: Geſtell, (daš) noanomir'oy стол- 
ſpraͤchiger Menſch, сова Е дствен- 0 ПА; Фей ти cinem Ффис 


нъ челов Ека. ек, der Budbinder, тиски 
Beiprddigteit, (Vie ) говорли- „ ОкрКЗовъа. 

кост. : Geſtern, вчера 3 geſtern Abends, 
Geſprengt, покропмннъи. вчера поОДЖ венрк; geſtrig, 


Gefprenfelt,  пестръй у шафенъ, | вчерашни. ( я 
Вас, (das) am Meer, морскти Geſtickt, шитъи, mit Gold де 
—X ickt, златома шитми де не 
Geſtalt, (Pie) лице BHAE, 9- | Жар еп, шитми окои, 
краза; (фбие Фей ай, краснов Geſtieſelt, ва canoraxz шкУтън. 
mje; ein Menſch von guter Ge- Geſtirue, (bas) содвЕз ди. 
ва, aknarw лица челов Ека; Geſtirnet, ZSEZAAMH наполнен- 
Фери des Angeſichts, Miene, нмну BEZ ва звЕздаха, 
вида лица, взор; ш Ge- ЗвЕзднън. 
ſtalt сев Menſchein, ва че- Befidber, (das) метелица , метелв. 
ловчекома ойраЗЕ; er Geſtocktes Виши, застадла кровь. 
nimmt allerley Geſtaͤlten an fi, Geſtolper, (daš) daš Stolpen, 
Онъ во MNOFIA видм пфд-  GANHNANIE, спотъкание 
EPARKAFTCA ; Geſtalt der Eide, Otopft, начиненнъи. 
AMUS Земли, Geſtraͤuch, (das) mrana. 
€eftalt, Weiſe, Manier, Окразту Seſtreckt Ба Йедеп, ngorarniuuu 
вида; те! фег Geſtalt? какимя CA Лежатн. 
окразома 3 дефе Geſtalt, Geſtreift, прУтарастъи. 
внммз начннома; bei fo Geſtrenge, сторгги, 
депо еп Sachen, по такима Befiriđt, sagrnuH. 
WETOATIACTBAME, Geſtuͤhle, dag) столицъг, 
би. 
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беше, (baš) ſ. Stuterey. бей", (bas) сд Бланнма дас“ 
Geſuch, (daš) прошеий , enpog | ки. 
šk. Getoͤn, (048) дъ ки, 
Geſums, (bas) der Bienen, звука Betis, (Das) шума. 
nueaz; cin Geſums maden, wie Getraide (daš) scaKkarw рода 
die Зкшп, звбкати, 35uTH. ПЛОДА корт PAZ, пшеми- 
Gefunb , Здрава; д“ ите Фрей UA, гячмень И овка; Daš 


ZAPABAA пища; gefund (суп, 


štitige Getraide , 3 kao жито. 


Здравствовати; geſund werden, Betraidedarre, (die) dzuma. 
юздравити; бис geſunde Luft, Betrdnfe, (048) мапитока. 


ши geſunder Vernunft, здра- Betrauen , Арзати, 


въма оумомт, разумно ; 
ит gefund zu leben, mug man 


см ти, 
id getrane mir nit zu ſagen, 
не см Е кю сказати. 


maͤßig lee, кто,  Хоцита Getrennt, разаАУиннъи) Wake 


аба вътну TOH должена 
ЗА? A 


леннми. 


воздашна житиз cin Вели Betreu, вЕрнми; einem getren 


Фе, здравъми; dem Befunden 
ift alles gefund, Здравому все 
Здраво; де Geſunde braudt 
den Arzt nit, здравми вра- 
ча не Треветя, 


Geſundheit, (Ме) здраве; vie 


ſtehet es um eure Gefundheit, в 
he омъ ли въ здрави? 
io ſeine Geſundheit ⸗Sorge 
tragen, попечни им Ети 
м дравти свома; Ge— 
ſundheit gehet iiber айе8, ЗАра- 
BiE ПАЧЕ Bcerw; er gelangte mehr 
und mehr, wiewohl langſam, zu 
ſeiner Geſundheit, он мало 
по мало мадрави; 

um feine Ва вен daſelbſt beſ⸗ 
ſer pflegen zu koͤnnen, „ради 
оудокнЕйшаги тамо” излЕ- 
seHia; cineš Geſundheit trinfen, 


Коп, skonS KOM сътн ; cis 
ne getreue, glaubwuͤrdige Rede 
nung, вЕрожтнми  pauSnz ; 
es iſt getreu uͤberſetzt, kano, 
исправно преведено. | 


Getrieben, принУжденнми у ge— 


triebene ЗикИ, ЧчРКАННАЛ па- 
кота; г, Der getricbene Ar⸗ 
brit macht, чеканьшика. 


Getroſt, клагодбшнь и, нЕКОА- 


зненнми, „кодръи 5 (е) ge 
fro(t, не KOHCA , НЕ ОУНМВАН; 
елен getro(t maden, Ruth cine 
fpredjen, шводрити кого; ge⸗ 
кой im Unglud ſeyn, велико- 
АУшНУ съти BZ HANACTH ; 
52 КЕДЕ не оунивати, 


Фен еп, fi сев Dinges, wg- 


HAAEKHTHCA ЧЕмъ; положи- 
THA, над Ежтис на что. 


За здраве че пити; die Ве Фей“, (098) смутено шУм, 
fundheiten дебеп in der Runde Ферацег, (der) кретнъи отнуж, 


berum, За ZApABiE  вокалъ 
кругома одАтЕ; auf eure 
Geſundheit, m За ваше Здра- 
ВЕ nik 


- n 
Srfunfen, погруженнми; wn&- 


щенъли, ? 


кума; ciden ju Gevatter bitten, 

просити кого ва KUMBI; 4 

срацег (кбеп, вбоспримни- 

кома, кУмома) крестнкила 
VTIJEME 


без 


отима guru; fit ſind Gevat⸗ 
teri, und fteđeu allezeit zuſam⸗ 
men, они 5 кУумовм, И сваг- 
а СУ ZagAnw. 
—— , (die) кума, вос- 
=  пруллница. 
— (die) кумовство. 
дам, окученнмн, искуснъи, 
in dem Kriege дейбес, ва воен- 
нъхж  дЕлахъ искюжнъи, 
окУчнними; du bift hierin nod 
nidt дейба, тъ въ тома 6- 
Е НЕ ИСКУСИЛСА. 
Gevoͤgel, (baš) Vogelwildpraͤt, ди- 
BIA различнма ПТИЦЪ. 5 
Gevollmddptiger, полномеунъи. 
Gewaͤchs, (daš) die Фйаще, cu- 
ли, произрацини,» Фурождн; 
das 2 —2 je нЕ- 
шнаГо года дФурожан; Bes 
468 am Leibe, cine harte Bene 
le, желвака, гУка на mkak. 
Sewachſen ſeyn, erift den Geſchaͤften 
gewachſen доколнъ спосокно- 
«TH им Бета ко исправлентю 
«ихъ ataz; i bin dieſem 
Amte пиф: gevadfen, A дол- 
ожности агм чина исполнА- 
BATH не Mor. я 
Gewaffnet, —V— 
Sewahr werden, познати, oy- 
Знати, примЕтити что. 
Sewaͤhr, (die) Gewaͤhrſchaft; Г. 
Eoiction. 
Sewaͤhren, einem etwas gewaͤhren, 
дозполити кому что; с 
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Struͤmpfe, валжнм НОГАвИЦ 
чаралм. — я 
GSewällacht, кла денми,суштровн, 
бегай, (Ме) сила) власть) оц: 
unter (сте Gewalt bringen, пода 
(BOK BAACTh прикодити; с 
ſtehet nit in meiner Gewalt, 
не BR мои enak; тИ obrig⸗ 
keitlicher Gewalt, Оуденсков 
власт!ю; groſſe Gewalt, groſſes 
Anſehen haben, великУю BNA- 
стъ им Ети; Юг ша ( си 
дгой с Gewalt über andere an, 
Tbl ceg" великУю власть над 
—— npicnaunz mit aller 
сюай,всЕми силамн, МЕ- 
— ſein Leben ſteht Та meineg 
ewalt, живота €rw в рУ- 
Еха моиха стоитт. 
Bemalt, oder Циеф!, nacHAlty 
Окида; 68 iſt ihm Gewalt ge» 
ſchehen, смУ насилй оучинен- 
но; fi wider Gewalt wehren, 
GAIHTHTHCA WW насилга ; бе 
Baben ihm alles mit Фега! abe 
genommen, NAcHANW БС W нее 
rw взаша; Gewalt grhet vor 
Recht, сила ZAKONE HIM'E- 
HAITI. i я 
Gemaltig , силнми» мощнъми; 
gewaltiglich, силно, мбщно. 


Gewaltiger, (Мег) приставникъ. 


надз А лами, | 

Gewaltſam, наглъми ; 24т. нагли; 
и. масилни; ein дева ашег 
God, HAFAAA смертв. 


wollte mir meine. Bitte nicht вее Gewaltthaͤtig, магло, насилствен» 


waͤhren, она прошен?е MOE И- 
сполнити мъ БОГ от. 
Gewaͤhruug, (Ме) der Вик, испол- 
нени прошента., 
Semalft,  BANANNH ; gewalkte 


Deutſch⸗ IAllyr. Woͤrterb. 


но, масилно. 


Gewaltthaͤtigkeit, (Ме) масилта 


насилствО. 4 А 
Gewand, (daš) одежда; оАЕ- 
АНИ. 
Gewaͤrtig Коп, man mug gewaͤr⸗ 
P tig 
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tig ſeyn, es iſt zu beſorgen, 
dag Ic. Опасность настоита 
фолжно чУватисеу ДЖО не 
Н проч; gemarten, er Бас се 
ис Sirafe zu gewarten, неми- 
нУамбю казнь южидати H- 
MAT, 

Gewaͤſche, (daš) пбстословие. 

Gewaͤſſer, (das) groſſes, НАБОДНЕ- 
Ние. 

Фет е, волнистъ; депо ега 
te feidene Waaren, свиленъля 
БОЛНИСТЪНИ y преЛИБАНЦИИСА 
Хкпапа 5 gemvafferter cin, 
BiHO ск водою см” Ешанов. 

Gewebe, (das) ткан!е. 


Gewehr, (das) „Оръжие ; 048 Bes 


wehr fiređen, оружте положити; 
im Gewehr вел , под oͤfs· 
жима CTOATH; Man lauft ind 
Gewehr, ка бружтю спКшати; 
юн verfammelten alle unſre Zeus 
te, die Gewehr fraget fonnten, 
мъ ScA Люди NAWA могУ- 
ЦИА бружте носити сокрахолмж. 
вера, (das) Hirſchhoͤrner, €- 
MHNbiH ro , парози. 
Geweihte, Ме vingemeihet find, w- 
свациннъм 3 die eingeweiheten 
— WEBALJEHNIJA про- 
сфоръ | 
Gavrrbe, (das) Handel , терго- 
BHHA ; Nahrungsgewerbe ; про- 
Мъклъ прпитантд ; Gewerbe 
womit treiben, reprotarn, За- 
натити чимя, 
Gewerk, (dag) руко grka. 
Gemerfbant, ( dit) пань, CTANOKT. 
Bemerfićute, pSko д Блум. 
Gewicht, (bas) вс; я, Gewicht 
grocaizia Pfund, srkrom'a два- 
дкать фУнта; Ние Gewich⸗ 
te, мала M'Epa ; Gewicht cis 


DB ew 


ſernes, bei der Wage, womit ge⸗ 
wogen wird, КА ЗАЛЬКА oy м+- 
и. 

— посвАЦИННЪЙ; er Ба 
feine Kinder dem geiftliben. Stan= 
de gewidmet, она д Ети (Boa 
BO свАЦИЕННИЧЕСКТИ. чина Ф- 
дати мЕЕща., 

Gewimmel, (baš) множество "на- 


o 
а (der) докъмтакт, id 
babe davon cinen anſehulichen 
Gewinn gehabt, m с rorw Ве- 
AHKiH докътака имЕха ; 
1 halte е8 fim einen Gewinn 
H TO За докътака държу 3 
Gewinn und Вей find immer 
brifammen, довътакт и ште- 
Та совокупнш живутт, 
Geminnen, довъвати; was baft 
du dadurch gemvonnen 2 KS 
кормстъ тъ W того Wepkax 
Сси? ich babe im Spiel bun= 
dert Dufaten gewonnen, та в 
ИгрЕ сто ASKATWBZ довм ; 
е werdet nichts damit дете 
NEM, ничто стима не Д0- 
стешь; feinen Rechtshandel ge⸗ 
winnen, проуесст свой, тУж- 
ЕУ свою докмти ; id gebe es 
ри“ gewonuen, тъ докъл, 14 
TH дак; Wohlthaten деп апел 
Ме Herzen, клаго дБАНТА npio- 
врЕтаютт серАца; cr gewinnet 
mehr Ъшф Gnade und Mime, 
а8 dur Stenge, АУчше сЛа- 
гобтроктема и цидротою оу- 
спЕвдета , нежели строгост ; 
er bilft feinem Naͤchſten, um nur 
ſelbſt dabei zu gewinnen, она 
помогавта клижнемУ своемУ 
сокственнагуи NAHEHITKA ра AH3 
ши Rachgeben gewinnet man, 


еу- 


gen 


Sverknaa покЕдиши; eine 
Schlacht gewiunen, нада nengi- 


Gego gay 
cit Gewiſſen daraus, zu Шдей, 
мн сокКстно лагати. 


мтлема повЕАЖ warpraru. Sewiſſenhaft, совЕстнъ; cin ge⸗ 
Gevinufubt, (die) коръстолюки, | miffenbafter Menſch, совЕстнъй, 
Gewinnſuͤchtig, KOPNETOAKEHBNIH, | AOKPIA совЕсти человЕка.. 
Gewiunſt, (Фе) довътака. Gewiſſenhaft, adv, costernw, пе 
Gewirkt, тканнъи, совЕсти, 
Фещит, (dag) смжтер mSuysenie. Gewiſſenlos, кезсовЕстнъни z ein 
бе, навЕстнът), вЕрнмиз gewiſſenloſſer Menſch, сезсов "Е - 

cin деш е Mann, челов Ека = сунъну нечестивъли, 

nkkiH ; dieſe Sade if gewiß Gewiſſensruhe, (Ре) спокойнала 

und unſtreitig, пе фКло um - чистаж совЕсть. 

tra нълспоримвю свою из- Ве ек, (Ме) достов Ерность) 


„ вЕстность 3 id weis е8 ge— 

Wifi, га твердм ZAHCTW ЗНАК 
eiues Dinge$ — verſicherĩ (ери, 
Хостов Ернб къти 9 чемъ; 
е it ſeiner Sache gewiß, онъ 


кавЕстноству BUAA прав 
да; dies Verbrechen iš in Beg 
wisheit geſeht, нЕстъ muke 
HITA tw изв Естности rw пре- 
от УпЛЕНА. 


w свома АБА извЕстинъ Вейшег, (das) грома; daš Bes 


1098 fur gewiß ſagen, истин- 
но что (KAZATH; Шап бди 
es го дет, за истинно 
что дижати; 
gewiß, поистинн" прелуидет- 
см онъ; etwas gu де е 
Beit, zu де еп Stunden тип, 
Бъ OCOKAHBOE BPEMA y BZ Опре- 
WEAHNWA дни что д"Ела- 


witter ſchlug cin, Гррмома oy- 
Aapuno. 


Фет, искбством наУченнъи, 
er irret fip Oemogen, е8 bat fo viele Vrunb 


gewogen, толико фунту U 
сЕкло; günſtig, клагосклоне 
нми; tinem gewogen Гери, gaa- 
гопрглтствовати KOMŠ; KAA+ 
госклоннмма ком” къти. 


ти; де, geviflib , adv, Gewogenheit, (Ме) клагосклои- 
истина» skonw, ность, Милеость; Г. Gunſt. 
Gewiſſen, (daš) совЕсть; cit na: Gewoͤhnen, einen moju, пу Учад 


gendes, оугръндени coB'keTH ; 
cin gutes Gewiſſen, чистаж), 
докраж совЕсть; wider ſein 
Gewiſſen, против совЕСсти; 
ко Ваше bewahren, Xpa- 
нити crow совЕсть; mein (es 
го са beunruhiget mid, cos Естъ 
мен мУчитя, bei feinem 
Gewiſſen ſchwoͤren,  сов Етю 
свое кллтиА; ſein Gewiſſen 
nicht in Acht nehmen, совКсть 
stom нарушити; ich made mir 


Фа 


ти, пИУчити, КОГО KZ че- 
M%; cin Kind zur Arbeit gewoͤh⸗ 
пеп, are окучавати фади- 
TH; den Koͤrper zu allen Stra⸗ 
pagen gewoͤhnen, WESwaBATH , 
TkAO ка понеен?ю seky трУ- 
AnocreH 5 fi gewoͤhnen, o- 
къкнути привъкати, при 
въкнути 5 wozu gewoͤhnt mere 
den, привъкати KZ чем; Пе 
find daju Гфоп gewoͤhnt, они 
ку TOM оужи понАБИКАИ 4 


id 


228 ВФею Gie 


ſich zur Arbeit gewoͤhnen, при- Gewoͤlbt, своднъй. 
въкн ти кътруджма; ве де Gewoͤlle, (das) оклачина), ОЕЛА- 
woͤhnen fi де в Morgens (ив ки. Е 
aufgufteben, привъкдюта воста- Gewünſcht, желделъги. 
вати по оутрУ рама; Пе Пр Gewüͤrfelt, коукастъй; gewuͤrfel⸗ 
daju детобри, оми ка кому tes Leinenzeug, коукасго NAAT- 
дуже навъкли; "с find паф  тно. 
und nad zuden Arbeiten gewoͤhnt Sewuͤrme, (das) черви. 
worden, они по мал трудом Фет, (ba$) приправленое sr- 
навълкли; Гоба Ве ши cinander Ait, кОрен!е к 
gewohnt werden, какуу ina Gewuͤrzhaudel, (der) терговина с 
Знад е; gewoͤhnet euch, Latein приправленнмми корентАМИ, 
фа reden, привикаи по лат?н- Gewürzhaͤndler (der) тергУюцти 
ски говорити. “ приправленнммж корентелт. 
Sewohnheit, (dić) овъкновени, Gewüͤrznaͤgelein, (das) Каранфикт, 
Окъчан; сте Gewohnheit ап Феюйи, приправленнъй- 
ЕФ пертеп, привъкати KR че- Brener, (te) коршУнж , пилюкж. 
m; es iſt cine Gewohnheit dar: Gezaͤnke, (daš) sa aba. | 
aus geworden, то веть су 9- Gezelt, (0а8) шатора; aufſchlagen, 
кичай оушло; cine Фе Ge- шатофк раЗпети. 
wohuheit wieder aufbringen, ста- Beziemen, прилични, пристой. 
в Фсъкновен! водокНОвИ- | НУ въти, , 
ти; cine Gewohnheit an ſich haben, Geziemend , приличнъй, пристон- 
мнавад“ имати; wider ж Фе.  мми; сходнъми 5 es geziemet 
saba, протива Окъмчал; ſich, приличествуетт, 
пе alte Gewohnheit wird eudlich Bezieret, оукрашеннъй. 
gur Natur, craßa- привичка Файфе, (Das) зъмка, сиктам?е. 
пра нает въ природу; Gezwungen, принбжденнъи ; cim 
ап bloſſer Gewohnheit, из Оки- gezwungenes Weſen, принбж- 
"AA CAM. “а GAENNOF Окрацинту HAH ABH- 
| Sewoͤhnlich , Окъкновеннъми; 9- | meni т Ела; принбжденнън 
съчаннъи; die gewoͤhnlichen Ge- постУпум. 
praͤnge, Окъкновеннъми OgpA- Bidt, (Ме) лома BZ KOCTIKT, 
ди; die gewoͤhnliche Landesſpra⸗ комчугт. 
dje, Овъкновеннъй  простън Bidtrofen, (Ме) Pöonien, понт, 
изъкъ; Ме gewoͤhnlichen Abga⸗Giebel, (Der) ап einem Hanfe, 
ben, оуставленнов данодал- а) на дом, зУвум NA 
TI crtut, 


ни. 
Sewohnt, der gewohnt iſt, привъ- Birrig, жаднън. 
клъйу привълкшти. Gießbecken, (Dag) тазй, водо- 
Gewoͤlbe (daš) свода; tin Ве  ливт. 
ПУ пое maden, свода ca'kna- Gießen, (фш еп, литиу топи- 
ти. ти. ein fließendes Metali in cine 
Form 
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Dorm 4 еп, растопленнъгя ben, vaprk, HAH друго 


_METBAAZ въ формУ лити. свименои матери гламеци да- 
Sießen, (daš) лити. ти; ма тафтУ FAAHELJE, ЛОСКЪ 
Фере, (der) Alan. навкти; dieſer Beug bat степ 
Gießerey, (Ме) ATA TEAHIJIE. дет Glanz 418 jener, ова 
Gießhaus, (348) Schmilzhuͤtte, мате а saunu съ Етлостъ 

Матанъя дом имЕта, межли та. 


Gießkanne, (die) поливалка; no- Gldnjen, Сатиу влистатн. 
AHBAAHA, поливално "ano. Glinjemd, Сжюц и, клистан- 

Gift, (das) Отрава, ада; cinen 0 ции. 
mit Gift vergeben, адомъ ко- Blas, (daš) стикло5 ст Trink. 
го оуморити) отровати; 6. glas, стикланъмй стакана, 
grmadteš ФИА, послациннад | чаша и cryſtallenes Blas, 
отрава. я уристалнов CTIKAO, СКЛАНИ- 

66, адовитън ; giſtige Zun- ya; Brennglas, заджигателноя 
$€, адовитъи) азвителнъй стекло , Marienglas, слюда; 
мамка; 4809, 4004, сер- gruͤnes Glas, mSpasa ; Spiegel 


Антъми , дростнъи. 9148 ши Войс, стеклад могледал- 
Giftmiſcher, (der) бтрователв, над са подводкою; Glas in 
Gide, (die) Zunft, гилд!а. Scheiben, стекла въ листаха? 
Oipfel, (е) «пе Baums, в- in runden Scheiben, стекла въ 

шина дрека. крУугаха. 

Bipš, (der) гипс. Glaſer, со) стакларЯ. 


Bipfen, гипсома подмазати. Slaſerhandwerk, (048) сткланнот 
Girren, wie eine Zaube, гуча-  УУдожктво. “ 
тн; Ме Taube girret, голбжа Glaͤſern, стакленнми, 
гучитя. Glašfenfter , (daš) оконничнов 
Bitter, (das) решетка; Um einen  стекло; in einem Saale, o- 
Altar, заградка; Фиит vor кончинм въ За 8. 
den žene, фъшетка ва OK- Glashutte, (Ме) стекланнъми За? 
нЕ; mit einem Bitter verfehen, (вод. 
—— z er ſahe durchs Glasmacher, (der) стаклод Ла“ 
iiter, онъ сквозь ршеткУ | тъль.. 
смотр алт, Glasſcherben, (Ме) стакленнъи 
68, (das) гласи; auf dem мсломум. 
Glacis, на repurk raacuca. Glaſur, (dić) мУрава; Kacheln 
Glanj, (der) cakru, dani, von Blevglafur, калвъ | пос 
вликаъ; der Glang der Sonne, | AHBAHHHIH CBHKUJOMET. 
солначнъи св Ета, dani: солн- Glaſüren, MSpABHTH глиндн е 
а; еще Sade, cinen Blany, „ nodsAN окливати радн при- 
čin Anſehen gebe, оукраити “ дана ГЛАДКОСТИ Н увЕта. 
что, красотб чму дати; Blafurt, мУравмннъи. 
ſeidenen Šeugru eiuen Glang де Фан, гладки; machen, ГАЛА“ 
33 An- 
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Анти) оуглачати 3 glatt (ери, Glaubensartickel, (Ве) сулволщ 
ГладкУ Kuru; ſchlüpfrig, скли- “ вЕръг. 
зки; es i(t fer Дай, вема Glaubeusbekaͤnntniß (daš) испо- 
склизко; glatte Worte, маг- > skaani: а"ръл, 
Кам) ЛАстибад слова; einem Glaubensgenoß, (der) созакднь 
glatte ЗЗоне дебси, ſ. Schmei⸗æ ника. 
delu, Glaubhaft, glaubwuͤrdig, досто- 
бие, (die) гладкоств. вЕрнъи, : 
Glatteis, (das) гололедица: Glaͤubig, skok ти; tin Glaͤubi⸗ 
Glaͤtten, гладнти, Фаркг дА ен, ger, der ап Ehriſtum  giđubet, 
папирж оуглачати, вЕрМЮЦЛИН во Тийка ygicra; 
Slaͤtthobel, (der) скокель era$rz, Glaͤubiger/ (creditor) zanmoga- 
чима гладАта. Kel. 


“вие, (das) пЕна срекренаж. Glaubwürdig, достовЕрнъги. 
Olage, (die) плкшь; Ver eine Glaubwürdigkeit, (Ме) достовЕ- 


Slage bat, плЕшивъи. мость; der Beugen, имовЕр- 
Olanbe, (der) srpa, cinem Ваш ность вид тели. 
ben beimeſſen, вЕрити komdz Gleich eben, равнъи, ап Фе, 


Treue und Glauben balten, sk- 


У и вЕрность Хранити; 


es iſt keine Treue und Glaube | 


mehr in der Welt, нЕсть OVE 
БЕръ mo krk; keinen Slam 
Ben байсп, не держати въ 
Olaube, der evaugeliſche, суан- 
гемкаж вЕ7ра; де фи е, 
ХрИТТАНСКАА ВЕрау закона 
кожпи; der tivfildje,  mMaAXO=- 
метайскти закон; Der brida 
niſche Glaube, изъчекти за- 
КОНЕ, 


Slauben , в Ерити кому; ше 


шап» wird сиф glauben, мик- 


„то те Е не повЕрита; Man 


wird dies ſchwerlich glauben, 
то трудни кУдета вЕрова- 
тис; glanben, dafuͤtr halten, Mu- 


г, сити, оувЕренв кътиз glau⸗ 


ben; id glaube ап Einen Е 
gen дон, вЕоХю во Сдина- 
го ксга; dic an Jeſum Chriſtum 
glauben, во ĩucdca xpicra БЕ- 


Е фУкупи, 


Gemith, подокнъи ; er iſt ſei⸗ 
nem Bruder gleich, oux подо- 
сен крат com; er if alle 
ки fi felber gleid, она вег- 
да с подожна; gleicher 
Weiſe, подокно , равно, Ta- 
Kumar: gled, von Stunde ди, 


ав; gled an Alter, ра- 


внолЕтнъги; dem Gewicht nad 
равнов"Еснъли ; es gilt mir gleid, 
MW'E все равно ; in gleiche Thei— 
Ге theilen равно разАКлити; 
118 dem andern gleib maden, 
вещи сЕ вецИЮ сравнатиу 
OVRABHATH 3 es bem Alexaunder 
ап Tapferkeit gleich thun, xpa- 
chotr no сж дЛександромж сра- 
внАтисА, gleichviel gelten, въ 
авной цЕнЕ состолти; 8 
wuͤrde cine Art von Traͤgheit und 
Kleinmuͤthigkeit Гери, Ме ihreš 
Gleichen nicht haͤtte, то къ къй- 
ло EAna лЕность и MAAO- 
АУши, комУ пара не къ вьм- 
ло; dies modre den berũhmteſten 
Tha⸗ 
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Zhaten glei gekommen, cirov- Gleißnerey, (die) лиуемретво » 
ПО ДОКНЛОСА къ славнКишим  лицем"Ерте, притворство. 
А Клама; cine Unerſchrockeuheit, Glciten, поклиди тис, 
Die wenige ihres gleichen фи, Glett, das) Gilberglett, nrkna срие 
prkakonpum'Eenaa  неУстра- — 4 
шимость; gleich geſinnet (ери, Gli, (daš) члент, состава) 
фавнма ск кима склонноти > оудъ; ФФ, einer Хейс, ко- 
нм Ети; fi der Welt glei ло oy уКпмуланцъ; Glieder 
Пейеп, подражати окмчалма in der Schlachtordnung, (AAN) 
мора cerw, ввоеннома оуфекденти ; Ме 
Gleichen, oynogogaaruca, ſie glei- Glieder verdovpeln,pa A оудвон- 
den пиеш Menſchen, der u. ſ.w. оти; Мер а im einem Gliede, 
ОуПОДОБААТИСА) ТОМУ ЧЛО- NO тридкати въ PAAT. 
— котормй и проч; er Glidenveh, (bas) Gliederkrankheit, 
gleicht feinem Mater, OH на = MAFHOBHAA БОЛЕЗНЬ. 
отуа своего NOXOAHTE. Gliedfraut, (das) (Sideritis) жи- 
Gleibfallš, таКууже. . AOBA трава. 
Сф ги, равноовразнми. Gliedmaß, (daš) члена; Пат von 
Gleichfoͤrmigkeii, (Ме) равноокразте, Gliedmaſſen , КрЕПКТА членм 
Gleichgeltend, равнма уЕнъ и имуули. . ; 
овротъмг. Gliedweiſe, по радомя. 
Gleichgewicht (das) равновЕск,  СМшрГ, (der) кротость, 
Gleichguͤltig, равно дУшнъи 3; id Glimpflid, кротк!и ; аду. кротко». 
bin dabei gang gleichguͤltig, га при Glitſchen, поползнФтиса, покли- 


тома со всЕма —— m у auf dem ife glit« 


стена; сг hat mid gleibguitig 
aufgenommen , 8 
"Хладност!в) НЕ Брам ПОГА- 
тно пргалз. | 
Gleichguͤltigkeit, (Ме) равно д Уште 
кезпристрасти. F 
Gleichheit, (die) равенство у pa- 
BHOCTh у ПОДОКТЕ. 


Сафи, 


она мене cz Blođe, (Ме) звоно; 


Glođenblume , 


deu, на ледУ поклизнУтисе. 


loͤcklein, 
(das) Звонуе; mit Glocken [due 
ten, звонитн; baš Ваше 


der Blođen, gBoninit 38OHT. 

Č die ) Rapunzel⸗ 
glšđicin , (campanula) коль- 
чикч. “ 


Gleichmaͤſſig, pr Окразома, Glođengiefer, (der) — 
я 


8) подоки, по- Glockenſchwengel, 


der) клатно 


докность. 
Gleidfam, пкусъм, Акнкъ. 
Gleichſtimmig, согласнън. 
Gleis, (das) die Spur der Rader, 
AKAT колет. 
Oleišeu, gldnjen, клистати, (ТА- 
ти, свЕтлитиса. 


Gleihner, (ет) Auyrm"kpz. 


оу звона, 

Glockenſpeiße, (Ме) Kupfer mit Зщи 
ши» Meſſing zufammen gegoſſen, 
За звома Mm'EAk ; | ИЗТ 
червенои и земнон мЕди и 
иза лова сд Бланндд см"Есь, 
на лите звона 5  зЗапрУд“ 
над МЕДь. ; 

9 4 Glo⸗ 
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Glockenſpiel, (das) кУрамегъ). 

Glođenthurm, (Der) кула; тО- 
ponu. 

Gloͤckner, (der) Звонарь., 

бопаф, въсокославнми; glor⸗ 
тафе Regierung, въкокослав- 
ное влад БНТ. 

Glonvirdig; glonvirdigften Anden⸗ 
kens, БЕчНТА ЛАБЪМ, AOCTOH- 
HWA NAMATH. 4. 

Sloſſe (di) толкован!; мстол- 
ковани, J 

Gloſſiren, толковати, истолко- 
бати права. 

Old, (daš) цастту,  БЛАГОПО- 
АУЧЕ) БЛАГО ДеНСТВАЕ einem 
moju Gluͤck wuͤnſchen, поддра- 
BAATH кого чима; Веди още 

оше, einen прив Етствовати 


г ВТи 
einen balb, абе Бе Hofnung 
niemalš , цастте скормо Мета- 
вита) A докрам Мадежда 
микогда; Glück, ип Unglück 
find nabe, Ве einander, wracrie 
CZ HEWJACTIEMT  совокУпнци 
живУта; traue dem Gluck nicht 
zu viel, цасттю не košu. 
Gluͤcken, оудатиса, пощастлн- 
gurua; -е8 bat mir geglnđt, 
MHE AOFOAHAOCA, поцфастли- 
Buaoca ; es glückt nit einem jez 
den, не вСЕМЪ оудаетса; es 
gluͤckt ihm alles, она во всемж 
щастлив. 

Gluđen, gluchſen, wie cine Gluđe 
henne, KAKOTATH , KBOKATH. 
Glucken, (daš) der Heune, KEOKO= 

TAHTE, 


кого , id wimjwe dir ди deiner Gluckhenne, (die) кокошь ма MAH“ 


Sinčunit Gluck, noz APABAAW TA 
пришктвима; tin zorniges 

ine, разтн”Еканное uracrit; 
еп unbeftandigeš, NemocroAH- 
нов; wenn daš Фш gut if, 
сжеи цасте посаужитя; 
wo Glad it, da iſt auch Neid, 
rak шасти TAMW и зависть; 
m gia it, da Въ auch 
Šreunde; ZA кима цасти; За 
тима илюди; zu allem ще, 

астима; е8 ift cine groffe Kuuft, 
ф ſeines Gluͤcks nicht пбегбебен, 
BrAHKATW азУма Естьу BZ 


цастти — постУпа- 


жи; Gluͤck ohne 


MA лежаща. те 

Olidlid, клагополбчнмн, Ula 
стливъни; es gehet айев glück⸗ 
lich von ſtatten, вс. щастли- 
во, по желаню ндета; die 
Sade wird cinen Gluͤcklichen Aus- 
gang gewinnen, ДЕЛО фастлн- 
въй конц HMETH EŠAFTZE 
der ift glücklich, der. обие Tadel 
lebet, астлния том, кто GESTE 
порока живета; CT iſt in einer 
gluͤcklichen Stunde geboren, омж 
ва дори MACE родилсм 

Glidfelig , клаженнъми; БЛАгО- 
полкчнън. 


erſtand iſt nichts, Gluͤckſeligkeit, (die) клаженство , 
г чеда сеза оума ничто; 


ЕЛАГОПОЛУЧТЕ. 


(ad Tann auch einen Narren Glüͤckslind, (bas) er iſt cin Фев. 


auf die Beine helfen, цасттв и 
кУдали помагатта; daš Glück 
Betrigt viele, цастте многиха 
прлуаетк, das Glüͤck verlaͤßt 


find, она в циастливми день 
DAHACA, 
Gluͤckwunſch, (der) nog ApABArNIS, 
прив”Ет ствте. 
Gluͤck⸗ 


вто 


Sluͤckwunſchrede, nyun Етстбеннад 
Ечь. 
Glirend, pACKAATHHNIH ; glitend mas 
den, OYdATH, PACKAAHBATH , 
раскалити ; gluend werden, 
prem die gliende Kobe 
€, гормцин оугль; glüeuder 
Brand, ГЛАВНА. 

Sluͤendmachen, (das) раскаливанй,, 

Slut, (die) жарт. : 

Snade, (Ме) милость, ша Sna» 
de bilten, MHAOCTH просити; 
fi auf Gnade und Ungnade ers 
geben, въ волю и ва pŠKH HE- 
NpIATFAW  WAATHCA 5 сшей 
fu Gnaden aufnehmen, ва ми- 
лоста кого пржти ; ещеш 
Gnade ermeifen, показати ко- 
му милость; ет фа Guade 

erlanget, она получила ми- 
АОСТь) процими 3 aus [anter 
Gnade, und nit nag Berdienft, 
изт MHAOTH, А не по за 
слугамя. 

Bnadenbrief, (der) помилованга 
ПИСАНЕ. я 

Gnadengeld , (daš) nenria. 

Gnabenreidh , окилнми мнло- 
ст. 

Gnadenwahl, (die) пред Единто 
предизсран!е кожие, 

Gnaͤdig, „милостивъй ; MHAO- 
срами, кроткти ; gegen tis 
nem gnddig (01, милостиву 
съти ком”. 

6:0, (048) злато; ши Gold 
iberjogen , Златома покръ- 
тъй, шправлменнми ; in Bob 
einfaſſen, златома WEAORENT ; 
feineš Bolb , чнотов Злато ; une 
verarbeifete$ Go, ш Barren, 
Злато BZ слиткаХа; слит- 
ковов; мъ дКланнов злато; 


Vs 
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де аве в Фо, ситог, AH- 
стово ZAATO 5 1 Фищосг ge⸗ 
ſtoſſenes Gold, в праха оуту- 
ченно злато; gezogene$ 900, 
протинУто злато;  polirte$ 
Gold, полированное золото; 
maſſivgoldener га, runu oder 
Май gejogen, злато протег- 
нУто крУглое MAH витов кезт 


свиле ; де ропицев 800, 
прадинно злато ; Slitter 
690, тенетъв; geſchlagenes 


und geſponnenes unaͤchtes Gold, 
лажливо ковано м предено 
злато ; фи Galonen, Spis 
gen, Зе ки, uno andere vor 
unddten Golde verfertigte Gas 
den, лажливъми позумента, 
кружавъ, галунъ И протчев 
позлатьено; unaͤchtes Buchgold/ 
Metaligoldb, поталв, 
Goldader, (Ме) ZAATAA жила. 
Goldadler, (der) въкута. 
Goldammer, (der) Emmerling, (Em=- 
beriza citrinella Lin,) Овсан- 
KA. 
Goldarbeiter, (der) zAaaTanu. 
Goldblaͤttlein, (Vas) китдеу AH« 
CTOBOE злато. . 
Golden, von Go, златъи; gol» 
Dene Münze, GAATNH HOBAUT? 
доеш Фе ве, Zaarun co- 
(Уда. 
Goldfarbe , (9) златна KOA. 
Goldfinger, (der) парста межд 
среунима н малмма. 
Soldfinte, (der) овсмнка. 
Goldfiſch, (der) жи Езница. 
Goldgulden, (der) златъи: 
Goldhaltig, златаж рУда, 
Goldflumpen, (der) злато въ 
CAHTKAXT. А 
Goldſchmidi, (der) ЗлатокУзнау, 


Go.D= 


я 
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Goldſtaub, (der) мпилуъ W злд- Bottešađer, (der) грокт. 

Gottesdienſt, (der) ašmca ко- 
kla; deſſen Verwaltung, G- 
правленте сСАУЖЕМ КОЖТЕ. 

Gotiesfurdbt, (die) клагочестив, 


TA. 
Goldſtuck, (das) парче Злата. 
Goldwage, (ФК) sk сюже Зла- 

то мЕритсж. 


с Войо, еп Aieerbufen, залива Gottesfuͤrchtig, КОГОБОА ЗАЛИВИ, 


морски. Gottesgebaͤhrerinn, (Ме) когоро- 
Bondel, (die) гондола; вен 0 дица. | 
ЦТАНСКАА UJAKNKA. Bottešgelehrter, (der) когосломя. 
Gonnen, радЕти, доврохот- Gotteshaus, (daš) храма кожти, 
ствоватиз  докрожиател- Bottesliflerer, (der) когоуул- 
CTBOBATH; ме Завидовати; | ник?. 
id. gonne е8 dir eber als ihm, Gotteslaͤſterung, (Ме) goroxSar- 
I BOAHMZ теки, него H'EMS; niš, ' 
man gdunet e$ mir nit, мн Gottesveraͤchter, (der) кезвожннк. 
вт тома завидУюта. Gottesverhaͤngniß, (daš) Gotteš« 
Goͤnner, (der) докрожглателв. ſchickuug, сУдЕННА goxia, 
Goͤnnerinn, (е) докрожела- Gottheit, (Ме) кожество. 
TEAHHLJA. Goͤttin, (Ме) КОГИНА. 
Goslar, cine Stadt in Deutſchland, Фбийф, кожти , сожественнъли; 
госларк» гради въ Германи. der Sohn Boffeš, cuns ко- 
Воп, gora; id bitte bih um xu. s 
Gottes willen, ma rege кога Bottloš, нечестивънй ; 
ради молима; wollte Got! Weiſe, кедкожно. 
BAH кол! Фа Gott vor ко, Gottlofigfeit, (Ме) мечестТЕ сеЗ- 
davor Фон бебше, коже coxpa- закони. , 
ни; ше Gott mill, вола ко- Gotifelig, слагочктивъй , пот 
mia; fo mabr mir Вон helfe, койнъми 
TAKW мъ кога поможета; Golifeligfeit, (ie) слагочести. A 
Пебег Gott, maš (Е dies? gome Goge, (der) daš Goͤtzenbild, 1A0A) 
мой что € то ? Bott gebe св, кумир; Фет Bogenbid ge— 
Дай коже! ш Сжеликъм вогк hörig, Тдолскти. 
Изколилз! Gott fey Danf ! Gößendiener, (де) Тдолосабжн- 
слава, XBAAA когу? ши Goteæ mean , Тдолопоклонникч. 
tes ФШК, са кожтю-помоцию, Odpendienerinu , (Юк) Тдолослб- 
ежин когъ поможета; Вер > жителницаз Гдолопоклонни = 
Фоп ſchwoͤren, когому, име- ja. | . 
нема KOKHMZ KAATHCA 3 im Gogendienft, (der) Тдолопокло- 
Зашеп Фон 8, съ когомъ, мини, | Тдолопоклонство 5 
50 имал господне; Gott ge⸗ zum Goͤtzendienſt gehoͤrig, Тдо- 
< fegne es, MAM KOME Здрави. 0 лостертвеннъи у долопоклен- 
бис, der Heiden, вози азм- nun. 
чккти. 


gottlofer 


Goͤtzen⸗ 


Gra 
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Gčpenovfer, (das) Тдоложер- Granate, (Ме) Seuertugel, гра- 


mBEHNOE. 
Grab, (048) грокмица. 
Grabeifen, (das; долето. 


HATA. 


Oranatficin, (der) гранатнъи 


камень. 


Graben, (der) do канала 5 Granuliren ; gegoſſenes Silber in 


um einen Фи berum, чокопъ; 
einen Graben ziehen, рока мс- 
вести. | 
Oraben, рмти, KONATH, 
Graber, бат копачи. 
Grabbitgel, (Der) могила. 
Grabmaal, (daš) naarpognor 
задание. 
Grabſcheit, (das) Grabſchaufel, 
мотика у лопата. 
Grabfdrift, (Ме) надгрокнаж 
надпись. : 
Grabſtaͤtte, (dić) грекмица. 
Grabſtein, (Ос) nagrpognuu 
камень. 


Graͤnze, 


kaltes Waſſer werſen, damit es 
ju Koͤrnlein werde, растоплен- 
NOE срекро ва хладнУю BO- 
AŠ BAHTH, ДАЕМ НА MAME“ 
MA SEPHA раскочилос ;, granu⸗ 
lirtes Silber, срекрдо в МАЛЕ- 
ниха зермаха. 

Ti) граница, мМежа; 
пред ла; Grdnjen fegen, по- 
лагати пред Елм; Ме Lander 
der. Спам nad den alten Grane 
ви einräͤumen, земли Града 
по старммад мижама цочи- 
стити; Ме Granze eines Ackers, 
Хатаря. 


Grad, (der) стнинь; Brad der Granjen, ап etwas, граничити; 


Verwandſchaft, стеинь po - 
ства, свойства; Brad der 
Kdlte, градуса стужи. 

Oraf, (der) графа. 

Grafenſiand, (der) графков До- 
стоинство. 

бит , (Ме) графиня. 

Graſſchaft, (Ме) графство. 

Gram, (Der) пъчаль, скука. 

Gram, cinem ſeyn, einen ба еп, 
ненавид Ети кого. 

Grimm, fi, пачалитиса, крУ- 
шитиса. 

Grammatit, (Ме) грамматка; 


dieš Laud graͤnzt дедеп Mitrag 
ап Заки, GA „землж на. 
юга граничитсм с красилию; 
fic o granjem ап dieſe Voͤller, 
онм снима народиюма по- 
граничнъ (уть; Fraukreich 
grdnjt ап Jtalien , франуга 
граничитсл ск Рталик. 


Graͤuzfeſtung, (die) погранич- 


над кр Епость. 


Graͤnzoͤrter, (Ме) пограничнаж 


м ста. 


Graͤuzpfähle, русежи 5 Кфей, по- 


ставитн., 


* уж Фгаштай! gehoͤrig, грам- Graͤnzſcheidung, (Ме) разграни- 


матчкки. 

Oranadierer, (der) гранаднри. 

Sranatapfel , (der) гранатное 
гаклоко. 

Granatapfelbluͤthe, (die) увкта 
гранатнаго заклока. 


ЧЕНЕ. 


Ordnjfbridungsridter, (der) су- 
AVA граниум м дБлАКУПИ. 
Факт, (br) граничнъмн ка- 

мина; 


Graͤnzſteine auf einem 
Felde (вен, ма поле Гранич+ 


но каменни поставити. 


Gras, 
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Gras, (daš) трава; 648 mde Sravitdt, (МО тъжитьу сано- 
Den, траву косити; er hoͤrt витость. 





Gras madfen, она въкоко w Bravitdtifh , стеленнъни ; cin gra« 


ск OVMETEĐETE; бъсокое W 


му дрости свои мнЕни н- 


мета. 
Graſaten fabren, KATATHCA. 
Graͤſschen, (das) TPABHLJA. 


Grasblume, (Ме) vpasnun увЕт. 


Graſicht, TPABHCTKIH. 


Orašmiđt, (Ме) urwerka, дар- 


NAT. 
Фивиф , CFPALIH NIH" , 
снми; graͤßlich anzuſehen, ви- 
MOME страшни у марзкии. 
Фе, (Ме) рмкнам кость; 
grdtigt, костливъи; die Graͤ⸗ 
«а ausnehmen 
ва ugeuparnu. 
е. кан cin graner Bart, 
ckaaaA рада; graue Haare, 
сЕдъй власи, СЕдина; cin 
grauer Rock, «Ура Одежда 5 
grane Augen, СУраж ОчеА 5 
ograu werden, сЕдъ кмти; 
Боде und Befummerni# таз 
фев vor der Beit grane Haare, 
&pura H печаль прежде Бре- 
мени челов Ека СЕДЕма АЕ- 
лаюта; grdulidt, сура KOE. 
Graubilnder , FpAŠEHHLJ 5 ма 
— ropaxa *undijnin 
народм; Graubunderland, rpad- 
СИНДСКАА ЗЕМЛА. 
Вале, гнУушатисжо мбраци- 
ни имЕти w чегу; #8 grauet 
mir davor, гнушакса ТЕ ми; 
Фврацин е W того» им"Ек, я 
баши, (daš) der Abſcheu, w- 
мазен, гнусность. 
. Orauen, grau werden, сЕДТ вм- 
ти. 


сужа- 


костъ HIT 


vitaͤtiſcher Gang, | степенндж 
noevšnu 3 gravitaͤttſch cinBerge« 
ben, мианиствю noxoaki, 
поступа нмЕти. 

Granfam, лютъмй, свирЕпми) 
вв Еректиу жестоки. 

Grauſainkeit, (Ме) лютость , вв Бр- 
ство) свирбпость. 

Grauſamlich , люто), свирЕпо , 
гаростно. > 

Grauwert; (das) Г. Eichhorn. 

Фей, (der) cim erdichteter Vogel, 
и. chirurgiſches Inſtrument Бер 
ſchweren Geburten, des Kindes 
Kopf aus dem Mutterleibe zu zie« 
bru, грифъу измъшмнна 
DTHIJA 5 такожде АЕкарсков 
оруди при труднъха поро- 
MAENIAXK ЖЕНА ОуподИЕЛА- 
EMOE. 

Greifet, уватати , XBATHTH , 
betaften, додионути; fahen, 
поимати. кого; шап bat dem 
Die gegriffen, | пУстатю оу- 
Хватили ; cinem nad der Bure 
gel greifen, OVXBATHTH кого 

A грлоз um пф greifen, als: 
daš 1lebel greift um fib, sao 
— ——— nach dem 

egen greifen, оухватити За 
сАБАК. : 

Greifen, (daš) уватанте. 

Greis, grau- сЕдъй; greiſen, 
grau werden, сЕдшма сАЕ- 
AATHCA. | 

Greiš, (der) cin fehr alter Manu, 
n естар”Клъни челов Ека; сЕ- 
Ами CTAPHKI. 


Grieche, (der) roka. 
Griechenland, Fpruia. 


бие: 


Фе; 
Фпефит, (РК) rprkuna, 
Griechiſch, гичеки;? Gricchiſch 
Weißenburg, кЕлограда. 
Gries, (der) grober Gand; ſiehe 
Kies. 
Griff, (е) das Betaſten, ува- 
чан; das Hefft, рУкОАТКА) 
"подема; eiwas im Griff haben, 
в nanmſinie что им Ети. 
Griffel, (der) перо кдАеннов , 


грифейв. 
Фик, (Ме) сърика; Srillen 


im Kopf baben, кригу umk- 


ти; bic Orilleu vertieiben, кри- 
ГУ расттрати; tin wunderlicher 
Sri eutopf, седпУтнъи , къде 
поксинми члов Ека, стро- 
птибад FAABA. 

бейс аве, (der) мачтателв. 

бита! сп, (bio) Mpranit Owa 
кривлен?е оустьу HM другън 
J видя. А 

Srimm, ( der ) Born, raporru , 
ru'kaz; (einen Grimm an jes 
manden auslaſſen, тн въ свой 
на кого излитиз er ift vom 
Grimm ibernommen, ru'ksomM 
воджент. 

Grimmen, (das) im Vaud, чре- 
BOKOAR. А 

Grimmig , hzornig, простнмй ) 
лютми 5 grimmige Thiere, лю- 
тми вв Ери; grimmige Kdlte, 
прежетокъги мразт. 

Orim, (Мт) пършнвостъу ше- 
АУдь; ГУка, младежа. 
Grindicht, grimdig, шеадивъи; 
grindig merden , шелудивЕтн; 

wunASAHB'ETH. 
Grob, dif, arcu; grobes 
Lein, дишло платно 5 grobe 


Stimme, грусъи гласа; grob * 


sn Фик, грувъги ; grobe 
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Зокп, мера а) срамнъж 
kuu; mit дгобеп Speiſen vor» 
ib nehmen, NpOCTBOBATHCA » 
доволни съти; ст Bat es ihm 
ju grob gemadt, она вкма 
груко са мима поступила; 
cin grober Behler, BrAHKAA по- 
rekunHocTi. 

Grobheit, (die) грукость , не- 
вЕжктво. 

Grobian, (der) ГрУЕТАНЕу niste 
Na. 

Groͤblich, ree. 

Brobfmidt, (der) ковач, ком 
подковъ AKAAFTZ, и коми 
подковмвавта. 

Groll, (der) влова, зависть 5 
степ Groll ап! jemanden baben , 
ненависть ма кого нм” ти, 
аи8 Groll, из вловм; Зе 
alten Фгой Габтеп а и, пре“ 
жню SAOKS; враждбо ме 
нависть WCTABHTH. 

Brol;, (бег) Rilps, Wpuranit. 

Grolzen, f. Roͤlpſen. 

Sroſcheu, (der) грошичь. 

Groß, велики; ſehr groß, го- 
ммъ; von Statur, 
тКлома; ſich groß machen, 
groß thun, увастати; grof 
werden, ва возрасть прихо- 
Анти; grof афип, почита- 


ти. 
Groͤße, (Ме) виличнна g ber 
Groͤße nad, величиною. 

Groͤßer, вмуиштиз #8 mird grofa 
fa, NAHRABAAMETCA » фастотав 
man тафи ж Sade groͤſſer 
als е iſt, из мУхъ исполи- 
на д Елата; baš Uebel wirb 
groͤßer, влФ оумножаттса В 
grogtentheil#, по BAUM чач 


ста, 
бо 
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Grosfirft, er) великти кнжзь. Bribeln, доискиватиса, 4 
Großfüͤrſtinn, (die) великдл кнА- Grübler, бе сиискатель тръ- 


ГИНА. a 
Großherzog, (Ver) великти Хер- 6 


tor", 
Großherzogthum, (daš) въдикое 
КНАЖКТЕО. 
Grogfopf, (Der) главата. 
Großmaͤchtig, великомоцнъи, 


ruft, 
Grummet, (048) Фрфбеп, w- 


Анъа въии, 
(че) гама у пециерд. 


ТАВА, 


Вий, земенми, Земнаг ув"Е- 


та; Meergriu, мока Зе 
ЛЕНА ЕО. 


Grofimanl, (daš) der Großſpre- Grüne, (das) Зулень; die grime 


феи, увастуна, TAMOXBAAZ; 
Grofimuth, (Ме) велико д Уши, 
Großmüthig, велико дУшнъи, 


Barbe, зеленостъь; деди faͤrben, 
глеНИТИ. 


Grimen, зелен Ети,“ 


Grogfimutter, (die) кака; deren Grimfpan ,. (der) припой * 


Bruder, врат какинч. 
Grogfpreder, (der) ſ. Großmaul. 
Großſprecherey, (Юк) хвасто- 

ветво у веле ЕЧТЕ. 


Groglvrederinn, (Ме) увастбна. 


тъй 5 it. rapa; gemeiner Gruͤn⸗ 
fpan, mapu мЕ дана; cryſtalli- 
firter, гарь BENHUECKAA, 


Orinfpedt, (der) зеленми де- 


TEAZ, 


Sroßſprecheriſch, келерЕчивти , Фиш, (der) vWenosanit. п. 2. 


'* adv. белер Ечивъи, 

Groffultan, (der) султана тУр- 
KIH уарв. 

Grofvater, (der) дКда; 28 
Großvaters Bruder , дЕдопа 
срата des Großvaters Schwe⸗ 
ſter, AKAoſa сестра. 

Sroßvaͤterlich, дЕдовски. ., 

Großviſir, велики визир. 

Grotte, (die) грота. 

Grube, (Ме) rama; cine Grube 
graben, копати mm; пе 
dem апфег «ше Grube grdbt, 
faͤllt ſelbſt hinein, кто АрУго- 


м9 ram KONAFTZ («AMZ па- 


FTZ 5 НК. 
Gli, (das) Grüblein an der 
За, пмиуа, m'kero_noaz 
Удью; im Kinne, mma 5 
крад Е ап der obern Lefze, 
гама ма гдрмма оустнУ; 
was vile Gruben hat, ramu« 
стмн, 


— der Grund eie 
neš Rechtshandels, weHOBANTE , 
начало дЕлду процеса ; ein 


Haus von Grund auš aufbauen, 


Aoma W основана Зидати; 
сп Schiff in den Grund bohren, 
Коракль потопити; Ме Waa-⸗ 
ten find zu Grunde дедапдеп, 
Xtenanz noTronioce ; daš Sdiff 
ЩЕ auf den Grund gefommen , 
Кордвль NOTOHNAZ; Фей Feind 
и Grunde richten, истивити 
нпрдтелдл; zu runde gehen, 
erfaufen, футонУти; verder⸗ 
ben, пропасти; der Grund 
tineš Gebaͤudes, Gcnoßanit 
дана; еи Grund legen, 
WENOBANIE Здантю положити; 
der Grund eines Zeuges, здем- 
лм; auf kanehlbraunem Gründe, 
по ZEMAH коришневой ; der 
Grund eines gebliumten Zeuges, 
увЕтне мате штофа; 
Grund 4 


6 си 
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Grund des Meeres, дно oy Brimdfuppe, (dir) вслкадо нечн- 


MORA. 2 
Grundboͤs, sreMa XŠANH у SANH. 
Grimden, WCHOBHIBATH 5 WweNo- 

ватн, OYTBEPKAATH,  Фу- 

твгрдити; es grimbet fidy. dare 
auf, die NA TO WCHOBWBAFT- 
см; es ift auf Ме Lehre Chriſti 
gegrimdet , | оутверждено ма 

чсноване оучента Христова 3 

1ф auf die Erfahrung grunden, 

на кЕжктво  WCHOBATHCA 3 

feine Meinung auf die Bernunfi, 

uno auf daš Anſehen grunden, 

мнЕни свое на разума и 

на властъ оутврдитиз we 

сновати. , 2 
GSrundgelehrt, вима оучнъми ; 

мснователно оученъи, 
Grundgrfeg, (das) eines Staats, 

основателнъи Закона уар- 
ства. : 
Grundgutig, NpskAariH. 


CTAA_BOAA CTEKAKIJJAACA BZ 
коракль. 

Grunjen, гроктатин KAKW свннд, 

Grunjen, foo) des Schweins, 
гроктАНИЕ. 

би, (Der) поздравлене, по- 

клона; сг pat ши von ſeinem 

Bater einen Gruß дебгафе, ons 

Мн чо отуа CBOFTW поклона 

принке. 

Orikeu, cine, поздравити ко- 
го, NOKAOHHTHCA кому gruͤſ⸗ 
ко Фик Ihren Bruder von mir, 
молю поздравите крата ва- 
WJEFO Ww МЕНЕ. 

Brige, (der) kpšna ; Birfrngriige, 
крупа прослнаж; Buchweizen⸗ 
гричнад 3 Gerſten-, гачмин-, 
naa; Haber⸗, ОБСАНАА. 

Guardein, (der) Muͤnzprobierer, 
гвардаиня) монегнън про- 
совалуикж. 


Geuudheil, (das) Bergpeterfilie , Buden, гледати); ни, 


горна петрушка. Е 
Sründlich, мснователнмиу аи. 


Guđut; (der) ſ. Kuđu 


Guldeu, (der) формнта, 


wenogareanw; cine Sade grinbe Guͤldene der, (МС) uran. 
lih стойфеп, ДЕЛО wemosa« Güldene Vlies, (das) злато Ме. 


тъно 

Gruͤndlich 
ность. 

Grimdling, (der) ein Fiſch, пи- 
сКарь ръса, A 

Gruudloß садоннмиу не ш- 
(HOBATEANNIH, 

Gruudriß, (der) чартека; einen 
Grundriß maden, 
ти чертжа aus апфеги 850» 
deru nehmen, срисовати чар- 
тежка изъ другнха кнмигъ; 

Grundriß, 
Ralern, перв Сишев НАВЕДЕ- 
Hit KOAMH. 


—— 
е 


Guͤltig, дЕиствителнъи y 


HAGHLORA- . 


но; der Orden davon, OpAtHE 


в, (Ви) WwHosa'mA- AaTarw рУуна. 
od 


dengimfel, (die) (Bugula mex 
dia) живбудд Трава. 

з За- 
коннми; cine guͤltige Urſache, 
Законнал причина ; fitr güͤl⸗ 
tig annehmen, вз д исто 
прати ; dieſer Sah wird 
nicht Ви guͤltig апдепоттеп, 
съ положени за мъд Ействи» 
TEAHOE ПОЧИТАРТСА. 


erſter Anſtrich bey den Фщшидки, (Ме) дЕнствити- 


Hocru; #8 ift von keiner Gile 
' tigtcit, 
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Gut 


figfeit, die mugaunia АЕН- GBR; eine вие Яиб,  rnosaa 


ствителносги HE HMKETE: 
Gummi, (der) комнда. 
Gundelreben, (der) ſ. Erdepheu. 


Фи, (Ме) милостьу довро- - 


желани доврохотегво; Фед 
einem in: Gunft fteben, въ ми- 
лости oy KOTW съти; eines 
Guuſt verlieren, милости чин 
лишитисм < er ва die Gunſt 
des gemeinen Volks, народа 
> kzeneMY AOEPZ, народи Ero 
лювита; ши Фи zu reden, 
не ПОСТАВИТЕ В ПОТИВНОСТЬ. 

Guͤnſtig, getvogen, клагосклонъи, 
докрожелателнъи 3 bequem , 
спосокнъги; cin gimftiger Wind, 
«nocoguwH skorom ; сте guͤn⸗ 
(Нас Gelegenheit / спосокнъи 
«лучан 3 einem guͤnſtig ſeyn, 
фокрохотствовати , RAAFO- 
NpIATETBOBATH КОМУ ;  RAA- 
госклоннУ KOMŠ къмти. 

Oiinfiling, (der) люкимеця. 

Ourgef, (die) грло; durd die 
Gurgel jagen; u verfdrvenden , 
verpraffen. 

Surgeln, ſich, грло прати. 

Surgelwaſſer, (Юа8) вода KZ 
прантю грла. 

Фик, (Ме) kpaerasaya ; ciner, 
der Gurken verfauft, крастав- 

ПО ДАБАТЕЛЬ. 

би, (der) подпруга; Roßgurt, 

коньска NOANAŠTA, 

Фин, полсмвати, щпод- 
caru; cin Pferd guͤrten, KOHA 
подпругою подвазати. 

Birtel, (Ме) подеой у чполка; 
jum Gürtel деббад, пожснми. 

Guͤrtler, (Der) der Guͤrtel macht, 
пожсника. 


Фи , (Фе) лит! 


Крава. ! 


Gur, ehrlich, fromm , докръй, 


четнъй у докрод Етелнми, 
краткъмн; cin дшев Werk, ci: 
ne gute That, доврое АЕло; 
cin дше Ви nimmt den Ффааз 
fen zwar Die Wolle ab, aber 
nit daš Zell, Докфъли „па- 
стърь сгрижита Овум, A не 
не дерета gut, herrlich, vor⸗ 
trefüich, израднъми; > дше 
Wein, докро мно; cim guter 
Birfpreder , доврми Хо да- 
тан; dies Papier iſt nicht gut 
ши Schreiben, овадй папира 
NHE докарт за писан!е; dine 
Čet end) diefer СА gut? sk. 
CHO AH BAM? ПЕ BiNO КАЖЕТСА ? 
ih fide die Caftanien gut, ке- 
стенъм ми AOBABI BHAECE; et- 
maš fuͤr ди balten, genehmis 
gen, ZA клаго прати что; 
баце ipr е8 fur gut? AOEPO AH 
те Е се suauTca 5 id will 
maden, daf ihr Vater es gut 
heißen ſoll, га с0творю) дА 
OTEUZ ваш Пе За ЕЛАГО ПрУн - 
мета; gut gegen einen (Крп, 
клагопИАТСТВОВАТИ кома; 
Пе епод8 gut ſeyn, докарт За 
што стодти; id babe es ihnen 
zu gut angefricben, m Hm 
die ZA докро написаха; €F 
war den Jefuiten Шф gut, ома 
Себитова нинавид Ела; дш 
maden, erftatten, воздати , 
наградити, | 603Братнти , 
SANAATHTH что; gut fur jes 
manden fagen,  nopBuuTuca 5 
er ба Пи и gut grfagt, омж 
ZA ни nopšunaca; 8 miro 
11 
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in der Laͤnge nicht gut thun, 0- durch einen диШфеш Vergleihe, 
Kase ПОЛЕ ХУДОо ЕУДтЯ;  МифолюкНмма NAMHpENIEMI, 
guter Dinge ſeyn, веглу съ- Фира, (Ме) gaaroa'kanit » 
ти. клаготворенйу докротворвнте. 
Gur, (46) cin Landgut, селное Suttbdter, (ber) клаготворител, 
фокро, Маетностъ; ein Erb⸗ клагод Етель. 
allodialgut, | вотчина; си Gurtbitigfeit, (Ме) влаготво- 
Зсбиди , лемнов довро5 iN = Nit. в 
Gut паф Mannlehnsrecht Веб, Gutwillig, Докроволнъиу склон. 
bet, влад Ети докрома под  нмн; вит Шв, адуегЬ. von 
мУжккима ленимма пра- fteyem Willen, докроволно » 
кол. чхотно. 
биафип, (048) мн ни; wore Gutwilligkeit, (Ме) влагосклон- 


Пбег geben , лан Ени свое мо ность. 
чема прдложити, 
Sutduͤnken, (das) мнЕ ни; nag 6. 


feinem eigenen Gutduͤnken, по 
сокственномб = eBOrM& про- Da, ba, ба! xa, Xa, xa! 
изволейк. Daabe, (Ме) und Фш; Habſelig⸗ 
Süͤte, (Ме) innere, доврота 5 ки, (die) мм ни, стмжани, 
deš Herzens, клагостьу gaa« ше Haabe und Фиг verpraſſen, 
rova; 1048 unter Пф in der асточити сво нмЕние; zu 
Güte abmaden , люковни с ае halten,  кранитн свое 
кима HAMHpHTHCE; ein glite gogoo; ши (ше Haabe und 


Пфе Веди ф, люковно на- 
мирен; es iſt der Guͤte abe 
gemadt , МИролЮЕН И  WKOH- 
чнлоса. 

Вшег, Vermoͤgen, нм ни, ста- 


Ви fommen, ЛИШИТНСА сбоЕ- 
го досра» ИМЕНА) СТА- 
ЖАН. 


Haabſucht, (dit) лакомство у AH+ 


KOHMAHIE, ЛЮКОСТАЖАНИЕ. 


* жанту докра; Ст unbemrg= Daag, in Holland, Kaarz, xoa- 


libeš Фи, недвижимо: 1i- 


Ландскти града. 


мЕ ни. Haan, (der) am да, трУуска 
Outheiben, За KAArO NpiATH ; 0 въ кочк". 

Хвалити, Haar, (daš) der Thiere, длаке; 
Guiherzig, KpoTKiH, податли- das Haupthaar, власъ на гла- 
- вми. sk; ши фадгеп bewachſen, ко- 


сматми; voll Haare, rei ап 
Haaren, Tomi; der rothe Haare 
bat, pumiu; die Milchhaare, 
пуха; natlrlifranfe Haare, 


w —— jr mp BAA- 


Biltig, клагосклоннми. KAAFO- 
пратнъми ; feu, gAaronpi- 
АтНУ кмти. 

Ginigfcit, (Ме) npiaTrerso, кла- 
госклонность, 


Guͤtlich, npia ruo, ПОЛЮЕНО; см; inii einem heiſſen Eiſen ge⸗ 
kraͤuſelte Haare, | гормфимъ 
Deutſch⸗ Зу. Woͤrterb. а —R 
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5 


жлЕзома подвитми  вла- Haarnadel, (Ме) - Игла За 
см; graues Haar, сЕднна;“ 


-+ 


5ab 


съ. 


meine Haare fimd grau фегоогреп, Haarpuder, (der) napa. 
класи мои сЕдм; er it Гфоп Фада е, das in Krankheiten durch 


lange ши grauen Haaren grjics 
ret, она oyxt Hasuw оукра- 


ме Haut und Fleiſch gezogen 
wird, Завлакл. | 


шена сЕдинами ; das 98. Haartuch, (da$) повойникя. 
fallen der Gaare, линлние ; Haarwurm, (Ber) (Gordius aqua« 


Ме Haare fallen айв, власъ 


падаюта; Вер Den Thieren, ОдащорГ, (der) коса. 
линде; Юк Gaare frdufeln, Haben, им Ети; 


frifieren, подвивати;, под- 
вити кУдри; Haare fledten, 
плети власм; kaͤmmen, Kos 
чешлдти; fid Ме Haare zurech⸗ 
te machen, wWwrwAaTura 5 abe 
ſchneiden, WETAHFATH власъ ; 
einen Бер den Haaren zu etwas 
ziehen, силою кого къ чем 
принудити; ме Haare made 
fen кю и, запУфати власъ; 
fliegende Haare, распУценнъги 
власм; Ме Haarẽ ſtehen пик ди 


ticus) власатика. 


er bat nichts 
wider mid), она На MEHE HH- 
Kaki saog не им та; cis 
nen lieb haben, люкити кого; 
was бай du davon ? KAKAA 'Tr- 
ЕЕ Wo тогъ полза? es Ба! 
nichts auf fi, св дКло ни- 
KAKOH важности не имЕет- 
см; ich habe nichts zu thun, 
m не ИМЕЮ НИ KAKOBAFW 
Ала; шап hat Bevfpirle , 
(Tu прим”Ерм ; babend, и- 
м”Еюупи. 


Berge, коса MH pacTH, citcTu Haber, (рег), Овесщ; wider Ha⸗ 


дФуплашогаме; те id dare 


ber, AHBIH OBELZ, 


an gedenfe, fo ſtehen mir die Haberbrey, (der) OBCAHAA каша. 
Райк zu Berge, кадо на то Habermehl, (Baš) osnove кра- 


стима, коса ми расте; ei⸗ 


- шне. 


nem Ме Haare ausraijen, кос Haberfuppe, (bir) изт ОБСАНТА 


кому шчупатн; kein Haar 
wovon abweiden, ни ма ЕдНУ 


крупъ ca Еланнаж похаЕ- 
ка. 


Алакв не оуступити; 8 Е Фабе нов, (das) OBLAHAA СЛА- 


Фет gutes Haar an ihm, ни 
Алака мУ досра не Мъклит; 


ма; den Baner gebdret Haber⸗ 
ſtroh, ниб За свиню седло. 


einander immer in den Haaren Habhaft, als: тап Гацо ſeiner 
liegen, вегда въ вражд! 


мека (OKOM премвати ; 
Haͤrlein, (948) длачица. 
aaricht, косатън, 


Haarklein, подрокнхи, 
Haarlocke, (Ме) кудри. 
фазов, пл Ешивмиу кедбЛа- 


сми. е 


nicht babbaft werden, €rw пои- 
мати, AOCTATH HE МОЖНО. 


Habicht, (der) erpixu. 
Habichtsinſeln; Ме azoriſchen Зпе 


ſeln auf dem atlantiſchen Meer » 
азорскти островъ! Па ATAAH- 
тискома морю. 


Habichtsuaſe, (Ме) кривъи HOCE, 


Hackt , 


бла- 
| 


Зас 
ба“, (Ме) momit gehauem wird, 
сикира. 


Dađeboro, (der) iff der obere Theil Haftgeld, (daš) 
em Hintertheil eines Schiffes; 


es beſtehet meiſtentheils aus 
Bildhauerarbeit, хаккорда, 
верунам часть кормм, co-- 
стоита по вауиши 
иза рЕЗНТА ракотъ. 
Бафра, аз) jur Mufif, ким- 


BaAz; in Der ЯШфе, aaa, 
A 
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ти? dafür Baften, ons ga то 

мв урати должент. 

приво днъги 
- новум, 

Haͤftlein, (das) копчица. 

Hagapfelbaum , (der) IAGAANT ; 
ме Srudt davon, лЕснаж 14- 
клока. 

Haͤge; (bas) Г. Gehaͤge. 

Dagedorn, (Мег) (oxyacantha) 
KOA PNLIHHKT. 


HAH кормто, в мма скута Рад", (Der) градж, тУча; Пе 


Maco. 

Hacken, ски; einen Weinberg 
hacken, в/нограднми сада, 
втнограда рЕЗати. 

Hackmeſſer, (948) ножз. 

Haͤckerling, (бе) Haͤchſel, сЕчка; 
deu Pferden Б4Ф unter das 
Futter thun, са сЕчкою KONH 
кормити. 

фамг, Zank, (der) «opa, спорт, 
распрму свара ; Haͤder ftiften, 
KABFŠ; ссоръм Заводити. 

Haderer, —— HSU чело 
в Ека. : 

Haderhaft, спорливъи. 

Hadern, copuruca ; Г. Banfen, 

Haderlumpen, alte Lumpen, крпъ) 
фУкицие. 

Hafen, (der) Фо; Г. Haven. 


Лонаца) соудъ; cin фгерг 
fuͤßiger, трногъ, шърпинд. 
Hafner; (der) 3 Toͤpfer. 


haben einen ganzen Hagel von 
Pfeilen, von Steinen se. auf ſie 
geſchoſſen, KAMINIAMH MAH 
стрЕЛАМИ у MKW градома на 
нъха меташа; («кауали > 
еп Dagel von Mufauetentugeln, 
везчисинно: MNOZETKO та- 
мета; £$ fallen дго е Schloſſen 
von Hagel, веЛИКТИ, снАНУЯ 
града HATZ; Der Фад Ба 
in unfern Weinbergen Schaden 
griban; наша в1нограда тУ- 
ча покила ; vom Hagel де!4 ае 
grm, градома покита, по- 
Бреждена; ein Diđe$ Hagel⸗ 
torn, Schloſſe г Градина » 
крупног ZEPMO м TB. |, 
Dageln; es Бадей, градж HAT. 


Haͤgen, bewahren, со ранити. 
фа, (der) Geſchirr, 4BANEWT Dagenbugen , oder 


abuebutten , 
агодм на дивЕмъ рУжо- 
вомъ дигЕ или ма серга- 
иннну Е. 


Daft, (ме) Фе пат, стража, Dag, mager, SKIH, мршавъз 


er if ише Haft genonimen, 


Г. mager. 


под стружу oygerz ; er iſt Haͤgereuter, (ber) HAACMOT H- 


unter Daft, она noaz стра- 
же содъжнтел. 

298, (098) am Degu, руко- 
Ara ду шпаги, 


тель надв въ Бриннъмн ло- 
BAAMH. 

Фара, (der) пЕтедь; cin wel⸗ 
(ber, шМапИфег Рап, 1н- 


Đafieu, wofur auftommen; er диска пътухъ; der Фафа 
па 
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im Faſſe, треска; es wird 


ape 


sal 
Dalboffen, полУпокръттънй. 


kein Фара darnach frdben, ни- Halbpfund, (das) полфунта. 


кто некудет марити За TO, 
Haͤhnchen, (das) am Faß, usp. 
оу пктла 
Hahnenfuß, (der) ein Kraut, (Ка- 
nunculus) ARTHKZy MAH NA+ 
THAHCTNHKE. ' 
Hahnengeſchrey, (Vas) nkuit nk- 


Hahnenbart, (Ver) подкрадакт 9 


orma. 
Sabnenfamm , (der) Kprera oy 


n'kraa, 

Hahurey, (der) „ рогоносеца; 
MSKZ, KOH нм Бета жен 
нев"Ерни. 

Hain, (der) cin Luſtwald, роца. 

Daten, (Der) крюкку кагорл; 

jemanden mit einem Haken ап 

balten, крюкома кого Е рад 
пити; Safer und О4е, 
крючки сж NETAAMH ; Жан 
Žande$, гака земли. 

Haͤklein, (das) крючек 5 es Ба 
ет Haͤklein, е8 ift etwas darun⸗ 
ter verborgen, не Kt3% НИштА. 

фа, половиннми; ще Ба! Бе 

Stunde, полчаса 5 anderthalb 
Stunden, NOABTOPA > часа; 

viertehalb Stunden, полчетвир- 
та часа. “a 

Дава ноп, (die) полбкастоня. 

Halber, wegen, ради. 

Halberſtadt, Stadt in Sachſen, 
ХалЕЕрштатЕ 5 градв ва 
tAKCONIH. 

Halbgott, (der) полбкожте. 

Halbgebraten, недопечент. 

Halbgekocht, медокУваня. 

Halbjahr; cin halbes Jahr, полгода. 

Halbjaͤhrig, полугодовън, 

Halbinſel, (die) ползострови. 

Halbnackend, полмод тъй. 


Halbtodt , полумартва. Да 
Dalbverbrennt , до половинъ. 
изгор Елън. 

(брой, до половини напол- 

с меннми, 

Haͤlfte, (Ме) половина, пола; 
ег ба damit die Hdlfte des Zas 
ges zugebracht, Onz на то 

половин дне оупотрекила ; 

auf die Haͤlfte theilen, halbie— 

Ten, Ma до A'EAHTH, раЗ- 

— на, 

дана, (die) oyaapa. 

Hall; ſ. Schall. 

Halle, Stadt in Sachſen, Xaaas 
града BR CAKCOHIH, 

Halle, Stadt in Schwaben, xaa+ 
M градъ ВЖ швасскои ZEM- 
ли. 

Halm, (Ве) стадо; Ме Kuoͤt⸗ 

open am Halme, чворовъ ма 
стека; Strohhalnt, сламка. > 

бав, (Мег) вата; ura; jea 
manben vor Freuden um Фей 
Hals fallen, W радости ком 
на врата пасти; ſich etwas 
vom Halſe ſchaffen, ckundru 
што съ врата; eine Krankheit 
am Файе haben, Одиржилай 
съти колЕзнн; einem auf 
dem Halfe licgen, досаждати 
“кому; е8 bat ibm den 3916 
gefofiet, томб с главу из- 
гУкило; es iff mir zu enge ши 
den Hals, тЕсно ми € wro 
врата; das bat mir den Hals 
gebroden, то ми € врата 
скрьало; er bat fi ſelbſt cin 
Unglud auf den Рай gezogen, 
онщ CAM сЕ нарастио NA 
BpATZ НАВЕ ДИ. 

Hal⸗ 


Dai 

Фа an der Flaſche, грло oy 

стакла; дп Пал Geige, иго 
- су скрипиции. 

Dalćaderu, жилм oy вратМ. 

Halsband, (das) цгрлакъз fir 
dir Hunde, AHTAP'Z. 

Halsbiunde, (die) OKBA SKA. 

Halsbrechend, WnacHuHy гЛАВО- 
ломнът; е8 gehet halsbrecheud 
zu, главоломно > пронесхо- 
Анта. 

Halseiſen, (daš) am Фтапдег, же- 
AE30, вгригм HA BpATZ; ап 
daš Halseiſen дек, верига- 
Ми W BiH щкложеня. 

Halsgericht, (daš), FAABOKAHBHHIH, 
КримиНалнъи SAT. 

Halsgeſchwulſt, (die) гортаннаж 


«олЕань. 
фавки, (Die) u'knu на ш?и. 
равшф, (Vaš) навратника; 


dindet си Halstuch um, 
бАЖН HABPATNHKE. | 

Halsſtarrig, оупрамъги у твър- 
Аоглава. 


no- 


фа ſtarrigkeit, (die) оупрамство , | 


оупорностъ; 
Halten, Apraru; den Degen in 
der Hand halten, мичь ва #У- 


xaxa дъжати; ſein Wort bale 


ка, OAIpRATHIA слова сков- 
rw; fi ап den Mergleid bale 
«п, AOrOBOpHMXE NŠHKTWSE 
 дежатим » No > Договор- 
нъма пУунктама ИсполнА- 
Tu; еще Rede balten , pika 
MPKATH ; bat big an Ши, 
oder ſuche von ihm deine Зе ес 
Фрип, тъ съ нима нами- 
gua; du wirft dig nit ап den 
Schwanj feft байеп koͤnnen, wenn 
du die Maͤhne апв den Haͤnden 
aclaſſen Вай, протрчдит gi 
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uri fich eiwas fir cin Glück bale 
trn, smEtHaTH aa ва вла- 
гополучи , etwas fur rühmlich 
baltet , что За похвално 
фржати; etwas fitr nichts bale 
ки, ми во что не ВМЕНА- 
ти; fur cine Odande halten, 
ск Ко въ стмат ставити; 
ib фа es fur meine Pflicht, 
I то Za должноть M OH 
Аржима; id werde es fir em 
befondere$ Vergnugen Байси, 14 
ZA WOgAHROE сЕ судовол- 
crBie npiHm% ; ich balte es fir 
verlohren, 14 слама векь o w- 
npao — W rora; man halt 
а fur бит Heiligen, Erw 
(ват Му ЗА бАТАГО ПО- 
читаюта; Пе balten mit grofier 
Streuge uber die Erfüllung ih⸗ 
rer Geſeße, са BrAHKOK стро- 
госттю смотрата BA ИСПОЛ< 
инима свонхъ SAKOHWBT; 
св баш фи Probe, по прок Е 
оустонта; fi ап степ Stock 
balten, на našnyš зали 
тие; er ки пф ап den Aſch 
gehalten, оф крий, столомуъ 
чопнралсм 5 ih balte es Пи gre 
wiß, по TOME оувини i 
wir mien diefen ЯВед balten, 
rw пути нама держатисж 
надмжита + 8 ши сшещ 
balten, фержати чю страни; 
cr бей е8 ниме mehr mit ſei⸗ 
nen Freunden, als mit dem Fein⸗ 
de, вагда колше придържн- 
БАМА CBOETW ПрАТЛА НЕЖЕ- 
AH НЕЦИАТЕЛА 5 fi wohl БаГ. 


па, изрмдно се БЕТИ, 
Хравро, мУжеки пестУпа- 
оли; halt es mir zu gut, npo- 


гети 
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сти мн вж тома; jemanben 
ди balten, докрш су кимъ 
поступати; auf jemanden viel 
balten, AKEHTH кого; пле fi 
jemand haͤlt, fo gehet е8 ihm 
auch, како KTO секЕ БЕДЕТЕ) 
TAKOBO СМУ н щастие въмва- 
ста; einen ЗапМад balten, вел- 
межин с036АТИ HA сокора; 
Jahrmarkt balten , торга И- 
METH, торговати; Früchte, 
die fi) lange halten, OBOWIH y 
кои долго лежати MOFŠTE; 
ber beurige Wein wird fi nidt 
Tange balten, Huu'kunHarw го- 
AA BiNO не Aoaro подер- 
KUTA; Wein, der пф nicht 
tange haͤlt, sino, Kos АУго 
СТОАТИ HE MOZETE, 

фатеп, (der) oyga. 

рап/ф , ИАДОВИТЪН у  ZABH- 
CTAHBWH ) ЗАВНАЛИВЪИИ. 

Hamm, (е oder Schoͤps оу- 
штроенми OBAHZ ; Hammel⸗ 
fleiſch, KAPAHHHA у 0 Овче 
MALO. 

Damme, (der) млатъ; си 
groſſer Edmiedehammer, srAH- 
KuiH млата; Ме fbarfe Sci: 
te am Hammer, устрмй ко- 
MEUN OY MAATA, 

Dammerfdlag, (der) Треска же- 
ЛЕ Знал. 

фашшейфп и, (der) ковачт. 

Sammerſtiel, (der) млатици ; 
фържале. 

фашег, (der) хомлка. 

фа, (die) рУка; Ме rede 

Haud, Акницау дкнаж р9- 

ка die rechte Hand Gottes, 
есница coxia; Jeſus Chriſtus 

dije gen Himmel, und ſetzte 
ſich zur rechten Hand Gottes, des 


дан. 


Vaters, господь Тнебск xpi- 
(VOCE BOZHEKA НА HERO Н 
СЕДЕ шденбю кога и Отца; 
die linke Hand, лЕваж рУука, 
шУинца ; zur redten Вай, на 
АКНУ рУКУ, странй; zur line 
ken Вап, ма АЕБУ руку; Die 
flache Ham, дламя; einer 
апр Бий, ск O AAAHA ши- 
poka; cine Hand breit tief, са 


Алана дУсока; Юк Hand, 
bis aus Gelenk, wo der Arm 
angehet, xkucra; unter ber 


Hand, heimlich, тайно ; е 
nem bulfreibe Hand кИкп, по- 
дати комУ рукопомощи ; 
aus den Haͤnden reißen, изт 
Ska исторгибти; ши Бе 
dnden Кики, рУками ма- 


Хати, размахати; ап» 


aulegen , woöran, СпрАТНСА 
а дКло; Đand an jemanden 
egen, nacnaſe КОМУ оучини- 
ти; Ме Hand in dem Buſen 
balten,  p5K5 держати подт 
пасухон; Бер der Hand feu, 
под pŠKAMH къти; tinem ащ 
die Gand gehen, помоциство- 


-вати кому; einem in Ме Haͤu⸗ 


de дегавеп, nonaagarH: ком 
вт руки; die Biber, Ме ihm 
in die Hand бате, книги, 
time СМУ в рукн доидоша ; 
иг Hand ftofen, случитиса; 
einen фиг auf den Haͤnden tra⸗ 
gen, почти на рУкаХЕ ко- 
го носити; aus den Haͤnden 
laffeu, изъ рУка оупустити; 
е8 gebef alles durch (сте Hand , 
sa по €rw воли И совЕтУ 
AEAAETCA, Бсе Б EFWw рУкаха; 
с8 gebet ihm аЦев mob von der 
Рап, Bra МУ иде мо рУкЕ? 
etwas 


" бан 


etwas von Ber Hand ſchlagen, Handel, 


vertaufen, продавати nach 
der Hand, испода рУке; aus 
den Haͤnden mahrfagen, по lpv⸗ 
ки вражати; bic Haͤnde и 
mir gebunden, пе не въ O MO- 
иха рукахъ, ME BR MOIH BO- 
ли» gig, власти 5 
Haͤnde und Fuͤße, was er macht, 
Она вс: Исправно) израдно 

Елата; fip mit Haͤnden und 
Šugen wehren, BekmMH силами 
KONpOTHBHTHCA 5 ih babe die 
legte Hand an dies Werk gelegt, 
ra пъ дКло докончилъ; dieſer 
junge Menſch ſchreibt eine ſchoͤne 
Hand, ай юноша HSPAANO 
пншета; Ме Verſchiedenheit der 
Haͤude на Schreiben, почеркъ; 
« hat mir das Bud au den 
Haͤnden дека, WEOMH кни- 
ri из рики; aus einer Hand 
in Ме andere, изъ — въ 

“ks; id babe Ме 
du Handen, oy мене dA КНИГА 
Baraa в pškax; id gebe сиф 
pundert Gulden auf die Hand, 
я ти” сто 


придт, НА рУКУ дама) ih Haudelsſtadt, 
werde nidt fallen, wenn г mir 


nur Ме Sand Bietet, ra ме Па- 


АУ, Esad. вм мнЕ руку по- Haͤndellatſcheu, 


Aaere; die Striche in der Haud, 
Аланнма чртим. 

Handarbeit, (die) рукод Елис. 
Gandbeđen , (48) оумъмвални- 


а. 
бавен, с длана ширинон. H 
фапрбиф, (das) записнад, фУч- 2 


Над книжка. 
Handeiſen, (das) жил за на 95 
КУ BAAFASMAA: 


Handhaben, 
24 


gan 247 
(der) die Handlung, 
торга; кУгичктво; treiben, 
трговати; gros Handel, во- 
ловми — einer, der en 
gros handelt, nonosaro rop- 
га кумаца; Minuthandel, сит- 
нишома треУуюуии. 


es bat Haͤndel, р. (Зат) опрЕнИе , 


«Opa, враждаз пет vlele 
Рим тафеп, OV кавгУ ко- 
ra мет ти; 840 ſchlichten, 
дзкирати ссоръ 5 in verwirr⸗ 
е Haͤndeln feđen, въ gamk- 
шателствахъ) 63 везпокон- 
нъхъ A'KAAXT мафЕтатиса 5 
fi in fremde Haͤndel mifea , 
ga чУжи AKAO BMKUJATHCA, 
всткпати; Häaͤudel aufangen, 
заводити, начинатн Кава 


гу. 
Haͤndelmacher, (der) сваждофи“ 


AATiAb, 


Haͤndelmacherey, (Ме) сважда. 
ud (19 Handeln, Г. даш; 118 Kleine 


pandeln, на ситно TOPTOBA · 
su 5 #8 био е bandeln , ма 


комадъ торговати. 
флоринти на Handelsmauu, (der) кУпаци. 


(dić) терговън 


града. 
Handeiſchaft, (Ме) Г. Haudel. 


(das) пликани, 
плкка. 


Handfaß, (das) оумъвални а. 
Handgemenge, (ав) Драка) | 


mit jemand in cin Dandgemenge 
аа си, «KBATHTHIA € KHM. 


aubgreifiih, npuKONOBIHHO. 
audgriff , (der) Ме Handhabe, 


фукожтка » рУчка; рапа 
am Steuerruder, pisara. 


хранити 3 сохра- 
HHTH >, 


a 
х 
и 
J 
nod 
газ. 
— 
tg): 





PI 
, 
я, 
| 
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HHTHy наклюдатн что; Юк Handvoll, waka; cine Handvoll 


Serechtigleit, наклюдати пра- 
Boisa, 


Handklopfen, das ) втенте ва 


Handtorb, (der) ручна коша- 


нца, 
бай, (ber) Ге find zum Sande 
kuß gelafjen, онм к фукоцЕ- 

ЛОвАНТЮ допбциенъг въгша. 

Handkrauſe, (Ме) манжетъ. 


Handlanger , (der) Tagloͤhner bey 


den Gewerkleuten, наймен- 
ника, насмника. 
Handleder, (das) Бер den Schu⸗ 
ſtern, ручнаж КОЖА у Юже са. 
пожници вт ракот Е свовй 
оупотреклжюта. 5 
Handmuͤhle, (Ме) жарновъ. 
bandpferd , 
KOHh. 
Handquele; (Ме) Г. баприф. 
Dandreiung, (Ме) посокство- 
ване; thun, NOCORETBOTATH , 
помогати, помощи пода- 


u 


(daš) заводнъи 


ти. 

ап де, (die) фУчнаж пила. 

ре мфив, с свдерУчное пи- 
смо. 

HBandſchuh, (der) Укавица; Den 
Handſchuh аицебеп, фУкавицм 
над Етиз ausziehen рУкави- 

м скинйти. 

Saũdſchuhmacher, (der) |Укавич- 
никт. 

Handſprihen, puna Пръскали- 

а. 

Handthieren, Бапфеш , торгова- 
ТИ; ПрОмъшлАтиИ, 

фапимеша, (die) трговина ; 
ſ. Gewerbe. 


Thaler, шака TAAEPWEZ. 
Haudwahrſager, (Фе) кои по 
рУки вБрача. | 
Haudwahrfagerey, (die) рУковра- 
Чарство. 
Đandivert , (das) рукод Ели ; 
treiben, рукод ли пронзво 
Анти; ст Handwerk woraus 
тафей , „ Бедпрестанна ва 
оЧемъ  оупражнатил 35 das 
Handwerk far einen guͤldenen 
Boden, ск майстъствома BE3- 
АЕ xafez, докро; енет da$ 
Handwerk еден, Запретити 
кому рукод Ели; jemanden 
etwas  verbieten , Запретити 
КОМУ BZ “EMI. 
Handwerker, (der) Handwerks⸗ 
mann, p8ko AꝓKkAk, майсторж. 
Hanf, (der) xononax; den Haͤuf 
brechen, крати xononan; bee 
cheln,  кеноплю чешлдти ; 
ſchwingen, von den Вфдбеп «е 
niget, цепати коноплю; ber 
Рап iſt Па von Harl, ksama 
крЕпка ov вракну; ift ſchwit ⸗ 
zend ouma айи, konona- 
нойна и Загор бла; mug 
nicht feucht ſeyn, ме ТрекА да 
кУде BAAXNA; ohne Ediben , 
Kr3 поздера; Baͤnder oder 
ЯВореп, womit Вег Hauf дсбипе 
den wird, nm Утум; die Riſten 
oder kleinen unde an den Hanf⸗ 
bunden, rogerw HAH прокон- 
ки; Der Нам von dem Riſten 
oder kleinen Bund, главка. 
Hanf buͤnde, «нопъ кУделн. 
рапеп, maš von Фа iſt, коно- 
NAANuiH. 


Baudtuch, (das) оутиралника. Hdnferling, (der) KONONAANKA , 


птица. bauf⸗ 


Фан | | Šare 49 


ап дати, (der) комоплАлно бате, (Ме) граклиз das Heu 

(EME. zuſammen harten, сЕмо грек- 
Hanfſchwinger, (der) der den Hauf eru. 

reiniget, трепалуика. Фа; der Baden von Flachs und 
Рап ки“, (Ver) стъкло KOHO- Hanf, влакно. 

пли. Harm, (der) скоркь, ПеЕЧАЛЬ. 
Hang, (der) вини; Zrieb , Ddrmen, fib, пичалитиса; сЕ- 

Neigung zum Bergnigtn, стр — товати. 

смлени, прил плени, склон- Häarmelin; Г. Sermelin, 

HOCT ка BICEAOCTH. Harmonie, (Ме) согласв; апдев 
айде, haͤngen, висити; ſich nehme, пфатнов согласв ; 

bangen, ап etwas, прилБпи- Ме vorher beſtimmte Harmonie, 

Tuca; fib ап Huren bangen, | прдуставлени: 

прилЕпитисм къ клудни- Ват, (де) Urin, oygHna, пи: 

WAM; tinem ſehr anhangen, uasa. й 

прилЕпитисд» пристати къ рапа, (Ме) мочовъмн п- 

кому; Ме Фашеп haͤngen ſich Зърьз кешика. 

ши ihren Hoͤrnern ап die Stein- Harnen, пишати. 

klivppen, дива КОДЪ рогами Darngdnge, мочевъти камалм. 

вЕшаютсл W каминниун го- Harniſch, (der) латм, gen. лата; 

рУ. , um Det Hals, латм Около 
Hangend, висмуйи; der bangete ши; Bruſtharniſch, нагру- 

de Ohren bat, ВИСАЦИА суши  дникъ; einen in Harniſch jas 

нмбули. gen, oy «УнУ приводити 
gangmani , der eine groffe Unter- кого. 

lefje bat, дъщло висмунн су- фаги ф атшег, (Ме) палата въ 

стно имуцти. нейже ОрУЖГА сОХфандютсл. 
Dauš и Johaun, Булннъ; Вап HĐarnrobre , (Ме) ствола моче- 

in allem Фа са, чиловЕкжу | пПУСкКАТЕАНЪИ 

smtuaniyiHca 69 scakaa ne Harnſtrenge, (ФК) трудно мо 

KACAKIJAACA до неш A'kAA; | чи испражнни. 

was Haͤnschen nicht lerut, wird Darren, ждати, чекати.. 

Haus пита! leruen, старт Dart, твердъй ) кр Епкти , bart 


конь не наУчи играти. с щеафеп, затврд тн; was 
Hanswurſt, (der) армкинъ ва bart депото ill, затвра#в- 
комедии. лмн; fi bart maden, мотвер- 


Sare, (Ме) арфа; auf der Har- gkru; hart, fireuge, ume 
fe ſpielen, ma АдрфЕ Hrpavu; freuudlich, житоки; mit jes 
tine licgende bare, пжли, manden бат verfahren, жкто- 

Harjus, (ber) ein in Gibericu imdb ко съ кима постУпати. 
ſouſt in Хиргапо befaunter Fiſch, Hdrte, (Ме) твирфоству re 
Kafišeu, ръка. -  стокость, 


24 bir 


gar За 

Dirt, Твердимъ «А Елати. Haſenhaare, ora длака. 

Darthdutig , падане Hafenflee, (der) Trifolium ат- 

Parthoͤrig, глуха. т < venfe, ZAHNA Лапиа. 

24, тбердоватъи. Haſeuſcharie, (dit) мотовило; 

Hartmaͤulig, чве доУстъи; еш cime ме, втюшка. 
hartmaͤuliges Фе, твердо- Фар, (Ме)  мотовнло; cine 
Уста конв. я Пепе, втюшка. 

бат 4, супрамъи. Hafveln, пражУ мотати. 

. Datniđigfeit, (die) oynpamerso, Baš, (der) влока, зависть, 
оупорство. ненависть; beimliber ав, 

фащ, (daš) ЖИВИЦА у ЖИБАА TAHHAA , скрътгаж HEHABHCT; 

| с 1б9йфе Рав, 
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С смола. | слертелнаж 
Harzbaum, (der) смолисто ди- мн нависть; Haß gegen jemau— 
во. den Begen,  влов ма кого 


им ти; ihr werdet ешф einem 
allgemeinen Haß auf der а! 
laden, ru на сее ВСЕХЪ НЕ: 
нависть. привмчешь: 0 
ра, (der) ZAHJE, 32; 948 в Еха въ ненависть npiu- 
vom Hafen it, rum; Biverge Zeun. | 
Бас, Lepus minatus, малми Вайс, ненавид Ети кого; (с 
зад; ваше Фа, Завуи «У- haßten daš Joch der. Romer, 
ми; Erdbafe, Миз cauda und ſuchten ге Freyheit, дни 


Harzicht, слолаватъи, Е 

Haſchen, fangen, поимати) ду-. 
BATHTH, 

Silbe, (der) nenerasz. 


в 
+: 
2 
Hi 
[2 
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Ве 
. 
a пасат wi 


“o 


elongata flaccofa Lin., зим- йго , 
Тражили свою слокодУ; daš 
Lafter ба ка, гнушатиса по- 
рока; niemand bat je ſein eige⸗ 
nes Sleifb gebaffef, никто ког- 
да плоть свою водненавн- 
АВ; derda haſſet, НЕНАВИДА- 


ланмй garya; Bergbafe, пи- 
цуиУка; dem Haſen im Lager fan⸗ 
бей, деца Фу ложи OVXEATH= 
ти; daš Sdfenpanier — 
ва кКгство WRPATHTHCA; er 
| ши Haſenſchröot де фо ен , 
ни Е третью ноу. дочи- 


ненавидАж римсков 





ти, менавистливъгн. 
бай, (Оег) ненавистникж. 
Haͤßl ch, сквермъй» Ве ift jung, 
с абе haͤblich, ona Е млада, 
али ружна; bifli im Gefit, 
Ужанз. 
Haßlichkeit, (Ме)  кезокрази ,. 
марзостьу рУгОва. 


рад, ſchleunig, скоръми; guf= 


> вамж. и 
Haͤschen, (das) малъми даут. 
Haſelhuhu, (das) ратчика. 
Dafelieren , tdndelu , шалитие ; 
bafeliere nit! ме шалисе! 

Dafelnufg, (Ме) АКшника. 

фа ше, (Ме) „шина. 
Haſelwurz, (die) подлЕсника. 


Haſenfell, (988) деча кожа; fahrend, NAnpAcHTT. 
Belle von grauen Haſen, зе Haſtigkeit, (die) kopoeru; Jade 
СУре KOZE. zorn, напрафитесть, 


фагийейф » (048) дей мио. 


Haͤtſcheln, cũten, оулагиватие 
же та" рапа: 
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Havana, cine Stadt in Nordame- Баш, (baš) глава; baš vordere 
rita, und die Hauptſtadt der Iu- Theil des Haupts,  преднаж 
ſel Cuba, XABAHA , глакйми 9 чАасть OY главм; daš Hinter— 
— на Остров КУК, въ theil, ЗаднАА ЧАСТЬ ГЛавъ; 
сЕвернои амриу“. с bebt fein Haupt строг, в03- 
фаше, (di) чиица; Nachthau- носити глаВУ свою; den Zeinb 


be, спалма Kana. аш8 Haupt ſchlagen, покнти, 
Daubige, (Ме) хаУвицт. поразити  HENPIATIAA, 
Hauch, (der) дъани. Haupiabſicht, (die) главнов мач 
Hauchen, дъати. mrkprnit. 
Haͤucheln, лиуем рити. Dauptader, (Ме) главнАА жи- 
Haͤucheley, (die) лиуем рство у ла. , 
лицем Ери. баира, (der) важни Енши 
Haͤuch ler, Вер) лиуем Ери. ва : А 
Ddudlerinm, (die) лиугм“Ерка. Hauptbinde, (Ме) оквмзка глав- 
Haͤuchleriſch, лиуем”Ернъи. Над. 
Фаш; (die) f. Байс. баир ив, (der) насморка. 


$aven, (der) пристана), порта. Haupthaare, власъ/ HA rnank. 

фази ве, (ес) Хавнмей- Hauptinhalt, (der) главнЕишие 
стуя, содержани. 

Hauen, сви; etwas in Фиш Hauptkirche, (Ме) сокорна цур- 
bauen, nac&KATH что HA ка- | ковь. 
Минь. Hauptkiſſen, (daš) подглавакл. 

Hauer, (der) cin wildes Schwein, Hauptmanu, (Der) капитани), 
AHEKA ВИНА. COTHHKKE. 

фаше, (der) гомила; cin grof Hauptmannsftelle , (Ме) капи- 
fer Haufen, громада; cin во. | таднское мУЯстО. а 
ſer Haufen Leute,  громада Đauptperfon, (die) ГЛАВНАЖ Nip- 
люде; cin Hauſen Фщк, го- 0 сома, — 
мила людиз ein Hauſen Hauptpunkt, (Der) главнми 
Volls, сонма AwaiH ; ein пункта. 

Hauſen Voͤgel, стадо птиуа; Hauptquartier, (das) raasmaa 

einen Haufen auſwerſen, масб- (| квартнра. 

TH FOMHAŠ. Sauptfade , (Ме) FaasHor_ ДЕло. 
Haͤufchen, (048) мала гомила. Hauptſaͤchlich, naunavt, мсоклн- 
фиат, оумножати, оумно- Bu. 

жити, нагомнлати; dadurch Hauptſcheitel, (Ме) тема. 

baben пф die Schulden дебди: Hauptſchleyer, (der) NORASKA , 

(1, чреза то AŠTE нагоми- (BAJKA FAASNAA. 


лае. я Dauptimuđ, (Юг) главног оу- 
Haufenweiſe, oy romua$. Крашен!. 
Риш а, многочисмними ; oft, Hauptſtadt (die) столица» сто- 
* частън. личнън града. 


Haupt⸗ 


+ 
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Hauptſturm, (бег) главнъй при- 
tronu. 


Hauptverbrechen, (daš) главнов 
прест УПАЕНТЕ. 

Hatpturfahe, (Ме) главна при- 
чина. 

Hauptwache, (Ме) главна стража. 

Hauptweh, (248) главнам во- 

„ мб ань. 

Haupiwirbel, (der) верхъ главъ. 

Hauptzweck, (Der) тлавнъи пред- 
METZ. 

Haus, (das) дома, дворж, čin 
groſſes Haus, домици; ein 
Haus bauen, дома созидати; 
mein Haus ſtehet jedermann of⸗ 
Ка, мой дома всЕма WBEO- 
«na 5 девег wieder heim im eue 
re Haͤuſer, водвратител ву 
домъ свод 5 се wohnet im а 
пеш (ебе ſchoͤnen Hauſe, онъво 


даш 

lang Мо нъ не norð KA Ma- 
ШЕ W AGAAICATb И NATK NA- 
Ден BEAH"HHOW  къмти; ein 
Hauſen von zmoifć"Spannen , 
вт, im Der Gegend, wo fie 
gefangen werden, M'kpnaa ; тои 
neun 618 zebu Gpannen, полу- 
M'EoHAA 3 von 168, fietra, 
act Spannen, гокружа ; von 
funfzehn Spannen, — 
oder полуматорад; und die 
dieſes Maaß uͤberſteigen, малто- 
AA. 

Hauſenblaſe, (die) pucinu клем. 

Hauſenfleiſch, (das) mao W мо- 
Унм. е 

даи наш, (die) домУбладмчи- 
LA. 

Hausgenoß, (der) домашими. 

Hausgeraͤthe, (daš) домовнъма, 
No Ati. 


изржднома домЕ muBerzi; Hausgefinde, (daš) члмждьъ ч- 


пп Luſihaus, Landhaus, вм 
града домт. 

фа, Hausgeſinde, AOMAUIHWH, 
MAMA; fćin Daus wohl ver⸗ 
ſorgen, дома свои израдно 
OV4OrAHTH3 домашнъха 
своиха воЕма потрекнъммт 
СНАЕАНТИ. 

даш, das Geſchlecht, родту 
покол Ени; aus einem hohen 
Đanić, знатнаги рода | 

Dausbrod, (Vaš) домашнъи, 
жанми KAK. 

pDauscapelle, (Ме) домовам цер- 
ковь. Е 

Haͤuschen, (daš) малми дом. 

Đauštren; , (048) домашнаж 
нУжда» Е Еда. 

Hanſen, (der) cine. StdreĐattimg, 
морУна; di Hauſen find nicht 
ber fuͤnf und zwanzig Spanuen 


ЛжАИНнум. 


Hausgoͤte, (der) домовшн ко- 


жекл. Й | 

Haushalten, домт свои строити; 
er hat dibel bausgebalten, она 
c5oe HM'Enie ХУдо KPAHHAR; 
baš heißt пое bausbalten, wenn 
man фк fauft, und nichts be« 
за И, ХУд9: то домовод- 
ство; кто много покУпаета, 
а новум ни За что не NAA- 
"HTZ. 

Haushalter, (der) домостроит ела 
cin guter Haushalter, докрмм 
домостроителв. 

Haushaͤlterinn, (Ме) домогтрон- 
телниЦца; diefe Frau ift cine 
дшк Haushaͤlterinn, Пж госпо- 
жа Eru довра домострой- 
теЛНИЦА. 

Haushaltung, (die) AOMOLTpON- 

THA- 


dau 


чтелство; домоводство5 feis 


пе cigene Haushaltung anfangen, 
сосственнов домостротни на- 
чати. 

Hausherr, (der) домбвладъка. 
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Беп, кожи оучинити; #Ф (е: 
пе Ваш пебгеп, зафитити- 
см, кранитис; ет iſt mir hei⸗— 
ler Haut davon gekommen, Она 
Ела идшела, 


Haufiren, ши Waaren von Hauſe Haͤütchen, (baš) кожица; fi ben 


zu Hauſe geben, укпапъ на 
продаю м дома До дома 
носити. 


Augen, на очи Еуха; ап den 

+ A ..“ 
Fruͤchten, КОжИЦа НА ОвОЦИН), 
на плодаха. 


Hausknecht, (бет) домовнъи caSra, Hayde, (Ме) ein groſſer Wald, 


Haͤuslein, (das) ſ. Haͤuschen. 


Hausleute, Geſinde, домашнън, Hayn, 


Haͤuslich, wirthſchaftlich, домови- 


пространнънн nk. 
Der) а heiliger Wald, 
свлтаж шИма. 


гън; (оп, сум Еренно » воз- Drebamme, (Ме) касица. 


Атржно жити. 
баш пад», (Ме) слУтавка. 


Hebammenkunſt, (Ме) caguuis 1» 


скУство. 


Dausmannstoft, (Ме) просто fa“ Hebebaum, (der) prza. 


Tit. 

Hausmutter, (ФК) домУвладм- 
чица, 

Hausweſen, (Dad) домостроител- 
ство. 

Hauswirth, (der) домовода. 
Hauswirthin, (Ме) домокодка. 
Hauszins, (der) новуъ ZA нама 


дома. 

Haut, (Ме) am Leibe, кожа; ab» 
gejogene Ваш, снмтам, co- 
франнам кожа; Elendshaͤute, 
лосиннма кожи; Ochſenhaͤute, 
ГовАЖТА) BOAOSIA КОЖН; Dr 
fenhdute wie Elendshaͤute bearbeis 
(1, КОЖИ БОЛОБИ НА AOEHHHOE 
Ало: die Haut ажке си , а18 
pom сп, драти Зирива ; 


нацъ кол Езнъм  исчеддоша. 
ви, 


Heben, под АвигатИ, подигни. 


ти; cin Kind auš der Zaufe 
beben, воспремникома вътти 
оу младенца; мо (BATIA КУ- 
П”ЕЛИ МАЛА денуа воспфиматиз 
die Augen gen Himmel heben, 
Очи на NIKO водносити; с. 
maš beben, сова, WETABAA- 
ти: OYNHY"TOXATH, суничте- 
жити; alle Schwierigkeiten find 
дебовеп, ca трудности оу- 
ничтожни; die Zeichen ber 
Яга ки haben ſich geboben, 


er, (Der ) матегача; ber 
Wein wird aus: dem Faß mit dem 
Heber grlangt , Bio натега- 
чома из сурста вадисе. 


Wallroßhaut, моржина; harte Hebraͤer, (der) €5PrAHHNY. 
Фаш Ве ет abgebrodeneš Hebraiſch, бврейски ; аш бес 


Brin, твефрдал кожа на пре- 


brdif, по Евренски. 


доммннои ноз8; deine Ваш Hebzeug, (bas) Laͤſten in Ме Hoͤhe 


judt dir nach Schlaͤgen, тра- 


zu heben, козлм. 


жишь кю; ст ба ши die Hechel, (die) грекенъ; einen dur 


Фаш aufgeriget, ома мн” ко- 
m чдрала; Haͤute bereiten, феге 


ме Hechel Ифеп, Нзпратити 
KOTA. 
do 


Ве 154 бес бе! 

ВИ: Реф и, гревенати. Beidelbeere, (Ме) черница, > 

dr i Hecht, (des циУка. Seiduck, (der) хандакае 

di Hecke, (die) cim grüner Zaun, гра- Heil, ganz, U'kAbiH. 

Д Ха терновника. Heil, (dag) спасенте Е 

, Hecke, (Ме) rine Зиф! von Voͤgeln, Heiland, (der) епасителнми изе 


и. ſ. w. завода птицама H-  ЛКчимьи. mo 
ли ApSTOH животинм къ Бейваг, из бчителнъи ) иза 


o 


АСПЛО АУ. чимми. 
дебел, (bas) pacnao ax. Heilen, АЕчити, уЕлити, вра- 
Hecken, Junge, расплодити , ſ. чевати; es ift heil worden, За- 
Ausbruͤten. pacrao; «ше Krankheit heilen, 
Seede, (die) makaa. — „колЕань; Мей 
бен, (daš) войска. rankheit kann durch Feine Arze⸗ 
Heerde, (die) стадо. пер geheilet werden, никакими 


Heerführer, (Бет) воевода, вождь. | ЛЕкарствами OBS колЕзнь 
Heerſchaar, (Ме) ApmiA , войтка. исуБлити возможно. 


i Heerſtraſſe, (Ме) добма. Райд, сватъй освациннъ и; 

реа, plur, дрожжи; heficht, das БеШде Waſſer, свАтАА B9- 

KB вкь BZ дрожжаха. да; daš Drilige, der Heiligen, 
Ра: РФ, daš) Фарег, тетрата па. | свАтОе сватъха. 

2: пира; am Degen, рукожтьоу Heiligea, свмтити; den Feiertag, 

САЕЛИ. : CBATHTH БОскренми день ; 

Heften, сшивати) сшити. der Sricrtag wird gebeiliget, свА- 
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фепц, стрмнитАнън , жетд- — THTCA праздничнми день. 
кти; cin beftigeš Zemperament , Heiligen, (die) вмтъи дугодни- 
жестоков сложен! е. и. 

Heftigkeit, (Юк) жктокостьу ša НАР ЕН (der) свмцинно- 
die Heftigkeit ſeiner Leidenſchaft ранителв. 
Бгафие Три dahin, оустремлени бейби, (Ме) свмтость; Eure 
Его страти до тогиш (го Heiligkeit, ваша сватость. 
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dk AOBEAO. Файдфит , (48) «sATHAHIE, 
na Heftlade, (Ме) der Buchbinder, BATNNA. 
3 плет. Heilloß, чтчажннъи. 


п 

bike, (der) der geftoblene Фа: Hrilfam, ПОЛЕЗНЪНу СПАСИТЕЛ- 
den nimmt, und bei fi verbire mum; би hẽilſamer Rath, по- 
get, атака.  araHuH comkrTE. 

Segen; Г. Haͤgen. Šeilfimteit, (die) поледность. 

Heide, (Ме) cin unfrudtbareš Land, Heilſamlich, полезно. 
HENAOAONOCHAA_ ЗЕМЛА. Heilung (Ме) einer Kranfbeit, АА 

Heidekorn, (daš) Panicum, корь. | чентеу врачеван?еу у"Кленть 

Deidefraut, (das) всмкаж neroa- Drim, zu —* дома. | 
HAA трава-растУфам въ пу- Heimath Ме, отечктво у род- 
стънаха. | вина; отчизна. ' 
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Beimfallen, 48: ек Erbſchaft (Е Heimſuchen, посЕцати; mit Une 
ihm Beimgefallen, cis на Едо glad, Krankheit heimgeſucht were 
€T60 EMS npunaga; dieſes 
Out iſt feinem wahren Herru 
heimgefallen, ПА довра * 
врацина законномУ BAAA'K- 


nokiu къти. 
Hrimfugung , (die) посциенте 3 
Ва Дей Ве Heimſuchung, der 
TLAK. Е Кей. Зипд ан, пос"Ециенте np 
Drimfabrt, (die) хода gom. 0 (BATIA когоро диум. 
Heimfuhren, дому waru; Ме Heimweh, (das) страстьъ домо- 


Braut zum фи даш, прати: -⸗ желана. 

ти ми Еотб ка женихб. Heimziehen,  BOZPATHTHCA вж 
Heimgehen, HMoMdð ити. дома свои. 
Heimkommen, домб притти. | Hrimjug, (der) возврацинта вж 
Heimleuchten, cineu, съсвЕуию за | дома свои. 


KHM нти. | я Heiſchen, Г Fodern, трековати. 
Deimlich, тайнми, таинствен- Heiſer, ВИФ, WXAMNANH , Wea 
нъй 5 verſtohlner Weiſe, тай- оплми; тебе, мхрипати, 
нъмъ овразома; ст bat fi пури то WEHNAAHBHTH. 
heimlich auš ber, Stadt дстафи, Heiſerkeit, (die) сипота, Хрипота. 
она TAHNW из града покЕ- Heiß, жаркти < вф И; etwas 


ša; tin heimlicher Auſchlag, Com» 


plot таннълй сумъклъ, ZA-- 


говор< ,. оуммшмни 5 daš 


heimliche Gemach, заходъ) Drijen, 


нУужника. 


Бе, жарковатъи ; cin heißer 


Зад, жаркти день; heißhunge⸗ 
tig, прегладнъи. 

efeblen , повел Евати » 
заповЕдити. 


Heimlichteit, (ме) ТАЙНОСТЬ) TAH- фавеп, пеппеп, наЗмватИ , на- 


на; ЮИ, Tannd зЗнати; 
его феп, испъютъвати тан- 
HA вари; einem cine Heim» 
lichkeit vertrauen, таннУ кому 
повЕрити BBkpuTH, ckaga- 
ти, ogasuru; Ме Geheimnmiſ—⸗ 
fe in einer. Яш, тайна ва 
KAKOH nabuk, — 
Heimlichkeiten offenbaren, тай- 
нам „Ала, таннм разноси- 


звати; тис heißeſt du? каки 
mese зовута ich heiße Peter, 
мен петрома зовУтъ, HMA 
мнЕ nera. 


= . м е» “u 2 
Heiter, свЕТтАМИ у паснъмн; фес 


tere$ Wetter, ravnaa_noroga 3 
der. Himmel ЩО (фоп ие, 
но веть ВвЕДРО ErTu; ещ 
beitere$ Geſicht, св Етлое, Вк- 
Лоу ПА ТНОЕ ЛИЦЕ: 


ти, проносити. фенки, (die). der Luft, чистов 
Heimſtelleii, положити что на меко; des Gemüths, веслость. 

vi волю, вручити что въ Drijen, ватфу oy пещи на ло- 

"i волю; шап muš е8 dem  жити; Ми Фка,, Nes, 

Willen Gottes brimfiellen, дол- Hr, (der) xrpoH, HpoH, KHAKT, 

жно св WETABHTH НА волю DeDeumdfig, HpoHsKiH , мУжет 

док. стиннми, 

| Hel⸗ 


den, мннрастима) немо утю “ 
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256 | зе! 
Heldenmuth, (ber) Херойскаж Хра- 
* крестъ. : 


Seldenmuͤthig, уероискою уракро- 


Heldenthat, (Ме) мбжетвеннов,. 
Helm, (der) шлема; cin offener 


стк. 


иское ДЕло. 


Зета, (dić) krprouna. 
Helfen, помогати, помоци ; 


посовитиу вспомоциствова- 
ти; dem ift nicht zu helfen, то- 
МУ помощи не можета; 
cinander helfen, други apšrs 
помогати; fo mabr mir Вон 
helfe! такъ ми кога помо- 
rao! maš wird e$ uns Беки? 


* что нама кУдетъ то помо- 


uuu? fi auf die Beine helfen, 


 onongasuruca ; еп auf Ме 
Beine belfem, воздвигн ти ко- 
TO на ноги; помогати ко- Hemdeknoͤpfchen, (das) запонка. 
My er bat ihmauf die Beine ge- Hemmen, здадежати, шстано- 


. 


bolfen, Онж СмУ noMoraz по- 
правитисж 5 er bat ПФ aus Bem 


* 


ден. 


“u i 
АКишаж часть HOBIJA; es if 


nicht eines Hellers werth, ми 


мангуре ме Бреди. 


Đrligičnjend, leuchtend клистак- 


WiHCA, Слюции. 


Ваш, ШАЕГАТ решетчатъи з 
складнън , прорКанми 5 ver⸗ 
ſchloſſener, шлема глхти ; der 
Helmvom ФайШегде две, калпак. 


Helmacher, (der) шлемнъи ман- 


стръ, кто шлема у зккАЕ- 
SHHA шишаки Ад Елаетт. 


Hemde, (daš) кошУлАл, Manns- 


hemde, лмабжикдл кошУлА ; 
Weiberhemde, женскАм кошб- 
AA; daš Hemde iſt mir udber 
als der Rod, клиже KoušAa, 
него XKAAHHA, 


BHTH ; 048 Waſſer bemmen , 
daͤmmen, вод заУставити. 


Schnee gebolfen, оня Изъ снЕ- Hemufette, (Ме) убпьу Ланауд 


ra изшела; dieſe Arzeney БИН 
mider den Durchfall, ce лЕкар- 


KOHMZ кола оукочке НА 
стрменитомт врдУ. 


eTo w срдоколЕ ползуета; Demmung, (Ме) задържани. 
dieſe Arznehen belfen den Kranken Hengſt, (der) жрекеут, Хайгирз. 
gar nicht, са АЕкарства кол- Фей фей, (048) ап einer За, 


НИМА HH че НЕ ПОМОГАКТЕ. 


Helfer, (der) помощника. 
Helferinn, (Ме) помоцница. 
Helfte, (die) Г. Haͤlfte. 


Helle, свЕтлъй, meuwu; eine 


belle Gtimme, cakrAwH, чи- 
стън глас; #8 fdngt fon an, 


Henken, 


ручка. та 4 
jemanden, цук Есити ; 
einen Uebelthaͤter henken, 5ло- 
АЕА повЕсити; man bat ihn 
gehenkt, она повЕшенд, gro 


OVLIKA , 


we'keHAH 3 ſich henken, we'kcu- 
ruca. 


helle фи werden, oyme pa3mk- Феет, (der) cntx Saa rTopa; dem Hen⸗ 


ratra; es iſt ſchon belle, es iſt 


ſchon Фад, oyme рудсвЕтало y 


ove день; belle, adv. св ЕтАжо, 
гаснау видну. 


Sellebarte, (Ме). кердъшв., 


Heller, (Фе) zenaga, найма- 


o жЕгнути ме кУдешь 5 


ker gebčrig ; спекзлаторовъиз 
Фи wirſt поф dem фее zu 
Зрейк merden, тъ вешала иЗ- 
unter 
des Henkers Hand gerathen, Xi- 
Кару Oy руку nomacruca, 
eu 
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Sentermahlzeit, Со) послдие Heraufgehen, восходити. 

am смарттю гасти. Heraus, кома; er mill ие е 
Henkermaͤßig, eine henkermaͤßige Sprache nicht herau$, др. u: 

That, nos Kunnia достойно  хоцета говорити. 

Ало. Herausbrechen, продретисе. 
Heune, (Ме) кокошь; cime junge Herausbringen, износити. 

Henne, кокошица ; die enne Herausdrehen, изъртити, 

badet fi im Sande, кокошт Herausfliegen, HZAETHTH. 

в пкуЕ кУпантсл; fitte Hen- Herausfordern, einen zum Cuo, 

ne, cin Kraut, зейа KANŠETA KR сою, NA KOH KOTW HO Zu« 


трава. BATH, А : 
Henuiengeſchrey, (das) какотани фегаив еп, изводити. 

кокошеи. Herausgeben, издати, натрагт 
Herab, abwaͤrts, внизт. ATH. 


Herabbiegen, нагикати , нагнУти. — из одитч, изити. 
Herabbringen, сносити, «нкти. Herausgraben, Ископати. 
Herabfahren, спуститиса. Herausgucken, изгледати) пр. 
Herabfallen, спадАТИ ) cnaeru, моливш?и ГлавУ гледати. 
Herabfallen, (948) спаден!е. Heraushelfen, wesogoanru; bele 


Herabfliegen, carraru. fet mir aus dem Elende her⸗ 
Herabfließen, crika Tu, вниз таи. aus, изкавите MENE HIT СЕ 
Derabfilhren, сводити, свети. с Едности. 


Herabgehen, скодити, сойти. Herauskommen, изходити ; е8 
Herabkommen, скодити; . Фев mird Гфоп heraus kommen, и- 

abgehen, HATE то., 
Herabkriechen, лЕзатиу слЕсти. Herauskriechen, испузити. 
Herablaſſen, спбскати , спустити. Herauslangen, изваднтну досм- 
Herablaffung, (Ме) Erniedrigung, | гнУти. ра 

снискожден е, спУциенте. Herauslaſſen, ибстити. , 
Herabſpringen, ‚oas какати. Herauslaufen, истерчати; из Е 
Herabſteigen, сАЕзатНу Асти; | гнбти. 


Herabſtoßen, стурати. Derauslođen, Измамити. 

Herabſturzen, свергати, доле Tv Heraušnepmen, извадити; ſ. her- 
рити. aušlangen ; id vieles heraus⸗ 

фегабтетеп, exaijurr, свъгати; uehmen, вема ведичатисл. 
f. Herabſtuͤrzen. Herausreißen, издърати ; fih here 


ради, (Ме) Wapenlunſt, Xt- ausreißen, NpOApATNCA | 
PAAAMKA, НАУКА Ww FEPRAXT. Herausſcharren, изрити, HrKO- 
Derannahen , O NpHRAHKATHCA , 0 пати. а 
привлижитиса. Herausſchauen, изгледивати. 
Deauvadgfen, въ возрасть при- Herausſpringen, искочити. 
ти, | Herausſtrecken, изтагн ти; про- 
Herauf, ва върха. стрети, 


Deutſch 5 hi Woͤrterb. „В Her⸗ 


Ва розата 
enne гладни, 


Bad 
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558 дет БЕ: 

Heraustragen, износити. Herbſtmonat, (der) Ссеннми m'k= 
Heraustreten, изстУпити, CALE) CENTEMBNIH. 
Herauswachſen, иЗрастити. Herbſtivetter, (das) ganuuaa_no- 
Herauswerfen, извауити. года. 


Herauswickeln, WSHTH, извити. фест, (ber) der Drt mo baš Feuer 
Herauswickelung, (Ме) издвиван!. , liegt, oruuuje; Holz auf den 
Herauswinden, изъвртити. Heerd legen,, Feuer anlegen, 
Herausziehen, ugBanjuu; Г. Фе 0 дрова на Огници положити; 
ausreißen; ПФ aus dem Gedraͤn⸗ der Heerd vom Ofen, шестокл. 
ge des Volks herausſiehen, иза Hereinbringen, оуносити, внкти. 
тЕснотъ продретисм. Hereinfallen, BNAAATH, 
Herauszwingen/ принУдити. Hereingeben, входнти. 


Gerb, bitter, горкти 5 ungngenehm, Hereinnoͤthigen, принбдити коге 


жестоки) противъи 5 don внити. 
Geſchmack, противнми вкус; Herfürbringen, herfürkommen, und 
cin herber Winter, AWTAA Зн- ſo weiter, Г. hervorbringen, bera 


ма, житокам Зима. —, vorkommen, 1. Г. w. 
Herberge, (Ме) гостимица. федебеп, подавати, подати; 
Herbigkeit, (Ме) житокотку гор- giebs Ber, подам. : 

KOCTh, противность. Hergebrachte Weiſe г, фревнътн » 
Đerbepbringen, приноситиу при- | пратъи мемчан. 

нктн. Hergehen, fo gebet е8 ber, "ТАКЦУИ 
Herbeyfliegen, прилетати, при- ro въ GETE къваетт. 

мет" ти. Herhalten, ст bat herhalten wife 


фебер вип, zu Вир, приводи- fen, Она За TO должена вълж 

ти, привкти ; ши Bogen, уговарати, 

приводити, привети, фабойп , приноситн, прине- 
Herbeykriechen, приползъватиу | сти. 

приползати, приползти. фашв, (der) слдь» Харинга ; 
Herbeylocken, приманивати); при- Неше Hering, GAKAKAy MA- 


манити, примамити. Лам слдьз um eine Herings- 
Herbeyrufen, призмвати, при- — nafe zanfen, все соритисм. 
BATH. Heringsfang, (der) GAAANAA ЛО- 
Herbeyſchaffen, прискорвити. BAA 3 Ме Зе! Ваш, врлма 
Herbeyſchwimmen⸗ приплъватиу | къ ловлентю СА дей. 
приплъ ти. Herkommen, оприходити; es 
Herbeyzieher, привлекати при- > Етпи son dir ber, тъ am 
БЛЕШИ. < причинек. 
ра, (der) Есен Hebfijiit, с- Hertommen (daš) Geſchlecht, роди» 
CEHMOE BpEMA. | 2 KONENO, NOpOgA, родство 5 
Herbſtfruͤchte сеннъми плода, Е- | geringen Herkömmens, no gAarw 
сеннън плодви. poda; € it von ſchlechtem Dere 


Herbſilich, сеннъми. tome 


St 


kommen, Онж подлаги руда, 
ме H3Z знатнаго дом. 
Serkomm̃en das) Gewohnheit, —* 
къмчайу Овъкновен; es if 
ае Herkommens, Пе Ссть ста- 
„стариннов окмкновен?е , СТА- 
ннъи дкмчай, древни 9- 
съчди: dem Herfominen nah, 
по старинному Окмчан. 
феайашфеп, подавати, подати. 
Herleiten, производити, И35о- 
ити; (ле auš den andern 
ericiten, Едно из ApSrarw 
производити. 
Herleſen, читати, прочитати) 
прочети предт кима., 
фашйт , (daš) горностан; с 
Бай, -oder ст ganješ Zell Bare 
melin, MEXZ горностдевъми 3 
kleine Hermelinen, ласки. 
Hermaphrodit, (der) двуснаст- 
нъми. 
Hena, по тома, norark ; bala 


bena, скоро no томъ; пе Herrechnen, 


още Tage Уагпаф, nome НЕ- 
сколико дни. 

фепафша 8, по тома, пол 
arw. 


бет 250 
сподь кога; cin Фапревфет, 
уа , — (dies rufifd: 

оп wird auch als ein гел 
titul bey andern gebraudjt : «е 
gentlich aber leget man ез den 
regierenden Landesherrn bey als: 
Seine Зак и, der Kaiſer, с- 
го величество госбдарь Та - 
ператори); Вет, in fo fer er 
Зап und Leute unter пф bat, 
госпо дарь (dies Wott iſt mehr 
Slavoniſch); Har, ein blojer 
Ehrentitul, господина; 18: 
der Herr Rath, господина 
сов тника; Фет, oba Ei— 
geuthuͤmer wovon, господар» 
der Herr vom Hauſe, дому- 
владика ; Фет, als Beſther cis 
neš Landes, влад Етель; grofe 
ſe Herren, Ме feine über ſich 
haben, господари. 


Herrchen, (das) cin kleiner Herr, | 


господичичя. 
HJYHAATH преда 
кимя, 


Herrenbefehl, (der) господсков по- 


Braknit, даповЕАдь w го- 
сподина. 


Hernehmen, mo ſoll ib es herneh⸗ Herrendieuſt, ( der J господскаж 


met? rak ЕУДУ ma то AOKu- 
TH. 
Herniederlaſſen, въ низъ спйсти- 


ти. 

Heroiſch, ſ. Heldenmuͤthig. 

Dao, (der) ухвролдв» прд- 
—VXR А 

Beroldmeiſter, (der) XrpoA AMAH- 
стерз. 

его в ав, (der) уъролдскти 
педат. 

Herplappern, herplaudern, «лека 
тати , празднословити. 

bar, (da 


Derrengebot ; 


фи der Dar, го- 
m 


служка. 
(das) Г Herreube⸗ 


ки. 


Herriſcher «Зее, повелителнае, 


, великолКпншми , кога» 
тън; cin herrliches Abendeſſcu, 
когатад бечера adv. когато , 
славно, мликолЕпно. 


„ Файщики,. (die) взликол Ее» 


слава. 


Herrſchaft, (die) влад Ени; пра- 


влее) BAACThy ГОСПОДСТ505 


Herrſchaft, Ве,  диркака» 


влад Ена; dieſer Kreis Неред 
uu 


з60 Det Šet 
шие уешет Herrſchaft „ай 9- Herumdrehen, коло верт "Ети А 
KOSTE подв бг даржавою  вернбти. 
сгоитъ.  , Serumfahren, мквозитиет. 
файфеп , господствовати нада Herumfliegen, WEAETATH, мукле- 
кима; es бег/фе unter ihnen  тЕти. 
еще дгойе Uneinigfeit, между Herumführen, мвво AHTH, WE- 
HMH произходило великое | вести. 


неогласи. Herumgehen, WRXOARTH WEHTH, 

Herrſcher, (der) владЕтель. Herumkehren, шсвернути. 
Herrſcherinn, (Ме) влад Етелни- Herumlaufen, WETPHABATH ; in ale 
A; повглителница. len Ва еп, heruin laufen, по 


Hertſchſũchtig ſeyn, > BAACTOAKE- всЕма оулицама скитати- 
„ствовати; ше, der herrſch⸗ (A. я 
Пфид if, властолювивъи) ве- Herumlenken, мМегикати, мко- 
личавъ!и. ж "ТИН. 

Herrühren, произходити W че Herumreiten, фвдшивати. 
го; Ме rühret daher, Се W фешф е, WEBOZHTHCA кое 


того произходитя. ARAEMT, ДА 
Herſagen, наизУсть сказъвати, Herumfegen, (ф um etwas, w- 
говорити. сЕдати, щксЕсти. 
Herſchaffen, прискорситиу про- Serumfpagieren , прохлаждати- 
мисдити. | см. 
Herſchießen, Geld, спомоциство- Herumſtreichen, uararuca ски- 
BATH новуъм. TATHCA+ 


Herſtellen, wider, возстанови- Herumtragen, cnoturu, Мене- 
ти; daš gute Bernehmen iſt сти, 
wieder bergeftellet, dozpoe со- Herumtreiben, WETEPHBATH ; baš 
гла е паки водстановилоса Schiff kann ſich nod einige Zeit 
BOJWENOBHAOCA. in der Фес herumtreiben, коракль 
Hertrãgen, а: шап frdgt dem вуи н”Еколико вимени по 
Scepter vor ihm ber, «KHNETAZ | морю носитиса можета. 
преда нима NOCATE. Herunitreiber (der) guTANTA, ски- 
bag; f. Hej. тница. Бл а 
Deum, ши etwas herum, вкрУга, Herumwenden, цеверт Ети. 
вкрУугома; um die Stadt Бег. Đerunter, вниза; ф herab. 
um, сколо градд 3 ihr werdet Heruntergehen, вниза ити. 
auf bundert Meilen ring$ Бегиш Herunterſchlagen, SEHBATH 3EH- 
шфв Schoͤneres finden, въ на Оти. 
сто миль кругома, лУчше Herunterfegen, спбскати , пбстич 


СЕГА) НЕ сувидит:. В TH АОЛе. 
Heumbiegeun,  wgrugaTH, wko- Herunterwerfen, скацити, 
гнУти. Dervorbringen, примесити) при- 


НЕ- 


“ 


дет 


Str. 461 


принкти» | производити ; Hervorziehen, einen gu Ehren, изЗ- 


произвкти, alles was dić Ra⸗ 
tur — * ви что €- 
стктво произрацаетя. 


BOAHTH кого BZ чиктьу по- 
читати кого neta протчи- 


ми. 
Hervorbringen (daš) aus der Ere Фе, (das) — das Herzlein, 


de, произрациение. 

Hervorführen, nusoaAuru, при- 
вкти. Е 

Hervorgehen, изходити. 

Hervorteimen, 48: daš Korn fdngt 
ап bervorjufeimen , пшеница 
NPOJZAKAFTE. —52 

Hervᷣorrommen, на пид НСХО- 
Анти. mI a 

Hervorkriechen, използатн) и3- 
пузитин. 

Hervorleuchten, вбозПАБАТИ); 593- 
ПАТИ. Е 

Dervorlođen, измамити. 

Hervorquellen, протекати про- 
таи. и 

Hervorragen, издатина; baš 
Dah, welches uͤber die Вас 
bervorraget, KPOBAA что € HA 
оулиуцу изишла. 


Hervorſpringen, HJEKAKATH, из- | 


кочити, 

Hervorſtechen, 418: Фе Bart be 
ginnet ihm hervorzuſtechen, кра- 
да мУ веть почла растити. 

Hervorſtrecken, протагати, 

Hervorſuchen, изискати, изтра- 
жити. 

Hervorthun, ſich, ЦАНЧАТИСА , 
шличити сив; fi durch ei⸗ 
пе tapfere That bervor (ии, w- 
личити citte WCORAHSNIME 
какима мУжктмннима по- 
ступкома, 

Hervortragen, представити. 

Hervortreten, изетупати , из- 
ступити. —— 

Hervorwachſeu, израстити. 


%3 


„ сердечкоз € 


was zu Herzeu ие. 
men, beherzigen, оусрфство- 
BATH чо чемъ; Der den Nutzen 
des Vaterlandes zu Herzen nimmt, 
ovepacrsšvyjiiu noazk оте 
читва; etwas zu Herzen dice 
ben, MNEHAAHTHCA мо чем ; 
dies liegt mir am Herzen, си 
мнЕ на срАЧЕ лежита; 
nidt jedem Šu fremde Noth 
ju Herzen, нъ BLAKOMŠ со- 
лЕзнь чУжаж въ срАуе вхо- 
Ант?; HEBCAKX W NINAAM ЕАН- 
жнАГО соколЕанита; Ме 
Herzen der Buborer einnehmen, 
восхитити GPALA сАбшате- 
лен; das thut пик. dm Herzen 
wehe, върл ми Ежао За TOJ 
pom ganzem Herzen, чи Bcerw 
серАуа ; id liebe сиф von gane 
ит Herzen, та вас вскмъ 
срдуема AREA; mein фа; 
bat inirg де Гад! , е8 werde mir ein 
Цид 4 daraus enſtehen, cp At 
MOE «казало, да МНЕ w то- 


гу кЕда Rogera; baš Der 


Пори mir, срдув Oy мине 
gierea; ſein Herz ац фин, 
мъкдьо свою Жкръти; да 
oder Muth, срАуе см” Елость, 
ракрость» KOApOCTK 3 er bat 
еп Herz, oder keinen Muth, 
Она нм ма ни мало срдуд» 
KAIRO KAKW ЖЕНА 5 wenn фи 
Фец Bafi, акъ смешь; id babe 
das Herz daju nicht, ме mu, 
не дурзаюз ein friſches Реф 
Ки, сократисм 1 учени 
' са 
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202 дет ден 
den Soldaten Фа made, we плътиз притекати ,  прите- 
кодрити BOHNWB. ipu. 

фек ха , (dag) mrerokaa печал Herzufuͤhten, приводити » при- 


кслЕань срдичнаж 5 Ме macht  вети, 

mir groſſes Фани, се мн Herzugehen, пристбпати , при- 
и.стокою и срдичнйн печальо стУпити.. 

причинлета; 5 iſt ihm си Herzukriechen, приползмвати , 
вто ев Herzeleid zugeſtoſſen, мен  приползати, приползти. 
«носнад пичаль ЕМУ NgMKAR- Herzulaſſen, допУстнти. 


ЧИЛАГА. Е Herulaufen, приквгати при-- 
Berzen, jemanden, WEHMATHy ЗА- | «Ежати. 

грлити кого. Herzulođen, примамити. 
Herjensangſt, (die) тУга. Herzunahen, gAHGAHRATHCA , при-- 
Herzensfreund, (der) срдфичнъи  слижитса. 

драги. Berzurufen, призънати ) приз- 


фаулзшийве (ет) срауе Едец. | BATH, 
Флий, фейчрфей, (das) ко- Herzuſchleichen, ſ. Herjutrieđen: 
жа срдечнаж. Herzuſchwimmen,  припамвати 
Herzgrübchen, (das) дУшка, приплъги. 
Herzhaft, gospu, см Блъни. федршгафи, приносити, при- 
Herztammer (die) внбтрь срд- мести. | 
ца .· Herzutreten, пристбодти, приств- 
фейс, (е) Sauerklee, (Асе- | пити. : 
tofella) grin uraBrna. Herzuwaͤlzen, приваливати; при» 
Herztlopfen, (das) ктенте OPALA. | BAAHTH. 
Herzlich, сердичнън ; Бед фе Фа; Herzuzieheu, притлгиватиу при- 


de, GPAPINAA радоств. TATATH, ПритагнУти. 
Herzog, (der) xpijora. Herzwehe, (das) cipatuna⸗ ко- 
Herzoginn, (Ме) Херцогиня. АЕЗНньу тУга. 
Herzoglich, ха уогскти. Heſſen, cine Landfdaft in Deutſch- 
Derjogtbum 46 Хъруогетво. land, уканскам зЗимла 5X 
Drerifiđrfend , срауткрЕпител- германти. 

нъи. Heßlich; Г. Haͤßlich. 
Herzubringen, приноситн) при- еве, (Ме) тУтканте, 

нкти. Deb, тУткатн; Mit Hunden bez 


Herzueilen, приходома nocnk- ben, со пами За вв Ерми 
шати; пос” шити; er kam гнатисл; su Фос hetzen, су- 
ти vieler Gefahr herzugeeilet, морити FHaniemz ; die Hunde 
она оустремилс ск мликою auf einen hetzeu, вАШКЪ HA 


см ”Елосттю. кого на тУткати. 
Herjufliehen, прилетатиу приле- Hetzhuud, (Der) KACANIKA ВАШКА. 

т ти. ри, (daš) “Кно; Heu mien, 
Herjufiiegen, прилмватиу при- «Ено KOHTH; VON Раипдрепсе 


ми, 


Štu 5 ey 163 


zeit, пидъ началомъ сЕ но- OVAATKCA За nsrw; der Manu 
коса; Фей ausbrciten, okno beurathet eiue andere. Frau, und 
разложити ; wenden, превра- ме Btau пиши «пей апфеги 


чивати CEHO. Mann, мУжь побмлета дру 
Heuboden, (der) Фе фиррен, vuku. гу женУ, А жена АрУгога 
ница. . мУжа. 
Heucheley, heucheln, u. Г. w. ſ. Heurathsgut (das) приданог, ми- 


Suͤucheley. раз. 

Heuer, diefes Jahr, сго Akra. Heuräthsſtifter, (der) сводника., 

SHeuernte, (die) «Кнокосьз oypo· Heurathsvertrag, (der) крачньм 
жан сКна; cine gute Heuern - договоръ. 
te, довръни сурожам свна. Heuren шифеф, нанмати кУре 

Heugabel, (Ме) вилм. 2 BU, я 

Deuhaufen, (ber) cin fleiner, пласт Heurig, АЕтошнън. 
малми; cin groſſer, пласта. Heuſaamen (der) тру а der zwi⸗ 

фан, wie Ме Woͤlfe, Hunde, ſchen Zeinfaamen widft , рож- 
въти; der Hund beulet, ваш- | nije. 
ка оурла; heulen, wehklagen, — (е) сЕнокост, лУга 
ридати. | сЕнокоснми. 

Heulen, (bas) Geheule der Hume, Heuſchober, (der) naacru okna. 
986, surit; Wehllage, ръй- Heuſchoppen, Г. Heuboden. 
дани. Heuſchrecke, (Ме) скакавацуя. 

Sruratp, (Ме) срака, спружк- Фейс, ункьу ДАНАСЪ Веше uͤbers 

С тво; ие Heurath ftiften, сва- Jahr, чи дамасъ За години; 
чати; ift aus cinander gegangen, феше zu Tage, ва нъмн"Ешнад 
договорв ра Ушилсм. вреллЕНА у beute vor fünf Фадей, 

Heurathen/ eine Max першей,же- O прежде ПАТИ ANIH. s 
HHTHCA 3 BGATH ЗА СКЕ5 а. Heuiig, AHEUIHHH, данашньи; 
пе arme Perſon heurathen, sga- Ме beutige ЯВеи, ммнЕшнъи 
ти za се Фукогую АЕвкъ; | СБЕТЕ. 
женитиса на дувогой А вн- Derameter, (der) шастистопнъ и 
ЧЕ 5 ег ба: tine Wittwe geheu⸗ стиха. 
rathet, она оузо оудовнуу фас, (Ме) вештицау БОЛИ“ 
-5 PTT). EH фешатей , «ще  мица. 

ann nehmen, оудатич за Фи, вражатиу БОАШЕВСТБОВА- 
мУжа; Мек Dame Ба! dm TH. 
Herru geheurathet, са гОСПО- Hexenmeiſier, (der) брачарьу Чах 
KA За «го господина суда- ред Вн. 
Aace; Пе mill fieber den Capitain Heicuwerk/ (das) die Hexerty, ча- 
beurathen, лучше Aaträ къ!- oAaknerso, воЛлшиекство. 
ти За капитанома 5 Пе woll. фас, (Der) азъчника, — , 
te ihn deswegen nicht beuratben, Heydenthum (daš) газъчиство. 

Ona того ради нъ хотЕла бери(ф, газмчккти. 
% 4 Drpde 


4. деу gin 

dniſch, Wundkraut, (Solidago; вот Himmel peab, ск nr 

(. confolaria faracenica ) жи- се. 

БУцажо трава, Himmel, der. Фе да, жилици 
се, bier, sat; Ме und da Чай праведнъ(а ; in den Himmiel 

den einige. Bdume ,овден onge Fommen, достигнУти ВЕчна- 

СГОАшЕ HHKOAHKW дрба. FW клаженства. < 


оре, (der) oyaapz, oy gapeni; Himmel diber ein Зе, калда- 


пи einem кб, E ANWME оу- „уина нада NocTEAK. 


длромя. шиш Иди, плавеган а, мо дрънйу 
Hie bevor, прежде сегъй. Ме bimmelblane Barbe, модра 
Hiedurch, чреди rit. KOA. | 
Hieher, сюда. “= Himmelfahrt, (die) sogusanic на 
Hieherwaͤrts, ку си стран", HERO. 
Hianit , ez симт. Himmelreich, (das) yapersit NE- 
Hierauf, пос Е morw; по tMZ. = KErHoE, 
Hieraus, uza arw. Himmelskraͤfte, сивъ  HERECHIJA 3 
Hiernaͤchſt, пос Е, къ том“. Ме Kraͤfte des Himmels werden 
Hieruͤber, сврха roro, NAMAZ fich bewegen, силъ НеЕЕЕСНЪ 
тимт, подвигнУтса. 
Hierunter, пода сим. Simmelslauf, (der) течни Tko 
Hiervon, му сегчр, леск мекенъх?. * 
Hierzu, ка сем, : Dimmelsfiri (Der)  некенюи 
Hieſig/ за шнии. noga; unter einem gemaͤßigten 


Simbeeren, малина; von Sime Himmelsfirih, пода ovmkpin- 
Бестеп, малиннъи ; gelbe Hinm⸗ нъма = HEEECHMIM'Z. NOACOMT. 


beeren, MOPOLIKA, Himmelsthau, (der) (Feftuca flui- 
Himbeerenſtaude, (Юк) малин” > тапв) MAHHAA трава. 
HHKE. Himmelszeichen, (die) Вейи , со- 


Himbeerenwein, (der) малинов- | звЕзАе я 
ка. Himuliſch, неккнъи. 

Himmel, (der) neko, Рог. не Hin, 848 Фе ift bin, nponaau 
ка; Ehriſtus it gen Himmel nosuuw; fo biu, fo ziemlich, nocpra- 
grfabren, iudscez xpitroca BO3- | CTBENHW, 

LU:AR на HMrgicaj BO3nrera на Hinab, въ низт. я 
нео; Ра, Himmel und Ere Hinabfallen, на низа оупасти. 
deu werden vergehen, неко и дем- Hinabfahret, «пбстисе. . 
AA мимдидУтъ; unter frepem Hinabgehen, «KOAHTH, сонти. 
Himmel, snk, ма „полю; Hinablaſſen, спусгити. 
der Himmel thut fi auf, ни- Hinabficigen ; Г. Hinabgeben, 
go WBOPAETCA 3 klaͤrete ſich auf, Hinabſtoßen, столкн ти, низри- 
маго разведрилос; der ФШи udru. 
mel war trube und finſter, по- Hinabſtuͤrzen, свергати) свергну- 
теми ло м маоклачилее ; | ти; стУрити. 

Hinab⸗ 
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Sinabwerfen, скацити. richt hindern, га сив препАт- 
Dinauf, го, въ .BEPXT, Фу (TEOBATH не КУДУ. 
въсин”У. Hinderniß, (die) Hinderung , по- 


Ршашвееп, восходити, 53H- — MKUWATEACTEO, недопУцинйу 
ти. NANA TETSTE , пипинани; с8 
Sinaufſpringen, BCKAKHBATH y komut mir tdglig сте Hinderung 


BCKAKATH , Фускочити., in den 984, muk всаки 
Hinaufwaͤrts, ва верхи. АЕНвО  НОБАА  ППАТСТБТА 
Dinauš, бона, на пол". САУЧАЮТСА , приходАта; alle 
Dinausbringen, йзносити.. Hinderniſſe aus dem Wege raͤu⸗ 


Sinausfuͤhren mit Wagen, нЗв0- men, sra ППАТСТВГА Жвра- 

зЗити. А i Д THTH , испровъргати. 
паши, нсходити; изи- Hindurch, чрезт, сквози. 

ти. : Dimdurgbreben ,  силою  вонт 
Hinausjagen, H3rnaru, истра- | NPOApATHCA+ 

ти. ' Bindurchgehen, | npoxoguTu , 
Hinauslaufen, ugakmarH,, M3- | пройтти. ' 


трчати. й „ Ушршфо еи, пропйкати, про- 
Dinausrufem, иззъвати, ИЗ- | пити. | 
ZAJBATH, Hinein, внУтфь. 
Hinñausſchauen, изгледивати. Hineinbiegen, вгивати, Brorn$- 
Hinausſchicken, изсъмлата. ти. А 1 
Hinausſtoßen, изтолкнитиу, из- Hineinblaſen, оудУвати, вдити. 
сити, Hineinbringen, суносити, вмести. 
Hinaustragen, износити, Đincindringen , in den Scinb , 
Dinaustreiben; (. Hinausjagen. OYCTptMHTHCA на непргате: 
Dinauswerfet, и сацити, Ам. s 
Hinauswerfen, (fas) измити. Hiueiufahren, оувозитиса. 
Hinausziehen, извлаци: Hiueinfallen, впадати, впасти, 


Dinbringem , сноситиа снети;  дупадати; ашаидеп hineinzu— 
die Brit hinbringen, преррово- — fallen, впадъвати. 


АНТИ вима. Hineinfließen, вуекати, Втади. 
Đimdanfegen ,  Hiubanfegung ; Г Dincinfiihren, вводнти, ввкти, 
Đintanfepen, Hintanfeguug. сукодити. 
Hindbeere, (Ме) Г. Himbeere. Hineingießen, вливати, влитн. 
Vime, фиш, (die) Hirſchtuh, Hineinkriechen, вползати, оу- 
“ланьу Елениуа, KOŠTA. пУудити. 
фиг, Retro, pot, f. фи. Hineinlaſſen, оупитити» anv 
ршейф, помЕшатаний. > | стити.. 


Hindern, прпатствовати ) пре Hineiulaufen, вЕгати, вейжати, 
пинати ; du Видев mid ш  оутрчати. 
meiner ии, тъ ми 8 ра- Đinrinndjen, вшиватиу вшити, 
фити саеташь; id will dies са сушивати. 
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Hineinpreſſen, STHEKHBATH , оу- 
тискати. 
Hincinfpanen 5 f. Hineinſehen. 
Hineiuſchleppen, вовлеци. 
Hineinſchlucken, проглотати. 
Hineinſchutten, оусъпати. 
Hineinſehen, оунутра FAEAATH. 
Dineinfenfen , погружатиз по- 
грузити.. 
Hineinſetzen, дуложити. 
Dincinfprengen; Г. Hiueinſpruͤtzen. 
Hineinſpringen, BEKAKHBATH у 
оускакати. 
Hineinſprüben, оупръккати. 
Hineinſtecken, 98 einen Pfal in 
die Ее, оутакн ти, оу- 
кости. 
Hineinſtoßen, oyrd aru. 
Hineiuthun, оумет ти. 
Hineintragen, вносити) оуно- 
сити. 
$incintreiben, 
Ати. 
Hiüeintreten, ветбпати. 
ршешодив, внУтрь. 
Hiueinwerſen, оукацнти. 
Hineinziehen, сувлеци y 
ци; f. Hineinſchleppen. 
Hiufdilig , fraftlog , кеЗсилнъги , 
BRA XABIH. 
Dinfdlligfeit, (Ме)  старость , 
APAXAOCTE, оупадокт. 
Hinfahren, WBOZHTH(A. 
Hinfahrt, (die) похода, 
Hinfuͤhren, WBOAHTHy WBECTH. 
што, binfort, „предь. 
Ушвапд , (der) XOR дение. 
бшдевеп, WAAEATH,) WAATH ) 
вручати, вручити. 
Singegen, напротива rorw. 
Singehen; er iſt dahin gegangen, 
бит тама wWuge; Ме Beit 


я 
БГОНАТИ) ОУТЕ- 


BOBAE- 


geht bin, времл NpoOXOAKTK; | 


sin 
16 werde es nicht ſo hin gehen 
laſſen, га Пе кезъ HAKAJZANIA 
Не мСТАВАН. 

Hinken, x Хремати. 

Dinfender, (der) xpomuu; . der 
hinfende Bothe iſt nachgekommen, 
влъй глас все вее no- 
КВвАрише. 

Đinlangen, hinlaͤnglich ſeyn, до- 
статочн8 въти; айе8 dieſes 
wüuͤrde nicht hinlaͤnglich ſeyn, 
все TO нЕ Ем дОвОЛЬНнО къ- 
ло; Die Anzahl uuferer Marin» 
fhaft mar шеф! hinlaͤnglich ein 
Kriegsſchiff geborig zu Befegen , 
число AWACTBA НАШИ HE 
ЕАШЕ AOBOANO к noopdau· 
жен ю BOFHNATW KOPAKAA. 

Sinlaufen, «Егати, сЪжати, 

Đinlegen , положити; сг bafte 
nicht, wo er ſein Haupt biulegen 
fonnte, омж не имала rak 
съ; подклонити глави. 

Sinreife, (Ме) wurersir на пУть. 

- Dinrcifen, wXOAHTH на пУть. 

Hinreißen, силою взАТН. 

Hinridten , einen: am Leben газ 
fen, погУукити кого. 

Sinridtung, (Ме) погУклен!е. 

Hinſchicken, WNpABAATH , Wnpa- 
витн; NOCHHAATH , послати. 

Đinfdlciden , no AKPAAMIBATHCA. 

Hinſinken, оупАДАТИ , дупати. 

ришашевеп, veradten, пренгкр- 
гатиу Пренгкрецииу WETABAA- | 
ти, метавити. 

ишащефитд ; (Ме) пренекреже- 

.NIE , WETABAEHIE. 

Hinten, von binten, сж задни; 
Фабио, позвадиз назади. 
Hinter, позади, За, binter dem 
Dfen, за nayi; Вие dem 


ЗШфе, за кустарникома; 
bimter 
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hinter dem Stuhl ſtehen, ода  пом” Ешатемтво дБлати въ 

столицома стдАлтиз Мит  чма; id mill Мев nit bintere 

dem Wagen oder Schlitten а, treiben, га се препАтство- 

ſtehen, стожти wergarX нА | вати не ЕУДУ. 

коли; бе fommen binter nad, Hinterwaͤrts, састрагт. 

werpar$ ma; hinter uns, за Đintragen, WHOHTH , WHECTH. 

mamu; es ift Dinter meinem Wire Diniber, преко. 

den geſchehen, muk не skaš- Diniberfafren , превестисе у HA 

% оса Елалоаз einen binter OH странМ. 4 | 

das Licht fuhren ; Г. Betrügen. Hinüberfliegen, прелетатиу  пре- 
Hinterbringen, einem «та, оу- „лет Ети. | 

вЕдомити, Hgskeruru ко. Hinüberführen, фи ВИЕ, преводн- 

го ; дати знати кому ж TH, „пимести ; mit agent, 

“IMI. Е oder uber ЗВа е, превозити, 
фин, (der) (Nates) задъ» > превети. 


задница Hinũbergehen, пребодитиу пре- 
Hiũtereinatider, единъ За 4рУ- | итти. | 

(NM. Hiuuberkriechen; ſ. Hinüberſteigen. 
Hiaiergebaͤude, (das) задворт. Hinuberlaufen, при Егати, npe- 
Hintergehen, преварити. кКжатн. 


Hinterhalt, (der) засада, gaca« Hinüberlaufen, (bas) прекЕганйе, 
днАА сила; BZ тайнома , Hinüberſchwimmen, ngenamsaTu, 
вт прикрътома mkcrk по. npinamru. 
ставленнов войско; fich in Hinüberſchwingen, прхитити, 
Hinterhalt legen, засЕсти: ва Hinüberſpriugen, прекакивати , 
потмнномъ; в прикръм- | прекочити. 
тома мЕстЕ стати. Đinuberficigen, пра Езати, Пре- 

фикпа ки, цоставллти, wera-  ЛЕЗти. 
вити; er bat cim groſſes Ver- Hinüberſteigen, (das) прелЕзка. 
mogen hinterlaſſen, Ona вели- Diniibertragen, преносити у пре- 
ко им Ени пол све WeTA- мести. 
ви. Hinuͤberwerfen, пресацити. 

фиша в, (di) превара , Konag= Din und ber, moa; Ме 8364 


ство» OEMAHE. В fliegen hin und ber, птици 
Hinterliſtig, коварнмиу  AŠKA- | CEMUW И TAMW леТАЮТЕ. 
вън. Hinunterbringen, снеситиу сне- 


GBinterrũcks; einen hinterruͤcks an⸗ 0 стн. 
fallen, созади напасти на Фшшис еп, своднти у све- 
кого. сти. | 
Hinterſte, (der) пос Еднъи. Hinuntergehen, (XOAHTH, сойти. 
HBintertheil, (daš) зада; des Hinunterlaſſen, стикатиу «пУ- 
Haupts, потъмлак?. стити. 
Diutertreiben , прпжтетвовати , Sinunterfpringen, скочити. 
Hinun · 
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Hiuunterwerfen, свауити. Hinzuſpringen, прискакивати , 
фишед ; hiuweg mit dir, тор- — прискакати , прискочити. 
HAH, HAH! a Hinjuthun, прикавити; присо- 
Dimvegbegeben, fi, млУчити- | вокпити. | 
(A. m Hinzuwerfen,en HERAUHTH. 
Dimvegfabren, WBIETHCE, ри, (daš) бест, мозгт. 
Hinwegfliegen, WAETHTH. Hirnhaͤutlein, (daš) кожица на 
Hinwegfliehen, покЕгнУти. мозгуУ. 
Hinwegführen, zu „ив, (вести; Рома А cin leerer Kopf, пбстаж 
mit Wagen, оувозити, оу- — глава. а 
BecTH. фишфаак, (die) der Hirnſchaͤdel, 
Hinweglaufen, олгерчати. кость мозгна, 
Hinwegnehmen, унмати. Hirſch, (der) слень. 
Hinwegſchicken, фусълати. Hirſchbrunſt, (Ме) скакан?е См- 
Hinwegtragen, фносити, | HH; der Hirſch iſt im Herbſt 
Hinweiſen, оуказати; mif dem Monat in der Bruuſt, Слени 
Ginger, паЛуема оуказати. ва MEcAU'E сптамври ска- 
Hinwerfen, вауцити. чута. . 
Hinwieder, heigegen, на про- Sirfdfell, (bas) Бленд кожа. 
THBZ TOFW. . Hirſchfleiſch/ (das) сленина, 
Hinziehen/ шуодити. Hirſchgeweih, (das) блени розве 
Hinzielen; Г. Abzielen. Hirſchhoru, (daš) сленъий рога. 
Hinzubauen, NpHCTPOHBATH при- рифа, (daš) млади 6- 
строити. лена. 
Đinjucilen, при Егати, присЕ- Hirſchkuh, (die) Hindinn, кош 
жати, прик гнути. та. 
Hinzufügen, прикавитиу присд- Hirſchzunge, (die) (Scolopendria) 
BOKNIIHTH. Еменми азъмка.. 
Hinjufuhren , NpusoAKTH, при- Hirfen, (der) просо; Meerhirſen, 
вкти. ( Litofpermum off,) BOpOREBA 
Hinzugehen, npuerSnaru, при- 0 трава; Buchariſcher ии, 
стУупити. чУгарь, я 
Hinzukriechen, приползъвати , Hirfenbrey , (Фе). пшеннва , 
J приползати, приползти. NpOCAHHAA КАША. 
ще Đinjulaffen, допустити. Hirt, (der NacTHp'z. 
Ed ia Hinzulegen, прилагати» прило- Фийип, (Ме) пасгушка. 
— жити. Đirtengefang, (Der) пасгирскаж 
IMA, Hinzuſchleichen, NOAKPACTHCA y  п”Еснь. 4 
3 НИ: —— приползти. Hirtenſtab, (Der) пастирска па- 
! ha Ни Hinjuſchwimmen, приплъмвати , | лица. — 
Ki RS приплъти. Hirtenleben , (898)  пастушаь 
В Hinjuſetzen, NAHRABHTH. жизнь. < 
ах , 
— Ир Sirten· 


я 


— 
za. 
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Hirtentaſche, (dir) тарчига. снмстувель; Schnitthobel der 
Hiſſen, cin Schiffsterminus, 8: Buchbinder, prk3ruya. : 
die Segel bilen, Ме Segel bey» Hobelbank, Се берстакт. 


fegen, поднати парУсм. Hobeln, стругати; der Liſchler 
Hiſtorie, (die) feropia , по- Боби Ме Bretter, STOAApu 

вЕсть; cine Hiſtorie ſchreiben, стрУужетъ даски. 

ктойю  напиатн; in der Hobelſpaͤne, (Ме) стружки. 

Diftorie mobi bevandert Коп, Роф, въкокти; „ет Бобег Ber 

jerogih твирдо знати; cine Пап, въкокти разума; 8 

Meine Hiftoric, feropimya. „| if ihm zu hoch, онъ die по- 
Hiſtorienſchreiber, (der) скорику | MATH НЕ МОЖТТ. 


сторографя. Hochachtbar, вмсокопочтеннши. 
Hiſtoriſch, hiftoriſcherweiſe, 1сто- Фофафеи, за велико почита- 
ичкки» по сторичкки. — TH, BT великома почтени 


Hiſe, (Ме) Waͤrme, жара, Зной, им Ети; Ме Tugend wird nidt 
теплота; die Hitze nimmt ime ſo bod geadtet', als es ſeyn 
mer ju, жара oymnomarrea, ſollte, докродЕтиь не та- 
laͤſſet nach, APT оумалжет- ко» въкоко почитаютъ, ка- 
qa; дго с Hige im Gommer , KW сър HAAAĐRAAO, 

АЕтнти велики zapu 3 Ме Hodadtung , (Ме) почтен! » 

Фуре abkuͤhlen, прохлаждати- почитани; шап bezeugte ihm 

см прохладнтисм; Ме Ве viele Hochachtung, велико сМУ 

der Sonne, знон солнца; Ме | почтен? приноснмо въло. 
jugendlide Рук, map мла- Hochanſehnlich⸗ JHAMIHHTNIH. 

AMY люден. А Dodbringen; er bat е8 in dieſer 
Sise, (Ме) der Sor, rapoeru, Wiſſeuſchaft Kod фебгаф!, она 

er gerieih поф mehr in Бе, въ си мазуЕ великов при-. 

ward nod mehr aufgebradt, окрЕла искуство. 

Он Eur вюше pazapuaca, | Фофетвабеп Коп, BE великомж 
Hisblaͤtterlein, — Newt, достоинств Е съти , пре-. 
Ditig, ma ки) гормупи ; baš вознкенну ЕмТИ. 

bigige Bieber, гормчка; bigig Hocherheben, jemanden , noxsa- 

vor der Stirn, jachzornig, на- лами BOZHOHTH , просла- 

прасита; bigig, gornig werden, | ВЛАТН, БЕЛИЧАТИ КОГО. 
разаритисм у разгнЕвати- Фофдебобгеп ; Eure Hodgebobren, 

CA. ВАШЕ Въмсокоро де. : 
фев, (der) струга; Kehllei- Hochgeehrt, въсокопочтеннън. 

ſten⸗ —8 дорожник; Đodgelehrt, въсокобченми. 

Vorhobel, скоклъ; Glatthobel, Dodbalten; Г. Hochachten. 

струга колочтъмй ; runder Hochhinaus wollen, въкокомУдре 

до, голштава; Filzhobel, CTBOBATH, ВОЗБЪКНТИСА, 

накрайника 3 Gefimshobel, Фофшбдепф, мликомоцнъни, 


Doe 
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Dodmuth , (ber) гордость ; eis 
nem den Hochmuth (едец, гор- 
фость смирити. 


= u 


Šof 
tinem Herrn oder Edelmann zu⸗ 
gehoͤrt, rocnog«kiH, goapekićt 
Аворж 


Hodmutbig , гордъми у кичели- Hof сев Koͤniges, oder В еп, 


въну ady. ropaw ; hochmuͤthig 

(оп, ropa5 въти. 
Hochſchaͤtzen, въсокопочитати, 
Hoͤchſte, вмшн?н, въмсочайши; 


Авора кралевскти HAH кна- 
жекти. 


Hof ши der Mond, кругв, поле 


я 


школо м”КЕсАца. 


aufs hoͤchſte, по вмшнен, по ФоГрацег, (der) дворсктн паорт. 


hoͤchſte gefommen, 
. краиности доведень 5 
рок Gur, крайне у бъгсо- 


AO CAMOH 


— МЕК; es Е aufs Hofbedienter, (der) Höfling, при- 


дворни слУжитель. 


daš ФУ феп, (das) ет kleinet Hof, 


Žandfik, малъи двора. 


чайшее клаго; Ме 66ф е Are Hofdienſt, (der) придворнаж 


muth, крайнаж нициета. 


слУужка ; der Зацеги, naopus a. 


Hochtrabend; hochtrabende Worte, Hoffarth, (die)  кичентеу гор- 


О BHCOKIA g рана рЕчи; cine 
. bodtrabende 

тъй слогж, : 
Hechwürdig, преподокнми; Eu⸗ 


дость. 


dreibart, нади- Đoffđrtig, гордъи 5 аду. гордо»; 


бойдийд, hochmüthig fepn, гор- 
AHTHCA. 


re. Hochwuͤrden, ваше препо- Ройс, Валей, омад ЕАтиса , 


AORIE, 
Hochzeit, (Ме) свадка; Hochjſeit 
balten, свадеУ држати; фиг 
Hochzeit аи, gehen, ОМА 
свадкУ HTH. я 
Sochzeitlich, свадекнъми у срач- 
нъи. 
Hochzeitbrief, 


писмо. 


оуповати, аш Фон hoffen, 
НА кога оуповати; auf das 
ewige Leben Бо еп, суповати 
на жизнь кУдУщагъи вЕка ; 
er boffet einige Belohnung, она 
на NEKO награждин Е оупо- 
вата. 


(der)  свадекно Hoffentlich, оупователно » чад- 


телне. 


Bochzeitgedicht, (das) eruxu на Hoffuung, (Ме) оуповане , Ma- 


. Крака сочиненнъи. 
Хофи ид фен, крачнми  да- 


bj + 
Sdbaitag, (der) срачнми день. 
бег, (der) dude, ropkT. 
ожени, puđlidt, FAKABNIH. 
ode, (die) mapo, гаица, plur, 
Hodenſack, (der) mat. 

Hof, (der) cin. Plag, der zum 
Фаше gehoͤrt, дворщу ABAIA 3 
im Рос, na asopk. 

Gof, (de) са Фиг oder Haus, fo 


Аежда; die Hoffnung verlieren, 
над АУ погукитин; auf и 
allein (tand alle unfere Hoffuung , 
БСА НАША НАДЕЖДА NA НЕГ 
къла; man bat mir Hoffuung 
gemadt, мене WENAAERHAH 3 
ich lebe Der ſichern Hoffnung, 
4 питАКСА претвердон на- 

еждою; un ere Hoffunung iſt 
uns fehlgeſchlagen, не ЗЕЪЛОСА 
по надежди нашем 5 wir bat» 
а Ме Hoffuung Гай aufgegeben, 

jemals 
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jemals Зап zu feben, мъ ни- Bofnarr, (der)  придворнми 

KAAZ нисмо мъклили във | (MWEXOTBOprijE. 

ZIMAR_ видити; «Ще fine Đofprediger, (der) nom aBOpniuH 

Soffnung аш jemanden (фа, | проповКдника. 

водбъргати BM (BOW маде- Hofrath, (der) дворнми совЕт- 

maš MA КОГО, NOAAFATH МА NHKH. 

кого все спо: oynoBanie; ei» Hoſſtaat, (der) die Фойеше, при- 

nem Юк Hoffnung benehmen, дворнълн. 

Аншити кого надежди. Форт; eine bobe Barbe, въко- 
$oigeit, (das) придворнъй КТИ у въмдна goa ; си bofer 

KAR. БИ ве, ст aufgeblafener Menſch, 
Dofgcfinde, (948) придворнми | гордми, мадлиннми чело- 


людн. вЕка; Бок Ффие, (Ме) д- 
форие,, (der) Хофъкнкарз. KatMiA ; hohes filter, глу- 
Dofireu, нспражнатиса. KOKAA старость; ſ. Hod. 
Đoftapelle, (die) придворнаж Ddbe, (die) въкокость, BbiCO- 

церковь. ТА, Въниина; in Ме Ddbe he« 


Hoflage, (Ме) еп пот Hauptgut ben, возввлити; ſich iu die 
abgefonderteš Зап, пей Фе Hoͤhe ſchwingen, вогходити, 
bduden, оусаджа; cine Hoflage водвъкити секг. 
anleget, Заводити oyragcS5; Hoͤher, въишшти; hoͤher an Wuͤr⸗ 
Gebaͤude der Hoflage, сусадив- den, въшиш/н ву чети, Ady. 
нов страни; СП Acker, der  въшше. 
zur РИ взе деи, оусадик- Фофегрик е, (der) архтереи А 
HOE ПОЛЕ. BrAHKIH AOXTEpEH. 

Hoflaͤndereyen, die cigentli zum Hobi, (Cauus) шУлаль, Ha- 
Out gehoͤren, демли двору  АУкмнту праздана; 061 


прина длежация. maden, ИзАдУкити; cin hohler 
— (das) придворно жи- Baum, шВпле диво; Ме 
Фи и boble Đand, шУпль мЕсго нА 


568 , вЕжливъи , оучтивън; Алан». Е 
. 566ифет Weiſe, в Ежливо. Hoͤhle, (Di) geipepa, MMA , вер- 
Hoͤflichteit, (die) оучтивостъ ) те; der Cingang in die die 
Аюдкость. le, входа ву пъцир. 
Hofiing , (der) der ап einem Hofe Hoblen; Г. Aushoͤhlen. 
it, придво нъ, сАужитель, Hohlwege, тЕснъли пбтте, 
Đofmanitren, (Ме) придворнми Hohlwurz, (Ме) lange, ( Arifta- 


окрмдм. . lochja longa) пУховника , 
Hoſmann, (der) придворнмн. HAH грознична трава. 
Hofmeifler, (der) ап einem Hofe, Hobn, (ta) „поношенйу OVKO« 


Хофмаистръ; cin Lehrmeiſter, физна, oykopz, nomrkanit, 
фучитель, РА ка jemanden, поносити g 
PŠ ra Tuca кому, 


2. 





sr 
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Hoͤhniſch, рагателнми, поносин- Hoͤlzern, Ареваннъня. 
mem; bobnife Reden, no- Holzhaͤndler (der) торгбюции 
носителнъж фЕчи. Adv, oSta- | лЕснъмт товаромъ кУпацут. 

„ TIAHO3 поноситедно, дуко- фойрашег, (der) древосЕкт, дре- 
ридненно ,, дукорно. „  6ОсЕчеут. 

500, gimfiig, geneigt, клагти, Фоцвашеи , (der) romuaa Арва. 
клагосклоннми; einem Бо Holzhaus, (Фа)  Hol;tammer , 
(оп, xcaarockaouns KOM  м сто, Изкау rak Дрова 
въти. а е полагаюта, 

SoDfelig, лювъмън, клапи. Holzicht, лЕсистъи. 

Holdſeligkeit, (die) клагость, Holzmarkt, (der) мЕсто rat 
— ——— рова продаваюта. 

Робиц, приносити, принвсти ; Holzineſſer, (der) der daš aufgefta= 
Мег 1 mvaš gu boblen, овде pelte Dol; ше, Aprsom'kon- 
можке живити. Тель. 

Holland, коллан да. Holzſchreyer, (der) cin Bogel, (Pi- 

Hollaͤnder, (Ver) Xoaaanatia; са ргаеса) дивми AETIAT y 
die Hollaͤnder, холландум. птица. 

Hoͤlle, (di) да. Holztaube, (Ме) голбещ дивъми. 

Hoͤllengeiſter, адскти ден. Holzung, (die) д Ес; er bat in 

Hoͤllenhund, (der) (Cerberus) dem Walde frepe Holjung, Она 
адски пеощу церви. o Имать cBOROAS 0 umu 

Hollunder, (Фе) кудина, Или 0 ApBa СЕи коликм” M тре- 
самкУка 3 Bergbollunder, (Sam- ga. ' 
bucus racemofa) дива ка- Đoljmvaaren, дрвенъи Хкпапт. 
лина; Фрав/фе Hollunder, Holzweg, (Фе) пУть сквоз шУ- 
oder Sireuen, (Syringa Lin.) Ом». 


сиренъг. — Holzwurm, (бег) чарвь въ Дре- 
Holpericht, стропотнми у непро- sk. : 

Ходимън. Honig, (Ве) mraz;  gefeimfer 
Holunke, (Ber) сезА Елника. Вот, працедьенми меда; 


Holz, (bas) Арево » aka, дро- | ungefeimfer, сатъ меднъми ; 


SA, plur. tantum; Holy zum 
remen,  Apsa ЗА ватр8; 
Holz zum Bau, Арва JA строе- 
ни; Holz fdllen, дрва лЕса 
градъю сЕши; Holz fpalten, 
Арва цепати; Hol; auffegen, 
ай (арт,  дрва  слагати 5 
Knoten am 604, чворъ! оу 
Арвети. 


Holjapfel, (der) дивлаке. 
Фоцди, (die) Holzbeil, секира, 


ю е Houig, der aus ausge= 
bilten Baͤumen genommen wird, 
AHSWH меда; Зе еи Bau, 
медод Ели; Рош ши Wachs, 
осота; Ме Bienen ſammlen der 
Honig auš ben Blumen, пчелъм 
меда съ UNETWBZ сокнра- 
юта; Den гука ди8 den Bie⸗ 
nenſtoͤcken nehmen, меда Н 
кошниум иЗзвадити; M 
Honig 


доп 
Honig cingemadt, оу меди кУ- 
ваня. 
Honigbau, (der) медостроени. 
Honigbiru, (Ме) mrgina круш- 
9 


ка. 

Donigblume, (die) mrAHrca, тра- 
ва. H 

Honigkuchen, (der) in Bienenſtoͤ⸗ 
cken, сота. 

Honigfeim, (der) тоже. 

Honigtranf, (der) nuTie MEAENO. 

Hopfen, (der) ул” Ель; es Ро“ 
pfen und Mal; ап ihm verlobren, 
все старани, ПОПРИМИу КО- 
торо W нема кълоу про- 
палло; das Ueberbleibſel von 
Dopfen, км линъ. 

Hopfeugarten, (der) хм” лникяа. 

Hopfenhaudel, der) хм” Елова 
трговинл. * 

Форпфи, умблистъми,  Xxm'ka- 
нмй, 

Doren, genan, heimlich zuhoͤren, 
подсаушивати ») подсаУша- 


9 


ти. 

Dorden, (daš) подслушиван?. Ф 
фогфе, (ber), По ACAŠLIHBATEAk. 
Dore, (Ме) орда. 

Hoͤren, слмшати , слУшатИ 5 


дот 873 
hoͤren, oder дебогфей, слуша- 
тн; ſie borten ibn, oder folgten 
ſeinen Rath, onu gro noaš- 
шалн. 
oͤren, (daš) сАлмшани, слй- 
шан!е. 
oͤrer, (der) слмшатъльу сАВ- 
шатель. 


фощош, (Per) хоризонта; 9- 


круги), До котораго чело- 
вЕческти вида достизаета; 
dieß Пещ šiber ſeinen Horizont, 
она cit оумома своима по- 
стигнУти HE можетт. 

om, (daš) рога; Hoͤrnlein, 
MaAnH pora; Hoͤrner ber Hir 
(фе mit Zinken, рашлАти 6- 
мньи рози 5 > ODue Zinken 
ГЛАДКИ роговъм; gekrummt, 
юк еш Horn, кривъми KAKUW 
рога; was Hoͤrner bat, pora- 
тъй; was vile Hoͤrner bat, 
poracruu ; in cin Soru Blafen, 
по согла Пю mim AS сокою чи- 
NHTH, АФлати. 

oͤruertraͤger, (der) Hahnrey, ро- 
ronoeiija; einem Hoͤrner anfiete 
иа, zum Hahurey maden, mb- 
жУ роговъ HATAKNBTH. 


laffet un$ cin wenig hoͤren, was Horniß, (die) сие Art groffer Flie⸗ 
man von mir ſpricht, nocas- gem, тершенк —— я 
JAME, что м мн” гово- Hornleim, (dea) MIZApHHHuu 
gATa; hoͤret ein Wort, полу- (0 клен. 

ШАН ME Mano; ſchwer hoͤren, Hornung, (der) mkayz февруе 
гАУХи слъшати; daš 48: ſich афи. : 

wohl hoͤren, no сей рЕчи А8- фото, (daš) porarniH «KOTE. 
ло кажетса БЕр0омтно guru; Horuvet, (Baš) an ciner Beftung, 


шап 69 nichts von ihm, ме 
Чи ништо за нЕга; 1ф ha⸗ 

be св von Hoͤrenſagen, таму 
чУо да Е то Takw; ШФ als 0 
les glanben, was man bčret, 
не вЕровати СЛУХУ; jemandes 
Deutſch⸗ Allyr. Woͤrterb. 


есть внЕшнам частта Kpt- 
пости, состожщфам из ДВУХ 
полуколверкова мн куртинм. 
ot, (der) покфова, прик#- 
жици. 


6 Hoſen, 


"ат? 


+ а. ri 
Bri BE 274 of . SNI 
SU RE fi. Hoſen, ie) ногавицм; пеш си Čleiner Hügel, мало рдо, 
4 4 Hoſen, широка ногавицъ ; Hügelicht, крдеватън ; voller 
Unterhoſen, Rachthoſen, гаци. Hügel, nn крда. 
Hoſenbander, (Ме) могавичнма Фиби, (Baš) кокошь; cin Huhn 
A | (BASKH. kann andy zlrnen, M oy кско- 
ИРАН sri bofvital, (daš) KOWMNHTAAR, ши сердуе Ger; nag Art det 
Soſtie; (die) просфора; cine ge« Huͤhner fobrepen,  какотАати; 
4 weihte, NOCBALJENHAA покв- das Huͤhnchen, кокошица. 
ица, А й Hüůͤhnerauge, (daš) bau. 
—34 5151ф , лКпми , краснъи. Huͤhnerblind; ешег, der dem пие 
* Hudeley, (die) дослднал; Ser- terworfen iſt, кокошвю ca'£- 
над А ЕЛА. „ MOTOR недомогакции. 
Да Hudeln, jemanden, «Уегнъми и Ойбпеб Е, (Ме) Hühnerſuppe, 
#3: пустими дЕлами кого 0y- (Sna ИЗ кокоши, “ 
H ПД Е труждати. Huͤhner⸗ oder Henuendarm, (der) 
Hansa nav! Sudelgefinde, (daš) негоднми, (Alline) мокрицау Hau коко- 
Бр За пос Е днъни AKAH. ШЬА "GEBA. 
J Huf, (der) копъто; maš einen Hühnerfleiſch, (das) xokoum̃ 
MI. HAF аго еи Huf bat, KonwTHerWH; Mito. 
И наи аа еп дто е Huf, копътици ; приети, (der) си Kraut, ко- 
РЕНЕ gum Huf деди, копътнъй, | кош/ж Hora, трава, 

—— was einem Huf aͤhnlich ſieht, ко- Huͤhnergeyer, Huͤhnerdieb, (der) 

ааа: пънгчатъние С дстфисж. 

НР В Фик; cine Hufe Landeš, н”Кко- бибпебанв, (daš) кокошиндк. 
и- 345, лико дкАлтина SEMAH, пиели , (das) ruk 340 ко- 

ПЕН Hufeiſen, (0а8) подкова; dem кошв.- 

И Pferde aufſchlagen, kona под- 20, (Ме) ганлость, пр т- 
ЗЕ: ковъвати, подковати. ствду цидрота. 

: Hufhammer, (der) млатв, ко- Dudigen ; dem Landesherrn den 

et la PI HM ковач KOMA подко- Eid der Zreue Ски, удрю ва 

ПЛЕН АНЕ" BHIBAFTZy чекичж, | E'kanocrH = npucar& оучини- 

Pi aa Hufſchmidt, (der) ковачт, кои TH. | 
преви конеи подковъваетт. Huldigung, (die) приведен ка 
Hüftchen, (048) кедрицо. присА ЗЕ ва вЕрности. 
Huͤfte, (Ме) кЕД ро. Huldigungseid, Се ПрисАГА 5% 

Нин Зайиов, der keine Фййеп Bat, oy  вЕрности творимадж царю. 

0B, „кого кедфо преломлечне. Huldreich, uu A piu buloreidbft , 

Ерижа: Hüftwehe, (048) колЕзнь въ ge цедрЕншпи. 

Nun драха. бшк, (die) помоцьз um Hilfe 
ee Dugrl', (der) хелма, краоз bitten, помощи просити 5 зи 
пет, cin Hügel, wo ebemalš Grab⸗ Hülfe kommen, ма помещь 

4 ſtätten geweſen, гровици ein пруитиз er Dat ihnen ein сум 

БАЛ groſſer Hügel, велико крдоз giment ju Hülfe geſchickt, uz 


ка 


За! бий 2.5 
къ нима uykanin полкх oma кати; #8 И ſchwer, einen alten 
помощь NOCAAAR; mit Gotteš Hund zur Kette zu gewoͤhnen, 
Huͤlfe, кожпю помоцик. трудно, матор  вашку ка 

Huͤllloß, сезпомоцнми, мика- 9 ЛанцУ щкбчити; viele Hunde 
кога вспоможенГА не ИМЖЮА ſind des Haſen Tod, два ло- 
ция. ША) ИЗБИШЕ милоша; СМ 

Huͤlfreich; einem Би тафе Gand bloͤder Hund wird ши Ки, oy 
Меки, NOAATH кому pSKO- | NETA нема сгмда. 


помоцие. Hüudchen, (048) Nemanje; cit 
Hulišgeider , Oy помоць датм junger Hund, цине ; junge 
нозуъ, Фиш пей, цинитисжу W= 


ОшШбатов, (der) помофник?, — цинитисд, ' 
Dulišgenoginu , (Ме) nomoyinue Humdebij, (der) петв Oyrpuge- 
M гони. 
Si emittet, (daš) спосова. Hundegebell, (daš) лажние new. 
Huͤlfsvoͤller, военнаж no MNoijm. Huudehalsbaud, (das) литарж. 
Hulfter, (der) Piſtolenhulfter, ол: Hundert, сто; Einhundert, Eana 
erpa, КУЕМръл. ду стотина; einige Hundert, ни 
Hulfterkappen, (dir) Заклопци их. KOAHKO стотина; je hundert 
Dule, (Die) cime Deđe, покрм- Maru, по стотинф людн. 


вало;  Ditile und Bile, до- Hundertaͤugige, (der) Argus, стое. 


NOACTEO g AOBOACTSIE, HJEM- — очнъми аргусд, 
тока, извюточетвиу и3- Hundertblaͤttrige Rofe, «тдлисте 
Къточктво, , BENHAA рУжа. ' 

фи, (Ме) ап den Huͤlſenfrüchten, Hundertfach, CTOKDATHNIH: 
und Koru, Аюска; ап Bopnen, Hundertfaͤltig, стострукти, 
Tome jo die Hülſen abnepmen, Hundert Jahr, сто Era; cine 


WAKUWTHTH, Зей von huudert Jahren, (See 
бит“, (bic) тртеньу gene culum) sku, crovkrir, 

трХтНА. Hundertkoͤpſig, стоглавнън, 
diupel, (Мег) кочка, Huudertmal, сто пУта,  сто« 
Рише фи, кочковъи, Крати; je hundertmal, по стое 


фи, (Der) вашкау па; ein runu. 

Vorſteherhund, вашка ga лов, Hundertſte, (der) сотнън. 
iandhund, roekar; o Jagd— nicüit сал. 
hund, ловчуи пет; си grofe Hundeſtall, (der) Hundehlitte, < 
ſer Dorf- oder Haushund, — GuTAAHIJIE пемва. 
ВЕЛИКИ Овчарски» Нли zo -Hüͤndinn, (Ме) кучка; Ме Hün⸗ 
. мовнми пка; с Ффф ее dinn Баб geworfen, кучка Wa 
bund, ovome; (1 Schoßhünde 0 штенилдсе. 

фа, постелнов поето; Ме Huͤudiſch, пасти. 

фиш до фев, пом нАТУТ- 


+ 


ба фи 


ДИ Spürhund, тоже; сш Риш фшац, (daš) Hundefett, 


+ 
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Jagen, (dag) Treiben, гнан, | тома AKTE свовгуо возраста ? 
ripanũ. er iſt im acht und fuͤnfzigſten Sabe 
Jageñ, das Wild, св Бреи лови. те feincš Alters девогбеп, онж в 
ти; Ме wilden Zbiere mit Вип: “ плделть осмом АЕт"!Е своегу 
den jagen, stigne дивъхко рожден а оуми; ein frudte 
псами AOBHTH, are$ Jahr, плодовитое лЕ- 
Jaͤger, (der) AOBA1JT. : то. 
«Qdgerey, (die) ввЕриндм лов” Jahrbuch, (048) лЕтопись. 
Max. Jahreszeit, (die) година; die 
Jdgergarn, (das) Wildnetz, aos- angenebmfte Jahreszeit, прекра- 
Чад мрежа, я С снибишяе АЕТтнов врелул. 
З4дафоги, (dag) довчти porz, Jahrfeſt, (daš) лЕтнъи npa3- 
Sdgermeifter, (Der) ловуебчитель, | дникт. 
Jaͤgerrock, (Der) ловчал дде- Jahrhundert, (daš)  (Seculum) 
KAM. вЕка, orovtrit. 
Jaͤgerſpieß, (der) ловче копи, Jaͤhrig; cin jedeš Thier, das 146< 
540, пей, CFAMEHH'TBIH у тру- rig ift, годишнака ; ein vier— 
днопреходнъи. jaͤhriges Dred, четърекк АКТА 
Jaͤhlings скорфпостижнму NE- коньу es iſt беше ſaͤhrig, dag 
ЧААННЦ. : meine Mufier geftorben, Aanacu 
Зарг, (948) година; ju Anfang година, KAKW € MATH мож 
ded Забтев, ва мачалЕ лЕТта; сумрела, 
zu Ausgang des Jahres, при Jahrlang, u'kaš годин; der ein 
шкончамти лЕта; es ift berets Gabrlang cin Amt zu verwalten 
cin Jahr, година Berk про- hat, годишнъй. | ' 
шла5 <vor einem Jahr, прежде Jahrlich, годовмиз Сжегоднъи, 
Ara; cin Jabr ausleben, ere Jahrlohn, (Der) годишна плата, 
leben, лЕто проживити; Ше Jabrmarft, (der) ropra, ПА- 
nerhalb dreyer „кана BZ три Заря. 
года; e$ iſt vor vielen Забтеп Jahrzähl, (Ме) число roga. 
geſchehen, ветьъ много годи- Jammer, (der) «Е дностьу КЕ- 
на сегьк какм GOTO въмло; (да; жалеств., 
er iſt in feinen беки Jahren, Jammern; с8 jammert mid, жа- 
OHZ с оу своиха най л9ч- ako, сожалЕю; AAG МН. 
шиха годинахк; wie viel Jaͤmmerlich, жалостнъи. 
Jahr bift du ай? gonukw лЕтж Jdnner, (der) Januar, Танба- 
те Е W рокде а? im Jahr piu. 
Chriſti, лЕта жу рождена Jaſmin, (der) (Iafminum) шеш- 
Kpicrosa; cin Jahr 118 апр muz. | 
gerednet, akro по ЛЕтУ cuu- Jaſpis, (Der) Тасев каМинь ; 
сААци 5 поп Jahr ju Jahr, ro- von Jaſpis, Тасптснъли. 
динУ по годииз; int ски Jäteiſen, (Das) Ме Jaͤthaue, же- 
Jahr ſeines Alters, E AHHAAKA- Akg30 "HMT NAEBŠTE, : 
Jaͤten, 


nit 


Зен, пмвити. 

Jaͤten, (бас) плевен. 

Jäter, (der) плвитель, 

Jätcrinn, (Ме) margu Tganuija. 

Jauchzen, 

| цати. 
Jauchzen, (das) восклицам?е. 

Ibiſch; (Ме ſ. Eibiſch. 

Ich, га; ich moͤchte, А Gu Хо- 
kaz; ich Selbſt, na am. 
Dior, (Per) nyotraka, net. 
жа) игученкия. 
, Бер dea Saplen, по; je drev 
und Мер, по TEH; be» den 
Comparativis чимат, ТЕМмЕ; 
je eher es geſchicht, deſto licber 
mird es ми ſeyn, чимаъ ско- 
фЕв се ос Еламтса у TEME 
Mik пратнке ЕУдтаз je 
Мади, je mehr, что дАЛЕ), 
то goaue; je mebr man bat, 
drito шеф will man бабса, што 
TKO Бъше ИМА, ТО ВЪНШЕ ЖЕ- 
АН; je mebr und mehr, ске Бн- 
ше; je Ićuger, je weniger, све 
MAHuE 3; je nachdem jemand 
früher ик Stadt gekommen it, 
Кака кой прежде оу града 
прицила ; je, fur jemahls; je 
ud je, saraa; je bišmeilen, 

ниогда. 

Jeder, водка (Subftantive); ка- 
ками; cin jeder ſtrebt nad Eh— 
re, aber nidt jeder gelanat Рая 
Ш, BCAKZ жълатъ чктн, но 
не БсАКЪ полбчатта; ein je« 
зе Meni , каждъи чедо - 
кКка. 

Jedermann, вслкти; mer kann jes 
dermann recht thun? rydAuo 
BM оугодити? 

Icderzeit ,. BULAA 

80, CRAME. 


«е 


-- 


8 радости GorKAH- 
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Че laͤnger je Перет, oder Де срв 
ре, (chamaepitys) пара- 
ЛИЧНАА Трава, 

Jemals, когда ни кудиу НЕ- 
когда. 

Jemand, мЕкто. 

Jener, ONAH. 

Jenſeit, с енТА organu; е8 Нед! 
jenfeit deš Fluſſes, лежитъ съ 
ОНТА странъ! фЕки, > 

Зеашакт, (daš) Грусалимт. 

Jeſuit, (der) Ттезуита. 

Jeſus, ius. 

YJegig, mankumniH ; кбде Зи, 
вх имн Ешне BOEMA, 

и, нънЕ; КВ ав, кашъ; 
слда; wir babem jetzt erſt abe 
gegelfem, кашЕ az рУучали- 
«mo; jept zwey Заб, сад 
Ак годин; 58 ки, до 
сада; ИМ gle, садъ Ta- 
ки. 

Jetund, ада. — 

За, (der) Stachelſchwein, сж; 
Blutigel, птлвица ; der Igel 
fanget daš Blut aus, птмвица 
сига кровв. , 

Illuminieren, чов урати. 

Illumination, (Ме) Осв”Куренте, 

8, (der) творя; Tygeriltis, 
( Muftela багма са) Пергва- 
ка, 

Imgleichen, TAKWKEy PABHW. 

Imme, (Ме) пчела. 

Immenbau, (Век) пчедникт, 

Immenkoͤnig, (der) матица; 
Biene. 

Immer, garaa; auf immer, ма 
всег да. 

Immerdar, за всегда. 

Immerfort, sara. я 

Immerwaͤhrend, кедконечнъни. 


ſ. 


- 


оуипиц в, mknas тт. 


64 Impfen, 
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Impfen, pfropfen; Г, Einimpfen, 

Implicirt, прилучившисаз Ме 
mit in der Sache implicirt 
find, помашаним оу смУ 
akaš. 

Importanz, (die) дохода: 

Impoſten, малогм; Г. Ruflas 
gem, 

За, наз BE, во; in der Stadt, 
nowiw; in Gottes Namen, во 
ИМА KOZE, 

Замш , waͤhrend der Beit, so 
BprMA3 indem Пе ſpatzieren gien⸗ 
gen , begegnete ihnen daš Une 
gli, во BprMA Када Онъ 
прохлаждатиса ишаиз то 
има такое NEWJACTIE прикли- 
"HAOCA. 

Indeſſen, MrxaAS TEME. 

зиме, nalaz Oftindien, вос- 
точнам inaAlA 5 Weſtindien, 
ЗАПАДНАА IHAA. 

Indigo, (das) inguro, 

Berua KOA. 

Indigoſtaub, (der) прахжо W in- 
AHro, 

Indoſſaut, (der) eines Wechſels, 
НАДПИСАТЕЛЬ BEKCAA, 

Sneinander , см Ешетно, см8- 
шанно; Пе liegen cinander in 
den Haaren, Они EAAKZ Bpš- 
гога за KHK& —— 

Infanterie, (die) nkxora. 

Inflammirt, PACNAAMEHEHWIH, 

Ingenieur, (der) inxrn'koz. 

Ingwer, (der) HHEHPK. 

Inhaber, (der) со държателв, 

Subalt, (der) со държание. 

Inne werden, оувЕдомитиса , 
провКдати. 

Innen, drinuen, внбтрьу ВН- 


пла- 


три. 
Innerhalb, вибтри; (der Zeit) ; 


АА 
inuerbalb drieyer Lage, ву три 
Ани;  inuebalb weniger Tage, 
ва скорома времени. 

Juuerlich, внУтреннми 5 шпег а 
de Unrufen, Kriege, междоЗ- 
COEHAA нкпоконства , крамь; 
es ift cine innerliche Srantheit A 
то €eru колЕзнь внУтрен- 
HAA, 

Innerſte, ви тремн ишти 3 daš 
Зипегйе des Herzens, andrpen· 
нЕйше помъншлени; in dem 
innerſten Theil des Hauſes, во 
внУтренней частно AOMA g 
двора; daš Запег е der Erde 
und Meere, нЕдро земли H 
морм | A 

Inniglich, оусрднми; id freue 
mich inniglich, сердечн ра- 
; АЗкса3 die innige Liebe, oy- 
СрАНАА , ИСКДЕННАА ЛЮЕОВЬ. 

Зашид, (die) Zunft, Фес, 

ву. 

Ynoculieret, Ме Ма ет, приви- 
BATH. 

YJnoculation , (Ме) прививка » 
прививанге. и 

иди оп, (Ме) uenwrranie ; gur 
Inquiſition дервид, испъгтател- 
нъй. 

Inſekten, (die) ни Екомал. 

Inſel, (die) острова 5 еще Halb⸗ 
inſel, полуострови. 

Jusgemein, во Окуие. 

Juſiegel, (das) печатв. 

Зиришайоши, die Бозба ей ка, 
блостн” Ейшал вншен? А. 

Inſinuiren, fid, ва люкдвь Фу 
кога притти. 

Susfunftigt, во предв 

Juſonderheit, naut, naunaut, 
OCORAHBW, 


Зи би: 
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Inſtaͤndig, moTrerSnuw. Johannisbeere, (Ме) cnopo дина 5 
Inſtrument, (daš) Werkzeug, 0- | rotbe, червена; пере, кЕлаж. 
Уди. Johaunnisbeerſtaude, (Ме) стъщло 


Inſtrument eines Rotarius, пУ- MA чема смородина растетт. 
KAHYHAA  HOTAPIAAHAA  За- Jobamtisblume, Бо (Hypericum 
письу мотаралнов cBMAK- preforatum) в; Ерокои. 
телство; па Juſtrument eines Зобапо наш, (das) (Hyofcya- 
Stotariv$ uber cinen деко ен > mus) щелена, 

Bergleib, pazakano csuak- Johanniswurm, (der) goa краве 


TEACTEO. А KA. 
Snfulaner , (der) на сстровЕ Irden, von Erde, rannanuH ; 
живуцпи. ет irdene$ Фе! Е, глинанът, 


Juterme zjo, (daš) Zwiſchenſpiel деллжнми сосуда. 
in deu Comodien, mexasaku- МРИФ, SEMAANH. 
crsit. Irgend, unak, rak ни кУдь; 
Interregnum; ſ. Zwiſchenregierung. идеи einer, нЕкто, кто ни 
Sutereilirt; im einer Sache mit ван gan; irgend auf cine Weiſe, 
wickelt (ера, сопричастгником,» | KOHM AHKO Скразом 5 irgcud 
соокиникома въ какома 00, ГДЕ ни кУдь; irgend 
A'kak къти. mobin, кУда rog. 
Intraden, (Ме) доходм. ите gebeu, даклУдитисм, клб- 
Jutrigue, (Ме) der фешифе аз auru; čine irre maden, въ 
ив, таинми оумъкав, | пом”Ешателство кого приве- 


провода, коварство. | сти. 
Зпоай», (der) оув чнъмн, Ти- Jrren, клудити, погрЕшати; 
BAAHAT. . WUUHHŠTHCA y WEMANWBATH- 
Juventarium , (baš) пись. см) wemanSrTuca ; Irren if 
Зиоешкей , упнсати. ше! фиф , BAKE чглов Ека 
Inoeſtitur, (die) подаренте не ложе. ' 
Авнжимъмз. Green, vom Wege abfommen; Г. 
Juwendig, внутрьу внУтри. irre gehen; ciner, Der ите gehet, 
Inwendige, (daš внУтреннев. ЕАУДАЦИИ , KOH € с пута 
Зарюйфей, межд rkm, auao. 


Joch, (daš) иго» zprma; time Irrig, окаУдацИИ; eine де 
ters Joch bringen, покорити ; Meinung, ложнов, неправе- 
пода иго ск Еу пода влато ноу прелестнов мнни. 
свою привети; das Хоф von Irrgarten, (der) лавнринтт. 
fib abwerfen, abwaͤlzen, свер- Irrland, Трландта 5 ет Irrlaͤn⸗ 
гати, свергн ти ст секе иго; der, Трландаци. 
da$ Зоф an einer Brücke, свод Irrſtern; f. Planet, 
пода мостома; cit Jody oder Irrthum, (der) Заклбж ден? ; 
еп Фа Dofeu, паръ 60- = einem 408 Бет Jrribum Беси, 
дърва. извити кого изъ заклужди- 

S Hila; 
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на»; im Irrthum fieđet, вт 
клуждеи находитисм.“ 

Irrweg, (der) — * 

Irrwiſch (der) на возА СК ae 
ти. огнь, 

Ibland, iraanaiA+ 

Italien, Рталга, 

Itzt; f. Jest. 

Subelfefi, (daš) стол Етньий npa3- 
Аникя. 

Subelgejang, (е) rabe: пЕ- 
ни. 

Jubelgeſchrey (daš) радостно вос- 
канца: Пр 


Jubelierer, Г. Juwelierer. 


Jubilieren, восклицатиу веСАН-. 


TIA» торижствовати. 
Jucken, сворк Ети е е8 juckt mid 
Ме ап, рока OV мене свер- 
сити; с judt, свевита; 68 
jadet mid am Reibe, свервити 
ло: ; juckend, сБЕОКАЦИИ. 
Jucken, (048) сверкела. 
Jude, (der) жидж, 1Удганиня. 
Зи фен „ (Phylfalis, Alkeken- 
gi) MAXŠHKA, 
Judenthum, (раз) жи довство., 
Зпрщи, (Ме) жидовка, Удей- 
KA. 
Judiſch, жидовскти, Рудейскти, 
Jüdiſche Land, (daš) Уудейскаж 
ДЕМЛА. 
Juften 
кфта. 
Jugend, (Ме) юность, Naa достьу 
кношктво; Ме blůhende Ju⸗ 
де) „увЕтУшАА КНоОстъ; VON 
meiner Jugend an, G мла- 


gegerbtes Ochfeuleder, 


дести мож; W А Етства Jungferfchaft, 


мога, 
Jugendlich, ношескти 3 ; Ме ju⸗ 
gendliche Munterkeit, юношество. 
Inlep, (der) cin kühlender Trank, 


Sun 

Kama npoxaagureanot nH- 

ти. “: 

Jung ап Jahren, младън, er iſt 

поф jung >, Он Сфе млада; 

jung werden, ПОЛА ДНТИСА; 
fi jung madeu , ſich fitr jung 
ausgeben, MAaAHTHCA 5 ein 
jungsr Baum, A фревув5 cin jun⸗ 
де Wem, младо мно; 
cin junger wackerer Purſche, мо- 
MAK ; са junger Meuſch, мла- 
duu uikoadke 3 ein junges 
Weib, млада; cin junges Weib, 
die den ** Sohn gebohren bar, 
акдищд > си junges Maͤgd— 
lein, АЕвица ; ; eiue junge 

Henne, magna; Ме Hennc 

bat ihr erſtes Вр gelegt, мла- 

AMLJA, кокошь пиво пе снела, 

Junge; (der): Medicnter, саУжитъль. 

Juuge ; die Jungen der Thiere, 4185 
junger. Bai, UJENA y plur. Wit- 
нАта; junger Huud, Lome, 
Fuchs и. Г. w. цинекфу  цие- 
ночика; junge хак, мачи - 
уд 3 junge Voͤgel, nriuiju; 
nom. ſing. птенуйт. 

Juͤnger, млади; er iſt uͤuger 
worden, она младшима оу- 
чинилсА; Шаде maden, по- 

MAXAH'TH. 

Juͤnger, де Schuͤler, ученика. 

Juͤngere (der) млафшн, 

Juugfer, (die) девица 5 den Jung⸗ 
feru geborig, МЕвичтн. 

изд епи овес, (daš ) Зошцеш ос 
(е, дЕвичи монастъць. 

Jungfernknecht, (der) фивоичаре. 

(Ме) дБвство ; 

Ме Jungferſchaft nuehmen, ak- 

виц ду Евства лишити; сг 

bat Пе geſchaͤndet, сна дввство 
А бастлила, 
СА | Jung⸗ 


— 
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Jungfraͤulich, дЕвственньи; im AOBAHOM ЕОЮ KOA AH(AHKI KA- 

jungfräulichen Stande бей,  Левъм, - да 

А Евствоватиз СП jungfrđuli« Kadpelofen, (der) Nera ИЗ ка- 

фе Menſch, сп Meaſch, der akon 

nod in ſeiner Unſchuld lebt, Käfer, (der) жукъ. 

АЕвственники, Хай, (ст) макина. 
*imgling, (Der) юноша. Хайес, (der), кофеу кафа;, zum 
Juͤngſt, obnidngft, мне давно, (Ка се gebdrig, кофеинън. 

преди НЕДАБНЪ МЕ БфЕЛЕНЕМЕ. Ха с ап, (Ме) кофуимика, 
Jünoſte, der jüngſte Фори, кн Ен- Kaffeeſcheuk, (der) кафежтж. 


шти съня. Sifigt, (der) кафедй. 
Qimgfe Фад, (der) страшнми Kadi, па кшивълн 5 werden, wnak- 
Az. шнвити, и 
Juppe, (Ме) Кпка, Kabitopf, (der) па Бшивъни. 


Jurisdiction, (Pit) правоправле- Kabu, (der) un, 
Hit, KpHcAHKUJA 3 er пе ume Kaifer, (der) гмператорт, 
ter ſeiuer Jurisdiction, она подд Kaiferitu, (Ме) императрица, 
€rw правоправлентъмя стоит; Kaiſerlich, Гмператорскти. 
Пе Пебса шисг des Magiſtrats Kaiſerthum, (daš) imnepia, 
Jurisdiction, они под право- Ха, (das) теле was vom Kalbe 
NpABAENIEME магтеграта сте- iſt, телАчи, 


Ата. в Kalben, cin Kolo bekommen, тъ 
Juriſt, (der). криспрудентву в. | AHTHCAy WTEAHTHCA, 
Ученнъи подвалув. Kaͤlbern, vulg, шалитисе. 


Juriſterey, (Ме) Криспрденута. Kalbfleiſch, (das) телжтина, 
Suftificiren, rechtfertigen, чправда- Kalbsfell, (048) теллчта кожа; 
= ли beweiſen, доказати; 3a- gegerbtes Kalosfeli, опока, оу- 
 свид Етълствоватн. . чин Ена Тлейад кожа, 
Juwele, ( die ) алмаза. Kalbskopf, (Der) TAAuæa глава, 
JZuwelierer, Der ) алмазнъгка Kaldaunen, (die) Усури, 
АКлз MAHCTEP'Z, длмазуикъ, Хай би фег Dabu, (Мег) ндти- 
. ск пЕтУхи; falefutfe Heu⸗ 
я. ue, (die) индейка. 
Kalender, Г. Galender, 
Заб дати, (Baš) womit Ме Hanfe Kalfatern, cin Schiff, ZAKOHONA« 
bunde gebunDdeu verde, мить  тити коракль, 


* KOHALJE, Kalfateru, (045) Законопачива- 

Fabeliau⸗ (der) лакгрданя, nie, 

Kabineit, (das) каеинти; дт- Kaifatert, конопаченнъи, JAKO“ 
Хожал горница, нопаченнъй. 


Kachel, (die) Dfeülachel, калбвъ Kalk, (der) Kpruz 5 ungeloͤſchter, 
С Фу приз оп Blepglafur, 9- негашенъли крача; geloͤſchter, 
sE FAWEHWH, 

Хай, 
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Kalkbrenner, (der) кой Креча жеже. 


Kalkhütten, (die) кречана. 


Kalfofen, (der) rom. 
Kalkſchlaͤgel, (der) кречнъи MAATE, 


. Хайпеш, (der) Kprunuiu KAMENA. 


Kallen, exOonIE. 


tieffinig vor ſich allein fibet,zakou- 
нУвш?исл набдинсЕдации 
Kalmaͤuſern, in tiefen Gedanken figen, 
Заврин тим з Zamucau- 

с тиса. 


„Зайпиз, (der) (Acorus verus) 


HGZ, корен, 


Salt, Хладнъий , стбденъия 5 es 


iſt falt, студено; ай werden, 
Хлад ти, студити ; Сай (ери, 
шзлкати, изаенУтн; Ме 
Гай gewordene Materić, ZACTAA- 
Mai хепапя; die Fuße und 
Haͤnde werden kalt, moru и 


Han 


чешаль; Kamm „Ме Haare zu 
fammen , чешалЛь За кос; 


Kaͤmme von Člfeubein, ВИфбеш 
und Schildpart, чешли иЗ сло- 
НОВМА , ръж) КОрНАЧНЪА 
кости. 


Kalmaͤuſer, (der) ет. Menſch, der Ядпип, чешлдти. 


Kammer, (Ме) KAMOfKA, сБЕтли- 
а; Schlafkammer, спалня. 
Kaͤnnnerchen, (Vaš) камарица 

съ Етлица. 

Kammer, 818 Renterepfammer п. 
ſ. we wo ме difeutlipen Gelder 
eingehoben werden, палата у 
га К пУсличНши доходм со- 
сираютс». 

Kammerdiener, (Рег) камердинерк. 

Kimmerer, (Der) камирврк, 

Kammerberr, (Der) камирхерк. 

Kammertud, (bas) KAMEPTXE. 

Kampf, (der) кои) китва, 


руки waaguuau; Вай maden, Kaͤmpfen, KopaTHCA, KPBATHCA. 
студити; застудити; fdite Kampfer, (derd камфори; из 


Пф, студеноватъи. 
#4, (Ме) мразя) 


Kampfer gehoͤrig, камформън. 


лада, Kaͤmpfer, ул: корк, сотут. 


es аш сте Kdlte cin, студеньу Kamfplas, (der) мЕсто га Е кон 


ладностьк настаета; Ме ins 
nerliche Кайе, внУтренма XAA- 
Аность. я 
Kalter Brand, (der) антонова 
огньу гангрена, 


Kaltſinn, (der) хладностъ: id 


происходнтт. 
дала , (едкорица ; Faneelbrann, 
коришнева KOA. да 
Хашифеп, (948) KpOAHKT, мор- 
скти Си 


Kanne, (и) крУжка, 


абе ihre Schmeicheleyen mit Яаппепдиве (der ) Олованич- | 


Kaltfinn erwiedert, 0 ласкател- 
ства Ел схладностю испла- 
THAZ га, 


Kaltfinnig , Ладнът. 


Kameel; Г. Фашее!. 

Kamelott, (der) KAMAOTEZ, B$- 
HEHA матерга. 

Samillen ; Г. Eamilfen. 

Kamin, (der) каминт. 

Kamm, (Юг) an einem Hahn, 


ника, 

Kanone, (БК) топ, пУшка; 
davon daš Bodeuſtuͤck, казен- 
naa; Bavfenftiid, вартюжнама 
Mundſtuͤck, аблнам; innere 
Hoͤhlung, средина ; die Min 
die Kanonen von außen gereini— 
де werden, скрекокъ; Setzkol⸗ 
be, (die) закойника; Wiſch⸗ 


Fulbe , 


kan 
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fofbe, канникж; Kratzeiſen, Ме Karminfarbig , Карминнъи, 


Kanone von innen фи reinigen, 


Karmofinroth, Карма нннми, 


триротка; Kanonenfrdfer, nu- Karnies, (das) ſ. Ферпие. 
жавника; cine Kanone richten, Karpe, (der) шарана ; cin ruſſiſcher 


суправити топъ. 


Karpe, сазант. 


Kante, (Ме) край; Seekante, Gees Karren, (der) Bauerwagen, та- 


fufte, морскти. 


Kantigt, граннмиз achtkantigt, 


осмиграннин“. 


Sanzel, (Ме) какдиельу Амвоня. 
Kapaun, (der) копуна; Ме Haͤh⸗ 


Mura; Edubtarren , пик аиф 
cin Karren, der von Фешей ges 
zogen wird, die Kaufmannsgü⸗ 
ter hin⸗ und herzufuͤhren, коли- 

A. : 


ne и Kapaunen maden, Kkon&- Kart, (der) Hacke, сЕкида. 


нити. 

Хари, (der) капарт. 

Kaperen treiBen, на морю доси- 
TAKR тражити, гракити. 
Kaperſchiff/ (Рав) оугракленаж 

МОрСКА ЛАДТА. 

— (daš) unuuka. 

Kappe, (МС) женккал шапка) 
подкапака ; Я4ррфеи, (daš) 
чпчика; ЯЛбиф арре, кло- 
ЕУка. 

Харреп, abhauen, подрЕЗати ; 
(е haben den до еи Maſt дес 
Гар, вликую мачту подсЕ- 
кли. 

Kappern, (Ме) каперуъи. 

Karauſche, (Ме) Караск. 

Karbatſche, (Ме) кичь; Г. Фей фе. 

Sarete, (Ме) карета. 

Karfreytag, (Ver) велики па- 
токж. 

Катий“, er) КаркУмкеЛьу КА- 
менв. 


Borg, 648, скупми; adv. ме- Kaftanie, (Ме 


цидро 5 cin farger Filz, ску- 
пага. 

Kargen, ſich vom Maule abſparen, 
скупитисм, WW оуста укида- 
Tu, 

Bargbeit, (Ме) скУупоств. 

Karmiofarbe, (Ме) карминя, 


Safe, (der) сър; cin 


Fartaͤtſche, (Ме) картеча. 

Karte, (Ме) карта; eine Пепе 
Karte, карточка 5 zur o Karte 
gehoͤrig, „каргошнъий ; Фр! 
karten, игодлнма Картм; Пе 
Халеп шИфе, мешати кар- 
TW; Ме Karten аббебеп, а; 

ци каргъ 3 ме Karten geben , 

подавати Картъ 5 jum Karten⸗ 

Рие! gehoͤrig; картежнън 3 

der Яаптеприт, картаджга; 

die Kartenſpielerinn, карташи+ 
ца; ein ganzes Spiel Karten, 

Карта; die Miſchung der Karten,, 

МЕшан? карта, 


Kartendiſtel, (Ме) цитка. 
Karthaune, (bic) картУалнмй 


топа. 


Kafan, cine Stadt, казамь Ken. 


казани, Града. i 
Kife, der 
lođer iſt, und viele Миджи bat, 
umSnaN'Z cuo. 

) кктена; Kaſta⸗ 
шеп Baum, (der) кетеново 
Арево 5 cin wilder Хайашепбашт, 
AHBiH китена ; kaſtanienbraun, 
кестенова вом; Сп faftaniens 
brauneš Pferd, кестенове Але- 
КЕ КОМНЬ, 


Ка ки, (Der) canaSKE, muka, 


ti 
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cin Хайе mit Faächern, гауика Katzenpfoten, Жибиташ , (Gnspha« 

с; преградкАдми. lium ) сЕАМИ жакника. 
Kaſteyen, ſeinen Žeib зафйден; rk Kattun, (der) вмкоика. 

ло свое, ПЛОТЬь свОЮ оумер- Kauderwelſch, мескЛлдно, е8 if 

твити, изнурити. “ . alleš kauderwelſches Zeug, maš 
Kaftepung, (98) des Leibes, oy- er ſpricht, ни краж ни конца 

мърувлену иЗнбрене пло- MS не имать geeka, 

ти. я Kauen, жвакатиз daš Kauen, 
Я4 ем, (daš) ogMAHZ малми; | жеван; Cimer, der НЕ, же- 

Gottes Зитлеша еп, санд ка | BATHAR, ' 

в кома HOJAANIA НА Цей“ Kauf, (der) кбплм» пок пка z 

ковьу HAH ради оукогихт cinen guten Kauf thun, сфти- 

ПОЛА ГАЮТЕ ин сохранжюта. ни купити; einen ſchlechten 
Kaftrate, (der) скопауд Кастрата, Kauf thun, превафитисе ov. 
Kaſtriren, шкопити“ кУповантю ; cine iu deu Kauf 
Kater, (der) мачакй. fallen, прекупити , > прекфлку 
Kape, (Ме) мачка; Katzen, die оучинити; Kauf brit Heuer, 

vorne lecken uno фишеп kratzen, кУПЛА HAONUAFTŽ наемя. 

пред ОчИМА кака” лисица, Kaufbar, про дажнов. 

а ZA очима како куржка; Kaujbrief, Kaufcontrakt, (ber) ке 

пи eine Sade Бегитдевей, wie пователно — NHEMO  ( кон- 

die Kage um Юи heißen Brey, трактаъ) 

WEMAASHTH како, мачка 0- байт, купити, покблати $ 

KW вреда Mraz Ве Тебеп mie fuͤr baares Gelo kaufen, за го- 

Hunde ци Kagen zuſammen, | тове новце кУпити. 

живУта KAKW пас и мач- Kdufer, (der) кУПОватеЛв. 

ка; es i(t der Жаре ein Spiel, Kauffartheyſchiff, (Das) торговъч 

allein die Maus weinet Фабер, “ коравль, торговде мОрходе 

мачки до игру А Mulu ное сУдно. 

AO крвавиха, сирЕчь следа; Kaufhandel, (Фе) трговина у 

сте junge Kake, мачица 3 jun⸗ 0 торгт. | 

ge Жафей von cinem Wurf, ма- Яашрац в, (daš) > гостиннъй 

чицъ кон на Еданж путь Asßopu. 

WMAUHAHCE, Kaufladen, (der) лавка кУпеческад, 
Габе, oder ein Burt, worinn Geld Kaufimanu, (der) кУпецж. 

verwahret wird, NOACZ coxpa- Kanfmannšgut , (daš) Waareu, 

НЕНТА ради в HEM'Z НОВАЦА, товарду Хепапи. 
Katzenaugen, (Ме) мачи ouu. | Kaufmannfdajt, (Ме) кУпечество, 
Kaͤhchen, (048) an den Baͤumen, Kaufſchilling, (der) уЕна про дан- 

кашечки NA древаха; Мирек нА вариз ет fat dies Haus 


katzenkraut, мачти Marpanz, fir einen Kaufſchilling von Пита 
Katzenmünze, (die) Catara Г, Ne. tauſend Gulden gekauft, om cu 
peta off, кош!А MATA, дома 
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Лома кХпилм уфнон за laugeu Stiel, Ме Waͤnde von 


ПАТЬ Тъсмфь форингова. — Spinumeben zu reinigeu, четка 
Kaufſucht, (Ме) велнкаж ФХОТА | свеликима Аржаломиу ФЮжЕ 
ку покупц"Е. па чинУ с АУваршва чисгатги. 


Kaufſüchtig, er iſt ſehr fanffadtig, Kehren, fegen, мести меглок чи- 
она что ни видитъ, кЪпи- | стити. я я 
ти REAAETZ, в Kehren, wenden, WKAMJPATH, WKi- 
Kantbars, (der) Epub, gen, Epua. raru; ſich ап nichts kehreu, ни 
Kaum, EABA, HA (HAS, TOAK- Она что мн смотр ети < kehre 
ко что; er i(t faum Der Noth dich ап 4181 ни че не 9- 
eutgangen, Сава изт KRA  пасансму ме консам. 
uakasnara; id batte kaum Ме Kebridt, (der) nomrra, Отрикте 
ЗВиг aufgemacht, als er cinfam, Kehrwiſch, (der) Mraa. 
Сава „штосама врата WBO- каки, Мейса,  brummen, тиште 
То, Онщ Taku оушад; 16 Tem, пговати, MAMAATH. 
onute mid kaum des Зафги 8 Keil, (Der) клина; Кейфец, Неш 
enthalten, бувл Жо см Еха ner ЖИ, оклинокду клин“ 
сузАржадсамев. чика. ; 
Kaviar, (45 икра; дергебтег, су. Krim, (Der) nSna, nnakZe 
Хам; koͤrnigter, зарнисгал; Keimen, пзпити, пооклгАтИ g 
Kaviar, vom Fluß Зай, im  пооникнути; Vaš Кога fängt 
Drenburgifden; пдичнаж, oder ап ди keimen, grano проза- 
КАГОрНАА ИКра. касти, А 
Kauz, (der) cin wunderlicher Вий» Keiu, никакти. А 
lenfopf, стропотнажу сгроп- Briner, никто, ни сдинт. 
тивад глава; сш Toͤlpel, кУ- Keinerlep, auf keinerley Weiſe, ния 
дала, невЕжа. какима Окразома. | 
Kebsweib, (daš) наложница: Keinesweges, никакш, OTHKAL« 
Кей, kuͤhn, смлън, дирдскти. Kelch, (der) ташаз чашка; der 
Keckheit, Kububeit , (Ме) Ан: Kelch Берш бей. Abendmahl, по- 


Зостьу см"Елосгв. тура, чаша — 
Kefer, ſ. Kaͤfer. Kelle, (die) der Maurer, лопат- 
Kegel, (der) каглж те, ва 0 каоу кдминцнкаву, стирка. 

ATH на кУгли, Keller, (Per) подрума; maš im 


Kehle, (Ме) грло дъатинов Keller ift, подрзмнъи. 
Ме iuwendige Bedeđung, oder Kellermeiſter, (der) подрумарт. 
dag Haͤutlein in der Kehle, aus- Kellerwurm, (der) подрумиъи 
тринам кожица оу грам. червв. 

Kehrbeſen, (Der) метала. Kelter, (Ме) тиски, ETAHOKT. 

Aehrbuͤrſte, (die) Kleidebfrfie, чет- Keltern, Ме Trauben, изтискне 
ка За, Хальине; mit der Kehr · BATH BiNO #43 гроЗзден. 
buͤrſſe auskehren, Murko цу- Kernen, позднатн; kennen lernen, 
чистити; Kehrbürſte ши einem = einen; пи jemanden bekannt 

wer⸗ 
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я РА . 
пеген ,споднатисм съ кима; | могама и рУкаМмА 5 tite Hals⸗ 
einen wieder kennen, подна- Кис, уЕпк ZAATAA ИЛИ сре- 


ти кого. с Бренаму юже OVKPALJEHIA ра- 
Kenner, (de) поднатель. дн Ww BiH HoraTz; cin Ring 
Kenntlich, ZNAEMNIH y примт- oder Blied , von der Kelte, кол- 

HbIH. цо W уЕпи. —* 
Kennzeichen, (daš) знака, при- Ketienhund, (Der) вашка оу лан- 

мЕта; cim Нешев ——— 8. 

Maaum Zuaka. Ketienkugel, (die) га до на ijk· 


Kerbe, (Ме) ЗарЕЗакту ЕКАГА; — naxs. 

tine. Kerbe einſchneiden, оуре- Kettiein, (das) упочка. 

Зати gkaerS, Завемжити. Keher, (der) бретика у раско- 
Kerbel, ſ. Koͤrbel. линика. 
Kerbholz (das) кирка. Ketzerriſch, ретичккти , раскол- 
Kate, (der) Gefaͤngniß, тем- оо ничий. | 

ница5 gefduglide Daft, стра- Kegerep, (Ме) бретичество, рас- 

кола; пее, бретичетво- 


: жа.. 
Kerkermeiſter, (der) темничникл. 0 вати, расколничати, 
“u 


Kel, (de) мужика; maš Е daš Keule,_ (dić) VENA TEANIH клин, 
Пе cin Хе? какавк Е то че Яеф,  u'KADMŠAPENNIH , чи- 
лов Ека? си fbledter Кей, xS- Остър 14 keuſch balten, keuſch 
фаги = состоАн!А МУЖИКЪ; (оп, уБломУдреннима къ- 
cin junger Kerl, момчина. ти; adv. цКломудренни. 

Kern, (der) in Fruͤchten, — Keuſchheit, (Мек) цЕломУдрен- 
in Зи е,  E€3rpo, Seri in ностьу уБломйАре, чисто- 
Steinobſt, 98: Kirfen, Pflau- va, дЕвство. 
men, u. Г. w. коцица; “Seru 8166, (der) вивака; bey dem 
der Soldaten, der Maunfdaft, Kleinreuſſen, гайка. 


изкрана BOHCKA, Kibigblume, (die) ( Fritillaria ) 
Kermit, зернистъи. AK4HKZ, 
Kerze, (Ме) ЗВаф еще, вдца- Kiel, (der) ап der Feder, ствола 
на св”Еща. су пра; am Schiff, киль, oy 
Kerzlein , (dag) zum Raͤuchern, кла- KOpAKAA у коракелнми KHAR. 
говоннаж CB'Kijia, Kien, Kienholz, (das) смолистов 
Kerzſtock, Г. Madsftođ. фрево. 
Keſſel, (der) котела; Mortierkeſſel, Яепгив, (Ver) сджа. | 
MOZART Kieš, (der) grober Фал), kpSn- 
Хетафе, Яс ет, (Ber) nuH пеоку, WAKHAKT. 
котларт, Kieſel-Feuerſtein, (der) креллень. 


Bette, (die) u'kna, веригм; степ Kieſen, waͤhlen, HBEHPATH. 
in Ketten fdlagen, oy Aanayz Sifer, (der) Zahnfleiſch, arena, 
кого Mer&TH; Ketten an Haͤn⸗ MAco WKOAW ЗУкива, 
den und ВВ, ГБОЗАТА НА 
5, 
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Kind, (Dad) дЕте cim gang jun- Kinderwaͤrterinn, (die) atrocaš- 
88 Kind beyderley Geſchlechts, жителница; ein Kind warten, 
младенуа; Ве iſt eines Knndes А Етосабжити. 
genefeu, родила MAagsnuja ; Kinderzucht, Edie) АЕтопод- 
ет ипдегафепев Kind, йзоо- = «rao. 
факъ ; cin паф (шев Vaiers Kindestind (das) suku, внУчка; 
Zod gebohrnes Kind , noca'k- > Die Kindestinder, внУчата. 
AMZ, пос Е Отца родив- Яшфевибфеп, лабчен ва pox- 
ш/исл младен z; ап Kinde$ деи; in Kindesnoͤthen liegen, 
Вап aunehmen , оусмновити = породома мУчитнса. 
Ата; « bat п ап Kindeš Kindheit, (die) Младенчктво 4 
ваш augenommen, она Пе АВ- | поп meiner erften Kindheit an, 

С ТА 60 оусмновмни пржаъ; му младъха ногтий. 

dić Annehimung ап Kindesſtatt, Kindiſch, дЕтиньсктн; kindiſch 
сусъмновлени 5 ein Kind де иа, дЕтиньитн. 

baͤhren, Naa inija родити, Kindlich, Akrexiũ. 

Kinder zeugen/ erjielen, ражда- Kindſchaft, (Ме) akrerno. 

ти) воспитати ДЕтн; er Янш, (Das) рада; daš Unter⸗ 
bat ти ſeiner Frau vile Kiu= kinn, NOARPA AAKT. 

der gezeuget, она cz женою Kinnbađen, (der) челюсть, 
свою много д„Етей роди; Kirchdorf, (das) съло. 

Пе bat cin Kind von ihrem Mane Яифе, (die) yrpkoss, Храма 
пе gehabt, Onu имала Ат кожи; Ме allgemeine apoftolie 
w мУжа; ohne Ят Коп, ſche Янфе, СОКОМАА АПО- 
за тнУ guru; а Kind столскам церковь; zur Янфе 
don der Bruft abgewoͤhnen, W- gehoͤrig, церковнъми, паф Kire 
кити АЕте М ma; i bin den Фебгашф , по уфковно- 
кт Kind mehr, мниамя 4 му Фвъчан. m 

въше дЕте; zuſammengebrach⸗ Kirchenbann, (der) флбчни S 


te Kinder, своднми AkTH. вркви. 
Kindbette, (daš) die Wochen Фе Kirchenbuch, (daš) сАУженика, 
Weiber, POA, родинм, Kirchenconvent, (der) урковнъми 
Kindbetterinn, (Ме) родкина. сокора. 
Kindchen, (Das) дЕтемнуе. Kirchendieb, (der) свлтокрадецуя. 
Kinderey, (Ме) arkrunuerso, Kirchendiebſtahl, (der) (BATOKPAA- 
Ainderjahre, (Ме) трочетво. ст69 , CBATOTATETRO; begehen, 
Kinderlofi, кезд Етнъй. свАтОкра дСтВОВАТИ, 


Kindermord, (der) дЕтобкТиство. Kirchendiener с (der) служитель 
Kindermorder, (der) фЕтобаица. — царковнъй, ерковникт. 
Kinderſchuhe, (die) дЕтскта уи- Kirqpengeprdnge, (das) урковнъмн 

man, die Kinderſchuhe а еден, окра Au. 

H3 фЕтиньства иЗити, Kirchengüter, (bir) доходь угр- 
Kinderſpiel, (das) дтска игра, | ковнъи, 

Drutfdh » TUyr. Woͤrterh. 5 Kir 
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Kirchenkalender, свАтум. яийфе,, цикотливъми ; тУГА- 

Kirchenordnung, (Ме) чиновникт.  AHBuIH ; cine ПреПфие, epineufe 

Kirchenratze, (die) er Ш fo arm Sache, опасно akao; er if 
mie cin Kirdenrage, Она roaz ſehr kitzelicht in Sachen, Ме (ее 
кака gSganh; (cine Paufe) nen guten Stamen Бен еп, 

Kirdenraub, (Фег) ſ. Kirchendieb⸗ Она BrMa тбгаливъ въ А#- 
мн. NEXE BOLA ALJUHX чктнот има. 

SKirdenfinger, (der) царковнъй Ят, (das) уикотани. 
пЕв:цуа. » Яфет, галичдти. 

Kirchenv ter, (Ме) sarmu от- Klafter, (di) para. | 
ум. Klagbar, мустижителнми; er ift 

Kirchenverſammlung, (Ме) (Con- > dariber Мадбаг geworden, Она 
с ит) вселенскти сокора; die cerw ради метУжета Сств. 
с с, zu Micea , „първълй вс- Klage, (Ме) vor Фейф!, rim. 
Аенскти ни кейскти сокор. ка на (УДЕ; er hat cine Klas 

Kirchhot, Oer) грожте. ge angeſtellt, ома rime пред- 

Kirchſpiel, (das) прихода. ложи. 

Kirchthurm, (Per) кУла. Klage, 93 сб аде, тУжен и, пЛАЧЬ. 

Kirchweihe, (Ме) Освмуиние уб- Klagen, Бе Gericht, тУжити 
кви. на sas. 

Kirmeß, (Ме) oder Янфтев, (Ме) ЯВеб ад; тУжитн , diber eis 
торгъ къвдемми на праз- nen Berftorbenen (адеп, плака- 
фниуцЕхъ монатъии, т- | ти по оумершема. 

KW, МА BHAOBZ ДАМВ. Klaͤger (der) тужитель. 

Sire, er (Е firre geworden, онж Kldgerinm, (Фе) тУжителница, 
смирнт craau, дукротилса; Klaggeſchrey, (daš) вопль. 
cinen kirre maden, оукроца- Klagfdrift, (Ме) rymuTrAHOE пн- 
TH, OVKAOTHTH кого. са нте. 

Sirfbaum, (der) rpruna, дре- Klammer, (dić). скока; ап einem 
50. Bud, застешка KNHRNAA ; 

Kirfdbrandmvtin, (Der) pakla w- der Bimmerleute , желванъй 
ТрЕШАНА. крючокж, зац”Епка. 

Kirſchbraun, тришневе KOE. Klang, (der) звукч. 

Ят фе, (Ме) тришна; maš von Klappe, (Ме) ап einer Piftolenhulfe 
Kirſchen iſt, трешневъй. (г, Заклопа; Klappe ап den 

Kirſey, (der) еще Battung groben Beinkleidern, подполога , су 
ſchmalen Lakens, 0 караземо ногавици; ЗПарре ап den Zas 
оуздков дело «Зкно. (феп стев Kledes, КАПЦъ НА 

Kife, (Ме) anaSKE ,  ков- “nag. 
чега, Klapper, (Ме) крмож. 

Kiſtchen, (Das) самдУчокз, Klapperbuͤchſe, (Ме) der Kinder, 

Bitte, (der) сукна. - гремушка. 

Kigel, (Der) глдличами. Klappern, скрипити; mit den Zaͤh⸗ 

пец 


RTa 


пеп Fappern, одУсами скре- 

жетати » скръп”Ети. 
Klapperu, (Das) грем”Ени. 
Klappernd, rprmAWiH. 


Ке 


NKNAATACA ) прилпнИти, 
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Klebericht, AunkiH. 
Kiebfraut, (bas) (Aparine) «moA- 


MAM трава, 


Klappholz, (daš) Karnano д9ко- Klet, (der) Fleck, narno. 


во. 
Klar, belle, съ Ктлми, гаснън ; 
Натев, helles Wetter, гасмаж 


Kleđen, ſ. Befleđen; е8 kleckt nicht. 


vulg. ми cerw мало ползм 
къваетт. 


погода; Цаг merden, свЕт- Klee, (Der) трилистникя. 
Ети, Far maden, просвЕ- Kleid, (daš) Хальина » одеж- 


цати. А na at uje 

Klar, deutlid, MBHNH , гаснъна 
виднъй; е8 ift Har und deut« 
Иф, msno, BHANO Есть; 
tlar пп deutli zeigen, гавно, 
асно показати. 

Slarbeit, (Ме) свЕтлость; Deute 
lichkeit, гасностьу чистота; 
ме Klarheit der Worte, mrHo- 
Thy чистота фЕЧчи. 

Sldrli, rasno, пкно» вразУ- 
мително. 

Яайфеп, 


пл Ескати оф кАаМИ; 


mit den Haͤnden klatſchen, 4 


адости руками плкати. 
Alatſchen, ПАККАНИЕ. 
Alatſcher, (der) welcher jemands 
Reden ausbringt, гласоноша , 
кой чуждма речи преноси. 
Klanen, i) KOTTH, Фу sst- 


да, Og'kanit; ćim Trauerkleid, 
пичалное pSxo, Ст Feyerkleid, 
> Аничне oa'Eao z ein 

Е 1681, ХАЛИНА ЗА сва- 
Кн дань; ein umgewandtes 
Як , опревриУта ХаЛьина 7 
tin Kleid aniegen, ит, одК-: 
ти кого; cin Kleid — 
oakruca 5 tim Kleid ausziehen, 
LOBASIJIKCA , ф Ати; cis 
abgetragenes Ке), изношенов 
Фад ло; Maag zum Kleide nebo 
men, moš за XaAuHnS оу- 
заети; пя Kleid auftrennen, 

алъннУ распорити ; nad dem 

eide стр! ид: man jemanden, 
und паф dem Verſtaude beglcis 
tt man Ва, по ogkanis 
(pkTARTI, по оумУ прово- 
жаютъ. 


ра или oy птиум; gefpalte« Kleiden, Г. Kleider anziehen, бо 


пе Klauen, раздвотннам ко- 
пъта, шапе. 

Blaufe, (die) cin enger Bang zwi⸗ 
(феп den Bergen, оузкти про- 
Ходъ между горами. 

Яибен, dran Икбеп, ( a&ivum ) 
прилК плати, прилКпити ; 
прикленвати, приклеити 5 ес 
bat es ап Ме ап дек, 


franzoͤſiſch Heiden, по фрамцУ- 
ски oakrua; es Цефе ila, 
къ Mem пристало; 8 Нееф 
nicht, ме пристало5; maš Пее 
det, woblanftdndig if, NEHETAA+ 
нъми 5 ве werden fi ju Зе 
Maſquerade wie Safer Неси, 
они на маскерада Од ЕнУл- 
см въ пастушне ОД Кжни. 


при пила ка стн". Sleiderbirfte, (die) четка. 
Sieben, ( Neutr, haerere) при- Kleidertammer, (Ме) одиждохрач 
милищие, 
За Klei⸗ 
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Slederprat, (die) Излишнаж naa ABpMH сев Е пирстъг. 


аскошь Вт ОДОКДАХЗ., Яне, (Ме) prnsu, репей, 
Sicibung, (die) oarkanir, ogem- Klettenſtrauch, (бег) реминнку, 
да лапУшникя. + 


Ят, малън » мала; cine (е Klettern , попетисе, полЕзти; 
ne Summe, малаж Сама; auf den Baum fleftern , попе- 
ем kleiner Menſch, малми ч- тис на дргьо. 
лов Екъ; е8 Е cine kleine Gas Kleyen, (Ме) мекинн, nacks- 
de, мало дЕло; mein Ее м. si 
ner Bruder, менш?и мои gparz. Klima, (das) die Himmelsgegend, 

Kleine, (dag) der Handel ing Klei- климатт, 
пе, трговани на ситно; im Klimmen, im die Höͤhe ſteigen; Г. 
Kleinen бапфет ,са ситнижома Klettern. 
трговати 5 сг bat fein Vermoͤ- Klinge, (Ме) vom Degen, гво3- 
gen bald ins Kleine gebracht, див catnan. 
она сво им Ени ва скорома Klingeln ши einer Ффе е, 350- 


BoEMENH расточиля. нити. 
Ktleiner, менши. я Klingen, einen Klang von ſich ge« 
Kieingiđubig, малов”Крнъи. ben, звенЕти, зазвенЕти; 


Kleinglaͤubigkeit, (Ме) маловЕри, die Dbreu flingen mir, в oy- 
Kleinigteit, (Ме) кезд Елица; — urckxZ ми звенитт. 
wegen еще: jeden Kleinigfeit Klingend, toͤnend, BBENALWIIH. 
Streit und Заш anfangen, за Kline, (die) Зацилка, Отцил- 
всмкУн ста А Блицу вик Ho ка. 
свадью начати. ЯПрре, (Ме) камень въ мор, 
Kleinmuth , (der) die Kleinmůthig · каменнам гора вт MOpK ; 
Ки, малодушп, оунмнву das Schiff if an den Klippen 
оунълоств, А. | geſcheitert, коракль ми KAME- 
Sleinmithig, малодУшнми , 0y- | нЕ разкилса. 
нълълнз аду. мало дУшнълду- Kliſtir, (das) клистирж. 
нъл» ; id) bin kleinmüthig, ма- Яореп, кууати; au Ме Thuͤr 
I klopfen, ва дири оударати; 
Bieinod, (da$) ет koͤſtlicher Stein, das Herz klopft mir, оу мене 
драгоуЕннми камень; eine сердуе gierca; ЮПет8 klopfen, 
tofibare Фафе, драгоуЕннаж чети кУцати. 
вещ. Klopfen, (daš) стУкт, кУцание. 
Яките, (der) ковач, кои Klovfer, (der) ап dec З6йг, кУ- 
MAME ствари KŠETE, IJAAGKA БИСАЩАЖ НА ABEDIKE 
Kleiſter, (der) клистъия. H врат Ехж. 
Klemme, (die ) тЕснота, Klopffechter, (der) Ringer , Kime 
Klemmen, уипати, OyuuHnSTH; pfer, Opry. 
1ф babe mir Ме Singer zwiſchen Klovffeqten , (ав) пемичнън 
der Zpis gellemmt, ra фуфи- gom. 
| Klopfe 
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SKlopfbengft, (der) HŠTAtux. ство; Небеп, мужеложство- 
Klofe, Mehlkloͤße, KAELJKH. BATH, 
Kloſter, (Das) mMonacrupu ; 18 Kuäblein, Япдбфеп, (das) отро- 
Klofter geben, ein Mon, шев «uu. 
den, постриуиам. | Knađen, трафати. 
Kloͤſterlich, монастърск!и. Япай, (der) звУка, TAKE. 
Slog, (der) друкока , nanu ; Knallen, einen Япай von ſich дее 
ein 8106, cin ungefdliffener Ока, ASnaru, ASnušru. 
Menſch, калвана. А Knapp, кратки, недостаточнъи; 
Klopigt, uageſchickt, grob, грувън. | grijig, скУпо, гижно, ск - 
Kluđbeune, Г. Gluckhenne. Ано; kuappe Zeiten, скУднал 
Sluft, (die) nponacra, раз Е- премина. 
лина. бпарре, (der) Bergfnappe, ра- 
Klug, weife, мбдрмнз verfidndig,  котникъ въ pSANOME 34B0- 
ЗУмнин, оумнън. Ат. Е 
Яш, vorfitig , острожнми , Knappfađ, (Вет) spermije, в на 
оумнми; Мтф anderer Ффа маже вм к Meri прина- 
den klug werden, BHAA БАТ | ДликацИА Държатч. 
фрУгиха набчитисм; ОЩи Knarren, скръп”ти. 
klüg thun, ПФ um шебгегев Бе Knarren, (5а8) скрън“Енте скрънпит. 
timmern, 418 einem befoplen iſt, Knarricht, скръпливълй, 
мУдровати, мУдрити. Япай, (der) ри Dolje, xu въ 
Sligelu, ſeine Klugheit ſehen laſſen, древ“Е. 
мУдрствовати; сумничати, Knäten, Teig, мЕ сити, зам? - 
Klitgelu, (das) die Klügeley, Заз 0 «итн. 
ſeweisheit, мудровани, мУдр- Япди, (der) клука, cin Knaͤuel 


СТВОБАНИЕЕ. Wolle, клупче. 

Klugheit, (Ме) клагоразбми , Knauf, (der) (Capitulum) der 
остробми, мУдрость.. oberſte Theil еще Sdule, ка- 

Kluͤglich, оумно, разумно, остро- | NHTVAT , мрунаж частьстол- 
жно, мУдро, па. 

Slugling, (der) мудрствова- Kurt, (Der) рака , равотникт; 
тълв. Е leibeigener, HIBOANHKE. 

Klumpen, (е) вгликти комадъ, Knechtiſch, ракскти. 

Kuabe, (der) OTOKE. Knechiſchaft, (Ме) фавство у Нево- 


Kudbel, (der) момака. ЛА». 
Kndbelbart , (der) оусв , най- Ян, фипати, уипн ти. 
CTHHUW у вркопъл. Knicker, Šer) Феба, скупа- 
Knabeatfraut, ар) Stendelwurz, ra. 
(orchis) pgegauu мУдрмшки, Kuicken, ſeinem Maule abdarben, 
Knabenſchaͤnder, (Der) мУямлоянция. | «кУпитиса. 
Knabenſchaͤuderey, (Ме) мужглож- Kniđfen , Мек Яок beugen, ко- 
AKHA прклонити. ša 
ви, 
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Sui, (daš) колЕно; auf dem = eingefaft, запонки вж зла- 
Knien liegen, на колЖжнауи TOM ОправЕ cu уристалалнз 
troaru; Ме Яще beugen, ſ. Knopf auf cinem Stođe, ASTME 
Яш еи, auf Ме Knie fallen, над Ha палици; Knopf am Degen, 
колбно пасти. Gattel, пвлоко, главка су 

Як, (bas) ein Querballen, zur седла; Япбре ап ст Ят ан: 
Befeftigung 98 Bodens eines naͤhen, пришити дУгмета За 
Fahrzeuges, какора. Хальини. | 

Kniebaͤnder, (Мк) подвазки; ап Knoͤpfchen, (das) АУгманце. 
den Beinkleidern, шлифм. Knopfloch, (dag) pona zaagSrme. 

Snicbeine, (Ме) рог. гомни. | Knopfmader, (der) дУглетарк 

Kniebeugen, (bas) кол Кнопрекло- Knorpelicht, KPA OBA TIH. 

Htnit, Knofpe, (die) an Weinſtock, an cis 
Knieen, на KOA'KHH KAMATH. пе Blume, главка; die Kno« 
Anieend, кол Енопреклонно. ſpen baben fi geoͤfnet, главки 
Knieſcheibe, (Ме) чаша oy ко- > раскинблисл. 


АЕна. Япифеп, (das) ам Halm einer 
Ха , Cder) циипока; dić Жди Roggeudhre, und einem Rohr, 

"е, АУкавство. кол Енцо, члант, чворя. 
Knipschen, (daš) der Schneller, Knoten, der) 0Y30AZ, gen. oy- 

OY AAPT. Зла; in Knoten gebundene Haas 
Snipfen, Knipfe дебен, сити гб- те, почина ; Knoten ат Holz, 

ати. чвори. мре 

Яшикп, ſ. Knarren, anug 4, чворноватми, оузло- 
Knirſchen, mit den Zaͤhnen, eupi· ватъи, 

жетати аУками, Kuuđen , kleine Bunde Flachs, 
Knirſchen, (bas) щи den Zaͤhuen, куклъ. 


скрекетан е) скрежета, Knuckenflachs, лана въ KSKAAXE. 
Knifiern, трацуати. „Хпйреп, BAJATH, сБАЗАТИ. 
Knoblaud, (o) она в Клъи Knutpeitſche, (die) unua. 

AKU; wilder Knoblauch, сел- Knüttel, (der) ватина, 

НъИ ченокт, 48 von Япов. Kobe; (der) (. Schweinsſtall. 

lauch ift, чкношнъни. Kobolt, (der) Voltergeift , при- 

Knoͤchel, (der) am Buje, котьу вид Ени, страцилици у п6- 
цевь оуноги. галицие. 

Knodeu, (Ве) кость, Dim. ко- Kobolt, cine Art giftigen Erztes, ко- 
цииуа; von Япофеи, КФСТА- | goATE, рода гадовитта меди. 
ни; 1948 Кпофец, bat, косто- Kod, (der) кУваръ; einen Хоф 
ватъми; voller Knochen, кост-  абдебеп, Гофеп, КУбаромик 
ливъми. къти. 


Kuopf, (der) am Kleide, двгме; Koden, а ту. варити, сварити; 


am Hemde, запонка; Фе was ſich leicht Гофен 146, ба- 
delnoͤpfe, mit Steinen iu Фор фимън; was zu foden iſt, 
ва- 


Hot 


варителнъй 5 kochen, neut:. 
кипЕти, закипЕти; das 
Waſſer fangt an zu Гофеп, во- 
да кипЕти начинаРта. 


kom 195 


niget werden, каНникж “um 
топовъ чистата; Cagfolben, 
in der Artillerie, законника, 


» 


—— HtKOE taono. 


Kochen, (daš) Aufkochen, вари? Koͤlblein, (ав) welches die Koͤrner 


Sieden, кипЕ ни. 
Siber, (der) кУвана каша. 
S čdin, (die) кУварица. 


vom Haber, u. d. gl. in ſich 
Ми, Блат? ст зернами, 14- 
ко овка, м проч, 


Kochloͤſſel, (der) кашика Za кУ- Кой“, (daš) кожухъ. 


БАН: BAPANA, 

Зсфег, (ter) подерадакз. 

Sider, (Der) Хидег, приманказ 
прикофма. 

Фоки, (der) тонког пиво. 

Sofa, (der) сандукз. 

Sobi, (der) вели; Жар ЮГ, ка- 
пуста; Krauskohl, кУдраваж 
kanera; Braunkohl, суръри 
купУс , HEMIUKAA капста ; 
Blumenfobl, увЕтнаж капУ- 
ста; gehackter Kohl, сЕчиво; 
Kohl ſchneiden, рикати; ge⸗ 
ſchnittener, geſchaͤrfter Kohl, оу- 
сКченнов SrAl. 

Fohle, (Ме) оугль; Ме Koflen, 
оугли 5 tine brennende, горА- 

(и оугль 5 1048 mit Хо. 
сп. ſchwaͤrzen, оуглима что 
ни кУди чернити. : 

Soblenbrenner, bo) Koͤhler, оу- 
голмика. 

Soblenbiitte, (Ме) oy raana rama. 

< Kopleupjanne, (Ме) kanchopa. 

Kobler, (der) ſ. Koblenbreuner. 

Sobitopf, (der) Kkowan. 

Kohlſtrunk, (der) ставло G sr- 
NA. 

Kolben, (der) an einer Flinte, при- 
Клада; Diſtillirkolben , KŠEN 
на изгонь водъ иза цвЕт- 
кова; HAH травъ; Wiſchkol⸗ 
Pen, щоши die Kanpnen gerci« 


£4 


Kommen, mania прит- 
b 


тн; ju fich felber kommen, npur· 
ти ва cegez gu reifen Забтен 
kommen, вж  совъшеннъи 
возраста притти; id bin fo 
weit де ошшеп, m достнго 
Ao тоги; die Sade wird fo 
коси fommen, дКло до Torw 
доведетмз доидетъ Еуи 
AO Torw ; jede Tonne Гошии 
neunjig Krenjer zu ſtehen, свака 
сечка 00 крайц: коштуетъ 5 
der Menfd foma den ддийфеп 
Eigenſchaften Dur nichts udber, 
18 Dur Gutthaten, ничимъ 
Естктво человЕчкков KZ KO- 
MECTBEHHIIM'Z (BOHETBAME HE 
приходита влижъ KAKW ЕЛА- 
год БАнАми; wie Гриши св? 
коима окразома Пе фКлает- 
ca? mie fomume ip zu dieſer 
nade, що куду muk клаго- 
дать oda? шап mug es ane 
nehmen, wie e$ koͤmmt, KAKW 
ти цасти послужита; es 
wird Бар umter die Феше Тоше 
Men, то таки прочутнсм ку- 
Ата; hinter etiwas fommen, 
eiwas с абгеп, довЕдомити- 
сл) ОувЕдомитиса зи SEM; 
es iſt mir nit in den Sinn 
gekommen, е мнЕ на сума 
ва МъкЛьу BT ГЛАВУ НЕ ПРИ- 
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шло; er ifi jetzt erſt angefome 
men, Онщ кашь сада дошао. 

Koͤnig, (der) краль; der Фей. 
Drevfšnigstag , 0 коголвлени 
гоподне; праздника ко- 
ГОАБЛЕНТА; СП gum Koͤnige 
maden, ма царство sogne- 
сти кого. 

Kdniginu, (bic) кралица. 

Koͤniglich, краленскти 3 der koͤnig⸗ 
Пфе Zbron, притоля. 


Koͤnigreich, (daš) —— 


уартво;5 ein Erdbkoͤnigreich, 
мас, Е дственнов кралевство 5 
ет Wahlkoͤnigreich, иЗанра- 
ТЕЛНОт кралъвство. 

Koͤnigsberg, Ме Stadt, каниге< 
керга. и 

Koͤnnen, мощи; verſtehen, oy- 
METU, знати; id fann nicht 
dafuͤr Г. bin nibt Schuld dars 
ап, MA BE тома невиноват; 
то не MOA вина; 16 Гапа 
nit ишти г „Ж. ме могВ 
ši Не; M проч. er Faun 

> Zafcinifd, OHZ IHAETE по ла- 
TicKH ; OVM'EETZ no лат?н- 
«KH; er kann weder leſen noch 
ſchreiben, она ни читати ни 

од NHCATH не сум Е:та. 

Kopf, (der) глава; das obere 
Theil deg Kopfs, der Wirbel а 
верха главъ,; das vordere Theil, 
преднжа  частъ оу главъ ; 
däs Hinterthril de Хорв, 
BAAT, JZAAHAA чАСТЬ FAA- 
Бър mit dem Kopf auf den 9305 


den fallen, главою w ZEMAK Яо 


С сударити; einem ben Kopf 


Kop 


поета Зет ай), ГЛАВА ВЕЛИКА? 
A МОЗГА Mano; er bat е8 ſich 
in ben Xopf gefeft, дна оузео 
OY глави; 16 fan мек Ве 
danfen Шфе aus dem Kopf brin« 
SN, та Сл Мъкли H3Z гла- 
вм HJEHTH HE МОГУ; сег 
folgt feinem cigenen Kopf, дна 
Bre по rom д Елата; fo 
viele Koͤpfe, fo vile Sinne, ov 
BCAKATW (BOH нравщу  Ogiw- 
чай; auf einen bofen Kopf ge« 
hoͤrt cine ſcharfe Zauge, Медведа 
шШУшнЕм не ОупЛАШИ, citem 
den Kopf einſchlagen, cinen vor Реп 
Kopf ſchießen, 0 глав Kom% 
азможжити ; «шец vor ben 

pf ſtoßen, мскоркити когоз 
Der Kopf gebet mir ши, ich шеге 
de ſchwindelicht, неветь MH 
оу FAABW ; ſeinen Kopf verwet⸗ 
ten, За FAABS цокладитис; 
den Kopf ſchütteln, махати 
главома; Fiſchkopf, puza 
глава; #5 verde Фи den Kopf 
zu rechte fegen, m raas$ твою 
azašnavu ka; Kopf, Ber 
га, ein hurtiger Kopf, o- 
страж глава; cin dummer 
Kopf, rašnaa , TSNaA FAABA ; 
Der einen guten Kopf bat, pa- 
УМНМИ ,  разфдитенъй 
челов "Ека; der Kopf „доп einem 
Nagel, главица oy ЕксрУ; 
ап einem Вий Ваф 8,  Ko- 
мельъ an einem Нешеп Ваше 
bunde, oder Riſte, FAABHIJA. 
pfbinde, (Юк) nosagu raa- 
BW. 


abhauen, главу кому Wck- Kopibregen , (daš ) главолом- 


и; einem den Kopf toll ma—⸗ 
da г КДрАИНЕ КОГО мукезпо- 
„кеити ) cin дго е Kopf, uud 


ство , kopfbrechende Sorge, 
FAABOAOMHAA  печаль; с8 


braucht da nigt ви! Kopfbre⸗ 


фа, 
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ČEŠ, не BEAHKATW ТАМ фа” Жо,” ндородъ  ХАЕКАа; 
зУма, гЛаволомства трву- Фр Шот, „оутруска;  Фоше 
реж. < merkorn, гарнца; Winterkorn, 
Koͤpfen enthaupten, raass ко- WSHMHIJA, юзммм. 
мУ юсЕци. Korum, an dem aͤußerſten Laufe ei⸗— 
Kopfgeld, (das) die Kozfitener, ner Вик, wornach шап das 
ГЛАВМАА дамьу ПОА мо Biel nimmt, уильу НнишаНЕ 
главъм, J на пушки. 
Хор еп, (daš) оудглавакт. | Korudhre, (die), клас; сп Зебте 
Kopfſchmerz, (Ber) daš Kopfweh, chen, малми KAMATE. 


raasnaa «ол Езнь. Kornblume, (Ме) увЕ тъ жита. 
Хор фтий , (der) ор ма, глав- Kornboden, (der) Kornſcheune 
но: оукрашиенте. Kornſpeicher, житница. 


Koran, (der) daš ши (фе Glau« Kornbrandwein, (Ве) pakia , 
bensbud, AAKOĐANT , „Книга. RHTHAQA. 
(OASpRAJAA | тУИЮИ Za-Körnchen, | (948)  Zspnij, 
конт. Kornhandel, (der) трговина пше- 
Korb, (der) котарица» кошари- | ниуем. ' 
UA; cin, Arm⸗ oder Handkorb, Kornhandler, (der) торгуюцпи 
кошар с држкома; де Во пшеници. 
torb, кошариум За Ак ; das Kornfaften, (der) дмкарт. 
Koͤrbchen, мала KOTapuija ; Kornland , da$) наскана 3ZEMAA. 
zum Korbe де 4, котарич- Kdrnicin, (baš) zrpnyr; ФЕ сте, 
нън. Gerſtenkoͤrnlein, сикерно, гач- 
Koͤrbel, (ber) Koͤrbelkraut, (chae. минно зенуе 
refolium off.) Карвльу gen. Kornmangel , (der) HEAOPOAT 
KEPBEAA. скудогть въ пшениуЕ. , 
Serbmager , (ba) Schachtelma · Korumarft, (Ver) житнмн па- 
de, кошариуетвореця. Зарт. , 
Korbiwert, (das) allerley, srakor Koͤrnicht, Zipnuonaran. 


плетгиво изъ прутта. „ Яогатитт, (der) житнъй чгрвь. 
Korduan, (der) onosku, gen, w- Koft, (die) корма, пища; beg 

NOHKA, KOP AOBANK. cinem in die Roft gehen, столт 
Kortbaum , (der) Фамо е оц, | Kmrkru ov кого; jemanb fir 

втУлОшнот дриво. Geld in Kofi halten, За новуе 
Хот бр, (der) прокка. KOM коста дати. 


Kom, (048) Зерно; in den Wein⸗ Koftbar , А али, драгоуЕнъи. 
beeren, кисточки; Е Korutras Kofien, (4 трошак», PAKOA 
40), SrpnonocnuH; = voller иждимни; mit дгофеп ſchwe— 
Kdruer, Ззернистъи. ren Koflen, cg меликима иж- 

Som, (das) Фе е, жито; = днинима; Kofien worau mene 
cin reiches Kornjahr, плодо- den, Новум на что троши- 
мона година; Mißwachs an чи; auf meine Kofim, ма 

Т 5 мемуъ 


Jvn 598 Жо Kri 
det 9 я v 
Bika: 9 мома MRAHBIHIH, на мо- Salz geſotten wird, солжнаж 
ninam мъ Tpounyjk. варница. 
| Koſten, gelten, | коштовати) Kobeu, (6 erbrechen, KAEBATH, 
(На стожти; es foftet, стоита;  грозУ им ти; 19 foge, гро- 
Ба Вера 4 е8 koſtet nidt viel, не МНОГО HTZ МИ се да клкъма. 
ЕЪР стоита; 8 moge Гойеп, was Kogen, (baš) rgoga. 
ИА es molle, макара въ што KO- Ягафеп, скрипити. 
Вн: штовало; 8 Ги ihm daš Zee Kraden, (das) скръпя. 
ХА BER Ben gefoftet, то мб g живо- Krächzen, kpakaH; wie cine Krde 
В. PELENE Та коштовало; 8 hat ши he, кракати. 
та: wenige Muhe gefoftet, та не Kradjen, (das) Gekraͤchze, KpA- 
54 имЕхъ много  TANAA ВЖ КАНИ, краканй. 
Bara: тома; es bat ihm jeben Zba« Krađe, (Ме). ciu elendes Pferd, 
PAČE, ; ler gefofi:t, то коштйета га | мруина. 
stan. i 10. талиршва; das elendeſte Ягап, (Ме) aa; aus айег Kraft, 
rar hoͤljerne Haus koſtet bundert sam филою; Пе waren nod 
3 Фрай, M наи = morazAanuu nicht фи ihren voͤlligen Kraͤften 
Киа дома 100.  TAAHPWBZ вф- gekommen, са силами Бум не 
Krane Анта; dies Bud toftet einen cogpamua; Ве wandten umere 
4 ————— Thaler, kua сем книгй есть muͤdete Kraͤfte an, um dem Feind 
ИНА Сдина raaußa; was toflen Abbruch фи thun, оупотркал- 
нат VE die Фейн? что SprAHTE тай au неУтруднмд подвиги къ 
ФЕ АЕ “  кнераз е8 bat Тр viel gefoftet, | пораженю непйжтлл3 Ме 
пе враца. das er abweſend geweſen iſt, w- ausdehnende Kraft, протмга- 
нач < «утстви grw скупо га ста- | телнаж сила; Kraft des Bertrae 
ВАЗЕВР dE. g 8, BZ CHAŠ. договора. 
иа Kofien, «и Фей, локушати, Krdftig, силнми, крЕпКИи; dag 
Henu TATH мет. “. cine. Wirkung ва, дЕйстви- 
i Sofigduger, (Ber) кто оу кота телнъи; adv. силно; крЕп- 
па HATZ ссти. s ко, A'EHCTBHTEAHW. ' 
аи Koſtgeld, (048) плата за ло. Яга 0, (фюаф, кедсилнъни , 
НИВО а oͤſtlich, драпПи, когатъми; ein СЛАКЪНА ; Ма 08, рог Alter, 
ВЪН АИИ koͤſtliches Ф еп,  израднбеу | драхлми; frafiloš werden, vor 
: ; фи когато merie; #6 Пфе Kleider, | Alter, драхлвтн. . 
goraros ОД КАНИ. Яга оди, (die) vor ЗШег, 
"EME LE Koͤſtlichkeit, (di) израднесть, | драулость. ща 
sira когатство. Kragen, (der) am Kleide, човрата 
Ше, Koſtoeraͤchter, (det) здутевало. HHKZ, така» 
——— Koth, (der) клато; mit Koth бе Kraͤhe, (Ме) врана; Ме Ягдбе 
+ ſudeln, WKAAATH, kraͤchzet, Г. Krachzen; сте Ягде 
—3 Kothigt, влатнън. he hackt der andern die Augen 
daka Kothen, (die) Hütten, darinneu nicht aus, врана Spank очи 
вт“ Не кОДеТЕ. 


Kraͤ⸗ 
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Araͤhen, wie cin Hahn, КУкУре- dong къвбш?и колЕзнова. 
клати; Мек Hahn пе, nk- TH начаша. 


телъ поетт, Ягатег, (der) колнми; щеш 
Kraͤhen, (daš) das Hahnengeſchrey, Kranfen if alles bitter, кодлно- 
KAKOTANIE KOKOLJEH. МУ все ropko; einem Kranfen 


Krabn, (der) Deberzeug in See⸗ hilft fein goldenes Зен, колет- 
ſtadten, Žaften aus den Schiffen noms златана KptBETZ МЕ 
du bedem, каранъ, подемт, > поможетт. 

MAXHHA супотрклмемадд ма Kraͤnkeln, kraͤnklich ſeyn, немо- 
подема TAXKAFW товара НИЗ | циствовАати. 


Кораклен. . Kraͤuken, fi, печалитисм; жа- 
Sram, (der) раднъмн товари, Auru; einen frdufen, цупича- 
Xrenanz. АНТИ»  WCKOPEAATH, WwtKOg+ 


Kramen , и Waaren, Baden guru. 
auslegen, und in Drdnung briu« Kranfenfiube, (die) колница. 
gm, укпапау вари csoa Kranfenmdrter, (der) надзира- 
расположити. тель HAAZ солнмми. 
Krimer, (der) трговаца. „ Krantbeit , (Ме) мемоцъу ко 
Krametsvogel, (der) kp ApOZA:  AkHA ; cine toͤdtliche Krank⸗ 
Kramladen, (der) лавка; бие heit, смъртоноснаж кол знь; 
Жо Kramladen, PRAT ла- anſteckende Kranfheit, Заразн- 


вока. телнаж колЕднь; DON einer 
Krampr, (Ме) прокой. Kraukheit angegriffen werden, 
Krampf, (der) гр; krampficht, ву кол Езнъ впасти; waͤhrend 
грчнъй. feiner ganjen Krankheit, во sas 
Krampfader, (die) грчна жила. grw колЕзнь; durch dieſe 


Ягап!ф, (Мек) ждралз; си jun- Arzuey babe id meine Kraufbeit 
ger Kranich, MARANH RADAN; verlohren , сте АЕкарство w 
was vom SKranid Ш, ждрале- pres мене измчн; von 
BiH. einer гап вен geneſen, W3ZApa- 

Kranichsbeeren, (Ме) оклюква;  внти W колкти. 
eingemachte Kranichsbeeren, клю- Krdnilih (ери, немоциствова- 
ковникч. ти. 

Krank, колнми) нед УМУкуии ; Kraͤnklichkeit, (Ме) aagocTru ZApa- 
krauk (оп, o goNEgNOBATH, вж; немоциствовани; не- 
КОЛНУ къти ; etwas tranf Кери, mojih. | 
медомогати, мемоциство- Ягапашфен, (Юк) ауумликуУха; 
кати5 сг Бо ат Ausſchlage Plur. цъликухм. 
frant gelegen, Сина wenow ко- Kranj, (Ber) вЕнецъз der Lore 
Akausera ; Ме bisher geſund Beerfrang, Лавровъй aku; 
деше и, fiengen auch bald au, einen Krauz Пефип, — — 
Ке zu werden, и здравми  плети; ашефеи, на гАавЗ 

над ти; Kranj, Жаба um 
ча 


sa, 
Kraͤuslicht, кУдреватълй. 
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cit Mad, гвозденми õcpð Kraut, (das) srakaA трава , 5е- 
на точк». Е а Ме, бейдвЕ; 098 vom Kraut iſt, 
Kränzchen, (das) малми вЕнЦ; От A&HWH; Gartenkräuter, ве- 
ст Kraͤnzchen, cine Жбейфд ей: Оли; Kraͤuter (ифеп, Травъ 
fbaft, вечерни со дружество, тражити, сосирати; er ШЕ 


Kraxtzbürſte, (die) платмнам че- еп 658 Kraͤutlein Она € sao 


TKA. CBETAWT, 
Kripe, (die) Rdudigfeit , краста; Krduterbud, (das) травникт. 
die Krdge befommen, wkpacra- Krdutertišden, (das) припарка. 
BHTHCE. ' Krdutermann , (Der) der Kauter 
Kragrifen, Ме Flinten und Kano- ſucht, травникз. я 
nen von innen фи reinigen, тре- Krdutertrimer, (der) NpO AABATFA 
цетка. ; БЕЛТА. 
даки, чиати» грвати; Ме Ятеб8, (der) pakx; Ме Krebfe 
gekratzte Gteile, wrpegeMO M'K- | MiCtern, раци AHHAKTE. 
сто. Krebs, cine Kranfheit, KAPKHNT, 
Kratzen, (048) rpezanić, чеса- Krebs, сш Geſtirn ащ Dume, 
нте. ракд, соз6ЕзАи. 
Kraͤtzer· ( der) zu Flinten 009 Яд Krebsaugen, (die) раковма бчк. 
nonen Фе Pfropfe auszuneh⸗ Krebsgang, (der) —— Koa; 


Met, пъгкевникт, 4ECANZ, е8 gehet айев den Krebsgang, 
Kraͤßig, краставъмн; der immer ser НА Wnakw Д ЕЛАРТСА. 
kraͤtzig iju, крастливъми. Krebsſcheere, (Ре) Karuna; Ме 


Kraus, кудравъниз Егашев Haar, Krebfe kneiſen die Scheeren gu» 


Haarlofeh, КУдри; frauš wer⸗ ſammen, раки кмшнатсл. 
den, кУдравЕти; fi kraus Krebsſteine, (Ме) раковъй жер- 
maden, ſich ſtraͤuben, кбдра- | новки. 

BHTHCE. Krechzen; Г. Kraͤchzen. 

Krauseiſen, (daš) ципум, гво- Kreide, (die) му” Ело, крета; von 
Zait, коимъ SBAOBKI gašia- | Kreide, меловъи; = freidicpt , 
кта. меловатъми, з 

Kraͤuſel, (der) завтача, Brp- Kreiš, (der) кругъ» wkp$rz, 
тУшка. Укруга; der ſchwaͤbiſche Kreis , 

Krinfeln, die Gaare, завиватну | uBaLCKIH WKEBrE, 

авити ваам; ШИ einem Kreiſel; (der) ſ. Krđufel. 
rauseiſen, цфипуами » вре- Krempe, (die) am Kuth, петли- 
люма жу Езома власм ЗА- ha. 


вИТИ. Kreß, (der) кресъ» трава. 
Kranfemimje, (die) MATA нЕмец- Ягещ, (948) ( Dorfum et Lumbi) 

Кал. крстинм; Kreuz am Ви, 
Krauštopf, (der) KSApANAA гла- | увостии; ат Pferde, крсти- 


мъ OY KOMA: 


Kreuz 


Жее Кг! зал 


Ятещ, (048) kprera; Queerkreuz, Kreuzſtraße, (die) раскрстъж , ра- 
oder Фи. Andreaskrenz, Ожрни- | спут?е. 
тъй крета; flaches Kreuz, Kreuzwes, (der) Г. Ягешуйсаве. 
плоскти kprera; Фи Kreuz mit Kreuzweiſe, кристфовразно. 
breiten Endem, ширококонеч- Kreuzzüge, крстоноснми похо- 
нън крита; си Kreuz mit 4. 
Zilicn geendiget, кринома кон- Kriechen, ползатИ, полти, 
ЧациисА крита; ein vierſpal. пузити, примъкатисм; с 


tigeš Kreuz, -на четберо ра Ноф unter daš Bett, она 
MATNH кфеста; cin stenad 


с аа. dig ajd подт кривета; 
детафиев Kreuz, фЕшетчатън Der Da Пефг, ползаюции. 
криста; cin ringweiſe geenbigteš Жиефеп, (daš) ползани) пре- > 
Kreutz, округлми креста; #ш  смъкани. , 
ankerweiſe gemachtes Kreuz, m- Kriechend, ползаюции, 
корнъй, криста; cin fpiofufigc$ Kriechente, (Ме) кракУша. 


Kraj, остроконечнъи KPECT; Krieg, (der) ROHHA, крань » 


cin gebluͤmtes Ягещ, ув Етами 
— *** Криста; cin Krem 
mit fugelrunden Enden, кругло- 
конечнън креста; tim drepfpale 
tiges Kreuz 1 TPOACTHBIH y 
тричастнми , MA три “ACTH 
prie Kprera; daš Зафеп 
es Kreuzes maden, ſich kreuzi⸗ 
gem, прекрктитиса. 
Kreuz, Steinchen in einem Bud, 
oder мо einer Schrift, крктъ, 
Езднца. А 
gri, sta, Печаль; горест , 
КЕ да, FOMINiE, И АрУгаж 
влополуча на ст". 


par; innerliche Kriege , м- 
MAOBCORNIJA БОИНМ Ерани; 
Seekrieg,  моикам „воина; 
Krieg fubren, воинб имЕти) 
вести, BOIBATH y PATOBATH; 
der Krieg bat fi allenthalben 
ausgebreitet, на све стране 
срань Запалилас; степ ши 

rieg überziehen, поиттн на 
кого вонною; den Krieg endi- 
деп, воин  окончАати, пре- 
кратити ; im Kriege umtom« 
me, погинУти HA вонски;. 
zum Япеде gebdrig, военнъ , 
воннскти, 


Kreuzbaum, (der) кружина; кле- Kriegen; ГО Япед führen. 


ВИНА. 


Kreuzbrüder, 
heil. Kreuz, кръжакн. 
Kreuzerhoͤhung, (die) daš Feſt, 


воздвижен Е киста госпо- Kriegšanftalten , 


Ана. 


Kreujigen, рапннати; рапати, Kriegsartikel, 


мпнУти. 
Kriujigung, (Ме) pana ic, 
Brujšrant, (948) крктовмнка. 


Kriegen; Г. Betommen, еМапден. 
Ordensbruͤder vom Kriegeriſch, воинствменнми. 
Kriegs ammunition, (Ме) военнма 


потревности. 
пригоговлентд 
ка sount, Е 
вденнми артикУ- 
At 


Яна са а, (die) воинскаж ка- 


Зна, 
Kriegs⸗ 





зоз Rri Kru 
Sricgđerfabrenfeit, (ФК)  BOrHNOE | вовола; haben, “ чрвоколн 


искУстве. , | имЕТтИ 
Kriegsgebrauch, (Ber) воинсктм Krippe, (Ме) racau. > 
Осмчан, Krippenbeißer, (Ber) cin Pferd, 


Kriegsheer, (baš) вонска.. г welches in Ме Япрре beißet, 
Kriegsheld, (der) славнми BOHH, | конь гасли г ъзАЦИИ. 


си. Kriſis, (die) in der Яганки, пре- 
Sricgsldufte, pl. BOHHCKAA вр > MEMA ва колЕзни. 
лена. . Krone, (die) Žskueyz, кр на; 
Kriegsknecht, (Der) военнми саб- Krone Schweden, круна швед- 
ra. (KAMA. В 
Sricgslifi , (Ме) военнаж хи- Ятбип, вЕнчати, сув Енчати, 
трость. i крунисати ; 248 Ende frdnet 
Kriegsmacht, (Ме) воимскаж «н- 048 Werk, конец оувЕнча- 
ла, ETZ arkao, 
Kriegsmanier, (die) войнскти Ягопетешфиг, (der) in der Kire, 
дсъчай. : NOAYENEH. 


Sricgšmann, (der) воннт, рат- Kroͤnung, (Die) вЕНнчан , коро- 
ника, ратокореця. : я НОБАНИ , Koponayia. 
Sriegšordnung , (Ме) воинскти Kropf, (Ver) die dicke Фе фиш? 
NOpA AOKZ , строй. я vori ат Halſe, гуша на вра- 
Kriegsrath, (der) совЕ та воин- m; ein kleiner Kropf, мала 
скти; halten, совЕтовати м гуша; Kropf bep. Hupneru , 
воимскиха дЕлаха. Vogeln, 2с. гуша. 
Kriegsrecht, (das) войнсков пра- Kroͤpficht гушавън. 
во. m Kroͤte, (die) maga. 
Kriegsruͤſtung, (die) мполчени. | Krdtenfieim, (der) ожавикж ка- 
Kriegsſchiff, (das) вфеннъми кое MEHh: 
ракль. g Krücke, СМ) штУлму древене 
Kricgšvolt, (das)  воинствоу | ногеу poke. 
коиска, я Krug, (der) кокала; Krüglein, 
Kriegsvorrath, (der) овоемнам (48) малми FOKAAZ. 
npišroTogamia. ' Krug, (der) Schenke, корчма. 
Kriegsweſen, (48) воинскам Ягйдег, (DET) корчемника, корч- 
Ала. | марь; Е Sente. 
Kriegswiſſenſchaft, (die) вомнское Krume, (die) Brodfrume, Bros 
искУство. “ : fame, средина oy халка ; 
Kriegszeit, (Ме) воннское BprMA. das Krünichen, срединица. 
Kriegszeug, (948) воинсктао ве- Krumm, крмвънй. 
ци. ' Krummbeinigt, кривоногти. 
Kriegszucht, (Ме) военнми nopa- Krümme, (di) кривостьу кри- 
дока, BOEHHAA строгость, вина; Srumune cine$ Weges, 
Ktrimmen, (das) im Bau, dite кри- 
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kpusonSrie ; Krümme «ив apo; Blintenfugel, Фане; Feu⸗ 

Stu, кривина prkunaa. | gin, ZAXMFATIANAA H+ 
Krummgebogen, согнйтън; ис фра; Leuditugeln, ручна mtr. 

кривленъй , HAFHNTuWH. AAA mapa; Kettenfugeln, m- 
Krinmmen, кривитиу покриви- — дра на уЕпахт. 

ти, скривити; (THRATH , г9- Яйд фен, (Das) cin von Leimen 


гнУти. oder Brodt mit der Hand ge 
Kriummung , (Ме) coruirir; «гне machtes, mre - 
ganit. Sugelform, (Юк) форма Ku m. 


Kruppe, (Ме) das Ягещ eines драма. 
Pferdes, спима, Kperuna oy Kub, (Ме) крава; eine kleine 


KOHA. Sub, кравицуа; > cine ſchlechte 
Krüppel, Kroͤpel, (Pa) «акатя, | Kuh, HEBAAAAA Крава; cine 

гркавя. тИфепве Kub, дойнаж крава; 
Struhe, Qie) Rinde, кора. cine д ве, gelte Ku, галоваж 
Kibel, (der) мериуа, mrkpa. крава. 
Küche, (Ме) кухина; (ше Ki. —** (bic) крава кожа. 

de iſt ſchlecht вещ, комина Kubbirt, (der) ГОведарт. 

МУ с слако дими. Хифботп, (das) кравън рога. 
Sidengarteu, (ber) ада ЗА si Kugtal6, (das) ТЕЛИЦА у ТАКАЗ 

Ait. юница. 

Яйфепдефит, (das) кУхиннал Submild, (die) краве млеко. 
пода. Химн, (der) кравтж iurTAAAA. 
Kuchengewaͤchſe, кухинмма зе Kühi, кладнън; Ше, etwas 
мени. kalte Luft, кладнми воздУха 
Küchenjunge, (der) кухиннин küdhle, erquickende Luft, прох- 
служител ь у "ОчАшНИКФ. ладнъми воздУхт. | 
Яйфеа(фейе , Сък) (Ро ак Ша) Kaple, (daš) der kuͤhle Schatten, 

прострельу HAH BETPIHHIJA. | клада. 
Хифеп, (der) пита, Amuna , Kühlen, прохладити, улади- * 
МПЕШКА. тн; ſich еп, прохладити-” 
Küchlein, (948) cin junges Вип, оса; fein Muͤthlein an cinem kuͤh⸗ 
пиле, len, мстити ком". | 


Kuđuđ, (Мег) кУкавица; ber ЯйбИК е, (der) студент. 
Kuđuđ ſchrehet, КУкавица кУ- Kuͤhlwaſſer, (das) вода на про 
ка. Хлаждани. | 

Auckerball machen, кУвъркатиса. Kiibu, СА ЕЛЕН , M KiH Aip· 

Kufe, (Ме) каца. зновеннъмн ; kühnlich, см Ело» 

Ке; 8— ſ. Boͤttcher. noniuno. 

Kuge, (die) (Globus) raoadix, ова, (ОК) см”лость, dije 
зе я » Ккруга 5 — Dimmels., остъу дързновени. 

Erdkugel, нещемми у зилнмй Kühnruß, (der) САЖА. 
кругъ; Stuͤdtugel, тангу ta- Kupr, (die) Wahl, kaka 
ša 


— ⸗ 
* : * 
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Kuͤhren, ОЪГ. f. Erwaͤhlen. 
Kuhrfuͤrſt, (Фе)  курфирет , 


Lun 


га A 
искУуство HMKETZ; BZ TOME 
искуина. 


е е Д а 
кназь» KOH римскаго Тм- ЯшфИф, obſ. твно, знатно, 


пъьратора H3ZEHPATH право и- 
мета. 


Kuhrfürſtinn, (Ме) курфирсти- 
диабет епбит, (das) курфир- 


ство. : 

Simmel, (der) кимт, кмИни; 
maš vom Kuͤmmel it, кимнън; 
ſchwarzer Kuͤmmel, чернУшка; 
Feldkümmel, дивъи KHMZ. 

Kimmelbrandtivein, (Ver) pakla 
W кима. 

Kummer, (der) скоркьу Печальу 
срига ; Ди 
пад wird, снЕдалемъми пича- 
лю; einem Kummer maden, 
печаль kons причинити , 
akaaru; fib Kummer maden, 
NEHAAHTHCA. 

Kümmerlich, nevanno; fi fime 
шеф behelfen, скУдно жити. 


вЕдомо. 

Kundſchaft, (die) Nadridt; wovon 
befommen, w SEM извЕстн- 
THA, OVBEAOMHTHCAy H3- 
Brkerie полвчити; Kundſchaft, 
MNadfrage,  Erfunbigung , ра- 
спътам!е ; einziehen, распъ- 
тати w чма; Kundſchaft bey 
den Kraͤmern, MSUTEPIA , по- 
Знанство кода терговаца ; 
auf Kundſchaft ausſchicken, gre 
gen den Feind, ма naakao- 
BAHIE HENPLA TEMA посъдати. 


der vom Kummer де Хип файец, ausforſchen,  erpra« 


gen, распътати W чем. 
Kundſchafter, (der) union. 
Sinftig, кУдУцли; iu der Fimfe 
tigu ЯЗофе, ова ozšašuku 
нед Елю; ша ще, oy ма- 
предакту ва предъз fir kuͤnf⸗ 
tige, за сУдУцие. 


Kummet, (baš) daš Pferdegeſchirr, Kunkellehn, (bag) поданна AO- 


AMOS! ; 248 zum Kummet дсе 
oͤrige Фефит, uma. 

Kummettifien, (948) хомбтина. 

Kund , извотнъй, вЕдОмъи; 
kund machen, извЕстити), 
оувКдомити, Ззнати дати), 
WKRABAATH y межвитиф kund 
werden; es ift kund worden, нз- 
БЕ стно ссть. 

Kunde, (der) der einem gemeinig= 
Пф abfauft, muria; fi 
Kunden шафеп, муштейк , 
познанство AOKIATH. 


кра, КОИХЕ И жена naca't- 
AHHIJEK съти можета. 

Яш, (die) художктво, ме- 
куство; Юк ſchwarze Kunſt, 
(Magia) чернокнижктво; die 
frepen Kuͤnſte, (BOKO AHA наб- 
ки; cine Kunft freiben, произ- 
водити уУдожктво; еще 
Хип einem lehren, осучити 
кого какомУ уУдожктви; 
еще Kunſt lernen, оучитиса 
Хкдожктви; aus cigener Kuuſt, 
свогю NAŠKOK, 


Kundig, знаюуии, в дУюцли; Kuͤnſtelu, alizuflug thun, мУдво- 


er iſt der Sache fundig, ст weis 


davon, она Ww TOM знаетъ; 
er verſtehet dieſe Sache, она сЕ 
ф ло знантъ; она въ тома 


BATH, МУдрима чинитисе,. 

Kunftariff, (98, Хитростьу Мс- 

куство Ba o akak; Ст baf 

darinn einen beſondern  Kunjte 
griff, 
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grif, она ва смл АЖЛЕ щ- 48, рЕЗзатиь мЕди, (oy 


сокливо искуство им Еетт. | какарУ). 

Kunfifammer, (die) палата, ва Kupferſtechen, (dag) „Езани мЕ- 

нейже уУдожктвеннма ве | ДИ; in Kupfer ли aͤtzen, 
н KPANATCA. „ HA мЕди фЕЗАати. 

Kilufiler, (der) удожника май- Kupferfiebetunft, (die) рЕЗнаж 
стр ва какома АЕЛЕ; dem naBka МЕДдИи. 

Kimfiler gebdrig , ХУудожничи. Kupferſtich, (der) на mkau pt- 
ünſtlich, uekSenwH , хитри — Zannaa фигура. 

M AOKECTBENNNIH 3 аду. ис- Kupferftuđ, (das) rmdbide, гри- 

— хитро» уУДожкТт- „| дировалнаж картина. 

в:нно. Kuppel, (Ме) Ме Krone des Be» 

Kunſtmaͤßig, что по правилама woͤlbes «мет SKirde,  KŠNOAK 
Художктвеннима оучинЕ- nan трУла; САМЪЛЯ BEoX%E 
но. ми на со АЕ циркви, вкъ крУ- 

Kunſtſtuck, (daš) майстакад ра- | FANH на подокво великга 
ROTA. чаши. 

Яир, (daš) какарх, МЕдь; Kuppel, Kette, цу Епьу ЛАНАЦЕЯ 
unocrarbeiteteš. Kapfer, in Plat- die Dunde an der Kuppel fubren, 
«а, Zafeln, Muͤnzplatten; ale вашкУ ov sany% водити., 
lerley Kupferabſchnitzel und дей: Kuppler, (der) so ANHKU. 
fel, vie ацф zerbrochenes Ku⸗ Kupplerey, (die) сводничество 5 
pftr, о какари. незра дъенъли „Kupplerey пее, своднича- 
су комадъ Су. ти. 

Kupferbergwerk, (Baš) m'kanwa Kupplerinn, (die) сводница. 
рудм. Я1гав, (der) kupaca , оклоп. 

Kupfadrat, (е) mkAHA, KA- Küraßierer, (der) 


WKAONHHKE. 
KAOHA жица. Kürbis, (der) тъква; Dim- 
Kupfergeld, (das) ощакарушиз | тъквица; was vom Kuͤrbis 
Сесть новуи. it, тъквенми; Ва фев, 
Kupferhammer/ (Ве) MAATE ЗА  грлача, oder долгошейка. 
МЕ дь. Kurren, ворчати; #8 Рита im 


дърт,  mrkanuu ; kupfernes Bauch, плюштитя треУха. 
Befdirr, .mEanaa пода. | Kürſchner, (der) шУкника. 
Kupferplatte, (Фе) mrkanuu Яш, KpaTKiH , COKPALJEN HIH 5 
листа. , kurze Naͤchte, KpaTKIA ноци 5 
Supferreid, изокилнъмн МЕД. kurz vor Untergang der Фопие, 
Kupferroft, (Der) ржавчинд) ржа | не За ДОЛГО 40 Захожденг 
на man. солнца; Ер vor dem, не За 
Kupferſchmidt, (Мг) mkaAHHKT. долго прда тЕма; civa$ 
Supfafomide, (die) мЕднам Ни, кратковатъми; СП fure 
кузница. и Gedaächtniß, слакдж па- 
Kupferſtecher, (der) der in Kupfet  млть; ши) erzaͤhlen, mit mes 
Deutſch⸗Ill yr. Woͤrterb. u uigen 
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nigeu Worten fagen, ва кратуЕ o tem ben Kod Ее, urkaoma- 
«KAJATH,  PAZEKAJATH что; TH кому мдежди. 

sade es Вир, was du fagen Küſſen, (das) nogBuka, Dim. 
willſt, скажи EAHHMZ гло-  подушечка; ши Kuͤſſen де“ 
moma; er ift kurz angebundeu, | 6614, подУшечньи, 

Ona скор на ru'ksz, ко Küſſenduhre, (Ме) Ueberzug über 
унЕву; Den Kürjzern Мери; ein Айше, навлака. 

er bat im Bebe wider den Feind Kagleim, (Bas) daš man unterlegt, 
den Kuͤrzern gezogen, она къв-9 Фаши die Заб nit druͤcke, под- 
ши въ поход покеждина 0 метка. 

къла W ПД АТЕЛА: Kuͤſte, (die) Seefante, npumopit, 

Kimje, (Di) краткость. моректи вр; maš ап der 

Kurjer Athem, одъмшказ Вик Küſie Пеи, наврежнъин. 
athemidt, za дУшливя. Kufter, (der) понамарь; deš Ri 

Kurjer Auszug, сокрацинте. ſters Frau, (die) понамари- 

Kuͤrzlich, ши furzen Worten, ga. 
кратки, В крату#; neuerlich, Хийфе, (die) колкница; in die 
медавнъ Ма  BPFEMENEME, НЕ Kutſche ficigen, в коленицу 
AABHW. ckoru. 

Зици, mit menigen Worten, Яифеп, кочашити. 
краткими  словами ; обще Kutſchenmacher, (der) колар. 
viele шип, Umſchweife, Kutſcher, (der) Kowiai. 
сезъ всАКИХЪ бколичностен. Фи феи, (der) der Bođ, ко- 

Kurjmeil, (der) здакдвау шала; Ma, m 
пай,  MaAHTH , SAgABAA- Kutidpfadb, (Das)  теглжуйи 
TH. А конь. 

Kurzweilig, шаливъмну зака- Kutte, (Юк) Moͤnchslappe, кло- 
внъй; cin furgmeiliger Menſch, | кука. 
der eine де фан aufgerđumr Яйве!; ſ. Kitzel. 
erhaͤlt, зававника; cine kurz- Kime, (Ме) Вси, «тога сЕЦна. 
meilige — die eine Kybitz; (der) ſ. Kibitz. 

Geſellſchaft aufmuntern kann, 

ДАКАБНИЦА; turgmeilig, poßier⸗ е, 

lich, Г. Зафейф; kurzweiliger 

Weiſe,  zazasnw; kurzweilige Laake, (Ме) daš Waſſer von еще 
Reden, закавнъж Ечи. gcfaljenem Fleiſch oda Fiſchen 

Kuß, (der) цу блованиу AORgA- CON. : 

Hit, локъзание; еп unſchul- Laben, оуслаждатиз оуслади- 
Viger Kuß, невинно: уБлова- ти) оукрЕплати, оукрЕ- 
не; ст иа ир, ⏑ | пити. 

лосзЗани Labetrunk, (Фе) er wollte feine 

Я и, ukaosaru, локзати; Soldaten nidt eines Labetrunks 
ловъзати, полюкнти; А berauben, не Хот Ела лишити 

сво- 


# 45 Ка зор 


свонуа войншва срдечнаги 29фейф , см Ешньйз ady. слава 

OVBECEAFHTA. MH WwHw 5 насм Ешливми; ſich 
За а, (048) наслажде, oy- фейф тафеп, надса Ешли- 

ПОКОЕНТЕ у сърдечно дувин оо вюлаф сее сдЕлати. 


Лен! Lachs, (der) семга; Мешен Rotfe 
Zabnrinth, (daš) лавиринти, lachs, aocock; Фаф ИФ, ло- 
Lache, (die) Фе, лъжа. сосина; де“ аЦешт Lachs, со- 


Хафеп, подсмЕуати, WCMEH- ОАендА семга» лососина; ge» 
ватисму OyeMEXATHCA , ду- > гдифейег, чиошена Лососина. 
(MEXNSTHCA , оулъкатиса, #4, (Das) Sigellack, соргучъ 5 
OVAHEHSTHCA ; freundlid 1» bey den Maleru, лака. 
deln, насм”Елватисм, сул“ Läcken, obſ. ſpringen, wie bie Kaͤl⸗ 
garuca; cr fieng ап zu lddeln, ber, Laͤmmer, 16. (KAKATH Ка- 
начата щом Бинатиса. къ тКлум, гаганцъ и па. 

Зафе, diber степ, см”Ежтиса £iđer, оБГ. (der) Springer, ска» 
нада KHMZ, HACMEATHCA KANE, 
кому; cinen gum Laden brin« Zađirer, (der) AAKHRUIHKE, 
деп, macm'karu кого; über- Žađiren, AAKOMZ NOKGMTH, aa- 
laut lachen, KOKOTATH, ZA“ | кнровати. 

Хохотати; ju laden anfangen, Žađirt, AAKHpOBAHNIIA ; Гай rte 
раз Еатиса 5 recht ins За Geſchirre, посуда пода ла- 
den hinein kommen, разхохо- | KOME. 

татисл; der geneigt ift, laut Lađiruug, (Ме) AAKHpOSKA, 

и lachen, хохотливъми 5 ОП, Lackrißenwurzel, (Ме) коремь (9+ 
Viel ladpen, много (m'EATH=-  ЛОТткОЗмн; ber Safi davon, 
«a; ſich ſchier zu Tode lachen, соку COAOTKOBNIH, 

W см Еха Едва зибмрети ; Фа, (der) салата | 

id tanu mid des Lachens nicht Laconiſch, кратксрЕчивми; ве 
стбайеп, га W emrkxa оудар- laconiſche Att ju reden, крате 
WATHCA НЕ МОГУ, NIBOSMO- | КОСЛОВИЕ. я 

mno mu'k не см батинсл ; liber Lade, (Ме) сама кж, мирики» 
cin fremde$ ЦидШе laden, см - | ковчига; ФК Čunbestade, ко- 
Атиса ЧУжемУ наас ню; er вчгъ зав та. Dim. кдвче 
lat uͤber deine Фгобипдей, Он my. 

твоима OyrnominiaME (mrke Laden, (der) der Kaufleute, Aa« 
erca; baš Bind [adt би ап, ska, дУтваня. 


«ти смУ cASxuTE, Laden vor den Вет, затко- 
Фафен, (048) смеха; das über- ou. капум OY Окма. 
laute Lachen, хохотани, Laden, cine Laſt ди etwas heben. 


Lacher, (der) einer, der viel lacht, oder legen, WEPEMIHHTH, ма- 
und aud andere zu lachen щафи, тсварити; Haß auf ſich laden, 
см Ешника 3 der viel lacht, въ ниндвисть притти. 
см Ешливън. 

из Laden, 


s08 ta. 8% Я би 


Baden, cin Gewehr, Оруже на- Хоби, (der) goldener, guru Зла- 
пунити. „там. 

Laden, bitten, zu einer Mablzeit, Laib, (948) Brodt, сомУна 
просити, Звати кого KZ a- | XaEca, 

“КЕ ww'kaATH, Oymunaru, Lallen, говорити; einer, der da 

Ladſtock/ Će) шипка Kojom lallet, ланогодналица; cine, 
нактА пУшка. die da Тайе, „Говоруша, 

Фабии, (Ме) Bitte zur Hochzeit ꝛc. Lamm, (daš) АГНЕЦВ ,, narut; 
аван! на свадк»., daš Mutterlamm,  дгница ; 

Зафипд vor Gericht, позивани Oſterlamm, паскалнънн агнеуз; 
на SAT. ( cin Lammsviertei, четвертъ га- 

Ladung cine Фе(фивев, напйне-  гнЕча; das Laͤmmlein,  m- 
ни бружта. 


гн”Енус Žimmer Гефеп, гагни- 
Зафипа eines Schiffes, 


TUCA- 
A коракль. 


чт я sr=pino. + o. - 
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TOBA m 
Зашши ей, (dag) кожа mrn'k- 
Фа с, (der) cin junger,  ungefifte« ula. А 
ter Menf младъй неуче- Lammsfleiſch, (bas) гагнЕтина. 
нъй челов Ека, Lampe, (die) Aamnaga ; фи 
Фа сие; Г. Lavette. Žampe gehörig, Лампаднми. 


Lage, (die) положен! Žamprete, (Ме) ст Reunauge, 
Laͤgel, (der) лагуна. вюна, ден и 
Žager, (dag) Заф аве, ложе Зап, (048) 3ZEMAA, Овдастьу 


Lager eines Thieres, des Haſen, 
газвина овКри 3 | керлога 
вв Ериннъи ; cin 9805 аи8 
dem Žager freiben, sskpa из 
азвинъ истрати. 

Žager im Bede, лагерьу стана; 


ju Waſſer пи zu Lande, по 
морю H no уй; водою н 
сухима пупма; was auf 
dem Lande und im Waſſer ебе, 
(Amphibium) 3rmuosoanuH 5 
das fefle Land, MATEPAA зем- 
daš Зап» 


ст flicgendeš Lager, легкти, 
подемнъй лагерьз tin vere 
ſchanztes Žager,  шаНЦаМИ , 
етраншаментома оукрЕ- 
пленнъи  лагерь; daš Žager 
mo aufidlagen, лагерема ста- 


ЛА) мАГЕрика; 
bringt Вегоог, ДЮИАЛА произ- 
— ein gebautes Korn⸗ 
ап, ораннам зЗемлж 5 ein 
Land Вашп, поле) ДЕМЛЮ 
Ала фи; са reiches, frudre 


bareš Land, KOTATAA, ИЗО- 
KHAHAAy NAOAOHOLNAA JEM- 
лмз cin dirreš, unfrudtbareš 
Хай, ООУКАЖ)  НЕПАОДНАЖ 
ZEMAA 3 еп Land, da Mil 
und Honig innen Дейв, ZemAA 
шхремити. . меда ин ммко оточащаж 5 
Laͤhmen, хрома кого оучини- vom Lande ſtoßen, упстити- 
ти. aw крига; die Voͤlker aus 
Land 


ти, HA какома Mkerk ла- 
герь поставити; 418 dem Xa» 
ger aufbrechen, ИЗ лагера 
изстУпити. 
Lagern, ſich, лагермт стати. 
Lahm, кромми; lahm werden, 


Па ге j 1 зе 
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Фап (фен, войск изт ко- > de dienet, ражж, САВГА сеА- 
AKAEH нА серегж Извадити; ски. г 

auf dem Žande Teben, ма сж Žandfimdig, что во вем про- 
живити; auf daš Land г а, | винуи изм стно Есть. 

НА село WuqrH; cin Land Бе Файфше; (der) Г. Zandftreider. 
zwingen, zemam“ сЕ поко- Landleben, (das) слскад жизнь. 
ити; des Landes jemanden Landleute, селжнм. 

derweiſen, oy заточени кого Laͤndlich, was vom Žande iſt, съл- 
послати. . ски; «ше Verfon vom Lande, 

Landausſchuß, (der) изкорт иза Ме Бфит/фе Gitten bat, хо- 
земскиха 4HHWBTI. — неакресана 5 laͤndlich, 

Зашеи, anidnden, NEMETATH , ийф, JBLAKA ЗЕМЛА um'k- 
приплити к крегУ. ; ета свои окъмчаи. 

Laͤndereyen, Zimau, полмъ ае, Фапфушапи, der immer auf bem 
cigentpiimlide Laͤndereyen, мо Фапфе lebt, селскти житель. 
старинму Очевинм земли. Landmeſſer, (der) землем?Ерв » 

Zandešart, (Ме) земикти дкъ!- вммм”Еруя. 
чай. Pandmefferey , (МК) зел Ери. 

Запревгие фан, (Ме) клаго- Landmiliz, (Ме) пЕхота. 
родство HkKIA провинуйи. Landpfleger, (е), началника 

Landesverweiſung „Gie) иЗгнА- | какои провинуцти » BOIBOAA» 
Hit из царства, гУжърнаторт. 

Žandesvermvićfener, изгнамаув. Landplage, (Ме) 0 всмароднов 

Žandfleđen, (der) mrkeroy cino, SAO. 


Бес. Запмеф:, (das) демикот право. 
Landflüchtig, кЕглън. Landrichter, (der) земекти BATA. 
Landfriede, (der) Окцинароднми Landſaß, (der) слмнимя. 

мира. Зап фай, (ie) страна, Зе 


Zandgeribt, (bas) зимскти NAN. MAA, провинута. 
Žandgraf, (der) ландграфи. Laudsherr, (der) Landesfürſt, 
Landgut, (das) Aocßa, ciaa, | цафву КНАЗЬ: 


маргность. „ Zandsfinb, (das) оуроженаци кое 
Landhaus, (daš) ЗАГраднми :A Земли. В 
Авдри. | Фапувеше, бдиноземнми; 6- 


—— (der) (Dominus ар) — AHHOZEMUW. а 
влАД Ктельу вЛАДЕМЦБ до- Фапрвтапи, (der) сдиноземац » 
кра. JEMAAKZ , (OOTIHFCTBINNKKE. 

Landjunker, (der) немеша живу- Фапрвтдпани, (Ме) демлачка. 

Ти на с Е (ROME. Фапуйгаве, (dir) друм. 

Žandfarte, (Юк)  ламакарта , Landſtaͤnde, (Ме) велможи. 
ггографическаж карта. Žandftreiber, Laudlaͤufer, (der) 

Landknecht, (der) der auf dem Зап скътница. 


из апр. 
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Landfpiće, (Ме) oVekiH ZEMHWA es nicht lange mehr maden, 
прокодж. она долги живити не к9- 


Zandtag, (Der) содвани велмо- 0 детъ; ivo bif du fo lange ge⸗ 
жеи на совЕтъ; einen Landtag weſen? га К тъ O TAKW AOATW 
ausſchreiben, млможи созвати | кълъ? lange maden, zaudern, 


на собЕта. KOTHHTH , | ZAKONABATH ; 
Zandung, (die) NpHeTanit KZ lange werden, продолжитися. 
cri. Laͤnge, (die) долгота) АЗжн- 


Запррод:, (der) вогвода. на; die Laͤnge deš Coͤrpers, ве- 
Landvolk; (das) Г. Landleute. личина т”Кла; cin nad der 
Laudwirthſchaft, (Ме) crackog до- Laͤnge ausgeſtreckter Menſch, ко- 

мостроителство. я ликш Е дУгачакъ мтегнбо- 
Zang, ФЕ kurz, долпи, AS- с; id mill сиф der Laͤuge паф 


гачкти; Гайд von Wuchs, mu- 
сока водрастомя 4 laugge⸗ 
(фобии, дугорепми 5 ein lan⸗ 
де Bart, [ange Haare, дол- 
FAX, BrAHKAA прада» ДУ- 
гачка коса; vier Жив lang, 
АУжинок четъре стопъ; ст 
wenig ап,  долговатми ; 
cine lange Rede, долгажу про- 
страннаж, зикширнам фЕчь 
in Ме Ždnge, oy дУжину; er 
liegt die Laͤnge lang auf der Erde, 
ONE лекита простата на 
ZIMAH. 


Заще, der Beit nah, долго) 


AABHW ; (фоп lange, оуже 
давни; lange рог, много 
пижде тЕма; ZA долги AO 
тога; [ange darnad, долгъ 
noca'k rorw ; айде vor Zage, 

А долги до свЕта; lange 
реф, AOArW пос” Е Torw; 


fo lange id) leben werde, дон-“ 


феке жива «УАУ) AO KOHUA 
жизни Mora; eine lange Sre 
fabrung , Долговременнаж 
практика; wir kennen uns (фои 
laͤnge, мъ Ww давна позна- 
«MCA; auf die lange Вап! ſchie— 
ben, влачити АБло; er тои? 


fdreiben, га Npocrpann'ki, WE- 
oroarsenke къ Teko ownH- 
1%. 


Laͤnge der Brit,  долговремен- 


ностьу AOAFOTA  BpiMENH; 
mau mird in der Ldnge verdrieß⸗ 
li, досадис много чекати; 
етеп Krieg in die Laͤnge Перси, 
воинною медлити, войн 
про должатн. 


Zangen, г !фей, geben, подава- 


TH, досаЗати; nad etwas 
langet, die Зап? ausftređen , 
um etwas фи nebmen, дов- 
гнУти Brik какву. 


Laͤnger, dem Maag nad, долж- 


ши, фУжи; с6 ift Idnger als 
bier Fuß, AŠNE мо четъмри 
сто; е 1 Iduger als (еи 
Bruder, Она ДУЖИ врата 
свога, 


Laͤnger, der Zeit nad, amer; с 


it (фоп laͤnger als zwo Stun— 

den, вюшв фр два часа; dieſe 

Зи Ше hielten un$ nod laͤnger ouf, 

си случаи вуи daske nacs 
адержали. 


Lañgeweile, (Фе) скака; fur die 


Langeweile, w ckSKH; einem 
Lange 


kan Lat за 


Langeweile maden, скбк  ко- Langwierigkeit, (и) > долговре- 
МУ напоснтиу НАВЕСГИ. M4HETBO, долговЕчность. 


Здид и, | долговатмиз  про- Фаще, (die) komi; mit der Žanje 
AOAFOBATNIH. zu MDferde reunen, с KONIEME 
Cangmuth, (Ме) кротостьу тър: | МА КОНЮ трчати. 
ПЕНИ ) търи"КАНВОСТЬ. Lanzette, (и AAHLJETE, nk- 


Langmuͤthig, KpOTKIH , терп”Ели- · Kapekor оруд чима кровь 
вън. = пушаюта; mito einer Žanjette 
Zangfam , тиха ; MICKOPNIH » * лануетомъ проко- 
nenoenkujtitiuH | MEAAEHHWH3J | сти. 
ду. тихи) HECKOPWy НЕПО- Laniknecht, (der) копейцикт. 
znkunw, мъдленно 4 Ме ire app, (der) ет einfaͤltiger Menſch, 
brit gehet langfam von Statten, | KAKAHT, наутканми  чедд- 
зкота коснм, производнт- в Ека. 
ca; а ſeinen Вафен langfam Фаррей, (Ber) парче у Закрпа 5 
(оп, нос шни, АЕНОСТА Lappen, cin Siück vom Tuch, 
но что дЕлати; laugſam (ери, zum ВИФеп, парче сукна» За- 
пъдлити 5 cit triger, langfamer оо крпа. 
SMenfd , ленъштина, АЖни- #4рреер, (Ме) ни къ чи ме 
snu; cim langfamer Kopf, тУ- „ rogmor ДЕЛО. a 
паж глава. Lappicht, zerriſſen, изафании, 
faugfamtrit, (Ме) медленностьу ФбррИф, aK ARAACTIH, AETKIH 3 
mravknie у uenocn'kunocrn, | Idpvifder Weiſe, trku, gt- 
дакоснеН?Е. тински. 
Lina, vor langer ВИ, AABHW; Lappland, (948) Aannonia. 
W AABNAFW времене, Laquay , (der) лакам; dem За“ 
Laͤngſt dem Ufer * Meeres, по- quayen gehoͤrig, AAKAHCKIH. я 
(AX моикиха крегова; Ме, Laͤrm, (ber) Laͤrmen, (Ра) шум 
welche Idngft dem a po Mee⸗ CMATEHIH, вода ци! , Е:3- 


re wohnen, живууц и по gpr- 
FAME чарнаго мора; пай 
dem Wege, поред пУта, no 
пути. 


покойство, тревога 8 

maden, покунити; UM Huter 
den Leuten keiuen Laͤrm zu mae 
den, дажм людн HE повУнн- 


Auta; Сей blinden Laͤrm mas 
па е, nau am. фа, O зЗаводити > NBETNH 
ФапдиеШв; dem Фик Beit lang „шУма. 
wird, досаднш; was einem Laͤrmen, шум Ети) кунУ чини- 
die Zeit lang macht, досадли- ти. 
въи ; zauderud, коснъй, во- Žarve, (е) macka, ларва; Ме 
АЦИИСА. Larve aniegen, маску МА СЪЩЕ 
Langwierig; cine langwierige Kranfe | над ти; einem Ме Larve ab« 
Фей, дслговремениам  в9- ziehen, мак съ кого (HATH; 
ak3nu. , er ба «приф Ме Larve abge« 
u 4 uom⸗ 


Längſte, (der) должайшти ; aufs 
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МАСКУ (8 cege скин Ад. пра- 
МОЕ Ануе ПОкаЗалт. 

Larvicht, кто оу маскари, 

Фар, läſſig, trdge, nepa уЕтелнънн, 
лЕнивши; 1480114 Купи нера- 
читану, A'EHHBŠ къти. 

Laſſen, оеа еп, WETABHTHy по- 

„ Kunu; id) werde dich nicht alfein 
laſſen, то текв Сдинаго не 
werasan; Гай e$ bleiben, мета 
ви то; laſſen, Ша еп, n%qru- 
ти, допитити, подволити) 
laffet ihn reden und фип, was 
er will, Котави €ro говдри- 
ти н дЕлати, что хоцита; 
la(fet mid hinausgeben, пусти 
ME на noAg; id will feinen 
Žag vorbey gehen laſſen, à ни 
ЕДННАГШ Ане He пропф 83 

Ач dieſen * Koen ide 

nero; lag а laufeu, пусги 

Его на волю; VON etwas (ае 

Кп, ставити; (VAORXHTH y 

покин ти что ; [af von dieſer 

Sewohuheit, покини аи Окъ!- 

чай; einen von fi Па еи, w- 

пУстити кого; 

kommen laffen, позвати, при- 
Бати Koro; cinen hinaus laf« 
п, изпусгити кого; ае 


за 


WCTABHMZ разговори Тан) 


БО KCEMZ ПОЛАГАТИСА НА KO- 

га 5 laß ſehen, was du kaunſt, 

тъ оумЕвши; jur Yider laſſen, 
кровь пУстити, 

За си maden, als: id babe mir 


а9 «КЕ дати начинити, 


пошщеп, Онж напогл”Едока 241 и, 


uns nicht weiter davon reden, Laͤſterlich, 


den lieben Фон прайкп laſſen, Laͤſtermaul, 


покажи твов майтарство, что Laͤſtern, 
“кого, KABETATH на кого, 


mr 
(die) над Ени, лен 


несть. 


Хай, (Ме) Buͤrde, ЕреАА 3 ТА- 


гость, Ме 6 еи феп Laſten, 
пУкЛичнмА ТАГОСТИ 5 Сет 
cine Заб auflegen, наложити 
на кого тлгости, cinem eine 
ЗаП abnehmen, снати са ко- 
FO KRIMA, TATOCTb 3; сКо- 
KOAHTH КОГО W  KPFMEHH; 
die За eines Eſels, Maulihiers, 
Товарк MA мазгУ, Магар- 


ца. 


Laſibar, натоваржемъий. 
after , (das) ПОроку, кеззЗако- 


Hit, saoa'kaAnie, SAONpABI, 
блочини , погрЕшени; in cin 
Laſter fallen, geratjen, впасти 
въ погрЕшен(з das Lafter der 
beleidigten Majeftdt , аевловли, 
Hit, Мскорклене BFAHYECTBA, 


Laſterhaft 7, SNONPABNKIH у седза- 


коннъми , поречнъи cin Таз 
Пегра 8 Leben Габгеп, graaa- 
конни жити ; čin“ дарен ter 
Menſch, NOPOKAMH Ннаполнен- 
нъми челов кл, 


tinen zu ПФ Laſterhaftigkeit, (die) SAOHpABIH , 


бЛОД БАНИ. 


Laͤſterer, (der) поноснтел, x%- 


AH'TEAb. 
пориуателни , ХУли- 
TEANW. 

(daš) кледетника, 


КЛЕВЕГНИЦА) WEOATATEAR » XSA - 


ника. 
влорЕчити , уУлити 


WKAEBETATH КОГО; порицати 
коге. 


cin Kleid machen laſſen, wak- 29 его», злорКчивъи ) злосло- 


внъи. 
#4: 
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Laͤſterſchriſt, (Ме) ублитеано МГ, Листопало увЕтнал > 
писмо. . AKOTA ви архитектур Е, 
Laͤſterung, двете, (Ме) цикол- Зайф , (der) ASKZ, Праст. 
гани у злорЕчи, влослови , Lavendel, (der) А ктър AA- 

WKAEBETAHIE , KAEBETAHIE: HA вендула. 


кого. „ Žavette, ober Lafette, (Ме) ла- 
Laͤſtig, кременнмн , тлгостнъи, dera; deren 984, стани- 

TAZXKIH, ТАЖЕЛЪИ, ум; Žavette зи den Mortiers, 
Laſtſchiff, (daš). xoßatat ради | станока мортирнъи. 

TOBADA, ' За, (Мег) кЕга, теченте ; an 
Laſtthier⸗ (das) «кота цррммно- смет Flinte, ura oy пушкиз 

коснън. der Weltlauf, течение у цукра- 
Laſiwagen, (der) фуУра. цин?е веций ; Lauf des Lebeus, 
Zatein, (daš) лат ньу ЛАТН- | теини жизни; den Lauf der 

ски азика. BGeredtigfeit Бепиеп , течен? 


Žatciner, (der) Знануйи лан Правосбдта пре” Ециз es ЩЕ fo 


ск газъка. фа Welt Lauf, така то 


Lateiniſch лат?нскти. свЕта цокрацантсл; Зап! Бес 
Заки, (Ме) фенЕра. Geſtirne, ZBEZANOE течни 3 
Laternenmacher, (der ) фомар- in vollem Ваше, полнъния uke 

lu HKZ. COME, TetenieMa 3; Lauf des 
Zatte, (Ме) смга; zu Daͤchern, Wildes, кКгъ овЕриннъй. 

крусоки. Laufen, кЕгати, кЕжати; it 
Lattich; Г. Lacktuk. die Wette lauſen, трчати; Ме 


Zap, (der) ап den Beinkleidern, xa-  Фафе laͤuft da Binauš, А Кло 
пакъ; подпологч Oy HNOTA-  тУда O KAOHHTCA 3 паф einem 


вица. Amte lanfen, AORHBATHCA чи- 
Зав, (der) Фей а Der Дгашще на), служка; voran laufen, 
zimmer, AAUKAN'Z. най пред «kamaru; шап Пе 
Зам, laulicht, тепловатми; lau von allen Sciten ju, са csi 
werden, млакима съти. страна людн дотрчали; ein 


Žanb, (daš) листь на див, Pferd, da$ Пай и, срат 
вЕтвь; Ме Blume ſchlgen in конь. 
Žaub aus, дива листаютв 5 Laufer, (998) кЕгт, вЕга- 
А ab, листа падаетъ. Hit, трка. 
Žaube, (die) «Еница. Laufer, (ter) скорохода; Заше 
Lauberhuͤttenfeſt, (das) праздника Кто im Farbereiben, камен 
сЕни ) скинти 5 KOAHEONOCTA-  чима кою трУтт. 


новлеЕНИ. даш сие, (daš) кЕглъи огнь. 
Laubfroſch, (der) gramaa , Зем- Zaufgraben, (Фег) rpamura 3 Ме 
ЛАНАА KAKA. Erdffnung der Laufgraben w- 


Žaubidt, voller Laub, листистън. niptria трашки. 
Laubwerk, (daš) iu der Architec⸗ 
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Laͤufig, als: die Hündinn iſt laͤu⸗ 
fig, КУЧКА ОУПАЛИЛАСЕ. 

Laufig, burtig; als: € ſchreibt (ебе 
laͤufig, ома чиста и скорм пи- 
Tia Nan 

Laufſcheere, (Ме) Lumpenzieher, 
womit die Propfe aus dem Ge⸗ 
wehr gezogen werden, шантовт 
чима Ski из пУшке иЗ- 
вл чути. 

Lange, (Ме) цедь 5 mit Lange 
га/фей, цедьеми прати. 

Laͤugnen, Г. Leugnen. 

Laviren, AABHPOBATH, 

Laune, (Die) нрава 5 bey guter 
Laune ри, веклМ KWTH; се 
иса in дше Laune bringen, aufe 
gređumt maden, радбеселити, 
OVBECEAHTH кого у весела 
кого сдЕлати; Ме8 Bud ift 
mit vicler Kaune geſchrieben, ста 
книга великою дстротою пн- 
сана. 

Lauren, подсмотривати 5 врека- 
ти; auf einen (аштеп, присма- 
тривати За кимт. 

Laurer, (Par) подсмотривателк, 

Laus, (Ме) оушь; fi Laͤuſe in 
den Фе ſetzen, oder ſich ſelbſt 
cin Uugemad auf den Hals [as 
Den, camond сЕ кЕДВ при- 
готовити; cine Filzlaus, пло- 

нуа. | 

Lauſen/ оуши тражити. 

Laͤuſekraut, (baš) (Velphinium , 
ftaphis agria) кръмсинт neprtja, 

Laͤuſeſucht, (Ме) oYuia колЕзнь. 

Фаид, оушливми ; karg, скб- 

< nu. 

Laußnitz, лазсниут , марграф- 
CTBO BZ Германии. 

Хаш, (Фе) Ффай, звфка, 


Язи 


звонт, шбми; der Бейс aut, 
звонкость. „4 

Зам, громкти пменмиу св Ет- 
лъмн 5 laut und deutlich fagen, 
ISEHLIM'Z глаомт, громка 
геворити; сте lau с timme, 
чист)  MCHHIH у FpOMKBIH 
raata; laut ſchreyen, МЗ cse 
га ГЛАСА викатМ; [ant vole 
fen, вт сака читати. 

Kant, Най, vermoͤge, (aut mein:š 
Verſprecheus, no мовай окЕ- 
цгантю у BZ HAS мог окЕ- 
ЦгАНТА.. 

Lautbar, тема, rasersennw; laut · 
bar machen, разгласити, что 
проносити, пронкти 5 laut · 
baͤr werden, рузнетисжу про- 
нестисж. 

Зам, (Ме) лютмАа; der Band, 
der 9418 ап cincr Laute, рУч- 
ка oy лютниз ай der Laute 
ſpielen, ма люти играти; 
Ме Laute ftimmen, лютню на- 
строити ; Ме Laute beziehen, 
струнъг на лютню HATAFA- 
ти. 

Зап eniſt, (der) лютниста. 

Зашки, гласити; пе Ме Worte 
lauten, како слова FAACATZ. 

Здики, mit Glođen, звонити; 
die Glođen werden gelaͤutet, 
авона gnonaTz; die Sturm- 
glođen laͤuten, двонити на 
ONAKW, на AAPMŠ. 

anter, rein, чистъй, ведв при- 
M'kca; Цаг, deutlich, чнстъну 
св Етлъй, гаснъй, гавствен- 
нми;  lautereš Bold, чисто 
злато, #8 find lauter Luͤgen, 
FOAAA, MBHAA ЛОЖЬ; lauter 
gute Tage, непрезъвнов KAA- 
годенствт. 

Зам 


1 


Lan 


LZauterkeit (die) чистота , nrno- 
фочностьу HOTHHHOCTu, ЦЕ- 
лость. А 

исп, учистити) изчистити;, 

Laͤutern, ſeigen, durchſeigen, Ес 
triren, проуЕживати , про- 
U'KAHTH. 

Laͤuterung, (Ме) проу живанте. 

Заре, слакитИи, чистити же- 
АУдаца. 

Laxirmittel, (daš) Larang, слаки- 
телное чистителнов ЛЕкар- 
ство. 

Zarirfaft, (der) сщропъ проно- 
снъй, 

Lane, (der) св Етскти челов Ека, 
нед ховнън, MIRAHHHT. 
Žajaret, (Das) колмица; лаза- 
ет, врачекница. 
Leben, (daš) живота, жизнь, 
житие; am Leben (ап, смер- 
viW казнити, das Leben ре 
bringen, жизднь препроводи- 
ти; cinem das Leben Диег ma⸗ 
dm, живота комУ WFOpuH- 
чи; in Жп Фад bincin leben, 
неазодно жидньо препро- 
водити; es Бей Leb und 
Leben, пе ДЕЛО FAABE THEE 
daš Leben verwirket haben, 
смъртна  казни достойни 
къти; смарти повиннУ къти; 
cinem daš Leben ſchenken, жи- 
вота кому поклонити; шап 
bat ihm das Leben geſchenkt, 
живота EMS Дарована; ſein 
Žebeu wagen, млати cik на 
стертьз ein fimmerlibe$ Зе. 
ben, «kano жити; ein eleme 
des Leben führen, ва горкти) 
ва «Едаха, въ нафасти 
жити; cin langeš Žebeu, дол- 
FOAtHCTBIH, мнеголЕтетв!в 
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еп ewiges Leben, grkunaa 
жиань; Ме Aerzte haben де 
зоеки, daß er mit Dem Lebert 
davon kommen werde, врачи 9. 
ЧААЛИСА) w сп ИсуБлеиз | 
im burgerliden Leben, въ граж- 
AAHCKOMZ сожити; das св 
“реп cinbišen, живота изгу- 
сити; er fot ſein Leben cingebife 
(4, онаживотд Haran ; cim 
unordentliches uud wůuͤſtes Leben, 
HENOPA AOHNJA И распутнаж 
ожизнь; einem etwäs nod bey 
ſeinem Leben vermadeu, ga жи- 
вота кому что WnprA'kAHTH. 
Leben, живити; fo langć id les 
ben тайм,  AOKATOAZ HRZ 
взАУ; cro lebet von wenigem, 
Онъ MAABIMZ оживета; Nad 
ſeinem Gefallen (еп, по сво- 
M5 нраву, по свови вол 
жити; obne alle Sorge leben, 
кезт — живити; auf anderer 
Kete Koſten leben, на чУждеми 
Иждиве и AHTH; ши wovon 
ju leben ди baben, дАЕЪ Eli“ 
ло чима жнвити; du Баб, 
wovon Фи leben čannft, umr'k- 
(TZ чима житид  lebe wohl! 
прости“ ŽApaBerašu! пие les 
ben Sie? ши gebet es Ihnen? 
KAKW въ живите? er lebte 
wie ein Schwein, Она Kakw 
КОМАЧА живо, der Hofuung 
leben, ва надекд Е жити. 
Lebend, живуци, я 
Sebendig , жнвъйу жизуупи 5 Тез 
bendig maden, цоживити WRH- 
вотворити; Lebendigmacher (der) 
мживитеЛьу ЖИБОТОДАТЕЛЬ 5 
febenbigmadend 9 животворд- 
urin; Sebendigmadung, (МК) w- 
животбореинлу —— le⸗ 
еи: 


* “ua 
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bendig merden, wwmusuqru, [ez Lecken, (baš) лизан?е. 
bendig todt, полумертвъй. | Leđer, (der) der аЩе8 beleckt, чан- 

Lebeusart, (Ме) NOpAAOKZ ва KOAH3H. 
жити. Leckerbißlein, (das) сладкову из- 

Lebeuslang, во всю свою жизнь. | рждное пасти. 

Lebenslicht, (dag) einem aušblafen, Le ебай, кто сладко пити H 
лишити кого живота, Ести люситя. 

Lebenslauf, (der) "теченте жизни; Zeđerhaftigfeit, (Ме) сластолювте) 
eines Lebenslanf befdreipen, w- “| лакомство. 
писати жизнь sib. Leckerinu, (die) лиз ня. 

Lebensmittel, (Ме) пипитателнад Leckermaul, (daš ) сладковдъ, 
среАсгва. я лакомъи. F 

Зебрай, живи; mit den lebhafte- Фсспоп, (Ме) оурока; fertig сте 
(ки Farben ſchildern, изокра- nen, твердити. 
зити жив Ейшими кожми. Leder, (daš) кожа; гобев Reber, 

Žebhaftigfeit, (Ме) живость., съраж кожа gegerbte$, Тобдабе 

Lebloß, entfeelt, кездУшнън. res Kalbsleder, оучиненна те- 

Zeblogigfeit, (die) ur3aNuit. AWA кожа; mit Alaun, oder 

Lebtage, er iſt aile feine Жебгаде пи Фад gabrgemadteš Leder, 
nichts ийве geweſen, онд H3Z  съпомлтнаж кожа; ФоБеп 
CAMAFW юношества ЕЕЗАКА- und Pfundleder, заподножнаж 
НИКЕ KUWIAZ, кожа; vom Leder ziehen, cagAW 

Lebzeiten, bey meines Baterš Žebe 43 корице иЗвадити; Leder 
ititen, во AMEXZ при musom  Бегейки, gerben, кожи чини- 
отца мога. : TH. 

Leber, (die) жигерица; dem Ме Lederbereiter, (ber) кожевникт. 
Leber befdadigt it, кому жи- Žederfabrife, (Vie) кожевнаж фа- 
герица покварена. крика. Е щ 

Seberblume , (di) weiße, (Par. Žedig, свокоднми , NpAZANKIH 4 
па а paluftris) gaaruukosa ledig von allen Befdbdften, чи 
Трава. всЕхъ д Ела праЗздена; ledig 

Lebeifarbe, (die) жигерична goa. | maden, охвокоднти,  Wp'k- 

Leck, das Schiff ift leck geworden, шити; «Мас Stelle, oder Dienft, 
ва коракли сд ЕЛАЛОСА Отвер- праздное мЕсто, ваканцз 
cries vaš led ift, paccoxunu- | ФМеег Dienft it 04 , OBA 
см; 298 Schiff iſt uberali le,  cabSmga Ecru n AZAHA. 
SANO BEZAK расциплжлосо Žedig, maden cine ledige 

Leck, (der) расчепление, Mannsperſon, нежен Енъйн » 

Зефеп, rinnen, растицати, про- Weibsperſon, меудата; Пе ift 
тицати ; 28 Dad leđt, кровщ = nod ledig, unverheurathet, ona 

г €yrneSagara; der ledige Stand, 


поетиче. 
Lecken, (Lambere) лизати) м- 0 кедженнов состоани; im lee 
KA'TH. di⸗ 
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digen Stande leben, дЕвствн- 9 AORBOMIZ нЕкоима; Записи” 
нУю жизнь прпровождати. (das) Maunlehnsrecht, ленное 
Žediglib, сдинственни, TOKMW3 право на MŠAECKIH — TOKMUW 
ib вейа с mid [ediglid ди Ви, | пол припадаюцив Kuukellehen, 
га сдинственна на него по- AEHHOE довро EFWKE н жена 
AAFAKCA. я нас Едниуцею вюти можег. 
Фет, пУстми, npazanuu 5 Ме Zebensherr, (der) господин мн- 
Фа а i(t leer, каса празАна; | МАГ довЦра. 
leer ausziehen, сголмми рУка- Lehensleute, леннмми доврами 
ми шити; er iſt leer aušgee  влад Екуии. 
gangen, Она ништа nue до- Зебпе, (Ме) ап ciner Briiđe, Zurv- 
gio; cin leeres Geſchwaͤze, пу- ре, чклонъ на мостУ, надх 
ста «кЕда; leeres Geſchwaͤz  лЕсницю; an einem Brunuen, 
treiben, пустословитн; Ю88  чкаказ ап einem Schlitten, 
Haus iſt leer, ан дома паста  краква. 


ссть. д Lehnen, ſich auf etwas, waSnu- 
Leeren, leer тафей, испражна- | pATHCE мо чтО, MALAOHATHCA 
ти, испразнити. на что; cr ке fi mit dem 


Leeſeite, (die) cin Schiffswort; Ме Rađen ап einen Baum, онт 
бе, wo der Wind hinblaͤſt; кретомж w древо waSnpro- 
ми, значита странУ, въ 5 #Ф an einen Stoch lehnen, 


нюже skroz дУегт. HACAOHHTHCA на палиум; ег 
Legate, (Ме) Vermaͤchtniſſe, 3а- lehnte fi anf feinen Stock, на- 
BKUATIANAA ми Ецанта. CAOHIOCE на NAAHLJS (BOK. 


Žegtn, положити, метути; fi Lehnſtuhl, (der) сгдлицау на KOEH 
legen, ленти; ст legte fich руки наслонити можно. 
aufs Зен, она леж на по- Žehrart, (dit) пормдокт; OKPA AZ 
стлю; io will mid in den 0 ва оучен!и. я 
Schatten legen, га под сЕню Lehrbrief, ( der) «вид "Етелнов оу- 
mar; fib auf ме ЗЗЦкифав 0 чента писмо. 
ten legen, прилЕжати маф- Lehre, (Ме) оучену НАУЧЕНИ , 
кама; Daš ецег bat fib де  наставлени. 

Ко, погода сутихла. Lehren, оучити; набчати, на - 
Зедоп, (Ме) мегтома. чити; HACTABAATH, НАСГА- 
Lehen, Lehn, (Dag) Lehngut, F вити кого. . 

уарм даровамнов докро; cit Фергег, (der) оучитель, 

о сие — мварстов до- Lehrerinn, (Ме) оучителница, 


кро. Lehrgeld, (dag) плата за оучве 
Lehengut, (baš) дарованно A0- ми; ет bat vici Lehrgeld geben 
кро. ши еп, она много за мак 


Lehenrecht, (Рав) ленно право; (| потрош!о. . 
tin Фиш nah Lehenrecht бепвеп , Lehrjabre, (Ме OY4IEHAA лета, 
мннъма правома влад Ети Zebrliug, (ber) ага 
с дерге 
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Lehrreicher Inhalt, наставичтелное  твецт; cine Зафе beſtatten, ca- 
сомержани, ранити, погрексти Мертве- 
Lehrſaal, (der) OV4HAHIJINA за- ha; zur Leiche дебеп, пратити, 
M. я ' | провожати oymrguaro ; Ме 
Lehrſtuhl, оучекна столица, ка- Leiche wird getragen, нибтт 
ддра. MEGTBELJA. | 
Leib, (Der) т”Елоз ſeines Leibes Leicheübegäugniß, (daš) пралемйе 
pflegen, тЕАЗ оугождати; der Мертвецаз zum Leichenbegäng— 
ſtark vom Leibe, rammagirt iſt, niß gedorig, притителнъи. 
kanat; der ſtarke Wuchs рев Leichengepränge, (das) погрещал- 
Leibes, дородностьу пот Lei- HHJA церемонти. 
be abfallen, mager werden, Leichenpredigt, (Ме) на дгрокнал 
огаршавити; Вер #е16 und Lee пропов"Едь. 
bensſtraſe, noz смертною ка- Žeidenrede (di) нагрокнаж рЕчь. 
нто 5 виси auf den bloßen Žeidenficin , (der) мадгрокнъй 
eib ſchlagen, кити, кого по “ каминь. 
окнаженноми тЕлб; bis an Leichnam, (der) мертвеца, мер- 
den balben Žeib im ЗВа е, до твое mkao, трупа 5 Ве gien« 


noara EZ ВОДЕ. С депо бег die Leichname der 
Leibchen, (das) Bruſttůchlein „ за Feinde, оишли по трупама 
втацеп, дУшигрика, с KENTA TKACKHMIZ. 


Leibeigener, (der) роса, неволникж, Leicht, dem Gewicht nad, Arrkiu; 
Leibeigeuſchaft, (die) pazerso, не ефитфифе Bold, nrrkosk- 
БОЛА. к снъи HOBAWE. я 
Зее еи, (Das) люкимде масти, Leicht zu thun, оудокнъмну не- 
Žeibešerben, кровнъи насЕдни-  труднъи легкти ; es iſt leicht 
IE : gefagt, легкуи скаЗано ; es реге 
Leibešconftitution, (die) caomenie geht шфе leicht ein Tag, ме 
т”Бла. легка день проходитъ; спФаф 
Leibesgeſtalt, (Ме) вида т"Ела. leicht, AAFALJAKE. 
Leibesfrucht, (Ме) arkre ВЕ чре- Фафиг, легчв. 4 
БЕ  матернема. Leichtſertig, muthwillig, CBOEBOA- 
Kribesnabrung, (Ме) препитание. | чнмйу деракти; распустнъи : 
Reibig , wohl ер Фе, тВа-  ипаф Наш, uubefidudig, вЕтрЕН- 
HH. , ний, непостолННъИу кед- 
Leiblich, т”Елеснъни 5 leibliche Brus pazeSanuu ; ein leichtfertiger 
der oder Schweſter, роднъй сьс, кеза KAHHKE, 
KPATZ, роднад сестра, Зафисидки, (Ме) cBOEBOACTBIE, 
Фа фшецеп, чревоколд. HENOCTOAHETEO. " 
Leibwache, (Ме) т”Елохраните- Leichtglaͤubig, легков"Ернънн, 


ли. Leichtglaͤubigkeit, (Ме) легков?Е- 
Leichdorn, (Мег) модоль. pie. 
ete, (die) мартвов Tkao, мер Leichtigteit, (die) легкость, 


хафе 


dei 
2eidbtfiun, (der) ASTKOMNICAŠE. 
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Leihen, vou cinem, оу gaama 
Leichtſinuig, легкомъкленнъи, оузети займствовати; Imaš 
Leid, (daš) печальу прискорв- mog leihet, загмнъш.. 
ностъу скоркьу ТУжкА; 8 Leiher der Glaͤu Мег, Займода- 
it mir 860, жаль Muk; «г Btlja; Еоеш. Занллодавица. 
bat miro viel zu leide gethanu, Leiher, (der) der auf Borg шшиши, 
она мене МНОГО WCKODUHAZ; 0 GAEMHHKE. | 
Seid trageu, тужити; um се Leim, (Der) arm, т8ткадо; Фогие 


пеп verſtorbenen Leid tragen, жа- 
AHTH , тУжихи Окъ оумер- 
Im. 


Кип, клей Ме Ариннъй ; Дог 
gelleim, птичи кми, клги 
чима птиут ловАтт, 


Ясен, страдати » пострада- Зешип, (glutinare) кмити скле+ 


ти, тъпЕти, потърпЕти, 
er бас mit аПеш Фабер gelit— 


ити, der Ва Icimct, oder Leim 
шаф:, клеищика. 


ten, ома не EAMNZ при тома Фешип, (das) клейка ; leimicht, 


посградалж; Ве muͤſſen wegen 


клеик!и, 


сет Го фей Untreue leiden, има Leimen, (der) Thon, „глина; von 


За такую мевЕрностьо дол- 
жно пострадати. 


Замеп, rauuanwH ; leimicht, 
глинистън. 


Зсреп, а епутерп ти, потерпЕ- Leimruthe, (ок) Zeimftange, климяа 


ти, AONBETHTH, додБОЛАТИ, 
|. доволити 5 id werde es nidt 
еп, ra die тъп Ети, A03- 


намоченнъну намазаннъми 
пругуу ради AOBAENIA пТИЦ: 
прУутика, 


волити не KAS; Ме Зей lei- Lein, (der) лена, 5 
det es nicht, врима не 403- Žeinen, von Sein, лнанми. | 
BOAAETE, НЕ Терпита; einen Leinen, оди Leinwand, Анжими) 
ифе ши fid [ciden fdunem, не (2 платна. 
тора ти sitrw присудетвта ; Leinol, (das) лманов масло у 9- 
ве Готие ihn nicht [eiden, OMA Aanu. 
има гнушаласж, Žeinfamen, (Мег) ckma ЛАНнАНОСЕ; 
Žeiden, (daš) терп”Ент, страда: zum Eden, oder. Sdelcinfaar, 
Hit, колЕднь; das Leiden Chri. (Ме) “Елам лнмнов za cka- 
fi, страсти господни, Hit, посЕвммов AHAHOE сЕ- 
Leideuſchaft, (die) страсть 3 (мъ; zum Oelpreſſen, oder 
ter Leidenſchaften nachhaͤngen, стра Sdlagleinfaat, ckmA ANANHJE 
TEME своимъ прилЕпитиал, ома витИ Масла , АНАНОЕ 
DET! жаль! я MACAOKOHHOF CEMA+ 
Leidlich, cuocnuũ. Leinwand, (di) платно, кода; 
Leidweſen, (daš) metan, grobe Sackleinwand, kpa; 
Leihen, einem lehnen, оузаммж даш grobe Sack- ober Vachklein⸗ 
дати KOM; Geld leihen, нов- wand, Брло Atkiao платно; 
ум комУ оузанмити, nod gedructte/ наконка; Glanzlein— 
анти. wand, оуглачено платно; ge⸗ 
bleich⸗ 
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bleichte Leinwand, оукЕлено бердзуи, АЕлати» разности 
платно ; ungeb leichte, не Елен- 6 HHKAKOH не OVNOTAFKAATH, 
но платно; Leinwand in Жо: Leiftenhobel , (der) Дорожникт. 
len, трува. платна; geſtreifte Leiſtenmacher, (der) калзподЕ- 
Leinwand, прутарасто платно; лательу KOH Окразуъ пра- 
ran oder durchgebrocheue Lein⸗ su. 

manb, прокино платно; кран; Leiten, so4uru, вестиу проко- 
Buͤhrenzeug, rTux; gewaͤchſte Lein · жати, проводити, das Waſ⸗ 
топ, воцианка HAH воциенов ſer leiten/ moa wsseru; рЕКУ 
платно; Tiſch und Servietten ва стран вести. 

leinen, (daš) За оукрусм и Žeiter, (Der) провожательу про- 
оутиралники платно; gefaͤrb⸗ водннки. 

te Leinmand, кождисано плат- Фей, (Юк) аЕеница, мердеви- 
но; Leinwand zum Staffiren, mu; er haͤtte beynahe daš Un: 
und Unterfufter, ко wguwuHgeniw | glidđ дебабг, von der Leiter ber: 


KQAtE'Z ПЛАТНО. шие zu fallen, мало што 
Leinwandshandel, (der) TOprE  ниб € мердивина стровал!о- 
ПЛАТНАМИ. се. 
Leinwandhaͤndler (der) платнарт. Leiter am Wagen ! MOTU. 
Leinweber (der) ткачь. Leithammel, (der) овенк, Звонар- 
Зее, (die) MBagenlcife, кола. KA, За котормма ви ста- 


Leiſe, тиути; leiſe reden, тихи, 0 до ходити. 
тихима глаомъ | говори- Leitſtern, (der) NONAPHAA 3st3- 
TH. . ? да, , 

Leiſte, (Юк) Zierrath um Ме Leitung, (die) провожене; unter 
364, Senfter, u. d. gl. нали- jemandes Фейцид (оп, подт 
чникт. . чима присмотромъ, правле- 

Leiſten, (ргаейаге) A'KAATH; ду- | нима къти. 
чинити; HCNOAHATH, испол- Lende, (Ме) чредо; Ме Zenden jee 
нити, cinem einen Dienft lei- manden Ди ropi , чрела оу 
бей, оусАзжити кому; leie кого WEHTH. 

(сп, 1048 man verfproden bat, Lendenlahm, слакти ва ч клЕха, 
исполнити по свом8 ос"Е- Зепрешосве, (Dag) колЕзнь 61 
цане,, Зифав fuͤr fi  чрклЕхт. 

leiſten, Емуа За све дати; Ва еп, преклонити е bat die 
«тен С Пейка, присмгати, Rede dabin gelenft, onz рак 
присмгниути; ОКЛАТИСА KAE-  тУДА преклонилт. sag 
HSTHCA, ZAKAHHNATHCA. Lenffam, einer, der ſich leicht 1.ае 

Зе ка, (der) Schuſterleiſten, ка- fen lift, пово AAMIBKIH. 
лупа; den Ффиф über den Lei-Lenz, (der) Brena, пролетъе. 
ſten (Фадей, умлеп HA ка- Žeopard, (der) леопарда» овЕрь. 
лупа накити; alieš über einen Lerche, (die) шева; Berglerde, АТЕ- 
Leiſten ſchlagen, ва по Едному То амат 


— —n ---" 
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cua шевАд; gehaubte Lerche, ка- 
NACTA UjEBa. A 

Lerchenbaum, (der) лиственица ; 
cin Wald von Lerchenbaͤumen, 
AHUETBATK. 

Lerchenſchwamm, (Фе флиствмемниче 
над ГУка, FAHBA. 

Зеш ; ſ. Laͤrm. 


Leu зе; 


стола; in fegten Zuͤgen Tiegeu, 
при NAAKANIME издъханти 
ma ; Der letzte Wille ei⸗ 
nes Sterbenden, ſ. Teſtament; 
einem Die letzte Ehre erweiſen, 
пос Еуадибю четь комУ по- 
казати; jum o legtenmal, ву 
Nok ANIH KpATE. 


Lernen, oyuuruca, на читиса Letztens,  neulih, NprA'T НЕДАВА 


“MS, etwas vom einem lernen, 


нъмъ гременемл. 


набчитисм чай (0 Korw ; Letztlich, zuleht, напослЕдокл. 
etwas ohne ſonderlichet Mihe Leuchte, (die) «в Етилника. 
lernen, кеда труда urm& оу- Leuchten, einen Glan; von fi ge» 


uuruca; id babe es aus der 
Erfahrung gelernet, га см ис- 
кусгвома тоЧю набчихсм; 


beu, св Етити, посвЕтити , 
Пати; клеКкатИ) ЕАККНУТН, 
вленути. 


feine Lection auswend 14 lernen, Leuchtend, ЯАНЦЙН , свЕтАЦИИ- 


оурока свон наузУта изУ- 


CA. 


"uru; id babe cin wenig Фе Leuchter, (Ве) св Ецуникт, 
chiſch gelernet, га мало по гре Žeugnen, ЗАПИратиса , шрица- 


чики научиха | 
Lefen ,- anstlauben , HZEHPATH ; 
ſammlen, насирати , сосиратн, 
Leſen, tine Schrifi, еп Bud, чн- 
тати книгУ; tin Mann, рег 
viel gelefen bat, великтн чтаца 
книга: ст kann meder leſen nod 


THA, MWPEUHCA 3 wir Епист 
е8 nidt leugnen, Mbi Hr мо- 
MEMR WgELiHcA ; mie kannſt 
du es leügnen? Kakw тъ 'ro- 
Гу, WAFJUHCA лложешь? сте 
66 leugnen, долга мун- 
UATHCA. 


ſchreiben, она ни читати ни- Žeugnen, (948) wgeyrnir ; WpH- 


NHCATH ME. OVMEETI, 

Ericu, (dag) urrnit. 

Жекг, (Der) чтвуд, чИтАТЕЛЬ. 

Leſerlich, cine кейфе Hand, чи- 
сто NIHEMOy что можно чи- 
'TATH. 


Leumund, 
слуха; cin boͤſer Leumund, xv- 


АМИ, 
(der) Йма 5 слава), 
до има; ХУДАА слава г 


кезчкти, кедслави; falſcher 
Leumund, клевета, KAEBETANIĆ, 


Žetter , (Ме) Buchſtabe, кУква,пи- Зе, люди; pl. gemeine Феше, 


см; Žetteru ре Buddruđer, 
AHTeptu тупографъва 5 Žetteru 
giefen , литерм лиги, салива- 
ти. 

Зерк, послЕднъй ; letztes Biertel 
des Mondes, nAA'kANAA чи- 
тверть лУмм; Der ее vom 
ЗИфе, пол днми изъ за 


Drutfd s JUyr. Mdrtsrb, ОХ 


NOAANIH народа, простацм; 
er weis ши den Leuten umjuge« 
bet, она анакта, KAKW ив - 
KOAHTHCA съ людми; 1748 
шие die Феше bringen, раз- 
глашати » разгласнтн 4TO; 
einen ищег Ме Leute in cin boͤſes 
Ge⸗ 
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Geſchrey bringen, пройкти xb- 
ASH славбш KOME. i 
Leuteſcheu, нелюдимън; ЕЕгаке 
ЦИ, KpiMIJIHCA G АЮДЕН, 
Žeutefdpinder , (Фе) Wucherer, 
лихоимща. га 
Leutſelig, ЧЕЛОВЕКОАНЕНВЪН Е 
Ходителнън со дружнми,при- 
BETAHELH, 

Заки, (Ме) sraos'kKOAKKIH, 
NOVA ТНОСТЬ, АЮДКОСТЬ) при- 
в Етлнвость. 


Či« 
OrHamMua 4 gezogene Talglichte 
провлацъм; Wachslichte, водра- 
нъж свЕуции 5 daš Licht beueh⸗ 
men, im фи (оп, засло- 
нити св та; Licht mit Зашт. 
wollenem Tocht, памучна св К-- 


A. 

фев, (bas) св Ециица. 

Lichten, den Anker, гакорь no a⸗ 
HATH. 

Lichterloh, гарко. 

Lichtlerze, Gie) свЕциа. 


Leychen, Ме Fiſche, рмсм пло- Lichtmeß, (Ме) Maria Reinigung, 


AATCA ИКрУ мефУта. 
Žeper, (Ме) Aupa; immer Бер се 


е 


праздника с Етейа госпо- 
ANA. 


ас Šeper biciben, ace gan Židtpuge, (Ме) wunyu. 
nean nkru; er bleibt immer Lichtſcheu, сЕгаюцйИ W свЕта. 
auf einer Šeper, Онъ ве Едно #фИфиш, (der) сЕнникъ, ци- 


TE ЕДНО. : 
Liberey, (Ме) ливрм, ОД Елни 
слуга нЕковгул господина. 
Зем, (048) лицентву мътни- 


уа. 
eicenthaus, ( daš ) ануентнъй 


дома. 

eicentlammer, (Dir) лицентнад 
камора, 

Žipt, (daš) свЕта; Ме Sade 
koͤmmt nun ans Licht, cis дЕ- 
ло нънЕ Ha св та исхо- 

ита; cine. Фафс 418 Zidt 
ringen, дело на видило ; dies 
giebt der Sade cin großes Licht, 
пъ NEH AAETE тому A'EAŠ Gr- 
AuKiH свЕта; einen hinters 
Licht fuͤhren, (. Betrugeu. 

#1: am Himmel, св Етило; es 
fino. ат Himmel zwey дсове 
фиг, НА НеЕЕСИ ДВА BIAH- 
кал св Етила ru. 

#ф:, daš man anzunden kann, 
cskya; си brennendeš Licht, 
Зажженнал св уа ; св Ед съ 


TOK. А 
Lichtſchnuppe, (die) оусЕчака св"Е- 


H. 

пие, (бег) свкуника. 

Lieb, MHAWH , люседнънй , пру- 
жтнми; es iſt mir кб, мн” 
бема пратно; einen lieb ge⸗ 
winnen, полюсвити кого, Е 
mem weder zu lieb nod zu leid, 
MHKOMS ни докари ни 840; 
fitr lieb nehmen, gagaaro npi- 
Ати. 

Žiebdugeln , AKROBHWIMH  Очесъ 
HA кого гледати. 

Liebe, (Ме) люковь, Юк drifilie 
dje Liebe, люковь, докродЕ- 
тель Xpicrianekaa 5; herzliche 
Žiebe , сердичнам » Гормшаж 
люковь;  ипбейфифде Liebe , 
непостомннал лювовь; Liebe 
muß По gezankt бавен, rak лю- 
вовь ТУ и бражда къванти; 
alte Liebe roftet nidt, стараж 
люковь HE ckopu пре ЕКАЕТСАЗ 
es iſt ihm ju Жкбе gefdpeben, 

нУ- 
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tkm ga AKROBb оучиненно; Lieblichkeit, (die) npiarom, сла- 
cinen zur Liebe bewegen, скло- | дость. 
нити кого KZ люкови; der Žiebling, (Ver) люсимиуж; Fosm, 
von blinder Liebe eigenommen iſt, люкимица. 
слКпок akgosinwgarz; es Е Liebloß, нед рУжескти. 
nichts Haͤßliches in der ебе, uu- Liebreich, люкителнъмя; ебе freund⸗ 
что pUmnarw BZ люкви; er lich. а , < 
it von Natur gur Liebe geneigt, Liebreizend, OYAOBAAKIJIH, оу- 
ON W природм ка AKEBH СПА ДИТЕАНЪИ.. 
склонена, Ziebreizungen , OYAOBAINIA , ЛА- 

Lieben, AKEHTH. иж СКАтЕЛСТВА) | пилцина къ 

Liebenswuͤrdig, люкви достоинън. | лювви. 

Žieber, «вт, mase; ст molite Пее Liebſte, (Ме) АЮКОБНИЦА ; Ehe⸗ 
ber alles thun, пач хот аа frau сожителница. 
вс cakaaru; es iſt mir in der Liebſter, (der) люковника; Ehe⸗ 
Welt nichts lieber8, muk so mann, сожнтель. 
вима св тк ничго не ми- Liebſtoͤckel, (48) Liguſtieum 5, 
Akt; ср lieber, id bitte euch, Levifticum) Зара. 
молю! прош8 saz, #8), (das) niku, стув; eit 

Liebesblick, Ber) люсовнъмн Nos Фа, Фи, nema код 
гледа. gokana; Си Zid ſtugen, nike 

Liebesbrief, (der) Amgosnos пи: m nksaru. 

MO. Liedchen, Liedlein, (Bas) nkemu a 

Liebesgedichte, (die ) люковнмА laßt uns cin Liedlein Видев! да 


пЕсни. nksamo nut. 
Liebesgeſchichte, (die) люковнал Zirberlig , ез liederlicher Kerl., 

повсть. распустнъги челов ка, внтан- 
Žiebbaber, (ber) люкительу Ама ga, сезА Елникк; Фа lie 

ковника. derliches Leben, фаспфстнал. 


З1еббабетип, (dić) люковниуа. жизн; liederliche Zente, ева ВАН 
Liebkoſen, Faffen, цукловъзати а | нъмй люди; ЕФ einem liederli⸗ 
ſchmeicheln, ласкати, оулаги- den Zebeu егдебец, разврацин- 
ватиса; cin Яш» liebkoſen, нми животъ водити; lidere 

МАЛА ДЕНА MHAOBATH, Люки- lich werden, скитатнса. 

ТИ, МЕЛОЕЪЗАТИ. Liederlichkeit, (die), скитанй. 
Liebkoſen, (Das) ласкателство , Liefern, abgeben, WAASATH, W=. 
Žiebtofung, (die) Aacka;  cinem АТИ; БРУЧАТИ) вфучити. 

rLiebkoſungen erzeigen, ласкател- Rieferung, —8 БрУучеми; den Cou— 

ствоваТИ кому. 1 tract ju einer Biefermng maden, 
Žieblid, NATA THINK, сладостнън; договора ко AAANIH оучи- 
ст lieblicher Wein, пратно  нитн; fi zur Фиеитд ame 
втно; liebliches Wetter, npiaT- heiſchig maden, ме уати да- 
НОЕ брума. с щати, посмлати. 
ža BA" 


а gn 4 
kaki ZN 
KIKI ti ; „и АС за | , 
. нъ ja ' 
Buna ERA KRA 324 Lie Д iu 
НЕГ Ба аи Рат Liefland, дифландта; | Žicgendeš ВИ, недвижимов до- 
ГАЗ Поне E ' Lieftaͤnder, (Ber) лифландаця, „род Перс Gut, пара 
PRI ruke dak ; ливонецуа. Ziegetage, Бер deu Schiffern, Ва 
Bou KRA Е Е ak 3 Liegen, лежати , im Bette liegen, пе im ber feſtgeſehen Friſt durch 
иа ЕН а а | HA постелиу въ пост лен die Ффщр des Befrachters ibre 
Пар ДЕ M 2 zi | жати 5 tinem zu den Fuͤſſen liegen, Ladung nicht bečomunen_fonnen , 
kini duda 19 Oy NOFAXZ ЧИХЕ мжати; ſie la-· праздими Аниу град KOpa- 
bis RE gen alle auf ihrem Autlitz, seu Кленницъ! не umŠuj TOBAGA 
tika BJ 4 AMIJEMZ на Земли Аежали5 Aaurdenru принбжден а 
FP MAN 1: es Пере vicl фаап, die BteMa | (ŠTE, | 
krda BAXHOE Akao Ceru; es iſt viel Ше, (Ме) крина; der Lilieuſten— 
Ut og o ts ui o) daran де йеден, daß idr Fomumet, gel Е Гфиррщи, криново ста- 
га меса. BZ приход Е вашема вели- > KAO рапаво; cine aufgeblũhele 
J—— Кал нужда; es iſt mir daran Lilie, фазувЕтанъми кринз. 
ИВ 3 J. gelegen, мн въ тома нУж- Zilienconvalien, (Lilium conval- 

НОСИИ ее 13 дъ goru; es Пере nichts da- lium) ландъшя, 

РР ЗЕВАВЕ Е. San, нЕсть нУуждъ в тома; Зшош, (Ме) лимонт. 

KE Дон АА es liegt ihnen foviel Загап als Lind, mi; ſ. Gelind. 
Marisa nei: 10, имъ ва тома толико Фе, (die) липа; cine junge 
; u, раци НУжДъ KOAHKW и нама; е Linde, млада липа. 

: ki Wa! пе Stadt, die auf einem Зее Lindeubaſt, (der) oder Ме Rinde 
Rat —— liegt, Лежан на ropi: von Linden, deu, KO ра w 
Ир НА Града; #8 licgt gegen Mirtag , липъ, , _ я 

Пе ав 1: ; ма полденьу KZ полуденнои Žimdern, оумагчити, оукроти- 
а нама Д странЕ лежитая; es liegt am ти, WEAET4HTH. : 
чт J— Waſſer, KAH3Z BOA мжити; Žinderung , (die) WEKAEYENIE g оу- 
а ЦИ Но а Мек Фи liegt obugefdhr zwo 0 магчен?е. 

E j Meilen von der Stadt, се mrk- Lindigfeit, (die) кротостъ. 

| ; сто лмежита Около двуха Žinial, (das) ленифд. 
abak: MMAk W градаз 8 Пер! вее Фиме, (Ме) черта; der Berwanbe 
ИВО ри: 3 gen šiber, ма сХпротивт ле (фай, линта, колЕно; Ме 
KE a RIE жита; es liegt bloš ап ши, = aufiicigende, БОСХОДАШАА AH- 
ВИЕ пир Зийае & негш точтю ависита; auf мгж; abſteigende, HHCXOAAWJAA; 

i ф парка der Baͤrenhaut ſiegen, ſ. Ваш. Scitenlinic, ПОКОЧНАА ЛИНА) 

ШАТЕВ, < lenzen; 1ф will alles ſteheu und eine Linie, Ме vdterlie, mite 

1 i liegen laffen, ra все WCTABAK. terliche Linie, отчино , MATE- 

Пр аи 4 Žirgend, im Liegen, лежафир а рино кол но. 

И ——— einem Bette, лежи на по- Line, tin Strich, черта» ли- 
4 стели; auf der Erde, Arau нм; eine Linie ziehen, прове- 
dugo ak REPA: на JEMAH. | : CTH линю; чергити. 

doka ec iska: Žiegeuder, Liegeude, Лежации , ле- За, АЕвъмн; die linke Hand, 

PIVE жащаж; maš da gelegen Ба, | дКваж руказ jur Žinfen, са 
sri Пара АЕЖАЛМИ. | ЛЕВА рукиу или странъг. 


Lin⸗ 


Lin 


Linſe, (Мг) сочивица; von Зе 
fen, W сочива, 
Фр, (Ме) сустмо, 
Lifveln, (ав) шаплати. CA&ROAKEHEIH , 
Liipelnd, шеттам е, Žobešerbebung, (Ме) похвала. 
«И, (Ме) areru, коварство, хи- #860ф, lobenswurdig,/ KBAAM AO+ 
* rpocra » АЗкаветво; eine Žift стойнъи. ; 
gebrauchen, люти Хитрости Lobrede, (Ме) похвалнад prkuu. 
OVNOTAIKAA TH. Lobſiugen, sorn'kkaru, воспКти. 
сие, (Ме) расписьу списока. Loch, (das) рупа; das Lo, дек 
еи, KHTPWH, NSKABNIH gy ко- Фоайе, parena; Жоф, ote 
каонин. Hoͤhle, газвина ; Hundeloch, 
Liſtiglich, ASKABO, хитро. Hundehaͤuschen, o mrkera за 
Litthauen, daš Groͤßherzogthum, | вашкъз einem cim: Loch in den 
AHTKAy BrAHKOr кнажктво; Kopf Фадей, главу кола” 13: 
BIAHKOE кнжжетьо литов- лУпатИ; 8 i(l Ае alberne 
скот, | Maus, Ме nur ein 99ф weis, 
Зибфашег, (er) литпжниня. Ада С тай мишя , кой ca- 
Liturgie, (Ме) Hauptmneſſe, АртУр- MW сАлнЯ оУПУ зна; der 
FIA. - Maulwurf kriecht aus (ешет Lo⸗ 
Liverey; ſ. Liberey. de, кртина "3 sne Изила- 
Kivrante, (der) NOAAATFAR y ПО. 3u. 
сълатель» AHdIpANTE, ев9еш , (das) рупица. | 
Lod, (Das) sada у похвала, Löchericht, пуна рупа; ein фев 
слава; er Вас dadurch ein дтов richter Boden, тавана пУнж 
(8 806 erlanget, она (има рупа; 18 фет!ф!, wie cin 
АКлома великбн слаб, no- dwamm , NIRANEBATNH. 
вал Noa S4HAR, gAANAHAZ, Locke, (Ме) Haarlocke, зУловъ 
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Онт сама си увалитъ; #0» 
Bender, ksanaujiiti; lobbegierig, 
1000904 ,у > XBAAOAKEHBNIH » 


пртокр лв ст Вас viel ju пие 
пещ Lobe gefagt, много по- 
Хвала w мн говорила 5 паф 
dobe trachten, славъу поХва- 
Ai искати < eines Lob verfici» 
пет, caand, seru Чю оума- 


кадри, Завитъли власъ, 


Locken, мамити; Пе lockte ihren 


Mann nach ihrem Vaterlande 
bit, мамила МУЖжА ВЖ CEOE 
бтечество; ап ſich lotken „прила- 
скати ; бегре По сп привлекати; 


кити, нарушити 4 ва в#3- > примамъвати, примамити. 
svit, ва кедслаки кого при- Lođer, ноздреватъи; lođere Er- 
вкти; WEEZCAABHTHy Wwgrgu- de, шбплм gema 3 lođereš 
сгиги кого. Brod, мозАдиватъй шУплми й 


Собеп, (das) повален, хвам- | хаЕки. 
Mit. Lockpfeife, (Ме) прималмлива свъг- 
Фобеп, увалитну славити 3 ich paaa когомъ птъцъ, прима- 
Чаши 8 nicht loben, адомемогб мливаюта. 


то увалити ; er lobet ſich ſelbſt. Lockſpeiſe, Cdie) примамка; 8 
#3 i 
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Хес 


bendig werden, цоживити, Ге Lecken, (bas) лизан!е, 


bendig todt, полумертвънй, 


Lebrušart, (die) порждокъ въ 


жити. 


Зебсий апр, во всю свою жизнь. 


Lecker, (der) der айе8 Вей Е, чан- 
колизия. 
Leckerbißlein, (Ва) сладково из- 
AAHOE паст!. 


Lebenslicht, (daš) einem ausblaſen, Leckerhaft, кто сладко пити H 


лишити кого живета. 


Ести люситя. 


Lebenslauf, (der) течен?е жидни; Leckerhaftigkeit, (Ме) сластолюки, 


eines Lebenslauf beſchreiben, w- 


писати жиЗнь чю. 


лакомство. 
Leckerinn, (Ме) лизУна. 


Lebensmitiel, (Ме) прпитателнаж Leckermaul, (daš ) сладкобАт» 


средства. 


лакомми. 


Зебрай, живи; mit den lebhafte- Lection, (die) oypoka; fertig ете. 


Гей Farben ſchildern, изокра- 


ити жив Еишими кожми. 

Žebbaftigfeit, (Ме) живоств., 

Lebloß, entfeelt, кездУшнъи. 

Фебговта ен, (dić) кед Уши! 

Lebtage, er iſt ае feine Lebtage 
nichts пйве geweſen, on из 
CAMATW юношества  кездвА- 
никт къат. 

Lebzeiten, Вер meines Vaters Leb⸗ 
zeiten, zo днехау при животЕ 
отца мдъгш. 

2сбег, (die ) жигерица; dem Ме 
Leber beſchaͤdigt Ш, кому жи- 
герица покварена. 

Leberbluine, (Ме weiße, (Par. 
па Ша paluftris) SZAATHHKOBA 
Трдва. 

9 среггатбе, (Ме) жИГерична код. 

Leck, das Schiff it leck geworden, 
ва коракли с БЛАЛОСА OTBrQ- 
сти; Ша8 let ift, paccoxunn- 
см; 098 Schiff it uberall fed, 
SANO BEZAE PACIJENAAAOCA) 

Leck, (der) расчепленте, 

Žeđen, Пий, растиуати, про- 


тицати ; daš Dad leđt, кровж 


претиче. 
Seđen, (Lambere) AH3ATH , ao- 
KATH. 


men, твердити. 

Зерег, (daš) кожа; rohes Leder, 
съраж кожа 5 gegerbte$, Тобдабе 
res Kalbsleder, оучиненна те- 
AWA кожа; mit Alaun, oder 
ши Zalg gabrgemadteš Зефег, 
CHPOMATHAA кожа; Sohlen 
und Dfundleder, заподножнаж 
кожа 5 Vom Leder ziehen, сдклю 
из корице извадити ; Leder 
bereiten, gerben, кожи чини- 
TH. 

Lederbercifer, (Der) кожевникт. 
Žederfabrife, (Die) кожевнаж фа- 
крика. В 
Žedig, свокоднми , празАнъи 5 
ledig von allen Gefddften, w 
всЕха д Ела npazama; lebig 
maden, WeBOROAHTH, ОрЕ- 
шити; ledige Stelle, oder Dienft, 
npazanoe мЕСсто, ваканцтаз 
мее Dienſt iſt ledig, OBA 

caka Есть праздна. “ 

Ledig, СА А cine [edige 

Manusperfon , | межен нъ » 

98 е168ре оп, мебдата > Пе iſt 

nod ledig, umverheurathet, ona 

су неудата 5 der ledige Stand, 
кедженнов COCTOANIH ; (е les 
te 
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digen Stande leben, АЕвотвн- 9 Докрома нЕконма; Mannlehn- 
нУю жизнь препровождати. (das) Mannlehnsrecht, ленное 
241, сдинствнни» токмиж; право ма мУжкки  TOKMUW 
id verlaſſe mid lediglich aufihn, пол припадаюуив Kuufelfehen, 
я EAHHETBEHNW на него no⸗ AEHHOE фовро Сгуже и жена 
AAFAKCA. , я нас Едницен кмти можегт. 
Фет, пУустми, npazanuu 5 Ме Zehensherr, (der) господинт мн- 
Фа а iſt leer, каса праздна; “маг довра. 
ест ausziehen, сголмми рика- Žehensleute , леннъми дограми 
ми шити; а ЩО [eer aušgee  влад Еюули. 
дапфеп, она ништа nue до- Lehne, (Ме) an einer Bruͤcke, Tuve 
gio; cin [eere$ Geſchwaͤze, пу- оре, ослонъ на мостУ, надт 
ста кк Еда; leeres Geſchwaͤtz АКсниугн; ап einem Brunnen, 
treiben, пУустословити; dies шкаказ ап einem Schlitten, 
Haus iſt leer, си дома пуста крака. 


ссть. Lehnen, Пф auf etwas, мдпи- 
Leeren, leer machen, HCNpAxNA- — PATHCE W "TO, НАСЛОНАТИСА 
ти, испразнити. на что 5; er lehnet fi mit dem 


Leeſeite, (Ме) cin Schiffswort; Ме Rüuͤcken ап cinen Заши, онт 
Seite, то der Wind hinblaͤſt; Xpreromz w дриво waSnpro- 
ми, значитя странУ, въ «5 fib ап сеп Stoch lehnen, 


нюже вЕтръ дует. наслонитисж на палицуу ; сг 
Legate, (die) Bermddtniffe , 3a- lehnte ſich anf ſeinen Stock, на- 
ВЕЦцатълнаж ма Еуганта. CAOHIOcE на палицУ свою. 


Legen, положнти, метути; fi Lehuſtuhl, (ber) сгдлицау на коей 
(еп, лгнути; er legte fi) SKH HACAOHHTH можно. 
аи Зи, она мже MA п0- ведатт, (Ме) порждока; окрмдт 
стлю; 1 will mid in deu 0 ва сученн. : 
Schatten legen, га под сЕнтю Lehrbrief, ( Der) вид Етелнов оу- 
ЛАГУ; fib ап ме Wiſſenſchaf- чента писмо. 
еп legen, прилЕжатн naš- Фебге, (Ме) ОУЧЕНИЕ у НАУЧЕНИ » 
Kam; daš Wetter bat ſich ge- наставленте. 
legt, погода оутихла, Зергеп, оучити; набчати; na&- 

Зедюп, (Ме) Arrionz. чити; НАСТАБЛАТИ, НАСГА- 

Žeben, Феро, (Da) Зебирш, МО вити кого. | 
lapa дарованное довро; cim Фергег, (Ber) оучитель. 

о спе8 Уади, мверстое до- Lehrerinn, (die) оучителница, 
кро. Lehrgeld, (daš) плата За суче 

Lehengut, (das) AAPOBANHOF д9- | ми; ст bat vici Lehrgeld gebeu 
кро. та еп, Ома много За naški 

Зебешефи, (daš) ленное право; потрош!о. . 
cin Gut nad Lehenrecht befigen , Lehrjahre, (dir) оученаж лета, 
мннъма правома влад ти Žebrliug, (der) че 

* дере 
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Lehrreicher Inhalt, наставителное  твецт; cine Leiche беПа еп , ca- 
содержани, фанити, погрексти Мертве- 

Lehrſaal,, (der) оучилицна за-  Цаиг Leiche geben, пратитиу 
ЛА. : * провожати оумершаго ; Ме 

Фет, оучекна столица; ка- Leiche wird getragen, нета 
едра. мертваца. 

#0, (Der) rkao; ſeines Leibes Leicheübegäugniß, (daš) пратемйе 
pitegen, тЕАЗ оугождатиз der Мертвецаз zum Leichenbegäng- 
Пас? vom Leibe, rammagirt if, niß gehörig, притителнъни, 
тЕлнъ 3 der бате Wuchs рев Leichengepraͤnge, (das) погрекал- 
соев, дородностьу Vom Žeis 0 нъд (урни Аре 
be abfallen, mager merden , Zeidenpredigt, (die) на дгрокнаж 
мларшавити Вер Leib und Le. — 
bensſtraſe, noz смертною ка- Leichenrede (die) нагрокнал prkuu. 

но; einem auf den Борси Leichenſtein, (der ) надгровнъи 

eib ſchlagen, кити, кого по >“ камимь. 

мокнаженноми Trka; bis an Leichnam, (der) мертвецъ, мер- 

den balben Žeib im ЗЗа г, до | твое т”Ело , трупа 5 Ве депа 


noara ва soak. “ деп diber Ме Жефпаше der 
Leibchen, (das) Bruſttuͤchlein, Ве Feinde, оишли по трупаму 
Frauen, душигрика. с недргмтваскимя. 


Leibeigener, (der) роса, неволникж, Leicht, dem Gewicht na, дсгктиз 
Leibeigeunſchaft, (die) pAECTEO, HE- leichtwichtiges Gold, легковЕ- 
БОЛА. i снми новауж., я 
Фере тен, (Pas) люкимде пасти, Leicht zu ит, оудокнъмну Не- 
Leibeserben, кровнъги насЕдни- 9 труднъи, легкти ; es iſt leicht 
ум. : gelagt, легкуи сказано 5 es реге 
Qeibešconftitution, (Ме) caomenie geht nicht leicht ein Tag, ме 
rkaa. NEFKW день проходитъ; etwas 
Leibesgeſtalt, (Ме) вида т"Ела. leicht, лагацака. 
Leibesfrucht, (Ме) фубте вж чре- Leichter, легче 
ВЕ  матернелми, Leichtfertig, muthwillig, свогвол- 
Leibesnahrung, (Ме) препитанте. нъй) дузкти; распустнъи : 
Leibig, wohl Вер е, тЕл- ипафиат , unbefidudig, вЕтрен- 
нън. а нъ, HENOCTOAHHWH , кеЗ- 
Leiblich, т"Елеснъни ; leiblicher Brus азеднъи; ein leichtfertiger 
der oder Schweſter, роднъй та кез А Клника, 
краг жу POAHAA сестра. дафиешеи, (di) своевелствте, 
Leibſchmerzeü, чревокола. непостдлнство. я 
Leibwache, (Ме) т"Елохраните- Leichtglaͤubig, легков"Ернътн, 
Leichtglaͤubigkeit, (die легковЕ- 


ли. 
Leichdorn, (Фет) модолк. Те, 


Е 
Фарс, (die) маргвов TEKAO, Мер“ вабецияг, (die) —— 
icht · 
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Leichtüun, (Фет) лигкомккли, Leihen, sou einem, оу зажма 
Leichtſinnig, легкомъкмннъи, оузети ZAHMETEOBATH; maš 
Leid, (daš) печальу прискорв- > mag leihet, garmuuH. 
ностьу скоркьу тУжка; 8 Фет der Glaͤu iger, Занмода- 
iſt mir #0, жаль Muk; er BEZ; Еоеш. зайлодавица. 
bat mir viel zu leide gethan, Leiher, (Ber) der auf Borg nimmi, 
Она мене МНОГО мскоркилт 0 GAFMNHHKE. 

Reid tragen, тужити; um с. Leim, (Der) клен, тУткало; Dore 
пеп verſtorbenen Seid trageu, ma- [cim клей меддринмьий 5 Vo— 
литни, тУжихи OEZ думф- gelleim, птичи кми, KAM 
шия. чима птиуа AOBATE, 
Leiden, страдати у пострада- Žeimen, (glutinare) кмити скме 
ти, тюпЕти, потъп Ети, urn, der ba leimet, oder Leim 
er ба nidt „айеш Фабер gelit⸗ macht, клищика. 

(а, OM не GAHNZ при тома Вашип, (das) клейка 5 leimicht, 
пострадали; ве müſſen wegen клеики, 

ciner Го феп Untreue leiden, има Зешеп, (Der) Thon, глина; VO 
За такую невЕрность доЛ- Leimen, глинднъ ; Icimidt , 
жно пострадати. глинистън. 

Leiden, ра епутерп ти, потерп"Е- Leimrutbe, (die) Leimſtange, клема 
TH y AONŠETHTH, AOGBOAATH, | намоченнъй; намазанньи 
. BOBOAHTH 3 id werde es nicht ngSTZ, ради AOBAENIA NTHUT: 
(iden, га се тъп Ети,» 498- | прутикт, 

волити не «УАЗ; Ме Зи lei- Lein, (der) лена, В 

det es nicht, вима не 403- ше, von Lein, лнанми. 
волта, не Терпита; ешеп Leinen, von Фалшапф, AMAN, 
nit um fi leiden Fdunem, ме = ду платна. Й 
те Ети чегу, npuesacrsia ; Leinbl, (das) AHANOK масло у 9- 
ве fonnte ihn nicht ей, OHA - лан. 

има гнашаласж. Leinfamen, (Мег) cEMA AHAHOF; 
Leiden, (das) терпЕнте страда- — gum Фа, от Edelrinfaar, 
Hit, колЕзнь; daš Leiden Фик (die) ckma лнмнов za cka- 
(li, страстни господни. нту посЕвммов лнлнов сЕ- 
Leideuſchaft, (Ме) страстьв ſei- ома; zum Oelpreſſen, oder 
nem Leidenſchaften nachhaͤugen, стра Schlagleinſaat, ckmA AHAHJE 
стема CBOMAVE DOHA'EONHTHCA, na GHTIK Масла у АНАНОЕ 


- г! masa! маслокоино: CEMAr 
Leidlich, сноснън, Leinwand, (Ме) платно, кеда; 
Leidweſen, (das) печайь, grobe Sackleinwand, раци 


Leihen, einem lehnen, ovzaams даш grobe Sack- oder Файсше 
дати xkond; Geld leihen, нов- - трой, врло дикело платно; 
ум кому оузанмити, пей gedruckte, Hagouka; Glanzlein— 


анти. рап, оуглачено платно; ge⸗ 
bleich⸗ 
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bleichte Leinwand, оужвано = Овразу8 A'EAATH, разности 
платно 5 ungeb leichte, нес Клен- | HHKAKOM не OYNOTAFRAATH, 
но платно; Leinwand in Жо Leiſtenhobel, (der) дорожникт. 
len, трува платна; geſtreifte Leiſtenmacher, (der) калуподЕ- 
Leinwand, прутарасто платно; = AATEAH y КОМ Окразуъ пра- 
+ Bran oder durdgebrodbene Lein⸗ su. 
man, проктено платно, крама; Leiten, BOAHTHy BETH прово- 
Büͤhrenzeug/ run; gewaͤchſte Lein · жати, проводити, daš За. 
wand, воцанка или воцинов ſer leiten/ во АМ вести; фЕКУ 
платно ; ие uno Gervietten вт стран Жвкти. 
leinen, (daš) за оукрУсм u Leiter, (der) провожательу про- 
сутиралники платно; 8476 0 водникт. 
te Leinwand, кождисано плат- Zeiter, (dir) лЕсница» мердевн- 
но; Leinwand zum Staffiren, muz er haͤtte beynabe daš Un: 
und Unterfušter, ко wgwuHseniw glück gebabt, von der Zeiter per: 


KQAtEZ NAATHO. | шие zu fallen, Mano што 
Leinwandshandel, (Фе) торко ниб с мердевина стровалто- 
ПЛАТНАМИ. с. 
Leinwandhaͤndler (der) платнарт. Leiter am Wagen + OTP. 
Leinweber (der) ткачь. Leithammel, (Der) овенд, Звонар- 
Фейе, (Ме) Wagenleiſe, кола. KA, За котормма ви ста- 


Зее, тиути; Пейс reden, тихи, (до ходита. 
тихима гласома  говори- Leitſtern, (der) поларнад 36 Е3З- 
ти. . да. , 

Зак, (Юк) Zierrath um die — (die) провожени; unter 
Thür, век, u, d, gl. наЛи- jemandes Leitung ſeyn, подт 
чникт. е, чима присмотрома, правле- 

Зеки, (ргаейаге) уЕлати; оу- | нима къти. 
чинити; HCNOAHATH, Испол- Lende, (die) чресло; die Lenden ке 
NHTH , tinem einen Dienſt lei— manden einſchlagen, vpicaa Oy 
(са, оусужити кому; Ем Korw WEHTH. 
fin, maš man veriproden bat, Lendenlahm, слакти ва 4 клЕха, 
исполнити по свом8 ос - Lendenwehe, (Das) колЕзнь в1 
цане ,, Buͤrgſchaft fuͤr ſich  чрел Ех. 
leiſten, Емуа За се дати; Вайс, преклонити er Ба! ме 
cinen Eid leiſten, присмгати, Rede dabin gelenft, она фЕчь 
присмгн ти;  KAATHCA КЛЕ | TSAA Преклониля. a8 

= HNTHCA, ZAKAHHATHCA. Lenkſam, einer, der fi leicht 1.de 

LZeiſten, (der) Schuſterleiſten, ка- ken 146, поводлмвъи. 
лупа; den Schuh йбег den Фе дещ, (der) Brena, пролетъе. 
еп ſchlagen, uMarnS на ка- Феораго, (der) леопарда» ов"Ерь. 
A%n'z накити; ае  йбег einen Зегфе, (Ме) usna; Berglerde, АЕ- 
Leiſten [plagen, ва по Едному Со ма: 
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cua una; gebanbte Lerche, ка- 
NACTA ШЕВА. a 

Зегфепбашш, (der) лиственица ; 
сп Wald von Lerchenbaͤumen, 
лисгвАга. 

Lerchenſch wamm, (Ме )лиспминниче 
нам FŠKA, глива. 

Lerm; Г. Laͤrm. 


Leu зет 


стола; in fegfen Zuͤgen Tiegeu, 
при послКднема H3ANKANIH 
sio Дания z Der [ete Wille ei⸗ 
neš Sterbenden, ſ. Teſtament; 
einem Ме ве Ehre erweiſen, 
пол вудибю четв ком  по- 
казати? gum letztenmal, ву 
NOGA ANIH KRATE. 


Lernen, oyuuruca, набчитига Letztens, neulich? предд MEAAB+ 


"em, eiwas von einem lernen, 


нммъ гременемт. 


назчитисл sum мо кога ; Letztlich, zulegt, напослЕдокт. 


etwas ohne 


ſonderliche Muͤhe Leuchte, (Ме) св Етилника. 


lernen, къда ТРУДА “EMS оу- Leuchten, einen Glan; von fi ge» 


uuruca; 19 babe #8 aus der 


Erfahrung gelernet, ra смб Hc- 
куствома то ю назчихс; 


beu, св Етити,» поскЕтити , 
ПАТИ; RAFCKATH, ЕАККНУТИН, 
влкибти. 


ſeine Lection auswend 14 lernen, Leuchtend, —XR , свЕТтАЦИИ- 


OVpOK свои наузУта изу- 


CA. 


"uru; id babe fin wenig Grie⸗ Leuchter, (der) свЕуника, | 
dif дйете!, ra мало по гре- Žeugnen, ЗАПИрАТтИСА у мрица- 


чики научиха | 
Lefen ,- ausklauben, нзсирати ; 
fanimlen , MAEHDATH y COEHPATH, 
Leſen, tine Schrifi, tin Bud, чи- 
тати Kuurt; cin Mann, der 
Viel gelefen bat, велики "TELE 
книга: ет famu meder leſen nod 


тнсм» Жриисм; wir Нипен 
es nicht leugnen, Mbi не МО- 
MEMA чрациса ; wie kannſt 
du es иди? KaKW тъ то- 
гу, мрауисм можешъь? сте 
Schuld leugnuen, долга мрн- 
ATHCA. 


ſchreiben, Она ни читати ни- Žeugnen, (98) (ренни;  Wpu- 


пиглти ME. оум тъ. 

Leſen, (dag) чтенте. 

Жект, (Der) чтаущ, чИТАТЕЛЬ. 

Leſerlich, cine Ieferlibe Band, чи- 
сто писмо, что можно чи- 
TA'TH. 


Leumund, 
слуха; cin boͤſer Leumund, xv- 
BE има; ХУДАА слава Г 


АНЕ, 


(der) HAMA 5 слава)» 


кедчктиу кедславе; falſcher 
Leumund, KAFEBETA, КЛБЕТАНТЕ. 


Letter, (Ме) Budftabe, кУква,пи- дам, люди; pl gemeine Феше, 


съм; Lettern der Buddruđer, 
литеръ тупографъва; Lettern 
gießeü, литеръм AHTH, салива- 
ти. 

Заре, пол Еднъй ; letztes Biertel 
des Nondes, пол Еанжа че- 
твертъ Anu; Der lepte vom 
ЗИфе, поглКднми изъ за 


Рифа JUyr. Woͤrtrb. *x 


NOAANIH народа, простацъ; 
er ще ши den Leuten umzüge- 
Бей, она анаетъ, KAKW WE- 
KOAHTHCA съ людми; etwas 
шиег die Феше bringen , раЗ- 
глашати, разгласитн что; 
einen unter Ме Leute in а boͤſes 
Ge⸗ 
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Geſchrey dringen, пройити уУ- 
ASK слави KOME. | 
Leuteſcheu, нелюдимън; Ekran 

Ти, KpitnpiHca чи люден. 
Žentefdpinder , (Фе) Wucherer, 
лихоимща. 2 
Seutfelig, чловЕколививъмнука- 
KOAHTIANNH со дружнми,при- 
BETAHEUH, 
Seutfeligteit, (Ме) человЕколюкте, 
пржтность, AKAKOCTEy при- 
в Етлнвость, 


#Е а 
OruuMu 4 gejogene Talglichte 
провлацъ ; Wachslichte, noiſa- 
нъ, св”Еции ; daš Židt Бепеб. 
men, im Lichte ſeyn, засло- 
нити св тъ; Žibt mit Bauim. 
тооЦепещ 304, памУчна св К- 


а. 

eich zen, (048) свЕцица. 

Židten, den Anker, пакорь подс 
HATH. 

Lichterloh, гярко. 

Židtferze, (die) cskura. 


Leychen, Ме Fiſche, plug пло- Lichtmeß, (Ме) Maria Reinigung, 


AATCA, HKO MEIŠTE. 
Зее, (bic) — — bey ei⸗ 


праздника срЕтЕе а госпо- 
NA. 


ser Žeper bleiben, все санУ Lichiputze, (Ме) цуипуъл. 
non nkru; er bleibt immer Lichtſcheu, сЕгаюции S съб та. 
auf cimer Šeper, ON ва gano Lichtſchirm, (der) сЕнникъ, ци- 


TE Едно. 
điberep, (Ме) ливрем, СА АНИ 
сауга н Еко господина. 
Žicent, (bas) лицентву мътни- 

а. 

небашв, ( daš ) ануентнъй 
дома. 

Sicentfammes , (die) лицентнаж 
камора, 

Licht, (daš) «вата; Ме Фафе 
koͤmmt nun ans Licht, де ark- 
ло нъмнЕ на св та исхо- 
Aura; еще Sache ans Licht 
bringen, дело на видило ; dies 
giebt der Sade cin großes фи, 
пе NEH AAITE TOM A'KAŠ Gr- 
AuKiH св та; einen binter$ 
Licht fuͤhren, Г. Betrigen. 

Licht am Himmel, св Етило; 8 
fimo ат Himmel zwey дгове 
Lichter, na HIH ДВА BIAH- 
кам св Етила сКть. 

Židt, daš man anzuͤnden Фапп, 
в Еца; ein brennenbeš Licht, 
дажженнам съ Ециа ; св” Еурад съ 


TOKZ. 


Lichtſchnuppe, (die) ovekuaka св 
фи. 
Lichtzieher, (der) свЕуника.. 


Žieb, милън, люведнъи , прЕ- 


мжтнъми; es ift mir кб, мин 
BECMA прТАТНО; cinen lieb де 
winnen, полюкити кого, kei— 
пещ meder zu lieb nod gu leid, 
MHKOMS ни довари HH sao; 
fitr lieb пебпий, заклаго npi- 
Ати. и 

Žiebdugeln , люсовнмми  OdECNJ 
на кого гледати. 

Liebe, (Ме) люковь, Ме ФфпвПе 
dje Liebe, люковь, докродЕ- 
тедь Xpicriankaa 5 herzliche 
Žiebe , сердичнам » гормфаж 
люковь;  ппбе фимде Liebe , 
непостомннаж лювовъ; Žicbe 
mug ſich gezaukt haben, гуа лю- 

(ROBOT и вражда BMBALTEJ. 
alte Liebe тойе nidt, стАараж 
люкОви HE скОруи nareEKAETCAJ 
es iſt ihm gu ке geieben, 

nš- 
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нм ga AKROBB оучиненно; Lieblichkeit, (Ме) прЖТОСТЬ) сла- 
cinen zur Liebe bewegen, «кло- | дость. | 
нити кого къ люкови; der Žicbling, (der) люсимаца; Foem, 
von blinder Liebe eigenommen iſt, люкимица. 
слКпою люсовтю мката; es (Е Liebloß, медружекти. 
nichts Haͤßliches in der Liebe, ни- Liebreich, люкителнъмн; fiehe freund⸗ 
что ружнагъг BZ люкви; «оо ПФ. , Е 
it von Statur gur Liebe geneigt, Liebreizend, OYAOBAAKIWIH, оу- 


Онъ МУ природм къ люсви СЛА ДИТЕАНЪИЙ., 
склонен, Зиебтеципреп,  OYAOBAtNIA , ЛА- 
Lieben, AKEHTH. у  скателства) прулфена къ 


Liebenswuͤrdig, AKEBH достойнъи. ЛЮЕВИ, 

Zieber, «бет, пач; er wollte Пее Liebſte, (Ме) люковница ; Ebe⸗ 
ber alles (вип, пач хот аа Пай сожителница. | 
все сдБлати; #8 ift mir in Ber Liebſter, (der) люковника; Ehe⸗ 
Welt nichts lieber$, muk во mann, сожитель. 
вема ст ничиш не ми- 2666, (248) Ligufticum 6. 
АБЕ; ер lieber, id bitte eu, Levifticum) зада. 


молю! прошУ gaz, | Šid, (das) nikak, erixu; 14 
Liebesblick, (ter) люсовнън по Sauf, Trinklied, пЕсма код 
гледа, вокала; cit Zid ив, nike 


Liebesbrief, (der) люковное nue- m nksaru. 


MO. Liedchen, Liedlein, (Bag) nkemu a 
Liebesgedichte, ( die ) люковнмА laßt ив cin Liedlein Видев! да 


пЕсни. nksamo псм. 
Liebesgeſchichte, (Ме) люковнал Liederlich, ез liederlicher Kerl., 

noskeru. распустнъги чловка, GHTAH= 
Liebhaber, (Der) люкительу Ама FA, сезд лникк; elu lie 

KOBHHKE. derliches Leben, 0 фаспустнал. 
Liebhaberinn, (Ме) „Люковница. жизн; liederliche Šeste, сев aka 


Žiebfofem, kuͤſſen, WGAOKWGZATH а | нми люди; fi einem liederli⸗ 
fomeieln, ласкати, оулаги- den Leben ergeben, развращием- 
Bavuca z са Яш» Пеббоки, 0омми животу водити; Шефе 
мала денуца MHAOBATH, люки- lich werden, скитатнсд. 

Тин, ШЕЛОЕЪЗАТИ. Liederlichkeit, ( die Reuuranſi. | 
Liebkoſen, —8 ласкателство , Liefern, abgeben, удавати, Ww-. 
Žiebfofung, (Ме) ласка; einem Ати; БфУЧАТИ) вфучити. 

Žiebfofungem erzeigen, ласкатил- — lo врУчеми; deu Con⸗ 

ствовати кому. я пас gu еще Žicferung maden, 

Žicbli, — сладостими; | договора ко даАню оучн- 
еп lieblicher Wein, пратно  митн; fi фиг Lieferung ame 
втно; liebliches Wetter, прат- heiſchig machen, ме уати да- 
ное бридж. с щатни, посмлати. 

ža BA“ 
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Liefland, лифландта:. 

Žiefiđnder, (Der) лифландщця, 
AHBOHELJZ. 

Liegen, лежати im Bette liegen, 

. HA постели, BZ постел Е ле- 
жати 5 ешет zu den В еп Недей, 
ФУ NOFAXZ ЧИХЕ межати; fic (ае 
бей alle auf ihrem Antlitz, seu 
лиуцема на JFMAH Лежали 5 


es liegt viel daran, Пе BEeMA 


Я iu 


Žicgendeš Фиг, недвижимов Bo 


«po; Перс Gur, 


Ziegetage, Бер den Schiffern, da 


пе in der feſtgeſehen Friſt dur: 
die Schuld des Befrachters ibre 


Ladung nicht belommen čonnen , 


праздими дни, Егда кова- 
кленница! не umu ТОВАРА 
Длцгзвити прин жден u 
Ути, 


важное A'KAO Cernu; es iſt viel Ше, (Ме) крина; der Lilienſten— 


darau де еден, daß ihr Fomumet, 
BZ приход Бо вашгма вгли- 
KAA нУжда; 8 it ши daran 


gel Гфиррщи, криново ста- 
KAO рапаво; cine аш/дебШшреце 


- 


«ие, разувЕтанми кринх. 


grlegru, muk въ TOMI нУж- Žilienconvaliten, (Lilium conval- 


Ам Ееть; es liegt nichts da— 


lium) ландъшя. 


ran, нЕсть нУждъ в тома; Зшош, (Ме) лимонт, 
es licgt ihnen ſoviel daran als Lind, milo; ſ. Gelind. 
uns, имъ въ тома толнкш Linde, (Ме) липа; «ще junge 


НЯжАМ KOAHKW и нама; Ci 


Linde, МЛАДА липа. 


пе Сиам, die auf einem Зее Lindeubaſt, (der) oder Ме Rinde 


Пе, АЕЖАЩИН НА Top. 


Града; #8 liegt дедеи Mittag, 


странЕ лежитя; 8 liegt am 


von finden, deu, кора u 
Aunu. 


u . в = n 
на полденьу къ полУденнои Lindern, оумагчити, оукроти- 


ТИ), МЕЛЕГЧИТИ. 


Waſſer, клиза BOA лекити; Žinderuug, (Ме) цклеченте; оу- 


dieſer Оп liegt обиде 4 zwo 


МАГЧЕНЕ. 


Meilen von der Stadt, cie mrk- Lindigkeit, (ФК) кротостъ. 
сто лежита около двуха Фи, (Das) ленирт. 
Миль 4 градаз es liegt де Фик, (Ме) черта; der Berwanbe 


деи über, ма сУпфотива ле- 
житъ; е8 liegt 6108 ап ihm, 
W Hrrw точЧю зависита; auf 
der Baͤrenhaut ſiegen, Г. Baule 
lenzen; ich will alles ſteheu und 
liegen laſſen, à ва метдван. 
Liegend, im Liegen, лежащи. auf 


ſchaft, AHHIA, колЕно; Ме 
aufſteigende, воСХОД ААА AH- 
Hi; abficigende, HHCXOAALJJAA; 
Seitenlinie, nogounaa_AHnia, 
cine Фик, Ме vdterlipe, шие 
terlide Linie, отчино, МмАТЕ- 
HHO кол”Ено. 


епещ Bette, лежи на по- Žinie, cin Strich, черта у au- 


стели; auf der Erde, лежащи 
ка земли. 


Žiegeuder, Liegeude, ЛЕЖАЦИИ, ле- #1 


жащаж; VAŠ da в ереси bat, 
МЖАЛМИ.. 


на; cine Žinie gieben , прове- 

сти лимю ; чергити. 

uf, АЕвми; Юк linfe Hand, 

АКваж рУка; ри Žinfen, съ 

N'EBNA рукиу или сгранъ. 
Lin⸗ 


Lin 
Linſe, (Vi) сочивица; son 20 
fen, W отива, 
Куре, (Ме) сустмо, 
Lifpeln, (das) шаплати. славолюкивми. 
Liſpelnd, шеттами, Фобевегрсбитд, (Мек) похвала. 
Liſt, (die) литьу коварство, Хи. Loͤblich lobenswurdig/ KBAAM Ao · 
—— Аукаветво? eine Liſt стоннъи. 
gebrauchen, люти, Хитрости Lobrede, (Ме) nOXBAANAA реч. 
оупотртЕлАти. Зоббидеп, восп”Екатн, воспКти. 
си, (Die) руписьо enucoka. Loch, (ав) pina; daš Гоф, oder 
#5, хитрий, АУкавм а ко- Spalte, раса; Хоф, бег 
канен. Hoͤhle, masina; Hundeloch, 
Liſtiglich, АХкаво» уитро. фипуебфивфен , Akcra за 
Litthauen, Фа? Groͤpherzogthum, | вашкъ? einem ein: Zod in den 
AHTKA, вЕАМКО: кнажитво; Kopf Фадеп, главу ком? раз: 
въликов кнажетво литов-  лУпатН; 8 if] eine alberne 
(KOE, | Maus, Ме nur еш Loch weis, 
Litlhaner, (Der) литваниня. SAT € Тай мжиша , кон СА- 
Вик, (die) Hauptineſſe, nir5p- мож Gans pSny guma; der 
FiA. | Maulwurf kriecht ащ8 ſeinem Lo⸗ 
Liverey; ſ. Liberey. de, кртина ИЗ ne ũguaa· 
Livrante, (der) NOAAATFAR , no- 33H. , 
сълательу ЛИФгранта. евфкш , (das) рупица. 
0), (das) упала » похвала, Löchericht, пуна рупа; ст фев 
слава; er Бас badurd em фов tichter Modern, тавана пУнх 
(8 Lob erlanget, Она (има рупа; 18 фет! ФЕ, wie ein 
дКлома BrAHKŠK слаб, по- chwamm, ноадасватъги. 
XBAAŠ noASuHAZ, заслужилж, Locke, (die) Haarlode, ЗУлОвъ 
npiokprkam; ст bat viel zu пи: 0 кудри, BASHTNIH власм, 
nem “obe gefagt, много по- Фофеп, mamuru ; fie [ote ihren 
Хвала w muk говорили 5 nach Mann паф ем  Baterlande 
Lobe trachten, славъ, похва- hin, MaMuHAa мУжа ВЕ свов 
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Онт CAME сее XBAAHTZ; #0: 
Bender, квалжцуии 5 lobbegierig, 
lobſuͤchtige, Хпалолюкивъги , 


Ллъ искати cineš Lob verklei⸗ 
nern, caand, четь Чю оума- 
AMTH, нарушити 3 ва вез- 
“tori, BA кедсллв Е КОГО при- 
ВЕСТИ; МЕЕДСЛАБИТИ , WREIME- 
сгижи кого. _ 

Loben, (Da$) поуваленфу Хвале- 
Mit. 

Loben, XBAAHTH3 славити 5 id 
faunu es nidt loben, га немогУ 


бтъчество; ап ſich locken прила- 
скати z herbeilocken привлекати; 
NAHMAMWBATH , примамити. 


Фофег, ноздреватми; lođere €re 


de, IŠNAAM JEMAA 3 lođereš 
Brod, NOZAptBATSH шУплъ и 
Kake, 


Lockpfeife, (Ме) примамлива сбъл- 


рала котома птъцъ прима- 
мливаютяа, 


то увалитир с lobet ſich ſelbſt, Lockſpeiſe, Cdie) приманка; 8 


* 3 


iß 


#0. doc „ LOf 


if fir бе eine angenehme добре | ти xoijns. 
С, они MA то акта прел- Lorbeerbauin, (der) лаври. 


AKTCA. Lorbecren, plur. AABROBHIA дго- 
Zođung, (Ме) притамлени, лас 0 ди. и 
КАМИЕ, Lorbeerkranz, (der) Aasposuu s"k- 
ЗорегаГфе, (Ме) Ega. - нац. ; 
Зобсги, увдвити, Lorbeerwald, (der)  лавробад 
Loͤffel, (BE кашика; der Вот 0 шУма. 


legldffel, велика кашика» За Lorbeerzweig, (г)  лавроваж 

раздажни пета, ЕВО! ,  вЕтвь. “5 и 

KAWHKA За Дени; cin Thee- 808, Пер, Фр Ешеньиз (60КО A+ 

loͤffel, кашика за ти; zum нъ. 

Loͤffel дебб 4, кашичнъи; Losbinden, раЗзвАЗати. ' 
Loͤffelfutteral, (948) кашичное Losbreunen, Си Хапи, из- 


влагалицие. кацити топа. 
29 еШгаш, (daš) (cochlearia off. Loͤſchbrand, (der) ОуГАШЕНА FAAB- 
КАШИЧНА Трава. HA. 


Lohe, (die) Зашше плалмнь; Gere Loͤſchen, Ме Waaren ап8 einem 
berloh, кил; lidterlobbren« Schiffe ан афсп „износити то- 


пий, пълати, s Вара изъ KOBARAA. 
Zobgerber, (Der) кожевникк, KOH #Мфеп, (dag) Зи афеп, der Waa⸗ 
кожи чиннтя. гей aus dem Schiff, изноше- 


Lohn, (der) плата, Bogasanit | НИЕ товара ИЗ КОрАКЛА. 
мзфа» Narpaxarnit, Der Фа“ Loͤſchen, cin Вешг, ОГМЬу ватру 
gelohn, днВНА ПЛАТА ЗА р4- oyraturn, NOTACHTH, ЗАГАСИ< 
gor; er bat Гешеп verdientet тн; den Хай loͤſchen, изветъ 
Lohn bekommen, ома nſfinan | кречъ racurn; cine Feuersbruuſt 
воздААНИЕ по дЕломя своим;  19/феп, пожар, погасити. 
ben Bedienten ibren Lohn дебси, Losdrehen, развертмватиу раЗ- 
служителемж  надАекАМУЮ O вертавати у 9 разврт ти g 
платУ давати. азвернути. в 

Lohnen, den Зобп geben, возме3- вой leichtfertig, свогволнъи , 
дити, MZAŠ дати. MEp3KiH, продердостнъиз lo- 

Loͤhuung, А der Sold, m3ga, ſes Веви), кедд Банъи) па- 
плата; Ме verdiente 866пийф, | костнми AKAHy пакостниуъ; 

асАУЖЕННА ПЛАТА, cinlofer Handel, пакость срам- 

7008, (daš) жрети, коука; das ное А ВАО. | | 
Loos um einen werfen, жревти 962, (daš) искулителнън 
на кого метати; #г Бо es мовуъ. m 
durchs Loos erhalten, омъ ск Loͤſen, cimen loskaufen, wekSnuTH 
no жретю получидт ; #008 in кого, 908 Фе Gefangenfdpaft , 
Зе Зойейс, NOTE. изъ рокства xkoro WrBOKO- 

Looſen, жрети метатиу каца- | дитн. е; 
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.Zdfen, 818 dem Berfanf Ber Waa- Losſchnallen, истегнбти, , я 

Fen, продаватн, За Xeenanm Losſchrauben, Йзвитиу с шайз 
новуъм оудимати;- е6 merden това скимбти. 

aus dieſen Waaren фи weniger Losſprechen, einen Augeklagten, 
als dreytauſend Gulden geloͤſt, | свокоднти WEHHHAEMAFO 69 
За укпапа OBAH HE MONICE BHHW; сег gaͤuzlich losgeſpro⸗ 
въше 4» Twa флорин- chen, она со вема процинч»о 
тва OvarTu ; Ме де сп Gel⸗ — 

der, оудетъ За проданъи Зовргефипд, (Ме) von einer Zee 


Хкпапу новум. | bensftrafe , | свокождени 0 щ 
Losflechten, PACNAFTATH у рас- смартнта казани. 

плкти. Loſung, (bir) Signal, сигнала) 
Losflechten, (das) расплеген?е. нака; dies war Ме Loſung, 
Losgeben, einen, на волю wn&- | 048 Gignal, daß man ju ben 

стити кого. ЯЗа сп gveifen ſollte, де камше 
Losgeflochten, расплетеннълй. — За оружи пу жтиса; 
Losgehen, ап cinem, нападати) 48 Wort eines Kriegsobriſten 


HacpnSTH на кого; auf den  лодИнгв, слово воинског, 
Feind Говдебеп, оустрмити- Loͤſung, die aus deu verkauften 
см HA venſiareaaz Ве giengen Waaren geloͤſten Gelder, зрм 
mit grofferer Wuth auf den Feind Loͤſen. 

los, Сни с великою гаросттю Loͤſung, (die) aus Kauonen, nis 
на HINAIATIMA оустимиша- | уани из топова, 


см. Loš werden, свокожденб въти; 
Žoštanfen степ, искуонтиз fi man fann Ме ФВаакеп шфе 108 
lostaufen, искУпитиса. werden, нЕсть можно Овога 


Zoslaffeu, einen, НА ВОЛЮ КОГО  КПАПА W(BOROAHTUCA, 
nSeruvu 5 cinen аи8 bem Arre⸗ Losjdblen; ſ. Losſprechen. 
(е loslaffen, свокодити кого Losziehen, mit Worten; Г. Sd. 
иза пода Ap prera. tem. 

Žošlugen, fi, излагатиса. Lot, (bas) ein Bleywurf, Ме Tie⸗ 

Losmachen, чсвокодити; die fe deš Meers zu fondiren, AOTz, 
Thuͤr losmachen, WBOpuTH дв- | блово, конма коракленни- 
ри; ПФ losmachen/ wWesogo- iju гл9дин8 моркбю o mk- 


Анти. факта; mit dem Xot bie Tiefe 
Losreiben, стровалити, (OKOpH- öergründen, олотома raSuunt 
ти. | водъ изм Ерити. 
Losſchießen, tin Gewehr, пУцати дог, (das) Bley; Kraut und Фо, 
нз орУжТА. праха и олово. 
Losſchlagen, ши ber Waare, oder Фес, Loͤtung, (Ме) «nansanit, 


Ме Waare over&nuTu то- припом. 
варт, Keenan За давамУю ЗИП, пажти, припонти. 
уЖни. Loͤter, (der) пажлщика. 

Х 4 Loch, 


313 kot 
808, (daš) norz; cit halbes 
206, полж лета, 


Фи? 


СКБАЖИНА, продомЖ, про 
лазъ въ (тн. 


28:64, вЕсомъ лота, лотомши. Luđer; ſ. Locker. 


Lothringen, лотрингтж. 

Lotpringer, (der) лот ингауж, 

Lotsmann, (Ber) Pilote, лоц- 
MAHZ. 

Lotterbube, (der) кезд лникл. 

Lottabiibifh, geza'kanw. 

Lotterie, (Ме) AOTEpiA ; die Lot» 


Žuder, (048) стервоу трУПЕ » 


ПАДАЛИЦИ, Мертвечинау си 
luͤderliches Weibsſtück, мевала- 
ла жентурина; im Luder lie— 
gn, ХУдое жит BETH, ви 
сезпистаннома  п/анста"Е 
прекъвати, 


. . .. » 
terie ziehen, лотарю. играти; Вет,  дертвечиною  вв”Ерей 


Ме Lotterie wird gejogeu, ло- 


примамивати, NEHMAMHTH. 


А ripia вадис; nadbem fie ſchon Luft, (die) возаУхъ; friſche Luft 


zweymal дедофеп mar, по двое- 
кратнома HZBAMEHIH лоте- 


IH. < 

tine, (der) мвъ; Loͤwinn, (Ме) 
девица 5 еп junger Loͤwe, мла- 
AH лева; was vom Loͤwen 
А, лвовъми ; das Brüuüllen eines 
Loͤwen, лвовов PIIKANIE y Л59- 

= вши рика. 

Loͤwenfuß, (der) лвовам шапа, 
TARA. | 

Loͤwengrube, (dir) AABOBO ложе) 
газвина. 

Loͤwenhaar, (baš) AABOBA длака. 


Здпоепраш, (dit) AABOBAA КОЖА. 


Žubbe ; ſ. Schindel. 

Luͤbeck, cine freye Stadt in Deutſch⸗ 
land, дъщека , (BORO AHWIH 
„града в нКмицкой земли. 

Забсйег, (der) лмичанинт. 

Lucas, АМка, 


Зиф8, (der) ръка; Luchsſaͤcke aus 


Зен, Bćuden und Pfoten, 
MkXH W pudia кожи; 208: 
Qugen, острам очна; Luchs- 
futter, (048) ръси муха. 
ек, (Юк) der Zwiſchenraum, 
рупа» праздно mkero 6 
ма, ащ Вай, ъкрътки 
на крЕпости ; "да einer Mauer, 


einlaſſen, прохлаждати; 2гоба 
worte in die Luft пеш, су 
гродителнад „слова ве И- 
спУцати; ду ветарж гово- 
фити; in Ме Luft Гфивеи, су 
ветард пуцати; Ме Luft cis 
nes 018, возАУхт какого 
мЕста; cin ОП, mo die Luft 
durchſtreichen kanu, мЕсто rak 
BETER провЕвати MOXETZ; 
Die Luft im dieſem Lande ЩЕ дее 
fund, воздУха ва GH землъ 
a: pe Пе Бабеп cine diđe 
ин, O BOZAŠXE оу нихж 
есть гУта; i fam Ме 
Luft dieſes Landes nit vertra⸗ 
gen, зА Ешнж. земли 603- 
АУха нЕсть ми здрава; 
Žuft ſchoͤpfen, ausruden, w- 
Амхати, WgoxuSTH ; frijde 


Заб ſchoͤpfen, ſich abtuplen , 


прохлаждатисм» прохлади- 
Tuca; ши der Еп Abendluſt 


zu деевси, ради прохладм 


вечерньимя воздухома; frile 


be, dunkle Luft, | смзтнми, 


марачнми ozaA8x2; cine ше 
ficirte Luft, зараяеннми в03- 
даУха; friſche Luft iu eine 
dumpfibte Kammer енШа сп, в 


Взпар 


a 
Li | 
Zanaßnd ugsš skroz nSera- 
ти; cine wohl temperirte Хай, 
клагораствофеннъмн BOGAŠKE 
vine феите, Hare, neblichte Luft, 


Zum 329 


ſen афи der Lige nicht, до- 
краж со Есть HE KOHTCA ARH; 
степ ber der Luͤge ertappen, 
WKRAHHHTH кого ко лжи. 


чистми ; субтлън, мрач- Žligem, ложьу, ниправа 3 гово- 
Nia 502A48X7; Laudluft, съл- ри лгати, солгатИ; Фи 
скти воздУха; in die Luſt ge« ugli, Ажешь 5 er gebet mit [aus 
ſpreugt, распасн та ovseTapa; ter Lügen um, Она тие лжета; 
die Luft im 19 ziehen, воз- ohne alle Ффеш lügen, кезт 

ХУХЪ вх rsKE оудимати; es BLAKAFW стъда ATATH. 

iſt ein Фирегшадаца iu die Luft Lügen, (да8) Aranie. 

geflogen, АПУТАНА oy SEeragz Luͤgenbaft, ARHBKIH , ложнъми, 

млегила, пЕсть дапаливши- Lüugner, (der) лажливаца. 

см man Фапи nicht von der Luft Lignerinn, (dit) лажливица. 

leben, BETpOME HE насъти- Žute, (die) окнор ш den Schif—- 

слу cuva не Уди; in die ſen, okna ва коракли. 

Luft geben, по sozaASXS ити; Luͤmmel, (der) гАУиут, 

das Durchſtreichen der Luft, про- Lumpe, (die) kpna, WAPNAHH= 

WEKAHIL. ца; ши Lumpen oder alten Klei⸗ 
Žuftbem, (das) коздУхт. dern bandeln, ветошничати; 
Luͤften, in Ме Luft haͤngen, una BrTE ХАЛКИНЕ про давати ; 

skroz цк сити, провЕтри- Зипреп ди den PDapiermiuhlen , 

BATH, провКшивати » пр9- “ крпе Зад папирт. 

ВЕсити; was in die Luft gebdu= Lumvengefinde, (das) MITO AHWH , 

get iſt, провКснъи z die Klei⸗ непотреккъги, кеа А Клнъи NE- 

der еп, XaAwunr NpOBETOH- — BAAAAW Аюди. 

TH. Е Lumpenhund, (der) WAPNAHHUA 
Zufterſcheinungen, BOZANUNAA т- | KHTANFA, 

БЛЕНТА. я „ Sumpenfrdmer , (der) ветощникт. 
Žuftig , вЕтреннъми ; rak вЕтр Žumpen » oder Troͤdelmarkt, (der) 


проходитк, nposksarTu. NAJARZ TAZ вете XAAbHHE 
Luftloch, (daš) мушка. продаксе. 
Luftroͤhre, (Ме) воздмуателнаж Žumpemvert, (bas) овезд БАЙ, 


трка, сЗА Клица. 
Žufuprung , (der) капргола , ска” Зшпоеииебе , (Фе) Laufſcheere, 
качь Oy вмсини, Kraͤtzer, momit Ме Pfropfe див 
Luftzeichen, ( da$ ) воздУшне dem groffen und kleinen Gewehr 


гавбленте. gezogen werden, шаитова 5 
fige, (МК) damu, ложьу не коима KIA ИЗ ПУшКЕ Ba- 
правда; Пас Хе erdenfen „7 дисе. 


Лажь измъклити; сте offeue Zumpetep, (Ме) Kleinigfeit, не- 
bare Žnge, павнам у Очви- 0 важно АЛО, кез А Елица 5 
AHAA ложьк; cit guteš Вер Lumpemwagreu, бетошь. 

X я Lun⸗ 


330 Дин 


Lunge, (die XE жигрица? 


Šu 
Фи 


ме Entzundung der Žunge, воз- 
жено, дажжени  «Еле жи- 
ггрице: 

ngenfraut, (948) (Pulmonaria) 


мъдУнаца. 
ugenfudt; Г. Schwindſucht. 


Зипе, (di) фитилв. 
За, (die) Begierde, Berlangen 


nad еправ, желани, BOAA 


воджелами; 08 baben, im 


Luf 


ОНАЖ у ЕРЗЧЕТНАА закава f 


die viehiſche Luſt, вожд Елени 
скотсков; ще Luſt bifem, по- 
Хоти «вом оудовмтворн“ 
ти. 


Zufibar, luſtig; веселми. 
Zufibarfeit, (Ме) Зажавау nork- 


Ay сувеслени; er nimmt ак 
аЩеп Žufibarteiten Antheil, Она 
примлетъ oyuacris во всЕуъ 
ОуУВЕСЛЕНТАХИ. 


Sinne haben, желати, волю Яс, pl. похотьу похотЖни; 


имЕти; id babe Фи, Графйее 
ren gu greben, га волю имамь 
прохлаждатисм 5 es ift im 


19 ſchaͤndlichen Luͤſten ergeben, 
BR кезчетнма похоти оу- 
глУситисА. 


die Luſt апдйотшеп, end gu Lüſtern, похотливъи; einer, det 


beſuchen, она пожелала ск 
Kamu вид тоа; die Luft ift 
ihm vergangen, nyouna мУ 
BONA; einem фи etwäs Luſt mae 


luͤſtern ift, похотника; eine, 
Ме lüͤſtern iſt  похотница; 
luͤſtern (еп, похотлнву къ» 
ти. 


den, волю кому к sem oy- Lüſternheit, (die) похоть. 
чинити; 1ф hatte Luſt, мн” Luſtgarten, Cder)  оувеселител- 


Хот Елосмз mit alier uff, ра- 
достни, 


Фи, Berguitgen, оувеселен?Е у пе- 
сее) радостьу Завава, ве- Lufijagd, (Ме) лова звЕрем, 


Фи 


EAOCTk ,  закавмни; (ее 


ни aa. 


Luſthaus, (das) оувеселителмъня 


OM. 


"THULE. 


Luſt ап etwas бабеп, оувес- Luſtig „froͤlich, BECEARIH y ** 


ЛАТИСА) ФуСЛАЖДАТИСА “HM; 
feine Luſt woran ſehen, ex oysr- 
«мнита на что глАД Ети; 
Фий bringet Unluſt, nocak ра- 
ДОСТИ КЪВАЕТЕ ПЕЧАЛВ.. 

fi gum Glen, sona K meri, 
annerurz; cinem Ме uf zum 
Eſſen benehmen, волю ком к 


нъи; vom Weine 84, ве- 
сал W Bina; #Ф luſtig maden, 
веслитисл; einen luftig, бе 
Пф maden, сгдбвеп, веслити 
кого; eines luſtigen Humeurs 
ſeyn,  веслАга крава къти; 
cin luſciges Lied, BecAaa ПЕ- 
CMA 


пс ю покварити; die Зи 2ufigfcit, (die) веселостьу ра“ 


gum Eſſen verlicren, волю к 
елУ изгбенти. 


Luſt, die boͤſe, Geilheit, похотву 
noxor k ni; Fleiſchesluſt, плот- Luſtreiſe/ (Ме) возитисм ради 
С скаж похотьу сладостраст?в ' 


ſchaͤndliche Зи, NenpHeroH- 


дость. 


Зи дтафе, (Фе)  BruAAKZy 


см отворя, 
OVBECEAEHTA: 


Фи: 


Luf 
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2.:/6106, (Vaš) -oysrcanrra- Жафен, А тати, сдЕлати, 


нъй замок»ж. 

Фи сифе, (Ме) noxoru, похо- 
тЕ ни. 

Luftſpiel, (das) Schauſpiel gemei⸗ 
ner Leute, игралици. 

Luſtwald, (der) шума ко оуви- 
селенТю нафеждена. 

Žuti, cine Stadt in Deutſchland, 
AWTTHXZ градъ въ nkmiy- 
KOH JEMAH. 


m. 


SRaal, (daš) narno, ZNAK; 
Muttermaal, природно NATKO 
Wa тЕЛЕ, младежа; Maalzei« 
den, (das) Merkmaal, квлега) 
примЕта, знака; 
таа, жигф» знака кезче- 
ста; ст аа лфен worauf 

maden, закележити, 

Maas , (bid) еп Fluß in Weſt⸗ 
pbalen, marz, рЕка ва вкт- 
фами вт иЕмиукои земли. 

Maag, (das) (Menfura) Akpa, 
Maaß zum Kleide nehmen, mk- 


Brand⸗ 


зинити» оучинити; Bridere 
Гфап maden , NOKPATHTHEE ; 
daš Bette maden, постелю по- 
стлати,»  мнамктити; von 
neuem machen, Ва8 Bette, пркт- 
лати; id weis nidt, was id 
maden fol, m сама не ЗНАК 


что muk oa'kaaru; ſich ам 


ſeine Arbeit maden, понми- 
тис ga АЛО; id babe mir 
cin Kleid maden Фа еп, racamz 
далъ сви ХАЛКИНУ мачини- 
ти; ſein Vorhaben werkſtellig 
machen, nyt Anpia rie, nanmk- 
pruiše свое въ. ДЕНСТВО про- 
изисти; вф an einen maden, 
пристУанти , NEHBAZATHCA 
ка Kom; er bar e$ gemacht, 
Рав wir ungluͤcklich ви», днъ 
тому причинеюу что Mu 
нарастливъ ; das тафе nigts, 
НИШТА Зато; € madt ſich 
госта daraus, она не марит , 
ме кринесе ништа за то; Па 
mid nur maden, стави тъ 
Мен САМО то оучиннти. 


i За Хальине оузети; паф Macherlohn, (а8) Заплата за 


ем Maag meiner Яне, по 
mkok силз монха; Maaße 


ракотУ , 
посдо. 


новуму плата за 


< райе, оум“ Брен съти; das Macht, Фик, (Ме) власть, 


Maaß Пре фгейи, пред бла 

претУпити 5 mit vollem Maag, 

mEonw; ст weis пидепф Maaß 
ju енд она ни въ чма 
мЕрм не наета. 

Maagregeln , —XR 5 nehmen, 
M'kow BZATH; шап kann dare 
nad ſeine Maaßregeln nehmen, 
по TOM  расположитисл , 
мЕрм BZATH можно. 

Maafifiab, (ter) MEpHAO у оу- 
правленте, 


СИЛА» могГУуиктво, мощ; 
Ме дбийфе Mat, власть ко- 
mia; 68 ſitehdet nidt im meiner 
Madt, то не BZ МОРИ БЛА- 
сти, воли, силЕ; cine пие 
umfdrdnfte Madt, кезпред Ел. 
NAA ВЛаСТЬь; einem die Macht 
nehmen, власть ду KOFW WW- 
Aru, оудти; ſeine Macht 
mißbrauchen/ власть свою ва 
SAO оупотреклжти; mit aller 
Macht, sce силою ; ſie ſuchten 
ми 


33% m aͤ 6 | “ав 
mit aller Macht zu bemeifet, ка; Kammermaͤghchen, «aš 
они старалисм SCKMH enga- manKA. 
ти докадати; über Madt, Magen, (der) желбдокт; Паз. 
преко (MAE; Madtlof , GJHA- | стомаха; bey den Ochſen, 
HH, кедвластнми ; cht, Kuͤhen u. Г. w. Der erſte Magen 
Erlaubniß, gogsonenit; с hat oder groſſe Wanſt, С Котеп ) 
im dazu Фе Macht gegeben, трейжшина, Или рукеца 5 des 
ома EMŠ на то дозполен!; idttermagen ; (сеп ре з) ли- 
БЛАСТь Дал. moa тона; Der vierte Magen, (A- 
Midiig , CHAHWIH у мОфнъй ,  тоБайз) смууга; den Mag 
BAACTHWH; mddtig ſeyn, сил- фин, nacuruTuca 5 nüch- 
нима, момък, BAACT- — ferner Magen, TOWAR, Праз- 
нъма, къгтиз ſeiner nicht maͤch ⸗ дни желвдауи ani падне 
tig Куп, саланала сокою не пей Magen, она туи ср д- 
влад Ети; ш4фидег werden, ja; mit, кеш Magen аа 
BZ OBALJIUJŠK (MAŠ, BAACTE gehen, TOJIMMEA желУдкома 





пе. прихедити 5 > властъ 600 искодити степ guten Magen 
азмножити. г haben, коЕпктм желбдаци н- 

Maͤchtiglich, силно у властно мЕти; еп ſchwacher en, 

модно. я славъй, | неддравми жедб- 


| Machtloß ес НАНЪМИ з сла- oku; das Aufſioſſen des Ma⸗ 
съи. | genš, Wguranie жеабдка 5 ес 
Maͤckern, (да8) der Ziegen, BAtrA- Magen Бебфи feine Speiſen, же- 


Hit кози. < ANAOKT. ME варитя; der Mae 
Mađer, wie die Ziegen, gara- gen verdauet, амдоки ва- 
ти. рита. ЕД 
3 SMaculaturpavier, (das) сЕрам Magenſchlund, (der) гУсака влиз 
Харта. желУдка. 
Made, (ок) im Kaͤſe, червь ва Magenweh, (das) колЕзнь RE- 
смр Е, dleiſchmaden, manu saka. е 
черви. Mager, уУдми тЕломи, сб- 
Vadicht, урвливт. Со коцавмй у отецин , | тадег 
1 Madrage, (dif) сламнача. Коп, чеушитису xSa5, 5- 
4 Magazin , (948) магазина; AH-- ХУ, SKOGA «ъти; mas 
KAp%. ger werden, изъиуати» H3- 


Р i . - 
Mago, (Ме) слбжавка, факот-  сохнУти; er iſt fo тадег, dag 
unija; Erbmagd, равмнау nichts а8 Баш und Зап an 


Li PE аха: : ihm if, On так сУхъ» да 
3 Na Magodlein, (Das) дЕвицаз das camw кожа кости МУ при- 
S da! Migdlein, Maͤgdchen, daš nod крива , cin magereš #0, «У- 


in ibrer Unſchuld iſt, Отроковн- KOE «едПЛо ДнОЕ NONE. 
уа; Dienſtmägdchen, служав- Magerkrit, (Ме) кУдостъу сб 


OTA. | 
x Magi⸗ 
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Ragiſter, (der) maruorip, оу- Maͤhne, (bi) bey ben Mferden, 
читель BZ OVHHBEPIHTETA KE. Ябшеп, rpuBay OY KONA, oy 
Magiſtrat, (der)  Maruerpara,  ЛвА. 
гражданское правителство. Mahuen, von einem Schuldner daš 
Magnat, (der) des Keichs, вел: ſchuldige Geld аббофеп, 6 
можа. АУжника дУгЕ нскати. 
Magnet, (der) магнита; der Mabner, (der) кто aru ицитт. 
Magnet ziehet daš Cifen au fi, Maͤhre, (Ме) 948 Maͤhrlein/ ga 
магнита жи зо къ с «на, Пприповедка; Mährlein 


влечету, —J erzaͤhlen, приповдати; ва- 
Magretifi) , магнитеми» МА- осни сказмвати; Weibermähr- 
гинтнУю (нау имЕнци, kin, кавга вани, скаски. 


Maguetaadel , (Ме) игад ma-Maͤhren, 248 Marggrafthum пъ 
гнитнаж ; auf ешеш Compaß, Deutſchland, mopasia марг- 
стр Елка  MAFHIHTHAA 3 Ме rpaperso sz —— зе 
Заре mit einem Magnet ſtrei⸗ дали. 
den, Kraš магнитома на- Жак, (Ме) величество; auf 

сти. „ ine majefidtifbe Зи, величкт- 

— (der) Heumaͤhder, сЕно- 0 вемно, 
косцч. Majeftitverieger, (der) скорви-.. 

Miben, Фей, сЕно косити. - таль величктва, 

Mabl, (948) die Mablzeit, пират, Maing , cine Stadt in Deutſchland, 
nuposanit ; Файегер, ahl маннужу града ва нЕ мац- 
байеп, пифовати. , кон Земли. 

Mableu , auf der Muͤhle, млети; Major, (der) Maiopz; Ме Majo» 
baš Mablen gaf der Muͤhle, rinn, Maiopua. 

MAttie су водениум 3 wer Majoran, (der) MASQAHT у Srnit. 
zuerſt koͤmmt, der mahlt свет, Majoreun, der majoreun #, кто 
прежда пришедшги , пржде въ совършеннънй во зраста 


MIAETU, пришела у сомршиннагъ BO3- | 
Rahlgeld, (daš) платеж ЗА pacra , < ВЕ соверииннъта 
MArNIE.. АЕтаха ,  majorenn werden, 
Maͤhlig, obſ. allmaͤhlig, по ма 324. АКта полнм G pomarmiča 
лУ. им?ти. 
Mabitorn, (das) жито За мли- Maorenuitdt, (die) исполнентв 
Mit. двадкатъ четвътаги ЛЕ» 
ЗКабИфаф, (der) npuaganor, Та. 


Mahlzeit, (Ме) овЕдъ) рУучака; Maitreffe, (Ме) im uͤblen егати 
Mittagsmahlzeit, бокЕда; бай,” Фе, наложница. 
ten, овЕдати; Abendmahlzeit, Mafel, (Der) Фе Schandfleck, 
вечера 5 balten, вечрати; а narno, порока. 
Mahlzeit anrichten, пир при- Maberel, cin Зее фа макерельа 
TOTABAATH, MOpIKAA ръка, su 
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afelu, tadeln, xSamTM.. - || ЗЯ4Цей, солодити, COAOAR ро- 
Maͤkler, > (Der) der alles tadelt,  стити. я 
Хлитель, Malzer, (Der) солодовники., 
Maller, (der) am Ша, мак- ИФ, AAOAAWWH. 
Лерт. Mamma, (Ме) мамица» MATH, 


Mal, kpa, nara; zweymal, ие 0 злдтерв. 

mal, два пУтъ; dieſe Proving war Mautmeluđ , (der) Gnaguwiu с 
ehedem zehnmal volfreider, cia skpu. 

nposunuia вт прекнаж Bge- Rammou, (de) ungerechte, ме- 
MIHA y БЕ OANKATEQO къла | право стечено им”Ени. 
многолюднЕе нънЕшнага Man; таш fagt, говората; man 
BREMEHH 5 drey, viermal theu⸗ ſchreibt viel , was шф! wahr 
гг, три) четмри пУта ску- iſt, много ложнаго, quudera. 
nat. ЗКапфе, нЕки, инми; mane 


. Maleficant ; (der) влод КИ. de, инъи. 


Malen, моловати, живопика- Manderley, разнъй , различ- 
ти; ши MBafferfarben malen, 0 мъи, многодкразнън ; шап 
подлними колмн пити, cherley Weiſe, «saKOAKW; BCA- 
лааловатин; mit Delfarben mas KHME,, разнммт, различ- 
Ка, маслнъми KOAMH пи- > нъма Окразомт. 
сати, малевати; ай Glas ЗЖапфша!, иногда» нЕкогда» 
malen, на стека, no сте “Много пУта. 

КАУ пАСАТИ; einen nad dem Mandat, (daš) помелЕние. 

Leben malen, съ живота че- Mandel, (die) Ме Anzahl поп 
лов Ека пнсати, cin Gemaͤlde Funfzehn, очиломъ палтна- 
malen, начертати окразя. дкать; те Mandel Фре, 

Maler, (der) живописцул. NATHAAKATK ОНУФВЕ. Е 

Malerkunſt, (Юк) живописно Mandel, (die) die Frücht, кадемв 
Художктво. pon Mandeln, кадемнмиу w 

Malerey, (Ме) живописку жи- — gagema; gebrannte Mandeln. 
Bonuenaa факота;, cine vore Mandelbaum, (der) кадемлу дре- 
trefliche Malerey,  u3paanaa во; wilder Maudelbaum, ди- 
ЖИБОПИСНАЖ PAKOTA. | Бъ KAAFME. < E 

Malta, За, малта, Остров. Mandelkern, (der) Езгро Фу ка- 

Maltbefer, (der) малтедеця: дема. 

Maltbeferrittr , (der) Кавалерт Mandeln am Halſe, железа. 
ОрДЕНА MAATIHCKAFW, Mandelći, (das) садемнов, MHF= 

Mal, (das) солодаз ausgeſot · AAANOE масло. я 
tene$ Malz, Ме 3146, гУ- Mandeltorte, (Юк) мигдалнъи. 

KOAAYT. 


. > ща, 
Malzdarre, (die) wo ЗЖа gedoͤr- Mangel, (Фе? скудостьо МЕ- 


достатект; чикУдаз микб- 


Tet wird, соледовна. 
АКНни; 


MR au 


Ани; Mangel on Brod, ск8- 
gora въ o oyakcek; Maugel 
ам Orfidte, тупозрЕ ни, 
подслКпость; даш бг, 
rABKOTA, ГАЖХОсТь; ав ЗТабе 
sung, микбд Ени ва препи- 
ranin; ап Leuten, малолюд- 
ство , скУдость въ людех?; 


Мен 334" 


#0 0948, 0 чего; ци недо- 
стаета. 


Manier, (Ме) бкразк, Окъмчай , 


окъкнобЕМЕ у ПОВЕДЕНТЕ,) МА- 
ukopa; es iſt jegt fo die Manier, 
Такова 6 CAME окмчан; с8 
Ш еще ſchlechte Manier, то € 
ХУАМИ OKLINAH, 


ви8 Maugel ап Gelde, за me- Жошейф, чиннмй, оучти- 


остаткома мноваца; | 81 


вми, BEMAHENH, 


undesgenofjen, За wek&a'k- Rauierlichkeit, (е) вЕжливость, 


нема союзникшва; вс baben 


сучтивость. 


daſelbſt Mangel an Waſſer und Manu, (der) mSmun; человЕка H 


фо, оми TaMw водою и 
фровм микудЕванта; eiu 
oroſſer Holzmaugel, | великов 
дровъ микуд ни; dieß Land 
фа einen до са Mangel ап 
604, GA знмлл АКомъ NE 
достаточна ; wir werden au 
geſchickten Leuten niemals einen 
Mangel haben, ва — 
АЮДЕХУ никогдд не OKŠAK- 


der gemeine Mann, простъи 
народа; dreyßig Manu Во, 
Файп, тридкать члов Ека 
солдата; Maun vor Maun , 
ГЛАБУ по raast; (е ſtehen alle 
Пи сме Manu, Онно sa 
да За друга стомта; 
cine Waare an den Mann brine 
дей, кУпуева на свой товара 

получити. 


ma; in Mangel gerathen, arm Manu, Ehemann, mbmu, с8- 


werden, wekSA'kBATH, микУ- 
akru; einem aus dem ЗКапде! 
helfen, ва скУудости кому 
NOMOTATH. 
MRangel, (ме Role, Waͤſche zu 
rollen, KATOKZ, рола. 
Rangelhaft, неддстаточнми , 


пруг, сожитель; der Бейс 

ann von der Вей, пуизра- 
днън мУжь; пей Mann 
uehmen , оудатие за мб- 
ma. 


Manna, (daš) (Feftuca fluitans ) 


маннад Трава; манна. 


скУДнъмН у мскуд БвшИ, ne» Maunagrüte, (der) маннад кру- 


совършиениши. 


Па. 


Maugelpolj, (das) Rollholz, скал- Manubar; cine mannbare Jungfrau, 


KA. 

Nangeln, Waͤſche rollen, «out- 
nk ролатн. 

Mangan, Крий, лишнтисм чъ- 
го, нуждУ, скУдостьу мен 
фостатоку въ чема им!Е- 


фуКвица на оудан, совер- 
жаннагм возфаста два ; 
mannbar merden, ва полнми, 
ва  собършеннми BO 3растъ 
приходити, Za мУжа по- 
сп вати. 


ти; es foll ап mir nicht mam Maunbarfeit, (die) совершемнъгиу 


grlu, то ZAMNOME стожти 


“ 


пелнми боздраста. 


мъ вудитъ; 8 mangelt поф Mdnudeu, (048) малмй мУжь; 
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ет Нешев Mdundpen,  mWxu- Manušher;, (daš) мУжествен- 


чкл. я НОЕ ср ДАЦЕ. 
Minnermord, (Der) мабюжейти- Maunsldnge, (Ме) челов Ечеки 
CTEO. водраста. 


Raͤnnermoͤrderinn, мбийбатица. Manušperfon , (Ме)  лубжескон 
ЗХапибав, мжественнът у Хра- Aujt. 

скрин ; ; fi mannhaft Баси, личен, (die) мажна cr 
Хравро поступати. crna. 

Шапки, (die) Zapfeteit, m&- Manmuištret, (Ме) (Eryngium pia- 


жктво. пот) сбинучка "трава. 
Mannigfaltig, раднъмт, различ- Mannſucht, (Ме) мужененстов- 
нима WEPAZOMIK. ство. 


SRannigfaltig tit, (Юк) pazuerso, Manuszucht, (Ме) eine gute bole 
PAZHETBIE pAZNOCTK. ten, содержати довръни бозн- 

Maͤnnnn, (die) Heldinn, Xpax- нъпи пормдоки. 

— БОЕННАА жена) Хврои- Mantel, (der) гапУнче > ohne Er: 
mel, кез рУКАВА ; Mantel der 

SNanniea, (daš) AApOBANNO: Saifer, Kdnige und Ordensleute, 
ком дово ма M&mekiH мани; Regenmantel, n- 
NOAZ 5 MAHAEHZ. пУнче ww KHUJE 3 den. Mani 

Mannlehnsrecht, (948) манмн- umthun, wrpnu%TH гапунче; 
нов право; ſ. Recht. Фен Ханк! ablegen, СпампУ 

Maͤnnlein, (daš) von Зен, ckundern; Фей Mantel nad deu 
мУжака; von Inſecten uud Hei Winde kehren, пе ВреллеНИ 
пеп Zbieren, "оуправлжтисл. 

Maͤnnlich; zum  mdnnliben бе Mannal , „(да8) cin. Handbub, 
ſchlecht gehoͤrig, мужики; — чпажнал книжица. 
аре, мужктвеннми; das Manufaftur, (Ме) manSpakT$- 
maͤunliche Фе фефг, лаужескти pa, ручнаж фавота, Уко- 
пол; mdanlide Alter, совъ- 0 ДЕБАТ. 
шеннад Ата; maͤunliche Glied, Manuſeript, (das) фукописнаж 
тайнъй ; сраланънй мужкки “книга, тетратв. | 
OVA. Marder , (е кУница; von 

Marnsalter, ( das) мбжики Mardern, кунти; са Vel; von 


s6o03pacr a. Mardern, кунда шУва; Mar— 
Mannsbruder, (der) — срато * derſaͤcke, кУуни миз rother 
ф Евра. Marder, (Muftela fibiricaJ ку- 


Mannſchaͤft, (dit) людство, BOH= < лонокш. 
ско; Ме auserlefene Manuſchaft, Maͤre, (die) ein altes elendes Pferd, 
ИЗкранное наилйчше вой-  Ффифшфе, erapaa совсБлт 


ско. HEBAAAAA KARCHNA. 
Mannsharniſchkraut (das) (vi&to- Maria, die heilige Фама, npr» 
„ šlalis longa) МУЖККАА ЛАТА, в < —XR 


Mar Nar 837 


(BATAA вЛадъчица когоро- Markſtein, (der) MixtswH ка- 

AHA и присно Д Ева Мара. | menu; den Marfitein verriiđen, 
ЗДат4 Фебшт, (Юк) рощждитво | MEREBNIH камень пренкти. 

когоро днум. Mart, (de) paaz, пазари; 
Marid Heimſüchuug, (Ме) поло- der Marft, die Boͤrſe, кка; 


жени ризъ. с Fleiſchmarkt, млснми пазара 

Marić Hunmelfarth, (Ме) oyent- Fiſchmarkt, —RR “Aora 
Mit — ——— Krautmarit, Mkcro гАЖ sr 

Marid Verkündigung, (die) ксла- Mie продаваюта; Жоршат, 
говЕцин!е когоро днув. конскти ene в 

Marić Reinigung, bote) срЕтени Narktordnung, (die) башарнъ” 
господне. Оустава. 

Marionettenfpiel, (das) куколнадж MRartipreik , (der) продажнаж 
КОМЕАТА. “ AAOBAA у Ена. 

За“, (die) BGrdnje, KaTapz, Maͤrktſchreyer/ (der) лЕкарь 5 
AH TA. Aufſchneider,  Vrabler, ЗВепйе 


Mart, (048) im Ben Knochen, ger, увастбунъ, АГАЧьО ва- 
мозгъ въ костехъ; im Baum, ст? soka 
upa ва Apis, Rarktſchreyerey, (die) ksacranit, 

Зап, (Ме) cin Gewicht von аф! K5ACTOBCTBO. , 
еп, марка, Bra, въ ко- Marfitag, (der) вдшарнъи srnu. 
торома осма оунути. Marmor, (der) марморт. . 

Mart Gilber, So, марка сре“ NMarmorbruch, (der) Марморми 
кра» Злата. „Лома. 

Mart, (die) cine Muͤnzſorte, марк. Maroffo, марокоу  кралевство 

Mart, (die) Brandenburg, CpAH+ ова i ну. 
ДЕНЕУрГСКАА Марута. Mars, 8 Kriegsgott, Марс» 

Marte, (Ме) das Zeichen, Знакту — HMA OY древнька азмуни- 
прим Етаз келмега. Кова коеннАГуи кога. 

Marketender, (der) маркитантт, Marš, der Planet, Mape, naa- 
Харчевника. нета. 

Зара, (Мег) маркграфа; Marš, Бер den Chymicis, Eiſen, 
(маркграфами  назъмваютса und пи Fo дейфп”!, марси 
вт нЕмаукои земли нЕко- OY KHMHKWRT значита же + 
та само деркавнми BAA- | 80, и назнаменовдетса Зна- 
A 


тели). кома Ф. 
Martgraftbum , (das) марк- Marš; Г. Maſtkorb. 
графство. Rarſch, (der) маршт, похода 
Martfdeider, (Уег) межевикж, | #ф zum Marſchrüſten, ву по 
Martſcheidung, (е) разграни- ода NeuroTosnarura; auf 
че у мод лена граница, dem Marſch ſeyn, ва поход 
мижеванте, ETH, 


Deutſch⸗Allyr. Woͤrterb. 9 aw 
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388. Mar o oma 


Warſchall, (der) маршаж. | im Schlaf ,, Тредвна;  ве- 

Varſchieren, маршировати, Арствунуии, 

Marſtall, (der) дворнаж конюш- Mäaßigen, воздержати, оудер-/ 
нА) жати; feinen Зога maͤßigen, 


Marter, (Ме) мУка, MBuENIE; 0 возджатил Мо гн Ева; 
Marteg [eiden, муку терп Ети, maßigei еше Ausgaben, воз- 
стоджа ги, | | фаржно ва трошкаха BOM 

Marteru, einen, мачитиз zu o лостбпАй; fi mdpigen, воз- 
ode martern, до смерти MŠ- 0 даржатисл оудижатисл мо” 
чити; fid шанет, мУчити- о чегъ; оум”Ереннш 5 воЗдер- 
см. XNW поступати. 4 

Marterthum, (048)  мУчениче- Maͤßigkeit, (die) воздържность, 
ство. “ \ оум”Еренность ; im Zrinfen, 

Marterwoche, (die) страстнаж | воздържностьо BU O пити; 


нед Ела. я —— 
Martin, MARTKHINE, ИМА. Maͤßiglich, воЗдаржно, оум+- 
Mdrtprer, (der) мученикд; die рено. , ' 

Maͤrtyrinn, мУченица. Mafigung, (die) OyM'kprunocr, 
214, (der) марта, M'kcan. воздержноств, 
Marjipan, (der) марципан | Фа то Silber, чисто срекро 
Maſche, (die) im Reg, Счикау  севт прима.“ 

счеж въ СЕТИ. . Maglieben, (die) Gaͤnſebluͤmlein, 
Maferu, (Ме) kopu. (Bellis minor) 0 кархатнаж 
Raskopey, (Ме) подлога; freis Еточка, 

Ben, торговати - Запрарен- Maſt, Maͤſtung, (die) Окормле- 


нъма товаромж. Nik, кормя, oyrornit, Корм- 
Mafave, (Ме) MAKA, МмАскара? 0 ленте животинъ на оувон, 
Г. Загое. г Maft, (der) Mafibaum auf einen 


Mafauerade, (Ме) машкарад, | БИ, машта; šum Фа 
Maßen, dermagen , такима 0- baum 6616,  маштовъна ; 
кразоми; cinigermafen , нЕ- Ver дго( е Mat, великдд ма- 
KOTOPNIME окразомя; ПЕТ шал; грота машта; DEF DOTA 
die ЗХавец, uprzm'kpnw; maš Реге ай, п ЕДНАА машта, 
mafen , KOHMZ Окразома;  фокъ машта; der Бишег е 
obumaggeblih , ме ЕУдь no Здай, ЗАДНАА Машта, ке- 
BANOBECTH ; folgendermaßen ,  Зана машта; Der obere Theil 
сЛЕдУнцима окразома; am Maji, Фе Форр, топ, 
gleibermafen, равнмма OGQA- Бе ХУшка маштм.. 
„Зома; gebiibrendermagen , Ma- Mafidarm, (der) Задни UprBO, 
| MAĐRAWIHME Овразома.. Maͤſten, оугонти; fi miften , 
Raͤßig senjske oym'kgen- Ка werden, тучн Ети, дике- 
нми; im Zrinfen, треднми;  лЕти; gemdftet, оутУчнен- 
NhiH , 


Mmaf 


a м , 
нми у кормнми 5 gemaäͤſtet 
Vieh, KOpMNNH (KOTE, A 

Maͤſten, (daš)  oyromity оу- 
тУчнен!. 
За г, (Мег) мастика. 


Mas 558. 


BATH, иклав ти, BE сези- 
Mt, BU слакость приходи 
ти; matt maden, WCAAKAA - 
TH, WCAAEHTH, OYTOMAATH; 
OVTOMH'TH. 


Mafiforb, (der) Mars, круга » Жан, (Ме) narno. 


креста на ллашт”К, марсв. 

Maſtochs, (der) сугоенъми кола, 

Maſtſchwein, (0а8) аЗчнаж сби- 
HA. 

За ай , der) 
кормило, м CT 
THHŠ HA OVEOH кормата. 

Maftvieh, (daš) KOpMNAA ско- 
гина. 

Mafiung ; (die) Г. Mafi. 

Materialien, припасъ. MATEpia« 
Mu. 

Materialifi, (der) матефалиств, 
продАвЕЦ SENA. 

Materir, (Vic) woraus etwas ge» 
madt wird, мат; МЕ ros 
Ве, смодл Marspia; Materie, 
Зам, oder die ade, wovon 
geredet worden, ꝓkao, W KO- 
EM говорено ; der Вие in 


ЛЕва, сгоило) 
cro ГАК живо- 


Maltigkeit, (die) слажостьу кед- 
СИЛИ) HEMOLJIK, 
Mauen, mauchſen, 
hen, маУкати. 
Mauen, Mauchſen, (das) der 

Katzen, мал Уканье. 

Mauer, (die) каминнал стЕна? 
eine Mauer um Ме Stadt Пе 
ей, каменную o erkuš , мо. 
гради школо града WEBECTH 
eine айе eingefallene Mauer, 
BETKAA радпалившажеа СТЕ- 
на; cine Mauer auffuͤhren, вод- 
нести калиннбю отн; Вше | 
termaner ап den ЯВА и, ка 
меннаж стЕнка, ОДЕЖДА 
ti Kpknocrexa; Mauer ап deu 
Abdachungen der 984, ка- 
меннаж ст Ена oy кругостей 
при кр пости. 


mie Ме Ka⸗ 


der Wunde, гной; von Mate Manerfraut, (das)  (Parietaria) 


пе, von Eiter, гноистъи. 
Matbematif, 

KA. 
Matrage, (Ме) сламнача. 


Matrikul, (die) матрикула; auf 


(Ме) мадимати- Mauern , 


Нвант и Марм, трака. 
шашей , KAMIHEME 
зидати. 


Mauerraute, (Ме) (Ruta muraria) 


CTENHAA фУта. 


Univerfitdten, записндд kuu- Maui, (das) оуста) pl. dag Maul 


га, в куторук имена при- 
Ходациха ради наУки ga- 
писмваюта. 

Matront, (Ме) читнал, знат- 
нам госпожд. 

Matrofe, (Ба) матроз?. 

Matt, Ага (08, славмиу кезсил- 
нъи, оутомленнья ; matt 
оп, слакъма, везсилньчит 
кмти; ша! еби, waax'k- 


balten, молчати; den Leuten 
in die Maͤnler kommen, вло. 
словитис 3 cinem ст Б4ЕСФ- 
(dbiefeš Maul maden, крикле- 
нима суста кого pSraru; | 
einem das Maul ſiopfen, зЗа- 
градити кому oyera; Ме 
Hand aufs Mani drađen, das 
Maul halten рУкУ на оуста 
митути, оуста држатиз kein 
Y2 Зан 
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Blatt vors Maul nehmen, emrkao, 
ipZoerno говорити; reden, 
was einem 118 koͤmnit, 
што год? НА ОУСТА дойде 
говорити. : 

Заша с, (der) клана; Maul⸗ 
affen feil baben, gtsarH ) 3E- 
BHŠTH, клкати, 


Maulbeere, (Ме) aSAHNA. 


Пее 


fem, mie Ме Хавей, мъмше л9- 
витиз си gute Mausfage , 


onosVua мачка; mauſen, fi, 


wird von Voͤgeln gebraucht, 
wenn Пе die alten Federn tallen 
laſſen und neue ſetzen, пе слово 
OYNOTAIEAAETCA И и ПТИЦАХЕ 
когда OHIA CTAPAA Перм сва- 
ATE; и вновк NEPATCA. 


Maulbeerenbaum, (der) g5az, Manfepulser, (dag) Ratzenpulver, 


= APfBO; 

Maulefe/, (der) мазга., 

Maulefeltreiber, (der) кои мазгъ 
гонитя. “| 

Maulparfe, (Ме) ApoMEšaa. 

Maulkord, (Der) нагУвникя. 


MAILA KA. 


Maufig, fi maden, величати- 


(Ay TOPAHTHCA+ 


Maut; (Ме) Г. Зой, 
Mauzen, mie die Kagen; Г. Maue 


си 


Maulſchelle, (die) забшакж, заб- Фар, (der) mad. 
unnie; einem ЗХаш(фейса де Mayenblume; (die) f. Ziliencoue 


е 


Den, по лиуу кого оудари- 


falien. 


ти. Mavenfdfer, (der) жУкт. 
Manltbier; (daš) Г. Mauleſel. Mayerbof, (der) подмъзока. 
Manltrommel; (Ме) Г. Maulharfe. Maplaud, MaHAaNAIA. J 
Maulwurf, (der) кртина, крти- Maynſtrom, (Бе) рЕка майнт. 
Međeru, wie die Ziegen, клежти; 





а. 
gudure, Mdurer, (ber) дидарк. 
Naurerpinſel, (der) мохрь. 


daš Meckern der Ziegen, клежнте 
козе. 


3 
Maus, (die) мъмшь; venu Ме Medianader, (Ме) «praNAA жи- 


Maus аи iſt, fo ift daš Mehl 
бик,  Mbb сънта); 
горка; #8 ift cine alberne Maus, 


AA Фу ruga руки. 


мУка Mediatenr, (der) посредствен- 


НИКЕ, 


Ме nur cin Loch weiß, ламшь Medicin, (Ме) аЕкарство. 


ме zo Eanš p5nš xogura; Meer, 


Maus im Fleiſch, 
мъшица. : 
Mausdorn, (der) (Ми сив acu- 

leatus) мъши теня. 
Maufefabl, дивън увЕтт. 
Maufefalle, (Ме) мъгшьловка. 
Maufefanger, (der) мъпшеловеув. 
M aufefarbe, (die) munuia goa. 
Manfelod, (daš) мъншж рУпа. 
Mauſen, bey wenigem ſtehlen, под- 

Крадивати у NOAKPACTH 3 щаце 


мъшка y 


(daš) море 5 г 
auf daš Meer begeben, пу- 
ститис на море daš bobe 
Meer, die offenbare See, w- 
кръигову прост АННОЕ MOE 5 
das Meer erglešt Пф, море раз- 
AHBAETCA 3 Ivittende$, ünge— 
(Нише8 Meer, BOANŠKIJEKCA » 
шУумацие,  RBANOF море сит 
Land jenfeit 0е8 Meer$, ЗАМ О- 
gbr; was jenfeit des Meer ift , 
— das groſſe YBelt» 
meer, 


Пее 


тест, Окгана; daš mittellaͤndi— 
(фе Meer, срдиздемнов Морз 
das Eismeer, AFAANOF MOE; 
Die Tiefe des Meers, raSKHHA 
Nopexaa; Meereswellen, вол- 
нъ мороскта; das Meer war 
ſehr ungeſtuͤm, море бесма вол- 
HOBAAOCA. : 
Meeraal, (Ver) сугорь морскти. 
Meerbufeu, (der) заливъ мор- 
«KIH. 
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Зет е, (die) тишина „мор- 


скал; Der Wind wandte ſich пий 
einmal zu einer  ЗХес Ше, 
вЕтръ на Едана пУть оу3 
тише. 


Meermolf, (der) болка морскти. 
Meerwunder, (Das) морско чУ- 


довицие 


ЗКесциие, (МК) гбка MOpIKAA. 
Meerzwiebel, (Die) АМка морски. 
Meeve, (Ме) чайкау птица. 


Meerenge , (Ме) пролива мор- Mehl, (das) крашне , M5KA ; 
«KIM. gebeuteltes Roggenmehl, про- 
Meerfiſch, (der) pusa морскам. | смно крашно; daš Brod rom 
Meergeftade, (da$) морски крига. dergleichen Mehl, yakan 0 
Meergraš, (das) noporrz; mo = rakosarw крашна; Mehl беце 
viel Meergraš wddft, поросто- > telu, — ckaru; geſchro⸗ 
вми; maš vom Meergras де tetes Roggenmehl,  решАТНАА 
macht iſt, поростнънй. мУкАд; gebeuteltes Weizenmehl, 
Meergruͤn, морскоделена KOA, — пшенично крашно. 
Meerhaven, (der) пристаня. Mebibanm, (der) Schlingbaum, 
Mecrbirfe, (der) (Lythofpermum  (Spiraea crenata) TABoAra. 
0.) вракчи СКМА. Mehlbeerſtrauch, (der) (Arbutus, 
Meerhund; (der) ſ. Seehund. uva urſi) толокнАанка. 
Meerfalb , (das) телца мор- Mehlbrey, (Der; ein ſaͤuerlicher, 


cKiH. KHCEAR. 
Meerfage, (Ме) maprwuka. Rehlbuden, mrkero га gpauino 
Reerkrebs, (der) рака морскти. npo aici. 


Meerlinſe, Waſſerlinſe, (die) (Lens Mehlhaͤndler, (der) крашнарт. 
paluftris) сочивица. Mehlicht, срашнавъли. 

ЗАсетаве, (Ме) (Мегроз Мег- Mebifaften, (der) сандУки за 
ganfer)  кроуальо Nopekin крашно. 


пацова. Mehlkloͤße, (Ме) клецкиу валиш- 
Meerrettig, (Мег) хрЕ ня. ки. | 
Reerſchaum, (Фе) nkua moßg Mehlſieb, (das) «ш Киев, си- 
скам; von Meerfbaum, пЕн- (то; grobeš, орешето; 1948 
KOSIH, durchs grobe Sieb grfiebt if, 
Meerſchwalbe, (Ме) морска AA- 0 решетнъий. 
ста. 


Meblthau, (der) ржавчина. 
Meerſchwein, (das) дилфина , Mehlwuͤrme, чгрви oy крашни. 
(ВИНА MOPIKAA. Mehr, въше, кол Ее, Nas; Um 
Meerfpime, (die) (Aranea taran- einen Zboler mehr, дана та- 
tula) weognMija, OKTONOAZ. Auga въшез = flufmal mehr 
' пегь 


ВИ 
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те? 


neTu ПУтА Baume; je mehr uno Meineidigsr, (Der) КААТБОПре- 


mehr, све въшв; nichts mehr, 
ништо вшше ; 
Geld ва, йо mehr Verdruß 
findet (id), што вълше новаца , 
то Бъше кригез 28 find —* 
mehr wordenn, число ихъ oy- 
множилоса. 

Mehren; ſ. Bermehren; fi meh— 
ren, оумножитисл; прика- 
BAATHIA , NAHKABHTHCA 5 NAH= 
СОБОКУПЛАТИСАз Присовокуе 
питис». е 

Mehrentheils, по вАЦиши ча- 

eru; dar mehrere Фе, вАц- 
UAA частк. 

Mehrer, (Der) оумножитель 

адзмножители. 

Mehrbeit, (Ме) Зе Stimmen, 
БАЦИШКТВО FAACWBT. 

Mehrmal$ , чациад многократ- 
ну. а 

Wehrung, (die) думножанто раз- 
множен!) распространенте , 
присовокупление з > ПриЕАблЕ- 
нЕ. 

Meiden, 6048, клонИтисе чегоу 
MHNOBATH чтду Оудалити- 
CA очни; man mug alle Gee 
legenheit meiden, BCAKATFW 
сАУчаж должно KAONHTHLA. 

Meile, (Ме) мила. 

Sein, meine, mein, мой) мож) 
мо; Meine, pl. мои; Ме 
Meinigen , шеше Angehoͤrigen, 
мои домашики; ше еба, 
ben, meinetwegen, ради MENE 
grife in meinetwegen, покло- 
HHCA мб W мень 

За, (Der) лжипам KAATBA, 
присмга 5 „Вефесва, ложнбю 
KAATBB сучинити. 


je mehr man ее, (Ме) ein Vogel, 
) 


ступникт, 

Мали- 
notzka; Юаше Meife, сеница. 
Meigel, (der) das Stecheiſen, дле- 

TA. 

Meißen, ein Marggrafihum in 
Deutſchland, мейсна, марг- 
графство вт FEPMANIH, 

Meifiboth, (Der) лицитаута. 

Meiftbieter, (der) кто на лнун- 
 тау и вауишЗк и даета; 
etwas аи Den RMeiſtbiethenden 
verfanfen , Onom, кто да 
Бълше что продати. 

Meiſte, (der) вмуиши; der mete 
ſte Theil, вмуишшаж часть; Ме 

meiſten Menſchen, ллножайшдд 
ЧАСТЬ ЛЮДИ. 

Meiftentheilš , NAHNAYEy NAME БСЕ- 
Гу ПО HAHBKJUJE, 

ек, (der) „майстера; ме 
Meiflerinn, майстерицуа; weun 
Фи das kannſt, fo bit du cim 
rechter Meifter, caum правъи 
майстор KALI, Ако то 
начинишу; еп Meiſter in (ае 
пет Яш, совершеннъй въ 
своя ДЕТЕ. ' 

Meiſterlich meiſterhaft, мастер- 
(KH, иЗржАно, искУснар : се 
kann ſich meiſterlich verſtellen, 
она nmacriſeku Zuarra при- 
TBOPHTHCA. 

Meiftern, tadelu, Nam'EASATH- 
см ком», 

Meifterfipaft, (die) daš Haudwerk, 
майстерство. а 

ее те , (das) окразеци с А Е- 
ЛАННЪИ МАСТЕОВГА ракотъг. 

Meiſterwurzel, (big (lmperatoria) 
удрскти корен. 


Melanie 


Mmel | Mer 543 


Melancholie; (Ме) ſ. Schwermuü⸗ Mengfuter, Mengforn, (348) mt- 
thigfeiit, Milzſucht. снво. 

Melancholiſch, са жтнъи , mesec Mennig , (der) puk". 
лъй. Meni), (der) человЕкъ; der ere 

Melde, Melte, (die) cin Kraut, ſie, перводданнъий. 
(Atriplex) AOROAA: | Menfgpendteb, ( Der ) sraos'kKO- 

Meden, WEABAATH y WEZABHTH , ma 
оупоминати; ovnomanSTu; Menjdenfeitd, (г) человЕко- 
а ф meĐen, ва kparyt, maje 

* KpATKW хо чема оупоманути; Menfdenfreuno, (der) umosEKo- 
(tw ме ену тавитис; er hat люкивъмИ. 
ſich Бер ihm gemeldet, она Menſchenfreſſer, (der) лкдовдъ, 
СмУлавилс. чглов Екол AZ. 

Meldung, (die) мкавленте, на- Menſchenkoth, (der) помЕтъ. 
поминани; Meldung thun, 0. Meufdenlicbe, (Ме) челов Еколю- 
RAEHTH , | напомАн ти що Kit. < 
чема; im Geſetz iſt deſſen mit Menſchenmord, (der) челов Ккоб- 
ausdruͤcklichen Worten Meldung 0 «тиство. odi 
geibeben, ва закон" имен- Шефе феи, KOH W людн пла- 
ни W тома написано; #8 iſt шисе. 
deſſen Meldung geſchehen, що Menfobrit, (Ме) чедовЕчетво. 
тома OVNOMANŠTO , ogasae- Фейфиф, человЕчккти; Ме 


но, menfolibe Жайт, человЕче“ 
Фес, Сме) (Мена hortenfis) cxot Естктво. 

MSAHCCA. Menſchlichkeit, (Ме) челов"ЕчТЕ. 
Melken, meru. Menſchwerdung, (Юк) воплоци- 
MR ей, (das) мзенте. "ie. 

Melttibel, (der) видрица. Menfur, (Юк) mrkpa. 

Melodie, (die) mraoaiay слад- Яж, (da) Dilugerde, черно- 
копЕнте. демъ,» NABOJ. : 

Melone, (die) дъна. Merken, примЖчати , njumk- 


Melomenbrete, AMHHAA града. тити; auf jemandeš Redeu 
Memme, (die) alte Memime, оу- merken, Acht haben, рЕчема 
NOTPIKAAETCA КО оукорентю чима внимати; шап Ваша е8 
KOFO, ма пр. кашь си Какш wohl merken, докри можно 


СТАрд KAKA, разум ти , примтити 5 
Memorial,“ (248) доношиниу juvor шест, догадатис 3 
лиморала. ih babe es ſchon zuvor merken 


Menge, (Ме) множество, иЗо- koͤnnen, опсдАма МОГАО НА 
кил; die Menge deš Voſts, предт погодити; ше еи, in$ 
множество народа. Gedaͤchtniß (а еп, помнити; 

Nengen, мЕшати. ме с 8! помни! «г 166: пф8 


94 nit 





Mefliy, прим тнъй , гАвнъг., Neßgewand, (das) 
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nicht merken, daß Ф es weis, Meſſen, (das) m'kprnit , M'EpA- 
притворметсм у КУдто Пе не Hit, азм” Ерани. и 
зната; ob er es ſich gleich Meſſen, das Land abgraͤnzen, ме. 


nicht merken ließ, akw И ние фитиз  WFPAHHYHBATH “ZEM- 
OHZ показао, Лю. 
, д риЗа при 

гаснми; es iſt ein шейфе 0 мис оуПОТреЕЛАЕМАА. 

Berluft, Cle NO4HTAEMO За на- Meppriefter, (der) свАЦинника 

очитми оукътокя. МНССУ WNPABAAKIJIH. 
Merffam; Г. Aufmerkſam. Meſſer, (der). M'kouTrAn 3; Panda 
Зейнеш, (der) грань. ше, землем от. 
Rerkurius, Фе Gott Ве Хаше Meffer, (Vas) ножа; cin groſſes 

mannsſchaft, марка, oy m- Meſſer) ведикти ноша; сп 

Зъчникшва кога кУпечетва. ungeheures Яе е, НОжищие ; 
Merturiuš, cin Planet, марки zum Meſſer деббид, ноливъи 3 

NAAHETA. ова kleines Ят, masu 
Merkurius бере Бер den Chymicis ножа. 

Duedfilber , маркурк значита Meſſerbeſteck, (daš) ножевлдга- 

су Химикшва живое срекро 5 лице. 

Mercurius fublimatus, слема, Reſſerrücken Ger) тУпа страна 
Merkwuͤrdig, ДОСТОПАМАТНМИ) oyÿ ножа. 


прим чан достойнъи. Meſſerſcheide, (die) ножниуъ. 


“ Mertztipen, (daš) примЕта , RMeſſerſchmidt, (бег) ножевцикт, 


Знакжу келега. ножевникда. > и 

Mertel, (der) левкася. " Meſſerſchneide, (Ме) остров Фу 

Meſpelbaum, (der) Mifpeibaum , 0 можа. я 
(Mefpilas) киселника. Neſſerſpize, (die) ножевъй кос 


е, (Ме) Jahrmarkt, Вашарй, | HEUT, 
ПАЗАрЖу торжици; die Meſſe Meſſiug, (das) Зеиннал мЕ да. 
се, звонити на ва- Metall, (948) метала, BLAKAA 
Шар. РУДА; von Metall, металло- 
Зее, Liturgie, (bic) АРТУрГТА , вън; metallene Kanoneu, mrke 
мика; die е е Ко, л1- TAAHbiH топовъ. 
тур ю саужити, мис чи- Metaligruben, рудокопнъми Za 
тати; Die Meſſe fingen, под- BOA. 
ти мис»; Юк Meſſe hoͤren, ер, (der) Баренъи MAT. 
«Абшати мис ; nady der Meſ⸗ Mege, (die) Hur, вАУдница , 
К, пол мис; die bobe кб BA. 
m e, ПОЗАНАА миса; Die Mrge, (Ме) Яшегтеве, Ме max 
Veſſe ohne Spfer, ча; die fir daš Mahlen vom Meel nimmt, 
Seelmeſſe, pahna- Aucca За | м”Ериуа котомъ оушуръ дак- 


дусопшиха. С ЗА MNEBENIE, 
mea, MEPATHK , MEguTu, 
Mei⸗ 
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Medeln, niedermeheln, оуснва- Miethmann, (der) ber etwas пие 

ти, до смърти OYRHTH, бе, насмника; Miethfrau, 
ЯДердег, (der) масникъ; f. Flei- (ie) насмница. 

ſcher, Map. . „  Mietbpferd, (daš) nagMHuwH комь, 

Meudeimord, (der) Trannoe оу- Mil, (die) marko; Milch щ 


Етиство. , „„ Šifden, млечаца ду ръкъ 5 
Reu chelmoͤrder , (Der) таинми Milch, fo, wie de pon der ЯиБ 
OVEIHIJA. fomint, парное млеко; фегоця 


Meuterey, (Ме) мате йо во nene Mil, Marko, KOE npo- 
мУцин ез KARAMOAA. U Priko gekaͤſete, geronnene 
Meynen, мнити, почитати , il), оусщино млеко. 
вм Енати; 1948 meyneſt Фи: Milchadern, млечнма жилъг, 
что тъ мниши? KAKW тъ Mildbbart, (der) Gelbſchnabel, 
—X Markoccota, KOH Суие cuca. 
Meynung, (die) мнЕни; ich bin Milchgeſchirr, (as) млчнъий со- 
Eurer Mepmimg , rsotro 0 сУда. 
мн Ена; nach meiner Mey- Milchdaare, (die) Юк erſten Mart: 
nung, по мому мнЕнн; tine haare, клице. 
alte eingewurzelte Meynung, ИФ ае, ie) Milchnapf, ви- 
Затврдувлов мини; ШФ  дрица. 
cineriep Meynung ſeyn, друга- Milbner, (der) ръса самецт. 
гу мнЕнА кътиу  нначе Milchſpeiſe, (Ме) gao (7 млека. 
азождАадти; (еще Meynung ЗХиИф аве, (die) am Himmel, 
св, мнЕнИ с69е прием - млечнъй пУтъ на не". 
нити; Бер feiner Meynung Мен Milpfuppe, (die) ммчнам по- 
ben, BR свомъ минни Ngt- 0 хлевка, я 
къвати; Апеп auf eine andere Milchtopf, (der) алмечнми ло- 
Meynung bringen, кого ко пре naijx. е 
мне те мн Ен склонити. Ше, цидрми» NOAATAHKNH 
Neynuug, Abſehen, нам” Брент; мнлостиБълй) кроткти» сни- 


maš iſt Eure Meynung Фабер? 
како при тома ваше на- 
мб рени мнЕни? ich fagte 
8 aus спа guten Meynung, 
m то вщ докромъ нам” Ере- 
НА CKABAAT. 


сходителнъи. 


. A 
Mildern, „дутолити, оукроти- 


ти; мкличити, ОуМмАГЧН- 
ти; ein де ргофецев Urtheil 
mildern, оумагчити стро- 
гость приговора. 


Miethe, (Ме) насма; Miethgel-Milderung, (die) оукроциние » 

der, наемнмн новцъ; ein Мелегчене оутолъние. 

Haus zur Miethe баба, дома Rildigkeit, (die) цидротаз ци- 

въ нанмахъ содержати. фрость» кротостьу МИЛОСТЬ» 
Rietheu, наймати, HAATH. пИАтСтВО, дФЕрОХОТСТВО » 
Niethling, (Per) Tagelohner, ма- | с«мискодитество. 

смникз, 

95 Mila 


m 
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Mildiglich, цидроу милостивоз Mittirer, (der) подкопъвале 
кротко. s шик. 

ЗА 1046, цидрън доврохот- Minute, (die) минбта. 
нъи 5 тимрдиде Herjen um Misbilligen, 1048, HE ХВАЛНТИ) 
Allmoſen bitten, мо доврохот- | не имЕти что в воли. 
Нъхъ дателен испросити ми- Misbrauch, (der) влобпотрекле“ 


лостимнагъ? NOAAANIA. Hit. 
SNildibdtigžeit, (Ме) цедрота » Misebrauchen, etwas, какбю ве- 
цидроств, lik y что нн Уди, ма: SAO 


Milion, (Ме) миллгона. супотреклАлти. 

Milz, (Ме) следина. Mifben, мЕшати, см Ешати; 

Milzſucht, (Ме) Melandolie, че- ſich in fremde Haͤndel шИфеп, 
MOKEANIE. “ BZ чУжаж д Ела встУпати , 

ЗАЦИцфид, чериожелчнъли. МУЕшатися. 

Minder, менше. Miſchmaſch, (der) са Ешенте; вот 

Minderjaͤhrig, малолЕтнъну HE- allerley Фе фр, 0 скакожка 
Аодраслън. пУстословта; er redet und ſchrei⸗ 

Minderjaͤhrigkeit, (Ме) manont- bet allerley Miſchmaſch, ома 
rit, МАЛОЛЕтноств. сл Бшен А пишета И гово- 

Minder, оумалати) оумали- рита. 

TH y ОуБавЛАТН у ОУБАВИТИ. ЗИфиад, (dić) см” Ешен? ер са Есь. 

Minderuug, (die) oymaninit, oy- Misdeuten, ZA sMo примати, 
КАБЛЕНИЕ у ОУЛЛЕНШЕНИ. им ти. 
zine, Фимерси, Оейаш des Gee Misfallen, (der) нагодоваме 3 
ЕФ, вид? лица; еи Жеф er bat einen Misfallen daran , 
ооц ociner guten Mine, чло- — OHZ не O HM'EETZ воли ку 
вЕкъ дограги вида; «ше | том». я 
freudige Mine, весели вида; Mišidilig , неповолнми z ст ШЕ 
cine traurige, finfiere, melandpo= ihm misfalfig , OHZ смУ не- 
liſche Mine, печално, (MST- | поволена Есть. 
ное лице er machte Mine, als Misfälligkeit; (ме) Г. Misfallen. 
wenn er weggehen wollte, по- Mišgeburt, (Ме) OVO AZ» оурот 
BANZ, пОКаЗАЛЕ ВИДЯ, ESA- | AHNA. 

TO WATTH Хотла. Misgoͤnnen, Завидовати. 

Mine, (di) подкола; cine Mune Mišgduner, (Der) завистникт. 
graben, подкопа ca'kaaru , Misgönnerinn, (Ме) завистни< 
подвити; cine Mine 68 in Ме ua. 

Feſtung führen, подкопъ ва Misgunſt, (МК) zasueru. 

came кр Епость подвести; Misgünſtig, Завидливъми, За- 
die Mine fpringen laſſen, под” вистливъми, | Завистнъи ; 
копа подрити. mišgunfiiger Weiſe, завистан- 

Miniren, подкопъватиу под- 6w. 


Korin! А Блатн, 
Miše 
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Та и, 0 grgaakonosaru , Riſtgabel, (die) върлм HABo3- 
грЕшитиу сограшити; Ме ua. | 

пеп пизрат та, sAw су KHM Mifibaufen, (der) навознам кУ- 

поступати; WRXOAHTHCA, ча. 
Mišhandlung , (die) corg'kurnig , Viſtig, навознъги, 

ПрестУПЛЕНИЕ у сЕЗЗАКФНИ. Riſtkafer, der) яуук. 
Mishellig, меогласнън. Riſtpfühe, (Ме) Adna. 
Mishelligkeit, (Ме) uecoraacit. Mistrauen, (daš) HraoskprH- 
Misfram, (der) die unjeitige Фе nocru; iu einen fepen, в Кръг 

burt, недоносокъ; сеп Miše oy когм не имЕти, не ske 


Гат haben, недоносити. | рити. 
Mislich, суанитанъми, щпа- Mistrauiſch; Г. Argwoͤhniſch. 
(HH. Mifiung, (die) Duͤugnug, наво- 


Mislingen, ме оуспвати; es ожени. 
ihm mišgelumgen, не оудалос Miſtwagen, (е) навознал та- 
€MS; cin mislungenes Шиене Aura. 
nehmen, неудачнов предпуга- Misoerguügen, (948) мебдовол- 
ти. стай; mišvergniigt, HEAOBVA+ 

Misrathen, WeoskrHRATH. HkiH печалнъг, 

Miſſen, cine Фафе, лишатисм) Misverfand, (der) ма Nga. Mog 
AWUMTHCA_ BEJIH 5  Аишену  OypagšmEnit, | 
къти вауи; 1ф fanu es nicht Misberſſäudniß, (daš) нисогла- 
ш ей, а агуу AHIUHTHCA не СЕ. 6 
MOrS ; кеф Torw прасмти Miswachs, (der) нерождиу ме 
не могу; id kann (ше Geſell- дороди. 
fdbaft nicht miſſen, не могб au- Mit, cz, co; mit mir, со mnom; 
WHTHCA_EFW содружетва. пи! 4, Алукавствома, хи- 

Miſſethat, Mispandlung, (Ме) no трост?!к. 
грешентеу  претУплентв) ви- Mitarociter, (der) COTEŠANHKE. , 
наз KrzJakonit, sao Би Mitbemverber, (der) совм”Естник. 


(60, SAOAKANIE | Vitbringen, са совов принкти, 
Miſſethaͤter, (der) saog'ku, пре- Mitbruder, (der) COOKLUMHKT g 
сгупникл. ТоБариция, 


Miſſion; (Ме) Ме Jeſuiten haben Mabuhler, (Ver) солюковникъ, 
Фар ва eine anſehnliche Miſſion согнрникъ въ люкви. 
сйфи, сауитъ оучредили Mitbubicrinu, (Vic) солюковние 
TAMW днатнУю проповЕдь; IJA, сопърница ва Люкви. 


Miſt, (der) напоза. Miburge, (der) спорзчника. 
ЗА фен, (daš) па Garten, на- Mitbüͤrger, (da) согражданинт. 
BOJNAA града. Miteinander, бъ купЕ, smter'ty 


Зап, duͤngen; накода NABO- 0 совокфпнм, союзнмь. 
Зити; ſeinen Miſt laljeu, ка- Зее, (der) сома Едника, 
AHTHCA. оучастника наслЕдства. 


PETE 
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Mitfahren, сопфтникома въти; Mitſchüler, (der) собченика - 
mit cinem бай mitfahren, же кто съ кима в1 EANOH шко- 


CTOKO съ кимъ постУпати. NE всть. 
Mitgefdbrt, (der) друг» сопут- Mittag, (der) полдень; um den 
ника. Mittag, ва полденьку мколо 
Mitgehuͤlfe, (Мег) содругъ» по-  полуднм; vor Mittag, до 
моцника. * noaSann; nad Mittag, послЕ 
Mitgeuoß, (der)  оучастникт,  полудии; фи Mittage eſſen, 
соосуника. ма Е дати; er bat бер ihm ди 
Mitgefell; (der) Г. Mitgenoß. Mittage gegeffen; она oy nerw 
Mitglied, (daš) сочлент. o owekaosang zo ſie wurden зи 
Mithelfer, (der) помоциникт. Mittage bewirthet, онъ HA o- 
Mirhridat, (Der), muTpugaTh ,  КЕДЕ оугоцинъ кшли 5 dies 
АЕкарство чо WNOBK. Haus liegt gegen Mittag, cm 
Mitknechi, (der) сослужителв. дома на полдень стоита; 
Mitlaufen, ZAGANW с кима ЕЕ- Laͤnder gegen Mittag, полден- 
жати. HELA ZEMAH. 


SMiticideu, (Baš) coman'kuit, со- 1114614 ; пол деннми у Южнъиий. 
вол Езновани; жалостьр ст Mittagsmahlzeit, (die) меда; 
empfand dabey ше Mitleiden рази einladen, Звати кого на 
als Abſcheu, onx почУвство- 0 GakAZ. 

BAAZ BZ ск Бо ваше жало- ид ФИГ, (der) Мики, ву 
стиу  нежеди ммердбна 5 0 полдень спати. , 
Mitleiden mit einem haben, со- Mittagswind, (ст) полуденнъни, 
жал Етиз сокол Едноватиу | кжнъи БЪРгря. 
милосердовати W KOAVA; оу- Mittagšzirtel, (der) полбденнъи 
МИЛИТИСА у  ОМЛАНЛОСТИВИ; 0 кругя. 

ТИСА) оумилфардитиса naa Mitte, (Ме) средина 5 in Фе 
KHMTE. — Mitte, посреди. 

Mitleidenswerth, жалостнъу с9- Mittel, (daš) посредетво; ſich 
жал Ентал достоннън, ins Mittel legen', посредни- 

Mitleidig, Жалостливъи y MH- кома) посредственникома 
лосрдми. я m къти. 

Mitmachen, alles, оучасти при- Mitte, (daš) Weiſe, спосокт, 
MATH во всЕха > оувееле- Окразту чаМчай, мраз срд- 
нТАХЪ содружетва; Nad der ство; es iſt kein andereš Mittel 
bentigen Mode бен, по нм- da, нЕсть HNarw средства 
ukuneM& = жнти с ЛюдеМЪ ich babe alle Mittet verfudt, га 
послКдовати. , OKA срЕАства оупотрекиха; 

SMitnidten, никоима WEGAJOM. ein Mittel finden, | спосокъ) 

Mitregent, (der) совла А Етель. средствие найти. 

Nitſchuldige, (der) eiues Diebſtahls, Mitiel, Arzeney, АЕкарство5 tit 
соокуника въ покраж“Е. bewaͤhr⸗ 


Mit 
bewaͤhrtes Mittel, ag 
A'EKAQCTBO. ' 

Mittel, Vermoͤgen, um'knit, ко- 
FATETKO, сермта 5 er bat ſchoͤ⸗ 
пе Mittel, она челов къ ко- 
raTE. . 

Mittelbar, посредственнъги, прат 


мън. я 
Mittelfinger, Eder) средни 
niger. Е 
Mittelidndifg , —— 
daš mittellaͤndiſche Meer, среди- 

земно: MORE я 

Muͤtelmaͤßig, средственнъи у по- 
средственнъй, А 

Mirtelpunft, (Der) CprANAA ТОЧ- 
ka; Mittepunft der Erde, п- 
пакт земнъи. я 

Mittelfte, (der) средни. 

Mittelſtraße, (Ме) посредствян- 
ностъ» МмЕрноетьр Вайс, 
дъжатиса срдинъ. 

Mittein, сидиз въ сидин8 ; 
im Šeuer, средно плаАМИНИ 5 
mitten in der Stadt, вт сре 
AHNE, по среди града; 
mitten im Winter, сиди Зи- 
мъ. 

Mittermadt, (Ме) полноуие. 

Ritternaͤchtlich полноцинми , по- 
луноунъи. Е 

Mittheilen, содкуати, содЕИ- 
ти. 

Mittheilung, (Ме) соокцине. 

Mittler, (der) посредственникт. 
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Mirtur, (die) еш Medicament , 
daš aus vielen Liquoribus Бс, 
ſtehet, остава. 

Robilien, движимо им Ени. 

Mode, (Ме) модау Окъчай, 
Поведение; es ift gur Mode ge— 
шоп, оушло OY окъчайз 
cin Kleid nad der пеши Mode 
MOBOMAHEPNOS, НОВОМОДНОЕ 
од Кана; es iſt die Mode fo, 
садъ С то оу окъчан. 

Model, (ав) модельу Окразту 
OKpa gta, форма nad Фет 
Model, no окразуУ, iu cin 

Model дквеп, AHTH ва фор- 

M8. 

Modelmacherkunſt, Ок) хУдо- 
жетво модилн)  огразуъ 
А Елати. 

Moder, (Der) maš nad Moder 
riecht, пленивъми ; es riecht 
nad Moder, natctin Oy saga. 

Mdgen, мощи, XOTETH, же- 
латн; id mag keinen Wein, 
а нелюкнма втно. 

Moͤglich, возможнми; fo viel 
918 mogli, слико возможно 
кУудта; аШ moͤgliche Mitte 
auwenden, „Бсм водможнаж 
средства оупотревллти. 

Mdglidfeit, (Ме) подможность; 
паф Moͤglichkeit, по возмо- 
жности, FAHKO возможно. 

Mobnfopf, (der) MAKOBKA, ма- 
ковица. 


Mittleriun, (Юк) посредственни- Mobufaamen, Mohn, (der) мак; 


A. 

Milene, (der) средни. 

Mittlerweil, междб тЕ Ама, 

Mittvode, (die) среда: 

Ritunterthan, (der) равнопод- 
даннми. R 

Mitwuͤrlen, сод Енствовати. 


was am Mobn i(t, MAKOBWH. 
Mohr, (der) cin ſeidener Zeug, 
der gewaͤſſert iſt, Фкаржу MAR; 
von zwoen Farben, двовлнч- 
нми; geſtreifte, geblüͤnte, mit 
Bouquets und Blumen, Март 
прутарастъну съ увЕталми » 

при- 
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—— и проч. 5 Ба е 

ohren, cinfđrbigte, noAanmapa, 
Саноличнъй март. 

Mopr» (der) арапу.. 

Mobrenland, (daš) драшскам Зе- 
МЛА. д 

Mohrinn, (die) драпкинжм, 

Mobrribe, (Ме) морковв. 


Поп 


geworden, Онж постригем вт 
монахи. 


Moͤnchskappe, (Ме) клокикъ. 
Moͤnchsſtand, (der) монашктво; 


im Moͤnchsſtande [eben, mona- 
“ шесгвовати. 


Moͤnchszelle, (Vie) монашескад 


KENTA. 


Mold, (der) canamanapa зв”Ерь. Mond, (der) Ana, мЕсжуя; 


Moldau, (Ме) молдавга. 

Molfen, (die) смвороткау про- 
стокваша, cBOĐTKA. 

Molfendi:b, (der) GSommervogel , 
какочка, 

Monarh, (Ver) монархт; CAMO- 
Аържавеут » CAMOBAACTHKIH 
гобударьу самодержецту 6- 
Анноначалникя. 

Monavdinn, (die) MONADXHNA g 
само держица. А 

Monardie, (Ме) MONAPXIA , 6- 
AHHONAYAAE, EAinonauaa- 
CTGOy CAMOBAACTIE, 

Monardifd),  MONApUEKIH, са- 
MOBAACTHbIH. 

Monat, (der) M'ECALJ nad cis 
пеш Monat, no npouweTBiH 
M'Ecalja; von einem Monat biš 
zum auidern verfpieben , ко mrk- 
CAA до м”Есаца WAAFATH; 
es (ind ſchon zehen Monate, то“ 
m oymt укать мМЕсаужва 
сеть. g 

Monatlid, m'EcaunumH; monat— 
Пфе 600, мкачна плата; 
alle Monat, сжем смчноз Ме 
monatlide Friſt, срока на МЕ- 
слуд. 

Moͤnch, (der) монаха, стариуту 
черна 5 Moͤnch werden, im den 

oͤuchsſtand treten, nocrpu- 
IMC BZ Monaxn; е iſt Moͤuch 


Бер Mondenſchein, при АЛУн- 
нома св ЕтЕ, daniH z ber 
Vollmond, полнъми м”Еслця, 
noanom'krasie; der Зешшоп», 
nosom'kcasie , | новми mrk- 
cAy2;, mit dem Steumonde, ма 
новъми M'ECAUZ 35 daš erfte und 
legte Viertel, перваж ин вто- 
BA чегвертъ лумъм; DEL ис 
nehmende Mond, раждающшалд- 
см лУна; der hälbe Mond der 
Nachtwaͤchter, — der 
Mond nimmt zu, Sna при- 
съваета, растета; Пиши ab, 
ASHA Оувъвата, оумалжет- 
см; der abnehmende Mond, ov- 
цирет АУнъ; daš Zu⸗ und ча 
першеп des Mondes, прирацие- 
НЕ и оумамни;, Фуцирет» 
изхода Maya; der Mond 
gebet unter, луна заходитъ; 
der Mond ето дпде fein Licht von 
ре Somme, aSna Занмства- 
та, съ тъ свой WW солица; 
ber Mond (фен die ganze Nacht, 
ASHA BO всю NOW с„Етитя; 
der Mound ſcheinet nit, ana 
не свЕтитяа. 

Mondfinſterniß, (Ме) затм”Ение 
лУнъу ЛУннов Затм Ен! ; 
оуциркт Snu. , 

Mondfreiš, (рег) лмннъи; avke« 
сачнъй кръга. 


Monde 


Пон: 
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Mondraute, (die) Mondkraut, (FI- Morgen, (der) оутро, сутри, 


lix, Osmunda, Lunaria) чер“ 
нъм папородника. 

Mondſchein, (der) сан! луни. 

Mondfudtiger, (der) мЕсмчник), 
АКНАЦИИСА. 

Monfranj, (Юк) потирйу ча 
WA , HAH CBAWJEHNUH COLA 
csam'EHuia сухаристти. 

Montur, (die) mSnaHpz; daš 
Montiren , мУндированте. 

Montag, (der) помъд Елникхж. 

ЯДо98, (daš) маовина. 

Mooſicht, MOXOBATKIH. 

Roral, (Ме) мравобчен!е, 

Moraliſch, мравственншиз die 
moraliſche Urſache, нравствен- 
нам причина. 

Moraͤne, (die) Reps, cin Fiſch, 


ЗаУтра ; 


Morgenbrob , 


zabvpa;  ibermorgen, послЕ 
Cinem einen guten 
Norgen wuͤnſchen, aogpoe ov- 
тро кому жедати; alle More 
еп, по BCAKOE OVTAO; vom 
Morgen ап, wo TpA 3 mor—⸗ 
дей, no оутру; ganz frib , 
по оутрУу saw panw; des 
Morgeus frub aufſtehen, по oy- 
трУ panw костати; maš des 
orgens 14 iſt, оутреннъи ; 
es iſt nod immer des Morgens 
ſehr МИ, све Eiju ov Kros 
Хладно всть; einem immer auf 
cu Morgen вен ен, Завтра- 
ками кого кормити. 
(248) Fruhſtuͤck , 


AHOACTIE. 


( Salmo albulus ) рапушка , Morgengabe, (die) приданов; 


МЕА. 


тай. (der) лато; 1048 im m 


Moraft Е, слатнъми; moraftig, 
WKAATEN'Z, 
Mordel, (Ме) сморчокт. 


“ мнразт. А 
orgeugebet, (baš) OYTREHNAA y 


МОЛИТВА g BOTTAEZ Ww сна. 


Morgenland, (daš)  gocrounaa 


страна. 


ŠRord, (der) смертноктиство. | Morgenidudifh, во сточнъий. 


Mordbrenner, (der) Палитель. 


Morgenroͤthe, (die) OVTPIHNAA 


Morden, OVMERIJIBAA'TH оумер- „Зара. 


твнти. - 
Morden, (daš) оумерувлени , 


Г) 


OVEHBANIE, 


— (die) BOKO AA LIE 


COAHLJE, 
— (der) фенница. 


Roͤrder, (der) OVEIHIJA , чело- Morgenſtunde, (Ме)  обтремние 


5 Ккобктица, смартноуктица. 
Mdtdergribe , (die) пристань y 

прик жици азкойникома. 
Mdrderinn , Съ смъртномвтин- 

телница, 
ЗДогрегиф , ра койническти, 
Morea , ис Ž 

Zeiten Pelopones genannt, мо- 


>“ o » оутрнника ; die 
orgeuftunde bat Bold im Muue 
de, оутреннее бреммо Зла- 
TO, 


Morgenwaͤrts ки востескУ, къ 


восточнен стран". 


albinfel , im alten Morgenwind, (der) восточнънй 


вЕ тоз, 


иж» полМостровиз 63 Дре: Morſellen, морделам, сахарнма 


SHAA времена прлепениа нал- 


Змвалсад. 


акуки изт вслкиух трава 
И SEAIEB'Z составЛенНъИИ. 
Moͤr⸗ 
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Moͤrſer, (ber) ABANT Можари; 
der Сю“, Staͤmpel, Keule Ва 
gu, тУцаньр ein kleiner Mičre 


- 5 
бутрежденнми  пбти; det 
nicht mude zu maden iſt, ned- 
ТОМЛАЕМЪИ) незтруднън. 


fer, малми можарв; уши Müdigkeit, (die) oyrešaarnie, 


Moͤrſer gehoͤrig, можарнми 5 


ОУТОМЛЕНИЕ; WCAARAEHIE, 


im Moͤrſer ſtoßen, oy дванб Muf, (der) мзфта; Sedermafe, 


стУцати. 


мбфтъ периннма. 


Фик, (Фе) Mortier, морти- Mufflicht, плкнивми; е8 riedt 


а. 
Moͤrtel, (der) пкока съ кичома m 


са шаннъи. 
Moſcau, москва 5 mofcanifd , 
MOCKOBEKIH. 
Moſchee, (Ме) еп tirfifper Teme 


ре, MEHEThy ZKAMIA. 


mufflicht, плеснтю задишетя. 
ве, (die) труда; е8 ifi der 
Mihe nicht merth, труда не 
достойно Есть; einem Яш 
maden, трудити, оутрУди- 
ти; fid kile side) Сиди. 
ruca. 


Noſchusthier, кокарга» kocauka; Mühle, (Ме) NMeAnuija, БОДЕ- 


deſſen Beutel, стрбика. 
Moſes, моуси. 
Фо, (Der) MBETZ, сЛАДКОЕ 
BiHO, шира. 
Motte, (Ме) моль; von Motten 
. фве ет, молема HITEArH- 
нъй; voller Motten, MOAH- 
стъй. 
Mottenloͤcher, молеточина. 
Move, (Ме) cin Bogel, чайка, 


ница ; Ха сета, кофей- 
НаА мелница ; WMindbmuble , 
БЕвреннаж мелница; ветре- 
Nasa ; Waſſermühle, BOAANAA 
милница ; фапутиве , Su- 
над мелниуау жернова 5 об: 
ше, сувача; Korumibie , 
ХаБендд мелница; Papier— 
пие, папирнад мелница. , 


Muͤhlbeutel, (Der) миелничнми 


Зе, комаржу комарафку» | рУкавт. 
мала мУшица; Юк Mücken Mühlfluͤgel, (Der) an den Wind⸗ 


verjagen, KOMARWBZ = WFOMA- 


milhlet, мелничнаж крълде 


ти; Miđen feigen und Kamee- Mibifaften, (der) во деничнъи 


le verſchlucken, Комаршвт оц Е- 


санд ка. 


AHTH, и верклюдшва пожи- Miublrad, (948) воденично ко- 


ATH. 


ло. 
пийка 5“ Фа nidt muchſen, Muͤhlruthen; die Hoͤlzer, woraus 


она и слова говорити не 
смЕетаъ , ни| писнУти не 
(ME. 


die Muͤhlflugel gemacht werden, 
фрева на мелничнаж крь- 
ла. 


Mime, OYMOpanz, оутомлен- Muͤhlſtein, (Der) жерновъ; во- 


HiIH оутрУжденнми 5, mũde 
maden, оуморити, OYTOM- 
AATH 3; milde мега, иде 
ſeyn, оуморитису оуморн 
вътн; mude von Der Rafe, 


ANEHH4HWH KAMEHB ; zum MADI« 
Пеш gehoͤrig, жерновнъи 5 Ме 
Muͤhlſteiuhauerey, жерновов ДЕ- 
лан? 


mije 


ав 
Mühlwerk (da$) во деНИчнА орУ- 


ТА. 

Mmubme, (bir) За, тетка. 
Müuͤhſam, трудни 5 mitbfame ire 
beit, TOSANAA ракота. с 
Mubfelig, труднън, «Еднъмн; 
fi mibfelig п4бгеп, трудно, 

кЕ дственна NHTATHCA. 

Mibfeligfeit, (Ме) трудностьо 
ЕЕ дность. 

Müuͤhwaltung, dio) трУдЖ, кри- 
га, gagSna; er # mir viele 
Mithrvaltungen  gemadt , она 
мнЕ много трУДд ОучИНи. 

Mulde, (die) коръто. 

Mule, (der) воденичарт » 
мельника. 9 

Millerefel, (Мег) воденичарскти 
MAFAGAWE, 

Multiplication, (Ме) in der Re⸗— 
феи, сумножение Ba а- 
fHOS.METHUT, А 

Mulripliciren, множитин; думно- 
жити; wenn man 10 mit 100 
multipliciret, fo fommen 1000 
heraus, Emtan дкать со сто- 
тинома сумножип то кУ- 
уетъ тъкАлуа, — 

Mumie, (Ме) cin balfamirter Tob» 
tencoͤrper, von der altet Egyp⸗ 
ит Zeit ber; oder ein im Ly—⸗ 
biſchen Sande vertrockneter Coͤr⸗ 
per, MSMi)M, трупа стармхт 
€FYNTANE, НЛИ изсоушн 
человЕчкков TEAO въ AHBIH- 
скиха nitkaxa, что въ д- 
фриу. 

Mummeln, ворчати, MSMAATH, 

Mummeley , (Ме) Г. Maſquerade. 

Minden, Ме Hauptftabt in Ober⸗ 
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Mind, (der) оуста ; же Speiſe 
zum Munde bringen, приноси- 
TH пи ка сустама; wir 
baben die Unkoſten ſeines Begraͤb⸗ 
niſſes an unſerm Munde erſparet, 
мъ трошки За ErW погри- | 
кени Wo оустъ оущиедилн; 16 
will ihm den Mund mit Gelde 
ftopfen, m EMS оуста новуа- 
MH запушити sas; cr bat 
dies Wort аи im Munde, 
CBE MNE та рчь ма €3uKS, 
OY сусти. 

Mundart, (die) Dialect, нарече; 
паф Фама фа, по тТатар- 
скому нар чтв. 

Mindel, cin unmitndigeš Kind, maa - 
Aeutiju, недорасло ДКТЕ, 

Muͤndig werden, ва совершеними 
возраста „притти; #3 АЕ- 
тинсгва изходити. 

Mindigfeit, (Ме) совершетво 
АЕ та; пришктви ву мужес- 
кал AKTA, въ водрастт. 

Mundiren , ins Reine ſchreiben, 
на ЕЕло, чисто пруписати. 

Mundleim, (Per) клем. 

Mimdfein, (dag) оусташча, . 

Mimdlid, словино, дустно, H« 

Устно 5 miͤndlich uberlieferte 
ebre, (Tradition) oyeruw пре- 
AHHOE оучен; паф шише 
iben Зафифип, по изУст- 
нъмма извЕсттама; cin münd⸗ 
Пфе Befehl, OVCTMEHNAA За- 
пов Е дь. 

Mimdling, (der) питомецл. 

Mundlo , (daš) am Gewehr, 
Adao; an einer Kanone, Дуло» 
жърло су топа, 


bapern, мънхичт , столица Mundſchenk, (der) мУндиинка» 


въ верни ЕАВАДТИ, 


Deutſch⸗ TUyre, Woͤrterb · 


Чашникг, 
Mundſtuck, (das) am Zaum, msa“ 
3 ли 
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Au an einem Inſtrument, Murmeln, роптати у шлтати, 

das  geblafen wird, писака, Murmeln, (Фа) шептани , 

оу MSGLIKAANATW HMETRŠMEH- — MAMAANIE, | 

TA, 64 которь и AŠKTE, Murinelthier, (baš) (puk, 
Mundooll, (848) Залогди; Btuube Murren, мегодовати , викати 

voll Brod, залогаи ХАЕЕка. на кого; wider jemanden mur⸗ 
Milnfter, cine Фан, MNCTEQZ ren, роптати NA кого; mi: 

rana. der Фон murren, на gora 
Muͤuſter heißt in einigen Staͤdten роптати. 

in Deutſchland Юк Dauprfirde, Murren, (daš) ponranie, него- 

BZ нЕлицкои ZEMAH въ нЕ- AOBANIE, 

киха град Ехт сокорнаж ур- Mürriſch, са muͤrriſcher еи, 
СО KOBE MNIHCTEPOM HAZNIBALTCA, | срфиткоусрдитъту злокнъи 

Munter, подрън у оветамно  челов Ека; cin шиге/фев Mei, 

er iſt zwar а! , „аве MO | ZAVENAA , срантвдА жена, 

friſch, und Munter, ации стара Mu$, (948) кисЛьу каша, 

ONE, осъче Еуи кодра и ле- Mustatellerbirne, (Ме) аушкатнад 

гока ссть. | С крушка. : , 
Munterkeit, (die) ветлостьо go- Mucatellertrante, (Ме) мушкат- 

дрость. < нов г le. i 
Ming, (die) Krauf, MATA. Muicateilenvein, (der) мУшкат- 
Mije, (die) монета, ПЕНАЗЯ, not sino. я 

новауа; cine Mimje von gue Muſcatenbluthe, (die) мбшкат- 

tem Ффгои und Яо, nAAno-  нъй увЕтя. 

ме врнън новауа сез npnm'k- Muſcatenüuß, (die) мбшкатнъня 

са; beſchnittene Mitnze, шврЕза- o ; 

нън новауж; gangbare Mun- Mujwel, (Ме) школька, 

ić, Ходации новум; falſche Muſchelperle, (die) сисерна школь- 

Яйце, лажливън новум; ка. 

verrufene Muͤnze, pa odi Muſchelſchaale, (die ) Алюске му 

новум; ши пате uͤnze е 0 школьки. 

zahlen, равно Bozasanit oy- Muſchelwerk, (daš) ракота (4 


чинити. школьки. 
Müͤnzen, Muͤnze ſchlagen, повуш Mufeu, (die) муз. 
KOBATH. ? Muſik, (Ме) мусака. А 
Muͤnzer, (der) Muͤnzmeiſter, нов- Фи ай! , zur Muſik gehoͤrig, 
ЕКОВА ТЕЛВ. „ | MScikuekiH 3 der muſikaliſch 
Mim;kauš,. (das) новчанми iſt, въ МУ o nae; 
ворт. ти а фе "Safirumenie ž mic 


Ditrbe, магктиу мекана; mür- Скалнаж ОрУдга. 
bemachen, магчити, oymar- Фи Мане, (der) мУйканта. 
чити mürbe werden, срмик- Musfel, der) мъмшка, мбскблж. 
MATH, Muskus, мУски. 
иа Mus ⸗ 


' mus 


BRušanefe, (Ме) mSuKrrz, niu- 
ка, Сружи. “ 

Mufauetier, (der) мУшкатиря. 

Muge, (9) праздность. 

Mien, долженствовати; id 
muß, мнЕ должно, надле- 
жита 5 долженствУк; 1ф ба” 
be Daritber weinen пй( ен, га 
тома плакати принуждент 
KAZ 3 man muß (фшейдеп, 
AOARNO, HAAOEHO молчати; 
ib тиф cin Hans Баце, muk 
потревно , г AOAMIHT, при- 
нуждина дома правити. , 

MuTig,,npa Анън, дангуенъи ; 
ма в gehen, дангУукити. 

Miufiiggang, (tel) праздностьу 
Аангука: Muͤſſiggang iſt aller Zas 
fter Anfang, праздность BcE- 
МУ злУ начало. 

Muͤſſiggaͤnger (der) дангУса. 

MiiTiggdngerinn, (Ме) дангУви- 


а. 

mute, (bas) Осразеув, при- 
лика, Mujfter ап einem Kleide 
oder Rock, оузора; ein abge⸗ 
ſtochenes Muſter, оузорннка; 
was ein Muſter am Raude hat, 
оузорнъмй; einer, der Ме Mu. 
ſter macht, сузорцика. , 

Muſtern, смотрЕтИ , оучити 
воиску; Фе General muſtert 
же Soldaten, Генграла смо- 
трита, оучитк своихт сол- 
dara; Ме Armee wird gemue 
(icrt, Армта ва парад Е, na 
смотр!. 

Mufierberr, (г ) смотритедь 
надж войскомк; комигарщ 
мпредЕмннми ка WCMOTfE- 
HIH воиски, 


Mufterplag, (der)) оучввнов m'k- 


Ba 
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сто, MA кома BOHSKŠ oy- 
“ATE, , 

Mufteruug, (Ме) мсмотрнто oy« 
ченте войски. 

Muth, (der) GpAlE, je da , 
ко дрость ; herzhafter Muthe, 

> мУжктво, кодрость; Стет 
Жив maden, WEOAPATH ; ei- 
uem den Muth nehmen, вт 
страха, въ оунмни чело- 
BEKA приветн ; den Muth 
verlieren, OVNAALIHTHCE ; (е vere 
lohren den Mut, оуплашили- 
«а; Гео guteš Muthsl не KOHCA » 
кУди см Еаж, ме оунъмван ! 
wiederum Math faſſen, wgo- 
APHTH CEG мо дритисм 5 бие 
teš Muthes (оп, BICEAŠ къти. 

Muthig, см Ами у KOAPNIH , ве- 
селъи. 

Mithlein, (bas) kuͤhlen ап einem, 
умсгити ком». 

Muthmafićn, MHHTH, догадати- 
см; Wir haben redt gemutputafe 
fet, мини наше кмло спра- 
Бедливо. 

Muthmaſſung, (МК) догадка, 
мнЕ на. 

Muthwille, (der) свосволство, 
CAMOBOARCTEO , шалость; €is 
ner, Ber viel Muthwillen treibt, 
ШАЛИВАЦЕ. : 

Muthrvillig , свдеволнмн; (оп, 
csosnoan& guru; dieſer Kna⸗ 
be iſt ſehr mutbivillig, oso aka 
те вкма распуцино. 

Mutter, (Ме) Margu, MATH; 

Baͤhrmutter, POAKHNA ; Mutter 

Gottes, когородица ; Mutter 

im Eſſig, oy OUT матеи- 

a; Mutter ап einer Sdpraube, 
гайка; Der Mutter gehoͤrig, ма- 
тернъй, 

Mute 
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Mutterbeſchwerde, (Ме) матери- 
iju. 
MRuitevtruder , (е) матърнъи 
срата, OVAKT. 
Mutterbruderstind, (daš) двок- 
однми врата, сестра. 
Muttererde , (bir) материкт. 
Mutterherz, (das) матерне срд- 


Е. 
— (das) (Ман сага) Ma- 
FEPHAAM тоава. 
Mutterleib, Веда во MATEPNFE, 
Mitterlein, (948) мамицад als 
8, KAKA, КАБИЦА. 
Muͤtterlich, матернши  MATEAHH- 
скти; —— Vorſorgel/ ма- 
терми попечени, | 
Mutterloš, чусмрот"Клъйи. 
Muttermaal, (das) POAHMOE NAT- 


но. 
Muttermilch, (Ме) матернее MAE- 


ко. 
Muttermord, (der) матеробкти- 

ство. , 
Muttermoͤrder, (der) маттробетн- 


а. 

Mitterfdrvefter, (Ме) тетка по 
матери. 

Mutterfi пещ, (98) KAMAHA KOA 
НИЕ  HAOBA. 

Mutterſoͤhnlein, (Baš) майкина 
рана, MATEPHNA маза. 

Mutterfprade, (но) природнъги) 
MATEpNWH азъка. 

Mige, (Ме) Pelzmuͤtze, шапка) 
шУвара 5 daš Unterfutter, по- 
става; die Brime, порваза; 
Schlafmutze, спалнАА KANA; 
Weibermuͤtze, женска KANA, 

Mugden, (daš) капица. 

още, (Ме) aa i 

Myrtheuſtaude, (die) муртовов 
Арево, муртовъмж гранм, 


Mad 


Myrthenwald, (der) муртовад 
шУма. > 

Myrtheuweiun, (ber) муртовос Bi- 
но. 5 

Заки, муса. Е 

Mythologie, (Юк) мутологта; 
КтОЙА  Аревнъка  вллин“ 
скихад соговъ, И славнъка 
ка азъчетвЕ люденз или 
TOAKOBAHIE KACHEH, 


m. 


Mabe, (Ме) am Made, стбпица. 

Nabel, (der) nSnakz. A 

Заб риф, (der) кила oy пУп- 
bj 


ко. 

Заф, 48: nag Moskau reifen, 
вт москву uru; iq ебе na 
Hauſe, нАдЗ дому; er iſt nad 
дет Lande де Е, ома ма! се- 
ло минала; пеша es «пе Zeit 
Береше, по ши dem Narrati- 
vo, nad vier Jahren, no че- 
търеха лЕтЕХхк; паф fo vie« 
ка erlittenen ап ап, по 
тодь мнОгИХЪ  притЕсне- 
нтиха; nad dem, по тома; 
nad eiuigen Tagen, nocak нЕ- 
сколко ANIH песлЕ Torw; drey 
Žage nad Dem, not три 

Ha; nad dem Tode feines 
Šare, nocak смъртни отуа 
€rw; tad : Secundum, ad, 
no ши dem Dativo, #8: nad 
deinem Sinn, по твоемУ нра- 
вУ; nad Wunſch, по желан; 

- nad meiner Gewohnheit, по мое- 
MS дкъкновентю ; nad Vermö- 

дей, по возможности; Nad 

dem Inhalt der. Фев , по 

со държанте Законшва; паф 

ами, nad den Umfidnden 
der 


“ad 


der Baden, по GecroAré A- 
TKAMTE, по coeroanim А ВАТ; 
nad Waſſer ſchicken, посмлати 
повод»; паф der riner Geld bar, 
nady dem gilt er, по HOFLjiiy по 

- gorarers“ Ho почтъни; der 
Maite nad dem Kdnige, nip- 
вън по крал; mad und nad, 
по MAAS, по ъремиеми. 

Nachaͤffen, сикш cin Ding пафе 
ид, смкшнънаа чикравола 
поддажати » nocack AOBATH 
ком. KAKW маймбна. 

Nachahmen, подражати ком». 

Stadahmer, (Der) подражатълв, 

Nachahmung, (ме) подражание; 
duri cine kluge Nachahmung, 
клагоразумнъми подража- 
нима. 

Nachbar, (der) сода 3 Htadba« 
rina, (Ме) сосЕдка; Ме Made 
bara beſuchen, сосЕдин пос- 
щати 5 der Габи ein rubige$ 
Žeben, Der оше Nachbaren bat, 
оу Korw = AOgpuH сосЕ ди)» 
той спокойни живетъ; er iſt 
рер allen feinen HNadbaren vere 
haßt, seu сосЕди Его HEHA- 
BHAATE. 

Madbarlib, по cockakH; mit 
cinander nachbarlich (ереси, по со- 
сЕ дски су KHM чкходитнсл. 

Nachbarſchaft, (Ме) сосЕдство. 

Nachdem, nachdem «г es осгиоще 
men ване, oycauuasa cit; 
nachdem er anhero gekommen пат, 
по  пришествти Его maš. 

Btaddenfen, размъшллти ; раз- 
(уждати; поммшлати; 19 
will der Sade nadydenfen, га 
ш тома поммшлю; BZ pa3- 


суждене gogm5 пе kao; dice 
3 
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с Sade mat Nachdenken, сие 
Ало KE gaged R rnik поводът 
ATI: 

Nachdenken, (daš) pazšagrnit, 
— cr Bat gar kein 

addenfen, она HH м чема 

не смкклита. 

Mad Виет, по тома. : 

Nachdruck, (der) einer Rede, oder 
cine$ Worts, сила» вАжностъ 
фкчи или слова 5 ме Kraft, 
снлл» АКИство ; der ganje 
Nachdruck beſtehet darinn, sca 
силА въ тома cotroura; er 
bat es ihm mit Nachdruck, nade 
druͤcklich geſagt, донъ смУ 9- 
сгри ckagaan ; Nachdruck 
eines Buchs, препеча"гълва не 
книги. 


Nachdrucken, tin Bud, препеча- 
тъвати кнУгУ. 
Nacheifern, подражатиу PEBHO- 


BATH, поревнювати , den ruhm⸗ 
pollen Zpaten der Vorfahren nade 
сеп, возревновати caas- 
нома дКлома NpEAKWBE. 
Madeiferung , (Ме) подражание» 
ПОфЕВНОВАНЕЕ. 
Nacheilen, jemanden, трчати За- 
KUMU, спЕшити за KHMZ. 
Madyeinander, хитити, по PAM 
дрбсъ За Аругоманти. 
Nachen, (der) cin Kahn, чума.“ 
Nacherndte, (Ме) cogupanit по 
пожатому полю класни. 
Nacheſſen, (das) забАКИз 3a- 
куски. 
Nachfahren, 
кого HTHy 
НА КОЛЪМ. 
Madfolge, (МО сл Е довани, по- 
сакдовант насАЕДствие. 
Nach⸗ 


nach jemanden, ВАКА 
ити ЗА KHME 


3 
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Nachfolgen, слЕдовати, moca'k- Rachgehends, по тема» noca"E 
AOBATH KOMS 3 einem im Зе rorw. 
te nadfolgen, ма) BR sik МЕ- Stadgribelu, einer Sache, раз: 
сто вступити; примникомъ | лмшлатиз фразмъкантиз M 
кому «ъти; DU 006 dem. sim, 
бори deiner Voraͤltern nicht Nachhaͤugen, предатие на што; 
nad, тъ не сАБАабнши при- (еп Lüſten nachhaͤngen, вда+ 
м Кру предква твоиуа; näch- тиса похотемт своими. 
folgend ; in den nadfolgenden Зафбофии, (die) пира пол” 


Зан, въ ocrkašnuaa вре- 
MENA, 
Madfolger, (Der) са Едобатвак, 


(BA AKbJ. 


Nachjagen, cinem, гнатиз Tepa- 


ти кого. 


на Едникъз im Amt, прв- Rachklettern, пенатис ZA кимт. 
мника ; Nachfolger des Throns, Заф/отпиеп, | слЕдовати ЗА 


приемника пистола. 

Nachforſchen, испътати unter der 
Hand, испода рУке распъта- 
TH; ае genau пафро феп, 
W всма достовЕрни; пафе 


кнма; « ти? nadfommen , 
биа За ками дридета; ес 
wird bald nadfommen, uns cina 
bo$len, Он Harz скоро до- 
стигнета. 


feben, nachſuchen, погледати, Nachkoͤmmlinge, Nachkommen, (Ме) 


потражити, 


потомцуиу нас Едници. 


Nachforſcher, (der) Испъттательу Nachkriechen, NOAJATH, NOACTH 


из Едователь. | 

Зафго фиш, (die) uenwToBanit, 
из Едовани. 

Nachfrage, (die) вопрошенте пъ- 
TANJE. 


SA KHMZ, пУзити, пкми- 
КАТИСА. 


Stalag , (der) ciner Erbfdaft, на 


(ЛЕ дство 5 WETABUIEECA NOCA'K 
смарти чиж имЕни. 


Stadfragen, распътати; er fragt Stadlaljen , aufhoͤren, чустатиа 


nidt паф Во, дна и кога 
НЕ KOHTCAJ 1ф Каде nichts dare 
nad, m за то ME маримт. 

Madgeben, оустбпати, оуст8- 
пити въ чма; einem nichts 
nachgeben, нн BZ чем не Оу- 
стУпати; von ſeinem Recht nach⸗ 
geben, цу своего, права WeT%- 
пати. 

Madgeburt, (Ме) mrkero. 

аЗ1фдерси, cinem, ва kaz ЗА 
кима итти, (ЛЕ добати ЗА 
кима; feinem Amte nadgehen, 
WNPABAATH свою должность; 
прилЕжати должностемъ 
ЗБАНТА СБОЕГа,. 


пистати» Ме Kalte lift na, 
Mfa3z, — OVMAAAETCA » 
der Wind aͤßt паф, в Етра пре- 
стаетд, оутихаетъ; den Dag, 
die Feindſchaft пафа еп, цуста- 
витн гнЕвз, ненависть 3 
er Ми ши dem Sauſen nicht 
nad, он птанствовати не 
пресгдет die Ягац бей bat nicht 
пафде па ей, колЕзнь ние oy- 
тишала; cin Vermoͤgen nadlafe 
feu, мставити по сЕ Hm'k- 
Hit; er bat cin groſſes Vermö⸗ 
gen пафд“ а си , Она мста- 
вила по с Е велико HME- 
"is 


Kad 


nie s er Bat viele Schulden tad» 
gelaſſen, она много AŠTA w- 
«ralo; ст bat vil von feiner 
Strenge nachgelaſſen, она Е 
вгтъ много OVKROVAOCE; NA+ 
laffen, daš МА аи iſt, на- 
mernSTo поп тити, wena- 
кити. А 

Nachlaͤßig, АЕнивън, пренекреж- 
ливъйу нерадивън у непреж- 
ливми , ЛЕносгнъи , нерачи- 
TrAMNIH у о мерадЕтаньи з 
nachlaͤßig ſeyn, negavnriand 
АЕниву съти. 

Staglagigtrit, (Ме) Аность npt- 
навреженте » Преникреждивостьу 
нера А ЕНИ, Некрежени у нърд- 
чен и, Нера дивость. 

Nachlaͤßiglich upa Aubo, Невреж- 
AHBO, —ã АЕ ност- 
но, нетщателно. 

Madlaffung , (Ме) попбуиен?е. 

Madlaufen, einem, трчатн ЗА 
Kumu; biefer junge Menſch [duri 
mir immer na, Фво момче 
све замнома йАтъ; er Iduft 
den Maͤgdchen nad, онъ за 
девойками вУчее 5 ciner, der 
den Weibsleuten паф ди, же“ 
наож; dine Ме deu Mannsles 
«и nadlduft, похотлива ZE- 
HA. 

Madleben, eines Willen, по во- 
ли чин поступати, вОЛЮ si 
исполнити. 

Nachleſe, (Ме) im den Weinbergen, 
пакирчити по втногра AŠ. 

Nachleſen, im Weinberg, пАкир- 
чити грозд; die Aehren auf⸗ 
oder nachleſen, павирчити жи- 
то, класи, 

Nachmachen, #8 cinem in dieſem 
und dem anderu nachthun, смо- 
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TpA На фуЗгихъ АКлати 
тоже что они A'EAAKTE, 
Nachmalen, MOAOBANOE пимело- 

BATH. 

Nachmals, по тома, notak то- 
rw. 

MNadmittag, по-полбдни, noc 
noASANE. 

Madrede, (Ме) der Феще, рЕчи 
людекта; uͤble Stadrede, x%- 
дог HMAy XŠASA славаз |У- 
гани; помоснаж словаз ЕЕЗ- 
слави; im uͤbler Nachrede (ерп, 
въ кед(ЛАМИ KWTH. 

Nachredeũ, etwas von einem, го- 
ворити что ЗА КОГО 5 einem 
boͤſes Nachreden, Wanttru КОГО 
Худъми g непристойнмми 
словами 5 с нафушентеамк 
чити ш кома говорити; С 
nem айе8 Gutes nadreden , co 
BCAKOK чест!к) CZ почтенима 
w кома говорити. 

Nachricht, (Ме) извЕст!у вЕдо- 
мость, 16 Естьу ОУВЕДОМАЕ- 
Hit; ſchriftliche Nachricht, пис- 
манно извЕсти 3 Nachricht 
einholen, лов Едомитисм W 
«ema; einem Nachricht ertheilen, 
извЕстити кого WM; 
ЗГафифи wovon беботтеп, про- 

нати ш чема; Ме Srinde 
dekamen Жафиф! von unſerm 
Vorhaben, nenſia rTaAu wW на- 
mrkgrniH нашема прознали. 

Nachrichter, (der) ſ. Heuter. 

Nachruhm, (Der) великаж слава 
послЕ смерти. 

Nachrufen, einen, der vor uns ge 
get, rufeu, BATH » BHKATH 
за кима; Nachſchreyen. 

Nachſagen; ich werde es niemau⸗ 


dru 
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Den nachſagen, a ником9 Za xbenn пос рУчка. 


TO не kam. NRach ſpotten, «щеш, ругатисе ко- 
Nachſchicken, послати кого sa МУ, подем” Еватисе кол. 
KHME. tadfpotten, (048) под БАНЕ. 


Nachſchlagen, in den Buͤchern, по- Nachſprechen, den vorgelefenen Eid, 
гледати OY KHHTŠ y потра- | FOBOPHTH За 4HTAKIJIHMIZ 
жити оу книги. npucart, | и 

Nachſchreyen, einem, викати за Nachſpüren, из Едмвати; ис< 
KHME, , кати, тражити. 

Rachſehen, cmorykru, гледати Nachſpuͤrung, (Ме) Изсл Е дован?е 
За кима, шап muß nadfehen, Тражемье. 2 
mie grof der Borrath Е, дол- Naͤchſte, (der) KAHZNIH ; naͤchſt⸗ 
WHO гледати на предйгото- > folgend, слЕдУюуии. 
ваннмАл потренеости; einem Nachſtellen, einem, оумъкла на 
da$ Nachſehen la(jen, надсмо- “кого имЕти. ' 

Трент кома NE AATH3 nadfe= Nachſteller, (der) heimlicher, го- 
ben, durd die Singer Кефи, | митеЛв. 

„ крод претъ гледатиз пУ- MRadftellerinn, (die) гонителница. 
|. стити кого на волю; daš Nachſtellung, (die ) .FONEHIE g 
Machſehen, WETABAENIH на BO- | OYMBICAZ, оумъшшлен!.. 

лк. MNadfireben , cinem Dinge, иска? 

Madfegen, hintanſetzen, премекре- | тИ, жеЛАТИз +: AOEHBATHCA » 
гати, пренекреци 5 cinen nach⸗ù AOMOTATHCA чегъ. 
ſehen, кого хУждше другихаъ Rachſuchen,  разсматривати 3 
почитати. : тражити; in den Budern пафе 

Nachſetzen, einen verfolgen, гони- ſuchen, по книгами тражи- 
ти кого; Den Zludtigen, «Е- Оти. 
гУцаго гнати. Nachſuchung, (Юк) разсматри! 

Machſicht, (die) попуцинтв Nade = samit, Траженье. 
fit baben, durd Ме Ginger Nacht, (Ме) нощи; in der Nacht, 
(ей, пуцати кого на Bo- waͤhrend der Зафг, въ ноци» 
AM. ноцию y нофнъма * 

Rachſinnen, помъшлалти, раз; nmenms; in der verwichenen Nacht, 
МЪШЛАТИ y  рабждати W <“ прошедшею ноцИю; ночкь: 
чеми; Фей дбийфеп Dinget Фад, und Nacht, днема H 
пафвипеп, goromucnie имЕ- 0 ноциюз 16 denfe Фад und Зафе 
ти; вт goromucniu оупра- an did, таа те Е денна и 


KNATHLA. ноунш мъклима ; es wird 
Nachſinnen, (das) pazMiwuwarnit, Nacht, смеркаетту смаркает- 
Nachſtunend, ГАВМАЛАЦИИА.  сКа НОЦЬ HACTAETI, прихо- 
Nachſommer, (der) теплаж 6- aura; bey cinbredender Nacht, 

(EHHAA ПОГОДА , Бреме. при настУпленти нещи; ſchlaf—⸗ 


Зафре с, (Ме) ZAgaKH, За- Ток Raͤchte baben, уБАМА HO- 
ци 
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ци ме спати; ich habe eine Nachtragen, nocuru, mern 
unruhige Nacht  gebabt , „Яж что ZA KHMU; einen Баб пафе 
нощи MEK къгла кедпокойна; tragen, сохранити HM 
biš in die finfende Stadt Бие na кого HEHABHCTH, 
би, ву cam глзкокфю ноць; Зафинеп, (щеш, въ слЕдъ ко- 
die ganje Nacht аш (еп, KW HTH. : 

Bo всю нофко приЕдити; Rachtſtuhl, (de) uSanuka, 

in der Nacht пи alle Kapen Жафийф, (der) столд ноунми, 
даш, онощИю sa кажете Зафоюк, (die) ( Hefperis tri- 


Гладко кътти, Мз, Lin.) вачерница. 
Nachteule, (die) сова, ноуника, Nachtwache, (Ме) подина стра- 
Яафитейе , Замразъ. KA. 


Зафще фит, (das) ноцинънй Az. Rachtwaͤchter, (der) ноцанти стра- г 
Nachthaube, (Ме) нодинъмй че: APT. 
гуа. Nachwehen, солКзнь пос Е ро- 
Nachtheil, (Фе) Verluſt, Schade, диви; ma$ einem nady дегфебех 
трета) оуциркт , „Окида; uer That gereuet, позднов 
bringen, те У, оувитакъ рмкажни; die Rachwehen wer⸗ 


приносИти, — den erft kͤmmen, покдетсм y 
Nachtheilig, вредителнъму OVEW+ AA НЕ ВО BPEMA, 
точнъми. „ o Radwelt, (die; потомци, пое 


Nachthun, подражати кому; и- | томство. X 
сто то дЕлати, что дру- Rachwerfen, хитатис За кимя. 
аи А Блаюта. Nachzahlung, (Ме) des Ruͤckſtaͤn⸗ 

Mađtigall, (die) славби; das digen, доплата. 

Weibchen Вароп,  славуика; Nachziehen, слЕдовати ZA KHM. 

1048 von der Зафидай iſt, caa- Зафиф, (der) задни > вси- 

BHHWH, \ ско, 

Nachtiſch, (der) зак ки, zaag- Nađen, (der) потмлакт. 

KM. Nackend, marin; Ве бабси ihn 
Madrfleid, (das)enaanos д Бални. | nađend  aušgezogen, разд ВАН 
Radtlager, (das) Ме Nachtherber⸗ Ero AO NATA, ДО ГОЛА сВУКЛИ. 

дк, KONAK. Madel, СМк) ша Nahen, игла 

Nachtlampe, (die) HOLUHHKT. Nädelchen, (da$) иглица » еще 

Naͤchtlich, ноуинъи 5 der naͤchtli- Nadel einfaͤdeln, OVAFTH ко- 
фе Gottesdienſt, венощшнов > наца oy ura; ju Stadelu де 
кА Ени. 064, иглен“и ; Radel zum 

Nachtlicht, (das) ноуунад св Ециа, Оре, котомие оукада сла- 

Nachtmahl, (daš) бечгра; des реши, | нина оу мко; Magnetnadel , 
Г. Communion. игла MaruHTnaa ; Sicckuadel, 

Nachtrab, (der) „задни BOHCKO. чо да. я 

Madtradten , искатну жедати Nadelbüͤchſe, (die) HFOAHHKT, 
чи CTAPATHCA W 4EMZ. Nadeler, (der) игленъа манстери., 

35 Заре. 
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Sadelč$r, (das) ovxe йглино; 
cinfddeln, KOMAWJ Oy HrAS ду- 

Ро Аеги. 

Magel, (der) der. Schmiede, «с. 
клинжу FROJAVE, EKtepz; mit 
Naͤgeln auſchlagen, annageln, 
гвоз Тами NpHKOBATH , eine 
Cade an den Ragel haͤngen, 
не paa'kTH Ww какома ДКАЕ; 
Migelen, (248) ein kleiner Sta» 
gel, гвоздика, 244 ти 
ше ивепеи Knoͤpfen, FBOJATA 
са мЕднъми глапицами; 
Gewürznaͤgelein, каМофиля. 

Nagel an den Fingern und Sehen, 
MOKA'TIX 3; 1048 шап davon abe 
ſchneidet, вр Езун W ногтенз 
abfihneiden ,чгерЕздъвати Hor- 
ти; daš Weißé аш Nagel, кЪ- 
лов ва ногтЕХУ. 

Magelarbeit, (Ме) Ragelhandel, 
ГБОЗДАНАА равкота у торга 
гвоз МАМИ. 

Nagelgeſchwuͤr, (daš) ногтодлда. 

Stageimader , Nagelſchmidt, (ter) 
А Клатель гвоздей , GKCrpwWB, 

Зад и, annagelu, пригвездити) 
приковати. : 

Magrit, дугриидати ) сугръсти) 
грустиу OVECTH, мУчити; Ме 
Wurmer падеп die Фафеп, чер- 
ви точата въуии; einer, det 
gern naget, гризуна; cin nae 
gendeš Gewiſſen, — — — 
сок Есть; im Nagen; гризУ- 
ци. 

Magen, (das) гръден. 

Nahe, клизко, KAH3TZ; Nade 
Вер meinem Hanfe, клизт MOE- 
го дома NogA'E Morrw дво- 
ра; паве Вер der. Otadt, ви 
клизУ Градаз er wohnt hier 
nahe, Она слидко ми сода 


Ma 

живета; пабе ф фен, ме въ 
далномт растолнти е ка- 
KOrw м ста; nabe дебеп, с8 
ging ihm mu dies nahe, Она 
м тома токмиш страдала; е 
geht ши nur Мев пабе, то ми 
Ташко на сердуе пада; пабе 
kommen, es fomrmt einer alfali« 
фи Schaͤrfe nahe, noaxo- 
Анта пода алкаличекУю H4- 
дость ; 65 kommt ihm uiemand 
ju пас, о микто KZ nim 
клиЗка ме пристбпаетга; ci 
пет gu пабе reden , словами 
Ко досадити 3 cit naher 
Anverwandter, клик! н «ро д- 
ника. 

Mibe, (Ме) клизостьу клизЗ- 
кость, OKAH3NOCTu 3 in der 
Naͤhe (оп, вт клизости Ku- 
ти. 

Mabet, ПФ пдбеги , приклижати- 
CA, nahet eu zu mir, дон- 
AH клиже ко мнЕ; Ме Зей, 
die Nacht, der Zod пабе fib, 
врелжу нощьа €MEPTB при- 
клижангслу приходитт. 

Naͤhen, шити; daš Здбеп, Raͤh— 
пе, шити, 

Naͤher, клиже; Ва mir ndber zu 
ре Inſel angefommen waren, 
по слизшема нашема КЪ 0- 
строву приклижентиз daš Hem · 
de iſt mit пдбег als der Хоф, 
клиж: мн € KOLUŠAA , НЕГ 
Халина. 

Naͤherinn, (Ме) umag. 5 

Naͤhern, (ib; Г. nahen. я 

Naͤherrecht, (das) клижаншее пра- 
во. 

Naͤheſte, Nächſte, (der) клижнти, 
слижайиш ти сам иффйен, gau- 
жанше; der пйфве 98ед, кли- 

KAH- 


Я въ Nam 36% 
жайшти путьз п4ф с Tage, len, СА прпитан?д средства 
„СВн дана. с мставллютса бАинетвенно 

Mibrabmen, (der) nano, naaiju. скудвшима вдовама и 
Naͤhren, einen, питат“, кор- „ сироталмт. 


* ” * . 
MuHTH , fi udbren, питати- Name, (der) uma ; cinem jeben 


см» KOpMHTHCA пркормитин- 
см; der fi o парт, питам- 
ц ИСА , КОрМЛАЦИЙСАЗ Пе naͤh⸗ 
ren fi von Zifben, питакт- 
CA рисою; fi kuͤmmerlich naͤh⸗ 
ти, съ трудома питатиса) 
ОкЕ дни: жити; 28 naͤhret ПФ 
blo$ von Krdutern, травою то- 
io nuvaerca; fid vom Daus 
Bel пдбеп, цу трговнне ЖИ- 


вити; fib ши (ешег Haͤnde 


Arbeit naͤhren, трудома свбонм1 
AHHTHCE. 

Naͤhrhaft, fdrtigend, сътъй, KOpM- 
HiiH у nuraTrAnuu;3 cine frdfs 
Пре, nabrbafte Eprife, крЕп- 
КАА, NHTATIAHAA СЕЛА. 
Mabrung, (die) пица» KOpME, 
nponuTanie; fummerlipe Stab» 
tung, «Кднову sKSANOF трУ- 
Ано прпитаниз reichliche 
Забгипф, AOBOAHCE пропита- 
ни; ſeine Nahrung fauer erwer⸗ 
ben, хабеа (BOM СД вели- 
кима трудома докивати ; 
са Baum bat (ие Nahrung 
von den Wurzeln, Арво пи- 
ТаЕтсА w КОрЕНЕ. 
Mabrungšgemverbe, (548) питане 
рукод Клима, Занатома; fi 
thun ihnen in ibrem Rahrungs⸗ 
gemerbe, groſſen Eintras , осми 
имъ в опуйинтанн велико 
притЕснени TBOpATE. 
Mabrungsmittel, ( daš) средство 
прпитанта ;  biefe Naͤhrungs⸗ 
maittel werden blos verarniten 
Wittwen und Waiſen vorbehal⸗ 


Namen, 


Dinge ſeinen Namen geben, 
вСАКУЮ BEK по HMINH на- 
Змвати; —8 при кре- 
циенти данное има; Ворас 
те, сокственное има; Зипав 
те, прозван? Е) презиме; шап 
wird ihm deu Kamen Jacob ges 
ben, мнадреимо Gm% кУдетд 
има Такова; es Е faum bem 
Зашси nady befannt, Сдва то- 
Чю по сдиномУ нлини H3- 
B'kerno ; in des Landesherrn 
монаршима HME- 
нема; cimer bey (einem Stamen 
rufen, человКка по HMENH €- 
го, BATH 3  HMEIHIEME кого 
назмвати; in meinem Namen, 
моима HMEHEMT; шик dem 
Namen, oder. Schein, пода 
видома; Ме Kraut bat vere 
ſchiedene amen , СА трава 
различними нлинами на- 
QHBALTCA. 


Mame, Gerücht, Ruf, UMA y сла- 


Bay САУХЪ) почтен; ſeinen 
Namen uufiterbli maden, uma 
сво в Ечнъ прославити у кез- 
CMEpTHHIME оучинити 5 HME= 
ни свимуУ вЕчнУю nNaMATu 
салати; cincu berühmten Зас 
men haben, славно ИМА НО- 
сити) нм ти ; er obat писа 
guten Name, Онж BZ доврон 
слав К стонта; cinen фин 
Ramen haben, цезчитнов H- 
мал имЕти ; cr bat fich burg 
ſeine (фефи Aufführung «лен 
boͤſen Ramen gemadt, она sAH- 
MH 
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MH свойми постбпки седче- 
сто нмА сеКЕ привлече. 

Mamenstag, (Фе) тезоимени- 
тми день; сше, der еп 


Namenstag fepert, день те- 


зоиме! А свое торжеств- 
купи; sime, Ме iGren Rameus 


196 Геуег!, тездименитъй день 


то жествумцраж. 

Mamenilib , именно; namentli⸗ 
der Befehl, именно повел Е- 
ни. А 

RNamensjug, (der) сокрафеннов 
HMA 5 mit deri Namẽnszug, с 

= сокрациннъма именемя. | 

Stambeft, anſehnlich, beruͤhmt, и- 
MEHHT&IH, славньийц tine Name 
рак Strafe, именно” назна- 
ченнаж казик; einen nahmhaft 
шафе, назначити кого и- 
ленно назъвати кого по 
имени. ; 

Napf, (der) die fiefe бе, дУ- 
KOKA ЧИНТА) ГАУБОКОЕ ЕЛЮ- 


0. * 
eie (bio) подрица, знака 


анм; voller Narben, пуни 
полици 
Marcifie, (die) маруисъу увЕта. 


Stardenfrant, (da$ ) indianifde wohl⸗ 
Пефепре Spifarden, ндтискаж 
KAAFOBOMNAA трава. “ 

Зам, (der) кУдалау АУда; си 
einfaͤltiger Menſch, глупъи)» 
простън челов ка; einen zum 

arren haben, Пи einen Mars 
ren balfet, за «УдалУ кого 
држатиз ndrifib Гори, кУда- 
литис; er ſtellt ſich wie cin 
Зап, кбдалома чинна; 


cin Starr тафе zehen Narren, g- > 


Аант кУдала чини дкеть 
другъ; ifr redet tie ein Marr, 


Kaf 
гокориша каша Kaw Ааа. 

Naͤrrcheü, (das) кУдалица. 

Marrenfappe, (Ме) ши бела, 

КУ ДАЛАСТА KANA ca Прапоруа- 

MH. ' 

Marrenpoffen, Rarrenwerk, кУда- 
ЛАШТИНА» ШАЛА y спрАна; 
(ебеп, вудалаштин  терати; 
der vir! Marreupofjen niacht, 
см” Ехотворвут. 

Marrentheidung , (Ме) Аждость. 

Marrerey, (Ме) кудалмитина. 

Rarrheit, (ме) ſ. Rarrerey. 

Naͤrrinn, (Ме) луда. 

Naͤrriſch, кудаластмйу КМ ; idr: 
"фа ЯВЯК, «кУдаластни , 
— viele naͤrriſche Dine 
del anfangen, мног кУда- 


С ластихъ A'KAZ починлти. 


ЗТа феи, AAKOMHTH y AAKOMH'TH+ 
(A. 

Naͤſcher, (der) лакомт. - 

Raſcherinn, (Ме) лакомица, - 

Зларфбайндвен, Ndfderey, (е) 
лакомство. - 

За, (die) noz; cine grofe Na— 
fe, носици; cine Неме Жак, 
малши мост; cine gebogene , 
Habichtsnaſe, nocu пстревти 5 
гркавъй HOCE, KAKW тАстре- 
KOBZ KAKHZ; Фе Knorpel im 
Der За,  Kpaua въ Ho ; 
der Sipfel der За, кон 
носа; der cine groſſe Raſe bat , 
HOrarwH; er bat feine Naſe 
allenthalben, er miſcht fi in ale 
к им, ома BO BLAKAA 
АЕла м”Кшавга, Ме Raſe 
iſt ше verſtopft, носв oy ме- 
не ganSuioc ; einem etwas 
unter dir Заб тебе, кому 
чима прегити, пркосити 3 
tinem cine Зак drehen, ап Мег 

Na⸗ 


Завбот , 


Kaf 


Mafe herumführen, ga носа кд- 
го водити; ме Naſe аи фисце 
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TOME CENA НА ОКОЛО WERAO* 
жена. 


фец, oyapuraru нос;  durd Station, (die) народа. 
dice Naſe reden, (фпагфеп, кро3 Nalivitaͤt (die) (tellen, Npopuija« 


носа FOBONHTH; сг ſprach durd 
die Зак, она кроз носъ го- 
BOpAuJE 3 daš Reden dur Ме 


Телъ и KAAFONOAĐAIH рождин- 
наГъ; Прорицакуии клагопе- 
АЗЧЕ POR ArNNATW. 


Naſe, rruumocru; einer, der Matter, (Ме) дспидаз» идра. 
durd die Mafe redet, гугни- Natterwurz; (die) (Biđorta); ſ. 


въй ; die Mafe blutet ihm, oy 


Schlangenwurz. 


d A 
него кровь наз nora чичега. Natur, (die) природа), есгктво, 


Naſenbluten, (das) течени крови 
иза носа. 

Naſengeſchwur, (208) чира въ 
носЕ. а 

Naſenſtuͤber, (der) оударк по но- 
см. 

Naſeweiſe, der alles Бе ст wiſſen 
will; denn andere, многодна- 
лица» ber ſeine Safe ирсгащ 
МИ, коя свудасе MFUA, 
Naſeweisheit, (Ме) назойливостьу 
мУдрование. 

; (daš) ( Rhinoceros) 
EaAHnoporz, зЗв”Ерь. 
Rasloͤcher, NOzApH, Ben. ноз- 


Ари. 

Rastu, (baš) мософтиралника. 
ав, мокръй ; пав На а , мо- 
кръма къти; nag тафеп, 
мочити, помочити; 1048 
пар maden, намочити; durch 
und durd пав maden, > прое 
мочити; Ме Saͤcke find alle 


натура» нравъ 5 nad dem Trie⸗ 
Be der Natur, по природнои 
скломости; wir бабец dies von 
Natur, мъ то чо природъм 
имвема; die Зимиг eines Late 
des, природа) COLTOANIE ZEM- 
ли; rothe Küchelchen von eines 
ſchleimichten Natur, червенаж 
— CMOAHAFW  CBOHETBA 5 
einer Natur folgen, приро ak, 
природнон  CROFH склоносги 
послдовати, wider feine Ida» 
шг, NPOTHBZ CBOFA природму 
против CEOEFW нрава; CT iſt vom 
Natur beredfam, она w п HPO AM 
Brarprkuusu ; bic Ratur Ми fi 
nicht aͤndern, сститво не MO- 
жета neemEHuTHra 3; von Na— 
tur angebobren, природни 5 
Меди, gefuude Nätur eines 
Menſchen,  природнаж крЕ- 
пость, Здраво сложи ТЕ: 
ла человЕча. 


Фитф und durd пав, врегициа, Naturel, (das) Gemuͤthsbeſchaffen⸗ 


жаковъм са CEHME мокръ 5 
па е Wetter, мокфаж no- 
года. 

34 е, (Ме) мокрота. 

Naßkalt, сумразица. 

ав, (Ме) шова; daš Kleid ЩЕ 


brit, ABE, природа; СЕ 
bat cim fo uuleidentlipeš Nate 


rel, daß ibn шещашо dulden 


fann, HHKTO влонрата. сгъм 


снкти HE MOMETI; cin leutſt⸗ 


liges Naturel, кроткти нрави. 


auf allem Naͤthen ши Gold Бе Naturgeſchichte, (Ме) вститвен< 


(И, Халина Златмма пор- 


HOCAORIH, НАТЪраЛНАЖ ieropia 
Na 
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et 


Matmfunde, (die) фуйка, най- Rebenſtunden, празднън “aci, 


KA сстктва. „ 
Maturfundiger, (der) фуйка, 
стественнословеут. 
Natürlich, angebohreii, природ- 
нъй , встетвеннми, натУ- 
лнъй у нравнънй; natürliche 
abe, природнаж свойства; 
es iſt ibm natuͤrlich, ro Еми 
природно ссть; еще Perſon 
пати" abbildex, Лице sie, nip- 


Nebeuumſtaͤnde, ( die ) покочнал 


МЕСТОАТЕЛСТВА. 
Stebenmeg, (der) странпутица , 
pe 
Nebenweib, (Рав) наложница. 
Rebenwerk, (daš)! покочное А Ело. 
Mebenmvind , (Ве) покочнън 
kroz, 
Recken, cinen, Заднратиз» За- 
драти. 


сонУ чюживо представити; Reckerey, (di) задирка. 


KA срисовати; cine$ natitrlis 
det Todes ſterben, Естктван- 


жнивъма подоктма челов- Зе с, (der) Фев Bruders, oder 


der. Schweſter Sohn, пледан- 
ника, NETKAKTZ. 


ною emepTik оумрети; daš Зебшеп, оузимати; indefinite; 


natitrlipe Recht, сстественное 

право ; natuͤrlicher Sohn, мг 

наложницъ сънна ; пайийфе 

Kinder, наложничнад А ЕЦаз 

natürlicher Weiſe, Сстествен- 

нъма, натуралнъма окра- 
ома. 

Btebel, (Der) МАГЛА) МГЛА5 Nes 
belicht, MAFAOBHTO BprME, no- 
года; den Зее!  vertreiben , 
МАГАЗ фазгнати. 

Neben, пода Е, пордж, при, 
клизъ, оу; neben dem Би, 
oy рЕки, клиза рЕки, при 
Ку, noga'k рЕки 5 er fepte 

ф neben mir, ома ckAz no- 

Zak мене; er wohnet пебеп 
118, живега подлЕ nac. 

Stebengefbdfte, (daš ) покочнаж 

ла. 

SRebenlinie, (Die) покочнам ли- 
HIA, 

Nebenmeunſch, (der) клижнти. 

Nebenſache, (di) покочное дЕ- 
ло, 

Mebenfproffe, (die) сурдслв. 

Nebeuſtraſſe, (Ме) странпутиуа, 


den Zoll nehmen, Хармиуте 
оузимати, definite; er nahm 
feinen фи, und gieng meg, 
она оуде свой WWIHPZ, пака 
wuge ; liber fib пебтеш, ма се“ 
ке оузети; fi daš Leben neb: 
men,  WHMATH сЕ жизнь; 
cinem daš Leben nebmen/ > 
HMATH oy кого жизнъ, Cis 
пей Бер der Hand nehmen, 
кЗАТИ кого Sa руку; dies 

ort kann im vielerlep Berftaus 
de genommen werden, то cAO« 
во многострукм = TOAKOBA- 
тис можета; einen gefangen 
nehmen, под стражу кого оу- 
заети; Мее Mi ter timmf gera 
пе Geſchenke, Овди СУДГА MH+ 
те сузима. 

Nehmen, (048) Zair. 

Ned, (Der) HEHAGHCTK y 34- 
вистъ; 190 bin von dem Steis 
de geſichert, ñ Wo HENABHCTH 
кедопасна; nad des Menſchen 
Tod bat aller Neid cin Ende, 
по смерти человЕка + 3a- 
внсгь NPECTANETE 3 Meid auf 


fich 


Mei 


fib laden,  GABHITK HA (ERE 
навктиз ет it odeš Reides 
werth 


ctrouna. 


Meden, beneiden, завидовати, 
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AOBATH, по склонности свож 
ги Akaaru. 


онж зависи до- Reigung des Leibes, наклонен! , 


изгивани, преклонани TK 
ла. 


Завидстповати; es Беше еп Reigung, daš Einſinken eines Bes 


viele mein Gluͤck, MNOGIH ща- 


TiK MOM завидУюта. 
Зее, (der) 


KBHCTHHKZ; е8 


bdudeš, narnSmit Wweuosanja » 
BAANIA 3 погнУти,  нАаКЛО- 
Hrnit ст Енъ. 


iſt beffer Steider бавеп, als Фи Stein, нЕсть, НИЕ» ме; пеш ju 


ке, лучше ву нендвисти), 
нежели ва КЕДЕ прекмвати. 
Reidiſch, завидлнвми, 


etwas (адеп, verneinen спод8, 
HE (ОГЛАшШАТИС А НА ЧТО, 


ави- Melfe, (di) тУлипана, 


стливън ; (со шфе пефиф пбег Nemlich, А uMrnnw, то gera, 


die Uebelthaͤter, 
твормфима са ZAKONE ; 
neidiſcher Weiſe, давистливл», 
Neige, (die) (Reſiduum) wreqra- 
тки, пол” Едки; baš Bag ſieht 
auf der Reige, oy къртВ са- 
MW xneranua Ту Eern; ſeine 
Sachen, geheu ащ die Neige, 
Ела grWw ка конуУ приклн- 
NARTA. 

Neigen, KAOHHTH , HAKAONHTH 
(KOHATHy CKAOHHTH; DET gre 


не GABHAH Nennen, 
„> MAJEBATH , 


heißen, HMEHOBATH, 
нарицатиу про- 
змзатн, Звати; пик псппе 
man dieß каки GE то 30 
Bera? man mird а Paul nemas. 
пп, нафчено СмУ кудета 
Има  паулж; einen bey 
Stamen nennen, по имени ко- 
го надъмвати, 


= 4 
Stenmmung, (Ме) нменованте «да+ 


Зъвани, нарицани, прозъм< 
вани. 


meine Mann 18 zum Frieden ges Merve, (Ме) жил. 
114, народа къ мирУ скло- Rervicht, жилава, 


нна, мира жианга ; 
Sieg ueiget ſich auf unfere Seite, 
ПОКЕДА KZ MAME, NA Hauš 
страну KAOHHTCA ; das Раши 
neigen, главУ O HAKAONHTH g 
NpitkaoHHTH 3 ПФ vor einem 
neigen, NOKAOHHTHCrA комУ; 
6Ф gegen Ме Erde neigen, ка 
EMAH приклонитиса. 
За вип, (КК) склонность; ФК 
пошфе Steiguug zum Guten, 
природнам  склонность кв 


der Reſſel, (Ме) а Мода коприва; 


taube Neſſel, O меотва ко- 
прива ; ши Neſſeln brennen, 
копривомк xim:; ſich ап 
Stein breunen, копривою Ww- 
жиниса; та8 eine Neſſel mere 
реа ши», brenut bad, што 
году MAJA WMAUH све ми- 
ше левите, 


Neſſeltuch, (daš) «икно, чехаз 


geſtreiftes und geblimteš, сукне 
прутарасто м съ увЕтами. 


фосрому; ſeiner Neiguug ſol-Neſt, (998) rukaao; maden, 


gen скленостн свФен посл"Е- 


uiſteu, гнЕдд9 SuTH, сВИе 
тн 
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368 пер, ' Men 
ruž ди bem Neſte Пен, ma gut, ново сито м клин BH- 
гнЕЗА Е ckakTH. (HTZ. 


Reſichen, (daš) мало гниздо. Reubegierde, (Ме) люкопънтетвко. 
Зен, чистми , оулюдъгна , Neuerlich, ohnlaͤugſt, nosa ме- 
чиннъй 5 пей що Kleidern, 9 ДАвНЪМА BprMrHIMZy Оно- 
кицошх, мадне; neuer Bauer, мово- 
Rettigkeit, (Фе) чистота; Зи  поселеннъи. 

lidpfeit der. Rede, чистота въ Neuerung, (Ме) новостьу но- 

реа , въ разговора;  визнау ново; Neuerungen 

auberfeit, оулюдность. tinfithren , новог Суводити, 
Зе, (das) Wurfnetz, Fiſchernet, | ОФувети; Neuerungen Пебси, 
сктъ, Мрежа Ме еп aͤußerſte люкити, 

Sligel, крмло; der Вай, ру- Зешдсбобеп, новорожденнъи. 
окава; Юн obere Фи, “рег Neugeworbene Soldaten, ново“ 
an dem Meg befeftiget Е, под- | скупленьи войниуъ. я 

кора BEPXNAA 3 der uutere Neugier, (die) AKKONATETBO. 

Strick, подкора нижнад 5 Reugierig, MogonwTnwm. 
Stellnetz, сЕть, СЕтка; ЗВ Пр: Neujahr, (das) мовое лЕто. 

пер, предьм» Замка; fi Reuigkeit, (Ме) новостьу но- 

ins Яев fangen idea. въ ck- вина; шап fann Ме Stenig» 
ти, в сЕтьу BO Aptais па- Рей nidt glauben, си нови- 
сти; fid aus dem Netze wickeln, uk вЕрити не можно» 

изт мрежъ свокодитиса ; Reulich, недавно, WHOMAANH , 
* Mege, zum Fiſchen, auswerfen, преда  недавнъпма  врелме- 

мреку оу водУ кацитиз NEMZ. 

ildnetze ausfegen, ausfpannen, Neuling, (der) новайдта. 

сЕти, тенетду предью mer$- Neumond, (der) nosui м”Еслут, 

ти. новом"Кслчи, 

Meg, fo um daš Eingeweide gehet, Neun, деватъз je пеша und пеши, 

_ CAAHHKZy ZA0f%. по AEBATH. 

MNegen, naß maden, мочити , Reunauge, (Ме) Lamprete, вюну) 
помочити, намочнти, = нейногту фъпа. 

Htegen, (das) глоченйе. Neunhundert, девета стотина. 

Men, новъми; gan; ши, нова Meunjdbrig, дуевлтолЕтнъи,5 

> новуатъ; aufs пеш, на но- Neuumal, деватиждъму = де- 

С во, паки, вторично; von ветк ПУТА; gum neuutenmal , 
neuem, из нова; der immer 0 деветънй пУтв. 

gern maš neues bat, boret, кто Meuutdgig ; Ме Erinnerung ап Ме 
све рада мово чути, Ззна- Verſtorbenen, am пешиеп Фаде 
ти; neu тафеп, erneuern, so- nach ibrem Verſcheiden, дива- 

= SWEHOBHTH, WEHOBHTH , по- 0 тинм. 

с мовитиз пеи werden, +Bogwe- Зеипифеп, AIBATHAAKATU. 

новитиесм 3 mene Beſen Сергей. 
Neuu⸗ 


И 
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Neunzehende, (der) деватнаде- Riederdrücken, ovrnžrarH, оу- 
CATWH. | гнЕсти, оутЕнатиз да- 

Neunzig, AEBATAKATK. „  BHTH, я 

Neunzigſte, (Ver) деветдесетън. Riederfallen, OVNACTH, низпа- 

Neunzigjährig, фватдкатолвт- 0 дати; ог cinem niederfallen, 
нъй. на землю пасти преда KHM 5 

Neutral Bleiben, неУтралнб въм- | поклонитиса ком», 
ти. Miederfdllen, einen Baum, свдли- 

Neutralitaͤt, (Ме) неФтралитетя. | ти дрво. 

Mit, не, nu; дапр und gar Niederfliegen, дол летити. 
nicht, во Bes не; zunichte mas Miedergang, (der) захождента 
фа, ZA ништо оучинити; ANA AZ. , 
mit nidten, никакм: ни ко- Mi — сбодити, COHTH g 
има Окразомт. силазити. 

Nichte, (Ме) des Bruders oder Niedergeſchlagene Augen, | пот. 
Schweſter Zodter, племаницау | пленнаж Очеса. 


негьдка, я цд Miedergefiblagenheit, (Ме) ded Bes 
Midtig, TETHNH , CSETHNIH , muͤths, посУплен! y оунмни, 
пстълн. сунълоств. 
Nichtig'eit, (Ме) Sera, cher- Miederhauen , скалити, подсЕ- 
ность, пУстота. ци; степ Baum, подсЕци 


MNichts, ничего , НИЧТО; ШФ 0 дрво, 
deſto weniger, окаче) Али, не Miederbeben, спбстити. 
пзираж на то; шап би nichts Niederknien, auf Ме Яше fallen, 
quf 1п, gro ни 60 что не  кмчати, кол Ена преклони- 
почитаюта, држутт, ти 


Nichtswurdig, ни ку чай ма Miederfommen, gebaͤhren, ражда- 
FO AHH. TH, poguru; Пе iſt niederge⸗ 

Miđen, mit dem Kopf, покивати, kommen, Она родила мла- 
махати главою. AENLJA, 

Nicken, (daš) Winken, покива- Miderfunft, (die) Entbindung , 
вани, ожденте. 


Зе, niemals, никогда; i ha⸗ Niederlage, (Ме) Поражен е) оу- 
be es nie деб9и, та микогда | кино разкит!. 


не слъшалз. Miederlage der Waaren ап einem 
Nieder, BZ низт, доле. Drt, складка TOBAPWBZ, хес- 
Niederbeugen, ва низъ прклд- | папа 64 KAKOE мЕсто. 

нити. Stiederlande , (die) HHAEPAAN ATA · 


Miederbiegem ,  HAFHRATH , на- Niederlaͤnder, (der) нидерлана 
гиУти, AJA я 
Nie derbrechen, сломити. Niederlaͤndiſch, нидерландскти. 
Sliederbiđen, ſich, наклонити- Riederlaſſen, — спУска- 
CA. ти, спустити; ЕФ an cine 
о Drutfeh » бук. Woͤrterb. Aa Фи 
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фи шерейа еп, валжтиж) MOM; nmiedergeſchlagenen Ge— 
BGAHTHCAy послитисм; СЕ- muüihs (еп, оудрученни къ 
сти на какома мЕтЕ; (2 чи. 

nige licšen fi ащ Dnicper ше Riederſetzen, на ZEMAK пдложи- 
der, нЕкои возлЕ днЕтра | ти. 
поселишасм. Miederfinfen, погружатисжу то- 

Riederlegen, БиЩедеп, noaararu, | нУти, сЕсти надно. 
положити; in Verwahrung ge- Miederfisen, седити. 
ben, ва сохранен?е шллти; Niederſtechen; Г. Erfieden. 
Waareun ап einen Фл niederle— Riederſtoßen, сударити кога 
деи, товарм положити, (л9- оо деман. " 
жити, «кладивати; Ме Waf- Niederträchtig, подали , рако- 
fen. niederlegen , opšmit псло- — arkniuu. 
жити; feine Bedicauug nieder · Stiedrrtrddtigfeit, (die) подлость, 
legen, сАужЕВ wera5HTH; Ш- | низость души; cine пефсе 
казатисм W чина; ПФ шеста tričige Фешн, pagoatn- 
Идеп, AOxuTHCAy мчи; ich  ность, раволЕпство 4 ст vere 
werde mich niederfegen, gu ſchla- abſcheuete alfe Riedertraͤchtigkeit, 
fen, ra мегнб спати, Она ненавидита BCAKOE оу- 

Niederliegen, лежати. низен! ДУХА. 

Niedermachen, toͤdten, поражати, Midermdrtš, внизт. , 
поразити, OYEHTH, NH3Ao- Niederwerfen, фопровгатиз м- 
жити 5 vom Feinde niederge⸗ npontrudru, на JEMAW ко- 
madt рп, w НЕП АТЕЛА по- 0 госауитиу мо землю оудари- 
китУ, пораженнУ въти. ти кого, низложити кого; 

Stiedermegeln; f. Stiedermaden. ſich auf die Erde niederwerfen, 

Niedermetzelung, (die) nopamtnit. ница на Землю пасти. 

Miederreišem, разломати , ра. Niederjiehen, zu Boden ziehen, до- 
ломити, pu is ле BAFIUH, HATEZATH. 


auf den Grund niederreifeu, до Niedlich, zart, uTxuuu; пое 

WEHOBAHIA раззорити. oo otreflid, израднъну деликат- 
Stiederfibelu ,  MEHEMZ, сакмю HH; шейфе Speiſen, из- 
>> noekuiH. е до PAANAA, сладкаж, бкУснал 
Niederſchießen, дустрЕлити , ду- оо гастта. та 

EHTH КОГА ИЗ ПУШКЕ. Miedlidfeit, (die) израдность , 


Niederſchlagen, ſu Boden werfen, чистота | 
на JEMAW, W димлю оуда- Stiedrig, ниски; etwas niedrig, 
ритиу кауити; Ме Augen  нисковатъй; nidriger Stand, 
niederfplageu, доле поникн - | нижнти, подлъи чина; Зсиз 
ти; niedergefdplagene Зидеп , te von niedrigem Stande, под- 
WEOprHit Osito AONE; das Bez Aarw чина люди. 
mith: es ſchlaͤgt mein Gemuͤth Niedrigen; Г. Erniedrigen. 
nieder, cis oyapšuarra души 
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Miedrigkeit, (Ме) нискость, оу- Nomaden, ober wandernde Voͤlker, 


нижеНИ, die mit ihren Huͤtten vom einem 
Stiemalš, HHKOFAM. | Drt nad Dem andern Иебеп, wie 
Niemand, микто. die Zataren, чергаши, 
Miere, (Ме) кУврега; Kalbsnie- Nonne, (die) чарница, стари- 
гей, кУкредм телечи. | ца s MOHAXHHA , калогерия 


Mierenbraten, (Der) печенъ ЕУсре- ija. 
30. Roünenkloſter, (das)  дЕвичи 
Nicrenſtein, (der) камень оу < монастърь, 


кУкрег, Mord, (der) kapa; CKBLAMAA а 
Nierenweh, (das) кбкрежна ко- —— страна. 

MOT. Rordoſt, cksrposoerosnuH, 
Stiefen, KIA TH. SMtordpol, (der) арктичекти no⸗ 
Nieſen, (das) ктан!е. АУса. 


Nieſewurz, (die) чемерица. Mordfee, (dir) сЕверное mope. , 
Miešbraud, (der) (ufusfruus) Nordwind, (der) сЕвернълн вто. 

ползование | доходами съ Mormandie, (Ме) норжандтм. 
- фокра" или св инагш како- Rorwegen, mopseria. 


го нм Ен, HAH BrijiH. Mosel, (das) «ше halbe Kam, 
Stieten, (Ме) in der Lotterie, нЕе - mrtpa полукружечнал. 
тъ, gen. нЕтчува, Stotariuš, (der) нотафгУст. 


Mieten, vernieten, даковати. Note, (Ме) Xumerfung, прим8- 
Nietnagel, (der) an den Fingern, sanie; сп Bud ши Noten, 


Zadernuija. книга ск прим”Ечан?тами. 
Mimmer, nimmermehr, никогда, ок, (die) Denfjetel, записка. 
Stirgend , uura't. Stote in Ber За, мбамчнал 


Miffe, (Ме) Ме Eyer der Laͤuſe an nora. 
den Haaren, гнида; Dim. 306, Rothdurſt, (die) нужда; 
гниднца. wenn es Ме Noth erforbert, въ 
Mifien, ein Neſt banen, f. Met;  нужнома саУчан, | Бжели 
Ме Voͤgel пики да, тами  мУжДА БОСТИЕЖТа; Noth 
птицъ вогнЕздаютсзгн з- | да и Феро, омУждАа ЗА- 
AA Завод. - KOHZ изм Енмта; mit gte 
Nod, Еуи; nod nicht, guue ur; nauer 3106, ма HAS, ск нУж- 
nod einmal, Eyre дана пт; дю er bat gur Moth gu lebeu, 
поф cimal fo viel, Еци TOAH" OHR сеза нУж дъ проживета. 
KW, Noth, Zrđibfal, «Еда, нУжда, 
Mod ; weder nod, ст бапп meder  Едность; im Stoth fommen, 
lefen поф ſchreiben, Она uu- ова нуждУ, su kak прите 
MHTATH: ни писти oymk- ru; einem aus ber Stoth бебе 
ета; ſie iſt weder rei nog o fen, w кЕдъ кого изкави. 
fon, Ona ни когата ни "ти; einem feine Roth Надеш, 
красна. HSK кон KOM WEABHTH; 
Ka a Noth 





— 


27: mot , Mut 
Moth имп, нбждУ, gkas ЗЕ; auf nüchternen Magen, 
прегерпЕвати ; въ ЕКДЕ на Tule срАцаз nüchtern mere 
* прекънвати. , den, den Rauſch verſchlafen, 
Nothdurft⸗ (io). нужда, потр-  изтрзнитис; nuͤchtern, une 
. ga; nothduͤrftig, нужднъй, по- — дедейеп, тоцйи. ; 
А тренми Пот Nüuͤchternheit, die) тредвость » 
Nothfall, (Уег) нУжнъи саВчан; | воздержность. . 
im Motbfall., въ нУжнома. Mubelu, (Ме) реданум. 
ву потреенома случаи. + Nudelbrey, е), ЛАПщЕНИКТ. 
Noͤthig, нужнши, потревнъи, Rulle, (die) нУла. 
MAAORNWH ; id babe е8 nit Зий und nidtig; fuͤr пий und 
под, muk ва тома uSa-  nidtig erklären, оуничтожи- 
gu ни есть id babe Geld и 0 ти, моставитиу чипроверга- 
thig, мнЕ нужАднъм (Tu > ти что. 
новЦъ. Nun, нънЕ, CaAz; пишшебг, 
Noͤthigen, степ mogu, нудити, | нънЕ; mun, wohlau! мъннЕ 
принж дати, принбдити; | оукъг, 
4 bin daju gendthiget, та ка Nur, сами , TOKMWy точю, 
томУ принбждена. € AHHCTBFHHW. “ 
Nothſtall, (der) стана, мЕСсто, Nüͤrnberg, bic Stadt in Deutſch⸗ 
га Е kon'k K&HTE. ап, нърнкергт, града ва 
Nothwehr, (Ме) принбжденндд | нЕмиукои згмли. 
Ogpana. „ 26, (die) орЕха; eingemachte 
Nothweudig, мюовходимми, Nuß, в pop Варенъм орЕ- 
нУужнъмн. : съ; gedoͤrrie Зе, чибшенън 
Nothwendigkeit, (die) нждаз | орБсм. я 
принуждентеу потрекность ; Nußbaum, (ber) др 
fib ти allen Rothwendigkeiten BO; was von Nuß dumen iſt, 
verfehen, всм ПОТфЕЕНАА И- R овъй. 
мЕти. - Nuß kr, Mugbreder, (der) KAr- 
Nothzucht, (die) вабднов наси- иуъ орЕховша. 
Nit, насилствовани, MacHA- Stujiteru, (der) брЕХОвО ЕЗ- 
ство. , 3 гро. я 
Nothzůchtigen, насилствовати. Nußol, (das) орЕхово Macao. 
Movember, der Monat, ногмвфн Заб фейс, (die) люска ФрЕХо- 
M'EcAUZ. Бад. : 
Btovitiat; (daš) er Ба cin Забг Зивбаг, поледнълн. 
im Novitiat leben, muͤſſen, по- Rutzbarkeit, (die) полза. 
декаш E€M% gauno a'kro Nutzen, (der) noaza, naa g , 
пода искуше Ема къти. фовкитакж; nur auf feinen Nu- 
Nüuͤchtern,  тредвми у BOZAEA- Вей ſeheu, ми свОЕН TOKMW 
жнъй 5 Пи nüchternen Ruth, | ползЕ старатис; свдвм то- 
при трезвома оум!, осра- “i полдъ искати; M cine 
. : gun= 


ut 


guͤnſtige Gelegenheit zu Stufeu 
machen,  полдОБАТИСА сПО- 


соснмма слУчмма; ти тафе 
кп uns dies na Moͤglichkeit 
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я 

акш; ап muß (бей, ob <8 
uns angehet, должни посмо- 
трети , пристоино ли ради 


* нас еУдета. 


и tube, мъ cit по возмож- Dbadt; (die) in Dbadt пебтеп, 


ноти oak ва onoi3š Фупо- 


смотрЕти » HAGAKAATH, 


трнсили 5 Rutzen movon haben, Dbangefuhrter maßen, бълшвречен- 


ползУу прикъльу коръсть 


нима ок AROME" 


кога им ти, полбчати; Obdbad , (daš) morunfer man ЧВае 


NOAGROBATHCA кормстоватн- 
сл чима; «г fudet nur feinen 
eigenen Nutzen, она CTApAETCA 
токм мо свой NOAZE, она 
точтю HARAKAAFTZ свою пол- 
3%; jemandes Stugen befčrdcru, 
поспЕшествовати ползЕ ч!- 


ен. 

Stugen, eine Sade дебташфеп, 
NOAZOBATHCA , КОршСТОВАТИ- 
смчимаъ, оупотреклжти что; 
кормстъу ползУ w ча по- 
лучати. “ 

Nuͤtzen, Nutzen febaffen , ползо- 
BATH, ползУу, пфиЕмтокъ, 
кормсть приносити ; dies nuͤt⸗ 


gen find andere Sachen hinſtel⸗ 
let kann, KpoBAA у сарай, 
шУпа. 


Oben, ву Brpx5, на верХУ, го- 


/:; обеп ап, на вюшнемЯ » 
На Первомж, горнема —RB 
ст; oben und шШев, горе Н 
дол; von oben biš unfen, съ 
верхУ sx низа 5 обепап figen, 
на въюшнема, MA Ппервома 
мЕстЕ сдитиз fich obenan 
fegen, на вмшнив МЕСсто, ro- 
ре cekeru; oben auf. den Berg 


u 
gehen, ма самън Btgxz го- 


ри взити, на Берхи попЕ 
тис. 


и ши, св мнЕ полезно ; Obenher; vom обеп herab, ст вар- 


dies nuͤtet mir gu nichts, та w 


xa > 


(TW ми какой ползъ не по- Obenhin, слегка» WASFOpT; et⸗ 


Аучаю, die muk ни къ му 
не FTOAHTCA. | 
Nuͤtzlich, поледнън, привълточ- 


was obenbin maden, А Бло ме 
прилЕжно не туателно ДЕ- 
лати. 


нъй , коръмстнъй; nühlich Ober, (im Gegenſatz von Nieder) 


ſeyn, полеанУ вътн. 
Nutzung, 4 полдованИе. 
Stompbe, (Ме) мев ста. 


db. 


Dberfadfen, верунжа саксо- 
uia; ober oder Пе etwas, 
верхти , верховнъни , Bu- 
uiHiH, главнън; der Ober— 
ridpter, главнъи aja; daš 
Dberconfiftorium, raa&HAA КОН- 


O! и! шуа! Axz muk! 0, id Gucropia ; der Oberaufſeher, 


Elender w muk «Едному ! 

w мож gikaa! 0, wehe mir! 

w rope Muk! я я 
Db, ли, Сжелиу Ацилиз Аде» 


глабНън над ЗИратгль; Ober⸗ 
befehlshaber, гЛлАБНЪМ МНАЧАЛ- 
ника; 848 Obercommando , 


ГЛабНАА КОМАНДА. 


Ха 3 Ober⸗ 


874 Obe ФЪГ 


Oberllaͤche, (die) поверхность; Oberſter, (Ber) von der Armee, 
KpAHNAA плоскость. „- полковника W AoMiH. 
Oberhalb, sz верхъ; oberhalb DSerfilicutenant, (Фе) подпол- 
Фев Stroms, въ верха по рЕ- | ковникт, 
uk. Obertheil, (bas) am rm, poka 
Obirhand, (Ме) преимУциство , BILJE ЛАКТА. 
парвенство 5 ме Oberhand uber Obgemeldeter, oberwaͤhnter maßen, 
cinen erhalten, преимУциство по вълипомлнУтомб, ва 
и держати нада кима; Ме 0 CHA въшереченнаги, 
Oberhand haben, | ваушбю Obgleich, ациу АКУ. 
властъ И МЕти, преммбцист- Dbbanden (еп, въ наличностну 
вовати над KHMU; (е bas na AMU кътн. 
ben Ме Oberband Пе Ме Seine Oblate, (Ме) просфора» npore 
Be bekommen, преодолЕли не“ фира. 
пржтелеи; Ме Oberhand neh- Oblatenbaͤckerinn, (Ме) просфире 
Men, првенство, НАДБ KHMZ HA. 
„ взАти. Obliegen, (ешет Amte, Beruf uud 
Oberherr, (der) первоначалникт, Gewerbe, прилЕжати долж- 
влАДЕтль у | бЛАДКМЦЖ» | НОСТИ ) s. и реми 
въшин!и началник; Der bode  своми; deu ЯМав gewinnen, 
Кк Oberherr, хамодержуа, | праодолЕти HINpiATIAA 3 63 
САМО державнми господинжу | licgt uns allen 06, нама всЕла 
с въфховнън началника. — урана ти. 
— (Ме) вълшнее пра- Obrigfeit, (die) магистратту нач 
BHTEACTBO, БЪШНАА БЛАСТЬу | ЧАЛСТВО. 
диржава; Пе haben Ме Ober- Obrigkeitlich, началственнми ; 
Бе фай gur Фе, Они вмш- obrigkeitliche Wuͤrde,  мачал- 
НУЮ o BAACTK по морю ИмЕ- | ственное достоинство ; 06е 
ютъ; fi der Обебеифай ап ' rigfeitlige Perfon in der Stadt , 
maßen, присвоийти ceg" вмш- | градоначалник. 
HŠK власть, Obſchon, ацилиже 
Dberleder, (048) ап cinem Schuh, Obſervieren / смотрЕти» НАБЛЮ- 
бик, горна кожа» Лице | дати. 


Фу UHNEAH y чизми, Obſervationsflotte, (Фе) наклю- 
Oberſchwelle, (Ме) притолока | даюупи флота. 
ABEANAA. ОМефен, покЕдУ шдержати. 


ди, (der) первъй » въшнти , Obft, (daš) OBOJE, ПЛОДъ? 

ГЛАВНЪИ у - верховнъй; der zum Obſt деббйд, Овоцнънй ; 

die oberfte Феран bat, БеДуо- шие в, unjeitigeš Obſt, не- 

внъи началника; Ме oberfie  приспЕлоеу мезрБло Овоцйо 
Gpige, der Glpfel, вършина. БОТЬЕ. я : 

Oberſtelle, (ОК) nepsor, Bunt, Obſtbaum, (der) овоунов Аре 
предни МЕСсто. БО, вОтъКкА. | 
DER 


ФъГ. 


Obſtgarten, (der) двоунми съд. 

Obſthaäͤudler, (der) овоциникт. 

Obſtmarkt, (Фе) овощнов тор- 
жици. . нд 

Obwohl, ale, АКуу, 

208, (der) волд; cim junger 
Ochs, KNA х, кнеца. 

Ochſenbrech, tallkraut/ (Ononis) 
HFAHWNHHKE ) СТАЛНАЖ Тра- 


KA. 

Ochſeufleiſch, (das) rogami: MA- 
со, говедьина., 

Ochſenhaut, (die) воловаж KOMA, 

Ochſenkopf, (der) волова глава. 

Ochſenmarkt; (der) скотсков тор- 
жици) пазари. 

Ochſenſtall, (der) воловска штала, 
ХУЕвт. 

Ochſenriemen, (der) 
MiHb, а 

Ochſenzunge, (Ме) воловми па- 


гббАжЖти ”- 


Ззмкз. 

Ochſenzungenkraut, (bas) (Buglof- 
fum) воловъй HASNIKE, тра- 
ва; mid Ochſenzungen⸗, Sdlan= 
grufraut , ( Echium vulgare) 
Ежевдд трава. 

Ффе, (der) жУта. 

Dderfarbe, (die) Ockergelb, (das) 
жУта goa; mit Ođerfarbe ane 
fireiden, пожутити. 

DOdergelb, жутъи. 

Detavband, (der) книга въ w- 
(MSK частъ листа. 
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Dder, (five) Или; entweder, oder, 
HAH, MAH; ЛИЕО , ЛИЕО. 
Oder, Пи ſonſt, въ противном 
слУчан, 
Odermennig, (de) (Ар топа) 
AFpHMONT. : 
Dede, пжтън. непосленнъи, 
ненасленми.; ве шафей, w- 
пустошити, раззорити, 
Фетеийф, тавнър, о/кровенни” , 
нккръги, nsYTasmnw; er bat 
oͤffenilich geſagt, оомъ MBHW 
сказаля. 4 

Defiuen, (daš) Wsrpgrnie. 

Фере, ай бий, мворити, W= 
верзати; die Zbiur oͤffnen, 
an WBOPHTH ; ſich den Weg 
ffnen, пучть са” WBOopHTH, 
пУть шчистити; пеш Brief 
oͤffnen, PALNEHATATH ПИСАДО. 

Oeffnung, (Ме) Wseperit, (укръй- 
чи; Oeffnung in einer. Maüer, 


пролома), скважина») пр9- 
лаза; сие Oeffnung iu еще 


Mauer, oder in der Erde, Ме 
von (id ſelbſt entſtanden, про- 
BAAHHA ; VON Der Batterie cine 
Oeffnung in die Maner maden, 
съ катцин пролома въ ст - 
нУ сдЕлати. 


Defter, чаци, много пУта. 
Oehr, Nadeloͤhr, ſiehe Nadeloͤhr; 


Oehr am Beil, 


cuxupie. 


оушице оу, 


Detober, Monat, Октомвфи mk- — , (die) Ekonomia, пра- 


смуъ. А 

Осщап, очвиднмиу самови- 
Анм и. 

фа, (der) Augenarzt, очнми 
АЕкарв. 

Фми; Г. Athem. 

Oder, (Ме) der Fluß, Одер ре 
ка. 


BAEHIE дома, домостронтел- 
«тво; ſeine eigene Defonomić 
führen,  сосственное домо- 

4 строителство водитн. 

De, (das) мало; Ваши, 
APEBAHHOE MACAOy Елен Đanfe 
di, KOHONAAHOE масло; # ле 
81, лнанот масло; Rußſoͤl, 

Aa 4 opk- 
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Naturkunde, (die) pveika » наб- Rebenſtunden, NpAZANNH часъ, 
KA сСететва, и Nebeuumſtaͤnde, (Зе ) покочнал 
Matmfundiger , (Фе) фуйкт, | местоАтЕЛСТЕА. | 
бететвечнословеут. Nebenwes, (Фе) странпбтица , 
< Ваши, _angebobrer, „природ- poe 
нъй » Естктвеннъи >, натУ- Nebenweib, (das) наложница. 
лнъйу мравнъй; natürliche Nebenwerk, (das)! покочнов Ало, 
а: природнаж свойства; Nebenwind, (der) покочнън 
es if ihm natuͤrlich, то бму и skroz. 
природно gera; cine Perfon Recken, cinen, нрати а 
maii abbildex, лице sit, nip- драти. мала 
con sio musw предетавити; Steđerep, (die) задирка. 
живъмма подова человЕ- Зи с, (der) des Bruders, 


- 


oder 





KA срисовати; cine$ natuͤrli⸗ 
феи Todes ſterben, Естетвен- 


der Schweſter Sohn, племан- 


никт, NETKAKT. 


How смерттю оумрети; das Зебщеп, оузимати, indefinite; 


пайийфе Redt, сстественнов 

право ; пайфе Sohn, г 
наложницъ смна 5 пайийфе 

Kinder, наложничнал А ЕЦца; 
пайийфег Weiſe, Естетвен- 
нъма, натУралнмма Окра- 
ома. 

Btebel, (Der) магла МГЛА 5 Пе 
obelibt, магловито BpEMEy ПО- 
года; den Rebel  vertreiben , 
МАГАУ разгнати. 

Neben, под Е, пор дж» при, 


„ клизъ» oy; neben dem Вие, | 


oy рЕки, клиза рЕки, при 
yu, пода рЕки 5 er fepte 
ф neben mir, ома ckaz по- 
aa мине; er wohnet пебеш 
118, живега подлЕ nacz. 
—— (das) покочнаж 
ла. 


NIA, 
Nebenmeuſch, (der) клижмии. 
Mebenfade, (di) покочное a'E- 
ло, 
Mebenfproffe, (Ме) WpACAK, 
Nebeuſtraſſe, (Ме) странпутнуа, 


den Boll пет,  хармицн 
оузимати, definite; er nahm 
feinen фи, und gieng meg, 
она oyge свон шиширт, пакъ 
wu; Пбег ſich nehmen, ма се“ 
ке оузеги; ПФ daš Leben пее 
men, WHMATH се жизньз 
einem daš Leben nehmen uw- 
HMATH OY кого mugnu , Пе 
пей Бер der ап nebmen, 
вЗАТИ кого за p5k5; dies 

от Faun im vielerlep Verſtau⸗ 
de genommen шеги, то сло+ 
во многоструку  толкова- 
тис можета; сеп gefangen 
nebmen, под crna кого оу- 
зети; dicfer Mi ter nimmf gere 
ne Geſchenke, Овди (KATA МИ- 
ТЕ судима. 


Nebmen, (daš) взатте. 
Mebenlinie, (die) покочнад ли- Steid, 


(Der) HEHAGHCTK y ЗАа- 
висть; id bin von dem Nei— 
de grfidert, та ко ненависти 
кедопасена; nad des Menſchen 
Zod Ба aller Reid ein Eme, 
NO смерти человЕка и Ba- 
висть прстаднета;. Reid auf 


fi 
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#6 laden, SABHCTh НА СЖЕ AOBATH, NO СКЛОННОСТИ свож 
наветиз г iſt des Neides ти д Елати. 
werth, она зависти до- Steigung deš Leibes, наклонени , 


стоння. изгивани, преклонени mk 
Reiden, Вей ен, ЗАВИДОВАТИ, AA. 

завидстповати; 8 beuciden Neigung, das Einfinfen eines Ge⸗ 

diele mein Gluͤck, мноди ца- bdudeš, нагнУтТЕ цусновАНТА » 

TiK MOrM& завидуюта.  здана; погнУти,  накло- 
Meder, (Der) завистникъ; #8 Hanit ст Енъ. 

iſt beſſer Neider haben, 48 Mita Mein, нЕсть, Hug, не; пеш ju 


Weider, лУчше BZ OHENABNCTH , 
нежели ва gkAE прекъмвати. 
Reidiſch, JABMAAHBNH , 


etwas ſagen, verneinen etwas, 
HE ſcoraauar НА ЧТО, 


ави- Melfe, (die) тУлипана. 


стливън ; fey шфе neidiſch бег Nemlich, А нлмннъ, то gera. 


Ме Uebelthdter, 
творлцима 
neidifber Weiſe, BASHLTAHBW, 
Зем, (Ме) (Refiduum) wreqra- 
TKH, послЕдки; daš Баб Пебг 
ви! der Зеще, oy курети са- 
MW кислица Тои gen; ſeine 
Sachen, geben ащ die Зище, 
А Ела Его KZ KONUS прикан- 
NARTCA. 

Mrigen, KAOHHTH , наклонити, 
(KOHA'THy склонити; der gre 


не зЗавиди Htennen, 
Er2ZAKONIE ; , 


бевеп, Именовати, 
НАЗЪВАТН)» Нарицати; про- 
змзати, Звати; wie nennet 
шай die 2 какш GE то зо- 
вта? шап mird ibn Фаш nena. 
пп, намчено СМУ вУдета 
HMA  паула; einen bry 
Stamen nenuen, по имени ко- 
го надъмвати, 


Nennung (Ме) Илменовант?е „аа 


змвани, нарицани, прозм- 
Бани. 


meine Mann if zum Frieden дек Merve, (Ме) жилм. 
neigt, народа къ мирУ скло- Rervicht, жилава, 


HIHZ, мира жеълавта ; 
Sieg neiget пф auf unfere Seite, 
ПОКЕДА KZ нами, NA Hnauš 
страну KAONHTCA ; das Daupt 
пое, главУ наклонити , 
пиклонитиз fi vor einem 
йсфеп, поклонитисл комУ; 
ſich gegen Ме Erde neigen, ка 
EMAH приклонитиса. 


der Зе, (Ме) < pakta коприва; 


taube Зе, мъртва ко- 
прива ; ши  Steffeln brennen, 
копривома meyiu ; fi an 
Stein breunen, копривою Ww- 
жифиса; maš cine Neſſel mere 
ben wird, brenut bad, што 
году MAJA ммаци све ми- 
ше AGBHTT, 


Hriguug, (i) склонностъ; die Reſſeltuch, (Baš) (укно, чехаз 


natislipe Зевипд zum Guten, 
природнам  склонноство кв 


дейте е? und gebluͤmtes, с(укне 
прУтарасто наз увЕтами. 


фосрому; ſeiner Reiguug fole Зей, (998) гнЕздо; maden, 


gen склености свФи после 


кв, гнЕад9 SuTH, (BH 
ти 


368 пе, Men 
> ruž ди dem Mefte (вен, на gut, ново сито W клин BH- 
ruksak сЕд ти.“ cama. “5 


Meden, (daš) мало гниздо. Reubegierde, (Ме) люкопънтство, 
Зей, „чистъм , оулюдьена , Reuerlich, ohnlaͤngſt, преда. не- 
чиннми 5 пей що Якфеш, 0 давнмма временемж, Оно- 
кицошк, : мадне; neuer Bauer, ново- 
Зецаки, (die) чистота; За  поселеннъий. 
lidfeit der Rede, чистота въ Neuerung, (Ме) новостьу но- 
чека, въ. разговораха 5  визна, мовов; > Sleuerungen 
auberfeit, оулюдность. einführen, новог Суводити, 
Weg, (daš) Wurfnetz, Fiſcherneßy, Оувети; Neuerungen  lieben, 
сЕть, Мрежа Фе еп aͤußerſte люкити. 

Fluͤgel, крмлоз der Sat, рус Reugebohren, моворожденнъи. 
окавъ; dir обее Фа, “Der Neugeworbene Soldaten, ново“ 
an Фет Зуев befeſtiget МЕ, под- | скУпленъ войниум. я 

кора BEPXHAA 5 der uutere Neugier, (die) люкопътство. 

Strick, подкора нижнад 5 Reugierig, люкопълтнънй. 
Stellnetz, сЕть, СЕтка; Wild-⸗ Neujahr, (daš) мовое akro. 

пер, предклз Zamka; ſich Reuigkeit, (Ме) новостъу но- 

ins Netz Гапдеп Та еи, ва осв- вина шап Гапи dicfe Neuig⸗ 
ти, вх СЕтьу BO мрежа па- keit nidt glauben, сем мови- 
сти; fi ап dem Netze wickeln, uk вЕрити не можно» 


* 
e — —— — —— — — — 
x = 4) - 4 
тр -»- а» nA —* 
—— хита те — —— 


+ 

| 
Bri 
hi 
|: 


Neu, новми; дащ neu, нова MNemjibrig, уиватолЕтнъи. 
новцатъ; aufs пеш, на но- Hteuumal , деватиждъ y Ае 
во, ПпАКИ, BTOPH4HW; von веть пУтАа; gum пешиецша! , 
neuem, из noga; Der immer 0 деветъй пбтв, 
geru was neues bat, бог, кто Neuntaͤgig; die Erinnerumg ап Ме 
све pAAZ ново чути, зна- Verſtorbenen, am пешиеп Tage 
ти; neu maden, erneuern, во- nach ihrem Verſcheiden, дева- 
JWEHOBHTH, WEHOBHTH , по- 0 тинмъ, 
новити; пей werden, «gogwe= SVeunjehen, AIBATHAAKATU. 
nosuruca 5 neue Веси kehren 


o внн -- 7. 
wah ref 


# цА: 5 


X 


4 из; мрежъ! свокодитиса ; Reulich, недавно , мномадни , 
2: > Mege, zum ВИфей, auswerfen, опрдто недавнъммж  вБрели- 
+ u оу BOAŠ кацитиз NEMA, ' 

ДЕ ildnetze ausſehen, аи Грашпен, Жешид, (der) HOBAHATA. 

e. сЕти, тенетау предью Mer$- Neumond, (der) noswu MEAyz, 
на ти. новом krasti, 

: Ка, Meg, fo um daš Eingeweide gehet, Neun, gear; je nem und neun, 
+ си салника, здорях. NO девАТИ. 
| nesi Заре, naß maden, мочити , Neunguge, (Ме) Lamprete, вюнтр 
"gig помочити, намочнти, = неиногу, риса. 
узи Netzen, (das) mosenit. Neunhundert, девета стотина. 
h 
i 


o a 
ki 


+ 
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Neungehende, (Бе) даватнаде- Stiededriđen, ovrnkraru, oy. 
CATNIH. гнЕсти, оутЕНАТИ) ДА- 

Neunzig, ДВАТАКАТЬ. „ BHTH. А 

Neunzigſte, (der) geserarceTuu. Niederfallen, оумасти, низпд- 

Neunzigiaͤhrig, grmararaTovkrT- Aaru; vor einem niederfalicn, 
ими. на ZEMAK пасти преда KHM 3 

Neutral Bleiben, небтралнв въм- | поклонитиса кол», 
тн. 9Нере 4 еп, einen Baum, свадли- 

Neutralitaͤt, (Ме) неФтралитета. | ти дрво. 

Зи, ме Mu; gan; und gar Stiederflicgen , доле ЛеТИТИ. 
nicht, во все не zunichte mas Miedergang, (der) zaxomarnit, 
det, За ништо оучинити; Ana A2. : 
mit nidbten, никакм: ни ко- Miedergehen, сходити, (OHTH 
има ORPAZOMT, силазити. 

Nichte, (Ме) deš Bruders oder Niedergeſchlagene Augen, | пот. 
Schweſter Tochter, плеЕМАНИЦЗу | ПМННАА Очеса. 


НЕТЬъЖКА. А - Niedergeſchlagenheit, (die) ded Ges 
Midbtig, TUUETHNIH »  СУЕТНЪИИ 5 168, nocnasnit, оунмнте 
птън. оунълоств. 
Stiotig'eit, (Ме) суета» Ser. Niederhauen, скалити, подсЕ- 
ностъ, ПУстОта. ци; степ Baum, подсЕци 


Nichts, ничеги, нИЧТтО; nidtš = дрво. 
deſto mveniger, ОБАЧЕ) АЛИ, ne Niederheben, спустити. 
кЗирад на то; man Ми шфе Htiederfnien, auf Ме Kuie fallen, 


auf ibn, gro HH во что не > кмчати, KONEHA преклони- 
почитакта, держутт. ти. 

Nichtswurdig, ми ку чемб ме Niederkommen, gebaͤhren, ражда- 
годнъй. ти, родити; Ве iſt nidergee 

Miđen, mit dem Kopf, покиватн, kommen, Она родила мла- 
MAXATH главок. Денца. 

Зи и, (daš) Winken, покива- Miederfunft , (die) Entbindung, 
ван! ожден!е. 


Зе, niemals, накогда; i Bas Niederlage, (Ме) поражен е); оу- 
be е8 nie дебби, та микогдА | КЕНИ) развити. 


не слълшаля. Miederlage der Waaren an einem 
Nieder, ва низт, доле Drt, скллдка товаршва, уес- 
Niederbeugen, ва низъ прклд- | папа BE какде м+сто. 

нити, Niederlande, (Ме) HHAEPAANATA+ 


Miedberbicget ,  HAFHRATH , на- Niederlaͤnder, (der) нидерлана 
гнУти, даи А 
Stiederbreden, сломнти. Niederlaͤndiſch, нидерландскти. 
Stiederbuđen, fi , наклонити- Stiederlaffen, бегаба( еп, спУска- 
см. ти, спустити; fih an «пещ 
Deutſch-Illyr. Woͤrterb. Ša оп 


а + 
7 
SES ite 


Ta 
е 
"| 


ii 





370 Mie я Mie 
фи шеейа ка,  BEAATHCA y | Мон; niedergeſchlagenen Ge⸗ 
BGAHTHCAy послитисмз сЕ- müths ſeyn, оудручнни къ 
сти HA какома m'kerk; (5 ти. 

nige Псреп ſich am Dnicver nie: Riederſehen, на ZEMAK пдложи- 
der, нЕкои воз Е АднЕпра | ти. 
NOCEAHUJACA. Miederfinfen, погружатисму то- 

Stiederlegen, БиЩедеп, полагати, | нУТтИ, СЕсти надно. 
положити; in Verwahrung де, Niederſitzen, седити. 
ben, в coxgantnit Waaqu; Niederſtechen; |. Erfieden. 
Waaren ап einen Фи niederle: Riederſtoßen, оударити koro 
деп, товарм положити CAO= чи земан. я 
жити, «кладивати; die Waf- Niederträͤchtig, подлми, рако- 
fen.niederlegen , оружи поло- | ЛЕпнънн. 
жити; feine Bedie aung nieder⸗ Niedertraͤchtigkeit, (Ме) подлость, 
legen, cama мставити; W- | низость дУши ; cine nieder— 
казатисл W чина; fi nieder· traͤchtige Demuth, > раколЕп- 
legen, AOmHTHCA y мчи; Ф  ность, раволВпство 4 er vere 
werde mic niederlegen, gu ſchla- abſcheuete alfe Niedertraͤchtigkeit, 
fen, ra aerus cnaru. Она нендавидита BCAKOE оу- 


Niederliegen, мжати. низенте ДУХА. 


Niedermachen, toͤdten, поражати) Miedermdrt$, HH. . 
поразити, OYEHTH, низло- Stiedermerfen, WnpoBrprATH, w- 
жити 3 vom Feinde niederge- NpoBrprnŠTu, на Зиилю ко- 
macht Грп, w HENEČA TEAM NO- rö caijurn, W ZEMAĐ оудари- 
киту, NOPAKIHNŠ въти. - ти кого, низложити кого; 

Niedermetzeln; ſ. Niedermachen. ſich auf die Erde niederwerfen, 

Niedermehelung, (die) поражени. HM на Ziman пасти, 

Niederreißen, разломати, pa3- Niederzjiehen, zu Boden ziehen, до- 
AOMH'TH , Ho zombi СА ле ЛЕН» НАТЕЗАТИ., 
auf den Grund niederreifen, до Riedlich, zart, нЕжнми; vor 
WeHOBAHTA раззорити. trefli, H3pA ANIH, AHAHKAT- 

Stiederfibeln , меима, сакмю  нми; nieöliche Speiſen, из- 


> посЕуин. PAANJA, сладкад, бКУНАА 


Niederſchießen, оустрЕлити , оу- гАСТТА. x 
кити кога H3 пушке. Niedlichkeit, (Ме) израдность , 

Niederſchlagen, ſu Boden еи, | чистота. 
на Землю, W зимлю оуда- Stiedrig, ниски; etwas nicdrig , 
нтиу кацити ; die Mugen  нисковатъи niedriger Stand, 
niederfplageu, доле поникнУ- | нижнти, подлъи "HHT; Leu⸗ 
ти; niedergeſchlagene Зен, te vou niedrigem Stande, под- 
Феорение Osito долв; das Ge- Aarw чина люди. 
mith: es (4144 mein Gemuͤth Niedrigen; f. Erniedrigen. 

nieder, cik оудручаета душ 


Tie . rot 871 
Miedrigkeit, (Ме) нискость, оу- Momaden, ober maudernbe Bditer, 


НижеН?Е, die mit ihren Huͤtten von einem 
Niemals, никогда. Ort nad dem andern ziehen, wie 
Niemand, микто. die Tataren, чергаши, 

Niere, (Ме) кужрега; Kalbdnie« Nonne, (Ме) чъниуа, стари- 
сеп, кукрезн телчи. | ца » MONAXHNA , калогрия 


Micerenbraten, (Der) печенъд ЕУсре- уа. 
zu. : Mounenflofter, (baš) АЕвичи 
Nicrenſtein, (der) Kamenu оу | монастърв, 


кУсрег, Mord, (der) ckspa; сЕвернаж » 
Nierenweh, (daš) ЕУсрежна со- —— страна. 

метъ. Stordoft, сЕвпровосточнъий. 
Nieſen, KIATH. Stordpol, (der) арктически nove. 
Miefen, (948) Kklanie. АУса. 


Nieſewurz, (die) чемерица. Mordfee, (die) сЕверное mope. , 
Nießbrauch, (der) (ufusfruus) Nordwind, (der) сЕвернъли BET). 

NOAZOBANIE  доходами съ Mormandie, (Ме) норман дж. 
( докра“ или са инагш како- Mormegen, mopsiria. 


го нмМЕНТА, ИЛИ ВЕЩИ. Noͤßel, (daš) cime halbe Kanne, 
Nieten, (Ме) im der Lotterie, не Ера полукружечнал. 
тъ, gen. нЕтчува. Notarius, (der) нотар Уск. 


Nieten, vernieten, gakosaru. Rote, (Ме) Anmerkung, прим8- 
Nietnagel, (der) ап Ven Fingern, vanſe; ein Buch mit Noten, 


Зайсеница. книга с примЕчантАмн. 
Stimmer, nimmermehr, микогда, Note, (die) Denfjettel, записка. 
Stirgemd , uura'k. Stote im der и, мУзъичнал 


зе, (Ме) Ме Eyer der 94 е ап nova. 
den Haaren, гнида; Dim, Roth, Rotidurft, (die) нУжда; 
гнидица. wenn е8 Ме Moth erfordert, въ 
Niſten, сто Neſt bauen, ſ. Neſt; нужнемъ саЗчани, | бжели 
die Voͤgel nifen да, отами 9 мУжДА востикжта; Noth 
птицъ вогнЕздаютсазгнЕз- | bat kein Феро, мужда 3a- 
AA Завод. Е конт измЕнжета; mit gee 
Rod, Еци; nod nicht, ge ur; пашег 3106, на cuas, ск нУж- 
nod einmal, суи Сдана пут; dni ст bat zur Roth gu lebeu. 
nog ша! fo vil, буи толи- | ONE кеза нУждъ проживетя. 
Kw, Noth, Trubſal, gkaa, uSmaa, 
оф; weder nod, er Sanu meder  ogkanocru; im Stoth fommen , 
leſen поф fdpreiben , она ни- ова нУждУ, Ba ККАУ прит- 
читати: ни писти оумв- | ти; cinem aus Ber Stoth Бебе 
та; ſie iſt weder reich noch fen, w «Едъм кого изкави. 
fin, Oma ни «огата ни “ти; einem feine Noth Надев, 
красна. нужди ком кому чикавити; 
Ka a Roth 





| 
a 
| 
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Moth имп, nima, gkas ЗЕ; auf nüchternen Magen, 
прегерпЕвати ; въ ЕЕДЕ ona Tir aya; nüchtern were 
NPEKHIKATH. ' den , den Rauſch verfdlafen, 


Nothdurft, (Ме), нужда, потре- изтузнитике; nuͤchtern, uns 


ga; nothdurftig, нуждими, no- — gegefien, rowin. 
 TAFEHMIH.. и г, Midpternbeit , (Ме) тредвость > 
Nothfall, (der) naumu слечан; | воздержность. : 

im Motbfall., ва нУжнома. жп, (Ме) редануь. 

BZ потреснома слУучАдн. я Mudelbrey , (der) лапщеНИКт. 
Noͤthig, нужни, потринми, Rulle, (МЕ) нУла. 

мадокнми ; 1ф babe е8 nit Rull und nidrig; für пий und 

1084, мн ва тома uSm- nichtig erfidren, оуничтожн- 

дъ ни Ееть; id babe Geld пе ти, мставити, чипроверга- 

thig, muk нУжднъ (STU > TH что. 

HOBLJEI+ Nun, uuu", «ада; пшшпебг, 
Btdrbigen , einem mogu, нУдити, — нъмнЕ; nun, wohlau! muk 

принуждати , принудити ; oyEw. 

id bin daju gendthiget, га ка Nur, сама , TOKMW, TOMIK , 

томУ принбждена. САннственни. : 
Nothſtall, (der) стана, мЕсто, Stirubeg, bic Stadt in Deutſch⸗ 

ra'k кон Е куюти. land, нърнкергт, градъ BZ 
Nothwehr, (dić) принбжденнаА нЕ миукон ZEMAH. 


Оврана. а Nuß, (die) opa eingemachte 
Nothwendig, | мюкходимми, RNuß, в Захари Варенм ОрЕ- 
нУжнъии. см; gedoͤrrie Зис, чибушенън 


Mothrvendigteit, (die) мбждау | Ор"Есм. : 
принУжденте) потрекность; Nußbaum, (ber) —*—— ap 
fib mit allen Rothwendigkeiten BO; was von Nuß дищеп i, : 
verſehen, вс потрекнаж и- —— 
мЕти. Nußbeißer, Nußbrecher, (der) Kar 

Nothzucht, (Ме) cab Atior наси- иуцъ орЕховша. А 
Mey MACHACTBOBANIE, MACHA- Rußkeru, (tr) брЕхово Ез- 
сгво. гро. и 

Nothzuchtigen/ насилствовати. Nußol, (daš) oprkxosor Macao. 

Stovember, der Monat, ногмврти Nußſchale, (Vic) люска орЕХо- 
MECA. бад. , 

Btovitiat; (Baš) er hat ein Jabr Mugbar, поледнълн. 

im Novitiat leben пий ки, по- Зивба еи, (Ме) полза. 
Аекаше €m& EAnno лЕ то NRuten, (der) поЛЗА) ПЛОД, 
пода искушен ма къти, фовъитакж; nur auf feinen Nu- 

Nüͤchtern, тредвъми, воздефр- ben ſehen, зи cBOEH TOKMW 
жнъй 5 Па nüchternen Muth, 0 ползЕ eTapaTura; (BOA то- 
при тредвома сум 7, Окра- | ЧТ ползъ искати; fich cine 

7 gin= 


ut 


guͤnſtige Gelegenherit zu Stufeu 
machen,  NoAZOBATHA cno- 
сокнмма слбча ма; vir шафе 
ten uns Ме8 паф Moͤglichkeit 
а Muse, мм «и по возмож- 
ности сЕ ва полду Фупо- 
тили; Nutzen wovon Бабец, 
noag38, прикъльу коръсть 
цу чеш им Ети, получати; 
полдоватисА кормстоватн- 
сл чима; «г o fudet nur ſeinen 
cigenen Nitzen, OH CTAPAFTCA 
TOKMW W CBOEH пола Е, ONE 
mol HARAKAAFTE свою пол- 
3%; jemandeš Stugen befoͤrdern, 
поспЕшествовати noa3k si- 


ги. 

Stugen, eine Sache дебтаифеп, 
NOASOBATHCA , кормстовати- 
CA чима, оупотреклалти что; 
кормстъу ПОАЗУ ми чагор п9- 
лучати. “ 

Зама, Nutzen (фа ка , ползо- 
вати, полЗУ, NOHENTOKT, 
кормсть приносити ; dies nut⸗ 
и mir, се мнЕ полезно ; 
dies nuͤtzet mir gu nichts, a 
(TW ни KAKOH ползъ не по- 
Аучан, Св мнЕ ни къ чму 
не годита уоо 

Уф, полезнън, прикътточ- 
нъй » коръстнмиз  п0фПф 
(оп, полезнИ кътн. 

Nutzung, (ку полдовани. 

Stompbe, (Ме) нев ста. 


O. 


Da! щ га мнЕ!о, id 
Elender w mug gkanomb ! 
w мож кКда! 0, wehe mir! 
w горе Muk: g , 

28, ли, Ежелиз MJEAH, Ациу 
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ако; тай mug (бей, ob <8 
ийф angehet, должнш посмо- 
трети , пристойно ли ради 

* мас «Удета. 

Dbadt; (ме) in Obacht nehmen, 

мотрЕти, навЛЮДАТН. 

Dbangefhbrte maßen, бълшвречен- 
нима окразома" 

Obdach, (daš) worunter man Bas 
gen find andere Sachen Бива 
len famu, КрОБАА у сарай» 
шУпа. 

Dben, ву Brpx5, на врхУ, го- 
fr; oben an, HA въшНЕМЯ > 
На пирвомж, горнема —RB 
erk; обеп und шШей, горе Н 
dose; von oben bis шики, cx 
верху въ низа; обспап (еп, 
на въшнема, MA NEpBOME 
mkerk седити; ſich obenan 
ſetzen, na вмшнив МЕСсто, го- 
pr сКстиз oben auf: den Berg 

gehen, ма самът веха го- 
ри взити, на BrpXE Noni- 
THE. 

Obenher; von oben herab, са бер- 
Ха. , a 
Obenhin, слика, чдзгориз с: 
maš обеиби maden, А Кло не 
прилЕжни» HE TUIATEANO AE 

лати. 

Ober, (im Gegenſatz von Rieder) 
Oberſachſen, вЕХНАА cakto- 
МА; ober oder über etwas, 
верхнти , BEpKOBHNIH , въ- 
шнти, главнън; Фет Ober— 
пфит, главнът Sala; daš 
Oberconfiftorium, главнад кон- 
Фисторга; der Oberaufſeher, 
главнълн ма дЗйратель ; Ober- 
befehišhaber, главнъми мАачал- 
никж; 248 Obercommando , 
ГЛАбНАА КОМАНДА. 


За 3 2: 


874 6 be 
Oberflaͤche, (Ме) nostpxnocr., Oberſter, (der) von der Armee, 


— (die) примбциство , 


Ober herr (der) NEPBOHANAANHKT, 


Oberſchwelle, (die) притолока 


Фър : : 


KpAHNAA плоскость, NOAKOBHHKZ W армати. 


Dberbalb, ву върху; oberhalb Oberſilientenant, (der) подпол- 


des Stroms, въ врха по prk- „| KOBNHKE, 

ЦК. Dberibeil, (das) am Зищ, фка 
бъше AAKTA, 

nepsenerso; Ме Oberhand uber Obgemeldeter, oberwaͤhnter maßen, 
степ erhalten, преимбциство no giwuuSnoMANSTOMS, въ 
ми дъжати HAA KHM; dić силУ въшереченнагм, 
Dberband haben, вжушбю Obgleich, ациу AKW. 

властъ ИМЕТти, преимбцист- Юббапфеп fepn, въ наличностиз 
вовати нада кнма; (е bas na AHUK въти. 

ben Ме Oberhand uber die Sein» Dblate, (die) просфорау npore 
ве befomimen, nero AOA'KAH не- 9 фира. 

прумтелей; Ме Oberhand neh- Oblatenbäckerinn, (Ме) просфире 
Men, првенство надъ KHM на. 

БЗАТИ. Obliegen, feinem Amte, Beruf ши 
Bembe, прилЕжати должя 
ности у одваню и релеса 
свома; den Platz gewinnen, 
Npr AOAETH O NENPIATIAA 5 8 
liegt uns alien 09, нама всЕм 
надлежитеа. 


БЛАДЕтель зо ВЛАД КЛЕЦЕ , 
въшити началника; Der höch— 
ſte Oberherr, самодержиуъ» 
САМО державнми господинку 
верховньн началникт. 


Oberherrſchaft, (Ме) въшне пра- Obrigfeit, (die) MATHCTPATZ y NA« 


BHTEACTEOy ВЪШНАА GAACThy | ЧАЛСТВО. и 
държава; Пе baben Фе Ober- Obrigkeitlich,  началственнми ; 
Бег/фай zur Фе, Onu вмш-  0614кийфе 9Вщшфе, „ мачал- 
MS власть по морю имЕ- | ственнов достойнство ; 058 
ютъ; fi der Oberherkrſchaft an- rigfeitlibe Яег(оп in der Stadt , 
magen, присвдити сек Е Builu- FRA AONANAANHKE, 

нУю власть. Obſchon, ацилиже 


Dberleder, (048) ап cinem Schuh, Obſervieren, смотрЕтИ) HAEAK= 


Си, горна кожду лице | AATH. < 
Фу juntanu, "HM, Obſervationsflotte, (die) НАЕЛ 
длнути флота. | 


ABEANAA. Obſiegen, покЕ У шдержати. 


Oberſie, de) пербъли » въшинти , Obſt, (daš) овоцИЕ) naoaw ⸗ 


главнъи у върховими 5 der jzum Obſt Ogeborig, Фвощнън 5 
ме oberſte Gevatt bat, БЕЛО - umreifeš , unzeitiges Obſt, ue· 
внъи началника; Ме oberſte присп”КлФеа недр Елов OBOLI, 
Gpige, der Фи, Brpunina, KOTE, : 


Oberſtelle, (die) первдву въшно Obſtbaum, (der) Овоунов Аре: 


ВО, boTAKA. . 


Dbfte 


предни м сто. 


ФъЪГ. 


Obſtgarten, (der) бвоунни сад. 

Obſthaͤndler, (der) OBOWUNHKT. 

Фин, (der) овоцино: тор- 
жици. ' 

Obwohl, ациу AKw, 

268, (der) вола; ет junger 
298, кнацъ, юнаця. 

Ochſenbrech, ФлаШнаш, (Ononis) 
НГАИШНИКЕ ) СТАЛНАЖ тра- 


BA. 

Ochſenfleiſch, (das) rosazir MA- 
се), говедкина., 

Ochſenhaut, (Ме) воловаж KOMA. 
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Oder, (five) Или; entweder, oder, 
HAH, HAH; ЛИЕО , ЛИКО. 

Oder, Пи fonfi, въ противном 
сАУчаи, 

Odermennig, (de) ( Ар попа) 
лгримонт. 


uv u“ 
Dede, пжтъи. непосленнъи, 


нендселенъми; бЮе maden, w- 
пУустошити, раззорити, 


Фейеийф, згавнъ, WKPOBIHHW , 


никрътгъи, nršTasnnw; er ба! 
oͤffenilich geſagt, она гавнъг 
сказаля. 


Ochſenkopf, (der) волова глава. Deffuen, (das) Кверденте. 


Ochſenmarkt; (der) скотсков тор- 
жици пазари. 

Ochſenſtall, (der) воловска штала) 
ХхУЕв а. 

Ochſenriemen, (der) гбважи ре 
мЕнь. нд 

Ochſenzunge, (Юк) воловми ta- 


Suk. 

Ochſenzungenkraut, (bas) (Buglof- 
fum) воловмй газъкту тра- 
ва; 1005 Ochſenzungen⸗, Schlan⸗ 
grufraut , (Echium vulgare) 
Сжевал трава. 

Фе, (der) жУтт. 

Dderfarbe, (die) Dđergelb, (das) 
жУта goa; mit Ođerfarbe ane 
fireiden, пожУтити. 

Ockergelb, жутъни. 

Detavband, (der) книга въ w- 
(MSK ЧАСТЬ ЛИСТА. 

October, Monat, OKTOMBgIH м+- 
Aya. 

Oculair, ОЧвиАНМИ , | FAMOBH- 

нм и. 

Heculiſt, (der) Augenarzt, —X 
АЕкарь. 

Odem; Г. Зет, 


Фе, (Ме) der Fluß, одгра ot 


ка. 


Oeffnen, auſthun, WBOpHTH, м- 


верзати ; ме зриг бит , 
— мворити; ſich den Weg 
ffnen, nivea си Е мворити, 
пУть цчистити; пей Brief 
б исп, расичатати TIHCMO, 

Oeffnung, (bic) WBeperit, —R 
те; Oeffnung in einer Maüer, 
пролома» сквАЖИНАз) пр9- 
лаза; cine. Oeffnung im einer 
Mäauer, oder ти der Erde, Ме 
von fi ſelbſt entftanden, npo- 
БАЛИНА; VON Der Bafterie cine 
Oeffnung in die Maner maden, 
съ GATEpIH пролома въ стЕ- 
нУ сдЕлати. 


Defter, sar, МНОГО пУ та. 
Фем, Nadeloͤhr, ſiehe Nadeloͤhr 


Oehr ат Beil, 
cuxupt. 
Defonomie , (Ме) gKOHOMIA , пра- 
BAtHiE дома,» домостроител- 
ство; ее де Drefonomić 
führen,  сокственнот домо- 

4 строителство водити. 

Del, (das) масо; Ваша, 
APEBAHHO: масло Елейз Hanfe 
OI, KOHONAAHOE масло; Lein— 
61, Amanos масло; Rußſoͤl, 

За 4 орЕ- 


оушице оу, 
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ОрЕково мало; Rüuͤbenoͤl, 
ара масло; mit Orel беди: 
сп, маглити, HAMACAHTH, 

Delbaum, (der) флива, MACAH- 

MA, MAĆcAHYHOE древо 4 Ivilder 

Deibaum, AHBA Маслина. 
Drifarbe, (Die) масмнаж код; 
ши Oelfarbeu malen, писати 

MACAEHHWIMH KOAMH. 

Oelflaſche, (die) Delfriglein, со- 

Ода; ву чема O BCAKOE МА- 
сло KpoME  крабтаги  диф- 
KATE, a 

Oelicht, масленьи. : 
Oelkuchen, (der) масленми ко- 


AA, 

Oehlmuͤhle, (Die) масличнад MEA- 
HHLJA. 

Oelpreſſe, (Ме) тиски маслич- 
HbIA, 


Oelung; (die) ке Delung, gnro- 
cAurenis; einem Kranfen die 
кр Oelung ertheilen, пома- 
ZATH немдунаги масломику 
С АВЕМИЯ. 

ODelzweig, (der) масличнад в Етвь; 
Oel ш8 Feuer giefen, масло 
въ огнь влити. 

Oeſterreich, ašerpia. 

Oeſterreicher, (der) аустранеця. 

Ofen, (е) napu; Schmelzofen, 
NAABHAHAA ПЦ Garofen in 
den Schmielzhütten, гармахер- 
скти горна; ци hoher Ofen im 
den Cifeu:, Schmelzhutten, до- 
мна; Oefelein, печка; Dien, 
gum Backen, кабкнаж Tusk; 
сиси Ока aufſetzen, пиво по- 
ставити 5 heizen, оугрехти 
паць» фУруну; einer, der 
immer hinter dem Ofen fist, der 
Die Ruhe liebt, межакту дем- 
тел7, 


Фе: 


Ofengabel, (die) пединъмад Бъллъ”” 


Djenbeiper, (der) гуБАтеЛь. пеури” 

Ofenkachel, (Die) KAXAA , калв“ 

Ofenkrücke, Ofeugabel, (die) ви- 
Abl. 

Ofenloch, (das) оустие пеуинов. 

Ofenthür, (Ме) вратА Пеинаж. 

Ofenquaſt, (der) поляно; 

Offen, Votpcri, —V— 
was таш offuen kann, —R 
Kujica 3 WBepzanijriica ; of» 
fen ſeyn, парт, мворен , 
чоберсгУ къти; cin offener Scha⸗ 
de, прорвавшажем раназ еш 
обецег Kopf, остробмнъи че- 
лов Ека;  jemanden ſein Reds 
оси Та са, прдюставити 
KOM правость свою. 

О обра, ома, гавнмй ) зна- 
мни) извБсгнънй з авствЕН- 
нюну вЕдомъи. WOKONTBIH 3 
offenbar werden, гавнУ кънтиз 
ме offenbare See, суверстов 
Море. —* 

Offenbaren, kund thun, ШЕАБЛА- 
ти; WKABHTH з мкръти , 
tacnw, и36Кстно сучинити 
что, 

Offenbarung , (Ме) WKpOBEHTE , 
WERABAFHTE 3 Offenbatung St. 
Johannis, АПОКАЛУПСИЕВ , w- 
KpoBrnit IWAHHOBO. > 

Offenherzig, микровеннъи 5 anfe 
пфид, престдсердечнъии. 

Offenherzigkeit, (и) мкровен- 
ностьу простосердичи. 

Оп, 9пег; обща, части; мно- 
гочасги Е, | многократни» » 
многаждм; да ЗП, вима 
части; (0 ОК, тель частъ5 
nicht oft, НЕ ЧАСТ. 

души, (Фа) erpuyu. 


Dim, 


O bm 


Ohm, (948) cin Weinfaß von zwey 
Eimern, oder hundert mud ſechs 
und zwanzig Kanuen, Leipziger 
Maaß, AMHA, вимнаж коч- 
КАу содържащад два ведра 
или 126 кружения Аейпуиг- 
ска МЕ ръ, 

Фиг, веаъ, кром?в; общ Scherz, 
кеза шалм; obne alle Muhe, 
кеда mcakarw трйдаз #8 ЩЕ 
kemne Obrigfeit, ohne von Воц, 
нЕсть началства , Кром Бо ци 
gora; ohne Berjug, ne про- 
фолжитине;) ез продол- 
ЖЕ А, ЕеЗТ ЗАМЕАЛЕНА ; 
Obne mein Wiſſen, кеда мов- 
rw знан?та; обпе meinen Wil⸗ 
len, кедъ MOM воли. 


Obuerate , ovbngeadt, XOTA 


НЕ CMOTAA, НЕ BIHPAA НА 
то; obueradtet des Zuirauens, 
при вен той довЕренности; 
der ergangenen Befehle ohnge⸗ 
acht, ме па на издан- 
Наж повел КНГА. 

Ohngefaͤhr; Г. Ungefaͤhr. 

Ohnmacht, (Ме) weSmnpanit, 
чкмизани; it Dbumadt fale 
len, WENMpETH 3 cr ift in Ohn⸗ 
macht деа еп, ona чума. 

Ohnmaͤchtig werden; ſ. in Oho 
madt fallen, 

Oenmaßgeblich, не ву прим "Ера, 
НЕ EAK позаповити, 

Ohnſtreitig; f. Unftreitig. 

Dbr, (das) oyxo, plur. суши; 
dies iſt vor des Koͤnigs Ohren 
gekommen, cit до кралевъка 
душка дошло; dieſe Nach⸗ 
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ми оухо; id will es im iu$ 
Фи аи, досмУ то на оу- 
Хо «kam; inš Ohr fageu, cis 
nem etwas, ошеПТАТИ) по- 
шептати комУ что на сухо; 
Ме Ohren abſchueiden, оуши 
WekgarH; er bat daš Оре 
bevm Füͤrſten, принук Ero 
верло caŠuwarrz; е8 i(t mir ju 
oli деботшеп, та оуслме 
Шал, тя Бо; мени oy оу- 
ши дошло; einem die Ohreu 
voll ſchwatzen, оушика кому 
пУустословима  наполнАти; 
cinem immer in den Ohren lic« 
де, досаждати кому WW 
чма; er iſt Саша binter den 
Dbren trocken, онъ fog cuca; 
ме Ohren ſpitzen, etwas аще 
merkſam anhoren, сто вели- 
KHMZ вниманима что (AŠ 
MATH , оуши подъмати ; 
zaͤrtliche Ohren baben, нЕжнъд 
суши им Ети; einen bep den 
Ohren zupfen, за оуши кого 
вучиз gu einem Ohr cin, unb 
dum andern wieder heraus, ма 
ЕАно oyxo ЧУТИ, А нА дрУ- 
го испустити; Oehrchen, (048 
мало оухо; 24 фен, рУч- 
Ка, 

Ohrband, (daš) am Degen, na- 
конечникх шпажнъий. 

Ohrenbeichte, (die) исповЕдв на- 
сухо; cimer, der Ме Ohren⸗ 
beiqte thut, исповЕдникв HA 
oyxo; cine, Ме die Ohrenbeich⸗ 
te ihut, исповЕдниуа на оу- 


X 


o. 
пфе kam dem Juſtinianus ju Dhrenblafen, (das) НАгОбарива+ 


Фи, повЕсть ПА дошла 


ни, шепока, 


во суслмшан!и ТУстинтан ; Obreubidfer, (der) наговорцикт, 


die Ohren kliugen mir, Звени 


Жа 5 


шепотникъ, на шника. 
Ohren⸗ 
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Ohrenblaͤſerey, (die) набшниче-  жиднв свою на жартв9 прие 
ствд. | сити. 

Ohrenblaͤſerinn, (die) наговор- оре, (Фе) жертвоприносн- 
HIJA y наушница.  “ Тель, : 
Oprenfinger, (Ве) мизимуж. , Opfern, ожертвб приносити , 

Ohrengeſchwur, (948) оушний | жертвовати. | 
“upa. Opfern, (daš) die Dpferung, de 

Dbreufiingen, (daš) soma ви Opfedimfi, жертвопринош- 
сушаха. Hir. 


Dbrenfaufen, (048) шума 3sSka Opbir, daš goldreiche Land, wo— 
ву ovunekxu. 8 bin der Koͤnig Salomon ſeine 
Ohrenſchmalz, (das) оушне кла- Schiffe geſaudt Bat, офифьз 
то. R Златома = HZOGHANAA ЗЕМ- 
Ohreuweh, (Das) оушнам go- Aa, кВДА краль саломона 
лЕ зна, KOPAKAH (BOA WNPABAAAZ, 
Ohrfeige, (МО zZaBuwnit, 3a5- Oranicu, оранта. ' 
шака» Забшница einem е Dration, (Ме) prki, слово. 
ис Ohrfeige geben, по ланит Drcan, (der) cin reigender Wind, 
кого ovaapuru; berbe Фи: — куржу (uauwu Етра. 
gen geben, заУшати кого. Orden, (der) дрденву чина; 
Ohrgeheul, (das) der Ohrring, ein geifllicher Orden, АУхов- 


— — Mmmm mu +. — —* тъне дела". 
4 <-- u Ж об бн si —— 5 ро -- — 
-- - — —.- ata — — — 
Фе ТУР? а и > “ta а: - гу згорура ' pro . 
як -- г-н - = г г. pr - om — * 
ći adja | kad 4 “ “ “ 
- |. .. , Г + + — — 
do «е: > “a3 IT R 7 
- — —* “i. ra 1 ire“ 


— — — 
— Erie — —— — 
— — — — 


nadumuiju. HUH орден, чина; Ritter⸗ 
Ohrlaͤppchen (das) мочка. orden, кавалерскти  OPAENT:; 
Ohrloͤcher, оушне рУпе. Prieſterorden, свауиннич скти 
Ohrloͤffel, (der) оуховертка, uunx ; in den beiligen 


Ohrwurm, (der) — оушнътн, aufgenommen werden, въ сва- 
Olive, (die) маслина; Сафещафа  циннми очинт  вступити , 


te, сОЛеНмА Маслинъ. пИАТУ кърти. 

Olivenbaum, (der) масличное Drdenslente, ДУХОвНАГИ чина 

pro. + люди. 

Dupbftein, (der) омиксй, ка- Ordensmann; Г. Moͤnch. , 
ща мень. Drdensritter, (Фе) АУховнъмн 
МН Фра, (Ме) опера. кавалер. 
| | Фра, (der) дпериста. Ordentlih , geordnet, пормдоч- 
14 Dperment, (Arfenicum citrinum) нън» кллгочиннши; Ordente 


жАТъИ араникту или мъ- lich,  beflimmt; die ordentliche 
шака. Obrigkeit, ZAKONHOE начал- 
—Odypfer, (das) жертваз zum Opfer  ство; ſich Tordentlicher Mittel 
9081, жертвеними ; = die bedienen, порждочнда сред- 
Фик des ен Teſtaments, 0 ства оу потреклжти; Nad der 
жертвъ! ветхозаконнма; das Ordnung, wie «ше auf den 
Brandopfet, всесожженз ſein andern folget, по pag, по 
Lebeun zum Opfer  darbringen , чреди. po 


* — — 
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Ordination, (Ме) Prieſterweihe, Orgel, (die) органа; was an der 
NOCBAUJEHIE свациенника, Още Е, o ганньи, 

Drdiniren, zum Priefier einweihen, Orgelpfeifen, (Ме) органньа 
ка свлцинники посвафатну = T Хем. . Е 
Запопити. : Drgeimađer , (de) органнми 

Ordnen, in Dronung (ин, oy- майствит. 
чредити , 51 порждокт при- Driginal, (das) NOAAHHNHKT , 
BICTH , оустановити; örde = Opurunanz; Originaldocumen- 
пеп, befeblen, оусгановити; к, първоогразнам доказа 


оучидитиз | мипред Елити y 


телства. 


покл Ети; е8 ift iin Geſetze fo Orlogſchiff (аз) когвъЛИ вотН 


geordnet, въ закон ТАКШ 
дучреж дено, положено. 

Drdmuug, (МО Хак, пи eins 
аи! daš andere folget, pra, 
чрида5 1948 nad der Ordnung, 
nad der Reihe дебе, “pe anun 
dies Amt mird nad der Ordnung 
vergeben, су radi по pa 
PAZAMETCA 5 ronung, gebori« 
ge Einrichtung, расположен!е y 
KAArOouunit 5 аш gute Ordnung 
balten, w содержанти AOgpa- 
FW NOpA AKA туани HMETH 3 
aus Der Drdnung ſchreiten, до- 
KoWH по AAOKR  WETABHTH ; 
in Drdnung bringen, ва nopa- 
дека привкти; alle Theile in 
ihrer Drdnung erhalten, сохра- 


Ort, сп Gerichtshof; 


Фи , 


нъмн, лин Е инъми коракло. 


Фи, (der) мЕсто; es if dier nicht 


мг Drt zu zanken, uug овде 
MEcro за псовку; am geboris 
gen Фи, въ надлежацимъ 
мЕс Е; cin jedeš Ding“ an fcic 
net Оп hinſtellen, scakŠW вец 
НЕ 60 МЕСТО полджити ; 
aller Orten, вадК, seas; 


г по seas; cin bequemer Фин, 


спосокно: мЕсто, 

е8 iſt von 
boberm Drt cingefandt, GW въш- 
с наги мЕСста прислано; von 
9ф ки Оп, чу верховна 
власти, 

ein Vierthel vom Заек, 
орта. 


MATH BCA SACTH бъ HXZ по- Опродог, православнмИ) ОКЛАР 


paayk; Ordnung, Berordnuna, 
OyCTABZ, 
законни; die Dandlung 

пипд,  TEPFOBANKIH оустава; 
Kirchenordung, оустава; Ord⸗ 


гочктивъми. 


оучрежден! , чи Orthodoxie, (die) правосладвте. 
| sord⸗ Osnabrügg, die Stadt in Weſtpha⸗ 


let, ОСНАКЦИГЪ» 


градв въ 
вестфалти. 


muugšmdfig, по oyeras, по Of, (Der) востокт. 


ZAKOHAME , 


по oysakoni- Oſterbrod, (das) си in Rußland 


дебгфиф фев, кУличь. 


Ordonauz, (Ме) оуставт, oyups- Oſterlucey, конарникт. 
жден!, пони, оуказт. Oſtern, (die) plur. Oſterfeſt, na» 


Ordre, (die) ордер. 


Органахъ и граюции. 


XA, праздника пасхи. 


Organiſt, (der) органисту» ма Oſtertag, (der) воскреенте xpi- ” 


стово, 


ство» свЕтлое воскрене, | Фад Strümpfe, тров чарапе; 


3 da 3380 o ft Pal 


: Со сускрет. еп Фааг tugendhafte Ebeleute , 
Бай: | Oſtindiein, босточнал naja. Двоица | довродЕтелнъхъ 
г” Oſtſee, (die) восточно вал- | сУпруголви, 

РИВА | TiHCKOE мор. | Paaren, fi, wie Ме 9364, схо- 
ти. ik Oſtwaͤrts, съ восточн?т CTRANWJ. uruca; Ме Zauben  paaren 
Ф Oſtwind, (der) восточнми вКтр. db, голукь си голУукицуею схо- 

+ Dibem, (Der) Auxatie; 8 дата. 
| 3 benimmt mir den Фет, не Фабй, (der) nana; paͤbſtlich, 
4 да мн дан ти; Г. Athem. папскти; Der рабифе Stuhl, 

| Otbemholen, (das) дъгханте. nanekiH престолт, 


Dtter, (Ме) (Vipera) EXVANA, Pabſtthum, (das) папство. 


+ SMA; was von Уж Рик ift, Pacht, (der) вринда5 jur. Pacht 

> SMiHHWIM. gebčrig, KZ дарен примад- 
„51. Otter, Fiſchotter, (ФК) swapa; лежацли 5 Зафифеет, mos: 
и 24 was von der, Diter iſt, BWAPA- 0 уъ Аммни За взатУю под 


ни. дарен AŠ Brijib. с 
Diterfalle, (Ме) къ дроловка. Vachten, оудимати nogu арен- 
Otterhaar, (das) вУна W овъ- af. 42 
Арм. ; Фафит, (бег) под арндУ oy- 
Фисщейфе, boshafte ен фен, азиманции. 

влъги люди; EXYANOBA по- Bat, (der) marka. 


ождента. : „ Vađen, cinpađen, преврати оу 

Otierſtich, (der) оулзвмни 6- > свезк ; ПФ pađen, прекрати- 

XYANOBOE, Pe су OWHTH3 райе dich! тор- 
я Dval, оваЛлнми; гануц  подов-” нлис Иди сед трага. 

« Нам; Овалнаж фигура или Фафо ег, превраннам докра. “ 

7 Packhaus, (bas) прекирателнъи 


беди, 

Orfart, die Stadt in Engelland , — дом. в. 
ОксфУрти Града ва Auraiu, Фафиеф, (das) натоварени 
ву аглискои земли. = комь. 

Drboofd, (das) ein Weinfaß von Packwagen; (der) Г. Fuhrwagen. 
drey Eimern, zwoͤlf Kannen, Фас, (der) ein Bertrag, дого- 
BIHNAA  KONKA сОДЕфЖАШАМ | ворж) OVCAOBIE, контракт, 
три ведра и фванаделть Фад, (Ver) пажж, дворнми 

я: Rana кружека АЕИПуНГЕКТА M'E- (0 «лагороднъи служителв. 

И. "Е: 4 piu Mafet, (048) sagkaj tin Vaket 





и Ру, <. ре Вик, (BAZKA писема. 

+ в Е sa 14 P. Packetboot, (das) пакеткотт, 
ši HA: мореходнов дно» „ради 
ПАНА gle“ “3 Фаат, (das) пари; paarweiſe, 0 превода ЛЮДМ Я ваций.. 
И Dra 9 парамиз по два; zwey Paar Valermo, cine Stadt in Gicilien, 
Up Е: “ Си а, двои слпоги; brez Палермо градъ в1 — 
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Vallaſt, (der) палатм, plur. Маси, von Papier, manup+ 
deſſen Innere, чартогт. нми. 
Mallifade, (Ме) палисадаз mit Papiermacher, (der) папирод Е- 
VPalliſaden beſehen, палисадою < Латель. 
МквиСТН WEFPAAHTH. Papiermuhle, (di) папирна мел- 
Palmbaum, (der) палмовое дре | Ница. 
во. : Фар, (der) — 
Palmſonntag, (der) увЕтнал Pappe, (Ме) Brey, каша; der 
над Ела; Ме ЯВофе vor dem — Budbinder,  картУзнал ЕУ- 


Valmfonntag, седмица BaiH. (мага. 
Фапкг, (048) ЗнамА) штан- Vappelbaum, (der) Populus alba, 
ART. топола; Populus nigra, Po- 


Šš 

фомейне, (bas) каре» NApAT, pulus tremulans; f. Eſpe. 
въ Ерь; was vom Vanther ift , Pappen, KAEHTH , склейти. 
gapcosni; deſſen Фаш, вар- Parade, (Ме) парада» строи 3 


KOBAA кожа. Paradeplag, napa AHOE, строи“ 
Pantoffel, (der) nansva; Der ſie мое МЕСТО. 

madt, папчегвореут. Parade, Фиш, окичени; ein 
Vantoffelboly , (998) apso ЗА Parade, Prunkpferd, оукраше- 

подпетици. HbiH конь. 


Зад, (е) панцъфь, Латъ, Paradiren, ме Soldaten, солда- 


gen. лати. тъ ву строю стожтж, BZ па- 

Vanjerbemd , (daš) панцирна pak стожтъ; prunken, кино 
KOLUNAA. я "HTHCA, 

Panjermacher, (Ver)  prkaarina Paradies, (das) рам; cin iris 
NaM UJHpW6T. . ſches Paradies, ZEMNWH ай. 

Фарадор, (der) попвгаи. Paradiesholz, (dag) фансков дре- 


Фарит, (das) папира; Sdribe 0 во. я 
papir, nanußa За nucanit; Varadieskoͤrner, раискам Зерна. 
RNegalpapier , ргалъ папири; Paradiesvogel, (der) pancka⸗ 
Dručpapićr ,  печатнъми па- | птица. : 
пир; Packpapier, nanupz да Фагафог; cime paradore Meinung, 
oysurie ; Fließ-, Loͤſchpapiet, чудно: Mu'knit. та 
пропустнми  папирж ; ein Paragraph, (dar) ставка,» 
одеп Фариг, тавакз папи-  пУнктъу CTATIA , параграфи, 
a; сп Bud Фар, ткте Parallel , gleichweit von eiñander 
папнра 5 еп Riß Фаркг, риса ftebend ; NApAAAFAHNIH 5 Фага(е 
снопъ папира; geſtempeltes lellinien, ПАралЛАНмМА an- 
Фаркг,  герковъми nanugaz—min. 
ав Papier ſchlaͤgt durch, osam Parallefe, (Юк) tine Vergleichung 


папиръ — zweyer Dinge ши einander, 
Papierchen, (das) Хартица; Фи сравнени сложни ABŠKE 
Бети, 


Maras 


ka. 
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Marapet, (das) Ме Bruſtwehr an 
tinem Walle, парапета; no 
груди человЕкУ CA Еланнаж 

афита HAH Оврана. 
vParaſol, (das) парасоль, под- 
солнешник«. 

Mardet, (Der) gmaza; vou 
Vardet, кУмазейньиа. 

Mardon, (der) napaonz, про- 

ЕНТЕ, 4 

— 
кому. 

Parentation, (Ме) погревалнов 
слово. 

Darentiren , 
говорити. 

Parentheſis, 
HaA. 

Paris, die Hauptſtadt in Frank—⸗ 
гаф, парижа) столица во 
франуии. 

Загцег, (der) парижаниня. 

Variferinn, (Ме) парижанка, 

Varlement, (das) парламент, 
бъшне CORRANIE  JnaTu'ku- 
ШИХА царства MEHWBZ, 

Parlementsglied, (аз) Napaa- 
MEHTCKIH 4AtH'Z. 

Фапи а! в, (Фе) napmrcan- 
ски съд. 

Parole, (die) парола, воннсков 
слово. 

Фан, (dag) cin Theil, Antheil, 
ЧаСТьу OVMACTIE, 

Фан, (der) in gerebtliben Streit— 
ſachen, cbaayrina; Ме Vare 
tru, СУдАЦИНнСА; Partenfaden, 
ТАЯЧЕНАЛ А ЕЛА, 

Защо, (die) Der Anhaug, nap- 
ТА, Слдиномашуинниць, 
COFAACHHLJuJ 5 Пф zu einer Vare 
then ſchlagen, ки очни crpant, 
Napria пристати; 000 eines 


погрекдлнУк prks 


(die) вмЕстител- 


простити кого , 


Фав, (der) der Фи, 


paf 
Paithey (оп, снит anBangen, 
прилпитисд 5 пристати ка 
ком ; пар е Чю BZATH; 
сгранм, NAPTIH чии сънти 5 
Gegeriparthep , NpOTHENAA 
страна, соперника. 

Parthey, ein Haufen Soldaten, 
пар» частку HEKOE число 
солдата 5 ст bat eine г сте 
Parthey ausgeſchickt, ОНЖ BALJI- 
SHO частъо вФИСКИ WCAAAZ, 
Срудназ; cine Фагфер feinde 
Пфег Truppen, НЕА ТЕЛСКАА 
Парттд 3 wir Baben eine feinde 
Пфе Фабер augetroffet und дев 
ſchlagen, мъ нашедши „на 
непртжтелскую. парт? ю иха 
поразили, 

Запбепддидег, (der) на Ездникт. 

Parthenifih , пристрастнъи, 

Vartheylichkeit, Сл пристраст; 
държане situ erpanw, парт 
TIH. 

Фан, (Ме) cine Gelegenheit zur 
Heurath; er bat еще тефе Фаге 
пе gethan, она много мо-- 
BALJA (X женома довто. 

Фагис пи Kartenfpiel ; (аре 118 ме 
Фагие ausſyielen, да изигра- 
мо сву парттю. 

Vartiſane, (Di) кердъпшв. 


Pasquilt, (948) pSraTiAno, no- 


HOCHTFAHOE писме. 

шо mar 
durch шив, прокодв, прола- 
зака; den рх ——— а 
derſperren, прохода nprekuiH , 
путь затворити. Запрети 5 
den Фар опис, путь (мвори- 
ти; emen Pag Befegeu, пУтьу 
прохода wgekerH; Ме engen 
Фа, трудиши проходна 
ткими пъть, 

Фор, 


paf 
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таб, (рег) Уеа си Pferd gebet, Paſſion, daš Leiden Chriſti, стра- 


нноходь; das Pferd gehet ei⸗ 
nen Фав, сей конь иноходто 
Ходитя. , 
Paſſagier, (der) nrrurersSuuyriH, 


сти XPTETEBIJA у стра Дани го- 
сподА нашего Тийжа уста, 


Paſſionsblume, (die) хритова 


в нац. 


Vaſſatwinde, пасатнъи skrpu, Paſſiren, vorbep fahren, прохо- 


Svu вЕтрм, KOH B NEKOHXT 
сгранаха св та улов, АЕ то 
или половин лЕта € Еди" 
НА стран вЕюта. 

Vagbrief, fer) Paßzettel, Paßport, 
nacoum, npondernos ndruot 
писанте. 

Фар, Achtung geben, SHHMATH, 
подорсгвовати; auf feinen 
Dienſt paſſen, прилжати ; 
своги должности; НАЕЛЮДАТИ 


Анти, мъмоходити, мино- 
BATHy NpoHTH; mir find diefe 
Klippen vorbep ра г, mw neo- 
шла каменУю rop; auf Мек 
fem дапип Зафе it баши mit 
einem Boote ju ра еп, по 
сима потоку, Едва с чу. 
нома проити можне ; was 
ра и? что новагми «Berra ? 
e$ paſſirt, дебе ап, можета 
goru, вУди, 


свою, должность; е zum Файсе, (МК) ПАШТЕТА , МПИНА, 


andern ра ет, 
спор дити 5 gu Paſſe fommen, 
o go bon golog , приго дитса 
с 


согллшати , Pafietenbeđer, (der) пекарт ком 


паштете печета; Paftetenbe« 
đerinu, (Ме) пекарица. 


tommt uns gut zu Файс, се Pafiinaf, (Райтаса) пастънаку, 


намз вкьма NAHTOAHTCA 3 


крень. 


es paßt ſich nit daju, cz kz Patent, (das) патента, царсков 
томУ не придета; 8 pašt  пов Ени всюду проводгла- 
ih nicht, фин ih Nit, то “ шаемов. 

не пристойно, не прилично, Фагстпойег, (das) (. Roſenkranj. 
не годитеж; dies Kleid paßt Фафе, (Фе) крестнътй отеуж 


Mir, Ова калина AENW ми- 
сгонта; Мек Deckel paßt fi 
ju diefem Kruge, OBAH ZAKAO- 
nauya на OBAH KOKAA'L NAT 
годна; er ift феше auf пет 


кума, вопремника; Dim, 
Pathchen, кумче; Vathinn, (Ме) 
крстнаж MATH; кУмау воспрге 
Емница; Dim. Фаффеп кресга 
ница, 


Файе, Она сег» ane весма ве: Pathetiſch, важмнъй; tine pathe⸗ 


ала; id райе, im Svid, ra 
NACCHPAMZ , ОУ нНГръ. 


Шфе Mine, важнън видя. 


Vatient, (der) «олнъй. 


Фа топ, (die) cine бере Leiden⸗ Patriarch, (der) патфарха. 
ſchaft, стратьу пристрасти; Patriot, (der) патргота , ww 0+ 


paffiomirt , прист астими 5 ет 
ift dafur fehr paffionirt, онъ ка 


Tenersk свотмъ попеин! е ие 
M'KHiJiH , отечствинника. 


томУ вкма присграстена , Фапоп, (Фет) чкранитедьу ЕЛА 


сега пристрак THW MEAALET'Z. 


год Етъль, NATPONT, 


Pat⸗ 
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Vatrone, (die) cin Muſter, Modeli, 
крадеца » MOASAk, ПАТрОНЯ. 

Patrone, (die) eine Buͤchſenladung, 
патронж, фишека. ; 

Vatroniaſche, (die) чпага га Е фи- 
шещци CTOATI, 

Фаноше, (Ме) narešaz, на- 
ЕАЮДАТЕЛНАЛ сГража. 

Vatrouilliren, патрулирати. 

Фаше, (di) литавра, «Укань; 


Pen 
nen fragen, ма OMSKAXTE ко- 
го HenwraTu; einen peinlib 
anflagen, , в FAABOKAHBHOMZ , 
криминалнома  ngteTŠNAEKIH 
кого мктУжити. 


Peitſche, (Die) кичь; Reitpeitſche, 


КАНЖТА. 


Peitſchen, кичмяа кого кинти. я 
фейфе е“, (der) APRANE су 


ЕНЧА. 


die Фашеп (Фад, оу су- Pelican, (der) пеликанк,  мед- 


кань оударати. 
Фашег, (г) докОшарж, кВЕ- 


HAPZ. g 
Фашап, (der) маимУна say Фе 


WAFW рода. 
Фашфеп, рашеп, надУватисм. 
Pauſchicht, naaSTuH. 
Paufdbađe, (di) nagSTNA ла- 
нитъ, Окразя. 


съть птица; weißer Фейсап, 
cine Kropfgans, ( Pelicanus опо- 
crotalus) gaga. 


lican, еп Inſtrument, Ме 346 


пе auszuziehen, клЕфи KOHMH 
Šen BAAE. 


Pelterey, (Ме) кожна постАвА, 


gre кожи; koſtbare 
elterey, скупоцЕнма кожн. 


Фаше, (die) naš3a, OVNOKOHTIA- Фе; , (е) шува; Ффа рец, 


Над. 
Pe, (048) смола ršeraa; jere 
дапдепев, смола разшедшал- 
CA, расплъвшажса ; hartes, 
СМОЛА твердам; mit Pech Бе 
(кафе, смолон смолити ; 
mer Pech angreift, der решен 
#Ф, кто магарца ши тре- 
ка дай и пранжкт мириши. 


ОВЧА шУва; Биф ре, ли- 
см шУва; den Vel; waſchen und 
Ва nit nag maden, вт во- 
WE къти, и не NOKBACHTH- 
г; gum Pelz е69г4, шУв- 
нми; fi Ldufe in den Pelz fee 
en, прилЕпитисл KZ дЕ- 
АУ Ww кон нами вреда км- 
ти MOZETE. 


Фефуга, (der ) вирвау смолна Pelzrock, (der) кожою поставлен- 


ЖИЦА, 


на Халина, 


edit, смолжнън, CMOAHNIH, Pelzwerk, (das) кожи. 
Фефиащ, (der) смолжнъмн ske Pendente Sachen, нарБшеннаж 


А Ела. ; 


нац. 
gebe, (der), седеллж, сабжи- Vennal, (daš) навлака. 


тель при AKAAEMIAXT. 
Pein, (Ме) мУка. 
Peinigen, мУчити, пътати,. 
Фешце, (der) мУчитель. 
Peinigung, (Ме) лабчени, 
Peinlich,  peinlibe йгад, испъ- 
Тан! NA МУкАХЪ; РШИФ ci« 


Penſion, (Die) nencia , МЗДА» 


плата; der Koͤnig bat ihm уабге 
lip fuͤnfhundert Thaler Penſion 
verordnet, кралк Enmb в го- 


дишню NAATS „петь стоти: 
. на талирива мпрд Ели. 


Mens ⸗ 


Pen 

Penfiondr, (der) cin Koftgdnger, 
Žifbgdnger, nencion'kpm, кои 
За платУ код кога HgETE 
и живегя, 

Peonienrofe, (die) nionnaa рУ- 
жица, пюнновъи срекарин- 
ника. 

Pergament, (daš) пергамента ; 
кожнъй папиръ; сп Bud щ 
Yergament Вип, книгУ ва 
пергамина свезати. | 

Pergaͤmentmacher , (der) перга- 
MENTUIHKU, ' 

Merle, (Ме) кисри, 

Фецеп, сисерь ; ddpte Фейеп , пра- 
въй кисра; drey Reihen дфе 
ик Perlen, три низа Право- 
FA cntipa; ти Perlen befegen, 
кисрома оуложенк ; ши Dera 
ка Веб, кисерома WEAO+ 
жена; Wachsperleü, вУсм ма 
воску; von Фейсп, исернъий. 

Perlenfarbig, кисерме КО. 

Perlenfoͤrmig, сисрнъги. 

Фейкпдгапрец, кисрна к Упа, 

Perlenmufel, (die) EHGEANA 
ШКОЛКА. 

Perlenſchnur (die) cine. Schnur ши 
Perlen, HH3T xcutipa. 

Verpendikel, (а) in der Uhr, ка- 
Залька оу сата. 

Verſianer, (der) пертанина, 

Фе, nepca. 

Verſiſch, перси дскти. Й 

Derfon, (die) niptoua, = OCORA, 

“ AHijE; eine Perſon in cinem 
Sdaufpirle , персона въ ко- 
MraiH ; jemandes Perſon роге 
fiellen, vertreten,  nsdron& чю 
лице ЧЕ представлАти 5 ſei⸗ 
пе Perſon wohl verſtellen, пер- 
conds свою изржднъ —— 
стабААТИ; cine obrigkeiiliche 


Кац. шут, Woͤrterb. 


per 385 

Фери, ATA» НАЧАЛНИКА; 
Privat Verfonen, приватнъм лю- 
ди; Srauensperfonen vou Stane 
de, BEAHKIA госпожи, дамм; 
Standešverfonen , BHATHArW 
чина людиз ве бабеп fid Гог ih⸗ 
те Perfon tapfer gebalten, Онн 
сами совою xpaspw постУпа- 
лиз,1ф fur meine Perſon, до 
МЕНЕ STO KACAETCA, 14 СБ МОА 
страни; щ der Perſon ihrer абе 
де andten Žandbothen , 65 АНА 
UJAXT = жправленнъхаъ  Ими 
димскиха NocawBZ, Obne An⸗ 
feben der Perfon, не взнраж 
HH НА KAKIA Персонм; bot 
iſt Кап Weſen опаф са 
Einiger Gott in drey Perſonen, 
кога. Сдинми сУциствома 
есть въ труа лицаха; Зе 
ſus Chriſtus iſt сте Derfon in 
zwo Записи, Тиса xpieroca 
Есть Едино лице ву ABSKE 
Естктваха; er (Ш «те роге 
nehme Perfom vor, она прд- 
СТАБААЕТЕ , ПОКАЗМБАРТЕ бъй- 
сокбю Orok. | 

Perſonalien, (Ме) wnucanie жи- 
TIA, ЖНаНИ. 

Perſonell, ſ. Perſoͤnlich. 

Perſoͤnlich пъроналнмиу camo- 
личнъи; своею осокою; ст ift 
perſoͤnlich erſchienen, она сама 
пришеля; самолично IABHACA; 
в 1 ibm befohlen, ſich bey 
Gericht perfonlid ju ſtellen, по 
велтно ЕМУ самОМУ ва (Уда 
павитисму къ (AŠ стати; 
id 6  рейбайф , ra сама со- 
кою; Ме Ladung vor Gericht, 
da ſich einer perſoͤnlich ſtellen 


muiß, познва самоличнънй. 
к (АУ. 
Per⸗ 
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386 Фее. prfa 
Verſpectiv, (bas) Sehrohr, зри- Pfalz, gaayia, фалукое кУурфир- 
CTEO 


телнаж трУва. я 

Perſpectiv, cine in gerader Linie Pfalzgraf, (der) фалуграфи. 
auf beyden Фейсп mit Bdamen Pfaud, (das) залога; фи Vfane 
befegte lee, перспективж; ein de дебеп,  verfeben, Зало- 
nad dem Фересво gemadteš житиз zu Mande пебшен, оф 
беше, перспективна жи- 0 Залогв оузети5 was zu Pfan⸗ 
BONHCHAA, KAPTHNA, De geſetzt iſt, ganomnwu; cin 

Verücke, (di) парукз. | der etwas фи Pfaude gefegt bar, 

Def, (die) морж у кУгау ва | Залагатель; cin Pfand einloͤ— 
смертдноснаж; Ме Фей bat fm, Залога uekSnuTu ; СП vere 
fag аЩе Einwohner Bingerafšt, fallenes Pſfand, просрочнъ За- 
почти сви Ф кбгъ NOMPAH ; — AOTIZ,KOMŠ термина изишао. 
die ей reginet, kra моритя; Pfaͤnden, сшеп, Им Ени Че За 
batnadgelaffen, кУга претата; | долгъ конфисковати, er Ба! 
Пе Пегбеп ап der 9 в, мо кв- ein fremdes Pferd auf feinem 
Ге ер der mit der Peſt Heuſchlag angetroffen, und 8 


bebaftet ЩЕ, кУжаня. gepfaͤudet, она найденнога 
Mefibeulen, (Ме) кужне гУке. KOMA НА СБОРНИ ливади За- 
Veſtilenz/ (die) Г. Фей. твофо. 
фенища (ф, кужнъи. с Pfandbalter, (der) ЗАЛОГО даржа- 


Petarde, (ФК) петарда, врато- TENA, 
дома; Ме Petarde ап cin Zbor Pfandſchilling, (Фе) новум oy 
auſchrauben, петарАУ, AOMO- | залога датъ. 
вУю махинИ ка вратдма при- Pfandverfreibung , (Ме) Залож- 
ставити; cin Zbor mit der Фе Hor писАНТЕ. 
tarde auffprengen , врата пе- Vfanne, (Ме) сковрадау тиганъз 
Тардою ломовою  paZEHTH. das Pfännchen, тиганица. 

Meteriilien, (Ме) петрожилв. Pfannkuchen, (der) ro com 


Vetſchaft (daš) пичать. Vfannfudenbdđer, (der) wnapS- 
фар, (der) Fußſteig, reza, | uuuku. 
стопа. Pfarre, (Ме) приходи; er bat се 
Pfaff, (der) nonz. ne Pfarre befommen, она по- 
Pfaffeuroͤhrlein (das) Butterblume, AuHaz пароуТюхвмцинничес- 
попово гУменуо. ков м сто; фи einer Pfarre дес 


ЗаИ, (Ве) стола; cin ФЮМ, 0 664, пароуталннъи. 
der in Ме Erde gerammelt wird, Pfarrer, (Ber) попа, свАЦИН- 
колауж; du степ Pfahl anbin 0 микт.. , 
den, къ столпу neugagaru; Pfarrkind, (daš) духовно чадо. 
Pfaͤhler cinrammeln, колцъ су- Pfarrfirde, (Ме) COKOPHAA Цър- 
даитп z cine Bruđe au? Pfaͤ KOBE. : 
, мостъ NA стУвоб. Фи, (der) nasu, пауна; was 
vom 


г РЕа 
vom Vfau i(t, павлинъми ; der 
Pfau ftolzirt mit feinen Federn, 
павлина FOPAHTCA пейжми. 

Pfauenfedern, naSHogo Nrpbe, 

Pfebe; (die) ſ. Melone. 

Pfeffer, (der) викера ; weißer Vfefe 
fer, кЕлми сикерт; ſchwarzer 
Wjeffer, чернъпй кикерж ; Spas 
niſcher, Ффокарк е, струч- 
ковъи ЕнкЕрЯ. 

Pfefferbaum, (der) EHEHPHO Api- 


во. 

VPfefferbuͤchſe, (bic) ЕнЕерница. 

ф е от, (das) кикерно 38- 
но. 

Pfeffern WEHEEPHTH; др е, 
WEHREPEHbIH, 

фене, (Qi) 808, флитаз 

свирЕлт, свир Елка; Фабайве 

—* NSAA 3 auf der Pfeife 
blaſen, свирати оу свиралй ; 
паф eines Pfeife tanzeü, по 
чии воли пост пати. 

Pfeifen, auf der Pfeife blaſen, 
OY CBHpaAS свирати; Mit dem 
Mimde pfeifen, одвиждати; 
den Voͤgeln pfeifen, птъцъ ма- 
мити. 

Pfeifen, (48) звиждани, 

Pfeifenmacher, (der) кой сви- 

AAE прави. 

Pfeifer, 8 свирЕлуика; ber 
оп pfeift, здвиждачь. 

Фе, (der) стр ла; einen ФЕИ 
abſchießen, стрЕАУ ugz лУ- 
ка изстрЕлити; Mfeeile auf 
die Srinde abſchießen, стрЕлм 
на NINPIATEAIH сустремнти. 

Dfeiler , fo) столпа, подпо- 
фа; ши Pfeilern unterſtühen, 
столками, подпорами под- 
пити, подпорм подстави- 


ти. 
55 
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Wfeiltrdger, (der) CTpKAONOCHIJI+ 
Pfeunig (der) пфинига; mer vice 
le Dfennige bat, koͤmmt endlich 
диф zu cinem Gulden, NOBAUT 
по новаци Сто ти И фо- 


ринта. 

Фо, (948) komu; Wallach, 
резана конь сп Handpfero, 
подручнъи, конь; еп Хе: 
Pferd, за гашеми комь;р ein 
Handpferd, daš zum Gattelpferb 
gugefpannef wird, припражн ми 
комь; cin WNrbeitspferd, конь за 
радъ; cin та фе8 Pferd, ке- 
сана комь;, еп wieherndes 
Pferd, ржууцйи комь; cin ftdt« 
ſches Фко, ртачливми ком; 
tin Pſerd, daš Пат? бий, «кЕ- 
гУуна; ст barttrabigteš Pferd, 
твердобстъи конь; cin Pferd 
von ungeftalten Офгей, вислоб- 
Хън конь; tin mogereš Pferd, 
мршава конь ; „ап ſcheues 
Pferd, плашливъми конь; ein 
unbaͤndiges Pferd, das 9 nicht 
halten laͤßt, мУудржимъи KOH; 
Фе, das eine. Bleſſe bat, au- 
caija; cin hartmaͤulichtes Pferd, 
твгрдобстъи Kona; с abgee 
rittenes Pferd Ag3xſprauun 
KOHb y изжшенми; А bode 
bufigte$ Фед, въсококопи- 
стъй конь; tin Pferd, daš leicht 
ftolpert, конь спотикливъмн , 
посерчаюции ; «ст Stumpfe 
ſchwänz, dem Фе Schwanz ge« 
ми if, кбса kona; cin Фед, 
daš von hinten ausſchlaͤgt, конь, 
коисе каца; baš Pferd (644: 
von Микп 408, конь сит 
стражнимн ногами; #ш (Пе 
фа Pferd zum Umwechſeln, 

по- 
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385 pfe 
> NOACTABHNIM KOME 3, Ст Kutſch- 
Оре, TEFAAIJUČH конь; СП 


Suhrmanušpferd ,  талнжнъи 
конь 5 čin williges Фрер, das 
ſich vor der Фейфе ſcheuet, 
KOA JAHBAIH конь; ст 3гоб. 
ре, подемнми конь; Cile 


Kracke, Schindmaͤhre, клюсина; 
„ем Sattelpferd, 


сЕ дленьи 
комьу си Miethvferd, насм+ 


; нъми KONE; ein ſcheues Pferd, 
naauausun KONAK; ein Packpferd, 


конь за товари; das Daar 
Der Pferde, длака; cin Жарре, 


рг! 


бей, поклон Еномб коню не 
гмдис oy зУке; де Herrn 
Auge шафей ме Pferde (ан, 9- 
чи  господарове го KOMA ; 
cin Maag ЗВеш im ded Reiters 
Kopf macht daš Pferd beſſer ge: 
ben, alš еш Maag "Haber in 
des Pferdes Bauch, oMEpa si- 
на в BCAAHHKOBOH FrAABK, 
творита KOMA лУчше XOAH- 
ти, межели четверть ФвСА ; 
dieſer Sattel iſt allen Pferden 
recht, OBO седло НА CBAKOFZ 
КОнА шикМес, 


вранауци; cin Фрабпагр, вра- Predebufh, (der) Sopf, пържни- 


; нацк; cin braunes Pred, си- 


а, 


ваца; cin dunkelbraunes, ти Vierddeđe, (die) покровацт. 
gebrannten Niſtern, лисауцж 3; Фкожйейф, (948) комьско лен 


. да Kaſtanienbraunes, кестенове 


со. 


— ein Fuchs, pri; cin Pferdehaar, (das), Couleur der 


othfuchs, теланоръжиз ein 


Hellfuchs mit weißen Maͤhnen und 


Verde, длака оу kona. 
Hellfuchs, св Етлормяти сп Pferdehaͤndler, (der) xoninpo да- 


БЕЦТ, 


Schweif, шараци 5 ein Зисо Pferdehaut, (die) коньска Кожа. 
ат, Kona мсЕдлати; cin Pferdemaͤhne, (die) грива.“ 
Pferd abſatteln,  pazekanaru VPferdemilch, (Ме) комъско лле- 


Kona; cin Pferd zaͤumen, w= 


KO. 


кУздати за адати Kona ; Pferderennen, (das ) комьское 


daš Pferd folpert, KOH спо- 


bICTANIE. 


muKaerca; bđumt ПФ, пропи- Pferdeſchmuck, (der) koNkrKOE оу- 


не; laͤßt nicht ашивей, ме 


— 


дата гашитис; dem Pferde Pferdeſtall, (der) конюшна. 

фи Sporen geben, мамузати Pferdekaſtanien, wilde Kaſtanien, 

KOHA 5 wohl zu Pferde ſſhen, KOHBIKIH кестена. 

Amo на коню сдитиф вом Pferfich, (der) oder Pfirſche, срес- 

Pferde auf жи Efel, с конж ква. ; 

на Naraßpija; cin Pferd пачи“ Pferfichdaum, (der) сресквау дре- 

fen, напоити Kona ; (tolvert во. 

dod са Pferd, und bat vier VA, (der) cin Kunſtgriff, хи- 

Fuße конь на чегмри ноге От ФСть, АУКАВСТВО. | 

nocne; einem де фешнеп Vjere Pfiffig, китръпу ASKABNH, 

de muš o man шфе 118 Maulje: Pfifferling, koe FAHBA, CMOR- 
чека. : 
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Фар ка, (Ме) патъдилтница, Pflaumenbaum, (der) шливау Aps“ 


сошктви 
тронциня денв. 


Pfirſche,“ (die) ſ. Pferſich. 


tkarato  АУХА; 


69 


Pflaumengarten, (der) сливника, 


ШАНВИК?, 


Фпапк, (Ме) daš Gewaͤchs, къ- Pflaumfedern, Daunen, перъв; ет 


Mu; cin иде Baum, 

фов ApEBLJE Kohlpflanze, pa3- 

сад. : 
Vflaͤnzlein, (ав) мали para. 


MAA- 


Mette von Pfiaumfedern, при- 
на. 


Pflege, (Ме) Wartung, НААЗН- 


ранту попечиеу старани. 


Pflanjen, caguru, Blume рйаце Pflege, Vormundſchaft, опикун- 


ки, дова MACAAHTH. — 


ство, смотрЕнИ , Хранене. 


Pflanzen) (dag) der Baͤume, на- Фед, (Ме) Rechtspflege, чопра- 


саждени; der Gartengewaͤchſe, 
pa zra muBanNiE. 

Pflanzenbeet, (as) paca auuka. 

Pflauzgarten, (der) в/ногра- 
дома, и другими плодови- 
тими дувами „новонасаж- 
Аенно. МЕСсто, OBOIUHHKE. 

Pflaſter, (daš) zu Wunden, пла- 
стърь 3 : 
пластърь приложити ; Krane 
terpflafier , припарка трава- 
ми. 

Фа, (948) auf У Gaſſe, 
пУть КАМЕНИМЕ ПОСТЛАНЪЙ , 
Калдрма. 

Pflafierer, (da) Steinbrücker, 
маистра, кон пУть мо- 
стита. - 

Vfiaſtern, (daš) mowrnis. 

Vflaſtern, сме Фа е, oyanijð 


Фр еден, 


сп Фдва ет auflegen, 


ME фружку 


БЛЕНТЕ правогу дта. 
eines warten, Acht auf 
степ haben, попечени им ти, 
Пъуисм ш комъ; в ходити 
за KHMU; wir pfigten unfere 
ranfen, мъ XOAHAH за свси- 
ми колнмми; ſeiner Gemäch— 
пфки pfiegen, дупоконвати- 
см, зевкати; [einer Geſund— 
Deit pfiegru, свое ZApABIE Xpa- 
HHTH , OVNOKOMBATHCA, 3ZEB- 
KATH ; Freundſchaft flegen 
съ кимз имКти; 


въ дрУжкЕ ст кима жити. 


Picgen, im Gebrauch haben, въ. 


окъмчан им Ети; es pflegt fo 
zu дфеп, TaKw кмвата, ДЕ- 
AAETCA y BOAHTCA. 


Pfieger, (der) старательу botnu- 


TATEAb, над Зиратейь. 


камнма, каменема мости- Pfiegerinn, (Ме) питатлниуа; 


ти, cin gepflaſterter Weg, по- 


ко милица. 


моцинъй кдменима пУть. Pflegfohn, (der) пр Емнъни; кор- 


VPflaſtertreter, (Der) Muͤßiggaͤnger, 
АКнивеул, БИТАНГА , ТУне- Pflegvater, 


AA'U%. 


MHAHbIH съиш. 
(der) KOpMHAtUT g | 
BONHTATEAK. 


Pflaume, (Ме) слива; grofe Bi. Pfucht, (Ме) должнестьу WEA-. 


ferpfiaume , — ВЕЛИКТА 
шливъ; gelbe Pfiaume, жуте 
шливе. 
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зателствоу повинность; ſei⸗ 

ne Pflicht in Acht uehmen, дел- 

жноств (BOK навлюдати), по 
своен 
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«pos должности HenosnaTu, Pförtnerinn / (Фе) —— i 1 
исполнити; ве Pflicht auf Pfoſten, (der) eroagz; Der Moe | 
fih haben, должность HA с- (ки ац ще 160г, 290грре 
КЕ им Ети; 0048 Пи (ие (ки, BiprM Oy врата. е: | 





Pflicht balten , държати сЕ Фреш, (der) vuac. 
что За должность; паф с Фор, (и) Gtopfel вот einer | 
Пфе Die bandeln, по при- Slafbe, запушача oy стакле- 
сажнои должности NOCTSNATK | та; фиш Laden ded бебввев, 
citen in Eid und Pflicht neh⸗- шикка котомев Орбжье НАКТА; 
шеп, привети кого кж при- zupfropfen, eine Flaſche, зЗа- 
см 8; ciueu ſeiner Pflicht ent. пушити стакло; deu р 
laffen, м должности pa pk abuebmen, ушити. 

шити кого; bic ebelide Фи, Vfropfen, im Вали Ме Baͤume, 
(упрУужктвеннаж должность? KAAAMHTH y = HAKAAAMHTH g 
Нло ме die Baner ihren zum Pfropfen gehörig, привив- 
Erbherren fduldig find, Zog- онмиз фши Propfen tauglid , 
жность под AAHHHKWB к спа!- · прививочнън; gepfropft, еще. 
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АМА „боимя. дер, накаламленъи. 
vflichtmaͤßig, по должнести; по Фпорки, (das) Cinimpfem , прие 
си Е должности. БИБАНТЕ, НАКАЛАМАЕНИ, —— 


та di - 
ни 


Pfuichtoergeſſeuer Menfd, наруши- Pfropfer, (der) Ещишрвег, прие | 

тедь присмги, деАЖНОСТИ с60- · виватель. А 
сем. Форте, (daš) макаламака. 
Pod, (Фе) ein boͤlzener Яс, Vfrimde, (die) дарованнаж до- 

дрвенъля колаут; Pfloͤcke ein. кра, доходъм» приходж,оу “ 

(фидеп, Kona оударити. KATOAHUKArwW дУховенсти 
Уеа, чУупати, врати, Vjrimdner, (der) сокорнънн non " 
Pug, (der) našrz; Pflugſchaar, чаюц и goxoaw. 

(bio) уртало ; Pfiugeifen, (das) ФГ, (das) * Küſſen, Ди: го 
pano; Pflugſterz, (Юк) ф8- на; Unterpfühl, vom Damme 
KOATK oy плуга ; Wendeſcheit подперина. г 
ат ФА ид, wBaAka; Ж Оф ФА, (der) пропаству ЕеЗДНА» 
(еп hinter den Pflug Граппеп, воло- ФА, (das) фунта. 
къ За плугомт оупрегнети. Pfündig, фУнтовъги. 


» 
ГА * 


Фйивеп, орати; gum gmveptenmal Pfundleder, (das) nšmnosaa кожа. 
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14, pflügen, преоравати, Pfundweiſe, по фУнтамт. 
i HRE 4 Yfigen, (das) oOpanit. Pfuſcher, (der) художника, 
Е Pfinger, (de) орательу брачк, | бфтино и небалало пОсА Ер 
u A Dforte, (die) врата; am Zbor, шерт. ća 
J OY врата, ма врати; Ме Фе, (dio) ASRKAy ЕЛАТО. 
че аи neben der фговеп Pforte, Pfuy, пфуи! nu! - 
sut KAAHTKA. Phantaſie, (die) mrwrAnli, кУнца- , 
Фриш , (der) зратникт, ни, i 
бат. 
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Phantaſtren, mruTaru , «УНЦА- Wilgrimfaft, (bic) странствова- 


ти. ни, кажилаки, 

Phantaſt, (Der) фантаста. Gille, (Ме) nuanaka; Purganje 

Phariſder, (der) фарисей. pillen, пилюлки NpOHOCNIJA. 

Spilofoph, (рег) философио лю- Vilz, (der) Erdſchwauim, гливаф, 
комУдрт. печбока. 

Philoſophie (di) piaorodia , лю- Piljdpen (das) гливица ; was von 
gomSapit. Viljen if, rpHeuuiH , гливнъли 

Vbilofopbiren, фтлософствоватиу Pimpinellen, weife, ( Pimpinella 
мУ рствовати. alba) пейфе Vimpinell, ( Pim- 

Philoſophiſch, ARROMŠAPW AK- pinella fanguiforba) улЕщене 
комУдренни; фТлософски. ка. Рай. . 

Phoͤnge, (der) cin Bogel, фимиксз Фи, (der) кисть RHBONHCHAA+ 
птица. Pipen, пикати, daš Pipen, пи- 


Phyſit (die) vciua; НаЖКА | КАМЬЕ. 

ш стетвеннълха Brija Piquet, (baš) Viquetfviel, пикетъ. 

Phyſionomie, (Ме) фусономта; Фики, Вагип, пишати, БОДУ 
оугадани нравъвт человЕка | пУцати. А 
изъ лица. Зиврои , (der) ноцнми сода. 

Wide, (ок) Dađe, kupa, MO- Фе, Beitpiſſer, (de) постеле- 
TuWKA. 1 пишАатель. 

Wiđelhering , (ber) сл Ехотворуч, Piftole, ( die ) самокре » : 
WAAHSAJEy на «матрЕ; За- Viflolenpuifter, (Ме) —* oy 
КАБНИКЯ. пиштолад ; “einen Vifolenf dug 

piden, Г. байк ; die Яйфит ри weit, на Едана оударв пиш- 
ckeu die Eyerſchalen mit dem TOAA дамког. 

Schnabel auf, пилица клю- Pitſchier, (das) печать. 

нома люску просиваютт. Pitſchierriug / (der) парстенв св пЕ- 
victling, (der) cin geraäͤucherter He⸗ Variho. 

ring, чуфушана can gb, Хрин- Pitſchierſtecher, (der) prkzavtAk nt- 

ГА. чатьи, 


Piemont, пимонта. Pađen, Ме Unterthanen ausſau⸗ 
фи, (Ме) cin langer Spieß, ко- gen, изнврати , изанурити 
nie, пика. оутЕснавати подданнъ(а;. 


ди, (ме) Spaden im Kartenfpidl, fi womit plađen, (. qudlen, 
пикъ, Земна KOA су игра- plagen. - 
телнъха картаха > еп! в. Plackerey, (die) изнУурни, Weit⸗ 


nig, (Der) зделенъл4 краль. lduftigteiten Вер Prozeſſen, 48 
Фисщег, (Der) пикинирку-кд- „ ГОГА процеса «Еда. 
пеищика. Plage , бъ мУкаду МУИНИ 


Yilgrim, (de Хага) посЕцаю- | скорвъ , WeKOpEAENIH cine grofe 
—T ИЗ ОКЕТА BATAA мита ſe ае, великам МУКА, 68- 


ЛИКАА СКОФЕЬ., 
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Заден, muurTH, ovrkenarH 
кого; доскучати Kom; febr 
geplagt Гери, в Елмо уУчен  , 
дут Бсненни, мскорвлън  въл- 
ти. 

lager, (der) Plagegcift, досаж- 
AATEAK, 

Waite, (die) eine Ebene, доли- 
на, равно mrkeTo. 

Plan, (Der) Abriß, планву чир- 
TEKE , начертани, dem ian 
na, по планУ; einem Vlan 
еппре си, состАвИТИ  MMAAHZ. 

Planet, (Der) планета, 

Planiren, Зардвнивати, Зара- 
внАТИ , разракнивати; раЗ- 
фавнати, гЛадИитИи, оурав- 
нити ; Papier vlaniren, XApTiH 
KAEHCTOK водою мочити и 
Гла Ари, ДАМ непропада- 
AA3 AHCTW наМОЧИТИ вОДОЮ 
климж разведеннок. 

Planke, (Ме) cin dickes Brett, де- 
кела даска. 

Plappern, (MpAATH. 

Platſchen, im ЗВа ек, пАккати, 

Фан, flac, сбеп, плоскти, глад- 
KIH, pASNBIH , mit einem plat: 
fen Bode , оплоскодоннън; 
platt, gemein, простъи. 


Platte, (Die) Blage, лмкинау 
пл” шев. 
Фаж, (Ме) eiſerne Dadplatte , 


лима За покриване; Kupfere 
Маш, M'KAHAA AACKA. 
Plaͤttriſen, (das) Leinenzeug zu 
plaͤtten, ovTia. 
Vidite, raaguTH; Leinzeug plaͤt— 
(сп, оутленати. —— 
Plaͤtten, (daš) оутАвисанье. 
Plattform, (Ме) eine erpobete Bat— 
ferie von Holzwerk, unter einer 


рти 


Kanone, платформа, моста 
на слта и пода топомя. 
Platz, (Der) wuͤſter, leerer Platz, 
прузднов» пусто mrkero 5 
ein bewohnter Platz, wEgwWTar- 
мо: мЕ сто; machet ши Platz! 
дай muk мЕсто; cinen vou 
(einem Platze vertreiben, -чело- 
вЕка с mora цлрати 5 cis 
nes andern Platz ешпебтеп, m'k- 
сто OV когш щати; es (ind 
viele verwundet, und nod meh= 
rere auf dem Platz geblieben, 
MHOS3IH раненм, А Ее вА- 
цие число на МЕСТО поки- 
то; исп Фа einnehmen, оу- 

зети Akero. 

Vlagen, jefpringet , пукнбти z 
распренути. че 

ЗМартедей, (der) силнми у же» 
стокти дождв. 

Plauderer, (der) клекетало. 

Plauderhaft, KAEKETAKUJJIH , KA 
KFTAHSLIH. 

Planderhaftigkeit, (Die) gArErTAHEE 

Plaudern, спраати, клеветати 5 
daš Vlauderu, Schwatzen, вол- 
mani: viel Plaudern, recht int 
Dlandern ſeyn, развлеветатия 
СА. 

Plaudertaſche, (Ме) пбстомгла 
спрАдло. m * 

Ploͤtzlich, напраснъи , ezanuuu⸗ 
нечажними; cin ploglider 200, 
скоропостижнаж смерть; VAŠ 
ploͤßlich geſchieht, что nanpacnw 
А Клантсж. 

Pluderhoſen, (die) широк!» про- 
сграннмж ногавицъ , паун- 
Арм. u 

Фиш, ungeſchickt, грУвъли » нее 
вБжливън» 

Plun⸗ 
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Plunder, (der) scaKkarw рода ме им ти, подагрою немоци- 


ГОДНЪА ВЕЦиу ВУрДА. ствовАТИ. 
Pluͤnderer, (ет) гракительу Xu- Podagriſch подагрою немощие- 
\UHHKE, стукупи. 


Pluͤndern, гравити у пограки- Podagrift, (der) по дагрика. 
ти), разгракллти, разграки- Фофойей, nogonia. 
ти) шгракити; cine Stadt рщп- Porfie, (Ме) Didttunf , erixo -· 
Фет, шгракити града. творствоу поза; cin Ge⸗ 
шисти, (Ме) pagrpagamit, dicht, eriku. 
похицини у гравежт , гра- Pot, (Der) стгхотворнуд, пов 
клеми. та. ; 


Wifd, (der) nanu. Potin , (Ме) erixorsopka , 
Vo, (Бе) Fluß in Italien, no, CTIKOTBOpNHIJA. ' 
pkka BZ iTaniu, Poetiſch, criKOTBOpnmm; auf росе 
Poͤbel, (Ver) nogAuH, Npoeruu tiſche rt, ст!хотворчкки. 
народи. Poetiſiren, ст? и слагати, 
уверя педлми, Фо, (der) (Роопиз ) полжка. “ 


Vocal, (der) покалт, gokanz. Pohlen, daš Koͤnigreich, полша А 
Voden, ап die ЖБиг, кУцати » | полско: Кралебство. 
тОлцати Oy врата; poden auf Pohlniſch, полски; auf Pohluiſch, 
einen, грозити, претити ко- по помки. 
ма; — groß грип, Хва- Vor, (der) noaSca, der Nordpol, 
стати, auf etwas pochen, Хва- арктическти полмсщ 5, der Gude 
стати "HMZE, над ЖАТСА Na POL, антарктичекти noasru, 
что ; оупрамитисм ва чема; Polarcirtel, (er) поларнъи uua- 
auf ſeinen Reichthum poden, Хва- | кул. 
CTATH свонмъ согатевдма. Polarſtern, (der) поларнаж 35k3- 
Vođen, (di) опа; cine Фо, Aa. 
оспина; Ме Voden find aus: Фойсер, (Ме) ПОЛА ) БЛАГО 
оде И адеп, Оспа цусблас; Фе “unit. я 
Vođen ſthlagen aus, geninun Volicepordnung, (Фе)  полуудй- 
NEH UH излазе на пол; der нъ оустава. 
Ausſchlag с Pocken, wcuna- Poligamie, (Ме) многоженство. 


ни ecnu. Poliren, гладити, полировати; 
Фофеппатве, (die) рапавость Wo das Gold und Gilber mit dem 
оспм MAH KOTHNA. | Bluiſtein poliren, злато й сра- 


Vođennarbiht, рапавии; tim po⸗ вро  кровавикома  полнро- 
ckennarbichtes Gehcht, лице ра- | BATH, Гладити; ciner Gage 
nago; роб, оспеннми. einen Glang geben , оуглача- 

Фобадга, (das) подагра» но- ru, св Етлочинити, 
гокол Ени, ломотнаж ко- Polirer, (der) полирфики , по- 
АЕЗньу лома BZ ногахи; Лирдвалфикт; гла дилуфикаи 
dag Podogra Бабеп, е + 

65 Do» 
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Фойецид, (Ме) Glaͤttung, Поли- 
фовани , полировка у Фугла- 
живани. иж 

Yolirficin, (der) NOAHAHKIH у HAH 
NOAHPOBAANNIH KAMtHh 3, XKE- 
NEGHWH или сталнши ка- 
мижоочима  гладильуики 
(BOM ракогУ гладати. . 

Polirt, полИровАННМИ , oyraa- 
женнъи у дучициннънн. 

дон, (die) Staatsklugheit, no- 
Атика. 

Politiſch, полгтичнни; ад Нд, 
Хитри; сще politiſche, ſtaats· 
Huge Urſache, полттическти oy⸗ 
дроки. 

Фойе:, (dag) der Maler, прогаш Ме 
Farben licgen , политра жи- 
БОПИОЦВК) НА коеИ ко ЛЕ- 
KATA. 

Poljier, (daš). подглавника, по- 
АЗшкм , nerška. 

Moltergeift, (der)  ноцинов стра- 
шилици., 

Poltern, длУпати. 

Pomeranze, (die) поллеранжа. 

Vomeranzenbaum, (der) померан- 
UJOBOE Atho. 

Pomeranzeufaͤrbe, (Ме) померан- 
ЦОБа код, 

Pomade, (Ме) помада. 

Pommer, (der) полеранаут. 

Pommeru , NOMEGANITA. 

Фошр, (Ver) Brankon'Enit, сла- 
BA, КОГАТФЕ Оукрашен!е, 
Pootwachs, (948) Baumwachs, 

ККлъ Барт, смола. 

Жоращ, (е пугале, пУгадли- 

ци; im Garten, страшиле. 


Рог 


Vorf, Der) Haven, порт у пристань: 

Vortal, (daš) Vorhalle in der 
Kirde, притвор баприбог , 
ГЛАВНАА прата искусною ра- 
котою оукрашеннад. 

Portion, (die) daš Фей, nopujia ; 
eines ФоПаки, поруга » Ччасть 
(QAAATCKA, 

Portugal, daš Koͤnigreich, портв- 
ГАЛАТА. | 

vortugieſe, (der) портбгалну 

Portulaf, (der) портулака. 

Pofaune , (Ме) трука ; die ФоГаце 
mem Маки ; pofaunen, трувитин. 

Poſauniſt, (der) vaga, 

VPoſement, (bas) позбментъ, 

Poſementirer, (der) позУменцикт. 

Pofitiv, (das) NOZHTHEZ, 1нстру- 
мента на органъм пОХОДА- 
ции, малми орган. 

Poſitiv,  ausdrađli , weſeutlich, 
deutlich, точний, А Бистви- 
телнътй , гаснъий. 

Poſitur, (Ме) позит ра у стана; 
еще, anſehnliche Poſiiur, строн- 
нъи стана, HRPA ANIH види. 

Poſſen, (der) Närrenspoſſen, ша- 
лостьу шала у спранм; er bat 
dir степ artigen Poſſen gefpielet, 
она ти Е uapaanSu шалу 
сучнин; er hat mir einen ſchlech⸗ 
(сп Фойеп gefpielt, дна мени SAS 
шаллУ оучини; zum Фо и, на 
5ло; Voden treiben, фещеп, ко- 
шфунствовати; laffet 018 dies 
fr Voſſen Вер Seite (фен, ДА 

цставима шал в Poffen, uns 

ппрев Geſchwaͤtze, nera слова 
сУкЛлоБЕ. 


PRorcellan, (das) фарфоръ пор- Vofjenbaft, ШАЛИВЪТИ. 


цтлана; poreeilanene 
# 

nopijena nina Papđoposaa no- 
(ga 


“фи, Poſſenmacher, Poffenreifer , (der) 


WANHBAA, смЕхотворецт. 


Фос 
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Фо ентафегит , (die) шаливица: Фо и(фе, (Ме) поштна кола, 
Poſſenſpitl, (Dag) wasa, дЕтин- Poflirung, (die) Station , wo Ме 
TEO, ЗАКАВА, Hrga. Voſtpferde gehalten werden, 
Poſſenſpieler, (der) Gaukler, Za- „ стант, araijia. 
кавника, см” Ехотворецт. Фойше ет, (der) поштманстерт. 
Poſſentreiben, (daš) см Ехотвор- Poftpapier, (bas) постпапира. 
ство, я „ Poftpferd, (daš) поштнъми конь; 
Poſſierlich, шаливън; см шнън; Poſtpferde nehmen, поштне ко- 
es iſt cin Poſſierlicher Хей, oN нЕ оузети; Vojtpferde wechſeln, 
cm'EuiMwH челов Ека. поштне конЕ пременити. 
908, (ок) пошта fahrende und Фойгеше, (der) поштарь» no- 
reitende, пошта вознА И  стилбонт, Р 
конна; die ordindre reitende Фона фе, (dit) поштнъмн чпагъ. 
Poſt, проста коннаж пош- Pot, (der) f. Topf. 
ma; mit der Фо fahren, reiſen, Potafe, (die) noraum; calcis 
на пошти sogurua, nTo- | шие, литрованъй NOTAWE. 
BATH; er ift mit der Фо де Potentat, (der) само держеутуцарь. 
fommen, онъ на поштн д0- Pog! ка! 
BRAVE. Pracht, (die) великолЕпи, в9- 
Poſtbothe, (der) Poſtknecht, Poſti. гатов ОД Ело», торжество. 
Поп, (ber) поштафьу ПОСТИ- Praͤchtig, великолЕпнъи , кога- 
мона. тъмни; ein praͤchtiger Anzug, 
Poſten, (der) eines Soldaten auf goravo: ОдЕани; cin prdd« 
der Wache, стража; Poſten, tiger Wagen,  великолЕПпнАА 
Stelle, Ort, Dienfi, должность) xoaicunija; ein praͤchtiges A⸗ 
мЕсто; er bat ihm gu einem bendeſſen / иликолЕлна вечвра. 
guten Poſten verholfen, она Practicabel, thunlich, ro A'KAATH 
Его шпред Блилж въ докри | можно. : 
m'koro ; (einen Фока verlaffen, VWracticiren, дБиствовати. 
Уж werasuru; einem с Practik, bid) практика» самое 
пеп Фойеп amweifet , „мЕето | дБиство д Ела. 
KOM назначити, wnprak- Practique, (Мек) liftige Raͤnke, 
литн; ст ба! cinen guten Фо: Хитрость , коварство 5 лУ. 
ſten bekommen, она получила , кавство. 
с докров м сто: степ Фо. Vractiquenmacher, (der) коварнъг, 
ſien antreten, вступити 6% ка- | ЛУкАбЪН. 
кУю должность; cin vortheil- Pradicant, (der) пидиканта; про- 
bafter, gelegener Фойеп, полев- | повЕдникт. 
нов, прикътгочно м”Ксто. | Prag, die Hauptſtadt in Boͤhmen, 
Фойдеег, (Ме) плата за пима “| прагъу столица BZ goxiMiH. 
на пошти. : Praͤgen, Geb, NOBLE ковати. 
Voſthaus, (das) поштнъми дома, Фифа, (der) nprAaTE , Арх“ 
Poſtiren, поставити; NOGA AMTH. мандритъ: с 
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pre 


Pralen, увастати чима , вгли- Фа еи, невоз Дежнт» раско- 


чатисл) водноситисм) KBA- 


AHTHCA ) ЧВАНИТИСА. 


Pralen, (das) увастани, чван“ 


ство. 


Praler, (der) Хвастбна , BrAH- 


чаюцлиса. 


WIHW живити; разсипати, 


Файн , (der) CA&CTOARGELJE , 


роскошник , распик тъж. 


Vraijerep, (Ме) раскошневу ме- 


воздъжное жити; сласто- 
ЛЮЕИ. 


Pralerey, (Ме) Хвастовство , Praͤſtanda der Bauern, повино- 


чвАНСТВО, 
Vralerinu, (Ме) увастбна. 


вен подданнъха FANIAME 
(BOHMZ. 


Praleriſch, KBACTAHBKIH у чва- Predigen, проповЕдовати, про- 


новатъми; eine pralerifde Bez 


повЕдь говорити. | 


ſchreibung, увастовское шпи- Wrediger, (der) проповЕдникт. 


сан. 


Prallen; zurückprallen, Texaun- 
BATH, мискакати, мскочи- 


ти. 
Praͤllen, einen Befritgen , чиклаа- 


нивати 53 преварити кого. 
Prame, (Ме) gdbre, прали. 


Vrangen, fi) briften, чванити- Фес! 
см»  FopauTuca 3 ши feinem 


Predigt, (Ме) nponosk an. 
Vredigtamt, (das) проповЕдни- 


чекти чина. 


Vredigtſtuhl, (der) Каде дра, AM- 


БОНЕ. 


Pregeln, ſchmoren, gar werden, 


i ika мрвити. . 
, (der) Rum, Ehre, Хва- 
ЛА ПОХБАЛА) СЛАВА, 


Reidthum prangen, когатст- Yreiš, (der) Werth, Ена; der 


BOM CBOHMIZ XBACTATH , Туие- 
CAABHTHCA y — GEAHHATHCA ; 
prangen ,  prddtig cinpergchen, 


КИЧИТИСА, FOPAFAHBW HTH. 


Vrang· , Prunfbett, (das) кога- 
TW дукрашена NOCTEAA, 

Pranger , (Ме) sezurernuu 
СГОЛЕЖ, Ашка. 

Praͤſent, (das) дара. 

Praͤſervativ, (das) преди храни- 
телное ЛЕкарство. . 

Praͤſdent, (ber) Президенти 
поедсЕдатслк, 

Praͤſidiren, Вер Gericht, nprack- 
AATIACTBOBATH въ o odsak; 
der Vrafidirende » Пред ЕДдАТЕЛ- 
ствунуии. 

Дай ет, Трети; daš Praſſeln, 


Preis fieiget oder АШ, у Ена 
BOZBHUJAFTCA HAH ОУМЕНША- 
erca; cimeri Preis fefifegen, по- 
ставити ukus; den Фев der 
Waaren (дей, erhoͤhen, на. 
товар Хепапъ y'knš, в03- 
въцити; um сшеп billigen 
Preis, легкдю уЕноюр ши. 
einen geringen Preis verfaufen , 
самою малою нискою - 
ною продавати; Фк Outer 
find jest in geringem Preiſe, 
az СУ докра сфтина; tinent 
ben Preis zuerkennen, iykus ко- 
M% —— cine. Stadt 
den oldaten Фи. greben , 


е радъ (OAAATWMZ WAATH на 


Гракленте. 


треска; was da рга и, Тре- феевсошати, (бег) yknosaa sie A 


GROBATLIH, 


писка. 
А Preiſen , 
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Wreifen , валити; садвити 5 Prieſterstochter, (Ме) поповна. 
NpOCAABAATHy NporaaBuTH. Vrieſterthum, (dag) ſ. Vrieferamt, 

rei šrolirdig , > BOLTOXBAANWH y Prieſterweihe, (Ме) посбацен 
Хвалъ у поувалм достои- | въ свацинники, 

a. Primas, (der) daš Haupt unter 

Фес, (die)  тиски, + go Den Biſchoͤfen in einer Landſchaft, 
станока; das Bud iſt nod  примаску Глава всЕма бпу- 
шие ober Фе е, Та КНИГА | скопшмя. 

Сци въ тиснети находит- Vrincipal , (Мег) началника, 
см. AOMB владика. 

Preſſen, drucken, in der Drucke⸗ Prinz, (der) принца, KHARb, 
гр, ovuekaru , sruenSTu ; Vrinjeffin, (die) принунса, KHA- 
jufammendriđen ,  стионУтиу — runa; eines Prinjen Zodter, 
давити; im Ber Preſſe preſſen, Knamna, 
стискивати BZ TuCKAXT; ши Prior, (der) der Borgefepte in eis 
terdriđen, оутЕнати, oy nem Kloſter, игумена, нач 
тЕснити. CTOATHAK ВЕ монастъЕ ; 

Preſſen, (das) in Фе Druckerey, нам Естникл. 
тискани, тнибини; Фе е, Vriorat, (948) игуменство, 
Bedrdngen der Unterthanen, oY- Priorinn, (die) игумена » нам 
MHHAEMOF подданнима ду- | мЕстница. 


тЕснение. Фи, (i) докътака; 8 11 
Preſſung, Unterdruͤckuug, (die) (ас cine rechtinaͤßige Priſe erfannt, 

оутЕснану насилство, признано За законнми до- 
Preuß, (Der) прандз. KEITAK%, р 
Vreugelbecren ; (. Strickbeeren. Priſe Toback, сдант шмрка 
Preußen, пру му nešekaa ЗЕ | сФрмУта. 

MANA. Pritſche, (die) in der Wachſtube 
Vrezel, (Ме) кренделв. der Soldaten, даскеу KANE 


Prieſter, Eder )  свацииника, | на KOHMH солдатъм спавак.. 
попа g Тирки 5 dem vrieſter вее Privatperſonen, приватнън оу- 
6014, поповскти. ЕАиненми чълов Ека. 

Vrieſterinn, (Ме) попадтм. Privilegiren, einen wozu, вола 

Prieſteramt, (das) свцинство; | мостьу позволнтеАЛНО писа- 
ириотво 5 свацинничек и у mie комб Гати; privilegirt 


— чина. (оп, HMATH привилик. 
Prieſterlich, свацинничекти, Те Privilegium, (das) NpHBHAtTIA 5 
внскти. еп ausſchließendes, изключи- 
Фисветоб, (Фет) Prieſtergewand, 0 TrANAA привилетд. 2 
иЗа, OAPRAA. Фок, (Ме) прока, Опити» 
Prieſterſchaft/ (ie) свацинствоу  пикбод, свид Етелство; сте 
Преиство. Probe von Гешег Tuͤchtigkeit абе 
Pricpersfopu, (der) nonosHuz, legtn, науки све НСКУСТ6Ф 


про“ 
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nokagaru; er bat von feiner Profitiren, кормсть полйчити; 

> Zapferfeit eine Probe abgelegt, er bat von der Gelegenpeit profi: 
Она NOATBEPAMAZ свою pa- tirt, онъ слбчаема ползовал- 
spora; Vrobe womit maden, <a. 7 
свид Етелствовати что; auf Profos, (der) профост. 

Ме Probe fegen, искуск чини- Фгодге еп, oven'keu; дше Pro · 
ти, Akaaru; Probe halten, greſſen machen, докрмн ov 
прок держати. С спЕха им ти. 

——*2 (da$) прожа; er bat Prophet, (der) пророка; Wet—⸗ 
cin Probeſtuck abgelegt, Ona oy- > terpropfet, (der) Предсказа- 
чини про», . Тель W NOFOAAXT. 

Wrobiren,  uekSuwaru, искбси- Vrophetinn, (Ме) пророчица, | 
TH , свид Етелствовати ; den Prophetiſch, пророческти. 

Wein probiren , imo enpogo- Prophezeyen, m орочетвовати. 
вати. > Prophezevung, (die) пророчество; 

Probirer, (Ве) Muͤnzprobirer, Wetterprophezeyung, предска- 


-- * 
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= seru. — 
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"сори Яоаоа-тт-- АеЗТ 


новчанми ———— Zauie w погодаха. 
Drobirſtuck, (das) прока. Proportion, (Ме) пропорута , 
Probft, (der) прожстъ, прото-  м”Ерау разм Ери; nad го 

попа. рогноп eines jeden Ягф ен, по 
VProbſtey, (Ме) прихода про-  мЕфЕ силя KARAATW чело- 
= топогккти. в Ека; е8 ift feine Proportion 


Procent, (das) Gelder auf Pro⸗ zwiſchen den Theilen, ва сихъ 
cente ausgeben, новум на iH- — 5*— разм ри, пропор- 
търксв дати, š iu н”Еств. 

Фос, (der) TAXEA, Hek , Wrotection, (Ме) NpoTEKUTA у по- 
процес 5 einen Фгосер haben, кровителство; jemanoen (етег 
TAKEN, AZ CZ KUME имЕ- Meotection verfidern, цнаде 
ти; der gerne Фос е bat, | живати кого свонма покро- 
проуксжта einen Proceß фе  вителствомя. Я 
пише, проукс, докити ; Proteſt, (der) протест. 
степ Фгосер verlicren, процессъ Proteſtation, (Ме) протестауга, 
изгУвити; einen Фгосев бай Vroteftiren, протестовати. 
gu Ende bringen, сУдъ ckopw Protocol, (das) протокодж. 
свершити, Protocolliren, въ протокола За- 

Sroceſſion, (dice) ein oͤffentlicher писати. 

Umgang auf der Straſſe, we- Proviant, (der)  прованта; 
Хождени IABHOE CZ лггин. Proviant zuführen, привозити 
Producten, (Ме) произрациентж. | nposianva ; die Sujubr des 

Фо оп, (Ме) мастърство, ХУ- гора abſchneiden, привоза 


 дожктво. провТАНТА прес Еуи, 
дот, (Ме) докътака, ко- Provianthaus, (098) Анкарт ради“ 
ръсть, провТАНТА, 


го» 





Dro 
LJ 

Vroviantiren, xa'keZ, промант 
прискоркити. . 

Wroviantmrifter, (der) nposianr- 
MAHCTEQ7. 

roviantibiff, (098) KOPARAb pA- 
AH Gsramia npošianra оу- 
ежденън. 

Proͤviſton, (Ме) прискорленте. 

Proviſor, (der) провисора. 

Pruͤfen, искушатн), искасити y 
Испътати 5 сашийтей, Испъл- 
тати, HCTAGATH. 

riung, (Ме) искушан и, H- 
TASJANIE, ИПътАНИ. 

VPrügel, (der) катина. 

Pruͤgeln, катинома сити. 

фиде ирре, (die) daš Durchhoh⸗ 
lem, Таска. 

Prunelle, (Ме) eine Зи Pfiaumen, 
смоква. 

За, (Der) кичен!е, 

Prunken, prangen, кичитисе. 

Pſalm, (Der) псдлома. 

Фашфиф , (ав) der Pfalter, 
Жалтиря. 

Pſalmiſt, boa) Ме Pſalmen ſchreibt, 


YAAMONHCELZ. 
(te) Paamon' - 


Vfalmfanger , 
веця. 
Фибисапоп, (Ме) мвнаро довани. 
dubliciren, WENApOAOBATH. 
Vuđel, (Фет) горкъ. 3 
Pudlidt, ausgewachſen, грвавъи; 
etwas pucklicht, горковаТЪН ;5 
pudlidt werden, WFQEABHTH. 
vucklichter, (der) гредкт. 
Pucklichte, (die) Зи einen Фифа 
bat, гркдва. 
Фе, (de) пУдра. 
Pudern, Ме Haare, BAAHy ко- 
СУ пудрити. 
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Pulš, (der) giba жила, 
пУлса; einem den Puls befuͤh⸗ 
len, мсжзати кинти HAN ; 
шпипати жил; der Puls 
ſchlaͤgt ihm ſehr geſchwinde, 
ПУЛ су METW весма скорм 
идета; ет unterbrodener Pula, 
—— кТюции пблса; 
ст ſchwacher Puls, сласъй 
пулс; der Puls ſchlaͤgt ihm 
ordentlich, пулс оу него по- 
ждочни у равни Идета; der 
uls geht dieſem Kraͤnken nicht 
Mehr, тому колномб жила 
Оуже СТАЛА, 

Pulsader, (Ме) Kira жила. 

Фик, (daš) Leſepuli, налонжа 
наслона; ein Нешев Фи, 
МАЛМИ NACAONZ. 

Фшоег, (das) Arzeneypulder, пра- 
шакх; zum Purgiren, чисти- 
теАнмИ  прашака ; reinigen- 
deš und erweichendes Pulver, 
vuernriauu H OYMAF4HTEA- 
HWH NpAWAKT. А 

Pulver, (das) Sdirfpulver прах» 
сарута; Kanonenpulver, то- 
повъмн каф та ; Muſqueten⸗ 
pulver, пУшечнми ragatra; 
Puͤrſch⸗ oder Jaͤgerpulver, рУч- 
HuH праха; Зйпфршосг, са- 


Утъ да подсъмпанье. 
Pulverflaſche, — сарутна къ 
са, 


Pulverhorn, (das) карутнън 


or. 
guloertorn, (daš) прашина, Зее 
но праха. 
Pumpe, (Die) водна натегача, 
Pumpen, водУ наАтегачОмМЕ бая 
фити, черпати, 


Фиретфиай, (Der) kuera, кита Фипс, (Der) точка. 


сють пудратсл, 


Дик, 


Е ас | Рав Qua 
Gumet, Abſab, eraria, пУнкти мине. g) ипуму мУ- 
параграфаз im erfićn Фин, дрипум); 
BZ NEpBOME пункт Е, BZ Пер- 
вом CTATIH. | . 2. 


, Wimetgen, (das) точечка. 
Punctiren, точками назначити, Qual, (bio) — — * 
Зпрфеп , (Dag) кУколка. сграданте. 
Vuppe, (МК) кукла» АУтка. | Duađen, mie ein Froſch, КБАКА- 
Puppenkraͤmer, Puppenſpieler, TH KAKW RAKA. 
(der) KSKOANHKTE. . Duađen, (das) квакани.  “ 
4, ) чисгителНов АЕ- Dudđer, (ber) eine befondere Gat⸗ 
“ кадство; einem Kranfen eine tung Keger, beſonders in пе 
Surganj «идеен, «Ganom = geiland, квакерз у рода Бреси, 
чистителное АЕкарство дат | Ососливууже BZ АНГАТИ, 
"u: Quackſalber, (Der) небскбенъги 
vurgiren, tine Vurganz cinnebmen, врачь, NO пазарамт скита- 
чисгителное оуЗеги. КуиисА Скимм, Е 
Фиш, (der) пурпурху порфи- Quackſalberey, (die) прачевство 
ра. с по торкицама (KHTARIJIHX- 
игри ае, (Ме) червленьу KA | см ЛЕкарей, 
гр. A Quaderſtein (Per) четвробгол- 
Purpurfarben, пурпбровъиу ga- нъй , ква дратнъи кАамеНь. 
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гранми. щ Duadrant, (Фе) четверофгол- 
Vurÿurfarbigt, кагровъги. ника, квадрант. 
Vurpurmantef, (ben) каграница. Quadrat, (548) квадрат з “e 


Purpurroth, червчатъи у кагра- 9 твероуголникв; фигу ра) €- 
На, 5 purpurroth fdrben, ка-  мже всЕ "ETE странъ H оу- 
ГАмг равнъ, 


игри, (bi) чаррмениуа, Quadratfaden, (der) квадрат- 
БЛЕНЬ. нъ фата. 

Suri с, (Der) момакт. Onadriren , приличнб кл чем 
Pürſchrohr, (das) Jaͤgerflinte, guru; es quadrirt daju nidt, 
пушка за лови. не прилично ка см. , 
Фиг фрщоег, (daš) фучнии ка- Quadrubelallianz, (Ме) четверо- 

Ути. структи союзт. 
Purzeln, посртати, Quaͤlen, peinigen, мбчити; те 
Фив, (der), оукрашени. — lend, MSYHTEAHWIH, | 


Putzen, оукрашати , оукрасн- Aualitdt, (die) КАЧЕСТВО свой- 
ти; reinigen, мчистити; РИ 0 ство, сосгомни 3 von сшег 
jen, das #4, оуикнути guten Qualitaͤt, фоврагу” ка- 
свЕу 3; ПФо pupen, учисти- 0 чества, 
ти. Qualitaͤt, der Stand, Beruf, дол- 

жность , OCOCTOANIEy “HH 4 
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Duartand , 


Qua 
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знание; ein Manu vom Опа Quartier, ( а“) вом Фет Шебсг» 


(Gt, однатнагм чина чело- 
вЕкъа; in der Qualitaͤt eines 
Miniſters, na звани мини- 
стра; cin Manu von guten Qua⸗ 
litäten, докръхи качетвъ че- 
лов Ека. | 
Qualm, (der) Dunſt aus dem 
Ofen, AMZ, пара наз пе- 
ци. 

Dnalmidt, дммнъи. ' 


Quappe, (Ме) налима, Dim. на- 


лимща. 


Quarantaine, (Ме) die окгуд Таз 


ge, fo derjenige , welcher von cis 
nem mit der Фей angelleđieu га 
te koͤmmt, an cinem auderu abs 
gelegten Orte aushalten muš, 
NAZAfETT, NETNIPEAECATO AEN- 


Auartier , 


Quartiermeiſter, (der) 


winBer begebren; um Zriftung 
des Lebens bitten, | поради 
живота OY nog'kAHTEAA про- 
сити, молитн; (е baben nie⸗ 
manden Quartier gegeben, Они 
никого не nouaanan; er Без 
fabl niemauden Quaͤrtier ju ge« 
ben, она всЕха посЕфи по- 
вел". 

и Wein, четвъртима 
BiNA, 

квартир- 
манесгър?, 


Duat, (der) am Фше, кинта; 


Der fridene Quaſt auf deiner Muͤt⸗ 
“, свимна кита на шУка- 


li, 
пера fo bie Maͤurer beym 


vB, Сже прихо дАупи из Bewerfen brauden, MOXPMH. 
кужнъха м ста su nkkie Auatember, (der) четверть ak. 


WEAACTh мстолжти делжньъь 


та) 


Duarf, (der) verfaulter Kaͤſe, гни- Quatſche, (Ме) Pflaume, шлива. 
AbiH сър; unbraudbare, nichts- Queckengras, (da$) (Triticum ге- 


wilrdige Фафеп, непотренъмад 
Беци 


Quauen, mie die Froͤſche, KkBa- Dueđjilber, (das) живое с tgpo. 
Quehle, (ок) daš 3234 — 


кати, кичати. 
ши, der vicrte Theil eines Din« 
4е8, четверть, 

Quartal, (daš) четветь годи- 
нъ) Кбарталь. 

(der) преплега ва 
чегверть листа. 

Duartier, (048) квартири; einem 
cin Quartier anweiſen WBOAH- 
ти, NOKAZATH komd КвАр- 
тир; id * поф fein Quare 
Ше, m Еуи не ИМЕН кона- 
ка; cin anfiandigeš Auartirr, 
пристойньи квартира; Win—⸗ 
tcrquartier , 
THE. 


— Dllyr. Woͤrterb. 


Quellen, 


pens. Lin, Radix graminis ой.) 
пъреи. 


, oy 


тиралника. 


. a * 
Quelle, (die) источникт, H3- 


ворж, ключь; еще unerſch е 
pfliche Quelle, нейсчерпаемъмн 
нсгочник?. 

с нсгекатиу ключати, 
иЗТАТИ ; das Waſſer quit 
hervor, вода истекдегт. 


Que; in Ме ик, попрекч“ » 


was in der Quere (е, попреч- 

нъй; quer šiber Ме Фапфгрце, 

чреда оусти демнъй  проч 
ода. 


зимни квар- Querballen, (der) греда попре- 


KW стдмуаж ; uuier Der Фев 
в: im 


402 Фие Хаф 
im Simmer, пода кровома Quitte, (КО arSna. 
oy доми. Quittiren, оквнтировати; ded 


Queibant, (Ме) попрчнаж KAŠ- Empfang quittiren,  wesuat- 
na. ТЕАСТБОВАТИ ПАТИ. 
Quergaſſe, (Ме) раскретье. Quittiren, einen Фи verlaſſen, ка- 
Duerbol;, (daš) попичнов Аре | КОЕ мЕсто мставитин , MA 
во. ; Аругов м"Ксто npr Tuca. 
Dual, (der) Wiſpelholz, мУто- Quittung, (ir) Зри Оишапь 


БКА, в ADuotlibet, (daš) свдшто. 
Фие an cinem Hemde, цшивка 
* oy xoudau. %. 


Querpfeife, (die) флейта. 

Querpfeifer, (der) флейцуика. Raa, oder Же, (Ме) eine Searle 

Querſack, (der) Тарчугж. ftange , die überzwerg ап Фет 

Querweg, (der) распУтте. Maſtbaum gehangen, und dare 

Quetſchen, zerquetſchen, згнв- an, cin ба“ befeſtiget wird, 
жАити , раздавливати, Ka ранна NapScHa_MOTKA у кон 
давити ; gequetfbt, згн8- — попрекър ка maurkx ПривА- 
X AEHKIH, ауюта, и ко OnoH парзск 

Quinte, (Ме) die feinſte Seide an оукрЕплжкта. 
einem Баир;  квинта ; Raab , «ше Жид iu Ungarn, 
ТОНЧАНШАА струна на скръе AQZ) градх oy мажарской. 
пиу , HAH на дрУгома струн- Rabe, (Фет) врант,“ гаврани; 


нома орХдти, was vom Raben ift, врановътн; 
Quinte im Viguetfpiel , квинта, Nachtrabe, (der) кваква; Ivić 
карта въ пикът". ст Rabe ſchreyen, гакати. 


фиш фец, (Юк) сила» сока Rabengeſchrey, (das) гавранове 


изъ чии; Ме Quinteſſenz wor  гакамье. 
aũs ziehen, силб, сока иза Rabenfeder, (die) raspanoso nr- 


“erw Heu'kAHTu. ро. 
Quintlein, (988) apaxma, квин- Räbenſtein, (der) место, rak 
тель, (Bk), казнАта на смерть сж дин- 


Quit, Ко, 194, свокодня, | нъхт. 
ib bin diefer Sorge quit, m w Rabulih, (der)  ZAKONWEZ ле- 
см | скорки WEBOKOAHXCA » CTHW толкователь. 
HSEABHXCA 3 nun find mir quit, Rabuliftenftreide , козни лжетол- 
иц) дше Freunde, nad дешафе | кователен ZAKONWBZ, правя. 
ter Rechnung, садсмо мм до- Rade, (die) ммцини, мктьо 


къ прржтели после рачУна. Mijienie ; Ме Rade, die Ver— 
Quiiſchbeeren, Bogelbeereun, Miele geltung Gotteš, мадовозда- 

beeren , ракина. АНЕ, MZAOANANIE кОЖИ. 
ща, (Ме) квитанца, щ- Ждфеп, Rache iiben ап jemanden, 

сви д Етелствованте npiaria. мегити, (умегити ком; 


daš 
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daš dem Weide angethane Пие Rafimirem; die Noth febref einen 
recht raͤchen, WMETHTH сучн- rafinirem , wie тап zu (“лет 
неннмж царствф овидм; ſie Lebensunterhalt komme, | n&- 
baben ſich desfals ап den Фо maa силна оумУдрити KZ 
ийфеп Хоа еп gerddpet,  цу- зор тенти ПОтЕЕНАГ BT 
мстили ZA то донкима ко- | жизни. к 
Закома; 1 jemandeš wegen Rafinirt, verſchmitzt, АУкавши, 
an einem гфеп, WMETHTH ко- “| китръи. 

M% За кого; rächend, фма- Radm, (der) Room, Gane, 
UTHTEANNIH, Sdmant, сливки; сметана. 
Rachen, (Мег) челюсть; der aufe Жабшеп, (der) рама; Fenſier⸗ 
gefperrte Жафеи, WFBOPEHNKA rahmen, OKOHHH"NAA рамата. 

челюсти, Rain, (Ме) Ме Grdnze zwiſchen 
Rider, (der) METHTEA& , WMETH- | givepen Feldern, хатарт. 
"TEAb. Rafete, (die) ракета. 
Raͤcherinn, (die) метителница, Ramafirt , Пас? von Leibe, крЕ- 
WMETHTEANHILJA. Е покт тломя, 
Madgicrig, омститлнъми sao-Rammel, (ет) die: Pfaͤhle einzu—⸗ 
NAMATAHBHIH, NAMATOSAOK- ſchlagen, млата; Ме Pfaͤhle 


нън. mit dem Rammel cinrammelu , 
Radgier, die) Rabgierigleit, па” MAATOMZ Завити KONJ. 
MATOSAOKIE, Rammeln, fib, ringen, KOpHTH“ 


Kad, (daš; колио, точака; DAŠ (A, KABATHCE. 
фиш, koatthjoz zum Kade Rand, (der) кран; ат Rande 
gehoͤrig, колкнъй, - deš Фаркг , ма кран папираз 
MRadebreden, raͤdern,  колома die Berzicrung am Rande der 
трети; KZ KOAS npusagaru. | Kleider oder Tuͤcher, прваз. 
Raͤdelsführer, (Мек) коловодва; Rang , (Der) | достоинство , 
началника разкойникъва. чинъ; von bobem Range, ве- 
Rademader, (Der) колкники; — AHKAFW чина, достоинства. 
dem Rademader geborig , ко- Range, (der) cin uugejogener Knas 


меничти. Ве, влонравно AKTE. 
Radern, (Baš) колома Tprnit z Raͤuke, Iniriguen, ковАрет КО , 
gerdDert, KOAOME тревенътй. кознь, лктьу Хитрость; al⸗ 
Radfelge, (Ме) космки. lerley Raͤnke дебгаифеп, scakVa 
Radiren, cine Сф, Изериса- — — оупотреклАлти ; 
ти, HCTAŠTATH НАПИСАННОВ. шф Raͤuke, летю, ЛУкАВ- 
Radnabe, (Ме) ступица. ствома; сиф find die Rdnte 
xadſchiene, (die) der Kran;, Rei⸗ dieſes Spiels wohl bekaunt, вал 
fen ши daš Rad, окодт. Хитрость са игръм ДОвОЛНО 
Radſpeiche, (Ме) спица. накКстна. 
Rafien, ju fi га еп, Загравли- Ranfen, (Ме) die langen Stengel 
BATH, Загракити, am QBeinfiođ oder Kuͤrbiß, дУ- 


€62 гачке 








#3 ? 
4.24 
Фра 
— 


— 


тя. 


: —— 


ту 
di. 41 < 
— 





4 
"> 


13:4..2-:.124 | аси 


——— — * 


* 
и 
Грат 


+ — 
——— 
7 3 


e. 
>" 


КА sa 
“a 


3. 
— 






ща 


и 
» 


7 


A 


—— 


— 


ви дар 


zi. 









> * 


— 


——— 


са 


ма Мага d 5 


Pr 


—— + 
се 


+ s 





| град 


404 Каси 


Nat 


— A ..“ 
гачко стесло Oy лози или 2, г IMAM. 


THIKE. 
Raͤnzel, (de) тарчбги , торка. 


Naft, Ок) покои, мАъуани, 


шдморт. 


Запуоп, (Ок) искупа, раз Е- Raſten, aagaruee. 


Ha, искУплен?е. 

Ranzioniren, искупити , разм"Е- 
нити, нскУПЛАТИ, 

Mangionirung, (Ме) искбпз, 
си Упление. 

Жар“, (Ве) Кзъкнот писан!» 
Озмвт. 

Rappe, (der) вранаци; Дай. 
rapp, тоже. 

Rappier, (dag) фапирт. 

Mapunzel, (der) рапуикУла ust- 
тока. 

Rapufe, (Ме) гракленте гра- 
genu; 8 i(t айев in die Narufe 
geratben, все BZ зам Бшател- 
ство приведено. 

Kar, felten, pkAKkiH3 ſeltſam, 
Tome; fronime Leute find ete 
was rareš, докрод Етелнъгск 
Аюден mano; rar, Гойраг, 
АфаПИ, скупъи. 

Baritdt, (Die) диковина , РЕД 
кость, 

Ха, скоръ y напраснь 3 cin 
га! фе8 Dred, седна комь. 

Жа феи, (die) напрасность. 

Raſen, (der) терми. 

Жак, сЕ ситисж, кЕсновати- 
CA, HIHCTOBCTBOKA'TH у KroY- 
мЕти, w&r35mkTH, B 

Хага, неистовъми , кЕснУк- 

* цииса. 

Raſerey, (Ме) кЕшенство, не- 
исгокство. 

Raſiren, balbiren, врити ; (id 
raſren, EGHTHCA. 

Хари, (Ме) xpkanir. 

За Кш, гр? ти. 

Naljeln ; (аа) ре Ени, 


Raſttag, (Der) WAMOAHKIH дань; 


halten, WA MORHIH AAHK дер- 
жати. 


п- Mata, Pro Rata,, fit werden ihre 


Befriedigung pro rata erbolten, 
онъ достантд свакти то, 
UTO над свакога припада. 
Жар, (der) совЕта; einen um 
Na ſragen, совЕта м кога 
некати»  совКтоватиса сл 
кима; (cine Freunde um Фа 
fragen, ск друга своими сс- 
в Еговатисл; einem einen Rath 
greben, сопЕтовати ком, 
сонЕта komo дати; ши 09 
ſelbſt zu Mare девей, сама сек Е 
со Етовати >  jemandeš Rath 
folgen, челб совЕтУ посл - 
довати5, folge дшет Rath , 
пос ЕАУн докрому сов ту; 
auch cin guter Rath fommt uicht 
immer ju Statten, u дос ми 
совЕта не подал дусп”Ева- 
ега; Rath фа си, moju , по- 
МОГАТИ ,, помориу вспоме- 
Жени сучинити , помоуфа 
подати; шап mug Rath fdafe 
fen, daš es ап niptš mangele, 
должно CTARATHCA » AAC ки 
BZ Чела НедосТАТКА НЕ -щ- 
ло; zu Rathe Вашеп, gut wirth⸗ 
ſchaften, свог имЕНИ xganu- 
ти; balte dein Geld zu Ratfe, 
ЧУБАЙ новуед er fbarret im» 
mer, weis aͤber пифе zu Rathe 
zu halten, све paßan, a СВЕ 
пиъма ништа, e 
Math, Der дго е, велики) ви 
Ховньи совЕта 5; Ме Ver— 
отиде 
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fammlung der Raͤthe, romkra, Rathsherr, (der) магистратекти 
сокдани сова; Жафемйе > член, 
dent, (Der) nprackaaria ov Babsfprug, 
cogkrs; Der gehrime Rath, фЕшен. 
radni совЕтникж; Staats-Rachsſtube, (Ме) S AIHCKAA па- 
га, штата и совЕтника; MATA, 

Etabtrath , градатноу гра- Rathstag, der) денЬ ЗасЕ данга, 
жданскти сев та у  МАГИ- сзсранга магистратских чле- 
страта 5 па Nate fiken, вж | наве. 

BZ okr, въ глгистратЕ Rathsurtheil , (Фа) Кшител- 


(der) Npurosopzj; 


ска ти, croanijs им ти. 
Rathen, einem einen Rath geben, 
ссътовати кому, einem mos 
zu rathen, совЕтовати ко- 
МУ EZ чъма, присовЕтива- 
ти) присовЕтовати кому; ПФ 
pon einem ratpen laſſen, cos'k- 
та чига (лушати, по чил 
совЕтУ постУпати., 
Rathen, o erratben,  OVTAAATH , 
NOFOAHTH » OVJHATH , до- 
MWUWAHBATHCA ; АОМЪШЛА- 
THA, ДОМЪКАНТИСА) WFA- 
Аъвати, WFAAATH ; “der leicht 
maš rathen, щете kann, A9- 
(ETAHBNH y NOTA ARAN. 
Matbgeber, (der) сов Етовательу 
совЕтодателв. , я 
Rathhaus, (948) совЕтнъи дом. 
Katpfam, пфледнъй. 
Rathſchlag, (der) совЕ тъ, раз- 


сУжден. 
Raihſchlagen, совЕтовати, 63 

chlu⸗ 
сов тъ to- 


(уждати) мм чема; (е 
gen einen Ха, 
твориша мижд сокою. 
ХМ, (daš) загадка, па 
Herka; einem cin Rarbfel ди: 
geben, GZAFAAATH комУ За- 


FAKS 5 ет Raͤthſel anfidfeu ; Raͤuberiſch, 


ZAFOneTKS мгоненути. 
Жар бай, загадливъни. 


HWH магистратскти приго- 
600%. 

Ratification, (Ме) подтвержде“ 
ние. | 

Ratificirem, подтверждати; под- 
тврдити. 

Nate, (die) nayosz; cine groffe 
Rafe, велики nayosz; ćine 
Heine Rage, малъй пацона ; 
ma$ von Ragen ij, пацовън 5 
Schlafratze, cine Ragengattung 
in der Ukraͤine, ZEMAANAA КЕЛ- 
KA, сАЕлицуи, J 

Ratzenfalle, (08) мъшнвиу па“ 
уви ловка. 

Rabenpulber, (daš) мъмшака. 

Raub, (der) Ме Beute, Гракежву 
Аскътака; Plünderung, по- 
Хицин!, граклени гракежь, 
гракителство у разком 5 ег 
nabret fi vom Rauben, она 
гракжтю живети. 

Rauben, гракити» пОГракити, 
похифати. 

Rauben, (Dag) xmijurnit , Гра- 
KAEHIE , Гракителство. 

Raͤuber, (der) хиуникъ, rpasu= 
TeAk. 

Nduberen; Г. daš Rauben. 


ко , Хиунъми. 


Raubnefi; (das)  пристамици 
разконникшв?. 


Ес; Raub⸗ 
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Raubſchiff, (as) разкойническти Жапф а, PSTABOHOTIH. 
коракль. и Raudtammer, (die) изка za n$- 

Maubthiere ,  xuyunwu = SBEoH , | шенье дУвана.. 

NAOTOA AHH SB'kPH. Rauchloch, (das) waVuKa. 

Maubvogel; (der) xuiunaa пти- Raudpfanne, (die) кадилоу ка- 
JA. Анлница. 

Mat, maš Haare Bat, (pilofus, Raudtobat, (der) дУвант. 
hirfutus), KOCMATWH, рУтав 5 Rauchwaaren, а18 Flachs und Hanf, 
гаиф werden, орутавИТН. МАГКТИ укпапт. 

Wand, (der) vom Feuer, дъга; Хашфпе!, Raͤucherwerk, (das) 


im Naude ашдевеи, изгорЕ- 
ти; iu den Rauch bdngen, на 
Амма мккити; im Жанфе 
Общи, на sum сушити,; 
cin kleiner Rauch, MAANH дъмм; 
cin groffer Rauch, КУренте Аъ- 
ма: voller Жацф, Aumu- 
стъй; 190 е1048 Rau ШЕ, 
AMIMHOBATKIH. Да 

Ralichdampf, (der) NAPA мо дъ!- 
ма. 

Mande, (Ва8) власм, KOTMHI. 

Rauchen, Rauch geben, дъмити; 
es raucht, дъммна; der Ofen 
raucht, из? пан AWMZ H- 
METE. 
Raucher, (der) дУвАНЖТА. 
Raͤucherkerzlein, (das) клаговон- 
над» кУрителнаж св уа. 
Raͤuchern, Rand тафей, кади- 
ти, мАДмМИТИ; in Rauch 
бдпдеп, на дммй сУшитиев. 

Raͤuchern, (daš) Жашф maden, 
димлен и; кУрентву Kamge- 
ни. 

Raͤucherpulver, (daš) кадител- 
ими прашаки.- 

Rauchfang, Фе) Schorſtein, ко- 
мина, прохода AHIMA. 

Rauchfaß, (das) Кадилница  Ка- 
диле. 

Rauchfarbe, (Ме) eine dunfelgrane 
Farbe, AHMNA KOA. 


клагобоннм дж о BELIH 5 сте 
Buͤchſe ши Rauchwerk, кУтТА 
СК клаговоннъми верми. 

Raͤude, (Ме) сверкекъз ura g 
краста. 

аи, шУгавъи » краставъти ; 
raͤudig werden, оцшуУгатне; 
einer, der raͤudig Ш, шУгавЕ; 
cin raͤudiges Schaf ſteckt die gan: 
и Heerde ап, буна шУгава 
OBIJA све стАДО ишИга. 

Жашки, ПФ Ме Haare ausreißen, 
чбпати кос, почУпатиесв. 

Rauh, feabrofus, gSTABZ, ко- 
«MAT; rauh maden, webqra- 
guru; rauh, bart, unfreun8= 
lich, жестокти , Сзровъи , dH- 
BiH; cin rauheš Land, днва 
Zenaa; eine raube Witterung/ 
SAO време» 

Rauhigkeit, (die) Scabrities, p5- 
тавость; Ме Hdrte, Unfreunde 
lichleit, жктокость, сУровостъ 
дикость;з die Raubigteit der 
Derbfimitfterung , вло Ectuno 
Б)ЕМЕ. 

Raum, (де) Фи, mrkero, про- 
странство; cit groſſer Raum, 
BFAHKOF прост AHCTBO 3 ći 
епде Raum , тЕснота; Е ift 
пиг fuͤr ihrer zween Raum da, 
ZA HHXZ два сами ME ст 
Есть; einer Sade Raum mae 


dn, 


Ъви 
deu, etwas сити ен, eiuſchie⸗ 
ben, оум Ецати » оум Бсти- 
ти, вмУЕЦу 
in dieſem 
Meuſchen Raum, ва сн Zas 
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sante текбуйа „бод "Таш. 


ſchend, журчауцли. 
зтн, вм сгити; Räuſpern, харкатиз XA кинти, 
Saaie haben viele Raͤuſpern, (däs) 


apkauia; einer, 
Der fi) oft rdufvert, Харкуна, 


Множество людей Овм#сти- Жаше, (die) рута, трава: 


чи можно; 
Бабел hundert Schiffe Raum, 
Бъ Ki —— сто кора- 
кли вм Еститис МОГУТЪ; 
Yaum im Edi, 
MkeTo ва коракли. 
Raͤumen, Plag maden, Мчисти- 
ти) изпразАнити; фа8 Land 
гдищей, Ziman цуставнти, 


праз нов 


in dieſem Haven Rate , SETBEQOBFOANAA durs- 


фа» четвгробголники; Вей 
ſterraute, «текло. 


Хек, (die) Weinrebe, лоза 61- 


nosa; Жебе/фов, (daš) si- 
нограднлж VGpacak; Reben, 
die au einer Laube aufgezogen 
ſind, лоза ginosa на СЕНИ 
NPOTATAKLJIAACA. 


#32 земли изити; cin Haus Rebell, (der) крамолникву вод 


raͤumen , фомъ vnerurn 
изъ дом, H3JE двора H- 
зити; rdumen, zurecht mae 
den, ausſchmuͤcken, дурдити) 
оукрасити. 

Räumung, (Ме) daš Mufrđumen, 
очидинте ; 045 Einrücken, eins 
ſchieben, oym'kujrnit. 

Mauve, (Ме) гУсеницуа. 


Raupenneſt, (das) гУсеничное ruke 


300. 

Kauil, (а) шума BZ raank 
W Bina; den Жашф ausſchla— 
ica, спаваньема ИЗЕНСТДИТИ 
главУ м DHTKA » WTPEJHHTHCEG; 
ſich einen Жашф zulegeu, 
THE; ст bat «3 im Жашфе де“ 
iban, Ona то oy nianers% 
дучини. 

Raufchen, cin Getoͤs maden, шУ- 
м Ети, Апати; das Kan 
(bem, шума, ЛУпА rauſchen 
wie cin Bad, журчати; стру- 
uru; daš Жашфеп eines Bachs, 
mSplaNIE 3 baš angenebme Rame 
(deu eines vorbeyfließenden Waſ⸗ 
ſers, тихов пржтн е жУр- 


Rebelliren , 


мУтител. 


Rebellion, (Ме) «mATINIE, BO3“ 


муцинт, MATEXhy ВОЗСГА- 
Ни. 

KpAMOACTBOSATH , 
слууцавати,  BOZETATH ; re⸗ 
belliſch, KpaMOANNIH , возм3- 
титълнъи. 


Rebhun, (das) гревица. 
Жесем, (Фа) prir. 
Rechen, (Фе) фас, гравли 5 


zuſammen тефей , | ГЛАБЛАМИ 


oy romMuHaAS кУпити. 


Rechenkammer, (Ме) дома, ка- 


мора raku рачУни. 


wnu- Rechenkunſi, (Ме) аргаметика ; 


zur Rechenkunſt geborig, ар1..- 
мегичккти. 


Wedeumeifter, (Фа) дреме 


тика. 


Rechenſchaft, (die) рачУна,. Wro- 


gogz; Berantvortung, wsk=r; 
Rechenſchaft tbun, рачуна dA“ 
ти; zur Nedenfdaft, Verant⸗ 
mortung gejogen werden, къ w- 
nkri привлечен guru; Хе 
вс 4 cheu⸗ 
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deibaft fodern, wskqTz, фа- 
чУна иикати, 

Rechenſchule, (Фи) аргдъметичи- 
СКАА школа. 

фа“, (die) числителнад 
Zacka; Пел,  KAMEHNAA 
"HCAHTEAHAA Даска. 

Rechnen, рачУунити ,у счислАти ), 
числити; mit einem абгефики, 
прорачунитис CZ кимй5 ап 
den Fingern rechnen, oy прети 
рачунити; zuſammen тефпей, 
сносити (Умму; es iſt uichts 
dagegen zu rechnen, тему нн- 
что ME СфАВНАРТСА. 

Жефией, (Las) рачуни. 

Rechnung, (Ме) счисленйеу pa- 
чуиж; Жедишид führen, држа- 
TH pana ; cine Rechuung 
überſehen, рачуна ПреГЛЕДА- 
ти; еще пийфиде Жефишид, 
ненсправнъни рачинъ; laufen⸗ 
Фе Rechnungen, отакУцти ра- 
чуна; паф meiner Жефиииц, 
по MOEMS пачъчМ, Исчисле- 
ние, 

Rechnungsbuch, (daš) книга ра- 
ЧУНЕ CO држащаж. 

Rechnungsſfuͤhrer, (Фет) рачбна 
APKATEAK, a 

Хе, БИ, CNPABEAAHBBIH 3 
Праведиъии) правдивътн) пра- 
вми; recht, branem, daš fid 
Фин, Пралмъни y спосокнъии g 
схедния, оудскими; зи 
rechler Ва, BA оудокнов вре- 
MA y ЗА KAAPOBGEMENINO 3 сЕ 
ift cin redter Starr, ona суции 
кУдалаз das Kleid iſt mir nicht 
4), OBA Халина нис ми NO 
БОАНн; es iſt mir nicht кефи, 
ние ми кашь най KONE; 
wieder zu тефте brivgem, испраз 


Ned 


BHTH y BZ пормдокт FipHno- 
фити » привкти 5 du thu 
тес Бат, Tu декра, H3- 
ра ущи Aaa; id kann ihm 
niemals справ redt maden, ode 
nad Willen maden, га миког- 
дА ни BZ чем не могу EMS 
сугодити. " 
Recht, nicht linf, прави; Ме 
rechte Seite, прабаж страна; 
Ме гефи Hand , Npasaa fpŠKa, 
Аинажу AEOHHLJA 5 felig find, 
die zur Rechten ſtehen; CAaxin- 
нъ стожции щ денбю. " 
Жефг, (daš) ме Billigkeit, пра- 
вдау HCTHNHAy сПраведаи- 
вость; Па8 ек ши Recht ſo— 
dern kaun, то что Она пра- 
вдок искати можета сте 
Recht geben, согласитисм, СЕ 
кима на что du baft Recht, 
тим имашь За право; те 
Recht thut, findet aud Жеф!, 
кто правА 3 А Елдегжу Bar 
да права gSarrz; einem Recht 
wiederfahren Та феи, 0 правосуе 
Ат кому дЕлати, Фучини- 
ТИ, БОДДАТИу BOZAABATH 
Recht, (Jus), право) право 
di; das дбийфе Жефг, 9- 
жествениов право 3 паши фе 
Хай,  gETECTBEHHOE правд5 
geiſtliche Recht, aSxosno пра“ 
во; Voͤlkerrecht, BrEHApOANOE 
право 5 Landrecht zZeinckot 
право, Земекти oycrasz; 
Buͤrgerrecht, “гражданско праг 
во; Kriegsrecht, военнсе Прат 
во) военъи оусгави; Staats⸗ 
oder politiſche edit, удретвен“ 
ное Или подегическов право 
Allodialrecht, аллодталное пра“ 
во; сп But Allodial Бейвсй, 
au“ 
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влад Ети ллаетностю подж Redtmifig, справедливъий , За- 


ААЛО ATAAHWIMA | правома ; 
Lebhnrecht, лейнову НАЙ NO- 
m'kornoe право; cin Gut nad 
Lehnrecht Бепвей, содержати 


Маетность по ленному нли ЖфиИфа е, 


пом Естному правУ; Manne 
lebnredt , омужкков ленно 


KOHHwWH; «ше rechtmaͤßige Фос, 
Законнов супружество; сте 
rechtmaͤßige Urfade, законнад 
причина. 

еш rechtſchaffeuer 
Mann, четими у искреннънй 
челов"Ккт. 


право; cin Gut nad Mannlehn⸗ Rechtſchaffenheit (die) mese , 


теди befisen, содержати манг- 


искренностьу право души. 


ностъ подъ манленнъма , Жефизд арии, (die) криспр- 


или подъ мУжккима по- 
мЕстиъмъ правома; Ваше 


Аут, Знани, вВЕжктво , 
права. 


tet, camorsacrso; fid feiueš Xechtsgelehrter, (der) МЕ деца 


Rechts begebeu, цу своего пра- 
ва WeTATH , уступити; Жефи 
ſprechen, arkao рЕшитиу с5- 
duru; daš Жеди biegen, пра- 
во нарушити, Не ПО пра- 
вама Saru; Ме Redte ge: 
ben 8 фи zu, n ABHIJA HE 
ponSiaerz; ein Redt woran 
haben, право HA что им ти; 
fcin Rechi verlieren, право свое 
нагУукити. 


права. 


Rechtshandel, (ber) тбжка , Иска; 


einen Redtsoandel поет einen 
anfangen, мктужити ксго. 


Rechtskraft, (die) АКиствеу сине 


ла приговора ; die von ihm bey⸗ 
дебгафиеп Фосищеше Бабеп kei⸗ 
ис Rechtskraft, представлен- 
над ИМЕ доказателства За- 
KOHIHAFW WEHOBAHTA НЕ uM'k- 
ютъ; с Би das Urtheil die 


Rechtskraft beſchreiten laſſen, дна 
тУЖЕУ на кога HMATH. WETABHAR рЕшеннов ЕЛО въ 
Kedtfertigen einen, цоправдати 0 свома Arknersiu, 
koro; Пе bafen durch ibre ruhm⸗ Rechtsſache, (Ме) тАжка, т8- 
libe Huffahrung, Ме von ihnen Gaga, процеси. 
gefafte gute Meinung vollkom- Rechtsſpruch, (der) bs дейскти при- 
men geredtfertiget, они по- говора у рЕшинеу анлен- 
Хвалнъимаъ освоимт NOBEAE- 1. и 
нима чправдали совершенио Жефивад, (der) сУднъни у сМ- 
оучиненное мо них Заключейе  декнъи деньа степ Rechtstag 
Rechtſertigung, (die) WNpABAA- anſetzen, Судекнъня День на- 
Hit, чистка; er Ва e$ ju начити y «пред Елити. 
friner RKechtfertigung „дева , Rechiswegen, vön Rechtswegen, 
Онк Се оправдана радио KAKW пере Аоноситя. 
CBOELW оучини. , Recidiv, (das) in einer Krantbcit, 
RNedtglćubig, NpABOCAABNMH. возврациение прежнта gon'k- 
Rechtlich, здаконнми, что по Зни. ; 
ZAKONWME сАблано. 
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Recken, ausſtrecken, mporArusa- 
ти, протагати, протагнУ-. 
ти; фАСТАГИПАТИ) facTATA- 


| ед 

"kuu Есть; davon iſt nit Ме 
(с, ннЕ W тома раЗго- 

порт. 


wu; fib recken, протагива- Rede, daš Geridt, е8 gehet die 


THCA pacrirudruct. 
Recken, (098) разтездан!е. 


Mecommendation, (ФК) препорб- > 


Ка) Wgogpenit, 


Nede, слуха NOCHTCA. 


Redekunſt, (ок) игорика» ви- 


т7иство 5 nady der Kedefunfi, 
BHTIHCTBEHNW. 


Recommendiren > прпоручити у Meden, говорити 5 cimer, der ci: 


WAOEPA'TH, 

Recrute, (ber) рекрута Necrus 
ки, икрутъ , новосокранми 
воинъм, J 

Recrutiren/ фатати OV солдате; 
daš, Recrutiren, допелнен! 
NOAKWBZ рекругалми. 

Rede, (Die) priku, азговорку 
слово; einen gu Rede ftelien , 
вопрошати кого W чем tie 
nem in die Rede Гайси, frku чю 
прес Ецури ) Запинати кого 
словома; Obne daß einer dem 
audern in die Rede Тайе, ме пре- 
СЕкажо дрУгага слово; in der 
Rede ащови,  дапинатисл 

Ечю; in Der Nede irre mere 
den, смитис 0y говофуд vom 
allem, maš vorgefallen ЩЕ, Red 
und Autwort geben, чо веки 
приключившихсл (вт ga- 
ти; еще lange Rede balten, 
пространную prkuu говорити; 
аи8 den Reden erkennet man Фей 
Mann, ли слову NOZNAFTCA , 
кто KAKOBZ ссгь; шап erken— 
net den Menſchen ап8 feinen Re— 
deu, und deu Vogel ап (оси 
Federn, челов Ека no ке Едну 
а итица по перо поднава- 
srca; traue nit fremden Res 


ие (Gabe zu reden bat, gaaro- 
глаголивд jo mit cinem einer 
Sache wegen reden, сщ кила 
чо чема радговаратие 5 in 
oͤffentlicher Gemeine redeu, въ 
сосранти люден рЕчь гово- 
guru; dummes Beug reden, 
пУсто - келовити; was redeſt 
du Пи Frazen ? што тъ спр- 
datu; jedermanm redet bicvon, 
вен ot тома FOBOQATE; шие 
uns geredet, междб нама да 
мстанета 5 (аш reden, громо- 
гласни rosopuru; bog, ge: 
[crt reden , BHTIHCTBOBATH ; 
ке reden, ти говорити ; 
latreiniſch, franzofifh redeu, по 
латикки , | по ану ски 
говорити; Фаодш wdre vil zu 
reden, оо тома къло къ мно- 
го говоритиф er Тапа vor 
Angſt nicht reden, она мо стра- 
Ха, МО оужака говорити ме 
можета; man bat 0 Guteš 
von dir geredet, много докра- 
rw цу та Е говорено; шешапс 
den ри nahe rede, ми Kom 
ва ОкидУ, ми кого не Оки- 
жам, говорити 3 йайф rez 
den, eloguenter loqui, ви- 
TIHETBOBATH:. : 


den, поше dem, was Фи ſieheſt, Redensart, (Ме) положен! ADOBE. 
не БуруИ ASKS, но очима 5 Redeübung, (die) оупражненте въ 


Таро iſt die Rede, що тома 


Краснодечи, 
? : Red⸗ 
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Nedlich, четнъй досрмиу пра- 
BEA MIHI : правълн ) довро- 
А тлнън z ши einem redlich 
bandein, четно съ KUM по- 
стбпати; с8 gehet nicht redlich 


zu, то не MLAETZ поштенима 


аутъма; redliche Leute, чата, 


ньи, пештенъ люди. 

Хойфки, (die) чктность, 49- 
крод Етелнми  нраваз die 
Хонфки Фев Herzens, чит- 
ностъ серАуа. 

Хопи, (Фе) > виттА) клАГО- 
гллголиви; «и groffer Redner, 
БЕЛИКТИ БИТТА. В 

Redneriſch, витиственнън. 

Redfelig, многорчими) мно- 
FOFAAFOAHBWIH. 

Redſeligkeit, (Ме) многорЕчту 
многоглаголани, 

Re, Г. Raa. 

Meeperbahu , (Ме)  KAHATHUH 

BOR. 

Reepſchlaͤger, (der) KAHATHAH 
MAHUT#Q'Z, KAHATYHKT. 

Krformation, (Ме) поправлен!е , 
сформацта. 

Reformiren, in beſſere Ordnung 
bringen, ву АУчш!и порадока 
привесги. 

Megalpapvier, (das) frTAAZ па- 
nue. 

беда baben, радсуждение й- 
METH м чма, прим тити 
что. : 

Rege maden, bewegen; er bat fein 
Mitleiden rege gemacht, они 
Сго (KAONHAZ къ rogon'k3- 
небантк. я 

Regel, (Ме) правило, Фустава, 

AKON. , 

Regeimdfig ,.  NJABHAHWH , по 

правил», 
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Regelmaͤßigkeit, (die) NOPAAOKT , 
Хранете правила. 

Regen, ПФ, AEHTATHCA ; Abu- 
гнУтисд. 

Зедеп, (06) pgoman; cin Патег 
Regen, силнън крупньий , 
жктокти дождь; cim kleiner 
Regen, окишица; 1948 рош 

Regen iſt, дождевши; nad 
dem Regen koͤmmt Sonuenſchein, 
nocak дожда Плета солице; 
auch ein kleiner Regen machet 
naß, И МАЛА КИШшА ква:и. 

Regenbogen, (der) дуга. 

Regeubringend , дожденоснъни. 

Regrubaft, кишовити, AOMAAH+ 
вмн; es ſieht Беше regneriſch 

aus, каженжоу что“ днеь 
ХожАь KJAFTE. 

Regenmantel, (der) отягунже w 
KHUIE. 

Regenſchirm, (der) цита (и до- 
жуау парапли. 

Regenſpurg,“ die Stadt, регенс- 
Еурга, Града. 

Regent, (der) влад леи, BAA- 
AETEAK у Царву само держецт. 

Regentinn, с клад Етелница; 
уарицау само держица. 

Жедешренег, (daš) AOKAAHEO , 
КИШНО Бреме, я 

Regenwurm/ (der) дождивъи 
"OB. 

Regieren, herrſchen, влад Етел- 
CTBOBATH, LJAPCTBOBATH , пра- 
вителствовати; Сп Žand res 
gieren, OVNPABAATH влад Е- 
ти землею; Der Фе regieret 
Беше Задев Ме Welt, Hue 
нЕ скупость na сВЕТЕ ЦАф- 
ствуета; fi von den Зетуепз 
ſchaften regieren а сщ >, стра- 
стпма поддатиса. 

Хейс 


a i - 
.-- DE a čim oi ii niši a da ЕДИ Бр a фа о-в. 
+» А г А 
—— >. s . 
> a. . . 
Ta Pr, . | 


J 
J 
t 
| 
| 
ši 
Ни: 
ша 





412 Reg 


Rei 


Regierend, tegierender фефоф, Regnen, дождити; е8 regnet, 


влаА А Енции хауогъ. 
Regierer, Се) —— (ме) 
i. Regent, Regentinn. 


Regierſucht, (Мек)  влАстолювие , 


вожди Ени KZ  царствова- 


ню;  regicrfudtig lepu, so 


CTOAKEHBŠ БъРТИ. Е 
Regicrung, (Vie) влад НЕ, w- 
o osnag'knit, царствдван?е; Ме. 


дождь HAETZ; (8 regnet mir 
ins , дома мой дождь 
— върни с8 regnet ап ailen 

ten in dieſem Hauſe «ш, o- 
BAH дома са свГю страма ки- 
ша mnpogia; степ »agel von 
Pfeilen auf деи Feind regnen (а 
fen, тУчУ erpkaz на ninoia- 
TEAA_ ПУССГИТИ. 


Regleruug eints eingigen Laudes Regulatid, (das, wornach die Maa— 


herrn, монар до Едино- 
начал у Единеначалство , 
само державетко 3 Regierung 
des Bolt, AHMOKPATIA, BAA" 


ge und Gewichte арии? werden, 
правило » м“Крило по HEMS- 
же ми Ера и вЕси noskpa- 
ктя. \ 


АКни народа; Regierung der Reguliren, in Orduung bringen, 


Vornehmſten, кладЕнте знат- 
иЕИшиха , главен Еишиха y 


на МЕК положити , въ по- 
PA докд привети. 


госУдарственнъ ко чинлва; Regung, (dić) движенв, чУв- 


unter ſeiner Regierung mar fein 


сгвителность. 


Krieg, ва царствовани grw Жеве, (948) серна 5 зе Фев, 


не СЕ срани фиг Regierung 
kommen, нд престол во36щм- 


Hindiun, Weiblein vom Rede , 
лань. 


uru въти 5 Regierung eine$ Rehhaare, (die) Сленнми влд+ 


Reichs, Landes, правителство, 
NgaBAtnit царствау ZEMAH. 


съ. 


Weibe, (Ме) тренте. 


Regiment, (baš правлен! у по- Reiben, трети; ВК Farben ге!- 


белитеЛл нам сидаз 248 Regis 
ment fuͤhren, regieren, влад"Е- 
тълсгвовати. 


Regiment, Kriegsvolk, полкж; 


zu Fuß, пЕхота, пЕхотнъни 
полк; фи Pferde, конницау 
коннми NOAKZ. 


* Regimentsftab, (ет) evaasa, 


жезАТ. 
Negifter, (Das) распись, пре- 


би, кою трети; es will пФ 
jedermann ай mir гефеш 3 BCAK 
W мене Хоцитъ жичкатисе ; 
reibe did nicht am dieſem Men= 
ſchen; не AHpAH Фу тога чо- 
века; (е reiben ſich cinander 
auf, mo раззормкта , 

srz га PARZOPAETE ; 
ši —— Дания ! ст —— 
T 


и. 
пись, prevoz; Regifter eines Reiben, (daš) тренье. 


Buchs, WFAABNEHIE книги. 
Regiſtrator, (der) угистраторт. 
Regiſtriren, въ рестра Записън 

вати. 


Reibſtein, (der) worauf Ме Жагбен 


gerieben werden, mit ſeinen Laͤu⸗ 
fern, КАМЕННАА стиралнаж 
BAKA съ трениколмя. 


Reich, 


А иа: |! / Google 


Reichen, bergeben, 


Не: 


Кеф, к«огатми; reich werden, 


кога Ети; rid maden, Ke 
reichern, wxerayaru; ſich rei 
maden, bereidberit,  WEOTA'TH- 
тис; #0 werden, (daš) go- 
гатУ guru; ride Srudte brine 
gen, принети МЕИЛАНМА пло- 


Rei 
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.. е 
ли имЕти, ни ва SEM не 
достатока не HM'KTH, 


Reichs abſchied, (der) Талпеталнов 


Заключенте у хупред Блейр oY- 
чреж ди. 

d sada, (Der) ТапргАлнов gAa- 
горд дство. 


дъз cine reide Erudte, wuua- Reichsapfel, (der) держава. 


HAA ЖАТВА 3 reich an Worten, Reichsfahue , (di) Ту: 


многорЕчивъи ; rei ап 
Baarſchaften, 
въми  новцами ; си reicher 
Mann, koraun, ЖОГАТМИ ЧЕ 
лов Ека; je reicher, je аи, 
чима вогат Ев, TEME c- 
nike; der ift reich, der zufrieden 
ii, тон KOTATE, KTO (B0- 
има IJJACTIEM'Z довомнт. 
Хоф, (048) царство 5 s Šuigreich, 
KPAMBCTBO ; daš ruſſiſche Reid, 
роспискаж ПАЛЕ з росай- 
скок царство, 

подати; по- 
давати; es reibt, es langt, 
8 iſt genug, досганта; reiche 
es ber, донки, подай сю- 
да; пеш Ме Hand reiben , 
подати кому gBKN; reiden, 
attingere, достигати» д0- 
стигнУти, досгн ти ; Žbitre 
me, Vie 018 an die Wolken тез 
фи, кУлъ досмаакциа 0- 
gaaku; ſo ии meine Krifte 
reidjen o werden, na КОЛИКМУ 
силм мои достигнутъ; er 
reicht ihm bis an Die Schulter, 
она ЕмУ до natua. 
Bfidblih , доволнми у 0 OEHA- 
нмн, ИЗовИилнмИ , доста- 
точнъи 3 ſehr гафиф, пииз- 
овилнън; mit аШеш reichlich 
verſehen ſeyn, вс Ема. H30- 
EHAOBATH , BO вс HJOSH+ 


gorama гото- ЖЯф ва ,. (Ме) 


Reidstag , 


aauoe 
ZHAMA. 

м 
(BOKO дими 


Тапъраторском rpaas 63 Гар- 


мани. 

(Der) ТлапаТдАнааИ 
согорд; einen Reichsiag aus— 
ſchreiben, содбанте imneniaa- 
HIM велможи на сдсорт. 


Reidsthaler, (а) раиусталвв у 


систь 900. Кранц. 


Reichthum, (der) согатство), H- 


Здсили, досгатока, изсъ- 
гокъ; cin erworbener Reichtbum, 
дощинов korarerao; Пе baben 
ihn mit Reichthuümern itberbduft, 
MHOFWNIMH. БОГАТСГВАЛМИ WK- 
AAGHUA Его; Reichthum БИН 
nidt Пи den Tod, gOoraTeTBo 
челов “Ека W саги ме Изва- 
вита; cr bat ciućn groſſen Жефе 
tbum zuſammen geidbarret, доня 


БЕЛИКОЕ KOFATCTBO наке- 
nasa; Reichthum БИН nicht ime 
MEF, (O KOFATITSO Не ВЕГДА 
посокллегт. 


Хе, (der) Pruina, днейз der 


Reif Alle, иней Идете. 


Reif, maturus, зли, mE- 


лънйу созрЕлми ; reif werden, 
ге сп, зр Ети,» cogpkru, с9- 
зрЕвати, созрЕти; imaš ref 
wird, созрЕваюции; Ме Зесе 
ren reifen, werden rei, агодъ 
созрЕваюта ; werden reif wer⸗ 
den, 
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Reigen, 


ija. 
Reiger, (der) ein Vogel, 


414 Зе: 


den, соврЕюта; «ст пище 
Menſch vön reiſem Verſiande, 
kaarw paašma юноша; reif 


Це! 
ди пф Ваш, како реда на 
мене донде; tine Зее In— 
feln, 442 остри. 


werden, 98 cin Geſchwuͤr, “upa Жебешащ, (Per) коловодт. 


coaek. 


лость. 


Reifen, (der) ши ди Фев, с- 


Kosu, Осручикъ;з Reifen, 


ар Reim, (20) рима» сходство. 
Жак, (Фик) арЕлость, спЕ- Жеше, fi, скодетво имЕти, 


СКФАНУ къти; 8 reimt fi 
ши, се нихеднеу непри- 
лично, нескладно. 


Kranz, (er) eines Radeš, o- Reimſchmidt, Berfemader, (der) 


кода. 


Reifen, f. reif werden. 
Reiflich erwaͤgen, diberlegen, до- Nem, чистки; unvermiſcht, не 


волно, зрЕЛО радеуждати 
М АЕК, akao разсмотрЕ- 
ти; nady reiflicher Erwaͤgung der 
Cade, по зрЕлома, довол- 
нома рама Ети А Ела. 
сеп, Гео im Фащ, 
лика; den Reihen führen, tau— 
gen, frohlocken, ликоксткова- 


ридъмотворцуа; = ETIKOTEO- 
ELZ. 


caVEuantnaH ; reine Waͤſche, 
als Demden, и. d. 6. чистов 
од ло, кошбам; redt rein, 
Brgaw чист ; giemlid тем, 
доста чиста fauber, wnparr- 
ньи, OVAWAREHT;3 ще геше 
Jungfer, непорочнад, чистад 
АКвица. 


mu; cimer, der deu Reihen Габе Reinfarufraut,  megakme oyxo, 


vet, cin Taͤnzer, ликователь; 


TPABA. 


cine, Ме den Reihen Пе, се Reinigen, чистити , изчисти - 


ие Ždnjerinn , ликоватеЛНИ- 


majer, “ama, птица 406: 


wu; ша und ша reinigen, w- 
Г) 
чишмги » лчисгити. 


Ardea Reiniger, (Der) фчиститедь, по- 


uueruTEAb. 


felreiger, Platelea, колпица; Keinigkeit, (Die) чистота 5 Une 


ſchwarzer Reiger, AH; дгаце 
cr Reiger, чепура. 


да; das Glied bey einer Sol— 
datenparade, ГЛИДА у реда; 


ПО , „ мапорочностъ 5 
Sanberkeit, пратность. 


Reihe, (Ме) рада) редът, чре- Reinigung, (Ме) цочициенте 5 daš 


Beit der Reinigung der Бей. Zung= 
frau, срЕтане господине. 


die Folge, очредьз nad der Жешиф, чисто; er gehet in Klei- 


Хак, по 448; Gliedweiſe, 
жмдома; пи einer auf den 
andern ſolget, Очредноу nach 


dern ши Waͤſche febr reiulich, 
она су халинама н кошУли 
Бе ма чист Ходитя. 


Der Reihe folgen, oy graz H- Reinlichkeit, (Ме) чистота. 
mu; die Reihe if an mir, на Reis, (der) Brige, пиринче , 


мене 6 орко дошае; Ме 


пилазя. 


Reihe koͤmmt an МФ, реджои- Reis vom Baume, (daš) WTRACAR 
c 


ATA на ти; wie Die Reihe 


в Етви, 


i Reis⸗ 
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Reisbund, (Das) der Reiſerbuſchel, 


die Kafdine, фашинника. 

же, (Ме) путь, путешествтв, 
auf der Жейе крои, на пУти 
guru; #Ф auf Ме Reiſe bege—⸗ 
ben, ма пУть ФПрАБИТИСА , 
«анти; auf der Жейе ſeyn, п- 
тъшествовати, на пУти къ- 
тн; сие beſchwerliche Recife, 
трудни, влмй путь; id 
топа(фе euch eine gluͤckliche Rei 
ſe, аожълаю вама цастли- 
вагш ПУТИ Abreiſe, (Ме) 
мЕздз; Đinrife, (die) w- 
XOAR на пУть. 

Reifegefaͤhrte, (der) сопбтника; 
Reifegefdrtinn, сопутница. 
Reiſegeld, (dag) новуъ За пУть. 
Reifegefelifdpaft, (die) спутниче- 

ство. 

Reiſemantel, (der) гапбиче ЗА 
пУть. 

Хек, пУтишиствовати, ше 
стви имЕти. 

Reiſen, (daš) путешествованте, 

Reiſender, (der) странствуюции, 
путникъ, пУтешиественникт. 

Reiſewagen, (der) пУтна кола, 

Хайд, (das) der Strand, грана. 

Reiſigſtaͤudchen, (das) гранчи- 

що 

даа nehmen, кЕжати; МС 
Prerde nabmen Reißaus, коми 
оуплашшка начаша КЕтжаА- 
ти. 

Reißbret, (das) чтекнал да- 
ска. 

Reißen, vom cimander, чУпатиев 
дратие с кима 5 08 den 
Dinden reišen , uauSnaruc 
иза рука; die Liebe bat mir 
Вав Schwerdt aus den Haͤnden 
geriſſen, Angosa мМмНЕ Milin 
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из рука Иисторги; bin und 
ber reißen, терзати. 

Reifen, daš Reifen im Libe, тЕ- 
AOROAk. 

Reißend, терзаюции ; cin reißen⸗ 
der Mind, cin Orcan, 


\ TEg2ZA- > 
кули Broz; ein reifender 
Strom , къстраж, скофотъ- 


KSijaA фЕка ein reißender 
Wolf, Хицинъи волкт. 

Reiten, ашити, сЗдитиз CE 
reitet (бу gut, он ca вели- 
кима нскуствома на коню 
садитя. г А 

Жаип, (daš) зашениу пажде 
ни. 

Reiter, (der) sra ANHKT ; ein gite 
ter Reiter, der ди reitem verftebt, 
HekYeHbiH BA AHHKZ, 

Reiterey, (dić) конницаз KABA- 
ЛЕфА. 

Reitkuecht, (Der) конюшаря. 

Reitpferd, (das) конь За muie- 
HhF. 

Reitſtieſeln, сапоги кк rameni. 

Reizen, cinen wozu antreiben, по- 
кУждати, покудити кого 
Ki mem; er bat mid daju дес 
reizt, Она мине KZ том 
принбдила 3 einen zum Zorne 
reizen, моловитиу срдитиз 
разфдитну 6 раздражати, 
аздражнти кого Сшей ге 
jen, jergen, veriren, задира- 
ти, дражитиу раздражи- 
tru; reizen, lođen, verfuhren , 
прелфатиз прлстити, при- 
мамити. 

Reiz, (der) die Anzuͤglichkeit, пре- 
Meru; einer Schoͤne, прелесга 
красавицъ,, : 

Reizend, anzüglich, пулетнън, 


Kris 
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Reizung, (Ме) Srieb, покужде- 
nie; šum Born, раздражене; 
die Anzuglichkeit, предеств, 

Relation, (Ме) graaiſia, ussk- 
сте. 

Religion, (Ок) вЕрау Закона; 
die rechtglaͤubige, | правосла- 
внаж Бра у клагочети; ПФ 
gu einer Religion bekennen, ис- 
повЕдовати kas; Пе beken⸗ 
neno ſich zur Roͤmiſchcatholiſchen 
Religion, исповЕАафюта рим- 
скокатоличекъю БЕФУ) они 
co Arga ВЕР» рилскокато- 
личекага испов дланта. 

Religionsfreyheit, (Ме) свокоднов 
(Справленте вЕрм. : 

Religiönskrieg, (der) производи- 
MAA WW БЕК вомна. а 

Religionsſtreit, (Фе)  распрао мо 
БЕ E. , за 

Religionsuübung, (МК) wnpasaenie 
вЕръ, 

Religlönsverwandte, Religionsge— 
noſſen, сдиновЕрума fremde 
Religionsverwandteü, иновЕр- 
нъ чулцегранувг. 

Remarque, (die) прим"Кчанте. 

Renegat , (der) ein Abgefallener 
vom Glauben, цсузпникъ, W= 
падши Фо ВЕ. а 

Rennbahn, (Ме) поле HAH щ- 
граждино м”Есго „парочиж 
ади гаше ад KOMEH. 4 

Ясшиеп, Па? laufen, Брам, га- 
KW трчмгиз щи dem Vferde 
rennen/ трчати на KON оу 
скокщ; Vaš Pſerdereunen, кон- 
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4 ME 3 Rennthier, (daš) gne; deſſen 

M Ср Ив: Fleiſch, gana. 
горене е пе Renommee, (die) der gure Nur, 
e adi (4 пе: На Аскрад слава у довръми (лУхи5 
за Епа 4 дн + “4 + 
kak ić i 
Dra аз а ри 
: ГИ 
sn Цари а 
» ote За у ni 
x Kuan 4. 


Ref" 
ſchlechte Renommee, XSAa, на- 
реканте, ; | 

Зепип, ЗиМеп, лихва» inr 
rez; ай Жешеп дебеп, под 
питересст дати. 

Зее, (die) рентережу ка- 
значиство. 

Rentfammer, (Ме) ремтерейнал | 
Каморау рЕНГЪДЕЖз KABEHNAA | 
палата, 

Rentmeiſter, (der) рентмайстарх, 
кадначей, : | 

Rentſchreiber, der) казначейскти 
писар. и 

Repreſſalien, WMIJlEHIE За пока- 


оо зданнзю осиду ; равном b-· 


HOE воддадни. | ' 

Reprimande, (Ме) u3rosopz ;- 
cine. Revrimande grben, uaro- 
корх оучинити, : 

Republick, (Ме) „ ритбелика » 
гражданскам  ORAACTK 3 Ме 
MNepublit Polen, посполита;, — 
Bosna  фЕчь пОСПОЛИТаА ; 
fie тафеп eine Art von Repub 
ШЕ aus, dun нЕкоторммж о- 
KRA ZONE гражданекъю власт. 
OLTARA ATE; cine republifa= 
nie Staatsverfaſſung, гра- 
жланесков влад Ени cine rez 
publikaniſche Regierung , ФкЦуи- 
Hapo Anor влАДЕНИ „А 

Reputation, (die)  докрое НМА, 
четь, почтен Е) СЛАВА; СТ 
(lebt in guter Зершайоп, дни 
ва великомъ почтенти сто: 
итя, 

Reputierlich, cin reputierlicher Manu, 
черни челов Ека, 

Reſdenz, (МК) редиденутжо сто- 
лица, ETOAHYNWH градъ. 

Reſidiren, прифутсгвовати » Za- 


сЕдати, 
: Mefie 
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Mefigniren, (спец Фет verlaſſen, mrn; ich kann mich nicht meht 


WETATH мо CAME. до TEEN, та BeTh NE MOF$ ИЗБА 
Mefolviren, редо Вю AATH, W-  BHTHCA. —— 
пред Блити. | Retter, (der) спаситеьа ИЗБА 


его, ein refoluter Mann, м- — витель. 

важнъй , дердновенми че- Retfig, (der) ротква. 

ловка. . Rettung , (Ме) enacenie, ИЗса- 
Reſolution, (Ме) wnpea'karnit, BAEMIE, WEBOKOR дение, 
Refpect , (Ver) почтениу чкть, Reval, die Stadt ш #6 Напо, ft 
MRefpectiren jemand, почитати, | валд FrpaAZ BZ Сстланд!и. 

почтити, почкти, чети Revange, (die) wmyrnit_Bo3- 


кого. . 2 АдАНИ. “ 
Rt, (Der) WTATOKT, WCTAA- Revangiren , fi an jemanden, 
нов. WMETHTH кому. 


Reſtantien, (Ме) мстанки; ап Reude, Krdge; Г. Raͤude. 
Фес, werankH новаца; Ме Жеш, (dir) nokaanit, KAANIE, 
Činnahme der Reftantien, сожи- раскажни. 
ранте WETAHKWBZ, Neuen, ſich etwas Та еп, кажти- 
Reſtiren, es reſtiret noch, ue «Ау NOKAATHCA, раскажти- 
Доплачено, недостаета Еци, | см; #8 Ба ihn ſolches gereuet, 
Relirade, (Ме) overSnarnit , ЕГ- | Она ва тома pPACKAAACA 3. 69 


ство, я wird Де niemals gereuen, они 
Retiriren, fi, оустбпати, на: въ тома никогда HE раска- 
трагъ ити), кЕжати. юта; 68 wird did gereuen, 


Retorte, (die) eine glaͤſerne Kolbe, оти Е жаль кУдета. 
um daš Фор von dem Gilber Revers, (der) WRAZATEAHOE DHK 
gu ſcheiden, und um allerley Waſ⸗ No. 
fer zu diſtilliren, регорта, сте Reverſiren, ſich, wgagaruca. 
Кллнми сода св дУгач- Revicr, (das) cine Strecke Landes, 
кима грлома СЛУЖАЦИИ ко страна» ЗемлА; cin Strom , 
Кален Злата ми сркра и prika. 
прецежен?ю различнъха вод. Жее, (Ме) Fiſchreuſe, верша. 
Retrauchement, (048) ретранше- Жешгрег ; Г. Raͤuſpern. 
мента, WKON'Z, Reußen, das Land, фУста. 
Retten, изкавити, спасатни, Reuten, gaͤten, daš Unfraut, зрее, 
спасти, мовокождати, ш- | шетати, трити, 
свокодити; einem das Leben Rhabarbar, (ber) ревень. 
retten, живота кому enacru; RKbapontit, (der) рпонтикт. 
tin Haus vom Feuer retten, Rhede, (Ме) рейдаз морскам 
дома W пожара «пасти; #2 пристань, 
te mid vom Verderben, ugga- Rheöer, (der) eines Schiffes, 
BH ма м погикми; те HAGMNHKIE KOPARAA: 
Ehre гейеп, честь свею сохра- 


Deutſch⸗ JUye. Woͤrterb. 2)» Mein, 
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Жреш, (Ber) der Fluß, на), 
еннт дка, 

Хюшиет, (Ber) райнсков кю. 

Rhodis, eine За in Ratolien, 
одисщ островд ва натолги. 

Rhodiſerholz, (Victa robinia pyg- 
mea) длатарника. 

Kibbe, (dio) repo; volier Rib— 
ben, przpueruu; Вер ibm трае 

ren Ме blofjen Rippen zu еп, 
голм костъ oy Herw внАЕ- 
AMA. 

Ribbenfell, (daš) (Pleura) пле- 
вра» кожа NO рекри. 

Richten, сздити; id richte deine 
Sade, bin Nidter in deiner Sa— 
de, па ca твое Akao; einen 
пфип, (Удити кого; пиеси, 
am Leben ап, каднити ко- 
го сле 3 (ib nad eines 
Willen richten, по воли чпи 
поступати; ſich in feinem Un— 
terridt nad) den Krdften und Fä— 
bigfeiten der Kinder richten, Ez 
OVuEHiH  cBOrMZ ка силЕ й 
понлтю АЕти примЕна- 
тис»; den Mantel паф dem 
Winde richten, fi in die Зки 
ſchicken, по Бремен BAAAA- 
тие; сег пфиг alle feine Ge— 
danfen daranf, бит. БСА СЕОФА 
мькли ка Tom МЕрацгдет?, 
БСА СВОА Мъклм HA то скло- 
наета; id babe mid mebr dare 
nad де фиг, ra caMcE BKILJE по 
romꝰ OVNpABAA O; die Pfeile auf 
jemanbden г!фиеп,направити АУк 
на кого; id richte mich Мегиаф, 


Ni . - 


точни по вашима повел!- 
HIAMZ постУпак. 

Richter, (Der) (МАТА. 

Widferamt , (das) СУ дейсков у 
звание, сУдейскти чина. 

Richterlich, dem Richter gehdrig , 
S дейскти, я 

Richterſtuhl, er) Sarenor m'E- 
сто. 

Richthaus, (048) Сбдейскта, па- 
латъм, СУдикнаж палата, 

Richtig, исправнъ з NpAMSIH , 
NO AMIGA, истиннънй у пра- 
БМИ у справедливми; es iſt 
damit richtig, то с ugao та- 
ки; си ифйде Meg, пра- 
вън пУть; eine richtige Rech⸗ 
ийид, Hera укапт, 

Nidtigfeit, (die) исправность , 
правостьу подлинностъ ; Mir 
babe die Ridtigfeit dieſer Bee 
ſchreibung durch  uufere eigene 
Ertahrung beſtaͤtiget gefunden, 
мъ исправностъ cerv ипи- 
CAHLA соксгвннима своима 
искУствомак позднали; es bat 
damit ſeine voͤllige Richtigkeit, 
de дВло имЕега совершен- 
нУю choto исправностьр ши 
ſeinen Glaͤubigern Richtigkeit нес 
fen, co своими заимодав- 
цами  налиритису nanga- 
титиа 4 «ше Фафе in Ride 
tigkeit, in Orduung bringen, 
А Вло ва пормдекк, исправ- 
ность, приводити , приве- 
сти. 

Хофомв, (Ver) казнилицие 


га по сему dg ogni die хо drfdeid, (das) die Richtſchnur, 


Хапопеп wider die Maner ride 
кп, TONOBKI противя сг- 
нъ посгавитиз id ridbte mio 
genau nad ешеп Befeblen, за 


damit die Zimmerlente daš Hol; 

zeichnen, грбъ » KONAWJZ, ко- 

нм плотницъ , дрва w= 
Зна- 


kid 


a 


Kin 419 


дначаюта, ДАвъ прав w- Miemer, (der) Riemenſchneider, 


ткАлнАа въла, 


ЕМЕНЩШИКЕ. | 


Richtſchnur, di) Vorſchrift, пра- Riefe, (der) MCNOAHHE , ги 


БИЛО, м”Ерило ; died (оЩ die 


гантг, 


Richtſchnur deines Lebens ſeyn, Riefelm; «8 riefelt, прашисе. , 
cik ти Е должно къти пра- Жив, (daš) Papier, риск па- 


вилома в твомй жико- 
ТЕ. 
Richtſtaͤte, (Ме) каанилици 
Richtung, СМ) оуравнени. 


пира. 


да die Sauptftadt in Lieflaud, 


рига, главнъми градъ въ 
лифландии. 


Riechen, einen Фегиф von fi де Rind, са воля, къкл. 


Den, задъкати; es riecht ver⸗ Riude, (Ме 


fault, raSaocrik Задъшета; 
febr ubel riechen, fimfen, cmrp- 


Анти. 
Кефи, den Geruch empfaugen, 
мирисати , МЕОНАТИ ; ме 
34 
rieche an dieſer Blume, WMHpH- 
ши тай укКтя, za 
Riechen, (Das) глирисанье, W= 


riechet, мосж WEOHAETR 5 


Schaale, kopa; Ме 
Brodrinde, кора ХУЕка; Rinde 
vom Baum, Kopa, ASROoKZ: 
neka; Ме zwoie Rinde cine 
Baums, ASez; maš von Rimde 
oder Bork iſt, aSeumu; Birs 
feurinde, кредовд ASkz; daš 
viele Ninde bat,  користън; 


ме Rinde nom Baum abziehen, 


е 
KOD ск дрвета млюштнти. . 


KONAHIE 5 was zuin Riechen iſt, Жив ИФ, Cdas)  говадина, 


WGOHA'TEAHbIH. 


ГОБАЖИ MACO, 


Riechen, der Geruch, einer der Rindsauge, (das) Johannisblume, 


fuͤnf Sinnen, wWgOHAHIF. 
Riedgras, (das) рогозт., 
Жид, (Ме) Korndarre, овиня. 
Riegel, (Der) задвижка — 
г ключаница; cin kleiner Riegel, 
Zanußka; den Riegel vorthun, 
derriezeln, заключати; Zbitre 
und Fenſterriegel, КЛЮЧАНИЦЪ/ 
OV врата и Окнова; Ricgel, 
vor einem Anhaͤngeſchloß, про- 
кой. 


пУпавка » Фванскти увЕтЕ, 


Mindvieb, (948) скотина. 
Ming, (der) колцо; am Finger, 


перстень Kingletn, (da$) пер- 
стенекз , den Жид аи den Šine 
ger ſtecken, парстень на nprrz 
метати; Ми Ring vom Fin— 
ger abziehen, перстень сж рУки 
скинути; Ring in den Ohren, 
WEO AAE z Ring, der Яев, 
Kora. 


Riemen, (ber) редмнь, Канша; Mingeiblume, (Ме) могетки, Pl. 
was von Riemen |, ременнъ; Ringeltaube, (Ме) кумргж. 


aus anderer Leute Haut iſt gut Ringen, 
Riemen zu ſſchneiden, по чУ- 
karuna 
iemen von Wall⸗ Ringen, (daš) xopxa. 


жон еден сго 
ништа ; 


соритисд» Хрватисе 
mit dem Zode ringen, НА смар- 
ти лежати. 


rojbdutenj; каишъ цу комске Winger, (der) gopruu, 


KOBE, 


Db a 


Ring· 
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Bingfrageu, (der) marpSanuku. Жшетф, (Der) maernocru. 

Ringmauer, (Ме) kamrunaa crk- Ritterſpiel, (das) Žurnierfpiel , 
на OKOAW Града. гУрниржу KOHHAA e 

Mingplag, (der) коркицие. Mitterfporu, ( der ) cine lume, 


> Bimgrenmeu , (da BUTAO со ( confolida regalis ) кавалер- 


фревлними конми ради M- — CKIH чина; 

шал А Етей направлено 5 Ritterſtand, (der) KABAAEACKOE co- 

nad dem Ringe renne, оут- | eroanit. * 

шентю KOAUH CKHAATH, na-Rittmeiſter, (Мег) kanuranx w 
„ садати. кабалерти , ритмайстерт. 
Hinne, (die) auf der Ва с, zur Ritz, (Der) die Фрайс, pauweng, 

Ableitung des Waſſers, „Кана- | скважина; Rige maden, gac- 

MEUJZ над OYAHIJE ка WwBEgE- — — расупити 5 Bit: 

ню води; im Felde сраз- ekoumen, PACIJJENAATHCA. 

да, прокоп ко wsegsnito Зимен, (daš)  pacijena. 

води с нивмш; unter den Die Roͤcheln, пе dić Sterbenden, Хри- 

den, бука; 048 Фипоф  пЕти, чхрипЕти гакъ; оу- 

einer Dachriune, wodurch das мираюции. 

Waſſer herauslaͤuft, тоже Roͤcheln, (das) eines Sterbenden, 
Ainnen, reijmz es rinut ab, сте Xpanarnit, Xpunatnite оули- 

ката; es rimnf aus, uere- — pamujiarw челов ка. | 

ката; е8 rinnt cin, вте Rock, (der) калина горна; сп 

KAFTZ, ſchlechter Rod, ветад) HZApna- 
Ninnficin, (der) in den Фа ки Фет na Kanuna ; Шиегой der Fräuen, 

Сиам, канамуж на оулиу#. | сукна; Жоб zum Reiten, Псе 
ХЕ, (der) Ме Фрай, скважина, berrock, сртУка; Schlafrock, 
Biften, (der) Bündchen Hauf, wnaahhpona; Ueberrock der Wei⸗ 

«sa3KA конопли; der Kopf ber, горна Xaauna OY женя. 

von dem Riſten, главица oy Roͤckchen, (das) мала Халина. 

конопли. , Rođen, (der) Korn; f. Жоддеп. 
Mitt, (der) rmaujnir, Rođen, (der) Spinnrockeu, oder 
не, (der) кавалер 4 всад- Wocken, прклица. 

ника. Rodomontaden, (dić) KBACTAHBAA 
Ritterlich, дЕръми , мУжктвеН- | слова. Е 

HuH 5 Titterlid ftreiten, M&xsc- Rogen, (der) im Fiſch, икра. 

твеннко на NENOZATEAA  оу- Жодпег, (der) женка въ ръ- 

CTREMHTHCA. KAXT. 
Хе, достоиншми кава- Roggen, (der) Koru, ражк. : 

лърском чин  окразомъ. Roggenbrodt, ( 48) prranuiH 


o Mitterorden, (Ver) KaBanspekiH 0р- | хлКЕт. 


дена. Roggengras, (das) ZHAEHAA рожь, 

Жие/фай, (bi) двормнетво , Roggenmehl, (Vaš) ржано кра- 
ръцуарстве, шне. 
M5, 


Моб 
Mob, ungefodt, некУвант, си- 
oma; unocarbeitet , 418 robe 


Seide, сирова свила; гобег, 
unbearbeiteter Hanf, сърова ко- 
MONAA , KSAAA3 robe, unbes 
arbeitete Brie, сърове НЕУЧИФ 
н”Енне коже ; кк: an Gitten, 
суровщи у строптивмиу pA3- 
врациеинъи, 

Хобг, (Baš) тростъьу трсказ а 
vom Robr it, трестнъми , тро- 
CTAHNIH, 

Rohr, (das) jum Schießen, уевь; 
ети gezogeneš,  OVBIENA Цевь. 

Rohrbuſch, (der) Sdiliropr, (das) 
pura rak TAKA расти. 

orden, (daš) Нешев Rohr, 
тгрестка y тучица. 

Rohidommel, (Ме) вмпь. 

Roͤhre, Qi) тружаз цивьу ка- 
налз; Brumnenrčhre , KAAAA- 
IMAM, КУНАНА трУка; Roͤh⸗ 
te, oder Ффогиеш eines Ka— 
mins, трука оу пафи или O 
камина; jur Rdbre 6614 > 
vošenniH. 


Rorenmeifter , (der) трукотво- 


я. 

кота, (das) Zuͤnglein ап einer 
S dalmepe , „азмчакт ov ra- 
KOH во что играютъ; ап Leuch⸗ 
(ти, тфУска оу св Ециника. 

Kobrmeefe , (Ме) MAAHHOBKA пти- 


A. 

Sol, (die) vom Zeug oder Paz 
рег, свертока; etwas aufge⸗ 
rolltes, «BHTOKT. 

Rolle, eines Muſterſchreibers, спи- 
(oK. 

ole, im der Comoͤdie, ponu 5 КВ 


RASE dz» 


zu ſpielen, она оум Ела свою 
оль тель искУсни, играти. 

Хо, Toback, рУЛА ТАКАКА? 
ХоШобаф, pNALHWH TAKAKZ: 

Rolle, (die) Manger, рудка, 

Rollen, pOAATH. 

Rollen, (das) ponanne. 

608, (der) puranit. 

Rdipfen, puraTu, рмгн ти. . 

Rom, Ме Hauptſtadt in Italien, 
рима, столица BZ iTAMiH. 

Koman, (ber) pomamu, сказка», 
люковнаж повЕстъ; Roma« 
пеши Пд, кайннъи. 

Roͤmer, (der) daš Vocal, покдлт, 

Romer, (der) римланинт. 

Roͤmerinn, (Ме) римланка. 

Roͤmiſch, римски. ' 

Room, (der) Г. Rahm, Sdmatnt, 

Жо, (Ме) cine Krankheit, летбс 

ти огнь; it, poma. 

Rote, (die) poza, ружица. | 

Rofenbalfam, ( der ) ружичнъи 
KAACAMT, 

Rofenfarbe, (Ме) рбжова кол; 
Rofenfarbe , der ЗВапдеп und 
Lefzen, pSmrnuao на Овразу 
н оустнама. 

Wofentran;, (der) чу ружицуа вЕ- 
наци; Rofenfrang der Roͤmiſch⸗ 
tatbolifdjen , KPOANHIJE, 

Noſenoͤl, (Vas) розово Macao. 

Noſenſtaude, (Ме) der Roſenſtock, 
кокорщ ружицуъ 5 то рег Жоз 
ſenſtock, AHBA ружица. 

Rofiue, (Ме) smo грозди ; klei- 
ne Rofinen ; Г. Воушибей. 

Mosmarin, (Der) pormapHHT , 
трава ; tvilder Roßmariu, oder 
Фо, (Ledum) garSAnHKE. 


пе Хойс vortrefiih fpielem, свою Roß, (das) Pferd, комь. 


км нзрждино играти + 
wuſie Гале Жош ſo vortreftid 
Db 


ст Жоваги, (der) 


А Екарв конен» 
Rofbremfe, (Ме) шкодт. 
3 хор 


до Зов nog -. 

Roßdecke, (Ме) покровацт. млнауаз Пе ward bald roth, 

Roßkaͤfer, e) mbku. СО Ва blaš im Geſichte, то по- 

Roßmarkt, (Фег) конско торжи- uje то nogaran'k, 
ij. Robe Barbe, урвена goa ; roth 

Mogimitble, (Ме) сУвача. , färben, UpBIHMIME BOA AHCA- 

Хор фие , (der) Konekiu па ru. 

Roßſchweif bey den Фи еи, кУун- Rdtbel, (der) урвенило. 
чука; cim Фа фа vom grveenen Rothe Meer, (das) чермнов MO- 
Roßſchweifen, паша дбУЖУН- gr. 
чужнън. o Жойе Ruhr, (die) крвотокж. 

Жо, (der) eiſernes Gegitter, prk- Rothgießer, (der) литейнми, пУ- 
IHETKA жил Канал: Roſt zum —XRX майстерде _ 
Braten, рЕшегка» ма когои Rotkehlchen, (das Y KpacnouwrkHe 
NIKŠTR, роштиль, сковрада. KA, | 

Roͤſten, auf dem Roſt braten, ма Rothkopf, (der) Rothhaar, pluto 
оштилю паши. власми. 

Хо, (der) am Eiſen, (oka. Зар- ХОФПФ ,урвенкаств » чермнова- 
жавинА; roſtig, verroſtet ame gum z под Haar — 
gelaufen, ZAPKABKAMH 5 das ръжеватьий 3 roͤthlich werden, 
Eiſen iſt roſtig, на гвозАдвю | ръж Ети» пормж ти од 

prsa, Roͤlhling, (Der) Шеф, m3. 

Roſten, roftig werden, ржав ти, Rothſchwaäuzchen, daš) ein Vogel, 
e — durch und durch KAMENIJIUMKZ, птица: 
roſtig werden, прржавЕти, Rotte, (die) ст Haufen, fo es 

Roſtock, ростокту гради. miteinander 640, чета; ЕЕ 

Roth, уврвенъи у чермиви; roth Rote, Compagnie реа а 
vom Haaren, ръжти 5 10) mas ra солдатв, Rotte, von 
den, уервенити ; степ beſchaͤe tzern, сонмици бретикювт, 
Met, застъдити кого; rot) Rotteugeiſt, (der ) брегичеки 

werden, erröthen, здацримни- 0 ДУХ. 
тису поурвенити; made nicht Rottiren ſich, крамолствовати, 
daš 1ф roth werde, erröthe пиф Mortirer, (da) крамолника, 
nicht, не MOH ме Застъди- Rottirung, (Ме) к AMOAA. 
ru; etwas roth, Upinakacrz; Rottmeiſter, (der) POTMAHCTOK 
roth angelaufen, roͤther, поудве- Rottweiſe, haufenweiſe, тфлпами; 
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н”Кижр rother, урвенте, companieweiſe, по розгалат 
Rothbart, (Мег) oy Korw puman Rog, (der) водгри у слимъ, ro⸗ 
крада. Big, калавд; etwas 1084, 


Roͤthe, (Ме) урвенило; die Roͤthe  слинави. 
im Geſicht, руминия на ЛИЦЕ Mopnafe, cimer, cine, der, Ме, 
die Rote amt Himmel von ciner rotzig Е, калаваця. 
Feuersbrunſt, цурменк на ме- Rotznaſe, Жоро С, (der) 
ку; Die Roͤthe im Geſichte, p5- 
Kike 
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Ruͤb 

кик, (Ме) ла; rothe Ruͤbe, 
Berte, UBEKAA 5 gelbe Ruͤbe, 
Porkane, жута pina. 

Ruͤbenbert, (das) фЕПНАА Ata. 

Ruͤbenland, (098) рвондд, Зем- 
AA. 

Rüͤbſaamen, (der) prknuoe ekma. 

Rubin, (der) рукиня. я 

Ruchlos, ſchaͤnoͤlich, gotilos, cig · 
кожнъмн , неистивъй, 6Л9- 
ureu; cin ruchloſes Leben, 
НЕНСГНВАА, SA OYECTHBAA 
*irzuß; СЛ ruchloſer Meuſch , 
мечестивъли челов Бкчу OKAAH- 
ника. 

Budlogfeit, (die) neurerit, веД- 
"HE, окажнетве. va 
Ruchtbar, am Tage, гавнъмн , H2- 

вЕстнънй 5 ruchtbar werden, a 
дома оучинитисал ; тиф ваг 
maden, разглашати, разгла- 
сити; 8 Шо in der дащей 
Фам rudrbar geworden, то 
дуже по ве гарду про- 
нклесд. - 
ut, (Осг) двигани; mit einem 
Ruđ, EAHHMZ  ABHTAHIEM'. 
Kilđen, bewegen, ABHFATH, двиг- 
нУути5 помакнУти; vorrücken, 
напред? помакнути; 
Rücken, (der) спина; Ruͤcken der 
Thiere, wie auch eines Berges, 
Хикегъ 3; ат ек, скори- 
сув оу noma; um ſich den Ruͤ⸗ 
с ей zu decken, ради Закркитта 
(EOrrw зада; сист Ме Haͤn⸗ 
de auf den Rücken binden, рУ- 
KH на Onakw комУ сведати; 
auf dem Rücken Педий, Wa спи- 
НЕ лекати; ber Šeind mar ihm 
in dem Rücken, непратель 0- 
страга ZA МИНА Kill; ст 
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fam ihrer Armee in den Жи ен, 
онъ дошао HHHOH арлати 9- 

cerpara; er bat daš Seinige ши 

dem Rüuͤcken anfeben muͤſſen, 
она «во им Ени WeTAGHTH 
принбж дена кЕ; auf dem Ruͤ⸗ 
den Пади, ма мдьи носи- 
ти; den Rücken kehren, ArAbA 
wkpinru; hinter čem Rücken, 
in ojemande$ Abweſenheit, ga 
медьи; was binter dem кофи 
gefchiehet, заочнми ;_fid ſelbſt 
cine Ruthe auf den Ruͤcken bine 
den, самому на ке КЕДУ 
HABANIJIH, 

Ruͤckgängig, е8 iſt damit riđgdngig 
gegangen, Се оуспЕХА HH ка- 
кого не им ло у оуничтожи- 
AOCA, 

Rückgrad, (das) кретин 5 За 
Gelenf im Nudgrad , спинми 
COCTABT. 

Rücklunft, (die) возврацинте. 

Ruͤcklings, на трага, NATpALIKE; 
er fiel ruͤcklings, она НАТраш- 
ке Nag, 4 

Rückmarſch, (der) водвратител- 
нъм похедт. я 

Rückreiſe, (die) возвратнъи пУтъз 
anf der — , на водврат- 
нома пУти. 

Ruͤckſtand, (der) vom 8118, надод- 
плата; Ме Einnahme deg Ruͤck⸗ 
ſtandes, оузиманье WCTAHKA. 

Rüuͤckſtaͤndig, was nod nidt bezah⸗ 
let В, HE AONAANIHNOfy WOTAA- 
HO. 

Rüuͤckwaͤrts, derpara, назадя. 

Ruder, (ав) грикло у весло 5 ат 
Ruder figen , Ме obere Bee 
walt haben, BrpKOBNŠK власть. 
им ти. 


4 Ku: 
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Ruderbanf, (Ме) mrkero oy ко- Химбек , (daš) NOKOEBAA по- 


AAA ГАК OBEAA СГОАТЕ, 


СТЕЛА. 


Ruderden, (daš) си Цеше Жиз Ruben, поконтса; ausruben , w- 


der, BECEALJO y BECAKLJO. 
Muderer, Rüderknecht, (der) ве“ 

CAafz. ; 
Жатп , вканти, 


Аъхати, WaoxuSTu,  febla= 
Ка, почивати, спавати 5 Der 
in Gott rubende, почиваюш?и 


w господ. 


RNuderftange, (Ме) Аржало Оу ви Rupetag, (Der) auf der Recife, день 


сла. 
Ruderwerk, (das) Гревам 5 given» 
rudridb, w двУха велаха. 


(WAwania на пУти; von der 
Arbeit, день дъ хана мо ра- 
котъ, празднми день. 


Ruf, (der) Mame, uma, слава, Rubig, ruyiH, спокойнънр сми 


ASK, NAMATK 3 ein фшес 
Ruf, AOKPAA слава) CAABHOS 
uma; er ftand im guten Ruf, 
Она ва докрои слав"К KLJAK; 
пбит Ruf, XSaa, нарекан е ; 
er ſtand deswegen та пбеш 
Ruf, она TOTW ради вез- 
честно HMA Hmrkaz. 
Хиги, двави, подвати 3 daš 
Maͤnnlein ruft ſeinem Weiblein, 


нъиз [ein Gemüth iſt niemals 
ruhig, ASXZ Erw HHKOFAA NS 
спокоена 5 ib lebe gan; rubig, 
то ва великома споконстъ Е 
живя; cin rubigeš Leben füh— 
ren, тихову смирвову cno- 
коино житие BETH; тИХО g 
смирно, спокойно , BE ти- 
шинЕ, покону BZ CNOKOH= 
ствти жити, 


женка вичегд за своима мУ- Жибш, (det) славаз увалаз по- 


жлкома; степ зи Hüuͤlfe rufen, 
кого на помоцв KZ сек "Е 
Звати, fage Вт, dag id ibu 
ге, «Kanu EMS, да а gro 
зову5 ие Би, зови его; 
einen Бер Seite ти ки, на стра- 
нУ кого двати. 

Migeu; Г. Anklagen, beſchuldigen. 

же, (Ме) NOKOH g тишина» 
CNOKOMETEIE у  оупокоен?е 3 
w мора; Ме Ruhe des Herzens, 
des Gemüths, чрадаз Erhoh—⸗ 


lung von der Arbeit, одохно- Ruhmbegierig, славолюкивми. 


Хвалд, seru; ſich einen groſ⸗ 
ſen Ruhm erwerben, великбв 
славУ полУчити, npiog Ести; 
со ме ſich dieſen Ruhm Бер, 
онз ae ту славйо припи- 
смвдетж z nad Ruhm trächten, 
славъ искатн; opne Ruhm zu 
melden, gr3z TUIEAABIA ска- 
дати 5 es gereicht dir died zum 
Ruhm, пе та“ честьо СЛАВЯ 
приносита 5 те" W тога 
чить проискедияя. 


м 


байе w труда; in Зиве (ez Ruhmbegierde, (Ме) caanoauxũ. 
ben, вх покои жити; er laͤßt Rühmen, XBAAHTH, славити; пд- 


mir keine Rnhe, она не дАРТЪ 
Muk вх покои жити; fid zur 
Kube begebru, ſchlafen gehen, 
СПАБАТИ. 


Хвалити; просЛавЛАТИ  про- 
славити fi г4фтеп, уквали- 
тиск» пОхвалитисжау слави- 
THCA , wir rühmen uns des 


To⸗ 


— — 


"1B 
Todes Chriſti, xXSaaumca cmiſ1- 
“vin xpiera; ſich ruͤhmen, grog 
шафей, величатиса. 

ARühmlich, noxnanauvii, слАВНЪИ) 
достохвалнмиз  Хвалнъи. 

Ruhrmraͤthig, туиславнми киче- 
ливъми  БЕЛИЧАВЪЛН у БЕЛИЧАН- 

Тиса 5 tin ruhmraͤthiger Menſch, 
ein Praler, кичеливми ; Prale— 
тиш , кичелива, 

Mubmrdtfigfeit , (Ме) TIJUKAABIE ) 
KHUEHIEF. 

Ruhmſüchtig; Г. Ruhmbegierig. 

Ruhmwuͤrdig/ досгохвдлнми XBA- 
Ahil AOETOHH NIH, А 

Химн, (Die) гофе, KPOBABNIH » 
урвенми WTOKE 3 der Ваши 
Plata Ш, KPOBABNIMZ WTO- 
KOM ROAALJIH ; Ме rotbe Ruhr 
ſtillen, кровавми WTOKZ 0y- 
тишити. 

Ruͤhren, дирати» тронти) ка- 
сатисм, Коснбтигл; пе Жес 
de bat mid gerubret, рЕчь 6- 
го миене трон ла ; ihre Zus 
дей ruhret mid , докродЕ- 
тль EA мене трганга; Ме 
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Рев, смркатиу сморфити» 
сморцивати. 


я Ruͤmpfen, (048) смрканйу смоф- 


ЦИБАНТЕ, 

Зи», KOŠTANIH ; etwas rund, 
кругловатъми 5 rund herum, 
кругема , BkoSrz, въ кругуз 
пи maden, шкруглАати, W- 
—— ; einem etwas ги 
abſchlagen, KOMŠ вж има со 
всЕма (казати; runo heraus 
ſagen, npamw , WKROBEHHW 
сказати, 

Munde, (Ме) naͤchtliche Beſichtigung 
der Baden, ронди, ноцнов 
надсмострени страж; ме 
Runde gebe, рондома; над- 
смотренима, я 

Ruande, (ФК) круглостьу wupS- 
глость. 

Rundel, (das) ап сме Veſtung, 
рунда KOŠTANIH колверкк 
Фу крЕпости. 

Rundfiab, (Der) Kardonficine, Ме 
Пбег daš Karnig gelegt werden, 
кардочнъий KAMEHu НАД Кар- 
нисомя. 


ZTrommel rühren, oy вУвань Ründung, (Ме) икрУжка. 
кити; fi) ribren, asuraruca, Runzel, (Ме) морфина у Згикъ 


ABHrHŠTUCA. 
Ruin, (der) pa3z3opsnit, разва- 


AHHAy гикелв. 


на auyk ; Alter bringt Runjeln, 
морринм мо старости къ- 
BAKTE, 


Ruiniren, разЗорати, раззори- Ruuzelidt, моруиноватъми A 


ти; погувлутНн, NOFŠEHTH y 
FSEHTH, покварити. 


сморциннъй ; cine runzlichte 
Gti, gruguw на че Е. 


Ruinen оди alten Gebaͤuden, раз- Жипиеш, Ме Сиши, згикати ко- 


БАЛИНЪ, 
Rülps, Г. Rölps. 


жУ на члЕ; Runzeln befome 
MH, СКАКАТИСЕ, 


Хшог, шума, MATIRT, gSna, Ruuzelu, (ав) сморфуиванйу 


въка, 

Xumpf, (ber) трупи. 

Rümpfen, kraus maden, in Жипе 
zeln legen, als: die Mafe rime 


Dg 


модцин!, 


Хира, Boge, Zauben, wuna- 


ти птиуму roašEm ;  cincne 


ме 
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Die Federn rupfen, daš Seinige 
nehmen, лун чие пограки- 
ти; einen bey deu Haaren ru: 
реа, чупАтИ KOFA Za KOLE. 

Rug, (Per) sah. : 

Rüſſel, (der) рилоу  нкшка 3 
Saurüſſel, скинка нюшка ; 

lephantenrüſſel, несъ слоно- 
Бъ и, 

Уики, вооружати увооружити; 
щполчати у мполчити 3 ПФ 
ruͤſteu, Бооружатисж у мибл- 
ЧАТИСА, 

ujifammer, (Ме) оружейнши 
ABOp. В 

Rüſtung, (Ме) хуполченйе 

Rüſtzeng, (das) сфудп, оржте, 

Ruthe, (die) подга, лоза, прут"а; 
Spitzruthe, прута, ошива) 
mit Хирси ſitreichen, pozramu 
kuru; Пе o befamen srba Paar 
Ruthen, mito jedem Paar drey 
Streiche, они пфуимиди де- 
CET пари шикАу свакима 
пароли триоудара; fid ſelbſt 
сие Ruthe ди den Rien kime 
det, самому сЕ К ламаци 
на вратд мегути; von Ru. 
then дейофиеи ,  исплетенънй 
пПрУГПАУА. 

ЗаиМеа , (daš) шнкицд, прУ- 
тикя. 

Ruiſchen, mit dem Hintern, сто- 
лизатис на Задници, 

Хшищ, трасти у трети, 

Ruͤtteln, (Рав) трасе. 


е. 


Са, Eder ) зала; Vorſaal, 
Noć ANAA 3 Speiſeſaal, сголо- 
БАА. 

Saale, (МО ein Fluß it Фай(фа 


Sad 
Гай, сАла» (EKA BZ герма- 
ни. 


Saame, (der) сЕма, faamenbrine 


grud, ckmanonorHumu; Saamen⸗ 
körner, cEMENHAA Zrpna. 


Gaat, (die) Ме geiđet wird, сЕ- 


MA; Saat, За да, посЕви, 
es taugt шфе дк Фа, "ue 
Докро за nockaAtibi. 


Фаза от , (dag) жито за СБАНЪЕ. 
Заацеи, (die) време За cka- 


"KE, 


Sabbath, (der) dugova; Sabe 


bathtag, gra Обекотмънй 5 
gedenfe des Babbathtageš, dag 
du ihn Бед, помни демъ 
(ккотнъй (BATHTH Его. 


Saͤbel, (бе) саклл; einen Streich 


mit dem Saͤbel verfegen, сдклен 
сударити у пос уин. 


Bade, (di) g'kao, Bryn; #8 


1 dieš feine neue Sache, то 
ние нова стварь; ſeine Sa 
den ſtehen ſehr (Феф!, А Кла 
Erw BZ уУдома состожнти 
HAXOAATA 3 cine Gage um» 
ſtaͤndlich erzählen, ДЕЛО wE 
CTOATFAHW PAZIKAZATH ; ие 
Gade ſchreiten, за АКло пр- 
ATHCAy приступити ка. фЕ- 
AS; hiedurch wirſt du der Gade 
nicht oabbelfen, симъ  спосо- 
кома ничищ не Фуст Бета 
nad Umſtaͤnden der Фафе , по 
WEOTOATEACTBŠ, NO состожнйю 
бла; die Sade iſt dabin де 
rathen, ДВА AO TOFW дошло 
довело ; die. Sade bringt es 
feb fo ши пф, де по АЕЛУ 
така сл Едуета ; es dient nidt 
jur Sade, dr до сега, ДЕЛА 
capa не Kacarrca 3 feinen Gae 
chen wohl vorſtehen, изрждн 
at 
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А Ела свод nenpasnaru; ве Фафиве, (Ме) чпажнъми часм. 

пе Sade gavadfen ſeyn, дЕ- Sacrament, (das) тайна, тайн- 

ло свое днати: при Справам- о ство. 

итн свонуж АБАЗ .nomoyu Sacriſtey, (die) сватилици, ри- 

Аругиха nerprkosaru; er iſt Зница. 

der Sade nicht gevadfen, ме Gde, ckaruy novkaru; maš 

достанга ЕмУ сила ка cins du Ай, wirſt du aud erudren, 

А ЕАМ. что посЕшь, то Homo 
бан, (Ме) Rechtsſache, A'kAo, | жнешь. 

тУжка , MEKU проукещ; feine Säen, (das) kanue; was fi 

Sache verlieren, изгбвити про- — fden МВ, ckATHANUH. 

ijicex; cine gerechte Фафе Da» етапи, (der) сЕжтель. 

Ben, праведное трекованте и- Sdefaar, (Ме) Saat уши Sden, 

мЕти; id ФЕД а mid auf сБалж За ckanit: Saͤeleinſaat, 

meine gerechte Sache, m na-  СЕМА Ananoc да СЕАНЬЕ. 


АКкса на свою правда -. Фо ап, (der) сафтаня. 
Eadfdlig werden, arkao свое из- Фа бог; (der) Г. wilder Файтап. 

гУкити, Gaffran, (der) шафрамкд von 
Sachwalter, (da) приставника Saffran, шафраннми 5 mit 

над АКлами. Saffrau gewuͤrzt, шафраннома 
Sachſe, (der) cakcontija. приправленньиз Barienfaffran, 
Cadfmu, (Ме) саксенка. садовми  шафрана 5 wilder 
Sachſen, daš Land, cakconia. Gaffram, слнмиу диви ша- 


Saͤchſiſch, саксомскти, АаНЯ, 

бафи, тихи, по мал , ме Sairangeb, шафранна KOA, 
CKOPW у NOAAFANW. бай, (der) сокд; der Fruͤhlings— 

Sack, (рег) вретициу жакъ; ſaft in den Baumen, пролет“ 
ми Teeren опец wird der мми сока в древескха; Ме 
Sack nicht vol, надекдон Baͤume find in ibrem Фай, сад 
питатиса; man (004 auf den СУ дрва ду соку; der Фан 
Eađ, und meynet den Фе, von den Bdumen  fondert die 
МАЙКА Ауирку Кара» A снан Rinde vom Роц, сокз wat- 

> npuropapa ; er iſt mit Sack лалета Kop зи дива 5 dem 
Pad fori onx покупо све ап auspreſſen, ausdruͤcken, 
urroe HMAO, пакт oyrikao. сокъ исугдити. 

е, (Der) Beutel, Krca, чпага. Фа 4, coin. 

Gide, deš Heiligthums, ſ. Seđel, Gage, Die) daš Фейф!, aSxz, 

Saͤcklein, (ав) kicuija. MOABA 3 es it cine allgemeine 

Sackpfeiffe, (Ме) ганда) свира- Cage, de goru OKIJJAA MOA- 
AA, KOA радклопившисе oy BA; BO ОкЦи W тома гово- 
"NAT метуФис MOZETE. Amu; свУда чуе. 

Sadypfeiffer, (der) rangapz, Gagen, сказати, MOASHTH , 

говорити; oͤffentlich * dem 
ар 
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Bolfe faget, msnw пред наз Saitenſpiel, (das) музика; [dit 


родома сказати; 1008 will 
Ме8 ſagen что то аначита? 
mie gefagt, fo — * kakw 


ſich hoͤren, мусака чЖетса; 
auf den Saiten ſpielen, ма м9- 
dut играти, 


MIHO, таки и оучин но 5 Gaiteufpieler, (der) mSgukANTE, 


тай (ад, гГОБОрАТЕ , (KAZW- 
ваютЕ ; maš habt ihr darwi— 


игратель МА мУзъщ Е, на 
стрУунахт, 


Der zu ſagen? что имате про- Фаашапрег, (der) cine Art gif» 


тивъ тога реции 3 „#8 moͤgte 
aber етап) (афи, a Сжели- 
къ Кто сказаля; frey heraus 


ſagen, свокодно, дерзновен- 


но говорити; baš (ав dir де“ 
fagt ſeyn, TO ПОМНИу ПАМА- 


tiger ЯВщшнк, die unverletzt 
durchs Feuer kriechen koͤnnen, 
саламандрау родъ га дови- 
TbIXZ червейу КОИ ЕЕЗЪ БСА- 
Кагш им вреда | сквозь 
огнь ползати могИта. 


тн, помни сж пе; es ift Salat, (der) салата, Gartenſa⸗ 


nicht alles Luͤge, was die Leu⸗ 
te ſagen, ME све лджьу что 
люди говормти; vom Hoͤten— 
fagen, по сАУХУ; id babe с8 
vom OQdrenfagen , мн Е такш 
сказано. 


Edge, (М) пила. 
Sdgebretter, NHAHNA даски. 
Saͤgemuͤhle, (Die) nuanaa im'ka- 


HHIJA. 
ACIHAHTHy WNHAHTH. 


не; šum Saͤgen grhšrig, пил- 
нъ. 


lat, садна салата; в аа, 
слна салати; Salat mit Effig 
und De guberciten, приправи- 
ти салатУ ск блима н бу- 
TOME. 


байк, (Die) maganie; ши ei⸗ 


пей Salbe alle Krankheiten бес“ 
let, банъимъ тоЧю маза- 
нима ва колЕзни лЕчи- 
ти . 


Saͤgenn, пилити; entzwey (Яде, Salben , мазати» NOMASNEA- 


ти, помазати. 


еще, (daš) nuasnit, пилова- Galben, (daš) мазане; cit фес 


ſalbtes бащи, mdunlien Bee 
ſchlechts, помазанкика 3 weib⸗ 


Фе, (der) пилуика. liden Geſchle chis, помазан- 
Saͤgeſpaͤne, мпилки. ница, 
Gaite, (Ме) auf einem Inſtrument, Salbeñbuͤchſe, Salbbuͤchſe, (die) 
CTEŠNA у жица 5 Violinſaiten, codsaz мура. 
стрУнъ на ckoninuu'k, хегедиз Salbey, Г. Galvep. 
die Saiten auf der Violine (Ншз Galbuug , (die) помазани dić 
met, жиуцъ согласити; Ме Salbung mit Del, помазанте 
Saiten aufziehen, жиум на- > масомъ, Елемъ; Ме —* 
влачити; Ме Saite ſpriugt, Salbung mit Del, garorsanjis- 
жица ndija, kugace 5 iſt ge= mir. й 
forungen, прекинблдсе, Gao, (daš) Geraana сУма по 
Saitenmacher, (der) струнодв- | оучиненномУ рачуни. 
AATEAR, Gals 
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ба ет, рачуна мкончити И Saljbdndler, (der) торгУюули 
сложити, | солтю кУпаца. 
ат, ſ. Lachs. Сари, (die) Г. Фациогбе. 
Salmiac, (bas) ( Sal Аттопа- Вайц, cOAtHhIH 5 etwas falzigr, 
cum) нашатърь 3 Беп. NA- | CONENOBA TIH, 
шатра. Sal;forn, (948) Зфно сбли. 
Фара, (Ве) литра; geldu⸗ Salzkothen, (Ме) солжнъма 3a- 
terter Salpeter, ЛИТрОВАННАА BOA, СОЛАНЪМА барницъ,, 
селитра. Salzlake, (die) росола. 
Salpetergrube, (МК) слитреннаж Salzquelle, (Ме) солжнми Иста- 
TAMA сЛИТИННЪИ завода. | чникт. с 
Salpeterſieder, (der) слитрова- Salzſee, (der) солжнов €3:p0. 
pra. Saljfider, (der)) вармика соли, 
Ealve, (die) geben, aus Kanos Galzfiederep, (Ме) солжнад Бар” 
па, из топова пУцати. ница. | 
Ealoegarde; (die) caagorapaia; Вата ет, ( daš) расоля. 
cin Geleitsbrief, WXPAHHTEANOE Salzwerk, (208) солжнъй Za⸗ 
писанте. BOAT. ; 
Сашо, (der) waama, Tpasa. — Sammeler, Sammler, (ber) сдне 
Salviren, fib, cnacruca ;_ fich parrran, 
mit der Flucht falviren , «кЕг- Gammeln, fammlen, сосирати, 
ствома спастнса. сократи; кУпити, сакУпити; 
Са, (das) cou; фиш ФаЦ де wa geſammelt wird, cocupat · 
hoͤrig, соллнми; feines Salz, Mu. 
ситна соль; grobes Salz, кру- Sammeln, (bas) Be Sammlung, 
naa соль; Küchenſalz, ga | совнрани, покбпленте. 
кУванье соль; mit Salz reiben, Фаштше ай, (der) сокранта M'te 
солтю натреги 5 mit Фац bes сто, 
fprengen, соАю посъпати, Sammet, (der) кархата ; gewuͤr⸗ 
Ealjberg, (der) солжнал ма. felter Sammet, кадифад кар- 
Galjburg, салцЕУрга, градъ. Хата коукастън 5 geblümter 
Saljen, солити, поголити, Gammet,c увЕтамн Вашше, 
Viel faljen, прколивати , пр- mit Gold und Gilber gewebter, 
солитн; — Fleiſch, cAa- | кархатъ претканнъни Златом 
но мко; geſalzene #Ифе, сла- (и срекрома; 


на дъна, Sammetblume, (Ме) вархатнъй 
alen, (daš) солен?е. BkTE. 
Saljfa$, (Рав) caanuija, Gammetveber, gapxaTnarw ate 


Salzfleiſch, (das) посолЕно MO, Aa ТКАЧЬ. 

Sal geſchmack, (der) сЛАНОСтъ. Samt, кУпно, са, (o, smrkertz 
Caljarube, (Dir) солжнам mma, | famt unb (опре, вкУпЕ, se 
Sal haudel, (Фет) торга селн. Окуре 
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Saͤmtlich, вси skSn'k. 
Са», (der) пкока: grober Sand, 


\ 


в кв. 


LI 


Sarg, (Per) грока; zum Sage 


geborig, гроковщи. 


шлюнакжу крапнми песокъу Satan, (Фег) carana, ДТАВСАЧ) 


, “u 


feiner Sand, ситнми пкоки 5 
mit Saud beſtreuen, nekom 
Hnacunaru; das Schiff it auf 
den Gand gerathen, коракль 
на прудж. kar. 
Sandart, Sandbars, (der) ein 
ВИФ, MAAKA Orka. 
Gandbanf, (die) im Meer, neka z 
оу моруу auf eine — 
gerathen, на naša nonacru, 
пкочнАА МмсгА GZ MORPH. 
Sandberge, пкчанима rogu; cis 
ne Strecke vort Sandbergen, пе- 
ски. 
Sandbüuͤchſe, (Ме) песошница. 
Gandelbol;, cangaau, древо. 
Sandgrube, (die) necKOBNA: 
Gandigt, пкошньът , fandigte Bez 
genden, пичанаж m'keray пес- 


ки. 
Saudkorn, (Das) пкошиое 36- 
но. 
Saudſtein, (Per) пкошиши ка- 
мен. 
Sanduhr, (Ме) песошнъи часъ, 
Edne; (Ме) Г. Фрайшайег. 
Ganft, тими, Kporkivi;  adv, 
тихи, KROTKU, 
Саше, (Ме) носилка. 
Sanftmuth, (Ме) крогостьу ти- 
ость. и 
Sauſtmuthiglich, кротктиу ти- 
ти, 
Edugrer, (der) nrkgrlj. 
Saͤngerinn, (Ме) певачицдаз n't- 
вица. 
Cangvogel, nonyila птицъ., 


Sattelgurt, 


kiktu. 


Satt, gefdttiget, сътън у насън 


jena; ſich ſatt «еп, до 
tura nageruca 5 ай maden, 
einen, AOCKI TA накормити ко- 
ro; ib Din feiner (4, дама 
нЕга веКе curz; rede did fat 
und шие, наговорисе 5 id 
fann mid ап dem Cicero пи 
Пи Ки, ме МОГУ начита- 
тисл uuyrpona; er fonute пф 
nicht аи (бей, Не МОжашЕ HA- 
ГледАТИСА. 


Saͤttigen, einen, насмшати, Ha- 


сътити кого, ſich ſaͤttigen, 
нассгису насътитис». 


Saͤttigung, (die) насъцрен те ма- 


koja 


Sattel, (der) kano; er iſt in ale 


ко Sättel gaedt , онъ ко 
вскмя А Блама спосокени , 
ко вс годитсмз citen auš 
dem Sattel heben, из сЕдла 
кога дигнути; einen Armen 
kleidet der Stolz wie Ме Kuh 
der Sattel, нидил гордоста 
ако, крава ekano; zum Cat: 
tel gehoͤrig, ekgranuu; Safe 
tel auf oder Violine, кокмака 
на скрипицу“. — 
er) подпруга oy 
сЕ длаз den Ваш! апдииен, 
СЕАЛО стегнУти подпугок. 


Sattelhulfter, (Ме) кувурм; Ме 


КХоррсп Зароп, ZAKAONUJH. 


Sattelknopf, (der) главица oy 


СЕАЛА. 


Сари, (der) canchipa, kamini. Sattelpferd, (daš) конв nog eka 


Sardelle, (Мик) ara, ръка, 
Sardinien, сардиша, 


AMZ, 


Eaticln, сЕ длати. 


Sau · 


Digitize 


d by (2p0gle_ 


Sat 


Sattfer, (der) идларт. 

Sattſam, доволнми, AOCTATO+ 
чнми; ет fattfamer Beweis, 
доволно доказателство. 

Gatvre, (die) Stichelrede, Sti— 
delfdrift, CATVpA , навЕтка. 

Eatvrifdh, салтурическти, 

Gas, (Ver) полояжиениу предло- 
жени. 

Cas, maš fi im Maffer, u. В, 

gl. unten anhaͤngt, подонки, 

Satz, im Spiel, новум въ и- 
грЕ положеннъи. 

Eagimg, (di) оустава, oyuprx- 
AENity оузаконен!. 

Фи, (Ме) csuna, cime traͤchtige 
Фаи, сУпрасам cnunia 3 wie 
ме Gau zum Troge, кака 
(ВИНА къ корътУ ; ме Sau 
bleibt eine Фаи, wenn шап 
г auch ein goldenes Halsband 
umbinden wollte, СВКИНЮ AKW 
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кисленкти; in einen ſauren A— 
pfel beißen тй еп, нУждъ ради 
вс таи Ети 3 Гашег, beſchwer⸗ 
ИФ; e$ fommf mir fauer ап, 
mein Brod zu verdienen, m кр- 
Бао gaca Sima мой ха Ека; 
ib lađe e$ mir ſauer derden, 
съ великима трудома ста- 
дка; einem ein faureš Ge— 
—* machen, покилмма ли- 
увмт на кога гледати; (ай 
ег werden, (KHIZTHCA y ски: 
cudruta, дускиснбти , ки- 
cakru. 

Sauerampfer, (der) кисвлжка; 
milder, AHBIH кнслака. 

Sauerbrunfen, (der) кисла во“ 
да. 

Saͤuere, Saͤure, (Ме) кисота, 
кислина , KHCAOCTK. 

Sauerfraut, (948) киалми K$- 
ns, 


а . u 
и ov злато мкбчшь опега Säuerlich, кисловатми , ква- 


Е свинм. я 
Sauber, чистмн, щпранми; СЪ 
пе ſaubere Arbeit, очистал, 


fau 
ENKAOCE. 
Sauberkeit, (Ме ) чистота. 
Oduberlid, чистън; шап mug 


снънз ſaͤuerliche, weinſaure Ae⸗ 
РК, кислма гавлоки; сШ 
ſaͤuerlichter Mehlbrey, кисел. 


ИЗВИКА ракотаз er bat fib Sauern, fauren, ſ. ſauer werden. 
ст gekleidet, она ле w- Ф4истп, 


Мшеп, 
Тед, киснУти, 


aufgehen, als 


Saͤuern, Saͤuren, (048) кисне- 


nie. 


mit ihm ſaͤuberlich umgehen, Sauerſehen, (das) Sposocra, сер- 


должно сд мимъ острожнш 


AHTWH поглед<. 


тих у nplarnw поступати, Sauerteig, (der) KBACAUK у ЗАз 


мЕХОДНТИСА. 
Saubern, fdubera,  reinigem, чи- 
” * 
erurn, мчистити, изчисти“ 


кваса ; ungefduerter Teig, прЕ- 
cuore тЕсто. 

Sauertopf, (der) ет щати (Фет 
Menſch, срфитъми челов ка, 


ти, , 
Sauberung (die) Reinigung, чи- Saufen, zjechen, ſchlemmen, nian» 


цени wanietiie, изчиценте, 
Sauborſte, (Ме) свинско първа. 
Sauer, кислми; angenehm ſauer, 


ствовати, HanHTHCA; in Ме 
Wette faufen, oy мклад8 пиу 
TH. 
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Saufenchel, (рег) свинми хвоста einfaſſen, Фкрувити порбен- 
Трава, ти. 

си“, Saufbruder, (Der) nia- Saͤumen, verweilen, MEAAHTH , 
HHIJA. ZAMEAAHTHCA , коснити, су- 


Вашко, (die) птанство. „  Коснити. A'EHHTHIAy пол!- 

Saufhaus, (048) пАлиственими “ HHTHCA, оукоснЕвати), оу- 
дома. я коснити, «г Мише пе, 

Sdugamme , (Ме) дойкинАу | бна не полЕнилса. 
кормилицау питателница. Saäumen, (048) медлейеу За“ 

Sangen, сати ), сити; ein MEANENIE, МЕДЛЕННОСТЬ g оу- 
fangendeš Kind, супи, си- 9 коснЕнте. 

сакуии младенут. Saͤumig,  faumfelig , медлен: 
Saͤngen, cin Яш), доити дЕ- | нъи, оукоснителнън. 

TE, Сашо, (048) altdeutſch, baš 
Saugen, (daš) anu. Rog, Arbeitspferd, ракотнън 
Саше, (das) прасеу WAOHIE, | комь. 

Gangtalb, (daš) таму Kor ци Saumſattel, (der) пдорско сЕ- 
сиса. Ало. 

Edugling, (der) на eu дЕ те. Saumjeligfeit, (die) ſ. das Saͤu⸗ 

Gaubirte, (Der) свинопаст, сви- men. 

NART. Savohen, сдпонска GEMAA, 
Saͤuiſch, свински; ein ſaͤuiſcher Savohard, (der) catorija. 

Menſch, свинд, мезки, не Sćure, Г. Saͤuere. 

чистъи челов Екж 3 1948 von Фашеп, закисати, закисн ти. 

Saͤuen iſt, свинъи, Saus; im Sauſe und Brauſe le— 
Saͤule, (Ме) столпа; deren Fuß⸗ ben, непрестаннм пироватир 

де «П, поднож OV croana; | BAAYHTHCA, ИТАНЖИТИСА, 

Capital, вруж оу столпа; Sauſen, дунти. 

die Bergicrung ап einer. Saͤule, Ваши, (daš) шума; Sauſen 

рЕЗзнов HAH гладко» оукра- der Ohren, звонъ, шума вх 

шен?е ввЕрХУ ма столпЕ ; cis  оушаха; 8 faufi mir in den 
nem Фе erribfen, ва четьо Юи, звонитя ми сухо. 
комУ столп воздвигати , Sauſtall, (Ber) свинлут. 
воздвигнУти. Stepter, (der) скиптра; die dem 
Saum, (der) am Kleide, скута, Rußiſchen Scepter ünterworfenen 
край Одеждъм; ап Manſchet- Voͤlker, рос искому скиптру 

ТеП, WELUHBKA, чокрукка 5 MiĆ покореннъи мародьъг. 

einem Saum  cingefafit , рУв- Ффаа с, Waagſchaale, (Юк) ча- 

ома чшитън. ша s'keHaa. 

Sanumagen, (der) ein ſchmutziger Schaar, (Ме) Menge Файе, мно 

Menſch, сквернъпй человЕкж, 0 жествоу ABAH yOMHOFOARA+ 
Saͤumen, faumen, mit einem Saum  erso, Сонмя. 


е Schaar⸗ 


S фа 


Schaarwache, (Ме) ноунаж стра- 
Xa. 

бате, оу гомил9. 

Schabe, (Ме) молмуя. 

Schabrifen, (daš) womit man се 
was abkratzt, сгръвдо.“ 

Schaben, сгреати » сгрексти 5 
die баш Гфабеп, fragen, че- 
сати, почкати. 

Schaben, (das) сгрекленте. 

Schaͤben, (Ме) am Фа, поз- 
Ари Рап, der vola Schaͤben 
iſt поздърнъи лант, 

Schabernack, (der) zum Ффабсга 
nad, jum Фо е, на сукорш, 
жу пркост. 

Schabicht, grindig,  uwSrasz, 
ſchaͤbicht werden, wuirarHci; 
einer, der da ſchaͤbigt iſt, usra- 
Баца. 

Sdabrađe, (Ме) чУЛтара" 

Фдафии, (9а8) шаухматм; 
gen. шахмата. 

Schaͤcher, (der) висЕлннка, 
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в оукътокъ кого приве- 
сти; Sdaden еп, ryrrs, 
оусмтока претерп Ети; Фей 
jugefitgten Schaden wieder gut 
maden, шетет8 намнрити 5 
es ift zu feinem Schaden ausge⸗ 
ſchlagen, Пе BO бредж Erw ш- 
— er * für allen 
chaden auffommen muͤſſen, ong 
(5% Tur должена «6 пла- 
тити; ber бобеп Ягопе Е dare 
ви8 ein Schade erwachſen, Ббм- 
сокой круни roruo туи 
"та марастла; dur Sha еп 
Hug werden, UITETOME мпа- 
лититисв Япет fi allen Scha⸗ 
den gut fen, ga «sb Tur 
кому докара CTOATH ; 28 iſt 
Schade um Ни, штета За 
нЕга; Schade am Leibe, по- 
врежденте на ТЕЛ. 


Schädel, (der) wanz. 


chaͤdelſtaͤtte, (МК) Aoznor mk. 
сто. 


Schachmatt maden , einen ermite Schaden; Schaden zufiigen, вре- 


den, кого OYTOMAATHy оу- 
томити » OYMOPHTH 3 въ г, 
* снли привести кого 5 ст и 
Гфафтап, она замУчент Фу- 
томмня, 
Sthachſpiel, (daš) WAXMATHAA 


игра; Ффаф Грип, въ шах-. 


матъ иГграти. 


AHTH , поврдити ; штет8 
чинити KOM; fit haben ih⸗ 
пеп dadurch mehr als duri die 
Waffen geſchadet, onu имъ 
TEMI въше врдили, неже- 
ли оружима; dies Вас ihm 
viel де фар, она w ТОГА Si“ 
Лик штитв Имзо. 


Schacht, (der) im Bergwerk, pse Schadenfroh, (der) w USREME нее 


AOKONHAA MAMA. 
Schachtel, (Ме) ukarSAA, 
Schaͤchtelchen, (dag) дикат Улица. 


цастти радуюулиса. 


Schadhaft, поврежденнми ; шеге 


den, повидитися. 


Фбафишафе, (der) манстуи, Schaͤdlich, вреднми, видител“ 


KOH шкатулн прави. 
Schade, (а) Вей, Rachtheil, 
врдту оуциреж, оукъттока, 


Hui; adverb, BprAHW, вреди 
vranw; ſchaͤdlich ſeyn, вредну, 
вредителнУ «ъти. 


туетау Окида ; cinem Schaden Schadlichkeit, (die) врдность. 


hum, наносити ком вреда, 
Deutſch ⸗JUyr. Woͤrter 


Ффо». 
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бфай еи, творнти AF'KAATH g чи: 
нити, прискоркити ; viel ;u 
Гфа си häben, многими д+- 
AAMH WggeMEHEHHŠ къгги; 66 
пеш etwäs фи (фа еи geben, 

 приставити кого KZ Akai, 
Окт равотЕ; cinem viel gu (фа 
fen maden, viele ицийве Be 
ſchwerden verurſachen, сбетнни 
труда кому чинити; Ме 
bat mir ок gu фа еп gemacht, 
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Schadloß halten, einen, туетб 
кому намирити. 
Sgatloshalumg, (die), TIJETNI на- 
MHRENJE, Ира: . 
Sdaf, (das) овца, Dim. ов- 
чица; cin 834 ein einfaͤlti⸗ 
г ди Menfd, простакъ; maš 
» von Schafen „oder пик Schafe 
id, овчи; Ме Schafe ſcheeren, 
овуъ, стрици; еп Schaf kann 
auch уин, и овуд разсер- 
AHTCA 5 и OY кокоши срд- 
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g есть; dino audiges Schaf 
det Ме даще Heerde an, E— 
на шУгава Овуа сме стадо 
чшУга; merde nur си ФфаГ, 
fo werden Ме Woͤlfe bald kom⸗ 
men, ми кУди Овца, да TE 
| курмум NE ИЗЕд8; man fol 
ри Schafe Гфесеп ihnen aber 
nidpt die Haut абуевеп, овум 
жно стриши;) А HE Дра- 
а. ет НА ind Buna 


de АБло HABEAE НА ни 
много труда; id babe ши 
ihm шфв gu fdaffen, мое 
нима немамь ништа; id 
babe Ваши пф8 zu (файс, 
ТОСЕ МЕНЕ НЕ ТИТЧЕ; (048 ba: 
be id. mit dir zu ſchaffen ? па 
с TOKOMZ NE MAMb НИШшТа; 
Гфа еп, ве фа те, Aocrasa- 
ти; Гфа бе mir Geldl доста- 
ви ми новаца. 


ne bringen, свом А Бла вж до- Ффа е, (Der) сшег der Dienfte 


кров гостолни привети 3 es 
gehen viele geduldige Schafe in 


bothen anzubringen ſucht, свод 
“HKZ. | 


einen Stall, мЕсто некъм те- Ффа етип, (Ме) eine, die Dicnfte 


- (но вмло» ДА НИС FOCTH KE- 
снъ. 


bothen anzubriugen ſucht, свод- 
i ' 


А. 
Schaͤfer, (Мег) Овчарь» пастъфь. Schaffleiſch, (das) Овче Месо, 
Schaͤferey, (die) овчарнд, 05- Ффа ис, (der) Bervalter, прн- 


Чи завода. 

све випо , (бег) овчдрска ва- 
шка. . 

Schaferhütte, (Die)  Osuapna 


KONERA. 
Schaͤſerinn, (Ме) NACTBIAKA. 


CTAENHKU 


домоправитель 5 
Г. Haushalter. ! 


Schaffnerinn, Г. Haushaͤlterinn. 
Schafhauſen, die Stadt, шаф- 


KAŠINA гради: 


Schafhuͤrde, Gie) os плетенъ. 


Schaͤferkleid, (das) овчарска Ха- Ффа 4, (der) овчи съв. 


лина. 


Schaflaus, (Ме) крлж. 


Sdiferftab, (der) Овчарка ка- ФФа фест, (der) стригачв. 


Тина 
Sdaffell, (daš) овча кожа; ro- 


бфайфи, (die) das Сфа Пфесе 


гей, стрижей овца. 


be, unbearbeitete Ффа си, ов- Ффайий, (der) Овчарники, ose 


чар- 


6 da 


“чарна; zum Schafſtall gehoͤ⸗ 
rig, ОвчаАрнми, 
chaft, Фе vom Stiefel, голеч 
ници; am Spieße, раговиция 
am Gewehr, кУундака. 

Schaͤften си Gewehr, цукложнити 
орбжи , КУндАЧИТИ, 

Editter, (der) туфекжга. 

Schafwolle, (Ме) Овча вУНА. 

Schale, (Ме) zu trinken, чаша, 
Dim, чашица; am Obſt, Erb⸗ 
fen, u. d. gl. кожа; ап Krebs 
fen, Eoern, Nüſſen, Schnecken, 
ап Ше фиеп, лиска 5 tkopas · 
па варив9; an Citrouen und Pos 
meraujen, кори лимонма И 
помьануовъд 5 an der Schild⸗ 
име, tköpaſsna, AKCKAy ше 
Adxa, НА КОрМАЧИ. 

Schalenbretter, die erſten Bretter, 
die von Balken von oben und 
unten abgeſaͤgt werden, крайне 
ще KAABAHA гиленне AAKE 

Čileu, люштити; daš Schaͤ⸗ 
It, AWulruje. 

Sdalf , (BE) ASKABNJE » дож 
HH, XHTpuH, AŠKABKIH че 
лов Ека; er iſt ein groſſer Ффай, 
Она превеликти ЛАЖА у Bio 
MA ЛУкавя, u я 

Сарай, АУкавъмиу Хитрьин 
пронмрлмвми, 

Sdaltfaftigfeit, (Фи) Абкавство, 
Хитрость, 

Schaltheit, (di) влостъ, влока, 
CEMANZ, влонравиу SAOXK+ 
три. 

Edbaltstnedt, (der) sra д Клника, 
плута. 

Schalksnarr, (der) беликТи Уда“ 


ла. 
6 рай, (der) звона 3 — 
шума; mit hellem — 

t 


ко: 435 
зайкома; der helle Ффай, 
звука. 

Schallen, einen Schall von fig 


дебеп, звнЕти) азан ти, 
вонити; 68 (фа г, двенита; 
файепф „hellautend, —R 


уин, 
Schaͤlle, (die) Gloͤcklein, зЗвонуе, 
Schallmey, (Ме) сипойка. Е 


Schalten, oynſfanaaru, oynpa- 
БИТИ, расПОЛаГАТИ) фаспо- 
ложити; er iſt nit befugt, da⸗ 
riun nach feinem Willen zu (фа. 
feu und zu паши, она ме 
бластент OVNpABAATH сима 
по свомУ произволени ; ши 
feinen Laͤndereyen nad ſeinem 
Willen (файеп, разполагати 
ww £BOHXZ ZEMAAXZ ПО сок 
CTBEHHOMŠ (BOIMS желани. 

Schaltjahr, (daš) gucokora 
въсокоснми POA, + | 

Schalttag, (der) вмсокоснми день, 

Sam, (ме) Schamglieder » срам 
MHWHy таинми OVAN. 


Scham, (die) die Sdamhaftigteit, 


CTWAZ, срамота, Заздра; 
— beti keine Sdam ii 
Ффашм hat, кедстмдника , 
4 prdi wo feine Scham 
ift, da ift аиф Feine Еге, rak 
стмда нЕсть, TAMO И ЧЕТИ 
нЕсть. 

бфапам, (Ме) daš Zelchen auf 
Seiten der Belagerfen, um mif 
det Feinden gu fpreden, ша- 
Влада, SRAKT WCA AEHNiu KK 
BR град, Aa ONH с ме- 
прлчлема  говорнти > Хе- 

ута. 

Schaͤmen, fi, стмдитисаз сра- 
MHTHCA , 16 ſchaͤme mig, стм- 
дне muk s; ſchaͤmſt du dig , 

3 nicht 7 


“ze. 


zr 2 sk - къ. чара 
- С рад ст ма фрази р 
ча А —* * - 
— — — 
га 1 zika o А 3 
£ 


e 4 
2 : » 
E 3 

+ 
: 
: 
' 





+. До - Ф * 
има Да 


> 44 74.44 
НЕТ. съм.“ < 
o + в + 
.. Е. . | 
ва ire 2 — 
— 
— — итн 
opomenom 


у pr 
--е-. a 
LJ 


— 
— 





* 
* 

s 
<... 


<: 
= 
= 
КЕ 
* 


> = + и * (a. 4 -3 * 
г та Afar 
"i — 
z #4. ih — * 






463 6 ba 


шфе? какао те Е ме, TH 
Ано? mer пф nicht ſchaͤmt, аи 
Фет iſt alles verlobrem, ду ко- 
го стмда нЕсгъу му Torw 
АФЕрА НИКАКОГМ МЕ ОУБН- 
Аишьз der fi ſeiner Miſſethat 
ibdmet, кто своего погрЕ- 
ше А СТЪАНТСА. 
Schamhaftig, стмдливъми. 
Schamhaftigkeit, (Ме) стмадли- 
востъ 5 Bidtigfeit, ka ous · 


Арте. 


Sdamroth, кто W стъмда no⸗ 


урвени 3 ſchamroth maden, 
пристъдити когоу ЗАаСТЪ- 
Анти, посрамити кого 3 
made mid nit foamroth, ме 
мои ме Затмдити ; Гран 

roth werden, поурвенити ме 
стъ да. 

Schamroͤthe, (dir) NosrpMHrniE 
W ETHAA, A j 
Schandbar, mrp3kiHy сквърнъи у 

не чисти) СПАМНМИ,  НЕ- 
честивъй; ſchandbare Worte, 
Мраскам у  (PAMNAA у ЕеЗ- 
стъднаж слова. 
Edandbarfeit, (die) ſ. Schaͤndlich⸗ 
ки, 
Schandbube, (der) кезд Блника. 
Sande, (Ме) срам, стюдъ» 
кефче Е у CpAMOTA у = MEP- 
зость» посрамлене фи Фес 
ner Sande, ва стъджу на 
посраллене те Е; iſt es nicht 
cine groſſe Schande? мисли то 
— in Schande gera— 
ten, ва везчетЕ притти; 
сит Schaude anthuu , кого 
BZ кедчсти, BZ срама, ва 
стъАХ привкти; ich babe 
Schande davon gebabt, m цу 
„топ ведчити им Еха; es 


Sha 


iſt mir zur Schande ausgefdla 

gen, ми вв стмадж WEpa- 

muaoca 3 Schande cinfegeu , 

чо каков АБло BZ сез- 

MECTYE севе привести; etwãs 

fitr сте Schande balten, Za 

стм да почитати, BM'EHATH; 
er бас die Зи/ф де feiner Zrin: 
de ju Schanden gemadt, онт 

BCA | сумъклъ напрбжтелкй 

(BOHXZ оуничтожилж; S dane 

de halber, стъда pagu; с8 

cine Sande gu fagen, срамно 
скадати. 

Sdbdnden, eines guten Namen 
ſchaͤnden, «nasi чю кезче- 
стити , чуседчестити у чевру- 
FATH3 ВЖ седчет привести 
кого; ст Weibsbild rare 
растлбвати, растлити , ма- 
силствовати женско лице. 

Schandfleck, (Der) стмАж, no- 
бреж денте, нарушен! чести, 
срамота; пещ einen. Ффап» 
ве апбфидеп, ska Чю на- 
рушити; ва седчкти кого 
— осрамотити. 

Schaudlich, срамнми, мерскти, 
сквернъни 5 Сте Гфдпрйфе That, 

ведчестнов, срамно, ГАДКОЕ 

реа сп ſchaͤndliches Leben 
fuͤhren, срамнов житие прово- 
Анти ein ſchaͤndliches Ende 
nehmen, жизнь свою сквер- 
нима окразома шкончати. 

Schaͤudlichkeii, (die) CKBEfNA у 
скверностьу Мердостъ. 

Schandlied, (248) кезстъднаж» 
срамнад пЕснь. g 

Schandlos, везстъднъи. . 

Schandthat, Qie) влодЕйство. 

Šddndung , (Ме) сще8 Weibs⸗ 
bildeš, раставни — . 

Schan⸗ 


Digitized by Google 
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Schanze, (Ме) шанацт ; eine 


Schauze aufwerfen, построити 
uaniija; aus der Schanze ей 
ben, H3Z шанца изгнати; 
ие Ehre ш die Ффаще ſchla— 
gen, четъь свою изгУеНтИ , 
преневрегати, neo свою 
славу, свою четь; Ффащеш 
maden, fib verfdpanjen , ee 


граншалинтома WKNEĆTH >; 


6 da 437 
(бен, Остри Wa ЧТО гледа- 


ти. 
Schaͤrfe, (die) Бе Meſſers, Ме 


Schneide, OCTAHHA ножа ; 
Schaͤrfe, файдки, лютость; 
Schaͤrfe des Salzes, оувдени 
соли; Schaͤrfe des Verſtandes, 
острота оума; Schaͤrfe, Stren⸗ 
де, строгость; nad der Schaͤr⸗ 
fe verfahreu, по строгости пд- 


стУпати. 

Schaͤrfen, ſcharf maden, дстри-, 
ти; ſchleifen, alš ein Meſſer, 
точити ,. крусити; (cinen Зет: 
ſtaud ſchaͤrfen, HZOJUPATH свои 

азУма. : 


оукрЕпитиса 5 шанцами щ- 
КОПАТИСА; бАЛЪ WEBECTH. 
Sban;graben, (der) ровъ околчо 


шанца. 
Schanzgraͤber, (Ме) птонтерь 5 
расотници, KOH въ шануъ 3 ' 
EMAK NOTA TZ. Schaͤrflein, (das) cine kleine Muͤn⸗ 
Schanzkorb, (der) narriuka ; GE, шерфяа, Малми новаци. 
тур землею насмпаннми y Ффа фиг, (der) спекблаторт. 
что на шанум ставАта; fi Scharfſichtigz, островиднми. 
mit Schanzkoͤrben verwahren, гУ- проницателное akni —XR 
ами Зафититисл. юцИй , OLTAOJPHTEANUIH , 
Sdarbod" (Der) uunra y ſ. Skoͤr- Sdbarfjinnig , проницателнъй , 
but. бстроумишин , разумнъй. ол 
бит, деи к ЯПрреп in der Scharfſinnigkeit, (Ме) der Scharf⸗ 
See, als bey Stockholm, ше: Вип, остроумие; сестри, про- 
PAMH  назмвантсм кама! А | ницатанин „оума 5 ſchärf—- 
вх морЕ, „къ при шток- fiunige Reden, остроумнма рЕ- 
Холм Е. очи. А 
Edarf, са ſcharfes Meſſer, o- Schaͤrfung, (Ме) изоцремте. . 
сгръя ножа; ſcharf beibend, Ффанаф, (der) шарлаут, ма- 
ок €llig, люта, така, крЕп- — терта. ци 
ки; фа in der Zucht, стро- Sdbarladfarbe, (die) длом код, 
ГИ въ воспитати; im Be— Scharlachzeug, (der) zu, Ффаг“ 
ſtrafen, стропи въ маказа- | ad, 
ни; (фа von Geſicht, остро- Scharmützel Е (der) сраженте , 
видими; cin ſcharfes Geficht, леки gom;  fdbarmiigeln, ши 
остро прониуателнов 3pt- dem Feinde кфеп, cx nungia - 
ни, остри BMAZ; fbarf ром телема сражени HMETH , сра- 
Berftande , остроумнни; ein MATHCA, | 
ſcharfer Verweis/ Остров и р- Schaͤrpe, (die) ober Schaͤrfe; 
чини; was ſcharſe Zaͤhue pat , сп Feldzeichen der Officiers, o- 
острозУкнъии 5 (фа Г worauf фицискти TAPE,  Знакъ 
Ee 3 вонн- 


г 
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коинсктд чкти; Schaͤrpe, tis 
ne Binde, (BASKA, 

Scharren, Frager, ſchaben, грг- 
KAM, рътиз mit den вас 
(факт, окопати ногами ; 
einen Reichthum zuſammen фага 
ren, nakonaru согатство 3 
ſcharren, wie die Huͤhner, Грек- 
сти) —— , Чепркати; 
Ме Hichner ſcharren in den ФИГ, 
кокоши чепркан на гнок, 

Scharren, (das) prir. 

Sdarte, (ме) im Meer, и. 2.1. 
шкрва 5 Scharten maden , 
MIKORW чинити 4 cite Ффане 
auswetzen, еще verdorbene ае 
de wieder gut maden, nopokZ, 
norg"kujenit свое исправитиз 
вх погрЕшенти свдемд Испра- 
БИТИСА. 

брак, Faͤrberſcharte, Faͤrberdi— 
Пе, (Serratula tinctoria Lin.) 
серпуха. 

Edatten, (er) сЕнь; im Schat— 
ten fige, подж сн, ла- 
дома ска Кти; id will mid 
in den Schatten legen, що лА- 
гу пода сЕню; ift die Sonne 
bod, ſo iſt der. Schatten Неш; 
it die Sonne niedrig, fo ift der 
Schatten groß, WW BuWICOKOCTA- 
Piparw солица. СЕнь HEBEAH- 
KA; A и HHZKOĆAKIJAFW солн- 
LJA СЕНА ВЕЛИКА  KWBAETR ; 
паф dem Schatten greifen, За 
сЕнь ХвАТАТИ 3 BO: трУди- 
THLA. 

Edatten maden, üͤberſchatten, W- 
cknATH, wckuuqru, 

Ффрищие, сЕними; ein ſchattig— 
ter Baum, cknnot древо 5 ein 
ſchattigter Wald, сЕинми arke. 


Sia 


Schattiren, шатировати у те“ 
мномк коома наводити!; 
ſchattirt, шатированнъи у TE- 
мномх сотома наведеннън. 

Sdattiruug, (die) in der Malerey, 
изокражене на картин”Е сЕ- 
ни; пи Nehwerk * при ARNIE 
сЕни BZ шивалнои paKOT'E, 

Schatz, (der) сокровици; Фе 
še ſammlen, сокирати новуъ 3 
vergraben, ЗаКОПАТИ сВОЕ НОВА 


lje. 

Gdisbar, драгоцЕннъй; eure 
Freundſchaft ift mir ſehr ſchaͤtzbar, 
АфУжвА ваша MNE Brama 
драгецЕнна. 

Schaͤßbarkeit, (die) драгоц Ен- 
ность, 

Schaͤzchen, (348) mein Фе 
фи, GETE меиз GEPALJE 
мог дУшица у  радость 
мож. А 

Gdbiget, уЕнитиз муЕнати , 
чау бнитиз шап 1ф4ве die Las 
dung gegen taufend Zbaler , уЕ- 
HATZ товар ДО  тъсац 
талиривъ 5 Pog ſchaͤtzen, въ 
сокопечитати. 

Schatztammer, (ФК) xpanmuan! 
ци пУкличниха JOXOAWBK y 
KAJHAEHETBO. ие 

Schaßmeiſter, (der) казначеи, 

Sdbapung , (die) располеженте 
nogarH; aufiegen, маложи- 
ти даниз eintreiben, взъкки- 
BATH a 

Schaͤbung, (Ме) му Енен е, по- 
ложе цБнъ. 

Schau, (dić) zur Schau ausſtellen, 
пеоставити на показ? на- 
оду, zur Schau oder zur Ве 
Мда на позорт. 


бан. 


мм А 


Sha 


Sthaubrode, kaku предложе- 
HTA (BE ветхома gaskek). 
Schaubühne, (Ме) oraroz, мЕ- 
сто на orarpk, ra'k KOME- 

АТантъм HROAATE, 

Edaudel, (Ме) руганье. 

Schaucheln «тен, за кУдалко- 
ra држати; ſich Гфашфеш , 
ENAAAHTHCE, 

Schauen; Г. ſehen. 

Schauer, (der) оужас, тре“ 

е поета, трепетан! ; е8 Fam а 
ет Schaͤuer ап, напАДЕ НА 
него трета; einen Schauer 

bekommen, ſich entſehen, оу- 
ЖАСАТИСА ) сужаситнед , ду- 
жаснутисл» дрожати, Аро 
гнУути; Ффаце von Kaͤlte, 
Аоктанье зими. 

Ффапег, (Мег) Seher, смотри- 
тель, дрителв. 

бфаш е, (das) позорицугное 
асти. 

Schaufel, (Ме) лопата) 
AONATKA, Zacršna, 
Edanfeln, лопатодю разгрека- 
ти, радгрексти; der mit der 
Schaufel arbeitet, AONATHHKT. 

Schauckel, (die) ſ. Schauchel. 

Schaum, (der) nkna. 

Schaͤumen, пЕнМ nšuaru, nt- 
HHTHTA , | вОсПЕнИивАТИСА , 
вопЕнитисл; Ффдфишеп mas 
det, воспЕнивати, восп - 
нити, пЕнити. я 

Schaumicht , пЕнистми, пЕН- 

с нъй; etwas ſchaumicht, 
BATWH. 

Schaumloͤffel, (der) пЕнишник, 
пЕнникт , КАШИКА | чима 
пЕНУ снимаютт, вармча. 

Schabot, (Ва8) шеротъ. 


Ош. 
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Sdatplag, (Der) «идтри, по- 
зЗорици; zum Sdaup а8 gehoͤ⸗ 
rig , поздорицинъи z runder 
фаш ав, амфиотатра ; крУ- 
FAOE ZAAHIE ради смотрите- 
ми въ позориф”Е; maš Пи 
cit (dne, praͤchtiger, айде 
nehmer Schauplatz hat fib 
uns eutdecket? коль xpacnot/ 
коль великол Кпног, KOAK ра- 
AOTHOF позорици намъ ща 
кръмлдса ? 

Schaͤuſpiel, (das) пУвличнад 
игра , па: Luſtſpiel, ко- 
медта; Trauerſpiel,  траге“ 

TA 5 Schauſpiel fuͤr geineine 
ае, ur нуи. 

Schauſpieler, (der) комедантъ, 
играча BT комедти. 

Schaüſtuck, (048)  позорици; 
cite zum Angedenken «рег деи 
wiſſen Begebenheit geſchlagene 
Muͤnze, CKOBAHHAA 57 ПАМАТЬ 
AOCTONAMATHATW приключе- 
иж монета. 

Schecher; ſ. Schaͤcher. 

Scheck, die Farbe eines Pferdes, 
пегавк конь., я 

Scheckicht, ntriH, пастръни. 

Schedel, ſ. Schaͤdel. 

Scheel, косми; (Фе anſehen, 
cine ſtoͤrriſche Mine maden; gw- 
wuqTuca 5 einen (фес! anfeben, 
KOCW HA Кого гледатну по 
преку» на кога FAEAATH, ко- 
ситисА NA КОГО. 


пЕ но- Вфетфеп; (das) маказиум. 
Scheere, (Die) нежницъм, ма- 


кадъ; Krebsſcheere, (Ме) кле- 
шНА. 


Scheeren, ши der Scheere, стри- 


н, шетрицун; ib laſſe mig 
феи, m cvpuršca: geſcho⸗ 
rm, 


—— 
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Volke ſagen, rasnw пред HA“ 
OgOMZ сказати; VAŠ will 
4» ſagen 2 что то дначитя? 
mie gefagt, fo —* KAKW 
вино, TAKW и оучин но; 
таи (ад, FOGOGATA , сказъ- 
uAHWTZ 5 was Вар! ihr darwi⸗ 
der zu ſagen? что имате про- 
тива тогму реции 3 es moͤgte 
aber jemand ſaͤgen, А Entau- 
км Кто tkaganz; Пер heraus 
г fagen, свокодноз дирзновен- 
но говорити; das lag dir де“ 
fagt оп, то помни, NAMA- 
TSH, помни се Е Се; es ift 
nicht alleš Lige, 1948 die Leite 
1е ſagen, ниб сбе ЛАжь, что 
люди говоржти; vom Höten- 
Гадеп, по cASx5; id babe es 
vom Odrenfagen, muk такш 
сказано. 

си, (Ме) пила. 

Sdgebretter, пилнма даски. 

Saͤgemuͤhle, (ie) nuanaa im'ka- 
ница. 

Edge, пилити; entzwey (деи, 

аспилити, мпилити. 
agent, (daš) пилейвз пилова- 
Hit; zum Saͤgen gehörig, nua- 
HKIH. 

Saͤger, (der). пилуикт. 

Saͤgeſpaͤne, мпилки. 

Gaite, (ме) auf einem Inſtrumeunt, 
crešna жица 3 Biovlinfaiten , 
стрУнъм MA скрипиу Бу Хегедиз 
die Saiten auf der — 3 ſtim⸗ 
men, HUN согласити; Ме 
Saiten aufziehen, mumiju на- 
плачити; Ме Saite ſpriugt, 
жица пУца > кидасез Ш ge— 
fvrungen, Npekunšaace, 

Файешафе, (der) струнодЕ- 
AATEAk, 


Ват 

Saitenſpiel, (das) музика; Ве 
0ф Мец, муйка четса; 
auf den Saiten fpielen, над МУ- 
dut играти; 

Gaitrufpieler, (der) мУзъканта, 
игрательо на MŠ3NIJE, Ha 
струнаха. 

Salamander, (der) cine Art gif. 
tiger ЗВпеще , die unverlebt 
durchs Feuer kriechen koͤnnen, 
салаМандрау роди пдови- 
тъ ХЕ червейу КОИ REZ БСА- 
KATW НМЕ вреда | сквозь 
сгнь ползати могбта. 

баши , (der) салата, Gartenfas 
lat, садна салата; Feldſalat, 
tana салати; alat mit Effig 
und Del zubereiten, приправи- 
ти CAMATŠS ск блема и бу- 
TOME. 

ба, (die) мазани; mit е 
пей Salbe alle Krankheiten hei⸗ 
Ка, EANNIME точю маза- 
нема вс колЕзни АЕчи- 
ти. я 

Salben, MAZATH y помазмва- 
ти, помазати. 

Galben, (daš) мазане; ein ge= 
ſalbtes Haupt, mdnnlipen Bee 
ſchlechts, помазанкика 4 weib⸗ 
lichen Geſchle фев, помазан- 
ница, ; 

Salbenbuͤchſe, Salbbüͤchſe, (die) 
cocs да мура. 

Galfey, ſ. Saͤlvey. 

Salbung, (die) помазани dić 
Solbnug ти Oel, nomazanie 
MACAOMZ, блема;, Ме име 
Salbung mit Del, смосваци- 
НЕ. 

Saldo, (daš) щстална no 
oyrumninom& рачвне. 
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Saldiren, рачуна WKOH4HTH И Saljbdndler, (der) торгунули 
сложити, солтю кУпаца. 

Salm, Г Lachs. бащи, (die) ſ. Salzkothe. 

Salmiac, (baš) (Sal Ammonia- Saljigt, солени 5 etwas ſalzigt, 
cum) нашаТъь; gen, на- | солноватън. 
шатъра. Sal;foru, (Baš)  Зерно сбли. 

Salpeta, (Ме) селитра; gridu: Salzkothen, (Ме) солжнма за- 
terter Galpeter, AHTPOBAHHAA BOA, СОЛАНЪМА варницьи. 
селитра. | Salzlake, (Ме) porona. я 

Salpetergrube, (di) слитреннал Salzquelle, (bir) солжнмй Иста- 
IMA, слитиннъми заводв. | "HHKE, 

Salpeterſieder, а) слитрова- Salzſee, (Der) солмнев €31p0. 
реуз. Сайерет, (der)) варника соли. 

Saͤlve, (МО grbe, aus Kanos Фабер, (Ме) солжнаж Бар- 
net, из топова пУуати, ница. | 

Salvegarde, (dić) caasorapaja; Вата ет, ( daš ) фасолщ. 
cin Geleitsbrief, кранителнов Фацтет, (das) соЛАНЪЙ ga 
писание. BOAT. : 

Salvey, (der) шалмем» rpasa, — Sammeler, Sammler, (bet) «дсие 

Salviren, fib, cnacruca 5 #Ф АтЕЛА, 
mit der Flucht falviren , «кКЕг- Gammeln, ſammlen, сосирати, 
ствома спастиса. сократи; кУпити, сакбпити; 

Salz, (bas) соль; zum Gal; ge⸗ ma geſammelt wird, сокирде< 
6914, солмнми; feine$ Baly, 0 мъ. 
ситна соль; grobeš Salz, кру- Saumeln, (baš) Ме Sammlung, 
naa соль; Küchenſalz, ga | сокиранйу покбпленте. 
КУванье соль; mit Salz reiben, Фапищ рай, (der) cogpania mrke 
сомю naroeru ; mit Salz Ве cro, 
fprengen, соМю nocunaru, | Gammet, (der) кархата ; депойге 

Факт, (der) солжнад rama. felter Sammet, кадифду кар- 

Saliburg, caxyešpru, гради, Хата KOUKACTKIH ; geblitmter 

Salzen, солитн, посолити,) zu Gammet,c умЕтами Фашше, 
на faljem, прколивати , пи- mit Фо mb Gilber gevebter, 
QOAHTH 3 22 Fleiſch, cña - | карата претканнъи ЗлАтОм 
mo мко; gefaljene #Ифе, сла- (и срекрома; 


на ръка, Sammettfume, (Ме) кархатнъмй 
еи, (daš) солен!. вта. 
ба, (das) сланица. Saiumetweber, кархатнага aka 


Salzfleiſch, (das) посолЕно MO, “ЛА ТКАЧЬ. 

Sal geſchmack, (der) сланОстъ. Samt, кУпно; са, со, вмЕст?; 
Фада, (die) солжнаж мма, | famt unb (опре, вкупЕ, ве 
Фифа, (Фет) торга conih. days 


Фа. 
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Фи, eu вкУп"Е. 
Cano, (der) пиокд; grober Sand, 


6 г + 


Sarg, (er) FpORZ;, gum Sarge 


geborig, гроковши. 


шлюнакжу крупнън песокъ; Satan, (der) carana, ДТАВОАЖ) 


те Sand, ситни: и NECOK'A ; 
mit Gand  befireuen, пескдолуж 
nacunarH 5“ 948 Schiff it auf 
det Sand gerathen, KOpARAR 
NA naša СЕдЕ. | 4 
Sandart, Sandbars, (der) ей 
ВИФ, сУдака ранга. 
Sandbank, (Ме) im Meer, преда 
oy Mog; auf eine Sandbanf 
geratben, на прудж попасти, 
пеочнал Мм”ЕсгАлд 61 мори. 
Gandberge, печанима PORN; #5 
пе Strecke von Sandbergen, пе- 


ски. | 
Sandbuͤchſe, (di) пкошница. 
Sandelholz, сандали древо. 
Gandgrube, (Ме) neckOBNA. 
Eandigt, пеошнън, fandigte Bez 

getiden, печандл МЕСТА, ПеС- 


ки. 
Sandkorn, (dag) пкошное Зер- 
но. 
Saudfirin, (der) пкошнъи ка- 
Луни. 
Sanduhr, (Ме) пкошнъи часм, 
Saͤne; (Ме) Г. Spauuader. 
Сан, тихи». кроткти; adv. 
тихо, кроткх. 
Edufte, (Ме) носилка. 
Sanftmuth, (dio) крогостьу TH- 
ость. , 
Sauftmuthiglich, КрОТКТИ , ти- 


XIH. 
Edngrr, (de) пЕвеци. 


g'kez. 

Фан, gefattiget, сътънй , масм- 
ценнъй ; ПФ ſatt еп, до 
смга набсгисм; а! maden, 

einen, AOCKI TA накормитн ко- 
го; id bin feiner (а; Mraz 
u'kra grkE сътад; rede did Таг 
и шие, наговорие 5 ich 
fann mid an dem Cicero nicht 
аи Кий, ме МоГУ начнта- 
ruca уйуеронд; er konute ſich 
nicht ай Гебеп, НЕ МОжаше NA- 
ГЛЕДАТИСА. 

Saͤttigen, einen, насъщати, на- 
сътити кого , id. fatigeu j 
HAGETHCAy NACHITHTHCA, 

Sdrtigung , (Ме) насън тез на- 
KORMAENIE. 

Sata, (der) ekaao; er ЦЕ in al⸗ 
в Saͤttel gerecht, онъ ко 
вскма дА Блама спосокенд » 
ко всем У годитсм; степ aus 
dem Sattel Верен, из сЕдла 
кога дигнУти; степ Armen 
Ficidef der Stolz ще ме Kuh 
der Sattel, нидим гордоста 
гако, кравЕ cekao; zum Cat: 
tel gehoͤrig, ekagranuwu; Safe 
fel auf der Violine, KOKIAKA 
на скрипиЦ"Е. ди 

Sattelguit, (der) noanoSra oy 
сЕ дла; den Вай! ängürten, 
СЕ дло CTETNŠTH подпубгов. 

Sattelhulfter, (Ме) кзкурм; Ме 


Saͤngerinn, (Ме) певачица, пЕ- Kappen davon, ZAKAONUH. 


BHLJA. 
Sangvoͤgel, поюцпа птицъ. 


Capbicr, (Der) «апфтрку KAMENE: 


Sardelle, (Die) сарАель) (liga, 
Sardinien, capgunia, 


Gartelfnopf, (der) главица oy 
KAMA. Е 
Gattelpferd, (аз) конь под сВА 

лома. 


Satteln, сЕдлати. 
Satt⸗ 


Bat 
Sattfer, (der) «Anapz. 


Sattſam, доволнми, достато-. 


чнши; cim fatrfamer Beweis, 
доволно доказателство. 

Gatvre, (die) Stichelrede, Sti— 
delfdrift, carvpa, навЕтка. 

Satyriſch, сатурическти/, 

ав, (Фе) положен Npr gAo- 
жент. 

Eas, maš пф im Maffer, u, b, 

gl. unten anhaͤngt, подонки, 

Фа, im Spiel, новум въ и- 
грЕ положеннъии. R 

арии, (Ме) оустава, oyuprx- 
dENiEy оуздаконен!. 

Фа, (Ме) csuna , Ше frddtige 
Sau, СУпрасаж свина; ПИК 
ме Sau zum Troge, какш 
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кисленкти; im einen ſauren A— 
pfel beißen muͤſſen, I8*8 4 ради 
Ес тей"Ети 5 fauer, beſchwer⸗ 
Иф; ез kommt mir ſauer an, 
mein Brod zu verdienen, m кр- 
BAKO ZArASa SEMI MOH ха Ека; 
ib laſſe es mir ſauer werden, 
съ великима трудома сга- 
AKA 3; einem ein faurež Ge— 
—* machen, покилмма ли- 
ЕМА на КОГА FArAATH; (ай 
er werden, СКИАТИСА) СКИ- 
cudruta, дускиснути, кн- 
слЕти. 

Sauerampfer, (der) KHCEAAKZ ; 
milder, диви кислакт. 

Слитицшшиен, (der) кисела во- 
да. 


(BHNA къ корътб ; die. San Вик, Фин, (Ме) кислота» 
Бебе cine Gau, wenn шап  кислинАа y КИСЛОСТА. . 

+ . + + đu 

ihr auch ein goldenes Halsband Фашенаш, (948) киселми кУ- 
ишбтфеп molite, свмню AKW | пуст, 

е A я nA В u 

и oy злато мвбчешь опета Oduerlid, кисловатми , ква- 


с вина. ., я 
Sauber, чистъми, щпранми; ei⸗ 
пе ſaubere Arbeit, чистгАА, 


fau 
ЕУКАОСЕ. 
Фашеки, (die ) чистота. 
Sduberli, чистъмн; шап mug 


снъи; (duerlibe, weinſaure Ae⸗ 
pfel, кислма паклоки; ein 
ſaͤuerlichter Mehlbrey, кисел. 


žu mag ракота; er bat fid Sauern, ſauren, Г, fauer werden. 
cro gefleidet, онъ aenw w- Ф4ист, 


fduren , 
Фев, киснУти. 


aufgehen, als 


Saͤuern, Sliven, (048) кисне- 


mit ihm ſaͤuberlich umgehen Sauerſehen, (das) СУровость, сер- 


BOANO ск нилуъ мстрожнми 


Антми погледя. 


THXW » Nelarnw постУпати, Sauerteig, (der) KBACAUK » Sa. 


WEXOAHTHCA. 

Saubern, faubera,  reinigem, чи- 
стити, мчистити, изчисти“ 
ти, 


кваса ; ungeſaͤuerter Teig, прЕ- 
core тЕсто. 

Sauertopf, (der) ein mürriſcher 
Menſch, срфитъми человбка, 


Sauberung (die) Reinigung, чи- Saufen, zechen, ſchlemmen, ninn- 


ен! чучицини, изчицинте, 
Sauborſte, (Ме), свинско перде. 
Sauer, киалъми; augenehm [auer, 


ствовати, напитисл; in Ме 
ЯВеце faufen, oy мвкладУ пи» 
TH, 


Sau⸗ 


А за — a. 
ситни „рчадиъча, ЧАм 


“Ba 
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Saufenchel, (Der) свинъи Хвоста 
RABA, 

са", Ganfbruder, (Ver) nia- 
ница. | 

Sauferey, (Ме) птлнство. + 

Saufhaus, (dag) пгжиственнъи 
дома. , 

Edugamme , (dić) AOHKHNA , 
KOPMHAHIJA , питателница. 

Sangen, сати, сисати; ein 
fangendeš Kind, с буйни, си- 
сакуйи МАЛА ДЕНУЯ. 

Sdngen, cin Kind, доити дЕ- 
TE, 

Saugen, (daš) сисанье. 

Ganfertel, (das) ngacE, WAOHSE, 

Saugkalb, (daš) теле» КОЕ Сун 
cuta. 

Saͤugling, (der) на сиси АЕте. 

Gaubirte, (der) свинопаст, сви- 
нлрт. < 

Saͤuiſch, свински; еш ди фег 
Menſch, «Buna, MEP3KIH , NE 
YHCTKIH человБ Ккж 5 was von 
Saͤuen it, свинъии. 

Фе, (Ме) столпа; dere Fuß⸗ 
geftell, подножие oy ETOANA 5 
Gapital, Вер оу столпа; 
die Berzicrung ап einer Eđule, 
рЕЗнов или гладков оукра- 
ШЕНТЕ вВЕРХУ на столпЕ ; cis 
nem Saͤulen errichten, ва честь 
кому столпя воздвигати , 
воддвигнУти. 

Caum, (der) am Яс, скУтж, 
Край ОА ЖДъз ап Зап фес: 
ten, WRIUHGKA, мкрукка 5 ши 
cinem Saum  eingefat , рУк- 
цомд мкшитънн. 

Saumagen, (Мег) ein ſchmutziger 
Menſch, сквернки человЕкях, 

Saͤumen, faumen, mit ciuem Saum 


S da 


cinfaffen, Фкрувити порУви- 
ти. 

Saͤumen, verweilen, медлити, 
Замедлитиса, коснити, су- 
коснити. лЕнитисжу полЕ- 
HHTHCA, оукосн”Евати, оу- 
коснити, е ſaͤumete nicht, 
бит не пол Енилсд. | 

Gdumen, (048) MEgAtHit, Ba- 
MEAAEHIE, МЕДЛЕННОСТЬ » оу- 
коснЕни. 7: 

Saͤumig, ſaumſelig , Медлен“ 
HIH y осукоснителнъи. 

Saumpferd, (048) altdeutſch, das 
Roß, Arbeitspferd, равотнът 
конь. 


Saumfattel, (der) naopeko сСЕ- 
Ало. 
Saumſeligkeit, (Ме) Г. das Saͤu⸗ 


men. 

Savohen, слдвоиска  ZEMAA, 

Savoyard, (der) савоеця. 

Фин, ſ. Oduere. 

башей, закисати, закиснУти. 

Gauš ; im Sauſe und Brauſe Ге 
бей, непрестанно пировати» 
БЛАЧИГИСА, ЕИТАНЖИТИСА., 

Sauſen, дУнти. 

Sauſen, (daš) uma; Sauſen 
der Ohren, Ззвонъ» шУма вж 
оушахж; 8 faufi mir in den 
Ohren, ZBOHHTZ ми сухо. 

Сащий, (der) (BHNAUT. 

Stepter, (der) скиптра; Ме dem 
Rußiſchen Scepter uͤnterworfenen 
Voͤlker, occiuckonð скиптру 
покорценнъи маре дъ. 

Saale, VVaagfpaale, (Ме) sa- 
ша B'ReHAA. 

Schaar, (Ме) Menge Фе, мно» 
жество, люде) MNOTOAK A 
CTBO, сонм 8. 


Schaar⸗ 


S da 


Schaarwache, (di) HOJUNAA стра- 
жа. 

Saarweiſe, oy гомил9. 

Schabe, (Ме) mona. 

Schabeiſen, (daš) womit man ete 
was abkratzt, trpieao. 

Schaben, сгревати » сгрексти 5 
die Haut fpabeu, fragen, че- 
сати, почкати. 

Schaben, ( das) сгреклен!е. 

Sdiben, (die) am фа, поз- 
дири Рап, der voller Schaͤben 
ЩЕ, позденъми лант. 

Sdabernađ, (der) zum Sdpabers 
пай, gum Фойеп, на oyKop, 
oY пркоса. | 

Edibidt, grindig, шИгава, 
ſchaͤbicht werden, цушУгатисе 3 
ciner, Der da ſchaͤbigt ift, шУга- 


BALE. 
Sdabrađe, (die) чУАтара" 
Schachbret, 

gen. шахмата. 
Schaͤcher, (der) висЕлника, 
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ка оувъмтока кого приве- 
сти; Sdaden еп, rus, 
OYEWTOKZ претерп Ети; den 
jugefitgten Schaden wieder gut 
maden, штет намнанти 3 
e$ ift zu feinem Schaden ап дев, 
ſchlagen, die BO BprAZ Črw Ww- 
- donjen: er bat für alen 
фафеп auffommen miffen, ong 
(BS тт должена «Е пла- 
тити; ber bohen Krone Е dar⸗ 
ви8 ein Schade erwachſen, Бъ 
COKOH круни ш  того е 
"га марастла; durch Scha en 
klug werden, ШТЕТОМЕ мпа- 
лититисв Япет fur allen Scha⸗ 
Den gut (оп, ЗА cs$ ruurð 
КОМУ докара cTOATH ; es if 
Sabe um ihn, штета За 
нЕ га; Spade am Leibe, по- 
врежден на ТЕЛ. 


(bas) шаухмати; Sdddel, (der) чрепж. | 
Schaͤdelſtaͤtte, (ВК)  ложно mk. 


сто. 


Schachmatt maden , степ ermits Schaden; Schaden zufigen, 5pt- 


den, кого OYTOMAATH оу- 
томити , суморити 5 въ кез- 
с симе привети кого; ет iſt 
ſchachmatt, она замУчена; Фу- 
томлменя, 
Shhachſpiel, (das) WAXMATHAA 


нгра; Schach ſpielen, въ шах-. 


MATE иГрати. 


Анти) повидитн ; штет 
чинити кому; (it baben ifo 
ten dadurch mehr а18 dur die 
Waffen gefpadet , они имъ 
тЕма бъше врдили, неже- 
ли оружиема; dies bat ihm 
viel де фарс, она му ТОГА Bi 
AMK штет в Имао. 


Schacht, (der) im Bergwerk, pse Schadenfroh, (der) w чУжела nr 


докопнал MAMA. 
Schachtel, (Ме) ukarBAA, 
Schaͤchtelchen, (da$) аикат Улица. 


acriu раДЪЮЦИИСА. , 


Schadhaft, повреждемнъи 5 wer⸗ 


den, повреЕдИтИсА. 


бфафкшафе, (der) манстра, Schaͤdlich, вреднми, Врдител: 


KOH шкатУлн прави. 
фа», (а) Berlufi, Rachtheil, 

BprAZy оуцирек, оукътокъ, 

тунтау Окида 5 einem Schaden 


Тип, наносити KOMŠ вреда, 


Drutib s Uyr, Woͤrterb. 


нъгй; adverb, вредни, вредй< 
телна ſchaͤdlich (еп, вредни», 


вредител нУ смти. 
didi 


фии, (die) вредноств. 
Schad⸗ 





Ma — 


Schadloß halten, einen, Tier 
KOMŠ намирити. 
Schadloshaliung,/ (die), TIJETW на- 
MHRENIE, —— 
Sdaf, (das) овца, Dim. on- 
чица; cin 834 ein einfaͤlti— 
де Menſch, npocraka; maš 
von Schafen, oder fur. Schafe 
ig, овчи; die Schafe ſcheeren, 
вуъ стрифи; ст Schaf kann 
a zuͤruen, и овуа pagtip- 
AHTCA 5 и OY кокоши сфрд- 
ge есть; ein aͤudiges Schaf 
Де! die gang Deere ай, €- 
на шУгава Овуа све стадо 
wuwSra; werde uur cin ФфаГ, 
(o werden Ме Woͤlfe Бар kom— 
men, не кУди Овца, да TE 
> кбомум не ИзЕДУ; man fol 
ри Schafe ſcheeren ihnen aber 
nicht die Haut abziehen, овум 
олжно стриши;) А НЕ Дра- 
е, ſein —8 ins —28 


кров FOLTOANIE привкти; £$. 
gehen viele geduldige Ффак in 
einen Вай, мЕсто NEKH 'TE- 
(NO. ENA; ДА МИСУ ГОСТИ ЕЕ- 
сн, 
Schaͤfer, (der) Овчарь, пАстъбфь. 
Schaͤferey, (die) овчарнд, 06- 
чи Завод. Е. 
Sdifedun , (9ег) овчарска ва- 


LUKA. 5 

Ediferhutte, (Die) > овчарнж 
KONERA. 

Schaͤſerinn, (Ме) ПАСТЪфкА. 

Schaͤſertleid, (das) овчарска ХА- 
лина. А 

Schaͤferſtab, (der) ОВЧАДСКА КА- 
ТИНА. . 

Фра с П, (daš) Овча кожа; ГО» 
be, unbearbeitete Ффа се, ов- 


* 


Sſch a 


HITA съловъдж кожи. 

бфа еи, творити A'EAATH , He 
нити, прискорвити; Viel ju 
Гфа еи haben, многими Д+- 
AAMH WEREMEHENHŠS къггиз ei- 
пеш etwäs zu Тфа еп geben, 

- приставити кого KZ ДЕАУ, 
Кт равотЕ; einem viel ди (фас 
fen maden, viele iumiige Bee 
ſchwerden verurſachen, сбетнъи 
трУдъ кому чинити; dies 
bat mir viel за фа еп gemacht, 
Пе АБА9 НАВЕДЕ НА MEHE 
много „труда; id Babe mit 
ihm nichts zu ſchaffen, m < 
нима немамь ништа; id 
babe damit nichts zu (фа си, 
STOCE MEHE НЕ ТИТЧЕ; 1948 ba: 
be id). mit bir zu ſchaffen? па 
с ТОБОМА NE MAMb НИШшТА ; 
Гфа еп, verſchaffen, достава- 
ти; ſchaffe mir Фе! доста- 
ви ми новаца. 


ne bringet, свом А Бла вч д0- Shaffer, (Der) — der Dienſt⸗ 


bothen anzubringen ſucht, свод- 
“HKZ. 

Schafferinn, (Ме) eine, die Dienfte 
bothen anzubringen ſucht, свод- 


чица. 
—*8 „(das) овчи MCO.“ 
Schaffuer, (Мег) Berwalter, при- 
ставникк, домоправитель 5 
Г. Haushalter. 
Schaffnerinn, ſ. Haushaͤlterinn. 
Schafhauſen, die Stadt, шаф- 
ХаУзена градъ: 


Schafhuͤrde, Die) овчтИ плетенъ. 


Schafkaͤſe, (der) овчи съцив. 
Schaflaus, (Ме) KpAA- 
Schafſcheerer, (der) стригачв. 
бфайфи, (Ме) daš. Ффа фсесе 
гей, ст Henie: овеца. : 
бфа ай, (der) овчарники, OBe 
| чар 


— 


6 фа | 
"чарна; zum Schafſtall gehoͤ⸗ 


rig, аве gova 


daft, (der) vom Stiefel, голе Schallen, 


нициз am Spieße, ратовици 
am Gewehr, KUNAAKT. 
Schaͤften ein Gewehr, цукложити 
оржи , KSNAAYKITH, 
Editter, (der) туфекжга. 
Schafwolle, (Ме) Овчта BSHA: 
Schale, (Ме) gu пики, чаша), 
Dim, чашица; am Obſt, Erb⸗ 
fen, й. d. gl. кожа; ап Krebs 
fen, Eyern, Зе, Ффпе бен, 
ап Huͤlſenfruchten, aptka; ckopad · 
па BApHB$%; an Citronen und Pes 
meranzen, кори AHMONWA и 
NOMEPANLJOBKA 5 an ре Schild⸗ 
Име, скорлупау AKCKAy ше 
ASKA> НА KODNAYH, 
Edalenbretter, die е ка Bretter, 


die von Balfen von обеп und Sdaltjahr , 


unten abgefdgt werden, крайне 


894 435. 


guškoma; Зе helle Schall, 
звук. 

степ Ффай von ſich 

дебеп, вен Ети, зазвен Етна 
вонити; 8 ſchallt, двенитя; 
challend „ hellautend, ЗЕЕНА- 


уин. 

Schaͤlle, (die) Gloͤcklein, ZBONIJE, 
Schallmey, 
Schalten, оуправлжти , oynpa« 


Ме) сиповка. 


БИТИ, PACNOAATATH, распо- 
ложити; er Е nidt befugt, das 
riun паф feinem Willen su фа 
feu und zu walten, onz не 
BAACTEMZ OVNPABAATH симж 
по свому произволенти ; Mit 
ſeinen Laͤndereyen паф feinem 
Willen (файеп, разполагати. 
W (BOHXZ ZEMAAXZ ПО сос“ 
UTBENNOMŠ (BOEMS желантю. 
( das) кмсокосжа. 
BLJCOKOCHKIH годя. - 


W САЛБАНА (УГИЛЕННЕ даске Schalttag, (der) въсокоснъи день, 
bilen, люштити; das Schaͤ⸗ Ффам, (Ме) Schamglieder, сра- 
len, лющемде, оо MHHy Таннъмн судъг. 
Sdalf , Фе АЗКАВЕЦЕ , дож Scham, (die) die Schamhaftigkeit, 

ний, Xurpeni, АУкавъми че стюдд, самота, ЗаЗОри; 

лов Ека; er ift cin groffer Ффай, | einer, Фи keine Ффащ nog 

Она превеликти лажа, вие» Odande bat, сезстъмдника, 

Ма ЛУкавя, я 2 седсамнъи ; wo Feine Scham 
S dbalfbaft, ASKABWH g Хитрин; iſt, da iſt auch keine Еге, rak 

пронъмрлъвъми, стъда нЕсть, тама и "ETH 
Schaͤlkhafügkeit, (Ме) Аукавегво, | нЕсть. 

Хитроств, Schamade, (Ме) baš Zelchen auf 
Schalkheit, (die) saocru, saoga, Seiten ber Belagerten, um mić 

OEMANT ) SAOMpABIK, влохи- den Feinden gu fpregen, ша- 


role, MAAAy ZRAKT WCA AEHNI XK 
Edaltsfnet, (der) сезд/ Клника, BR градЕ, AA OMH с ме- 
плута. пл тлема  говорити > Хе- 


Хта. 
Schaͤmen, Пф, стъдитисАз сра- 
MHTHCA , 16 ſchaͤme mid, cru- 
дно muk ; ſchaͤmſt du dig 
nit 7 


Schalksnarr, (der) беликти «Уда“ 


ла, 
S pal, (der) звона, звУка, 

шума; пи hellem Schalle, 
€ ea 
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nit 2 Kakw те Е ме, ETHI- 
Ано? wer ſich nicht Гфдпи, au 
dem iſt alles verlohren, ду ко- 
го стъда нЕсгЕ у чу TOrw 
довра HHKAKOTW НЕ ОУБН- 
Аишь; ber Пф ſeiner Miſſethat 


19, кто cBOrw погрЕ-. 


ШЕМТА СТЪДИТСА. 


Schamhaftig, стъмдливъи. 


Schamhaftigkeit, (die) стмдли- 


вость; Zuͤchtigkeit, u'knom$» | 


BpiE. u 
Sdamroth, кто W стъда no- 


урвени 3 famroth maden, 
пристъдити KOTO, Застън- 
AHTH , посамити кого ; 
made mid nidt (фатто!в, ме 
мой ме Застъдити ; fda:ne 
* goth werden, поуцрвенити W 
стъ да. 

Schamroͤthe, (dir) ПОчермнеНТЕ 
W стм да, е > 

С фапубаг, мерзкти, сквърнши , 
не чИсСтъИу СРАМНЪИ)  НЕ- 
чктивън; ſchandbare Worte, 
MEPZIKAA у (PAMNAA )  KE3+ 
тъ Ана слова. 

Sdandbarfeit, (die) ſ. Schaͤndlich⸗ 
keit. 

Schandbube, (der) кезд Блникл. 
Schande, (die) срамж; стюдъ) 
кедчит!у) срамота у Мер- 
зость) NOCPAMAEHIE 5 ju dei⸗ 
пе Odande, ву стмджо HA 
посралленте те Е; (Е es nicht 


cine groſſe Odande? мисли то Sddudlidfeit , 


Девети in Schande gera— 
ti 


cinem Schaude anthuu , кого 


Schaͤnden, 


Tama = 


S da 

iſt mir gur Schande ausgeſchla— 
gen, Muk кк стюда сра- 
ruaoca; Schande cinlegeu , 
чрезд каков ДЕЛО БЪ кеЗ- 
ЧЕСТИ сев привести; etwas 
fur см Schande balten, Za 
стъда почитати, вМЕНАТИ; 
er Ба die Anſchlaͤge feiner Fein— 
de ju Schanden gemacht, онж 
BA  сумьилм нап Тътелей 
сконха фуничтожилж; Schan- 
de balber, стъ да ради; es iſt 
cine Schande gu ſagen, срамно 
СКАЗАТИ. | 

cineš guten Namen 
ſchaͤnden, caaßss Чю кедче 
CTHTH , мведчесТИТИ , wEpS- 
гати; ВХ седчет! NAHBECTH 
кого; еп Weibsbild ſchaͤnden, 
растлБвати , расглити » МА- 
CHACTBOBATH ЖеЕНСКО Лице. 


бфап е, (Der) стмадя, по- 


Врежден?Е) нАрУшЕНЕ ЧЕСТИ» 
срамота; cinem einen. Schand—⸗ 
те anbdngen, caas sik на- 
рушити; ва седчети кого 
HBECTH, жсрамотити. 


п 
се ъп, сралнъми, Ме скТИ , 


сквернъи 5 cine Гфдпфйфе That, 
еее: срамнов» ГАДКОЕ 
aEao; ст ſchaͤndliches Leben 
fubren, срамно жит! прово- 
Анти; си ſchaͤndliches Ende 
nehmen, жизнь свою сквер- 
HKIM'Z окразома шкончати. 

(die) СКБЕНА y 
сквърность у MEPTOCTK. 


en, BZ БеЗУКТИ пригти; Schandlied, (048) кезстъднал» 


(PAMNAA пЕснь. 


BZ кезчкти, BZ сама, ва Odandlos, пра | 
d 


стъда привети ; 


ib babe Sdandtbat, 


it) злоднство. 


Sande davon gebabt, та Schaͤndung, (Ме) eines 9868: 


тогу кзчити HM'EKE ; с8 
#\ 


bildes, растл Ени. 
Sans 


бие, 


6 ba 


Sanje, (die) шАНеЦЕ ; cine 


Schanze aufmerfen, построити 
шанвуъ; ащ8 der Ффаше пей 
ben, из шанца изгнати; 
(cine Ehre ш die Ффаще ſchla—⸗ 


gen, честь свою ИЗГУЕИТИ ,, 


пренесрегати, пренекреции свою 
славУ, свою четь; Schanzen 
maden, fich verſchanzen , (e 
траншалинтомао WKNELTH_, 
оукрЕпитисм 5 шанцами W- 
KONATHCA 5 бАЛЪ WEBECTH. 
Schanzgraben/ (der) ровъ околу 
шАуНЦА. 

Schanzgraͤber, (Ме) птонтрм; 
зкотници, KOM въ шанцуъ 
EMAK носАта. 
Schanzkorb, (der) 


NAETEHKA ; 
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ſehen, остри NA “TO ГАда- 
ти. 


Schaͤrfe, (Ме) des Meſſers, Ме 


Schneide, осгрина ножа ; 
Schaͤrfe, Herbigkeit, лютость; 
Schaͤrfe des Salzes, оувдени 
соли; Оф ик des Berjiandeš, 
острота оума; Schaͤrfe, Stren= 
де, строгость; nad der Schaͤr⸗ 
Ге verfahren, по строгости no- 
стУупати. 


Schaͤrfen, (фа! maden, остри-, 


ти; ſchleifen, als ein Meſſer, 
точити,. крусити 5 ſeinen Ver 
ſtaud ſchaͤrfen, изофрмти свои 


— 
Schaͤrflein, (das) eine kleine Muͤn⸗ 


ic, шерфа, малми новаци. 


тУуржо Зелалею насмпаннми y Ффа фиг, (der) спекулаторж. 


что на шанум ставата; fib Scharfſichtig, 


mit Sdanjtorben verwahren, ту- 
ами Зафититисж. 
Scharbock, (der) цънга , ſ. Skoͤr⸗ 
but. | 
gewiſſe Klippen in der 
See, alš бео Stockholm, uwe- 
PAMH надшваютса KAMENITA 
ву Mopk, ако, при шток- 
Холм Е. 


островиднъи + 
проницателное Za'knit Hm'k-, 
Куин , острозрителнми, 


За и , „проницателнъй, 
| остроумншн, разумнъи. + 
Scharfſinnigkeit, (Ме) der Sdarfe 


fiun, остробми 5, сестри, про- 
ницателнъи ооумъ;  fdarfe 
finnige Reden, остроумни рЕ- 
чи. 


фа ,, са ſcharfes Meſſer, с- Schaͤrfung, (die) изоцуренте, 4 


стрин ножа; ſcharf beißend, 


Scharlach, (der) шафлаХЪ, МА- 
wić €ijig, люта, AKZ, кр Еп- | 


TEQLA. 


“u р La] м 
ки; ſcharf in der Зиф!, стро- Sdarladfarbe, (Ме) Алон goa. 
ги въ воспитами; im Be— Scharlachzeug, (der) Zen, Schar⸗ 


ſtrafen, стропи въ маказа- 


нти; farf von Geſicht, остро- Scharmuͤtzel (der) 


виднми; ein ſcharfes Geſicht, 
остро проницуателнов 3pk- 
Hit, остри вида; Гфатр vom 
Berftande , остроумннми; ст 
ſcharfer Verweis/ остров ИЗре- 
“mie; та8 ſcharſe Faͤhne + , 


острозУкнмиз ſchatf morauf a. Tap > 


Schaͤrpe, 


гаф. 

сраженте А 
легкти кои;  fbarmigeln, ши 
dem Feinde fedfeu, съ NENpiA - 
Телема сраженп HM'ETH , Cpa+ 


ЖАТИСА. | 
(die) oder Schaͤrfe; 
еп Feldzeichen der Officiers, 9- 
знака 
вонн- 
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“воинскта чкти; Schaͤrpe, cis Sdattirett , ШАТИрОБАТИ у ТЕ- 


6 


Scharren, (da 
Scharte, (ме) im Meſſer, 


charren, kratzen, (фабеп, ija 


ne Binde, (BAJKA. 


КАТИ, ръгиз mit den Fuͤßen 


Sſch x 


мномк коома наводити! 5 
ſchattirt, шатированньи у ТЕ- 
мномд в ома наведеННътН. 


(фана, копати ногами ; Sdattiruug, (die) in der Malerey, 


einen Reichthum zuſammen ſchar⸗ 
ren, nakonaru согАТСТВО 3 
ſcharren, mie Ме Huͤhner, грек- 


die ner ſcharren in den Mi, 
кокоши чепркан на гнок, 
ръитте. 


шкрва 5 Scharten maden , 
шкркъг чинит! 3 cine Ффане 
auswetzen, cine verdorbene Фа 


иЗокражене HA картин"Е ct- 
ни; oim Зебра? , o naMA&NIE 
сЕни вж шиИвалнои ракот"К. 


сти рорани “епркати; Schatz, (der) сокровици 5. Sdćite 
ul 


ze ſammlen, cokuparn HOBLJW 3 
vergraben, ЗАКОПАТИ CBOE NOB» 


ЦЕ. 
и. d. gl. Sdistar, драгоцинъи 3 сите 


Freundſchaft iſt шик fer ſchaͤtzbar, 
АУЖКА ваша MHE BEHMA 
Афагец Енна. | 


de wieder gut maden, nopokz, Sdibafcit, (die) драгоуЕн- 


norp"kujenit свов исправити; 


HOCTE. 


вх погрЕшенти свдемук испра- Schaͤtzchen, (das) mein Schaͤtz⸗ 


БИТИСА. 


брак, Faͤrberſcharte, Faͤrberdi— 


Пе, (Serratula tinctoria Lin.) 
серПУ Ха. 


веб (der) сЕнь; im Schat— 


ten Преси, подж сън, ла- 
дома сЕд Ети; ich will mid 
in den. Schaͤtten legen, то ла- 
гу пода Еню; ift die Sonne 
bob, fo ift der. Schatten Неш; 
it die Sonne nicdrig, fo ift der 
Schatten groß, W въкокоса- 


det, ETZ меиз CEPALJE 
MOE 5 АУшица , радость 
MOA. 


Schaͤzen, уЕнити) WUEHATH 3 


wuyENnHTH; man ſchaͤht die Las 
dung gegen tauſend Thaler, jſk- 
HATZ товаБ ДФ TWCAIŠ 
тлалирцви; bod ſchaͤtzen, въ- 
СОКОПОЧИТАТИ. 


Schatztammer, (Юк) краннли? 


це пУсличниха AOXOAWSK » 
кадначейство. —— 5 


. u 
KUJATW СФАИЦА сЕнь nietztau- Schahmeiſter, (der) казначеи. 
KA; A цу низкеплиюцага солн- Schatzung, (die)  расположене 


ца сЕнь велика  KUWIBAETR 5 
nad dem Schatten greifen, за 
сЕнь X5ATATH 3 BO трУди- 
ТИСА. 


Schatten maden, üͤberſchatten, w- 


o 


сЕндлти, wckuuTu, 

Dattupt, сЕннми; cit (фа дг 
ter Baum, ckunot древо 5 ein 
ſchattigter Wald, сЕинъи arke. 


податей; anflegen, наложи- 
ти дачи; eintreiben, БЗъкки- 
БАТИ 


Schaͤtzung, (Ме) Фу Енен?) по- 


ЛОЖЕНТЕ unu. 


Schau, (Ме) zur Span ausſtellen, 


пеставити на noka32 на- 
OAŠ, zur Schau oder zur Вес 
o. на 19307. 


Schau⸗ 


po... та 


& ba 


Stpaubrode,  ya'kgn предложе. 
uva (KE вегхома gaBtT£). 
Schaubuͤhne, (Ме) oearpz, МЕ- 
сто на grarTpk, ГДЕ Komi- 
ATAHTW ИСХОДАТЕ. 

Edbaudel, (die) рУгаНье. 

Schaucheln cine, za кУдалУко- 
ra држати; ſich ſchaucheln, 
ENAAAHTHCE, 

Schauen; Г. ſehen. 

Schauer, (der) оужас, Tpr- 

г пета, трепетани ; е8 kam Да 
еп Ффашк ап, мападе НА 
него трета; einen Schauer 

bekommen, ſich entſehen, оу- 
ЖАСАТИСА , сужаситнеж, ду- 
жаснУтисл,» дрожати, Аре 
гнути; Ффашет поп Я4Ис, 
Арктанье W зими. 

Ффапе, (мг) Seher, смотри- 
тель, зрителв. 
Schaueſſen, (das) позориутное 
tAcTIE. i, 
Schaufel, (Ме) лопата) 
AONATKA, ЗастУпЕ, 
Schaufeln, лопатою радгрека- 
Tu, разгрексти; der mir der 
Schaüfel arbeitef, AONATHHKE, 

Schauckel, (Ме) f. Schauchel. 

Schaum, (der) пЕна. 

Schaͤnmen, nkuS пууати, nk- 
HHTHCAy | восп"Ениватиса y 
воспЕнитил; Ффдшиеп mas 
den, воспЕнивати, воспЕ- 
нити, пЕнити. 

Schaumicht, пЕнистъй; пЕН- 
“ нъй; etwas ſchaumicht, пЕно- 
sanat | 
Schaumloͤffel, (der) nkuuunuk, 

nEHHHKZ , КАШИКА | ЧИМУ 
пЕну снимакта, Бармча. 
Edovot, (das) шеротъ. 


Dim. 
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Schauplatz, Der) — x no- 
зорици; zum Ффаштаф gehoͤ⸗ 
14 , позориунъин ; тиф“ 
Edauplag, дмфилтатръ з кр3- 
гло: ZAANIE ради смотрите- 
лен въ позориц"Е; 1998 с 
cin ſchoͤner, prddtiger, auge⸗ 
nehmer Schauplatz hat ſich 
uns entdecket? коль xpacnot/ 
коль веЛИКОЛКпнову KOAK ра- 
достнот позорици намъ W= 
KOWAOCA ? 

Sdaufpiel , (daš) ndeauunaa 
игра, — Luſtſpiel, ко- 
медта 5  Srauerfpiel,  rpare- 

ia; Schauſpiel Ви geineine 
eute, Hr HIJIF. 

Schauſpieler, (der) ком антъ, 
играча вт комед!и. 

Schauͤſtück, (048) > позорици; 
cine zum Angedenken einer ge» 
wiſſen Begebenheit де 4 адепе 
Muͤnze, CKOBANHAA BZ ПАМАТЕЬ 
AOCTONAMATHATW приключе- 
нтА монета. 

Schecher; ſ. Schaͤcher. 

Scheck, die Farbe eines Pferdes, 
пегавъ konk. : 

Scheckicht, nkriH, питрън. 

Schedel, ſ. Schaͤdel. 

Seel, косми; ſcheel anſehen, 
eine ſtoͤrriſche Mine machen, c- 
uruca; einen ſcheel auſehen, 
кос HA КОГО глеЕдатНу 19 
прекм на кога гмдати, ко- 
(«HTHCA HA КОГО. 

Scheerchen, (048) маказицум. 

Scheere, (die) нежницъ;, Мма- 
кадъ ; Krebsſcheere, (Ме) кле- 
LUNA. 

Scheeren, mit der Scheere, стри- 
IH 3 WETPHJH 5 ih laffe mig 
феи, пи стригЖжа: geſcho⸗ 

Be 4 rem, 


ща Sche 


Sche 

Сей, - стриженнъи; ſcheeren, Scheidebrief, (der) разводное , 
balbiren , критиз ſich ſcheeren, pagabeinoe ПИСАНЕ, 

balbiren, KOMTHCA 3. ег laͤßt пф Scheidekunſt, (die) die Chymie, 


ſcheeren, Онж gpierca; einen xumia, , 
(фесец, veriren; дразнити, Scheidemüntze, (Vie) малми нов 
Задразнити кого; пркоси- hi, 


“vu кому; Alle пбег einen Kamm Scheiden, Bauu W snu wat. 


ſcheeren, «o вСЕМН pABHW.nO- 


| лити) ——— з разве- 
ступати; нИикОомМУ потАЧКИ  сти; С иеше ſcheiden, раз- 
НЕ ЧИНИТИ, в Енчлти; von einem (фейеп, 


— a Aa air“ Mj A Aj A A A. mn ——— E 


Scheeren, (das) die Sur, стри- 
ЖЕНИ. 

Scheerer, (бег) стригачв, 

Scheermeſſer, (bas) критваз cit 

Scheermeſſer abziehen, ſchaͤrfen, 
критвУ острити, | 

Сфе фкик, Scheerenſchleifer, 
(Det) точилуика критвт. 

Scheerwolle, (Ме) волна» стри- 
женаж вУна, | 

Scheffel, (der) cin Maaß, womit 
allerley trockene Sachen gemeſſen 
werden, M'Epa которою всм- 
КГл СУХМА BEUIH МЕржюта. 

Scheibe, (Ме) darnad ju fdiegen, 
нишанд, келегАа; daš Зи, 
wornach in Ме Sdeibe де фоеп 
зо, циль; 048 Schwarze in 
der Scheibe, дклоко, по кото- 
омУ въ циль стр Бллюта; 
nad der Sdeibe ſchießen, въ UHA 
сто БлАти. | 

бфам, (Difcus) круга, Dim. 
круужоку; Fenſterſcheibe, сте- 
KAO 5 (Е geborfien, стекло пУ- 
KAO, 

Scheide, (di) кориум ; den De« 
gen aus der Scheidẽ ziehen, (A- 
KAK изд корица извадити; 
in dić Зе! —8 оукорн- 

м метбти. 

Scheidenmacher, (der) майсте т, 

KOH корицъ А Клатга. 


разабчитисл» PAZETATHCA са 
KHM; et Гр von ihm, пабщ 
von ihm Abſchied, онъ са ним 
разсталса 5 ет bat пф von (ез 
nem Weibe (фефец Та ет, оная 
poma женок; der Ehe⸗ 
ес ſcheidet, разводчика; 
zwo (айде Perſonen von cine 
ander ſcheiden, разаврати и 
рЕшити дБло между дву: 
МА СвБАрмюшимасл; Don hin— 
пе ſcheiden, ſterben, nptera⸗ 
БИТИСА. 

Scheidewand, (Ме) преградка, 
спедост"Ен!, 

Scheidewaſſer, (das) крЕпкаА 
кода. 

Scheideweg, (Век) расп тие. 

Scheidung, (Юк) Abſonderung, 
Wa'kArHit, разлазака; Treu- 
nung bepm Weggehen, Wegrei⸗ 
fen,  WueTBit,  pAZAŠNENIH , 
WASHENIE. 

Sein, (Der) Glanz, dani, 
CE'KTZ , o GAHCTANIE, БИАД 5 
der aͤußerliche Edin,  sut- 
шнъи вида; Anſehen, ст 
falſcher Ффеш, ложнъиу при- 
творнъи вида; čine. Odprine 
fugend, ложнми BHAZ дов- 
од Етели; dem Ффеше, Бет 
S nieben nad, по Bua, пе 
SHAHMOMS, NPHTBOPHW , BH- 

да 
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A ради; auch den Schein des Scheiteln, das Haar von der Stirn 


oͤſen meiden, A W BCLAKATW 
nogozpknia оукбгати; Diđe 
mantel, SHAZ, > NoHKPwTit; 
unter dem Scheine der Gerech⸗ 
Изки, подъ BHAOMZ, NOAZ 
Це o lone правдъ; det 

феи Бени,  внЕшность 
прелраета, пее рит 
E prinbar, belle, Mar, гаснън , 
видимьи у гавнъи, | 
Scheinbarkeit, (Ме) гавствен“ 
г мость, 
Scheinbarlich, гавственн. 
Scheinchriſt, (der) лиуем Ернъги 
Хрсттанина, 
Scheinen, Кифеп, пати; св Е- 


biš uber den. Scheitel von cin» 
ander ſcheiden, | разАЕллти 
БЛасъ! NO ТЕМАНИ. 


Scheiterhaufen, (der) дрова, на- 


очни) сложена ради спалентаз 
die Stadt ift in спи Sdeiter= 
haufen verwandelt, града пре- 
крацини BZ PAJBAAHNIW. 


Scheitern, zerſcheitern, zu Grunde 


gehen, разциплАтисА, pag- 

питисл; das Schiff iſt nahe 
ат Ufer geſcheitert, кораклъ 
НЕДАЛЕКО мо „Ерега разкнл- 
см. 


Schelen, die Schale abnehmen; Г. 


ſchaͤlen. 


TUTH, IBETHTHCA , wes'k- Scheelbeeren, костАника у ко- 


WATH , vezkruru; Ме Son» 


СТАНИЦА; КОСТАНКА, 


пе (феше! auf den Erdboden , Sdprile, (die) f. Schaͤlle. 


conanue weB'k 


Ата „парна, Schellen, (Ме) Г. Hoden. 


Scheinen, angefehen werden, ka- Schellfiſch, (der) еще Неше Art 


ра 5 г ſcheiut ein гефИфа 
ener Ranu ju o (00, кажете 


что ома читнши челов къ 5, 


es ſcheinet, daß «8 wahr ift, 


Kabeliau, Ме im der Nordſee ge: 
fangen werden, малъпй — 
AAGEpAANA , коиха ва сЕвЕр- 
нома мор AOBATE, 


was ст fagt, кажетсм къти Schellhengſt, der) Beſcheeler, хай- 


NPABAA, что OHZ говорите. 


ruoz 


Scheingrund, (der) axusor под- баш, (das) AACTOBHLJA , 


г озрителноз WeHQBANIE, MNH- 
мин довод. | | 
Scheinheilig Вип, ли ем” Брити, 
Edrinpriliga, (еп, cine) AHUr- 
M'koz. 


Sdelmerey , 


Трава. 


Sdelm, (der) сезд Влникт, 


шелма; einen sum Schelm mas 
dem, WUEAMOBATH кого. 


(die) Schelmſtüůck, 


Еберт, feme Nothdurft verrich⸗ (das) кезд Елство, Grgnšrie z 


tf, испраанАлтиса. 
Edit, (das J ein kurzes Scheit⸗ 


Schelmerey treiben, "езда Е- 


 ствовати. 


holz, пел”Ено , cin lange$ Scheit Ффеш/ф, шелмомки , сез- 


holz, упаница. 


А Елничккти. 


Scheitel, (ра) Mirbel auf dem Scheltbar, ſcheltenswerth, XSau, 


фащие, FEMA, БЪШИНА ГЛА- 
въз разд БлентЕ BAACWBT, 


«с 5 


ХУЛЕНТА) ЕЗчеТТА) ПсОвА- 
на достойни. 


Schel⸗ 
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Schelten, (048) yxSaa, ХУАН) — дажа; freiBen, точити втно, 
порицание, понешение. 4 рактк , и пр. 

фа, псоватиу оукормти, Schenktiſch, (der) столъ rak то- 
оукоритиу рзгати, NONOGH- | чатп. | 
TH кого; рУгатис KOMS; Sdenfung, (die) Даровантеу по- 
fi ſchelten, zauken, псовати- “0 клона. 


ce; ſcheltend, хулаули, Scherbe, (Ме) уред. 
Scheltenswerth, f. фейбаг, Scherz, (Ver) закава, шала; 
Schelter, (а) ругатель, поно- общ Вфец, кеф шалм, ва 

СИтЕЛв, NCOBATEAR, правду; im Sloj, oy ша“ 


Scheltrede, (dice) Scheltſchrift, Au; Scherz mit einem treiben, 
—V pu, PŠTATEA- — UAAHTHCE ČE кима; etwas fur 
ное, поносное писмо. И Scherz aufnehmen, За шал 

Scheltworte, ne&BATEANAA, рв- 0 што пуймитиз cin ſinnreicher 
FATEAHAA , . .NOHOCHTEANAA , Scherz; OCTRONMHAA UJAAA, 
NOOHIJATEANAA слова; ein Scherzen, шалитий; шап mug 


Scheliwort, оукоризна, auch Scherz verſtehen koͤnnen, 
Schemel, (Der) ска, nog- TJERA Н шАЛУ pagšmeru 5 е 

ножт, подножникя. а Taft mif fib шеф. Пеги , онт 
Schenke, (Ба) Wirth, корчмар, ME шалит. = — 

гостоприемника. Scherzer, Spaßvogel (Ве) ua. 


Scheuke, (dić) корчма, питей- диваци. и 
нми дема, гостинница. | Вфафай, шаЛибий , зака- 
Schenkel, (е) Oberfibenfef, Аж- BHNIH. kota: i 
ABiA; Uutefhenfel, голень. Scherzhaftigkeit, (die ) шалн- 
Schenken, поклонити, NOgA- | BOLT От 
HTH , даровати; cinem се Scherzrede, (ВЕ) палива рЕчь; 
was Гфешси, биеш womit bee uunverſchaͤmte Scherzreden; мес 
gnadlgen, чикдарити кого  пристоймдл ала, Ku 
чима; der Konig bat ihm ein Scherzweiſe, ИЗ ant, шалом. 
Gut geſchenkt, Kpamu МУ до- Sderjivort, (das) шадиве сло- 


Еро даровалт. ко. | 
Schenken, Bier uno Brandtwein, Scheu, (die) Kurdtfanfeit, страж, 
точити пиво и pakik; Яш  стмди; Sante, стмат,” 
ſchenken, BINO точити, стъ дливость, я 
Schenken, vergeben, verzeihen, Scheu; furchtſam, страшанвъии » 
профати, проститн, Wnpo- KOA ZAHBNIH ), стъдливъи 5 
стити кому; 8 Е Dir шфе ſcheu maden, плашнти; Гфеш 
де фен, ние то TEKH покло- ſeyn, комтисм, плашитисе; 
о мЕно; es fol dir geſchenkt, ver⸗ dies Фрер ЩЕ gar nit феи, 
дебеп Гери, га тевК прошаю. OBAH конь нимало HHE пла- 
Schenkerey, (die) точни про- онлнвт; ein (феш8 Pferd , 


NAAWAHBZ kont; o [deu mere 
den, 


Е е 


bet, плашитиаз Ме Pferde 
wurden ſcheu, кони oynaaun- 
лие. 

Scheuchen, плашити. 

Sten, furdteu, KOATHCA ко- 
ro; fliehen, кЕгати, «КЕжат 
тим кого 3 fi vor jemanden 
еп,  ETWAHTHCA »"wna- 
.tATHCA КОГО. | 

Scheuer, (Ме) Scheune, (Ме) 
AHTHHUJA y AHKADT. 

Scheuern, reinigen, чистити. 

Scheußlich, марзскти) срамнъи, 
страшнъй , гмУсНъЛй. 

Scheuͤßlichkeit, (Ме) гнУсностьу 
страшность ) срамота. 

Schicht, (i) ради; was vile 
Schichten hat, радовъи. 

Schichten, рмдома располага- 


ти. 

Себе е, (der) шиут- 
МайстЕИЯ. 

Schicken, wohin fenden, посъла- 
TH, посдати КУДАз WNPAB- 
AATH , луправити 5 a tis 
nem ſchicken, посмлати по 
кого; йаф Waſſer uno Hol; 
(фи ет, посмлати по Boas 
H дрова; ſich zur Reife фен, 
вт пУть" NAHTOTOBAATHCA 5 


es (фин пф, es paßt ſich gut 


daju, пе къ ToMS HJPAAHW 
приличествфетъ ; ез —* ſich 
nicht dazu, си къ тому не 
прилично 5 es ſchickt fi gur, 
пристоита; fih in Gludć und 
Unglid и ſchicken wiſſen, ipa- 
сте M надастте равно дКшни) 
сносити, cemu; es ſchickt fi 
nicht fitr mid, cit MHE Ne при- 
стоинф, не прилично; fib 
in ме Zeit (фи еп, времени 
нУжд Е, NOBHHOBATHCA » No 
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—— oaurura 5 fo, wie 

«8 Gott фи, KAKW KOFZ 
дастъ, что кога изволитя; 
fi in die Weiſe ſchicken, води- 
THCA по окраду. 

Schickſal, (da$) aga, СУАКИ- 
нау щастие cin barte$ Schick⸗ 
ſal, жктокти слУчАНн; er bat 
mit ihm ein gleiches Schickſal 
gehabt, pasnšw сЕ НИМЕ И- 
M'EAZ части. 


Ediđung, (die) Gottes, Saga > 


КОЖА) Net AŠETANOBAFNIE KO- 
Mit, BOAA КОЖА) COHZBONE- 
Hit КОЖИ, 

Sdiđung, Sendung, (di) по- 
CAANIE, 

Schieben, тУрати, сж м”Еста 

< двигати, двигнути; Ме 
Schuld auf einen ſchieben ; кри- 
BHUS HA КОГО щкдрати; €fe 
was auf die lange Bauk ſchieben, 
АВло продолжавати:  Kegel 
ſchieben, ва кУглм Играти; 
Brod in den Ofen ſchieben, xvt- 
съ BZ пар METATH, 

Schieber, (der) Жид, реза. 

Schiebſack, (der) чпагв. | 

Schiedsmannu, Schiedsrichter, der) 

посредственник , примири- 

тель» Сеп zum Schiedsmann 
annehmen, кого За посредсте 

венника оузети, я 

Schief, косъри , косвеннми, 

Schiefbeinicht, кривонегти ; ко< 
ссногти. 

Schiefer, (Ver) тканнмй ка- 
миньз  чрепица ; Ифтаще; 
аспида у аспидими KAMEN; 

„еш Haus ши Sdicferficin des 
Čen, дома чипицею nokpu · 
TH. 


Schie⸗ 
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Schieferdecker, (dear) покрива- 
ТЕЛЬ урпома. 

Schiefhals, der einen ſchiefen Hals 

hat, кривошиж 5 eine, die с! 


S dai 


OVCTPEMAATHCA ) осустреми- 
ruca. НЕК 
Schieben, (a); пиуднте из оря- 


KIA. 


nen (фики Hals bat, крмво- Sdirfgavekr, (dag) OpSmit За 


UJEfHKA. 


пУЦамье. 


Schielen, очима разрокима rat-Schieſplat, (ber) мЕсто за 08- 


дати; £r, Пе фи, раз- 


ЦАнье. 


gOKZ, разрока; er ſchielt ши Sdiefpfropfen, (der) Сукта. 
dem rechten Auge, динмма Schießpulver, (098) npaxz, ка- 


OKOM разрокж. 
Schielend, разрокт. 
Schieler, (der) Tome. 
Schienbein, (das) лъкта оу но- 


ri. 
Schiene, (die) am Rade, шкода. 
Siene; Ме man um einen Bein⸗ 
bru legt, aacku, ASEOBW 3 
коими кости прелФмленна- 
FW члена OVBARHBAKTE. 
Schieunagel, (Ver) скоръ на 
- гвозденома окричу. ' 
Schier, почти, Малш ме» €- 


ABA Не. J 
Schierling, (der) пдовитад 
трава. 
Schierwand, (Ме) прост"Енокт. 
Schießen, aus einem Gewehr, 
стрЕЛАТН, стр Елитиу nš- 
- цати из O ŠTA g палити; 
ſie фо еп nach ihm, они пУцали 
- за нимъ; mit dem Pfeile е 
en , стрЕлити, нЗа лУка; 
ши der Flinte, из пУшке ne 
уатиз den Bugel ſchießen Та еп, 
dem Фе, оузАУ wnSeru- 
ти, попустити, пославити; 
ſeinen Зи еп den Zuͤgel ſchießen 
laſſen,  страстема  своилми 
волю дати; daš Korn fdiešt 
in Aehren, жито HAETZ оу- 
класм; ſchießen, fortſchießeu, 


ein Laſtſchiff, 


ти. 
с бен, (die) соиница. 
Schießſcheibe, (dit) мета у е- 


NETA. 


Schiff, (das) КОракльу AAA; 


baš Vordertheil eines Ффи в , 
носк оу коравлл; daš Hintere 
theil eines Schiffes, кормана; 
Коракль За 'TO- 
барж ; ет Kauffahrtheyſchiff, 
КУпеческти коракль; zum Schif- 
fe gehšrig,  KOPAREANNIH z ein 
Spdh = Obſervationsſchiff, под- 
зорнъй. коракль; ju Schiffe 
дебеп, вукоракль сЕсти; das 
Ginbriugen cine$ Фф е  ш den 
Haven, приплитп КОраклд 
въ пристана; baš Ausbringen 
ди8 dem Haven, цплити ко- 
акЛА 5% мор; (1 Schiff 
fielen , kielholeü, првалити 
коракль; mit dem Odiffe an= 
fahren, npunausaru, „при- 
плъти; tin Schiff ausrüſten, 
mit allem Roͤthigen verſehen, 
всЕми NOTPFEHWMH — 
ти коракль; die auf dem Sta—⸗ 
pel ſtehenden ФфИК, строк- 
ЦПАСА, коракли ; das Schiff 
таг КФ, ма кордсли cak- 
ЛАЛОСА WBEGCTIE 5 dieſer Theil 
der Inſel wird niemals vou Schif⸗ 
fen beſucht, к сен части остро- 
| BA 
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Ва КФрасли НИКОГДА Не при- бФ ей и, (daš) кордслене 
Ходата; Ме neue Futterimg нмА NOTAFENOCTH. 

eines Sdiffeš, nosaa мешив- ФфИ бет, (der) гоподарь ко- 
КА КОрАЕЛА. АЕЛА. 

Sdiffadmiral, (der) коракмна- 6 "еше, матроди. 
чалника, Адмирал. Schifflohn, (948) Frachtgeld, 

Schiffahrt, (die) морплавани) „плата За набмъ коравла. 
Хождени, XOAZ по морю; Сф” пат, ſ. Schiffer. 
сте gluͤckliche Schiffahrt тип, Schiffpatron, ſ. Schiffhere. 
ЩАСТЛИВО ) «лагополчно Schiffruder, (088) вело kopagne- 
плаванк имЕти; die Фф nor. . 
fahrt auf dem ſchwarzen Meer , Sdiffriftung , (Vie) воордженте 
плити по черномУ морк. KORARAA. 

Schiffbar, cin (ф бате Strom, Schiffſchnabel, (der) носа oy ко- 
BrAHKAA рЕкау NO HrHmE KO- Ko а 
AKAGM'Z Ходити можно. Sdiffjicrath, (Ме)  оукрашение 

Schiffbauer, (der) строитедь КО- KOPARAA. 

ARAA. - Gdila, Ger) HTZ; šum Schil⸗ 

Schiffboden, (Ве) коравмйов de gebdris, уитовми; Schild 
Ано, НИЗЕ КОрАЕЛА. vor einem Wirthshauſe, змакт 

Schiffbrod, (das ) коракленми  пов”Ешенъи пред корчмома ; 
Хуеъ, сУХа id mill ba * was er im 


н. 
Schiffbruch, pagzenrit по- 
топленте кораклл; ФФ 6гиф 
Ше, претерп”Ети : КОрАЕЛЕ- 
сокрушени; Пе haben Schiff⸗ 


Schilde fuͤhret, „а скоро на- 
мини grw сувижу; er бе 
ret nidt viel Gutes im Schilde, 
ON AOEpATW не HM'KETZ HA“ 


mrkoenta. а 
Schildern, рисовати у WNMCATH, 
изовражати» иЗОкразития 
cr bat die Abſcheulichkeit des Ber 
brechens mit den lebhaftefteu Fars 
Schiffcompaß, (der) компас на ben geſchildert, ON гнУсность 

— ПрестУПЛЕНТА изокразназ 
Сф ри, (Ме) палбва, жиБЕншнми ROAMH. 
Ediffen, плъти на кордкли; Фф етер, (die) картина, жи- 

ти vollen Segeln fdiffen, нА | бОпИЬо ЖИБОПНСНАА расо- 

всЕХа парусаха Ходити. 
бф (е , (der) коравленика, 
Schifferhoſen, (Ме) шараваръ,, 
Schifffahne, (Ме) флага. 
Сф Моне, (Ме) флоти. па, 
Ediffgabel, (die) nau коравле- Schildlein, (988) цитокт. 


HA. 
Schild⸗ 


bruch gelitten, коракль HXT 


АЗЕНЛСА. 

еи. (die) моста “93% 
Кку построеннъии. 

elit, (das) кораклика. 


TA. 

Schilderhaus, (daš) кУдка. 

Sdildtršte , (die) Kopnasa » 
желвь; ге Schale, скорду- 
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Schildpart, (das) von Schildpart, 
зви Schildkroͤte. 

Schildtraͤger, (der) цритондсвцуя. 

Schildwache, (die) стража; Schild⸗ 
wache halten, ма сгражи сто- 
Aru; zur Schildwache gebdrig, 
страждрнми; ſeine Stunden 
auf der Schildwache ausbalten, 
WETOATH CBOA HACWI. | 

Schildwaͤchter, (der) uje 

Schilfmeer, (daš) rothe 
“EAMNOE —* 

Schilfrohr, (das) porogꝛ/ тука. 


Svi 

< u o 
(HTEAHWH, кеЗчестнъи ; фиша 
pfliche Reden, рУГАТЕАНАД СЛО- 
BA; mit cinem ſchimpflich um-⸗ 
gehen, кедчктна » рУгател- 
но CZ кима WEXOAHTHUCA; 
вх пом”Ехх кого um'kru; 
e$ ift mir ſchimpflich, сте лан 
BZ OKESYECTIE  причитаетса; 
CIE чкТИ  MOEH противно, 
MO чекть NARŠUJAFTZ. 


cer, Sdimpfrede , (die) Schimpfwort, 


(daš) рУгАтЕЛНОЕ) ПОНОСИ- 
ТЕЛНОЕ сЛОБО. 


Schilling, (der) cine Muͤnze, ши- Sdinčen, (der) «та, шнка; 


AHHT'Zy HOBALIZ. 

Sdimmel , (ber) 
graulichtes Pferd, 
пестъ конь. 

Sdimmel , (der) Moder , nase 
сенв, 

Schimmelicht, Schimmlicht, За- 


плесн "Елън , Ззаплен "Ев Блъи; 


“048 von Schinken it, вУтнъи. 
cit weiß oder Sdindanger, (der) KHBOAEANA. 
земнко, Schindel, (die) zu Daͤchern, шин- 


a3 die Edindeln, шиндошм; 
Sla von Sdindeln ЩЕ, — 
дровъи; Ме Haͤuſer ſind mi 
dindeln gedeckt, Jomu шин- 
OK покръвенъл. 


es riecht ſchimm̃licht, nach Schim⸗ Sdindeldab, (das) Kposz шин- 


mel, плентю oyaapa; fdimme 
lipt Brod, 
Ески. 


Арою покрътъми, 


Заплесн"Елънй Schindeldecker, (det) покривафель 


шин. 


Sdimmeln, von Schimmel аташ Schinden, Ме Баш abziehen, ко- 


fet, плен ти, плен ЕвЕти, 
Schimmer, (Юг) danie, кЛи- 
стане. 
бфишет , ПАТИ, ЕЛИСТАТИ; 
es ſchimmert vor den Augen, 
KAHETAETZ преди очесъ. 
Schimmernd, Слюции, клиста- 
KIH, свЕтАЦИИСА. а 
Edimpf, (de) поношени; оу- 
кориЗна ,, рУГАТЕЛСТВОФ) ЕЕЗ- 
чете) Фукорду рУГАНТЕ. 
Edimpfen, einen, рУугатиз pŠ- 


жУ дратиу Wwaparu; lebene 
Dig ſchinden, cz o AHBATW ко- 
жу здирати; einen ſchinden, 
гракити кого; Ме Leute ſchin⸗ 
den, AKAEH гравити; дра- 
ти, кезм Бримд тагости на 
люди налагати; dieſer Wirth 
ſchindet uns, zichet uns die 
Haut uͤber die Ohren, ОБАН кор“ 
чМАрЖ KORU CZ НАС Дерегт. 


Schinder, (der) ЖИБО ДЕРЕ; der 


Зеше beraubt, Хиуиника, 


OFATHCA, „поносити, кезче- Sdinderey, (Ме) живодерниче 


стити, мвеачктити;, Пгд- 
вати кого. 


Schimpflich, —XRX 3 поно- 


ство. 


Sdindgrube, (ме) ЖИВО ДЕНАЖ 


ГАМА. 


Schind⸗ 


Schi 


Schiudmaͤhre, (die) Schindgaul / 


(der) Aijuna, стрвима. 
Schirm, (der) ums —* шир- 
мъ; Пе gieugen hinter ben 
Ффиш, зашли за ширмъ; 
Schutz, Зафита у ЗАфици- 
НИ, EPOHA, OGPANA, ПО-< 
кровж ; рог dem Schein deš 
Lichts, заслона преди свЕ- 


цию, : 
Schirmen, in Sdug aufnehmen, 


сокранити, ZAJUHIJIATH » За- 
HTHTH кого. 


Сф 3 
Schlachtfeld, (das) комно поле. 


вот 447. 


* 
Вап? lieferm, солдатъ на оу- 
KIHCTBO чудати, тУнЕ ПО- 
гУвИТИ. 


Schlachten, Зи, МАфБИНЧЕ 0у- 


сити; daš ФФ афиеп , оукон; 
Vieh zum Schlachten kaufen, 
мафвинч) ckoruus НА OV- 
кои кУпити; es iſt fon out 
зи Ффафки; es iſt fo Ки, 
dag шап с8 ſchlachten fann, до- 
if ZA дусон. 
ddter, (Der) Mrtapz. 


Edirrmeifier, (der) Wagenmeiſter, Schlachthaus, (daš) война. 


KOAAQZ. W 
Edladi, (Ме) ката ТА, £oH, 


Сфафип е, (daš) ммесарскти 


нота. 


витва , сражене; Seeſchlacht, Sdladbtopfer, (aš). Заколен!е 


КАТАЛГА НА МОФЮ 5 СС Schlacht 


Ати по УготовлентА чинити; 
tine Sdladt liefern, кои, ЕА- 
TAMO им Етиу сражатигл; 
eine Schlacht verlieren, cara- 
Mio изгуснти; W MenpiaTi- 
AA nogkmarnš guru; Ме 
бфиф: gewinnen, das Feld 
behalten, HENALATENA С ПОЛА 
свити, надъ HENPLATENEME 
ПОБЕДУ мдержати; in der 
Сфаф: umfommen, oy вон- 
ски погинУти; 918 der Schlacht 
entrinnen, изъ катаМи оу- 
кЕжати; igo 


HA ЖертвУ, 


anordnen, къ KOM, KZ ката- Schlachtoidnung, (die) строй, 


KOHHWH рада; cine Уишес ш 
Schlachtort nung ſtellen apiuo 
ва строи, МА KOEBNIH ПОрА- 
BOK. поставити; (Фо in 
Schlachtordnung ftellet, постро+ 
HTKCA KT сражентю 3 aus der 
Сфафогмитд weichen, in 
Unordnung gerathen, ра строи- 
тис; in voͤlliger пие 
пипа auf deu Feind losgehen, 
всЕма войскома в надле- 
жацима NOpA ALE на недрга- 
ТЕЛА нАСТУПИТИ. 


in feine Schlacht Schlachtſchwerdt, (а8) мечь. 


еба еи, ва саталю, въ кои Schlachtung, (ОК) оукой. 
не вступати, не saaruca; Schlachtvieh, (daš) «koruna ма 


cine blutige Schlacht, KPOBABOf, 
КрОБОЛНГНОЕ CPAZEHIE, 
Schlachtbank, (ок) мисарница , 


— 
Schlacke, (die) ugrapuna, изг 


ГАРЬ, 


м сто ra'k оукиваюта; ст Sdlaf, (der) couz; im Schlafe, 


Blutbad, Ermordung, Kpono- 
пролитиу оувтиство; крово- 
прелитнъми , OV RKACHBIH KOH 3 
die Soldaten auf Ме Sglacht⸗ 


во «нЕ, сонни; im erſten 
Schlaf, во певома uk; ст 
тафее Пе betrunfen, und ermor⸗ 
Dete пе im Sdlaf, онъ ихъ 
WnHaz, 
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WNHAZ y Й сплюфиуж оукилз; 
Schlaf bringen, наводити 
сонъ; er liegt in einem tiefen 
Schlaf, ома крЕпко, крЕп- 


кима сномаспита; im Odlaz 


fe reden, phantafiren, Енулти 
oYen$; ре Schlaf Е ein Bild 
ded Todes, сонд бсть подо- 
KlE CMFATH. 
Edlafbette, (da$) nocTrAA. 
Edldfe, (die) carknuw очи. 
Edlafet, сплдти, спавати, по- 
чивати; «id babe fonft nod 
mobil ſchlechter geſchlafen, ra 
нЕкогда CUJE ХУждше спаха; 
1ф ſchlafen legen, легн ти спа- 
Baru ; 018 ап den lichten ЯЖога 
gen ſchlafen, до самаго св"Е- 
TA, A9 КЕла Ana спати, 
проспати; fanft ſchlafen, слад- 
ко, KESNEHAAHW CNATH; ПИ 
offenen Augen fdplafen, цуворен- 
нъми Очесм спавати; 1ф bas 
Бе зи meinem Ффадсп fo lange 
geſchlaſen, ra НА МОЕ NEWJACTIE 
СПАЛЕ, | 
Schlaͤfern, ſchlummern,  дрема- 


ru. | 
Сфа , (laxus) СЛАВЪИИ 5 wer⸗ 
den, цослакЕвати) Gvenark- 
ти; machen, nachlaſſen als 
eine Вайс, WAAQATH, мкла- 
сити. 
Schlafgemach, (048) спална. 
Sdlaffammer , (Ме) ( Schlafge⸗ 
mad, E 
Schlaflos, везсоннъми, 
Schlafloſigkeit, (Ме) кедсон? Е НЕ- 
CNABAHkE. 
Schlafmachend, 
IH. 
Solafmige, (Ме) cnaana Kana; 
cine Schlafmuͤtze, ein Manu, Der 


сонъ навода- 


ве! 
> forglos Ш, спавачт, А Ени: 
бъй  дремливъли челов”Ккт. 
Schlaͤfrig, дремливми, сонли- 
вми; 1644, паф #4 mo 
mit umgehen, NEHHBUW , Ape 
MAHBW, AKHKW во снЕ что 
АБлати. “ | 
Sclaͤfrichkeit, (die) APEMANIE , 
сонливость,  “ 
Schlafrock, (der) шлафрокт. 
Schlafſucht, (Ме) сПАЧКА; сон- 
наж колЕднь. 
Schlafſuͤchtig, соноколЕзнъги, 
Schlaftrunk, (der) пити наво- 
АЖуие (ONE. | 
Schlag, (der) oyaapu; der ИМ, 
оударк BZ часха; Schlag, 
еще Kranfheit , дпопле а ; 
der Schlag bat ibn gerihrt, д- 
поплевию оударенж; der A— 
der, кино жилм; ganz von 
einem Schlage, со всЕмж ра- 
внъма  окразома; Schläge 
befommen , витУ, НАКАЗаНУ 
къти. 
Schlagbaum, (der) рогатка, 
Schlaͤgel, (der) ein bolzener Ham⸗ 
Шег, древаннъми млата, по- 
тУка; cine Pfiafterftampfe, Ram» 
mel, cin Werkzeug der Zimmer» 
[cute, NAKOHNHKZ. А 
dlaget , кити, OVAAPHTA ; 
fi mit dem Feinde ſchlagen, ст 
HENpLATEAEM Z (pARATHCA, км- 
тис, сражени им ти; Det 
ват zu Boden ſchlagen, нь- 
ПТАТЕЛА со вСЕМЪ ПОБЕДИ- 
ти, покити; fi mit einem 
ſchlagen, APATHCA ск кима, 
duelliren, Сдинокорствовати; 
fi zu einem, gu cineš Фабер 
ſchlagen, приложитисд къ ко- 
му, къ ЕАнеи парти при 
CTATH 3 
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Schl 
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етати ; ſie haben auf beyden Фа Sdlamtm, (der) Нат» грАзь; 


ten von ſich geſchlagen, они на 


ost CTpAN'E мо сее WEHAH; 
fi ши feinen eigenen Worten 
ſchlagen, сокственнмми сво- 
ИМИ слОвами WEBHHATHCA 3 
es iſt der Brand daju gridblagen, 
жард ка тому прилУчилса3 
einen todtſchlagen, до смерти 
кого кити; OYEHTH; dn ме 
Bruſt ſchlagen, ви грудь оу- 
дарити; etwas aus dem Ginu 
ſchlagen, ZAROPAEHTH ,у Zas- 


ſchlammicht, HAOBATWH3 der 
grane Schlamm auf der Oberflaͤ⸗ 
che des Waſſers, тина, 


Sdlange, (die) сми) BMIA 3 


cine Heine Schlange, SMiHIJa; 
maš von der Šplange it, змии 
NuH; 1948 mie cine Shlange 
gusfieht,  SMIEBHAHWH ; eine 
Shlange im Bufen бкдеп, ра- 
ни вашку да те OYE; МК. 
Schlange zifhet, sma Звн- 
MAH, сиче. 


БЕН ю что — maš bat Schlangenartig, S5Minuu. 


die Glocke ge 
caru оударило # es wird bald 


chlagen? колики Schlangenbiß, (der) вмтинов Oye 


Fowgenit. 


acht fblagen, таки Осама OY» Schlaugenbrut, (die) плода влмне 
Амита; etwas im den Bind нъ. , 
ſchlagen, ни во что ставити; Schlaugenhaut, (Юк) вмтинаж 
ни За что почитати; a кожа. 
кргати;, преневрешн А Ело; Sdlangenficin, (der) змивнкт. 
аи8 der Зи ſchlagen, не послЕ- Schlangenweiſe, na  подокте 
AOBATH — предковдо вмта; dieſer Fluß laͤuft (plane 
своиха ; tine Brücke ſchlagen, genweiſe herum, ста рЕка кри- 
чреда фЕКУ моста сдКлати, BW течети. 
навети 3 ет Задег ſchlagen, Schlangenwurz, (Ме) (Biftorta) 
на какома м”ЕстЕ лагфи | МОкАршиновъ Коремьу бла” - 
поставити; ш die Ффаще Беца. 
ſchlagen, лае Ehre, na свою Schlaͤuk, geſchmeidig, гивки; 
“стьу досрУю сЛАВУ ME (МО- | дегафе, тонкти. 
трКти; свою seru, досрун Schlapp, а8 cine Saite; ſiehe 
сЛаБУ изгукити; in die Flucht Schlaff. 
(Фадей, ва кЕгство WEpATH- Schlappe; der Feind Bat drey ап 
Ккбойфе Schlappen bekommen, 
rit Неа TEAK Три BEAMKAA по- 
KltHit АЖЕНТА Претерп"Елт, Е 
сан, Абкавъиу хитръи. 

Edldger, (der) китель, | Schlauigkeit, (Ме) Хитроств, 
Schlaͤgerey, (die) apakA, кой;  лУкавство. 

ии Sglaͤgerey geneigt, драч- Schlauch, (der) кожими сода, 


TH. 

Schlagen, (daš) gienie, кит; 
Schlagen des Pulſes, 
HAJ. 


AMBbiH, , pon einer Feuerſpritze, кожнън 
Schlagregen, (der) силнъмн, же- рукава W NOAHBATIANIA ТрУч 
CTOKIH дождв. къ, | 


Кеш. Sliyr, Woͤrterb. Sf Schlecht, 
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Schlecht, «пад, простъти ; ge⸗ 
ring, ПО ДАМИ y XSA; we⸗ 
14,  MAANH,  НЕВАЖНЪИ ; 
(фиф: und recht, aufrichtig, 
просто дУшнъи ; Фкфип Her⸗ 
kommens, | NOAAATW. рода; 
(фифи Mahlzeit, простми 0- 
кЕда; cin фефи Фиш, 
НЕ. БАЖНОЕ основан; eine 
ſchlechte Geſundheit, 0 cAAROE 
Здраве; ſchlecht und тефг, daš 
bebute mid, простота и прав- 
BA дА охраната мене; 
ſchlechiweg, овие Umfidnde , 
проста у НА KRATKO. 

Schlechter, 10: ууждштиу аду. 
ХУуждше 

Schlecken, па фей, AAKOMHTH , 
ЛАКОМИТИСА. 

Schlecker, (der) Naͤſcher, 
KOME. 

Sehleckerey, (Ме) Naͤſcherey, ла- 
KOMETEO. 

Schlegel; ſ. Schlaͤgel. 

Schlehe, (die) TEPNOBAA mro- 


dA. 

Schleichen, [eife und fanft geben, 
Frieden, NoAJATH, NOACTH, 
пузити, neemwkaTuca3 ſich 
davon ſchleichen, entwiſchen, Kpa- 
дома покЕЦци. 

брифе, (Der) кои се превла- 
uu; Obreublafer, нафушника, 
Аоказивачь 5 cin Фе ф , der 
пф verſtellen kann, притворец. 

Schleichhandel, (der) здапрациня 
NA трговина. 

Schleife, (die) шлифъм; die Odlei« 

fen au Roͤcken und Kamifdlen, 
KADTAHLJA и KAMJZOANWA NA- 
шивки; Schleife, cin gekuüpf— 
tes Зап, петлд. 

Ффе ка, cin Фе, точити, 


Schl 


вОУсити острити ; ſchleifen, 
сме Stadt, Града до мсно- 
БАНГА разорити; BA ЗАА- 
НА развалити; er Пев die 
Mauern Фе Stadt ſchleifen, 
Она заповЕ дилж ст” Еньо cerw 
da A3OPHTH. 
Schleifer, (da) осгритель. 
Schleifmuͤhle, (Ме) тоцило. 
Ффи кеш , (der) точило, риск. 
Schleifung, (Ме) точен; die 
Schleifung der Зейипдбиюсие , 
разорение kprknocrnarw erpor- 
HIA. 
ери, (Ме) AHNAKZ, ръка. 
Sdleim, (Der) мокрота. 
Schleimicht, мокротими; eine 
ſchleimichte Materie, мокрот- 
НАА MATEPIA. 


лае Schleimen; е8 fobleimt, мокроту 


чинити, 

Schleißen, Kleider, износити 5 
Кей, “чешлАТИ Negue; бес 
ſchliſſene Federn, чешЛАНО NE- 
БЕ. 

Schlemmen, рка сп, роскошнъ» 
не BORASPKNW житиу тШан- 
ствовати; ИМЕНИЕ CBOE фА- 
сточатиз расточити. 

Schlemmer, (Der) изблица; про- 
жора у пжницаз NEBOZAFA- 
HW у раскожнъ/ жИБЪЦИИ y 
аскошника, 

Sdlenfern, махати, MAXNŠTH; 
mit den Haͤnden ſchleukern, ма- 
Хати руками; etwas von В 
ſchlenkern, Wenbaru, МТрА- 
смвати WAFETH W сев. 

Schleppe, (die) am Я der 
Frauen, скута oy Халини 
женскен; dieſe Dame hat cine 
lange Edbleppe ап ihrem Kleide 
oy OBE = FOCNOME  ВЕЛИКТИ 

скута 
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skborz вУчесе werpars; Schlep- 
pen, mit niedrigen Rddern, mos 
mit Waaren деи sverden, ко- 
лица. 

Schleppen, влачнти, БЛЕЩИ; 
er ба ſich lange mit diefer Kranfe 
heit geſchleppt, OH AŠrw Ле- 
KAO W те gonreru; ſchleppen, 
verjogeru , auf die Tange Banf 
ziehen, продолжавати, п06- 
лачити; 1ф ſchleppen, БЛАЧИ- 
Tue; fih womit (ферреп, ЗА 
ЧИМЪ БЛАЧИТИСА 5 fi mit 
фигеп ſchleppen, с клУдница- 
МН блацуисж. 

Schleſien, силед!а. 

Schlefier, (der) следтаниня. 

Schleswig, шлездвигт. 

бфишиг, (Ме) пударка, Пра- 


ща; ращи пее, прациею 
кацати. 

Sdleuderer, (der) NpALUHHKT 5 
NPALJEMETHHKT. 


Schleudern, mit der Schleuder were 
fen, прауею кацати. 

бфишц, скорми , немеДЛЕН- 
нъми, поспЕшнън , скоропо- 
стижнъи; cine ſchleunige Dule 
К, скоров мемедленнов вспо- 
можени; ст fopleuniger Tod, 
скоропосгижнаж смаърть. 

Schleüſe, (die) слазж, спУска. 

Schleyer, (der) ciberfepleper , 
покривало женског, Е 

Schliche, heimliche, тайнмн оу- 
мила; а Ффифе wiſſen, 
BCA проходъ пролаЗъ Знати; 
еп, der binter alle Ффифе 
tommt, провидливмиу про- 
нърливъми, 

Schlichten, дай maden, Ме Haas 
Ye, гладити коси; den Handel 
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ſchlichten, MHPOTBOPHTH , при- 
мнрити сорующихсд. 

Schlichthobel, (der) — 

Schließen, verſchließen, — —— 
TH, Запреги; in Ketten ſchlieſ⸗ 
fen, пий,  WKOBATH кого; 
степ Вип, einen Vergleich, 
cinen Contract ſchließen, ЗаКАК- 
чити. (O3Z , договори), 
контракта ; еше Rechnung 
ſchließen,  прорачунитисе сЕ 
кима; eineü Rreiš ſchließen, 
вкругд стати; ſchließen, се 
пп Schluß шафеп, разо Уж - 
дати, MHHTH , ЗАКЛЮЧИТИ; 
er ſchloß daraus, она иза то- 
Гоу даключиля. 

Schlieblich, на комут, — NANO- 
akaokz; foliflide Antwort, 
Erklaͤrung, AONOANHTEANWIH 
овЕта, дополнителнов по- 


слЕдне HJACNENTE. 
Sdlimm, хУдми, влми; с 
ſchlimmer Handel, ХУдов АЕ- 


ло; cin folimmer Фей, не- 
докрмиу ХУдън блонрав- 
нм/и челов Ека; ſich aur Ме 
ſchlimme Seite (едеп, поквари- 
тис; (&limmer, adj. кужд- 
шти , аду, хУждшез ſchlimmer 
maden, горше наЧННИТИ ; 
е8 Ffanu nidt ſchlimmer ſeyn, 
ХУждше мти не можега; 
fblimm, verſchmitzt, ASkABM. 

Schlingbaum, (der) ſ. Mehlbaum. 

Schlinge, (die) neraa; die Voͤ⸗ 
gel зи fangen, струнм, зам- 
ка; mit der Schlinge fangen, 
OY Замку оуфатити 5 den 
Arm iu einer Sdlinge tragen, 
ПОБАЗАННУ )УКУ носити 5 den 
Kopf auš Бе Schlinge ziebeu , 

из «Едъ HgušnaTuce. | 
2 


5 f Schlin⸗ 


45% ве! S bi 
Schlingel, (der) ses a'kANHKE, Schlucken, rATATH , тати. 
grgnBTHHKE, ни ка чем нъ Schlucken, (daš) глотани. 
FOANKIH чловЕка, скитни- Schlucker, (der) пожиратель ; 
а! | cin armer Schlucker, сиромахт. 
Schlingen, глотати) ГУТАТИ. Schluckſen, икати), HKHŠTH 
Solitten, (der) caonnije 5 im вуати, wqr%uaqru; id befoms 
Schlitten fahren, cankaTHeE. „ me daš Schluckſen, штУцамн- 
Schlitienbahn, (die) о зимнми се. 
птъз mit der erften Schlitten⸗ Schluckſen, ſchluchſen, von Wei⸗ 
баби, | Первълми зимнъим1 ПП, TORE. 


пУутема. Schluckſen, Schluchſen, (daš) 
Schlittſchuhe, конки. urrdijanũ. 
Schlitz, (der) разрЕЗ?. Schludericht, неблюденъи, нЕ 


Schlitzen, раЗзрЕЗЪВАТИ ) раз- _ “Meru. | 
kadern. Schlummer, (der) димота. 
во, (dag) die Burg, град?) Sdplummeru , — дрематиз int 
дамокъ) zum Schloſſe 466 Schlummer, ApeMAHBW 3 der 
14, ZAMKOBNIH ; Soloffer in immer (plummerf ,  AprMAH- 
die Фъй Ваши, „палатъ на BbiH, 
возаУс строити. Splummeru, (Das) AprManiE. 
Schloß, (das) ап der Яш, gpa- Schlund, (der) Abgrund deš Waſ— 
ва; Odlog, fo man anhdnat, ſers, geZANA, пучиназ Npo- 
локота; binter neum Sldlfer пасти. | 
etwas vermahren, твердъ что Schlund, грло5 Ме Kehle, гор-“ 
уУвати; cin Golog vorlegen, ТАНЬО грло 5 was im Schlunde 
legen, локотъ на што мега- ЩЕ, го TANKIH. 
ти; cin Slog аббефеп, ло- Ффшр оф , (daš) der Schlupf⸗ 
котд, краву O WEHTH3, jum winkel, ТАЙНОЕ, подозри- 


- Sdlofie gehoͤrig, вравнъи. телнов МЕсто, сув Ежици. 

Schloͤßchen, (das) кравица. Schluͤpfrig, KAHSKIH z ſchluͤpfrig 

Schloſſen, Hagelſchloſſen, т9ча) | (ри, склизкима въти; ай 
е градина; Г. Hagel. ciuem ſchlipfrigen Orte fallen, 

Schloͤſfer, (Der) spanap7. на склиздкома м Кот па- 

Schloſſerhaudwerk, (daš) кравнал сти; der Boden iſt ſo ſchluͤpfrig, 
AROTA. dag id faum daranf ſtehen kann 

е (ороспоайе, Schloßvogt, (der) AOANWH таван O TAKW 6 
OYNpABKHTIAK ZAMKA, шлос-  склизакв, AA ЕАБА CTOATH 
охта. мог на номи. 


Sdlud , (бе) > глотекъ; cin Schluͤpfrigkeit (ме) склизкость. 
Schluck, Brandwein, гАОТОКА Schlürfen, cpkaru; mit den Fuͤſ⸗ 
рактез е iſt ihm nue ein Schluck, ſen (dlurfen, влачити ноге 
TOMS € само € dAn прогу- Schluß, (Der) cin richterlicher, 
Тан, фЕшеий) А Ела) заключи 

| AH» 


ва! 
Судейсков Hapenenir; biefe Вас 
фе iſt nod nit zum Schluß ge: 
tomimen, arkao ce n'keru Сун 
даключено ; Schluͤſſe woraus 
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(maden, O жаждъ думи. 


aru. 
—B Сухоцавъй у (8 


. 


чи. 


тафеп, извести —— Schmackhaft, вкуснми 5 nplor- 


Schluß, Borfag , Еп /фйевипа, 
нам”Ерентеу цопред КЛЕНТЕ 3 id 
werde in Ewigkeit meinen Schluß 


нагъ вкуса; dies Eſſen iſt ſehr 
ſchmackhaft, 


вкУсно Ecra. 


.. n .. 
се фасти вкма 


шфе dndern, га оуже csoerw Schmackhaftigkeit, (Ме) вкусность. 


НАМ"Ерентд 
м но, 

Сф, (der) ключь; ет Bund 
Schlüſſel, свазка ключем z der 


во БЕки не пре- Schmackloß, невкУсно. 
Schmaderer, 


(der) Фе ſchlecht 
ſchreibet, MAPAAIHK", MPAA, 
кто XSAO пишетя. 


Bart ап Ффи е, Kada oy Sdmadern, daš Фар mit (фкфе 


ключа; daš Rohr, urin; mit 
dem Schlüͤſſel verſchließen; за- 


tem Schreiben beſchmieren, за- 


Npvurau nanups. 


творити ключем; den Сф. Edmiheu , laͤſtern, Laͤſterworte 


fel cinfteđen, ключа оутбра- 


ти. 
Schluͤſſelblume, (die) (Primula 
veris) кУккица. 


wider einen reden, ругати Ww- 
ЕОУГАТИ, МЕЕЗУКТИТИ, П9- 
носити, порицати кого 5 Кле- 
веГАТИ, WKAEBETATH кого. 


Schluͤſſelloch, (78) dur daš, Schmaͤhend, порицателнъни y ПО- 


ключна oSna. 


HOCHTEAHbIH , ругателнън. 


Schlüſſelverwahrer, (der) ключарь, Schmaͤher, 94 сгег, (Der) поноси- 
Сфшба, id bin ſchlüßig, ra B03- > TrAh, рУГАТЕЛЬ оукорителБ, 
НАМЕрилсж » nam'kpenie H- | клеветника , порицателв. 
мкюз Пе koͤnnen darinn nicht Schmaͤhlich, кедчесгнъни, помос- 
ſchlüßig werden, они вт тома Hu, срамнъи ; eines ſchmaͤh⸗ 
нам ЕреНТА положити не мо- lichen Tödes ſterben, везчет- 


гути. С мъй конщда, кедчетнУн кон- 
Schlußrede, (Ме) заключитА- . чин имти; срамнок, по- 
HAA рЕчь. 


несною CMEp'TIK а ok 

Офпаф, (Ме) Sande, стмдъ, Schmaͤhſchrift, (ме) ругател нов 
срама, кедчест порицанте, поносителнов писмо. 
руган 5 праз fur cine Schmach Schmaͤhſucht, (Ме) ругателство , 
Qufuebmen, въ стмда CTABH- — поношени порицателство. 
ти; ЗА cTuAZ почитати; Schmahſüchtig, клеветничек!и. 
cinem сте Ффтаф anthun, oy- Schmaͤhung, (Ме) порицани. 
кормтн, оукорити, кого. Schmaͤhworte, (Ме) NOPHUATIA- 

Schuiachten, entfrdftet feyn, H3-  NAA СЛОБА. я 
немогати, изнемоци, шсла- Sdmal , ſchwank, тонкти; фи 
БЕпати у мкслак Ети; vor Фи. Вей, oyakim ; сп ſchmaler 


$fa #3еф, 
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вби 


Weg, оудкти путь; ſchmales Schmausbruder, (der) ap$rz ма 


даки, o зкое сукно ; 


cine * 


части. 


ſchmale Kite, оузка, пестъ Schmauſen, пиршктвоватиу пи- 


постна KNXHNA. 


овати y FOCTHTHCE. 


Schmaͤlen, 4 сп, клеветати на Schmauſen, (daš) пиршество ), 


кого,  ругати Koro; ſiehe 
Schmaͤhen. 

бфифкт , eines Ruhm, Ehre, 
мпорочити caaßs чю; Ме 


Schmausgott, 


nupoſanie. | 
, (der) (Сотиз) ко- 


мУс, OV азъчникюва кога 
ПНроБАНТА. 


Einnahmen ſchmaͤlern, оумен- Schmecken, enpfinden, вкУшати), 


шати доходи. 
Schmaͤlerung, (Ме) Verlaͤumdung, 


вкУснти, WKNUHBATHy WKŠ- 
WATH. 


клеветду KAtBeTANIE; Verrin-Schmeer, (dag) сало. 


gerung, Фуменшен! 3 
Schmaͤlernng Фе Kroncinnah= 


die Schmeerbauch, 


(Der) HHKHAA 
ЧаСТь чреваз ПУЗА» ПУЗО. 


men, ОуМЕНШЕНТЕ KAJEHHWXZ Schmeicheleh, (Die) ласкантеу AAC3 


AOXOAWEZ3 žir Schmaͤlerung 
рев Kronintereſſe, въ Оуцирвт 
КАЗЕННАГО IHTENECCA. 

Schmalhans; bey ihin (Е Ффша!. 
haus Küchenmeiſter, славму ма 
се дими ожака; на OFHH- 
уиму трава промикла. 

Сфшац, (948) масти,  саЛО ; 

Schweinſchmalz, свиное сало; 

Schmalzicht, мастаня. 

Smaragd, (der) emaparaz, ка- 
MEHh, 

Schmarotzen, мУктажити. 

Cdmaroger, (der) mMSKTARTA 5 
Schmarotzerinn, (die) мУкта- 
шица. 

Edmarre, (die) nosom му ga- 
HI. 

Edma$, (Der) cin Яш, уЕло- 
БАМЕЕ, 

Ффшафи, ши dem Munde, Ze 
BATH. 


Ффшавеп, (daš) зевамте. 


KATEACTBO , Ацин! е; Schmei⸗ 
cheley, Fuchsſchwaͤnzerey, oy- 
ЛАГИБАНЬЕ. А 
Schmeichelhaft, лестнъи » Ласка. 
TEAHWIHy AbCTHBBIH , Abf'TH- 
TEAM H3 dies find fitr mich ſchmei⸗ 
delbafte Antraͤge, Nar AAOZEHIA 


СА. МЕНЕ ради AfeTNA (Tu, 
Sdmeideln , einem, ласкати, 
АСТИТИ у ОУЛАГИВАТИСЕ) AA- 


склтеЛлствовати, КОМУ; ſich 
(фи феи, ласкАатисА  АЛСТНА 
THCA 5. ſchmeicheln, fuchsſchwaͤn⸗ 
zen, оулагиватис у Лисичи- 
ти; 68 ſchmeichelte unferer Neue 
gierde, AFCTHO KWAO  NAUWJEMŠ 
AbERonwTers# ; ſich mit de 
Hoffnung ſchmeicheln, BAQATH 
сев нАДЕЖДОЮЗ с fdmeidelt 
feinen  Sreundent ,  ласкател< 
CTEŠETZ своима другим. 

Edmeigelreden , | AACKATEANAA 
слова. 


Schmauch, (der) Rauch, дъмт. Schmeichelung, die) ANCKANIE“, 


Schmauchen, nuuTu. 


ЛАСКАТЕЛСТВО ) ОФУЛАГИВАНЬЕ. 


Schmaus, (der) пирту часть. Schmeichelworte, Е Schmeichelre— 


ре. 
Schmel; 


6 bm 
Schmeichler, (der) лисица » Na+ 


С скатель» AhCTELJ. 
Schmeichlerinn, (Ме) ласкателни- 
уа. | я 

Schmeichleriſch, ласкателнън. 

Schmeißen, werſen, кацатиу ME- 
тати, 

Schmelz, (043) Schmelzglas, то- 
ПЛЕНО CTAKAO. 

Edmeljarbeit , (Ме) растопи- 
ТеЛНад ракота. 

Edmelzarbeiter , (Мег) топител- 
Harw д"Ела xSAORHHKE, 

Schmelzen, топити, ,NAASHTH 
сплавливати ; Metalle ſchmel—⸗ 
zen, METAAAW PACTANAHBATH, 
PACTONAATH , растопити. 

S omeljen, aufthauen, 
астгопитис 5 der 
ſchmelzt, von der Sonne, avkrz 
на солиц "Е тата; zerfließen, 
АСПАМБАТИСА ) фАСПЛИТИСА g 
фастапливатисду pACKOAHTH- 


TAATH , 


LA. 
Schmelzen, (daš) растопмен!. 
Sdhmeljer, (der) растопнтель. 
Edmeljeffe, (die) гормт. 
Schmelzglas, (daš) ſ. Sdmel;. 
Ффшецше, (die) мЕ сто rat 
TONE, 


Schmelzknuſt, (die) FONHTFAHAA- 


НАУКА. 

Schmelzofen, (Мег) NAABHANAA 
парьу горна. 

Edmlzticgel, (der) сосбдлу гор- 
неца к топлен!ю. 

Schmelzung, (Ме) der Bug, ра- 
CTONNEHAA ВЕЦЬ. 


Schnee 
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даки, минерала, оупотри- 
слага мек? опротчимъ 
на рКзанй стекла: 
Sdomerle; (Юк) Grandling, пи 
Fiſch, пискарь» ръка. 
Schmerz, (der) колЕдньу Kok 
печаль; ешеп Schmerz стр из 
deu, колЕзновати cinen grof» 
ſen Schmerz leiden, великдн 
колЕЗнь им Ети, терпЪътня 
чУаствовати; der Schüierz bat 
zugenommen, колЕзнь Фул- 
НОЖИЛАСА, ПрИКАБИЛАСАЗ “den 
Schmerz lideru, колкань Фу- 
магчити , OYRASHTH 3 Oy TH- 
шити, швличити; der Schmerz 
laͤſſet nad, колЕднь Оувш- 
BAETIZ) 0) MAAAETCA) NpreTarTZ 
оходита; it dem allergroͤßten 
Schmerz, въ CAMOH жкточан- 
шви колЕзни; vor Schmerz, 
Leibſchmerzen, коль BZ ТЕЛЕ» 
Kopfſchmerzeu, колЕзнь 69 
глав"К. . 


7 


Schmerzen, es ſchmerzt, es thut 


тебе, koaura; die Wunde 
(фшецеи, рана konurz; es 
ſchmerzet mich Ке,  BEpAwW ми 
колита. 


Schmerzhaft, солЕдненнъй) мУ- 


чителнъи 5 eine (фмецба е 
Wunde, > лучителна рана» 
etwas ſchmerzhaft, koanosa- 
тъй. 


Schmerzlich, колкноз #5 iſt ſehr 


ſchmerzlich, cik BECMA koano. 


Schmetterling, (der) Noltendieb, 


Sommervogel, мптирт. 


Schmelzwerk, (daš) топителнов Schmettern, zerſchmeitein, раЗ- 


kao. 


AE! 
Schmergel, (ber) cin Mineral, daš Schmidt, (Фе) KOBAVN; 


unter andern Фк Glafer zum 
Glasſchneiden branjen , НАЖ< 


4 


мрскатиу раздрекити. 


deš 

Фи Vrat, ковачица; dem 

Schmidt grhrig, кавачвя. 
Schmie⸗ 


+ 


456 € bm € фи 


Schmiede, (е) кузница; ии Schminke, (die) PSMSHHAO, 


кузничк. Schminken, руманити; ПФ 
KIH, ſchminken, руманитисл; ПФ 

Smiedearbeit, (ОК) ковачка ра” АВ ſchminken, «КЕлитиса. 
KOTA. “ | Schminkpflaͤſterchen, ( das) мушка. 

Schmiedegott, Vulkau, (ber) вул- Schmirgel, (der) Г. Schmergel. 
кан, OY азъчинкъвъ кога Schmoren, gar werden, притма 
КОВАЧЕВ, нестати. 

Schmiedehandwerk, (das) ковач- Sdmuđ, (der) die Zierrath, оу- 
лУки. „  крашенйе | - 
Schmiedeknecht, (der) ковачки Schinücken, фукрашатиу оукра- 

Калфа, сЛУга. СИТИ; НАрАЖАТИ , НАреЕдити» 
Edmieden, ковати, man muß ſich ſchmuͤcken, оукрашатиса. 
daš Eiſen ſchmieden, ſo lange Schmutz, (der) MEHHETOTA , (KBEf» 
е8 warm Е, rsozale док? 6 | НА; NATNO, : 
врело KŠECE, Schmutzig, Замараннъи , не: 
Schmmiegen, biegen, beuget, ма-  чистми, чкалмнми; €3 if 
гикати , нагн ти; fid ſchmie- dies «ще ſchmutzige Cade с 
gen, покоратисму ОУНИЖАТИ- | БЕМА сКВЕрноЕ ДЕЛО; Гфшше 
CA, OYNHJHTHCA, bige Meden, СКбЕРНАЖ) срам- 


Schmiede gehoͤrig, 


Schmiegung, (Ме) оунижен!. 


Schmiere, (die) мазанье. 
Schmieren, beſchmieren, малратиз 


va ди, NOMNPAATH 3 ай Не: 
спумазатипомаздати/фиие: 
ren, geſchwind und фефе ſchrei— 
bet, мрчити) APAATH 3. Ме 
Raͤder Гфийегеп, кола, сирЕчь, 
точковъ намазати; wer gut 
ſchmiert, der (hrt gut, иде 


Schnabel, 


НАА сЛОВА. 
(der) eines Vogels, 
клюн, eines Schiffs, noz 
коракелнъи 5 er ſpricht, wie 


ihm рег Schüabel gewachſen iſt, 


Каква АУПЛА; ОНАКЕ И ПЧУЕ- 
Ae; ши dem Schnuabel picken, 
KAEBATH » KAKBATH; daš Auf⸗ 
lefen, Viđen mit dem Schna— 
Del, КЛЕВАНТЕ. 


Каш мастно; einem daš Maul Schnaͤbelein, (da$) MAA&H клюнт, 


ſchmieren, vieleš verfpredpen und Schnaͤbeln, 


nichts halten, лалого ШКЕЦА- 
BATH , а мало датиц dem 


Richter ſchmieren щи Geſchen- Schnabli 


ſich еи, Бей, 
liebfofen, локмзати, Загрань 
тисеу ц"Еловатисаж. 

я, еще, Der cinen [dite 


ten, Salo nogapkamu под” gen Schnabel bat, носатми 


купити, подмазати. 


Марание. 


Schmierer, Schmierhaus, (der) 


марателв. 


Schmierig beſchmiert, Zanapan- 


нми:. 


носастъми. 


Schmieren, (048) Ме Beſudelung, Schnacken, Schwaͤnke, шала. 
Schnalle, (die) am Schuh, праж- 


KA, копча; filberne, ши Stei— 
пепо бейфе, пражки ск хри- 
СТАЛАМИ БЕ срекр"Е ; Kniefdual- 
leu, пражки подснмж, 
Odnaps . 
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Ednappen, nad) etwas, ловити, 
Лапити, XBATATH, вати- 
ти, 

С фиарреп, (998) xBaTAnNIE, 

Schuapphahn, (der) уидника, 
рАЗБОННИКИ ПУСТАТА. 

Snare, храпЕти, уркати; 
риф die. HNafe фпагфеп, Хрка- 
ти на ност. 

Schnarchen, (das) ypanknit 

Schuarcher, (der) — 

Schnarre, (die) der Nachtwächter, 
Хчнад трещетка, 

Schnarren, im Хе, запина- 
TH OY речи. 

Schnattern, mie die Gaͤnſe, го- 
готати; Die Gauš ſchnattert, 
гУсь FOFOYETIZ. 

Sch nauben, АУвати; vor Zorn, 
м гаростн дУвати; сильно 
фъшати, роптати. 

Schnauben, (das) дУванье, 

Schnautze, (Ме) eines Thiers, 
НИШКА, КИША, ръло ; Dim. 
WAWJO. 

Schnecke, (Ме) пужъ; Seeſchne⸗ 
đe, морскти nisma, 

Schneckenhaͤuschen, (das) люска 
ПУжеба, 

Schneckenpoſt, (Ме) ein langſa⸗ 
mer Gang, nSRIKA пошта. 
Schneckenſchanze, (Ме) шнекен- 

шанца, 

Schnee (da) сн га; КШ 
HAETZ, падатгд; дере ab, 


снЕга тата, TonHe; es iſt 


ет großer Schnee gefallen, ви- 
лики сн га naaz. 
С фпесащтет, (der) подорожник , 
итица. 
Schneeball, (der) допта cukra, 
Schneeberge, снЕжнъА горм, 
Edneflođen, улопа снЕжнал; 
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cine kleine Schuceflocke, снЕ- 
жинка. 

Schneegaus, (Ме) дива гУска, 

Schneegeſtoͤber, (Bas) МЕТЕЛИЦА ) 
METIAh. 

Schnechaufen, (der) гомила сн”га. 

Sdneebubn, (daš) сЕ7рдд кУро- 
NATKA. 

Schneeicht, снЕжнъи; cin Зад, 
da е8 immer ſchneyet, снЕж- 
HH, GVEKAHBHIH день. 

Schneeſchrittſchuh, (der) лмжа; 
brauchen die Kamtſchadalen, auf 
dem Schnee zu gehen. 

Schneetriften, ZAMtETW. | 

Schneewaſſer, (daš) сн Еговад 59- 

A. 

сфисив. g'kAZ ку, сн Егт. 

Schneide, (Че) Ффаце, острез 
острота. 

Schneiden, рЕзати; etwas in 
Holz, Kupfer ſchneiden, из 

ATH что на АЕ, HA 
м Еди; daš Getrade ſchneiden, 
жатн, пожинАТИ , ПО жа- 
ти жито; einen Фен феи der 
den Stein bat, ſchneideu, ov 
чело "Ека камень нзрЕзмва- 
ти Sedan фин, перо 
сурезати; Weinſtoͤcke ſchneiden, 
Binorpa Az pegarn; es фпей 
det mich im Leibe, рекета ме 
oy тЕлУ. 


, «ukr Schutiden, (048) im Leibe, фЕза 


ва ТЕЛЕ.. 
Schueider, (der) КроАЧЖ, крамча; 
Schneiderey, (МК) крожчество. 
Schneiderhandwerk, (das) Крод- 
чеко ХУдОжктво, 
Schneiderinn, (die) крожчица., 
Schnell, скорши, поспЕшнъи » 
3%. 


Schnel⸗ 
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Schnellen, einen betritgen, прева- стек; Schnitzer, Fehler, во- 
рити, ОкманУти кого. грЕшность, пого Е шка. 

Schneller (der) Knipschen, цил- Schnitzkunſt, (Мо) рЕзное ХУ- 
чокъ; einem Schneller, Knip$= 0 дожктво. 

chen geben, циелкати у цил- Ффифше!, (daš) рЕЗваз рЕЗ- 


кнути, гУрати кого. НАЖ равота; 1048 dou Оф 
Schnelligkeit, (Ме) скоростьу no- werk ЦЕ, рЕЗНъИ. 

спЕшностьу врзина. Schnoͤde, ХУдът у срамни , НЕ- 
Schnellwaage, (МК) сезмня. постожниъи; са (фпбрег Sina, 


Schnepfe, (Die) кулика; Auſter⸗ XSA, блокнъиз непосто- 
ſchnepfe, "красноноснми KŠ- О AHHIH нрава. 
AMK: — , кольши Schunpfen, Toback, capkarn кур- 
„куликъ: Stelzeuſchnepfe, кб 0 мутт. 
дикт долгоногти; Schwimm- Schnupfen, (der) насморкл. 
(ibnepfe, кблика пловуций ; Schnupficht, dem Ффишрреп untere 
rothbeinigte Ффперк, KSAHKE worfen, HACMOpKS подвержен- 

жавън; Sichelſchnepfe, K$- нъй, : - 
лика суЕпъи; kleine Schne- Schnupftoback, (der) крмбтт. 

г ре, Bekaſme, кзличокт. Schnupftobacksdoſe, ( dić) кур- 

Schneuzen, Ме Naſe, оускнб- | MSTHUA. 

TH, суврисати nock, оу- Schnupftuüch, (948) оутиралникт 
саркнУтисе. BA ност. : 
Schneuzen, (048) сморкамте. Schnuppe, (die) vom Licht, из- 

Schnitt, der) Brod и, Г. w. w- ropkaum фитилв. 

'k3okz; gieb mir cinen Schnitt Schnur, (die) Schwiegertochter, 
von dieſem Schinken, даи ми cnoxa, снаха. 

сданх okom W тога вУта; фиг, (die) zum Minden, ган- 
er Ба cinen guten. Sdpnitt Фая TaHTy Бервь ; Schnur der Zims 
бер gemadt, oder, er bat ſich o merleute, mirka NAOTHHYAA 
bodurd vieles erworben , пала eine Schnur Perlen, низт си- 
м8  сикирд Oy MEAZ 4 der cepa; fameelhaarene Ффпаще, 
Sdnitt cineš Buchs, мЕрЕЗЕ вУненъги гайтанж; Nad Фе 
oy книги; der. Ффиш, die Ффиш meffen, по konus мЕ- 


Kerbe, — рити; Baͤume nad der Schnur 
Schnitter, (der) жнацт. ſeben, дрва OV реда METSTU; 
Schnitthobel, (der) Въ Budbiu« uͤber die Schnur banen, der Sa— 

der, pEZUE. dje gu viel thun, чреза мЕрУ 
ври , по мерЕздкамт. претУпити ; prahlen, grogfpres 
Schnitzbank, (Ме) станока фЕЗ- chen, увалитис AHYHTHCE. 

цико/ва. Schnuͤrbruſt, (Ме) der: Schnüuͤr— 
Schnitzen, изфЕзати. 146, оутегнУти при. 


Sduiger, (der) Bildhauer, рЕЗ- Schnurbuch, (Dad) снУроваж кнн- 


умкъ; рЕЗНЪХА БАТ MAH- ra. ми 
Schnür⸗ 


€ hn 


Schnuͤrchen, (043) МАЛМИ ГАЙ- 
тант. и 

Schuüuren, гантанома оутезати. 

Schuurgleich, по конц». 

Schnurpfeifereyen, спранд; der 
nur Sdnurpfeiferepen redet, 
спрддли 


A. 
Sduiradi zuwider, со всЕма 


противнъши, 
Edober, (der) Фей, плати, 
Sdođ, (das) шока. 


Edolarb , (der) надЗнратель. 


MAA'Z школами. Е 

Сф, (die) Erdſcholle, глъшка, 

Schoulen, Зшки, (der) iu ВИФ, 
КАМЕАЛА, 5 

Schollicht, IXXXX 

Schon, оуже; ſchon laͤngſt oy⸗ 
ax: AaBHw; ſchon vor [anger 
Zeit, оуже ZA AABNHIMU вре- 
MENEMZ 3 ib werde (фоп bez 
zahlen, m веть BAŠ NAATHTH. 

Edon, hüͤbſch, лЕпън,. KpAcHNIH 
cin ſchoͤnes Werk, HZPAANOE 
A'kAO, AKZ посдо; ciũ Junge 
ling, der ſchoͤne Gaben von ia» 
tur ба, стественнъми да- 
POBANIAMH  цикдаренъи  к- 
ноша; dem Anfebeu nad ſchoͤn, 
по видимому ЛЕпа; idu 
von Augeſicht, красноличнъи ; 
dies ift cine [done Stadt, то 
€ лЕпа градъ; ме Saat (tez 
bet fou im Ае, мнивъ , 
noAA a'knw столта; 6$ ift ein 
Гффис Зад, ſchoͤnes Wetter, 
прекраснаж погода 5 ein (69: 
ner juuger Menſch, KpACHbIH 
юноша; tin ſchoͤnes Fraͤuenzim— 
щег, красно женско лице ; 
фа cine (done Stimme * 
красногласнъи 5 ſchoͤne Geſtalt 
verliert ſich ba, красота ско- 
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е ngonagaerz; es wird ſchoͤn 
zetter, es klaͤrt ſich auf, ве- 

_ Арисо кУдета ЛЕПОо. 

Schönen, verfdponen, щадити , 

поцадити; чУвАатИ , eines 

ſchouen, сохранити, щади- 
ти кого; пе ſchouen ацф nicht 
der Kinder im Muttericibe, ме 

JAAATE и АЕтей ву MATEQ- 

ней оутрок Е; (фоце dein Kleid! 

чУваи  xaaune! fi ſchonen, 
in Acht nehmen, мо сек Е cra- 

ATHCAy СЕкЕ Хранити. 

Schoͤuflecklein, (а МУШКА. 

Schoͤnheit, (die) лКпота, кра- 
COTA, npiaTnocra ; weibliche 
Schoͤnheit, женскад красота; 
maͤnuliche Schoͤnheit, лмазжи- 
кал лЕпота; Schoͤnheit des 
Tages, красота AHA, иЗржд- 
HiuH, краснмши деньу VOR der 
Schoͤnheit kann man шф! efieu, 
KPACOTOM НЕ NACHITHCA 3 ме 
Schoͤnheiten des Natur koͤnnen 
leicht durch die Kunſt erhoͤhet 
werden, aſiaruocru прире- 
Ам поседствомъ искусгва 
мгко, могутъкътги размно- 
женъ. 

Schooß, (der) лоно» нЕдро5 in 
den. Schooß nehmen, на лено 
BJATH, посадити; Ш dem 
Schooß figen, на ЛОНЕ сЕ- 
дЕти; dieſe Laͤnder verbergen 
ini hrem Schooß einen unerſchoͤpf⸗ 
lichen Reichthum au verſchiedenen 
Metallen, Па ZEMAH ва НЕ- 
драха своихи скръваюта не 
Исчерпдвмов когатство pr. 
нъут METAAAWBT; Schooß am 
Kleide, подолъ Фу ХАЛННЕ 

Schooßhuͤndlein, (das) постна 


вашка. 
Schopf, 
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Schopf, (der) Ме vorderen Haare fener Menſch, cin Toͤlpel, ме- 
bey Menſchen, предна код Brna. | 
oy senos'kka; auf den Kopfen Schoͤpſenfleiſch, (daš) gapanuna. 
ber Boge, крУна; ап Dferden, Sdorf, (der) f. Grind, Ягдве. 
грива; am Hauſe, крълоу NpE- Sdornficin, (der) ожака. 
Ходъм » Гал жу Оу двора 5 Schoß, (бе) Зш8, BANU, На- 
einen Берт Schopf nehmen, за | логт. 
кос кога суфатнти. Schoͤſſer, (Pe) Einnehmer der 
Schoͤpfbrunn, (der) кладазь, ЕУ- | б еи феп 9дабеп , сокира- 
наряд. тель Даней. 
Schoͤpfeimer, (der) черпалоу в- Schoſſen, ausſchlagen, als die 
Аро. Baͤume, пукн ти, раскинф- 
Schoͤpfen, черпатиу чепн ти) | тисез pAZTArNŠTHCE. 
почепнбти 5 Ди ſchoͤpfen, Ффбвкт , (dag ) ат Kleide, 
WEOAPHTHCAy CZ AŠUJEK £0-  NOACZ Фу XAAHHE, 
gparuca 3 er bat aus ſichern Schoͤßling, (der) am Baum, af- 
Zuellen geſchoͤpft, ома почерп- 0 roparan, — на apest; 
нула изъ надекнъх? HCTOY- ай den Reben, ма лозЕ; 


HHKWEBE. einen. Schoͤßling einlegen, маса- 
Schoͤpfen, (dag) srananir, Анти. 
Schoͤpfer, (Da) твореуз, сбтво- Вфоки, Erbfenfdoten, стрУчки,, 
итЕЛь) СОДДАТЕЛЬ. стрУчье, 


Schoͤpfgelte, (Юк) KOSA, BE- Sdotendorn, (der) ſ. Schlehendorn. 
дро. Schottland, шотландта. 
Schoͤpfgeſchirr, (948) черпало. Schottlaͤnder, (der) шотландтут. 
Schoͤpfloͤffel, (der) разливна ка- Sdoftlindifd, шотландескти. | 
бфош Бер Заф!, (der) контра“ 


ШИиКА. 
Schoͤpfrad, (das) черпателног KO- | дмиралж. 

AKC. Sdprdge, abhaͤugig, KOcuu, WAO< 
Sdopfung, (Ме) творен y co- ги. 

творенте соЗданте. Schraͤge, (Ме) ложностъ у На- 


Schoͤppe, (Фе) cin Richter, «б- — rnŠ TIE, косина, 

AA. Schraͤge, adv. NONpEKW у KOCBEH= 

Schoͤppen, (der) daš Dady more 0 на. 
шие шап Wagen ſetzt, una, Schramme, (Ме) рукеуж 5 voller 

Schoͤppeubeyſther, (der) судейскти Schrammen, вкь ва фУвцаха, 
сосЕдателв, Уечетъй. 

Schoͤppeuſtuhl, (Фе) СУдейсков Sdrant (бег) поставеа у БАВ- 
мКстоу Оудейскаж палата, | галише 0“ 

Schoͤps, (der) оуштроенъи о- Sdranfen , (Ме) пред Кльь пре- 
БАН; maš пот Schoͤps ift, градъ 5 Schranken fegen, пре- 
оции; Schoͤps, ein ungeſchlif· А Бль положити; назначн- 

TH, 


€ ber 
su, wr адити мЕсто; in den 
Schranken bleiben, ва свОти 
M'ko'k содържатисм 5 aus Фей 
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гиУти; 8 Fam ihn ein Sre 


Čen ап, страха найаде на 
него; OHZ страХома WEAT, 


Schranken treten, изт пиав- Sdređen, степ, оуплашити, 


AWBZ изстУпити., 
Sdraube, (Ме) шаитовт; Ме 
Mutter. davon , гаика; ше 


OVRArATH кого; (id ſchrecken, 
OYIRACATHCA, Оужаситисд) оу- | 
жаснитиса. 


Worte auf Schrauben ſetzen, Schreckhaft, страшливми, кФА - 


темни, ABOAKW рай чара 


AHBbIH. 


Schraubebaume, oder Samſonspfo⸗ Schreckhaftigkeit, (Ме) crpawau- 


fien, womit die Ladung in cis 
ит Сф eingepreßt wird, 


вОсТь, ПЛАШЛИбОСТЬ , 
ливость, 


КОА- 


м A se , i “u A 
шайтовъ ради eruernia то- Sdređlih, oyxarnuH , adv, оу- 


Бара. зае 
Ecdbrčubdhen , (daš) малми шан- 
това. , 

Schrauben, на UAHTOBZ нави- 
ти; einen fdrauben, veriren, 
durchhecheln, дразнити, 34- 
дразнити кого. 

Schraubenzieher, (der) womit Ме 


жаснъ ; страшнъни) Adv, стра» 


Schreibart, (die) слогъ; die Schreib⸗ 


art der Geſetze, слога Зако- 
новд; еще. leichte, ſchoͤne 
Schreibart, панън и прат- 
нми слога; eine bodtrabende 
Schreibart, мад тми слогя. 


Schrauben aufgeſchraubt werden, Schreibebuch, (daš) Записнаж 


WEBEFATOK. 


КНИГА у Теграта, 


Schraubſtock, (der) deſſen fib die Schreibefeder, (Ме) перо. 
Schloſſer ic. bedienen, шайто- Schreibefehler, (der) погрЕшка. 
въ, КОИХЪ краваръм Оупотре- Schreibegebͤhr, Се) платеж 


KAAKTT. 


Еф ви, (daš) сграшнлици) Schreibe 


страшиле. 


За — 
unſt, (die) искуство въ 
писами. 


Sdređen,. (de) оуждск , страха; Schreibemeiſter, (der) оучитель 


ploglidger Schrecken, недапнъии) 


ПНСаНТА. 


НЕЧДАННЪИ страха: ст bline Schreiben, писти; ſchoͤn ſchrei⸗ 


der Schrecken, пустън стваха; 
in Schrecken gerathen , (4 er⸗ 
ſchrecken, оужасатиса) oyma· 
сити) оужаснутиду оу- 
пЛашитисе; einem einen Ффгех 
Čen einjagen, оужмати , оу- 
плашити кого; 1ф weiß vor 
Schrecken nibt, was ib бие, 
Ia 9) страхау OVACA не Знак, 
что дКлати; auffabren, vor 
Офис, BZAPOMATH, BZAfY+ 


ben, HJPAANW, AtNWy чиста 
писати; ſchreiben lernen, nu- 
сати оучитид 3 #Ф (ав 
Sdreiben legen, въ писани 
тцани ИмЕтн, труда по- 
ложити; im Schreiben fehlen, 
5% nucaniH погрЕшнтИ , ſich 
vom Schreiben naͤhren, пика- 
NIEMZ писмомад KOPMHTHCAJ 
Bücher ſchreibeu, книги писае 


тн, сечиннти. 
бре 
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Sdreiben, (daš) писане, пис- 
мо, (leGtere$ heißt ein oͤffentli— 
фев Schreiben, und ein Gna— 
denbrief); cin Notificationsſchrei— 
ben, изв"Естителное ПИСАНЕ. 

Edreiber, (Der) писарьу пи- 
cuz Geſchwindſchreiber, (der) 
скорописци. 

Schreiberey, (Ме) писан; un⸗ 
noͤthige Schreiberey, (Corre⸗ 
ſpondence, da von beyden Thei— 
len viel unnuͤtzes geſchrieben wird) 
ИЗАНШНАА COWB'ETEBOBANTA. 

Schreibpapier, (048) za писан! 
nannez. 

Schreibpult, (948) налои. 

Sreibtafel, (die) скиржалж, та- 
Елица. 

Schreibtiſch, der) за писан! 
CTOAZ. — 
Schreibzeug, (das) KZ nuni 

NEHHA АЛЕЖАШАД. 

со и, — —— по- 
CTABELJZ. 

Edreiner, (der) столарт. f. Tiſch⸗ 
ler. 

Schreiten, стУпати, корачати ; 
šum Werk ſchreiten, За Ало 
приниматисд) BZ — встУ- 
пати, присгупити ка arka$; 
фи Wahl ſchreiten, прист8- 
пити ка иЗкору; ich ſchreite 
zur. Sade felbft, приступаю къ 
caMOMS& arkn$. 

Edrepen , KAHYATH , BHKATH; 

uͤberlaut (фгереп, FROMKW кри- 

“"ATH3 um Hilfe (breven, w 

помоци кричати; BEAHKHMIZ 

крикомд помощи“ просити,; 
aüs vollem Halſe ſchreyen, из 
свега грла викати ; fi) halb 
gu Tode аи dem Athem ſchreyen, 
извикатие; ſchreyen, wie ein 


- 


Бфе 


ЕГ, БЪМКАТИ) ричати какш 
МАГАраЦ». 

Schreyen, (das) крикж, вика, 
шума; Klaggeſchrey, вопль; 
die Neigung , šum Schreyen, 
склонностъ ко BHKH; der дете 
пе (фейс, скоменд к вики. 

Schreyer, Schreyhals, (der) ви 
качь; Schreyhals, weiblichen 
Geſchlechts, викачица. | 

Ффре!/ф, викателньи. 

Sdrift, (die) писани; die Бейде 
Ффий, «BATOF, кожктвен- 
ное" писан; Sdrift der Bude 
drucker; Г, Lettern. 

Schriftchen, (das) писмицо. 

Schriftgelehrter, (der) вогословт, 
оучитель когословии. 

Schriftgieſſer, (der) словолйтъця. 

Schriftgießerey, (Ме) словолит- 
Над. 

Ффеиййф, писменнши ; степ ша 
etwas (фипиф bitten, писмин- 
но кого W “FM просити; 
cine ſchriftliche Verſichernug, пис. 
MEHNOF она AERHBANIE. 

Schriftmaͤßig, das mit der heili— 
gen Schrift uͤbereinſtimmet, что 
co C(BATHIME NHCAHIEMZ cxo- 
Ано Eera. 

Schriftſeßer, iu der Druckerey, на- 
корщшика. 

Gdritt, (der) коракъ, Хожде- 
не; Der [ange Schritte macht, 
кто  BEPAW KORANA ; Schritt 
vor Schritt, norS пред Hors; 
id werde dieſen Odrift nit 
wagen, та ме сАЕю оуФди- 
тис Пе сдБлати; Odritt der 
Pferde; еп Фе, daš ешеп 
guten Schritt дебе, докара 
Ходаци, конь; cin Pferd in 

einen 
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einen Schritt bringen, Kona drückt mid, uunema ме жУ- 
Ходити оучити. - литъ; die Schuh umwechſeln, 


Schroͤpfeiſen, (daš) TANOgOK", 
Sdrčpfen, posemsn psaš ПУ- 
скати;5 сеп ſchroͤpfeü, betrugen, 
окманУти кого, 
Sdropfen, (048) пускане xpo · AHTH. 
БИ БАНКАМИ, Schuhblatter, варди оу уипелм, 
Schroͤpfhoͤrnlein, (daš) ganka, 08- Schuhbürſte, (Ме) четка За" ци- 
дом Етъй рожокт. niau. 
Schrot, (der) и Schießen, eau- Schuhchen, (das) cin kleiner Schuh, 
Ma; er iſt von gutem Schroot ипелица, 
und Хоп, Онт человЕка Ффифга, (der) вервь сдпож- 
четнъий , простосердъий. НИЧЕСКАА. 
Schroten, Korn grob mableu, xu- Schuhflicker, (der) Kanea mia. 
то KEŠNHW. CAMAETH, Schuhknecht, (der) UHntaapekiH 
Edrumvfel, (Ме) моруина. Калфа. 
Schrumpficht, сморциннъии. Schuhleiſten, (der) калбпя. 
Schubkarn, (Ver) колица. Schuhmacher, (der) уипеларт. 
Schublade, (Ме) извлекдемънй Schuhriemen, (Фе) канши oy 
CAH AKZ, БЛАГАЛИЦИ. UjuneAw, Е 
Edubfađ, (der) чпап, Schuhſchnallen, (Ме) копчъ oy 
Schuͤchtern, плашлнвъй, KOA3- ипелм, 
AHEbIH. върне, (Ме) подошва; сте 
Schuͤchternheit (Ме) плдшливость neue Schuhſohle, подметка. 
кожзАнвоств. | бмв, (die) daš Berbregen , 
66, (de) ципа; Vorſchuhe Uurecht, вина, кривица , 0- 


премен ти ципелъ; id weis 
по mio ре Schuh druͤckt, m 
sBOW печаль чУвствУю; ohne 
Schuh cinbergehen, коса Хо- 


ап den Siiefeln, наглавка 
су чизмъ; jugefdnittene фи 
De, скроемнма уипель 5 lee 
Бе фиве, оконки;  gefiitterte 
Schuhe, поставленнмд ци- 
пелм; Vordertheil eines Schu⸗ 
Бе, предм; Schuhe anziehen, 
маубати LJHNEAM ; Schuhe aus⸗ 
ziehen, разубатис;? изУти 
уиплъ; Schuhe zuſchneiden, 
— скраивати, скроити; 
dube anhaben, oy уигила 
ити; einen Ффиб Пбет den 
Leiſten ſchlagen, UHNIAŠ HA 
Kanwnz накити; der Schuh 


кида; ешеш Die Schuld бере 
иа ай криви: 3 HA кога MEF“ 
тати; БИНУ на КОГО CBAAH- ' 
вати; ciner will Ме Schuld auf 
Den andern fdieben, EAAN'Z NA 
ругога кривицу каца. , 
ud, ИМафе, вина» о9уз- 
рокл, причина; du bift Schuld 
ап feinem Zode , тъ BHHOR 
смарти Сто; er | nicht Schuld 
Daran, OHZ TOMŠ не причи- 
HOK. 


Schuld, (Debitum) долгъ; Schul⸗ 


ben maden, дУуга начинити) 
ZaAšnuTua 5 die еп 
wel⸗ 
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 Сфи 
welche er ſelbſt gemacht hatte, 
АЗ), кой OMX (АМД НАЧИ- 
ни; dieſe Schulden find vor der 
Ehe gemadt, Пи долзи оучи- 
NENHW прежде крака; ст ift 
in Schulden gerathen, Омж oy 
Угд оупад; Ме Schulden 
* ſich gehaͤuft, дУга на 
кпис; Paſſivſchulden, Ме ei— 
ner gemacht hat, што кои АУ- 
жанд сеть; Activſchulden, Ме 
jemand ausfteben bat, што ко- 
МУ дУжнъ 3 fid von Sdul: 
den Беер, w ДУГА WcAo- 
KOAHTHCE 3 int Schulden fom- 
men, задУжитисе“ ſich mit 
Schulden  beladen ,  долгАМИ 
wrarorurura; in tiefen Sdpule 


6 du 


А я 
dig gemacht, Она оучимил- 
CA БИНОБНЪМД BZ npHergaciu. 


Schuldig, verpflichtet, WEABAH- 


нъну должнъйз er iſt bule 
dig mir zu gehorden, она 9- 
KAZAHZ мнЕ повиновати- 
CA. 


Schuldig, der Schulden Баб, кто 


долга на cek Hmterz; € 
ift mir fguldig, она мн дол- 
жена er ift vielen Leuten (фи 
Dig, онж много долгва на 
сек Е им Бета. 


Schuldigkeit, (Ме) должностк, 


WEAGATEACTBO + е8 iſt meine 
Sduldigfeit, ibuen zu dienen , 
MOA должность BAMZ  (AĐ- 
жити. | 


Ven, (teen, BZ BEAHKHXZ дол- Sdudner, (der) должникт, 48- 


FAXZ EWTH, BEAHKHMH ДОЛ- 


XHHKZ. 


гами WwTArOogrn& guru; die Schuldnerinn, (Ме) Должница) 


Schuld са ви, долгъ wn$- 


АУжница. | 


стити; ſich zur Schuld beken- Schuldopfer, (das) жертва ga roke 

uen, долга признати; Schul- xu. 

den einfoderu,  дУга иска- Sdbudregifter, (dag) тефтерт. 
соли. Schuldverſchreibung, (Ме) заем 
Schuldbrief, (der) писменнов W= | ное писмо. - 

ЕАЗАТЕАСТВО ; ОкЛИГАЦТА, За Schule, (Ме) школа, Фучили- 

писка. ; yes bobe Schule, АкаДЕМТА 5 
Schuldbuch, (daš) записнаж книж- eine. Sdule erridfen, школу, 

Ка AOAFWEZ, оучилицие оучредити , во3- 
Eduidencinforderung , (Ме) взъм- “ ставити; in Ме Odule gehen, 

CKANIE, ТрекОБАНТЕ AOAFWBZ. | ВЕ школу ходити. 
Schuldenmacher, (0ег) дужникт. ФфШе, (der) оученика, школ- 
Cdudig, einer That, виннъй, | микЖ. 

виновнъги; виноватъгн,крив; Schülerhaft; cine fdpulerbafte Aus⸗ 


ст ift deſſen ſchuldig, oz ви 
тома виновалта; сит Uebel⸗ 


arbeitung , не искУснов (очи 
HEHIE. | 


that ſchuldig ſeyn, виновату Ффшегши, (Ме) школница) оу- 


въти BZ KAKOH BHN'k; €r iſt 


ЧчЕНИ: 


A. 
des Todes (фи, она де- ср, (dag) NpAZANHKI, в 


CTOHHZ смертнои казни; er 
bat ſich ciner Partheylichkeit ſchul. 


которома &Z ШКОЛА не XO- 


Ата. 
vati Schul⸗ 


в фи | 6фе 48% 
Schulfreundſchaft, (Ме) школнал Schur J (Ме) der Schaſe, стриже 


дуУжка. а Mit овци. 
Schülfuchs, (Ве ) Pedant, ne Ффшеп, anſchüren, daš Feuer, 
данта. -. подстакнУти ватру. 


Schulfuͤchſerey, (die) пъданство. Schurke, (der) «a3aA'KANHKEy . 


Schulgeld, (das) даплата За 0y- | Лажа. 
че, Schürze, (Ме) der Frauen, пре- 
Gdulberr , (Ver) надзиратиь rasa, mit einem Žaje, За- 
HAAZ школами. nonx. 
Schulkamerad, ( der ) школнми Schuͤrzen, ſich, прегачома wnae 
друса. CATHCE. 
Schulkameradſchaft, (die) школно Schurzfell, (bas) Запонт, кожа 


содрУжктво. „ EME ковачи, коларъ и под 
Schulniann, (der) Schulmeiſter, оу- | дОЕНМИ WNOACAKTCA. — — 
чительу школнъй майстт, Schuß, (der) сдана испбуай; 
Schulſtreit, (Der) школна: кавга) wie meit ein Schuß gehen 
acnpa· kaun, xako ДдАМКО ПУШКА 
Schulſtube, (Бе) оучилици ,» мои; Ффив eines Pfeils, 
ШКОЛА; ШКОЛНАА у ОУЧЕНИЧЕ- стрЕлва 5 er iſt außer dem Schuß, 
(КАА ПАЛАТА. kein Pfeil fann во treffen, стрЕ- 
Schulter, (Фе) пмцуи; er reich⸗ Au Ero не достаНУта; 68 ЩЕ 
te пи biš an die Schulter, ни- am beften, коси von Schuß zu 
- сми ни AO рамена 5 er trug ſeyn, что дАЛВЕ W OFNAy TO 
а auf feinen Ффицет weg, менше страха: 
она га ма раменаха (nr. Schüſſel, (Ме) клюдод» чанакъ; 
Edultabrin, (998) плеинмАл ко- eine Не,  rAŠKOKOE KAMAO 5 
сти. cine fladje , плоско клюдо. 
Schulterblatt, (da$) лопатка) пред- Schuͤſſelchen, (bas) чимица. 
< наж AONATHIJA. Schuſter, (der) — сапо- 
Schultheiß, (ber) crapocra, «8- | жникъ; dem Schuſiet дерби, 


A нАДЪ кистанами. сапожничн ; Schuſterinn, (Ме) 
Schulweſen, (048) оуправлени | сапожмница. 
MIKOAW. Edufierahle , (Ме) de Фиш, 


Edulmiffenfpaften, школнма HAŠ- | шило. 
ки. Sdufterarbeif, (dić) сапожнад ра- 

Schulzank, (der)  Ффинен. KOTA. 

Ednppe, (Ме) кора, suša. Schuſterdrat, (ber) sepse. 

Schuppen, (der) Ме Wagenremiſe, Schuſterhandwerk, (das) сдпожни- 
шУпа. четво ; и еп, с(апсжничати. 

Schuppeuſchwanz, (Ber) люскавми Sdufterlaben, (Ver) сапожничта 


= 


нъ, + — лакка. 
. Eduppidt, -лискавм и, чимбиче Schuſterſchwaͤrze, (Ме) мазь са 
тъмни, чешУистъи. пожнич?». 


Deutſch⸗ Alyr. Woͤrterb. Фа Софи“, 
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Schutt, (der) развалинъм и erk- Sdusgenoffen, (die) ссюзници, 
нм 5 unter dem Ффий von ше: | состожу и пода покровител- 
dergefallenen Haͤuſern, подж -осгвома KHM. | : 
A3BAAHNAMH. Schutzherr, (der) покровитель. 
Бош, -трасти, трсти; об Schutzleiſtung, (die) задиициенте, 
ein wenig Гфипеш, пострасм- | покровителство. : 
garu; mit dem Kopfe (фиш, Schutzlös, кто Зафитъ не H- 
главою MAXATH ; daš Zicber „смет, AR 
ſchuͤttelt би, грозница га Schutzwehr, (die) ЕрОНА , МЕра- 
TQA(CETZ, Ke RAJ 2 дет 
бфикш, (das) труем, по- Schwach, kraͤnklich СЛАкъИ), HE- 
TRACENTE ; Sdiittelun, 0е8 Янка мофрими, KEZCHANWH; ſchwach 
—bers,  mpaceni  зимниуцм 3 werden, род Krdften. kommen, 
Schuͤtteln des Kopfs, Maxauie Язнемогати, изнемоун , 
raaßon. слакмма стати; Ане, der 
Schuͤttelung, (die) трасенте з по- > ſchwach entkraͤftet iſt, Мзне- 
TRACENIE, * могши. | 
Schuͤtten, съпати; aus einem Schwach, dilune, ronkiH , der 
Geſchirr ing andere. фийеп из | Гфюафе Sulfe bat, тонконо- 
Ganora сода оу “apSruH пи ; ст ſchwacher, unfdbiger 
 мпати. — Kopf , тУпоглавт. 
Schuͤtten, (098) смпани. | Schwaͤche, (Ме) слекость, Ксла- 
Schutthaufen, (der) romnaa раз- KAENIE ,  КЕЗСИЛЕ» МАЛОЛЛОЦЕА 
ВАЛИНЕ: AMA оо осностьу МаломоцИЕ >| 
Gong; (Фе) зацициентеу за“ Schwaͤchen, усЛАКЛАТИ ) WCAAEH- 
С уи“ау Заступлеме,  крани- "тИ WREBIHAHTH ; БЕ сЕЗСИ< 
Телство» сохрамте 5 daš Feſt Ait, ву неизможен кого 
Marič Ффив и Zirbitte, по- привестиз jemandes Muth ſchwaͤ⸗ 
KOBE; Schutz vor dem Winde, den, вж страха кого при- 
AUHTA  W БЕ тра 5 einen що „вети; cin Weibsbild ſchwaͤchen, 
иа Schutz nehmen; вд ми- ſchaͤnden, НАСИЛСТБОБАТИ е- 
лость свою кого пТАти. “u; tine Jungfrau zu gale brine 
Schutzbrief (de) хранително 0 80, шпорочивати, лупоро- 
ПИСА НИЕ ЧИТИ, НАСИЛСТБОВАТИ ye ка 
Schuͤtze, (ber) cin himmliſches Zei-⸗ ства AHWHTH, расглити А Е- 
феп, стр ЕЛЕЦЕ ) созвЕЗАдие. виц; ſ. Schaͤnden. — 
Schuͤtze, (der) Boͤgenſchuͤtze, стрЕ- Schwaͤchlichkeit, (Ок) мемоцрь 5 
ЛЕЦЖ. с г» Фе Geſundheit, сллдкость ZApA- 
Schuͤhen , зауиуатиу. Заци- BIA. . 
THTHy WXRAHATH , WXRANH- Schwaͤchung, (die) Entfrdftung, w- 
зли. — СЛАКА 3 einer Juugfrau, pacra'k= 
Schutzengel, (Der) ангелж храни- сми, а 
телъу ЗАШИТИТЕЛЬ. 


Schwa⸗ 


8 dm 


Schwadron, (Ме) Reuter, бска- 
дрона; ABECTA или триста 
челов Ека драгуна, или ран- 

. Тара. ; 

Schwager, (Мег) свата; Вгапеп 
Bruder, up, свата 5 ded Mane 
neš Bruder,  Arknipn 3 der 

Frauen Schweſter Mann, свомка; 
der. Schweſter Mann, дати. 

Schwaͤgerinn, (die) Г. — 
riun. 

Schwaͤgerſchaft, (Ме) свдтовство), 
| NATA TEACTBO, 

Schibaͤher, (Der) ſ. Schwiegerva⸗ 
ter. 

Schwalbe, (Ме) aacronuija, aa- 
ста; Alpenſchwalbe, KAMEHHAA 
Ласговица 5 eine Schwalbe 
macht nod keinen Sommer, sie 
(НА нЕ BZ GAHNOH ластови- 

К cocrourta. 

Schwalbenkraut, (daš) ласговна 
ЧА Трава. 

Schwalbenneſt, (das) ластовичи 
гнЕздо. 

Sdwall, (der) ein wuͤſter Haufen 
vom etwas veraͤchtlichem, гоми- 
ЛА НЕБАЛАЛМХА BEUIEH. 

Schwamm, (der) etwas zu по фен, 
гУва; etwas anzuzuͤnden, труда; 
ши dem Schwamm abwiſchen, 

rdeon мтирати; Erdſchwamm, 
-глива. : 

Schwammicht, ноздреватън; шУ- 
ПАЛЧ. 

Sdvammigfeit, (die) шУплина. 

Schwaͤmmlein, (daš) гУвка, 

Schwammſtein, (der) ноздрева- 
ТЪЙ КАМЕНЬ. 

Edwan , (der) nagšaAz 3; dem 
Schwan 6694, лакУдова. 

Schwanendaunen, лавУДОвО Перъе. 
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Schwanenfedern, лас бдова пера. 
Edvanengefang, (der) лакУдобО 
n'tnit. . ' 
Schwauenweiſe, као лакбдовм, 
Schwang » im Schwange gehen, 
во Осъкновенти , BK WRWYAH , 
во оупотреклени въти; es 
gehen viele after ит Schwange, 
мнозта пороци вкралисму во. 
супотреклен! внидоша 5 0 
Schwang bringen, въ Овъчай 
 привести 5, in Schwaug kom⸗ 
шеп, ву окмчан пригти. 
Schwanger, eine Ме ſchwanger 
iſt, SPEMINNAA у ТРУДНА чре- 
BATAA жена; (wauger mere 
Den, затруднити; Пе ward 
(фюапдег, Она ЗатрУднилаз 
ве iſt Гфюапфет, она трУд- 
на; daš Kind, vomit пе ſchwan⸗ 
ger gehet, дете КОНМЯ ONA. 
трудна; ſchwauger feyn, тру- 
днъма къмти; mit Unglück 
ſchwanger gehen, зами оу- 
мъкла HMETHy SAO помме 
шлАти; Пе ward von ihm 
ſchwanger, Фна Затруднила 
w н”Ега, д 
Schwaͤngern, затруднити, ма 
. грелмнити. — 
Schiwaͤngerung, (Ме) weprmrnr- 
nit. 
Schwaugerſchaft, (die) чревоноше“ 
nie, ; 
Schwank, ваш, ſchmal, ron⸗ 
KiH: 
Schwaͤnke, luſtige Meden, шала», 
Закавнъмд фЕчи. 
dvanten, manfen, шататисмд 
KOAERATHKA. 
Schwanken, (048) колеканти LA“ 
Тан!) 


я реге. 
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Schwanz, Cder) репт. Schwarten, von einem geſaͤgten 
Schwaͤnzchen, (das Малъи ипъ. | Зи, ЖПИАЦМ, 
Schwaͤnzeln, ши dem Schwanz Ффюац, черни 4 der von der 
wedeln, grNOMZ махати. Sonne (фтаф if, мо солица 
Schwaͤnzen, einen um fein бе brin. почерн"Клъй у шкгор Балша 3 
gem, Излагати (7 кога нови, das Schwarze im der Ффабе, 
Schwanzremen, (der) подпруга. | черно oy nnuans; ſchwarz (4ге 
Schwanzſtern, der) рпатаввЕз- ben, ſchwaͤrzen, поурнити 5 
урнимма кождисатиз ſchwarz 
регед, чърн Ети, почерн” + 
ти; mo ſchwarz dazmifden iſt, 
MEDIA NIH 5 Der ſchwarzes Haar 


S dh ou 


да. 

Schwaͤr, Geſchwuͤr, (daš) чирд;3 
voller Schwaͤren, „Вкь въ чи- 
аха, чифеватъи. 

ela i 


Schwaͤrmer, (der 


Schwaͤrmeriſch , (кът 


waͤren, Vanſaßuru, ruouruz 

anfangen фи ſchwaͤren, загнн 
BATHy Загнити; загноити- 
и; шш Schwaͤren bringen, 
. гноити, SAFHOHBATH; Заг- 
HOHTH, 


Сфюфеп, (baš) rnosHie. 


bat, оу KOFW чернъ ВЛАС 
Die Dige Фе Sonne mat did 
Haut fdmvar;, w HNoA, W со- 
ЛИЦА MEAQW'EKZ  GAFAPAETE » 
чюнЕета. ; 


Schwarzbeere, (dić) Empetrum, 


BOAANHIJA. 


Schwarm, (der) von Menſchen, Schwarzbraün, смубрътй. я 
сонма, множетво люден; Schwarzbrod, (948) простъпн 


Bienen, рои nut an. 


жанми , чернъиу демашнин 


Schwaͤrmen; ſich herumſchleppen, Ka'kEq, 
(KRI TATHCA , шататисл; bey Schwäaͤrze, (Ме) ченость» das 


Nat die. Straffen herumſchwaͤr⸗ 
men, мноц ю no оулицамт 
о шататисжу китанжатисе Ме 


Schwarze, чрноз Schuſter⸗ 
ſchwaͤrze (die) Magk САпОжнИ< 
Чъд. 


Bieneu ſchwaͤrmen, naga ЮАТ- Schwaͤrzen, ченити , WYEPHHTHy 


CA, 
Schwaͤrmen, (das ) шалтани, 
ckuranit. 


Religionsſachen, 


ſchwarz faͤrben, rothe Wolle, 
червен вУНУ урншма код 
дисати. | 


) «кътница ; in Schwarzfaͤrbig, урме кое, - 
Сретика; Ффшаги4тбиив, (die) черненте. 


Schwaͤrmer von Vulver, der auf Schwarzgelb, черножелтъги. 
der Ее herumlaͤuft, uustpmipð. Schwarzhaaricht, чернокост. 
Schwaͤrmerey, (die) шатани, Schwarzkehlchen, (das) ein Vogel, 


скътаць; in Religionsſachen, 
Ересь. 


An 


Religionsſachen, Еретическти., 


Schwarte, (die) dice diđe Haut, 


кожа,» Фрей Фпане, 
(CAAHHHW с4 КОЖЕК, 


парче 


u, 
атТЕЛНЪИ 3, it 


черндшейка у птица. 


Schwarzkopf, (der) YEAHMA BAACIK 


имУшти. 


бфпоациЕ, (ФК) чернокнижк 


ство; zur. Schwarzkunſt gehoͤrig, 
чернокнижнми. 


eg warz⸗ 


6 &w 
Schwarzkůnſtler, (der) чернокни- 


жника. 
Schwaͤrzlicht, черноватъни  урно- 
манмта. 
Schwaͤrzung, (Ме) daš Schwaͤr⸗ 
zen, черменть, "< 
€ bvagen, plaudern, FosopuTH; 
ипайв Zeug ſchwatzen, d кр 
словити, пУстословити; Der 
gerne viel (фтав!, ланогого- 
ворливми; wer viel ſchwaßtzt, 
ber luͤgt viel, во многословти 
HE МНОГО правдм; KTO мно- 
го говорнта много и лажега, 
Schwaͤter, (der). Schwatzmaul, 
многорЕчивъи), говорливъй) 
NSETOMEAA , ПУСтОсЛОБЕ. 
Schwaͤtzerinn, (die) клевет ша, 
Schwatzhaft, , MHoropkuuBuH , 
говорлибъми. 
Edwaphaftigfeit, (Ме) rosopan« 
востъ; nSETOCAOBIE. 
Schwatzmaul, Г. Schwaͤtzer. 
Schweben, nocuruca, БИСЕТИ, 
in den Luͤften ſchweben, по в03- 
ASKS носитиса 5 uͤber bem 
Haupte ſchweben, NAAT гла- 
von висити ; DOT Augen ſchwe⸗ 
ben, пред очима имЕтн; 
in Gefahr ſchweben, въ опа 
сности въмти, 
Schwede, (Der) шведа. 
Schweden, ШВЕЦТА у О ШВЕДСКАА 
ЕМЛА. , 
Schwediſch, шведски, 
Schwefel, (der) сумпорт. 
Schwefelfaden, (der) сумпорнде 
Ja; 29феп, лУчт. 
Schwefelgaͤnge, (die) сумпорнма 
KHAN, 
Schweſelgruben, (Ме) mnopnu- 
А мъ. : 
Schwefelhuůtten, рЕрнън Заводм. 
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Schwefelicht, Сбмпорнми. 
chwefeln, сУмпорисати; den 


Wein ſchwefeln, сУмпорисати 
втно. 

Schwefeln, (das) (умпорисаньв. 

Schwefelreich, оощг Schwefel, 
—XX 

Schweif, (ber) упа; ат Kleide, 
скутъ, 

Schweifen, herumſchweifen, кла- 
читисе,; ckurarauct; ſ. ſchwaͤr⸗ 
men, 

Schweigen, моЛчати, оумол- 
чати; Фе еп ju geſchweigen, 
НЕ OVNOMHHAA Ww тома; шап 
wird шфе daju ſchweigen, чи 
сем не оумолчатя; Schwei- 
gen ift cine Kunſt, велнкот ДЕ- 
до Ссть молчани; mit Schwei⸗ 
gen verrdth man fi nit, w 
МОЛЧАНТА Азъика НЕ ЕОЛИТЕ 4 
ſchweige dod einmal, престани 
KAFRETATH , не говори, MOA 


чи. 

Schweigen, (daš) молчани. 

Schwein, (daš) canna; Eber, 
нераству крава; cit verſchuit⸗ 
tener Eber, душтроенъи крав ; 
ЗДицефиет , крача 5 си 
wildes Schwein, AHEKA сви- 
NA, Бепрь; von Schweinen , 
свинми» свинскти; geſchlach— 
ки Schweine, сувтене свинье? 
baš Grunzen eines Schweines, 

С кроктанве свинско; wie ещ 
пет фиш Žroge, | какъФ 
(ВИНЬА КВ кормтУ; ein 
Schwein bleibt ст Schwein, 
wenn es gud eine goldene Kette 
ит haͤtte, свиню акм ин су 
Злато мал Енешь Спетв še 
METE CEHNA, А 


643 Schwein⸗ 
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Schweinbraten, (der) > свинска Schweizerland, (das) ШЕАЙЦЕА , 


деченица. ШВАИЦЕОСКАА BEMAA. | 
Schweiubrod, (das) Saubrod, ſ. Schwelgen, prafjen, im Luder Нео 

Srdaͤpfel. gen, мевоздержнду раскош- 
Schweinerey, (Ме) скверна. но жити, раскошествовати; 


Edweinficifh, (daš) свинина» all frin Berunčgen mit Schwel⸗ 
свиное MACO; Windtrockenes, gen durchbringen, все СВОЕ Ho 
oder geraͤuchertes Schweinfleiſch, mrknit расточати. 


сУхо свинскф мко. Sdbvelger, (der) расточитедь H- 
Schweinhaändler, (der). свинАми . M'knia. 

торгУюули. Schwelgerinn, (Ме) расточител- 
Schweinhiri, (der) свинопаст, ница. 
Schweinigel, (der) Em, Schwelgerey, (dir)  чревонем- 
Schweiniſch, свинскти, CTOBCTEO, < 


Schweinmarkt, (der) «sununo тор- OSdvelgerifdb, чревонейсговли, 
жици, | Schwelle, die Thuͤrſchwelle, no⸗ 
Schweinsborſten, (Ме) свинско > porm; die oberſte, притолока 


nepar, — 
Schweinskobe, (Ме) czunot ко- Schwellen, nanpern&THe, , 

WTO. Schwemme, (die) кбпанте ско- 
Sdwinšmaf, (bi) оутачнение )- тиня. | E. 

оугоенте CEHNEH, Schwemmen, baden, кУпати; 


Schweinſpeck, (der) сланиназ ein Pferd ſchwemmen, Kona к< 
geraͤucherter, мабшена слаНнИ- naru. 


на. Schwengel, (der) Brunnenſchweu⸗ 
Schweinsſtall, (der) «una, gel, му па; Glockeuſchwengel, 
Schweinstrog, (der) ſ. Schweins⸗ KAATNO Фу Звона. 

fobe, Schwenken, MAXATH, MAXNSTHZ . 


Schweiß, (der) norz, HOH ; ſich bin und her ſchwenken, мо- 
einen (а еи Schweiß babe, rarucaA. 
BrAHKIH зной ИмЕти 3 damit Schwenken, (das) mayanit: 
der Schweiß durch die Schweiß⸗ Schwer am Gewicht,  TARKIH $ 
19фег feinen offenen Gang haben eine ſchwere Laſt, ташков Epr+ 
moͤge, дашъ GNOH чредв ко. ма; etwas ſchwer, TAKEAO+ 
| ЖУ свокодн” е NAOXOAHAZ, ватъи. 
Schweißloch, (048) скважина. Schwer и Вип, mibfam, трб- 
Schweißtreibende Arzeney, зной- . Анъй » тагостнъи ; сте 


ное ЛЕКАРСТВО. д ſchwere, mitbfame Arbeit, тру- 
Schweißtuch, (daš) оувкрусъ МО Анад ракотаз 0 фес 
- нож. : Фиш, щдъшка; Ме ſchwere 
Schweizer, (der) шваицерт. Moth, падуцшал колЕзнь $ 
Schweijzer iſch, шваиуерсктие ſchwere Krankheit, TAUIKAA RO+ 


NE3Nu; 
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nanu; ſchwere Фе, вгли- Schwermüthiglich, naeuaauw, скдре- 
ки ro'Exz. MW) FOPELTHW. 

Schwerdi, (daš) meu; Soldaten- Schweſter, (Ме) сестра» dim, се- 
degen , NaAOwE 5 ст kleines erouija3; der Schweſter gebdrig, ' 
Schwerdt, малми ME 5: zum „ сстринъи 3 leibliche Schweſter, 
Schwerdt geborig,  мечнън > ОДНАА сестра 5 des Vaters 
ein Schwerdt ausziehen, мичьо öder der Murter Schweſter, 
мкнажити 5 mit eutbloͤßten тетка, тегушка + des Brus 
Schwerdtern, ошенаженнъими ders Frauen Schweſter пргате- 
мечми ; cin entbloͤßtes Schwerdt, лица 5 Stiefſchweſter, сестра 
снаженнал шпага; das ме роАМАЖУу сестра ð po⸗ 
Schwerdt in die Scheide ſtecken, днихъ, сктра по. отцу, по 
CAKA оу корици мет ти; | матери. 
der Feind ба alles mit Feuer Schweſter oder Bruͤder⸗Kinder, 
und Schwerdt verheeret, мейл: | ABORpOANNA AETHy БДАТБА | 
TEAK  BCE NONAAH И sie so или сестръ. , 
cin mit Blut gefdrbte$ Schwerdt, Ффпе тиф, сетринъи. 
вагреннми коовю мев. Schweſtermann, (der) зАть. 


Schwerdifeger, (der) Schwerdt⸗ Schweſtermord, (der) сестробвти- 
тафег, шпажнънй майству: CTBOL 1. | я 
мечника. еи Schwe rder, (der) сестроМвти- 

Schwerdtlilien, Iris germanica, 


koa е и: 
KOCATHHKT, 6. Ффикдегебоба , (е) пмман- 
Schwerdttraͤger, (der) мечендсцт: | оникъу сстринъ сънь. 
Schwere, (die) vArocru, ra- Schweſter-Tochter, (dit) nA«MANH- 
жесть. ница. ие 
Schwerer, тажЕ, Ев. Sdwibbogen, (der) «води, 
Schwerlich, труднъиу таже Schwiegerinn, (die) savra3. de 
Au 36 wird ſchwerlich kom⸗Frauen Schweſter, (sava. 


men, oder, ich zweifle , daš e Schwiegermutter, (Ме) ripa, 
пУмица; teš Manues Murter, 
свекбовъ; der Schwiegermutter 
Рено: свекровнъгй. > 


lommen werde, та сУмн”Ева-. 


HCA Ww пришетвти Его. 
Edmermuth, (die) Melancholie, 
прироАнАА misama , 


ср АТез der Sdprvermuth nad» > 
Schwicgertochter, (Ме) choxa. 
и Schwiegervater, (der) тить; 


haͤngen, 

in Schwermuth gerathen, впаст! 
BZ ПЕЧАЛЬ. — со 

Schwermüthig, ПЕЧАЛНЪПИ y скоре- 
ими , го естнънй. : 


БДАТИСА BZ ПЕЧАЛЬ) 


zuge 
талжко- Schwiegerſohn, (der) дать; 


dem 
Schwiegerſohn gehoͤrig, детов?. 


des 
Manunes Vater, свекарь; dem 
Schwiegervater grborig, свекар- 


г нъ. ? 77 


Schwermuͤthigkeit, dio) ſ. Schwer⸗ Schwiele, (dić) callus, мозолв. 
muth. Schwielicht, мозолнъи 5 (ебе 
| ſchwielicht, моздолистън. 

& 8 4 Schwie⸗ 
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Schwlerig, трУднъй; die Sarhe 
iſt ſchwierig, то A'KAO не ЛЕГ- 


€ bw 
вити; verſchwinden, Hossa: 
ти, HCIEZNŠTH, HECTATH. 


ко) NE скорм, HE ЕЕЗВ тру- Schwindſucht, (Ме) «укота; Ви 


ДА сд Елавтса. * 
Schwierigkeit, (die) трУудностьу 
затруднени; darinu beſteht 
eben die Schwierigkeit, въ том 
TO вс ZATAŠANENIE, всм трУ- 
ность состоита; dies hat 
cine Schwierigkeiten, СЕ AETKW 
ва AEHCTBO произвкти мо- 


жно; е8 i(t mit vielen Schwie⸗— 


rigkeiten verbunden, ст CONgA- 
жено CZ многими трУудносг. 
MH. 

Schwimmen, плавати, пати, 
Плмвати; auf bem Ва ек 
ſchwimmen, плъвати по цо- 
ФЕ; unter dem ЯВа е ſchwim⸗ 
met, пода водою пумкати, 
плъти; wider den гот Гфтойпа 
men, противк водъм, 01 


Schwindſucht haben, сушити 
се) мршавити. 


Schwindſuchtig, сУхотою стра- 


жАЗуИи 5 ausgezehrt von der 
Ффош и, kuu, wna- 


АМИ. 4 
Schwinge, (die) Futterſchwinge, 


BAAQBZ, кормто; Werfſchau⸗ 
fel, махало. 


Schwingen, daš Betraide, жито 


вЕлти, вежти; bemegen, vi- 
brare, MAXATH, окрегати; 
den Haber ſchwingen, fibten, 9- 
вс вЕлти; fib in Die Hoͤhe 
ſchwingen, Горе подиЗАаТНЕ; 
den Фрер Гфтошдей, фажана 
WKPETATH ; „ВО aufs Pferd 
ſchwingen, оускочити NA ко- 
NA. 


Hi 
БОДУ NAwBaTH; an das Land Schwingen, (bas) des Betraibeš , 


ſchwimmen, nANBATH ка ЕрегУ; 
таз ſchwimmen kann, ПЛавА- 
'TFAHWH. 
Schwimmen, а, NAABANIE. 
Schwimmer, (Der) плъвдтель. 


в Ани жита; baš Bevegen, 
махани. 


Schwinger, (der) махатель. 
6494, зноинал кУп”Ель, 


RAHA. 


Schwindel, (Der) несвесть oy Schwitzbank, (die) клбпл s кУ- 


глави; ſchwindelicht Verden, 


п Ели. 


нквестъ оу глави имати; Ффиеп, зноитим; Blut 


id werde fi windelicht, ra не- 
свесть КУДУ имати; фиш 
Velibt maden, мкнквктити 
Kora 5 (пеш den Kopf, OVAA- 
рити кога даму се Глава 


Заврти; es фоший mir, 


fomigen, | кровю потЕти , 
крвавъмн SNOH испуцати. 


Офюции, (098) norknit, зно- 


ен; gum Schwitzen dienlich, 
зноинши 3, zum Schwitzen де 
пе, зноилмвъи., 


u e 
ГЛАВА у МОЗАКВ МИС 6ер- Schwitzpulber, знойнми прашак, 


Тита, 


Schwitzſtube, (die) gana. 


7 Schwinden, abnehmen, ОУМАЛА- Schwoͤren, KAATKCA , POTHTHCA, 


ТИСА, ФУМЕНШАБАТИСА 5 Am 
Зее abnehmen, Ме Auszehrung 
haben, мсушитие, —RX 


СОЖИТИСА ) ЗАКЛИНАТИСА ? 

ſchwoͤren, einen 6р0 leiſten, 

NJHCATATH , || NOPHCAFRŠTH 5 
14 
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ich ſchwoͤre bey Вой, Kamšra benehmen, человЕка Hgu (Ум. 
когома; id ſchwoͤre dir, daš мн Ена извкти. 

bem alfo if, кога mu ca'ka'k- Scrupel, Der vier und zwanzigſte 
тель Aa E то Takw; falſch Theil einer Ша, скрулулт) 

(dpručren , криви у ЛАЖАИБУ (вс) Аваднать четвертдж 
AKAHNATHCA ; Фиш und Bein часть оунун. 

chwoͤren, некома н зиилею Фор 98, (баниктлнън, 

клжстиса степ ſchwoͤren laſ- Scythe, (бег) скит. 

fen, gum Epde bringen, при- Scythien, daš Зап, ски таа 


< вети кого ко NoucaSf. = EKHOCKAA JEMAA, 
Schwoͤrer, einer der ſchwoͤrt, кле кб, (der) cagaa. 

—RX — Sechs, шкть; cine Zahl von 
Schwul, кв, гноинъи, Sechs, шктуту шктъна. 


Schwulſt, (Ме) Geſchwulſt, WTOK3 Sechseckicht, шетгроуголнъми, 
in der Rede, въкокорЕчи, NA- Sechsfach, шестеролкти, 
мЕнность, Gedsfufig, шктонопи. 
Schwuͤlſtig, gufgeblaſen, ſtolz, Sechshundert, шить стотина? 
NAAMENHWIH 5 eine ſchwülſtige Sechshundertſte, шктнисотнми, 
Schreibart, слога napr, на- Sechsjährig, шктилЕтнън. 
флиннии. Sechsmal, шить ПУтА) шкти- 
Sdviulftigteit, (МО ufgelafene ma. 
brit, HAAMENNOCTA , Der Rede, Sechsmonat, cine Зе! von ſechs 
Келер ЕчТЕ. „| Monaten, шестим Еслчие; 
бфоши, (der) махани, мах; Sechsmonatlich, шктимЕсмч“ 
mit einem Sdivung , in einem nwH. 
du, oy Сдана маха. Sechs Wochen, шкть нед Ель; 
Schwur, (der o ПрНсАГА, KAA- Sechswochen der Weiber , po- 
тва; Ме fyrdđlidften Schwuͤre дини ; Sechswoͤchnerinn, (die) 
thun, KAATHCA BekMH дужд- no — 


(НЪМН KAATBAMH. Sechszehu, шестънадемть; der 
lav, ſ. Sklav. Sechszehente, шктнадкАтъИ, 
Scorbut, der) Sdarbođ, цин- Sechzig, шктъдкать; je Sede 

га; UMNFOTNAA колЕзнь. 18, по шктидкати; Grede 
Ecorbutifd, умнготнъи. jigidbrig, шестдилтаЕтнъи ; 
Scorpion, (der) скорптона. Sechzigſte, (der) шктидкате 


баш, (der) сочинитек, ПИ:  нъмн, 
сателъ КНИГИ, книгопнацут. Ве, (der) Des Heiligthums, 
Scrupel, (der) сомнЕми; ешетп = cHKAZ, EBGEHCKAA MONETA. 
Ecrupd haben, въ comn'kniu Secret, (das) brimlipe Gemach, 
Kuru; tinem einen Scrupel ее gaxogt, нУжника. 
еп, BR сомнЕни Koro при- Вестийтг, (Der) секретарь, 
. мети; вит ſeinen Фиир! Вес, (die) бресь инов"рствод 
расколъ; cine Secte oder Spale 
: 845 tung 
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fung maden, расколничати з 
EPETHYECTBOFATH, Е 
Seckirer, (der) инов Бргух , бре- 


TIKZ; maš von einem Sectirer 


i(t; иноврствовати. | 
Seculum, (dag) Jahrhundert, сто- 
Akrit. | 


Gecundanf, (der) посредетвен- 


ника, повфрникж. | 
Eee, der ftebemde, EZißo, dim, 
Eẽsepijo; Ме бе, dag Meer, 
MORE, 


р | 
Seecompaf (der) компаск ко- 


” 


раквлнъги, 


Seceiche, (Ме) дУеж морсктиз, 


трава. | 

Seefahrer, (der) мореплаватель; 
cine, der zur Фес reiſet, море- 
XOAFU. i 


Seelenfei 


See 


Seele, раабмнад Абша; ich 


will es keiuer lebendigen Seele 
ſagen, ни кому живомУ не 
сКаж; Feine lebendige Seele ſoll 
von da ausgehen, никто жн- 
Бъ 4) сюд9 да не ИЗъ дет; 
es iſt ein guter Menſch, eine fromme 
Seele, она четнал дУшаз Д0- 
Ерое сер ду) ЧЕТНЪНИ vtao- 
вЕка; Ме verfiorbenen Seelen, 
АУши оусопшихжу суми 

шиха; Ме Seeleu der Стефо 
ten, души праведнъха; die 
Seelen де Verdammten, дУ- 
ши прокллтъхи 5 cite von 


ibrem Koͤrper abgefonderte Cel, 


АЗша CZ тЕлома, HAH в 


ТЕЛА pAZAŠNENNAA, : 
ha , (бе) aSuefSeryE. 


Seefahrt/ (die) мореплаванье, | Seelenhirt, (der) пастърь. 


Seefalk, (der) морскти соколж, 

Gefilb, (de) морсклл ръка. 

Seegefechte, (a8) кораклекран- 
ство» KOH на MOPS. 

Seehafen, (der) морскад при- 
CTAHb y порт. 

Фери, (der) ткленмь, мор- 


Seelenwanderung, (ОК) > преселе- 


нЕ душа; Seellos; кезд»» 
шнънй. : : 


Seeleuchte, (Ме) cine Feuerbacke, 


MAAKTZ. 


Geelmeffe, (dio) приношенте жер- 


TEH W оумершиха,, 


скти maca; 1948 vom Seehuü— Seeloͤwe, (der) морскти AEBZ. 


de Е, тюлень ин. 
Seehundsfett, (das) ворвань у 


бейове, (der) духовнъи 0- 


ТЕ А, 


вОрванье садо; 1948 von Фес Seemadt, (МК) морскад сила. | 


huudsſpeck ЩЕ, BOPBAHHNIH, 
Seekalb, (daš) морскти TEMELJ. 
бета, (Ме) морскад карта, 
Seekrebs, (der) морски | ракж. 
Вейше, (Ме) морсктн. срегт. 
Seeland, die Drovin;, слана ) 

провтнута. : 
бе, (die) дУша; gur Seele дез 

06, дУшевнии; Ме Sele 


iſt ihm ausgefahren, er ift де Seetreffen, (das) Г. 


Scerduber, (der) морски раз“ 
KOHHHKTZ. я 
Geerduberey , морско pAJEOH- 


НИЧЕСТВО. 


Seeſchlacht, (Ок) морска ва“ 


TAMA , KOH ма МОРЕ. 


Sei fpinne , (die) WEOAHMIJA , ок. 


топодт. 


Seeftadr, (die) примо ски град. 


ceſchlacht. 


fo:ben , awa Изх него й- Seeweſen, (ав) морсква Afkaa. 


SMA OyMpt; du oernimitige 


Sea 


Set 


Seewolf, (der) MopekiH волкт. 

Segel, (daš) паруса у вЕтрило; 
beyfefen, подигнУти, распу- 
стити B'ETAHAO ; niederlaſſen, 
спустити; Ме Segel einziehen, 
ſtreichen, подкупити, ди- 
гнУути в Етрило5 mit cingejos 
genen Segeſln, подкупленнъ- 
ми кЕтрилм; der Wind blies 
in ме Segel, skroz ASBAAZ 
oy вЕтрило; ши volin See 
дет. fahren, ма BrExz napš- 
(AXZ ходити; unter Segel 
greben, вЕтрила распустити) 
ва MOfE итти; ши Segel де: 
hoͤrig, паруснъи. 

байкиф, въ готовности въ 
море итти. 

Crgeln, на вЕтрилауа XOAH- 
TH y ЕЕжати, плъти; дедеп 
das Ufer fegeln, ку срегу на 
пар сахк плъти; дедеп den 
Wind (дет, противт в6- 
трУ ма NAPŠCAXE плъти. 

Фей, (948) вЕтрилног оу- 


KE. 

Segelſtange, (Ме) pauna » Е 
Raa. 

Segeltuch, (948) napSruna; was 
von Segeltuch ift, парзсиннъи, 

Segen, (der) клагословенте; cis 
пей Segen, Ueberfluß moran Bas 
ben, HZORHAOBATH, ИЗокил- 
СТВОВАТИ, ИЗЕЪТОЧЕСТВОВА- 
ти чимз, . | 

Ergenfpreber , (Der) Зашвеге, 
BOAWJEKHHKZy чарод Би бра- 
жар. 

Segenſprecherey, (Ме) ЗЗезаибев 
ruug, чаро д Ейство , Бражд- 
Нье, ЧАрОБАНИ , Чаровство. 


Segeuſprecherinn, (Ме) Zauberinn, 
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чаро д Ейца А "волшевница , 
BPAKAPHLJA. 

Сари, gAArOrAOBAATH , кЛА- 
гословити; Фон wird щеш 
Vorhaben ſegnen, кога мож 
НАМЕфенА || кЛлагОсЛОБИТЕ5 
beglücken; Фон Кедце unfere An—⸗ 
(фи, cora AA клагосло- 
BHT HAM'EprniA наша. 

Segnung, Г. Segen. 

Sehekunſt, (Ме) (optica) ONTH- 
ка; SpHTEANAA найка, M 
ХУдожктво зрителнъха 
CTEKAZ, д 

Фи, видЕти, оувидЕтн, 

гледати) — 3pt- 

mu; feben, anbliđen, погле- 
дати; bincinfeben, oyeMOTpPHe 

TH, оугледати; ш Ме Hohe 

ſehen, aufſehen, возарКти; 

um fſich herumſehen, щедира- 
тил; ſich woran (а ſehen, 

навид тис; id babe mid 

daran ай gefehbem, та тогир 

навид мл; einem durch Ме 

Ginger feben, потакан е KOM 

чинитн; 16 kann das Biel fo 

weit mit Кбеп, ra не могу 
так далеко виА Ети), Р - 
поднати циль; (ерес mobi зи, 
was ihr би, CMOTAH , разо- 

Ан» что Tu дЕлашь, A'E- 

латИ хоцишь; auf die Зан 

und Ци фиде feben , предост. 

PETATHCA ПО времинама и 

шЕСТОАТЕЛСТВАМИ; ich habe 

viel gefeben, und Ме Welt fens 
пеп gelernt, та много sua'ka; 

и чабчил св ту познавати, 

фар doc (ебе, 1048 du Рап, 

покажи, чего тъ ум” Еншь 3 

laß бей, wer du bii, покАа+ 

жи (GE Каковд тм; ſich Гебещ 
и св, 
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laſſen, ише die Зее geben , 
MBHTHCA , ВЖ народЖ H3H- 
ти; fi nicht feben laſſen, ши 
unter Leute grhen, НЕ IABAA'TH- 
CA, /'TAHTHCA — осукръватн- 
см мо люден 3 BZ народъ не 
исходитиз „ ай einen ſehen, 
на кого гледати; ich febe 
(bon, wie eg дебеп wird, та 
суже виж, KAKW ст тима 
дБлома кУдетд 5 28 ЦЕ dare 
пи ju (бей, ИЗХ Torw .BH- 
ANO EETn, видимо Есть, 

Sehen, (048) др Ени.  “ 


Sehend werden, daš Ферфе mie 


der befommen, npospkru; cis 
ner, Der fehend gemvorden, про- 

\ — Wiedererlangung des 
Zeſichts, прозрЕни. 

Sehenswerth, cmorp'knia y при- 
M'E4AHTA Достоинми. “ 

бо, (die) saa жидд; Сев 
Зодеп 8, тетива, 

Sehnen ſich, ca вЕЛИКИМА ж- 
AANIEMZ MEFW WRHAATH g же- 
лати ча со 0 гсер дими Ja et 
febnte fi nad Der Kube, onz 
NOKOA ЖЕЛАШЕ, , А 

Sehnlich, жедателнии y Оусер- 
Ании; mein ſehnlicher Wunſch, 
БЕЛИКОЕ МОЕ ЖЕЛАНИЕ. 

Sehnſucht, (die) NpEBEAHKOE Же- 
AaNlty ТУГА; 
nad dem Baterlande, 
отечеств Е. 

Sehr, вкма), BipAw, skau; fo 
Геб, толикм wie ſehr, Ели- 
кор 5 fehr grof, превеликти 5 id 
liebe и (бг, m сгъ» вема 


TIFA щ 


AKEAK 3 8 Е ſehr weit von Бет, | 


БЕСМА ДАЛЕКУ Ww cas ſehr 
feblen , BEPAW погрЕшити. 
Seichte, ſeichtes Waſſer, da man 


ве 


durchwaden kann, крода; durg 
еп ſeichtes Waſſer gehen, кро- 
Анти; ſeichte Oerter im Meer 
oder der Фес, плитка м”Еста ov 
мору; cine ſeichte Rede, рЕчь 
WCHOBATFANJIXT ДОБО Дива нЕ 
им Еюцад. 
Sride, (Ме) свила; де Гроппем 
Се, праденна свила; ge— 
Drebete Seide, сученна свила ; 
geidrbte Фейе, комдисана сви- 
Ла; robe Фере, снрова свила, 
gefponnene ток Фере,  nea- 
AEHHA сирова свила; ш Sei⸗ 
De gekleidet, oy cBHAS од Е- 
тъми; ди wirſt кик Фере da» 
Бер fpinnen, тър W TOrWw при- 
сътка им Ети HE ЕУдешь, 
Seiden, von Seide, свиЛенъи 4 
ſeidene Зи фе, Pferdebuͤſche, 
свиЛене къте; ſeidene Flocken; 
шелковмд  XAONA 3 ſeidene 
Šranzen ши Gold und Silber 
melirt, свилене ройте CA сре- 
срома NOMELJANE. 
Seidenhdndler , einer der Seide 
verkauft, свилою тергуюцти ; 
der ſeidene Waaren verkauft, 
треУюции свиленмма хкпа- 
пома. 5 2 
Seidenmoor, (993) свиленми W- 
карт. 


die Sehnſucht Scibenfiđer, (der) свилошвеца ; 


Stickerinn, свилошилад. 
Seidenweber, (der) ткачь свн- 
NEHYA мАТЕИ. | 
Seidenwurm, (Der) свилена «У- 

ка. 
Seidenzeug, (das) свилена ма- 
тера. 
Seife, (die) мъло, сапУня. 
Scifen, ши бек па фей, мм- 
AHTHy наммлити, сапУня- 
| оти; 


Sei 


ти; 16 mit Фар waſchen, све 
пУунома митис. 

Ecifenfraut, (das) Lychnisfapo- 
пага, MWAHAA трава. 

Seifenkugel, (Ме) кръга сапУна. 

Crijenfieder, (der) мълника y 
СаНУН ДЖТА. 

Seifenſiederey, (die) мъловарнд» 
сапУн джилуга. 

Seigen, durchſeigen, проц"Ежи- 
ватн, проуКдити, чу Ежи- 
BATH, му дити; durchgeſeigt, 
проуцЕженнъи. 

Seigtuch, (048) проуЖдителнов 
платно. 

Фе, (das) оуже) Сан; auf 
dem Seile tanzen, на gas 
играти. 

Seiler, (der) OVRANT, 

Seiltaͤnzer, (der) кои 
жет 8 Игра. К 

бейс“, (bas) GAME CTBANH, 

Erin, grw, свой;  feinethalben, 
Его ради; ſein felbft wegen, 
све ради; fein eigen, сокст- 
мннми; 68 iſt (ем с1деце8 
Haus, то совственнъи CFW 
домл. | 

Erinige, das Seinige zu rathe bale 
ten, хранити свое ИМЕНИЕ. 

Erinigen, ск) свом, AOMA- 
шнми; Ме Scinigen verforgen, 
СБОИХЕ домашнъха пиуциек 
и вом потрнъма до- 
БОЛСТВОВАТИ. 

Seit, с; Ги vier Zagen, F 
четъри дана. 


я 
на оу- 
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ФкК стран; vom allen Seiten, 
со всЕха страни; auf oder 
redten Фей, на деснои стра- 


нЕ; auf die Фик bringen , 
приврати на стран; wenn 
man dieß alles bey Seite (еве, 
ОСТАВА ВСЕ cit HA СТАНЕ, w- 
ложа вс Се на стран; (об. 
ицв ак Ме Complimente bey 
Seite Кип, оставима вс 
СА комплиментъ; ſein Ver— 
mogen ben Seite Гра ей, свов 
им Ени прекрати 5 gebe auf 
die Seite, с ПУТА» НА СТрА- 
нУ оуклонич; 8 Пебеп ihm 
die Geſetze zur Seite, заци- 
акта Ero Zakonu; es ſtehen 
ihm folgende Verordnungen zur 
Seite, KAARTCA До НЕГ 
СЛЕД УНАА Оучреж деНТА 5 die 
den Beklagten zur Seite ſtehenden 
Фи, законм здафиуфак- 

ТА стран матУженнъха 3 
ди! сев Seite ſtehen, страму 
NIH дежати, Зафитити ко- 
го; einen auf ие Seite brin= 
дей, CKAOHHTH кого ма свою 
стран; (i аи die Seite та 
фа, OYKAOHHTHIA NA сТра- 
us; die rechte Seite des Schiffs, 
дкнън сока кОраклд; auf der 
rechten Seite, на дкнома во- 
KS, imaš von der Фей iſt, ко- 
ковъй ; die hohle Seite, Dis 
пипф, nax; € ſchlus ihn in die 
Опипе Seite, она grw въ KOKT 
сударила. 


ет, а тогъу времени; ſeit⸗ Фешетри!, Г. Saitenſpiel. 
dem id Мег bin, w какосама Seitenſtechen, (daš) кедени въ 


МБДЕ. 


KOKAXT, 


е, (Ме) im Bud; страни- Seitenwind, (der) соковънм skr. 


JA ва KuH3'k; Ме Gegend, Seiten⸗ Stebenjimmer , 


страна ; ju bepden Фешп, ма 


 KOKOBAA 


rit: 


KOMNATA, 
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Seither, до cerw; alles, maš 0 не часто; gar (ИН, весла 
ſeither па Gebrauch geweſen, kakw; fromme Leute ſind ſel⸗ 
все то что AO сег в Окъчаи ien anzutreffen, Докръи z до- 

=  Емло. крод ЕтеЛнми люди BERAW СУ 

Seitwaͤrts, со странъм, с вока. фЕдки; докршхч люден 5Е- 

Фе, ſelbſt, camz3; поп Фо aw мало. 
felbft, свовю вомюу мо се; Seltenheit, (Фе) рЕдкостьу ди: 
ап und fur ſich СВ, сама £0- “| KOBHNA, 
кою; er Кбе fur пф (166, ale Seltſam, ungewoͤhnlich; ФЕ кти , 
(ein, Она сокдю XHBETZ, €- . страннъи з SŠAHNIH ) Ди- 
дина zperia, es iſt ihm ver⸗ внми, недвшкновеннми, es 
bothen ſeine Waaren ſelbſt zu koͤmmt mir ſeltſam vor, мн? 
verfdien , „Запрецино EMS ПЕ БКМА ДИВНО Кажетсм 3 
CAMOMŠ CBOH УКПАПЕ НА МО- 4 томМУ вЕМА AHSAKCA; СП 

в оправлати у er foll е8 ſelbſt ſeltſamer Menſch, Grogansarw 

verbieten, она сама AA 38- | нрава человккъ; er fuͤhrt cin 
прегита To; er iſt ſelbſt nicht feltfameš Leben, вема стран- 
gu Hanfe, она Hug сама oy “но живета; auf cine felifjame 
дома; der fi felbft cineš За: Weiſe, CTPANNW , "BANU. 

mens aunmaßet, слмозваниуж. ФешИф der, (048). zamua ; 
Selbſtherrſcher, (Фе) самодв- was von Semiſch Зда iſt, 

го же. замшеньи. 

Selbſtherrſcherinn, (Ме) САМО Дер- Gemmel, (die) земличка. 
жица. - Semmelmehl, (098) > землично 

Selbſtliebe, (Ме) самолювие. срашно. 

Selbſtmord, (der) caMoSEiHeTBO. — ПОСМЛАТИ у nocaarn, 

Selbſtmoͤrder, (der) самойеица, > WNPABAATH , WNPABHTH. 

Selig, клаженнъмиз verſtorben, Sendſchreiben, (daš) Sendbrief, 
покоинми; mein ſeliger Vater, nocaanie, ПИСМО. — 
покойнъи OTEUZ мои; felig Gendung, (Ме) посмлан, w- 
gemadt, cnacennuH; felig mas . правление ; die Sendung deš beis 
den, erreften, cnacaru, спа- ligen Geiſtes, послание АУХА 
сти, Фон made Мф dafur felig «sa TArw. в 
oder, Вон vergelte 0181 кога Senetblaͤtter, сенетнми AHCTH, 


да ти возмездитъ, “ Genf, (der) горушицуаз слачи- 
Eeligfeit, (Ме) клаженство. ya; Derber Фей, ОЛЮТА СЛА- 
Seligmacher, (Der) спасители, чица 5 zubereiteter, npunpa- 
Seligmachung, (Ме) enaceni. БЛЕННА СЛАЧИЦА. 7 
Selig preißen, оуклажатну оу- Фейнаш, (daš) петрица. 
клажити. Snfudpfden , (daš) слачишние 


Sellerie, (Der) селдери, я jJa. 
Selten, pkakiH, не четши, Genfte, Г. Saͤnfte. 
диковиннми; adv. Ед км 


Sette 


"» 


O Вев 


Šengen, палитн; fengen und 


brennen, жеди и NAAH'TH. 

Sengen, (das) памни) пожи- 
rauit, 

Senkbley, (aš) грузило. 

Senken, спустити» полржатиу 
 погрузити 5. ſich ſeuken, спУ- 
ститисл, мпУститис) ro- 

>NSTH3 погружатисжу погрУ- 

ИТтИСА. 

GSennader , f.. Spannader. . 

Senſe, (Ме) коса. 

Šenfenfhmidt, (der) MAHCTEpE 

: кто ком дКлатя. : 

Gerpentinficin, (бег) серпенускти 
KAMENE. 

Serviette, (Ме) салфетка, 

Servis, (948) сервиса, 

Фе наш, Г. Pie nddel | 

Seſſel, der) Stuhl, стол a. 

Феба, er Ме Кббан, она 

- BAE жилици свое HM'EETE z 
оня ЗА К послилса. 

Setzen садити, Посаднти ; 
Baume (еп, дрива посади- 
ти; Graͤnzen Певец, пред Елън 
полагати, мграничити ; (ем 
den Zali, *, es alſo waͤre, 
положима что Се TAKW Kbi- 

„ло; ешеп uber ein Amt fegen, 
wnprA'KAHTH кого вж м”Екое 


.. г * 
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maš НА что полдгати; Фе 
Kopf auf etwas Гевеп, in feinem 
Vorhaben unveraͤndert bleiben, 
въ mamkpiniH своемт“ oy— 
notus къмти; id will meinen 
Kopf darauf Кфеш, verwetten, 
ГА ГЛАБУ MOM. nonams; ſetzen 
in der Druckerey, навирати» 
Наврати; ПФ ſehen, «адитн- 
сл, СЕсти; «г febte fi, она 
ckaz; id mill. mid feten, ca- 
АУ; кк festen fi in den Wa⸗ 
gen, MAM'KeTHTHCA BZ KOAf« 
cuuyki ſich an einem Drte feta 
ип, niederlaſſen, ма какома 
мКестЕ послитисл, сЕ стн; 
einen, oder 1048 mobin (евеп, 
NOACAAHTH кого на какое мЕ- 
сто; «einen oben an fegen, ма 
АУчши» горни M'kero кого 
посадити; Ме Wuͤrme (евеп 
fi auf das Roggengras, черви 
Заводитсм HA EAEHOH ржи; 
fib fegen , обйебеп, дустан- 
BA'THCA , Фустдожтидл; Ме 
Hefen ſehen ſich, ſtehen ab, 

ожди OYCTAMBAKTCA 3 der 


; Kire ſehet fi, кофе Фустан- 


BAETCA y мстаивантдл; 1Ф gu 
Tiſche fegen, За стола поса- 
AHTHCA, 


звание; liber einen Fluß fegen, Seen, (daš) noceTANOBASNIE ; 


преку) kkH прити; einen 
auf Waſ 


дати кому ничго развЕ 


in der Druckerey, накоря. 


cr und Brod fegeu, ме Фев, (der) in. der Druđerey, 


насорфика 3 накирателв. 


ХлЕкъ и водУ, песть за- Segfolben , сп Jufirumenf, wo⸗ 


творенному; cin jedes an (ешеп 
Оп Еп, вс NA сво МЕСсто 
. поставити; in Зет vorigen 
< Stand fegen, ву NpEKNEE co- 


mit Die Ladung in Ме Kunonen 
aufeinander geſioßen wird, ga- 
KOHHHKZ, артиллериское cao - 
во. 


стомни возвратити; Hoff⸗ Grude, (die) NpHAHTYHBAA_KO- 


uung auf etwas fepen, мадеч 


АЕЗнь, прилипчивостьу За- 
фаза; Ме falleude Scuche, па- 
a5 
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Абциа колЕднь; dimer, der 
von der Grude ап е if, 
зараженнъи — прилЕпчивъи 

- колкамк. : 
evenbaum , (der).  козауекти 
MORIKEBEAHHKZ, Арца, 

Seuſzen, BOZAHXATH; BOZAOX- 
HŠTH, OVZAMCATH, CTENATH; 
wornach ſeüfzen, воздъхати 

Со SHEME. 

Seufzen, (daš) вогдъ хане 

Seufzend, BOZAWXAIJIH. 

Seufzer, (der) оуздъканье; 503- 
Амхани; die Ват werden 
zu Dir gefandt, воздъ уана 
къ текЕ посмлаютса. 

Seugamme, Г. Sdugamme, 

rule ſ. Saͤule. 

Seyn, guru; dem (ер, пе ihm 


wolle, какуу км то ми кмло; Sicherlich, подлиннш) 


er fey, ше er molle, кто съ 


Онъ HH KwAZ; fir einen ſeyn, Sichern, 


страни vin държати; in den 
Gtddten , по Feine Gilden find, 
во град Ех rak ruagiH 
нЕ сть, | 

Sich, сЕ. : 

164, (di) српъ, dim. ap- 
покт. 


Е +е 


кого Извести ; aift ficher bas 
VO, ОНЪБЕЗОСПАСНЕ и тога; 
cin ſicheres Geleit, конвой, 
nparna 5 cin ſicheres Geleitſchrei⸗ 


ben, wxſpamreanoe писмо; 
ſicher, де. uͤberzeugt, WEHA- 


Деженз, оув”Ерена ; cine fi 
фес Verfon , auf дк man #ф 
verlafjen Вапа, вЕрнми, ма- 
дежнъи человЕкл, 


Sicherheit, (die) седопасность , 


кезопасек!е » WXPAHtHiE, жи- 
Tit гей страха) BREZZ опа- 
ania 5 gu meiner Sicherheit, ва 
MOW осгрожность; tinen in 
Sicherheit bringeu, въ севопа- 
снов. место кого увести; 
юг leben in Sicherheit, мъ 
BZ сезопасности FHBEMET. 
истин- 
HW, седа COMNENIA. 

der ſtellen, einen, сез- 
ОПАСНА кого чинити;  da« 
durch tvird die Ruhe eines jeden 
geſichert, де ведопасно тво- 
HTZ споконств в KAK AAFW; 
зна cinen vor aller efahr, 
Scroxo aurn кого мо всАКТА 
ONACHOLTH. 


Sichelſchmidt, der) cipno aka. Gidtbar, Очеви ANIH y гавнъи, 


Sicher, ohne Фе, gezona- 


Sichtbarkeit, (die) очевидностъ. 


CHbIH g (BOKO A — cin ſiche⸗ Sichtbarlich Ooveisan Anu IHBNW, 


rer Ort, седопасное мЕсто; 
„овие Sorgen, кедпечалнъи 3 
ohne Šurdt „| Бедстрашнми , 
невожзливъми 5 #8 11 nicht ſi⸗ 
cher gu reiſen, страшно goru 
пУутовати; ſicher vor etwas 
ſeyn, кедопасн  ш кого» W 
“rw gwrH; ſicher ftellen, fis 


dera, Sicherheit ре фа ки, 


укръту,. 


Sichten, Г. Sieben, 
Sieb, (048) ein Киев, сито; 


maš durd ein feines Sieb ge 
fiebt М, curuuu; cin grobe$ 
Sieb, решето » aim. решет- 
уо ; рег Kranz eines Siebes, 
Скочайкад; was durchs grobe 
Sieb geſiebt iſt, решотнъи. 


W ONALENIA СТРАХА КОГО W- Sieben, просЕватн, просЕАТНУ 


<вокодити; нзъ опасности 


подсЕвати, подсЕАТИ. 
ž Да Sieben⸗ 


a 
— — — 
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Sieben, Ме За, сдмь; Ке | жтиж O NOgkAHTHy СЕ пола 
ben, ПО седамь: „ Звити; nad erhaltenem Siege, 
Siebenblaͤttericht, сдмолистнъмн по полУченнои по Е, по 
Gicbenbirgen , 0 седаиградскам 9 получени покЕдъм ; Der Sieg 
SIMAA, ЕрАиль. tvar cine lange Beit zweifelhaft, 


Siebenfach, седмеричнъи. по Еда Aoarw (HMHHTEANA 

Siebenfuͤßig, седминогии. ЕЛА. 

Sicbengeftirn, (daš) влашичи, Siegel, (948) печатъ; anterdrü— 
седмозвЕзди.: Феп, печать приложити, За“ 


Siebenhundert, седамь стотина, | печатати; zum Siegel gehoͤrig, 
Siebenhundertite , (Ver) идми- — печатнъи. 

сотнъи. „ Girgelbewaprer, (der) кранителм 
Siebenjaͤhrig, сдмнилЕтнън, гичати, печатника. 
Siebenkoͤpfig, седмиглАБвНЪМИ. Giegelgelder, печатнъмн новумг. 
Giebenmal , седамь пУти, с- Siegel, задпечативати, зЗадпеЕ« 


Амижде. > чатити, пичать прилежити. 
Siebenmonatlich, сдмим?Еач- Gicgdring, (Фе) пврстень ск 
HIH. я печат. 
Siebente, сдмъи. Giegelung, (Ме) ДАПЕЧАТИБАНИЕ, 


Siebenzehn, самнадкатъми. Siecgen, покЕдУ WAFPRATH, по- 
Giebenzehumal ,  сдмнадкать | КЕдити. 


кратъ, пУти. Gieger, (der) повЕдитель. 
Siebenzehnte, (der) сдмнадка- Oiegerinn, (bir) nozkanTu- 
тъй. ница. 
Siebenzig, сдмАадкатв. Sieghäft, Г. Siegreich. 
Siebenzigjaͤhrig, сдмАкатолЕ. Siegreich, покК доноснъми; ſieg⸗ 
а нъ. reiche Waffen, пок Е доноснова 


Gicbenzigfte, (der) CAM ALA TNH* пок Е дителное оружте. 
Siebmacher, (der) curuun, рЕ- Giegšgeprdnge, (di ) торжетве. 


шетнъи манстерз. w чдержаннон пос ЕА. 
Фкф, Нат, caaguu здравима, Siegslied, (048) сочиненнми 
Siechhaus, (das) колница. комУ въ чкть За ПОЛУчЕН- 


Sieden, варити, сварити, KH- | нУю посЕдУ стки. 
пЕ ти, закип Ети, кУвбати. Siegszeichen, (daš) покЕдоно- 
Sieden, (948) варене, снми знака. 
бос, кипмуни ; ſiedendes Siehe! се ) Ето! fiebe, За baft 
Waſſer, книпмщцаж вода; Пе | Фи! ма Сто ти! fire оф! та 
dend maden, разваривати, | погледан! 
развафити. Sielen, (Ме) Befdpirre zum ne 
бе, (der) nogkaa; den Sieg ſpaunen, XAMOBW. 
erhalten uber den Feind, покЕ- Sigen, cine Art #Ифе, ru, 
АУ надъ нпратемма по- 0 ръка, 
лУчити) и держати) мепри- Gignal, (948) знамини; nag 
Deutſch⸗ Allyr. Woͤrterb. 56 einem 
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dinem durch Laͤuten gegebeuen Silberſchmidt, (der) срекреника, 
Gignal, по данном8 звоне- Gilberfervice, (daš)  сревранвен 
нима знаме. сервис. 

Signalifren, fi, fi Bervor thun, Gilberfiangen, слитокт сревра. 
WARYATHCA , | WauuuTruca , Gimonie, (die) cumonia, про- 
NEOCAABHTHCA 3" fi) Durd) «ше AABANIE AŠKOBHWIXZ чиншвя. 
beſondere That fignalifiret, како, Sims, (der) in Sdulen, симет 
SbIM'Z. SNATHNIMZ, слАвнъ А HA столпаха. | 
АЕлома ПросЛАВИТИСА. Gingfohr, (das) ЛИК пЕвуевя. 

Silber, (048) срекро 5 gelduterteš Фидел, пЕтиз laßt uns fingen, 
Gilber, чистову мчициннде  АНде да ПЕвамо 3 anfangen 
сревро 5 unverarbeitetes Silber, zu ſingen, запЕвати, запЕ- 
неиЗпослованно сревроз ver⸗ | ти; eiuen zu rabe fingen, w=. 
arbeiteteš Gilber, изпослован- | n'kgaru nokoHnuka; > Iobfime 
NO сревро ; gefblageneš Gilber,, gen, norrksarH, боси Ети; 
Euro сревро 5 gezogenes Čilber, nach dem Tact, nad der Зад!” 
провУчено сревро ; geſponne⸗ finget, по такт , по м8а- 
neš Silber, преденное срекро 3 u'k nkru; lani fingen, гром- 
geſchliffenes Silber,  полиро-  кимя Гласома пЕти; ВРО 
BAHNOE сресро5 mit Gilber все fingen, низкима > гласомж 
ſchlagen, срекрома чукованъи 5 пЕти; immer daš alte Liedlein 
in шик eingefaßt, срекромж fingen, све САНУ пкмУ пева- 


WAPABAENIH, ти; пейки Vrod 1ф eſſe, deſſen 
Bilberarbeit, (Ме) сревреннаж ра- Lied 1ф finge, NA Чи се коли 
кота. | BOZHMZy ONOFA и кон XBA- | 


Silberarbeiter, (ber) срекреникт. | лимит. 

Cilberbergmerf, (das) CpruprnoE Singen, (48) nknie; der Voͤgel, 
Удокопство.. пПЕНЕ приця. 

Silberblaͤttlein, (daš) листово Singend, поюции. : 
срекроу сревро BZ AHcrayxz. Singkuaſt, (die) mYrika , ис- 


Gilberfarbe, (Ме) срекрена KOA. куство n'kuia. 
Gilbergefdirr, (98) сресренъги Cingmcifter, (der) оучитель пЕ- 
ora. NIA. | 
Silbergeſchmeide, (948) сркренов Singfdule,: (Ме) пЕвчал шко- 
OVKRAUJENIE. ла» TAE нЕти OVNATE. 
Cilbergldtte, (die) шумбха «Е- Cingvogel, пЕваюкуиа птицън 
AAA. Sinken, gemad zur Erde fallen, 
Silbermuͤnze, (die) срекренъи но- als: er Вапа nicht mehr gehen, 
BAL, , die Brine finfen 6, NE мо- 
Gilberu, cgrgpanniH , срекремъмй, ETZ въше ХОДИТИ, НОГИ 
Silberreich сресристъмй, | FA шетавили; er ift zur Erde 
Silberſchlacken, WnHAKH цу се gefunfen, дн на демлю пада; 
кра. 4 finfen , ſich ſenken, упуститис 


те- 


Gin 
ronden, das Haus ift grfun« 
fen, Ован дома посрибо; 
daš Gewoͤlbe it gefunfen, bat 
fib gefenft, сводъ BNH3% по- 
rudaca; den Muth finfen laffeu, 
kleinmuůthig werden, оунмвати) 
Фунътиу ва оунъни , въ 
оснълость пити ; das Schiff 
iſt деи, | коравль оуто- 


NA. 
еи, (Der) Gedanfe , мъкль, 
сума; es iſt mir ще in den 
Sinn gefommen, пе Mn'£ нн- 
KOFAA NA оума » ВЖ мъксль 
ме Пришло 5 08 dem Фшп 
ſchlagen, изъ мъклен H3EH- 
ти; im Sinu liegen, ва Mw- 
CAH E4WITHy Мъклити мо чем; 
dies Fam mir aug in den Ginu, 
то н мени дошло OY па- 
меть; 1048 4и8 dem Ginne 
flagen, иза Мъкли извити) 

аквенте что прдати; Sinn, 

emuͤth,  Meigung , MQABH, 


[a] -м 
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что HANA ЧУ6СТБА ОУДАрА- 
та; es benimmt mir die Ginne, 
Се WEMAETZ MHE мъкли; DOM 
Ginnen fommen,; naMeTu #3- 
гУвити; er iſt von Ginuen ge⸗ 
fommen, она паметь изгУ- 
кто: er В von Saufen feiner Sine 
ue шфи mehr т4фид, NANCTBO “ 
МУ оума оутУпило, по- 
тамнило; "Sinn, Berftand , 
смъкла; Мек wahre Sinn des 
Geſehes, прумъми сМъкла за“ 
Kona; id tanu den inn dieſer 
Worte nit einfeben, га EMA 
сихт словъ — оу- 
разумЕти не Mors3 er Ба“ 


Den wahren Sinn feine$ Autors 


verfeblet , Она CMAICAZ сочи 
HHTEAA H3rSEHAR ; det Sinn 
eines Schriftſtellers treffen, про- 


. никнути мъкль сочинителе- 


БУ. 


Ginnbild, (а8) Смвлима, пред- 


ДНАМЕНОБАНЕ, 


окъмчаи; то bepde haben ве innen, worauf, мьклити, пог 


nerley Sinu, мъ Oza Едно- 
TW нрава, oy, овонхи NACE 
Единна OguuaH; fcinem Sinn, 
Kovf folgen, по свФЕМУ. нраву 
А Клати, по своемй окъмчаю 


МъКАИТИ, | разммшлати , 
AZMMCAHTH ш чела; сг По 
met nur auf Boͤſes, она точвн 
w ХУдома A'KA'E размъшлал- 
ETE. 


noeršnaru; tin barter Вип, Sinnlich, was in die Sinne И, 


bartev Kopf, оупорна , TBPAA 


чХвственнъи. 


глава? (o viel Корк, fo viel Sinnlichkeit, (die) чУвственност, 


Giune , 
нрав, Осъчан ; andere$ Sine 


„ ду всмкаги свои Siunlos, ничег не чувствун- 


ти, тУпми, 


neš werden, пред Емити сво Sinnloſigkeit, (Ме) меч Увствта. 


мнЕни , свои нраву; Фшп, 
Wunſch, желани; 8 gebet ши 
nit nah meinen Фшп, ме по 


ЛЕ дЕланга; Siun, Фе си 
Werkzeuge, чувство, чУвст- 
ви; was uns in Ме Елише а, 


фа 


тУпость ; am Leibe, кезчУв- 


СТБИ мр колЕЗни приключив- 


ошнсА. 
MOEMS желал; ПО моти во- Sinnreich, erfinderiſch, 


A 
i 1 остробме 
нми, вогатми ва Mucat xR 
ſinnreiche Reden, остроумнъмдж 


ке Едм. 
Sin⸗ 
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Gintemal, понеже, Йво. Пве. Гай bom eine Woche immer 
Sippſchaft, (Ме) Verwandtſchaft, zu Haufe, m почти uk НЕ- 
09 GETBO » родина. АЕлю дома vka; cine Пвепс 
Фр! фа баши, (Фе) Geſchlechts- de Lebensart, da man Бер (6 
regifter, родословие. ner Arbeit immer figen muß, 
Sirene, (die) Meerfraͤulein, сире- UKA'KAAA ЖиЗНВ. 
NA, MOprkAA А Евица. “ Sitzen, (048) atike 
Sirene, Грапфе Hollunder, се- Sklav, (der) ракж, меволника; 
| puna. einen zum Sklaven тафеп, по- 
G'rup, (der) сироп. , ракоцати » поракотити ко- 


Фик, (dir) мравау Окмчаиф | ГО. : 
Фик des Landes,  окмчаи Sclavenhaͤndler, (der) торгУк- 
земли; Ме Sitten verderben, цИи неволниками, плЕчно- 
АЗБРАШАТИ ) адвратити | продавъца. 
a u verdorbene Етиен, раЗ- спри г, (der)  торжище 
Браценнъи нрави; bofe Ве на KOIMZ рокобе продаютт. 
бавен verderben gute Gitten, Sklavereh, (dić) неволмичество у 
SAMA KrkAb TAATZ влАПА  NOPAKOIIEMTE, ракство. 
—— ein Menſch von guten Sklavinn, (die) HEBCAHHIJA, pa- 
шеп, докронравнъми, AO+ ЕАу рАКЪНА , рОКИНА., 
крюхжо нравовя человЕку. Sklaviſch, рактиу ракскти, ра- 
Bittenlehre, (die) нравобчен!. сол Епнън. 
Sittenlehrer, (der) нравобчитель. Smaragd, (der) сМАрагАЯ; КА- 
Фийф, gewoͤhnlich⸗ дсмчнъми, MEHR, 
окъкновеннмй,. —— So, такш g der Baum war fo 
Sittſam, beſcheiden, оучтивъти МЕ als er felbfi, дрво 'TAKW 
KAAFOHpABHNIH , тихТи 5 чин- деко Еъмло, ОСАшЬ КАКО 


нми. Она; fo geringe man 11 au 
Gittfamfeit , (die) ЕЛАГОНрАВИЕ» ſchaͤzen moͤchte, KAKW въ ЗА 
тихостьу —— | мало Его ни Аржали. 
E, (ба) сЕАЕни, gackaa- 60, «В, rakw, KAKW. 


ни; Wohnung, жилнци; fic Sobald, KAKW скоръ». 

baben alba ihren 616 genommen, 600, (der) daš Soͤdbrennen, мо- 
fih аа  nicdergelaffen, дни. ренте лютинъ! wW EAS ALJA, 
TAMW NOCEAHAHCA. Sodann, по тома. 

Още, сЕД Ети, сдити; mer So etwan, тако наприм” Ери. 
wohl figt, Der bleibe da Пфеи, Sofern, сжели, Акм,. я . 
mo er 41, кой agogpw egu, Sogar; er fagt fogar, ona же m 
HEKZ NE HAE CZ META; Ве) | говоритя. 
Tiſche fisen, За croAomz сЕ- So si , 48 cin Huͤhnerey, Ta» 
АКти; bey Gericht Преп, въ OKW великду KAKW  KOKOIHE 
sak сЕдити; gu fede ſit⸗ mne; fo grof, 18 cin Pferd, 
ип, на Kone skanTu; 10 голема KAKW KON. я 

: » 
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So gut, rakw AORpO. Sommer$, въ половин, oy 
Soble, (die) шие Ффи und camon срдинЕ Ата; ju Em» 
Stiefeln, такднм; Bindfoble, de deš Sommers, ка KONUS, 
die inwendige Sdubfoble, стел- | NOAZ конеца лЕта; #48 im 
ча Sommer if, лЕтнъи. | 
Sohn, (der) смна 5 пашйфе, Sommerflecken, im Geſicht, вкни- 
O NAAOZHHUH » накочнми нъ, (gen. вкнина) венУш- 


мн. ки пегъ. ' 
Soͤhnlein, (das) сънчичь. Gommerfrupt, (die) skrnuu 
Sohnskind, (daš) внУки. NADA. я 
Sohnsweib, (daš) ſ. Schwieger- Sommerbiće, (Ме) АЕтнши жарт. 

todter, / Sommerkleid, (das) лЕтни 9- 
So lange, тАКШ ДОЛГО. А Кло. 
Solcher, TAKOBT. Sommerlaube, (Ме) сЕница. 
Gold, (der) плата. Sommerſproſſen, (ie) f. Sommer⸗ 


Фи, (der) солдата; Soldat — fieđen. 
werden, ЗАПИСАТИСА БЕ COA- Sommervogel (der) ЕАБОЧКА. 
датм; са gemeiner Soldat, Sommerwetter (daš) vETNAA по- 
прости; leicht bewaffnete Sol- — года. | 
Рап, легкое войско; Фо Sonder, gr3z, кром” Е; fonder 
Daten in der Garnifon, гломи- Зи #4, кеза сомнЕнта; (ones 

онмиз а der Gile zuſaminen- der dem, кром” Torw. 
gebradte Soldaten, ва скоро- Gomderbar, ососливми; ſeltſam, 

«TH макУпленнми солдатъ чУднми; cin ſonderbarer Menſch, 
Soldatenweib, (das) солдатка. | ЧУднми человЕка; 8 ift ete 

Soldatiſch, солдатскти. was fonderbareš, сте ВЕСМА ЧУД- 

Golennitdt, (Ме) торжество, ноу HEOKNIKNOBEHNOE Afkao. 

Sollen, долженствовати , при- Sonderlich, Фсокливъи , wm'E£nN- 
нУжденУ guru; man fol, Nu. и я 
должно 5 шк folleu, должно Soderling, (Der) осокливми че- 
HAME, Mu должнм дол-  ЛоБЕКЕ; нелюдимт. 
женствбма; maš Го Фав? Sondern, trennen, раздКлати, 
was ſoll е8 bebeuten? что то > фазА АНТИ. 
знаменита. Sondern, fed, но, токмщу то- 

Soͤller, (der) «вЕтлица. чт. 

Solothurn, cin Canton, пр Stadt Sondireiſen, Gonde, Ме Zife бе 
in der. Schweiz, coaSrSonm, ner Wunde zu unterſuchen, 
чкруга н града въ шван- | упа же Езнъи Тнструмент 

ети. чима лЕкари БЪ ранАХЕ 

„Вощше, (Der) akro, лЕтни > чУпАаЮТТ, | 

BprMA 3 im finfange des Som⸗ Gondiren, Ме Tiefe des ЯВа сев, 

те, sz начал Е, nou встб-, rabenns водм иЗМЕрити; 

ялеми лЕта; in der Bitte des 
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ме Tiefe der Wunde, uSnaru Sonnenlicht, daš ) солнечнши 

BZ Pank, съ Ето. | | | 
Sonnabend, (der) сбекота. Sonnenſchein, (der) солнечнов САЗ 
бик, (Ме) солнцез Ме ашШде мие; bey bellem Sonnenfdcin , 

bende, Ме untergehende (опис, при скЕтломад солмечнома 

BOCKOAALIE; ZAXO даи солн- | с Ет"Е. 

уез die Sonne feprinet, солн- Sonnenſchirm, (der) NO ACOAHEH= 

lje diaerz ; Ме Sonne gehet nmiks. 8 

auf, солнуе воскодита; die Sonnenſtaͤublein, (das) пулинка. 

Sonne gebet unter, солнуеза- Sonnenuhr, (Ме) солначнши ча- 

Ходитъ; Ме Sonne var fon съ, с(Унчаника. > кеч 

untergegangen, солнце  оуже Sonneuuntergang, (der) ZAKON» 

ашло; Ме Фопие molite ſich АЕНТЕ солнца. : 

dom neigen, соАнуе къло оу- Sonuenwende,“ (ФК) члкрациенте 


Couurufinfternig, 


же на Zaxo48; in Der Son⸗ 
ne Педеп, NA COANU'E лежати; 
in Ме Gonne Кдеп, постави- 


ти на селнуез es ſcheinet къ Sonnenzeiger, (der 


пе Come, солнца нЕстьд ei⸗ 


солнца ма ЛЕто; in der Win⸗ 
terſonnenwende, БО времА Б0З- 
BPALJENIA a на akro. 
стрЕЛКА НА 
солничнъхъ часЕх?. 


пе, der von Фи Sonne реге Sonnenzirfel, (der) солнечнъй 


brannt if загорЕлъй; die Фоце 
ne erleuchtet die gauge Welt, солн- 
LE век (БЕТА ос Бцаета; 


кр 


—— (der) недла. 
nutaglich, нед КАнъи. 


es да фии nichts Neues unter Фон, инако, ипаче; fonft, vog 


Се Sonne, na свЕТЕ ниче- 
Г НОБАГО) НЕ KWBAETZ3 Ме 
Sonne licgt den ganzen Зад auf 
dem Benfter, солнуе BECK Дени 
на окнЕ лъежита; Ме Sonne 
Еф: паф einem Regen, солнуе 
NAAHT"Z , дОжДь RŠAITE. 
€ onnenaufgang, (г) востокт» 
BOCXOZKAENIE солнуа. 
Sonnenblume, (Ме) подсолнич- 
ника, CSHUOKRETZ, 
; (die) zarm'k- 
нЕ солица. 
Sonnenhitze/ (dio) Жарк знои 5 
von der. Sonnenhitze verbrannt 


Zeiten, прежде 3 fonft mar с8 
die Mode, въ ПреЖНАА BrrME= 
NA BZ ОБЪЧАН ЕМЛО; IVOŠ СЕ 
fonft nod zu fagen bat, что 6- 
це CBEAXZ тога ШЕАВИ- 
ти nmEterx; 1 babe (оп. 
nichts фи Хадеп, та въше ни 
че говорити не ИМЕН; 
ſonſt niemand, никто друпи; 
#8 weis fonft niemand, als er, 
никто кром”Е Его не ZNA“ 
ETZ. 


Sophiſt, (de) софита, кто 
АСЖНАА ЗАКЛЮЧЕНА ИЗТ ре 


чей А Клавга : 


werden, поцернити ми coatija. бо ко, (Ме) eine betruͤgliche 


Sonnenklar, гавственна, павнъг. 


“ Gonuenfauf, (der) чъчеву дви- 


жена солица, 


Schlußrede, 
ЧИТЪЛНАА рвчь. 


ЛОЖНАА ЗАКЛИ- 


Core 


Бог 


Sorge, (Ме) spuray пеЧАЛЬ ; 
dies bat ihm ок Sorge дез 
macht, пе причиниле СМУ &t- 
ликбю криг?; Sorge, Sorg—⸗ 
falt, Vemnhung, попеченеу pa- 
Ан, crapanie; Фогде ае 
gen, Пи eiwas, „попеченте 3 
старание HM'KTH W HEM'Z 3 ver— 
асбифе Eorgen, сВегнов wna- 
сентеу СОУЕГНА ЕРИГА 5 tinem 
die Gorge benehm̃en, кого w 
печали усвекодити 5 Obuć 
Sorge ſeyn, спокоинб, «ез? 
хриге сънги. 

Sorgen, aͤugſtlich bekuͤmmert fepn, 
коин тис; für etwas ſorgen, 
Ва wofitr fragen, nonssinii, 
туант MAVETH, CTAPATHCA 
соин тис що чема; 16 Тайе 
Gott forgeu, во всЕхЕ моиХЕ 
НУЖДАХЪ НА КОГА ПОЛАГАКСА) 
надеждУ свою полагаю 5 Гог 
ge midt dafür, ne кринисе За 


го. | 

Sorafalt, (die) старантеу ПОПЕ- 
ЧЕНТЕ у  туани 5 mit vieler 
Sorgfalt, вликима туанема, 

Со 1, рачителнъи; Тфа- 
телнъй ) прилЕжнъни. 

E orafaltigfćit , (Ме) туани; в 
Sorafait. 

Eorgfaltigli, рачителноу TUJA 
TEAHO g прилЕжно. 

Sorglos, кедкрижнъиу БЪЗПЕ- 
anu; Jeyn, ПОПЕЧЕНГА » 
СТААНТА не имЕтИ > нЕ МА- 
рфити, не ПЕФисА, МЕ СТАРА” 
THA w "mz; forglofer Weiſe, 
ХЕниви ) мекрекливъ“. 

Sorgloſigkeit, СМЕ) нерад Енево 
АЕносгьу немАрА.. 

Сора, ф(АЧИТРАНЪИ 5 попечн- 

“изъАнъне : 


Špan, (der 
д, 
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Sorgſamkeit, (Ме) раченйе g пе- 
печене. 
Sorte, Gattung, (Ме) стрУка , 


SKA, фодъ; von der Бейси 
Sorte, Sattung, w Nau кол 
стрУкЕ, 


Sortiren, abfondern, WA'KAATH , 
разд Елити, разсирати. 
Фонтей, unter. jemandes Gerichts⸗ 
ба ки ſtehen, а: (е fortiren 
in гел Rechtshaͤndeln unter dem 
Magiſtrat, onu под Maric 
тратскима (NAOMI стджтаъ; 
248 Вещи, worunter ст ог е 
tet, KAR ш ниже Зави- 

(HTZ она. 
Gortirung , (Ме) разсиранто pa3- 
А Баянтеу мод Бление. | 


S paden, (der) die Spade; (кбе 
Schaufel. | 
Spaͤhen, ausfvdben , распмтиба- 


ти, промотрити » штони-< 
ти. 

Фрай“, (048) Glume, Ме ап cis 
пеш Gebaͤude hinauf wachſen, 
на сГЕНЕ иЗраслов Apeso. 

Фран, (МЕ) pacijinu, скважи- 
на; ви Brdćru, рацепа; was 
voller Spalten, Xisen ЩЕ, ис- 

ЕПАНЪЙ. 
Spaltet , цупа?н у расфепити: 
уациплАти  разципити ; ge— 
Е скеле Holz, расуеплено дрво:; 
пф ſpalten, расуцепитисе, 

Epaltung, (die) daš Фрайеп, ра- 
циплен!е у расцепление 3 Unei= 
nigfeit, раздора; in der Kire 
de, Ме Secte, paoaz, cine 
Secie, oder Spaltung maden, 
(nagaTu w в ри. 

«na; die. Фрдис, 
пъ 3 пе zum фейсгапшае 

сон NOAKHRAKT. 

С фи: 
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Spaͤuchen, (Ва8) ципка. , дити; Feine Mike Гран, ни- 
E panferfel, (bas) прамнуеу KOE | KAKHXZ TOBAWEZ нежалити; 
Тоци cuca. | etwas auf die funftige Beit Грас 


Epange, (Ме) пражка 5 Зищз ren, ма кУдУцие BPEMA Хра- 
band, красслета, зарукавьез  нити; junges Blüt fpar Фет 
кисерж Или дргов оукраше- би, Armuth im Alter wehe 
nič НА рукахк; ап Büchern, thut, циди oy младости, 


змтежка су КНИГЕ. датисе НАаН ДЕТЕ oy старе- 
Е уана, прь. | сти; саийфибеп, WAORHTH , 
Epanien, yuunania. WAATATH » ПрОДОЛЖАВАТИ. 


Spanier, (der) xuunanryz. Sparer, (Der) cin guter Haushal⸗ 
Spaniſch, Хишпанскти; шпан- (г, дедливши человЕкж. 
ски 5 - е? kommt mir ſpaniſch Spargel, (der) спаржа. 
vor, де мнЕ оудивително, Фрапбайси, Der daš Dad trdgt, 


AHEHO, ЧУДНО КАЖЕТСА. стропило; кода пода кро- 
Фра фе Slicgen, оуишпан А AEK. 

мухи. > Sparren, (der) Sparrbalfen, стро- 
ФрапИфе Reuter, рогатка. пило; сеп Sparren zu viet 
Spam, (048) Фес; Г. Geſſann. Бабеп, sersrpr& нощь MEA O+ 
Epannbette, (das) кревети. uSBANŠ къти. | 


Epanne, (Ме) nagu; бис Фрап: Spanveaf, (daš) KOBAN пода 
ne lang, пдовми, дУжи- — кровлем, / в 
HOW ск пади; einer Spanne Фра аш, дидливмиу Ережди- 
dick, св NAAH AECEAZ. въй, 

Spannen, Юи Bogen, nararu- Sparſamkeit, (bic) ijma Енте. 
BATH, narirudru стрЕлУ, Spaß, (der) шала; ich babe es 
луки; den Hahn ап einer Flin- blos aus Spaß geſagt, га са- 
te ſpannen, тетикж OV пб- 0 мъ изт ШАЛЕ еко. 
шки запети; fpanne den Hahn, Фравеп, ſcherzen, шалитисе; mit 


натегни пУшкУ. cinem ſpaßen, Kurzweil freiben, 
Фрашт, (048) die Spannung, шалитису ЗАКАБЛАТИС СЪ 
НАТАГИВАНЕЕ, KHME. S? 
Epanner, (der) an einem Feuer- Spaßhaft, шаливъи; er ift (ебе 
rohr, TETHKZ, Граббай in feinen Meden, она 
pannfette, (die) an den ЯВаде 0 вера  UJAAHEZ оу своимъ 
raͤdern, AAWAUZ, КОИМЕ KO- FIMA. 


да Запинксе; Spaunketten ап Spafbaftigfeit, (di) шаливость. 
етеш Wagen aulegen, точакт Evafvogel, (der) шаливчина, 


 лануема припети. Spaͤt, fpdte, подАанъмну 49у. 
Sparbüchſe, (Ме) KOpBANA , ци- | nošanw; Юк fpdie Jahreszeit, 
фена KŠTIA. NOZANOE ЛЕтнее времжу der 


Sparen, уиедитин, Хранити; fpdte Abend, позднъи вече: 
(ein Geld ſparen, NOBLE ци е 


Ера 


6 pe 439 


е8 wird ра, ветъ € доуне; Speiche, (Ме) im Rabe, спица. 
bis im dić fvate Nacht, до NoA- Speichel, (Der) слина, плювачка; 


ноци z 1ф komme zu (pat, race 
чо доуни. 


Фор (0) die Schaufel, ло- 


NATA, 3acT8NZ. 


XoAnruca; fpazieren fahren, 
возатисе; ſpazieren gehen, про- 
Хлаждатиса; daš Фешще mit 
Spazierengehen verthun, все свов 
им "Ен в прохлаждейи ра- 
сточити; nur аш/8 Spazieren⸗ 


Svpeicher, (der) житница. 
Spazieren, прохлаждатис про- Speiſe, (Ме) nuina, merit, 6- 


nüchteruer Speichel, Touaa слн- 
на; den Speichel fließen laſſen, 
слинити. 


” 


ло; пабграйс Speiſe, насъит- 
ное gao; сие Фрефе von pis 
quantem Sefbmađt , HPA AHA- i 
rw БКУСА rac; geringe Фра 
к, просто gao;  verdanlide 
Speiſe, здраво ло. 


бебеп denken, w прохлаждени Sprifefammer , (Ме) пициехра- 


точю мъклити. 
Epazicrgang, (der 


НЕ, 


Spazierplatz, (der) мЕсто ради 6 


ПроКождеНТА. 


Speterey, (Ме) За таи вели. O 


Gpecerevhandel, (der торга npa- 

нъми кдрентАми. 

Specereyhaͤndler, (der) кУпци), 

кто праншма зелиема, пра- 

НнЪМИ  коре АМИ торгуетт, 

Specht, (der) детела; Buniſpecht, 
"шаренми AETEAZ. 

ерес 

KETA; WHC. 

—— расписи » шписи; 

сочинити;, д"Клати" 

Speck, (Der) сланина; Фрей zum 

fviđen, сПИКОБАННАА сЛАНИ- 

NA. | 

Specklilien, кози лист. 


) прохожде- O 


ннлици, 


peiſemarkt, (der) торжицие rak 


HACTIA. продавактв. 

peifemeifter , (der) клюшника), 
ХУско дари. с 
реки, einen, кормити;, на- 
кормитну наранити кого ; 
Ге Вайс kaͤrglich fveifen, го- 
стей своиуж скапа частнти; 
einen mit leerer Dofnung (ре 
fen, НАДЕЖОЮ кого питати; 
Гребен, «Пеи, ручати, Ести. 


Speiſeſaal, (der) сголокад изка. 
cation, (Ме) расписв у ре- Speiſewirth, (der) TpAKTHPUIHKET, 
m Speiſung, (Ме) КОрМАЕНИ у ПИ- 


ТАНЕЕ. 


Spelt, (der) daš Blech, womit 


man den Ofen bedeckt, заслона, 
змлонка. 


Срам, (Ме) die Gabe, das МИ. 


moſen, nogaanit. 


Speckmaus, (МО АЕтУуИИ мъшь. Spendiren, даритиу подарити; 


Speckſeite, (Ме) полоть ветчи- 
нм. 


дарокати. 


Sperber, ( der) кракти 


Spectacul, (948) no3opz; gum Sperberbaum, (der Sperferbeeren; 


, Speetacul dicnen, ву позор 


fPAEHNA. 


кмти, HA nogopz garuca. . Sperling , (der) бракауж, cin klei⸗ 


Eprer, (der) копье. 


Ф)5 


ner Sperling ; малми вракаца; 
си Weibchen vom Soerling, 
Bra“ 
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С вравица; dem Sperling gehoͤ— 
rig, вракиз was vom Sper⸗ 
ling iſt, тоже; das Zwitſchern 
der Sperlinge, “убркание ; fieh 
Zwitſchern. 

Sperren, затворнти, Запрети; 
cine Фав fperrcn, verlegen, пут 
заградити; fid ſperren, про 
ТИБИТИСА , противн —XR 
чем У. 

Sperrfette, (die) уЕпь; den Weg 
damit fperret , уЕтбу лан- 

EMZ пУть зЗапрчити. 

Speyen, den Speichel answerfen, 
плювати , плюнфти 5 ſpeye 
aujš! плюни! man modte баге 
ап ſpeyen, достоино къ! кмло 
поплювати; ſpeyen, (ib brechen, 
ЕАГВАТИ, КАЮБАТИ. 

Speyen, (das) Erbreden, клева- 
БАН?Е. 


Spicanarden, ФФ, (Бр! сапа!-. 


dus) f. Lavendel. 

Фрип, WNHKOBATH. 

Epiđnadel, (Ме) шпиковалнаж 
НГАА. | 

Spiegel, (der) зарцадду WTAFAA- 
ло; Gerichtsſpiegel, Зеруало ; 
Brennſpiegel, | дажигателное 
Зеруало 5 hohler Spiegel, шУ- 
пле щгледАЛо; zum o Spiegel 
gehoͤrig, деруалнъи. 

Spiegelfechten, (948) превара я 
прелуене » пУстов ДЕЛО. 

Sviegelglaš, (daš) мгледалное 
стекло. : 

Spiegelmacher, (der) WrAEAAAO= 
твори. 

E piegeln, пф im Spicgel beſchen, 
огледатисе; fi vor dem Spie⸗ 
gel ривей, пред WrAEAAAOM'Z 
ГЛАДИТИЕ 5 fih an jemanšden 


Spielſhaus, (0 


6 pr 
fviegelit, чУватис W тогърчте 
 другима вредно въло. 
Spicgelrahmen,“ (der) pamz, ра- 
> MIA на гледал". : 
Spiel, (daš) Krpa, Игралици ; 
zum Spiel gehörig, игралнъно 
сп Spiel ши einem baben, ci: 
пепо aufziehen, подом”"Еватна 
кому; ein gewonnenes Фр 
haben, AOCWTH игру es iſt 
ет gewagtes Spiel, Се Есть 
шважное дЕло; Кш Glück 
а Spiel пп, «фважнов 
a'kao предпртати 5 Kartenſpiel, 
KOATEKNAA Игра 5 im Жапеш 
ſpiel gewinnen, ва Картежнеи 
игрЕ докъти; velicren, нЗ- 
гУукъти; er fiaud vom Фи“ 
ай, verließ daš Spiel, она 
оустаде ш гръм; die Beſa— 
bung 308 aus ши klingenden 
Фра, гарнизона изстУпилт 
изт крЕпости с мУздъмкои, 
И CZ КАПАКАННЪ МЕ KOEMEZ. 
Svielbrett; (0а8) Г. Dammenbrett. 
Spielchen, (das) йгрица. 
Spielen, играти; im — Бъ 
дамъ играти; im Sade, 
EZ шауматъ игратиз auf 
der Violine, auf der Floͤte През 
leu, ма скрипицК , на флей- 
TE HrpATH, свирати 5 еще 
Comoͤdie ſpielen, KOMEAlKH H- 
гоати ; е. Фафе ing weite 
Zeld пиеси, ДЕЛО повЛАЧН- 
TH , продолжавати 5 Фег ger- 
ne райе, играчь y KOUKA- 
роша. А 
Фрики, (daš) urpanir, 
Spieler, (der) играчи. : 
4) HFPATFAHWIH 


домл. 
Spiel— 


бъ: вр! 491 
Spielkumme, (Ме): чашка поло- Spinnefeindb (ери, jemanden, ко- 


СКАТЕЛНАА. (TO CMEPTEANW ненавид Ети. 
Spielleute, Зюши ки, скрипачи Spinnen, npreru; er wird keine 

МУЗЪКАНТ kJ. Seide Гриша, kein Gedeihen 
Srielmann, (Фе) скрипачя. davon haben, то нЕмупросъ- 


Spielwerk, (das) Пи Kinder, ñ— тачно нъ кУдета; es wird 
грУшка ; kleines Spielwerk, За- nichts fo fein дегропиеп, е8 kommt 


# KAGA, нграчка, dod endlich an die Sonne ня- 
Spierlingbaum, (der) f. Фрабд: (что ссть тАИНОу) СЖЕ НЕ W- 
baum, KOIET(A. | 


Spieß, (de) kome; der Ффай Spfinen, (Вай) Пра денто пр Ab. 
ап Еге, ратовицие daš Се Svinner, (der) прадилуикд, 
fen, конци; фиш Spieß де: Svinnerinu, (ес NAtAA. 

664, копейнъи; Wurfſpieß, Svinnfaden, (der) пража. 

Дрочики; Soldatenſpieß, oder Spinugevebe, (das) našuuna; 1948 
Pique, копье, ПИКА) Apo- von Spiungevebe it, паУчин- 
muka; Reiterfpie$, oder Фащк, uuu; in лет Simmer daš 
ЛАНЦА) gporukz; Bratſpieß, Grinngevebe — abfegen , sx 
AZKAHE, год nut паучину почисти- 

Eviršbn, (948) копейцо. ти. | , 

Spießen, einen, на КОЛАЦЕ MA- Spinnhaus, (daš) пра дилнъми 
кити кого; е Ба! фи рев AOMZ. : 
Ки laſſen, он далз gro на Spinnrad, (bas) пре лица ско- 
KOAALJZ накити. ЛОМ. . 

Spießgeſell, (der) Kamerad, со- Spinnrocken, (der) праслицапрал- 
Аружникт, я ка. 

Spießglas, (daš) anrumonia. Spinnwirbel, (der) уКвка въ 

Spießlein, (das) ſ. Spieschen. праслицЕ , на что пражу 

Spießruthe, (Ме) прутика ,  мотакт?. | 
пута; Spießruthen laufen, Spinte, (Ме) daš Weiße am Holj, 


uucands въти. zunächſt der Rinde, kao под 
Spießung, (Ме) nagfeni на ко- Ери oy докета; cin доц, 
лаци. . welches cine dicke Spinte baf, 
Spillkoörn, (daš) оутрУска. Apißo много сКЕлагм под 


Spinat, (der) спинажжу сли. „| | корои им Бюцие, 

ети, (Ме) zum Spinnen ; Spinie von einem gefigten Balfen; 
вретноз die Spindel dreben , ſ. Schwarte. 
Брнома вот Ети, npaeru; Svinten, oder. Schwarten von cic 
ćine voligefvonnene Spintel, на- | пеш gefagten Brett, WIIHALJW, 


предено вретено, Svintifiren, помъшллти), раз- 
бис, (die) пазка ; Meerſpinne, мълшлати, 
MOpeKiH пафка. . Svintifiruug , (Ме) помъшмни,” 


фазмъмшлени, разфждени, 
Фрип, 
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Spion, (ber) шпона: Špigig, дстроконечнъня; еи ре 
Фриа!;. (048) Г. Hoſpital. tziges дева. остроконечнън 
Epigbube, (der) слодви, Kr3- > noxu; fvisige Reden, нав Ети; 

А Елника, BOAAANAA y азвителнаж сло- 
Spitzbüberey, (Медвлод Еиство. БА. 


Spitzbübinn, (Ме) влод КИув. Spitzkopf, (der) Остроглавъни. 

Spitzbuͤbiſch, влодЕиственни. Spitzmaus, (dit) мъшк. 

Spitze, (Ме) вершина: eines Ber⸗ Spignafe, (det, Ме) ост ронеси 
ges, веруа гори; сте Фа “ остромосми: 
ſes, вершинда дом8; сте Splcifen, Federn, ſ. Schleißen. 
Kornaͤhre, класа; des Mondes, Splitter, (der) den man ſich in die 
ада M'Ecaija; am Meſſer und Hand oder Fuß а офеп, по- 

egen, KONELJE OY ножаз OY > рез, OyROAZ; du сшеш Рос! 

какли; Der Naſe, конец NO- je, расуета; рег Splifter iſt ti 
см; au einer Ффаще , нос, hineingegaugen, расцепд a5 
остров мЕсто су шанца; ei  коко оушао ; den Splitter auš: 
nem Ме Spige Вики craru еп, OVROAZ ИЗБАДИТИ) 
противУ кого противитис  Сшеп Gplitter in Ме Hand odr 
ком». : вир befommen, дукостисе oy 

Spitzen, zwirnene, крУужево, чип- “ ногУ, рУкУ. | 
ки; du Spigen gehoͤrig „коужев- Splitterrichten, преуж дати » Nje 
нми; cin ши Spitzen beſeztes судити. 
Kleid, му Кло ск кружевома Splitterrichter, (der) клеветникт. 
шложеннов; filberne, goldene Splitterrichterinn, (ie) клеветнн- 
бика,  среренву  ЗЛАТНЕ UA. — ' 
unxe. Sporen, (der) запетниуш 5 Spo— 

Spitzen, ſpitig machen, дстри- ren der Haͤhne, когти петло- 
ти, ИЗострити; Ме Ohren в; cin Sporu zur Nacheiferung 
Груп,  оуши подимати, | подвига ка подражание; 
прил"Ежнъо чего” слушати; оу- Фрот amlegen, напетницъ 
Хо Ocrgw дъжати; ſich auf над Ети  сПеш Pred и 
elwas ſpitzen, желатин, южи- Sporn ащефей, конм NANET" 


ати чи. | ницами оударати. 
бора вр, (der) коклюшка. Sporeüiſtreichs, | цълммт exo- 
Spitzenmacher, (dar) чипкарк. кома; fporenfireid$ auf einen 
Spi$enmaderinu , (Vic) чипка- > losgeheu, оускокъ koro SiA- 
ица. — 


Съ? , хитръй, naskrau- Sporer, (Вет) Sporenmacher, кон 
вми;  fpigfindige, Stichelrede, напетницъ! прави. 
нав"Етка, Sportel, (die) Gerichtskoſten, с 

Spitzfindigkeit, (die) хитрость, дейсктн трошковъ,. 
коварство 5 14 Reden , na- Spott, (Der) смЕХха, pSranity 
вьКта. фУгатЕЛлство ) посм ха Ма 

см - 


Spo 


СА БАНИ, насм Ешка z zum 
Spott, насм"Ешливо, ма по- 
см ха; einen gu Spott un 
Schanden maden, ву келиков 
кезачити кого приводити; 
Spott mit einem freiben, смЕ- 
ATHCA, NAAZ KHM; wir bas 
ben. Sdande davo, ск нама 
BZ O cTWAZ ПЕдДитЪ; wir 
find cin Spott der ЯВИ, BLAKE 
нада нами cM'krTCA 35 в по- 
смЕхъ Mio gemu ; fi dem 
Spott aušfegen, на mExz a- 
ке дати. 

Spotten, (шев, ругатиса КОМУ, 
см Бати) | подсм”Еватис 
комУ; er fpottet пиг eureš Hine 
ſehens, Она твои власти 
Угаетсм; cine$ in feinem Uno 
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nifbe Sprache, латунскти п- 
Змкъ;, die Mutterſprache, маг 
тънми азъка ; vile Spras 
феп reden, MNOFTA азъжи зна 
ти, говорити; Ме lateiniſche 
und griechiſche Sorache reden, 
полат!нски н по Гречески гд- 
ворити; cine Фргафе lernen, 
дзъку oymuruca 5 ić verfic» 
be die deuütſche Sprade nidt, 
га MW'EMtUKIH газъка HEBNAK; 
Sprade, Rede, слово) рЕчь; 
er фа eine ſchwere Sprache, 
Зи ргафе, TAKO проиЗно- 
шен! имати; Ме Sprade, vere 
146 did, по севди познаеш- 
с; er will mit der Spraže nicht 
heraus, она не хоцита го- 
ворити. 3 


gli Гройеп, ругатиса кому Фртафал в , знаюцли каковъй 
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гашкт. 


Spoͤtter, (der) рУгательу nom'k- Spradlehre, (die) Грамматтка, 


АтеЛв. 

Spoͤtterinn, (ФК) ругателница. 
Spoͤtterey, (Ме) посмЕул. 
Spottgeld, das ) малаж уФна. 
S pvoͤttiſch ,, рУгателнъги » поноси- 


С ргаф!о , нЕмми, сезаЗъмч- 


нъи 5 ст mad fpragloš, оу- 


та M% сзика; fpradloš, 


щит merden, нЕм Ети, WNE- 
мити. 


танми , дукорнми позор- Spradlofigfeit (Ме) нКмота. 
нъи » блословими, „оукори- Sprachmeiſter, (der) оучитель Ka« 


зненнъй , клебетнми ; adv. 
рУгателнъ” y 
оукорни, позорнш, порица- 


KOBAF W АЗъка. 


поносителнь»  Фргафговг, (048) nporosopnaa 


ТрУука. 


viauc. Sprechen, говорити; mit einem 
Spottuame, (der) издемно ſprechen, говорити, разго- 
“име BAPATHCE с KHM; fir einem 


fpreen , ZacršnHTH кого; 
wenn man die Wahrheit Гргифе 
macht шап ſich Feinde, право 
аци, пакт оутеци; Сп Ura 
Гей ſprechen, weSAHTH, Пре- 
(Уднти; das Recht ſprechen, 

во. я stao «Удити; Еф von jemama 
Фогафе, (Фе) азъка; Ме latei⸗ рев 


брои, (bit) pSraTiANO: сло- 
во 


Spottvogel , (der) посм Ежтелв, 

Spottweiſe, mEXOMZ, въ см"Еха, 
на смЕха. 

Фронтон, (948) ругателнов сло- 


494) 6 pt бре 
den nicht ſprechen laſſen, не до- Spriugbrunnen, (der) Ундра на 
пУстити кого KZ сек“. кога вода су вмин из- 

Sprechend, говоржции. RIA, 

Eprengen, befprengen, кдопити, Springen, скакати; aus dem Sem 


накропити, покропити; прим- 
скати; шие ме Фещк fpren= 
деп, BA HANOAZ раздносити; 
mit dem Pferde ſprengen, cKa- 
кати на KOHNM. ши 

Sprengen, gerfprengen, а8: Ме 


ФУ, разкити двери; it Ме 


Хий fprengen, подпалити. AA 
OY ветард миде; der Фщосга 
dbura ift in Die Luft gefpreugt, 
NApŠTANA  запалившиа oy 
RETAQZ WHAE. 


KHŠTH ; 


(ter fpringen, с OKNA скочнти; 
in$ Waſſer fpringen, oy водб 
скочити 5 00г Freuden fpringen, 
w Patti ua in die 
Hoͤhe fpringen , в BEQX'Z. cKA- 


Kavu; vor uno binfer ſich forine 


gen, напред и натрага ска- 


кати; 408 Pferd ſpringen, оу- 


СКОЧИТИ HA КОНА; DOM Pfer⸗ 
de ſpringen, с Kona скочити; 
von einander ſpringen, gacnd 
ſpringen Та е, еще 


Sprenggeſchirr, (das) die Spreng- Micne, подкопа, лагУмЕ За- 
Farme, NOAHBAAKKA , NOAHBAA- | ЖЕЩИ. : 
HA, поливателнъ сосбАЖ. , Springen, (das) ckAKANIE. 
Sprengkeſſel, Weihkeſſel, (der) Springer, (Der) ckAKAYT. 


кропилница. Springfugel, (Ме) скакателнъи 
Epreugivaffer, Weihwaſſer, (daš) | кръга. | „3 

КрОПИЛНАА ВОДА. | Springrobre, (die) трУка чрез 
Sprengwedel, (der) кропило. KOM. BOAA ИЗКА, ПП“ 


Sprenklicht, nicrpun шарени 3 Springſtock, (der) копье, ма o. 
„тафси, нашаренИтИ. коиха KONIJAX жи KZOMU и - 
Spreu, (Ме) млкина, WCEBKH, | КОВАННОЕ. 
natßa; voller Spreu, плеви- Springwaſſer, (as) soga koa 
srwH; ſpreuicht, NAEBEAHWIH , ov BhiCHHŠ HIGIA, | 
MAKHHHbIH, Фр,  HENATA'TNKIH ,  NAOTH- 
Spreukammer, (dić) MAKHHHH- < внъм, MAMPLJJENNIH 5 гай, 
ца. | суровъни. - 
Sprichwort, (daš) пословица » Sproͤßchen, (948) am Baum, w- 
притча zum Sprichwort gehd= АсЛЬ. 4 
rig , пословичнми; nad dem Фрго е, (Ме) am Gewaͤchſe, w- 
befanntet Sprichwort, по из- 0 gacau; Ме beurige, Етвь. 
вКстной пословиуЕ; е8 Е Sproſſe, (Ме) ап ciner Leiter , 
jum Sprichwort gevorden, zz ступенв. 2 
пословицу пфмто, посло- Sproſſen, wider ausſchlagen, w- 
ше сгало; 8 i(t daš ае астати, мрасги. 
ptichwort, стардм послови- WSproͤßlein, (daš) Г. Sprogden. | 
уа. Spruch, (der)ieraria z cin nis 
2 


В pt 
Нфе Spruch, приговорж, рЕ- 
шенте, пред Елене у сентен- 
ia 3 Ме Фафе liegt gum Spru: 
Фе, Ало Зависита м с9- 
фейскаго пригдвора 3 tiu in 
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ддвати; empfinden, чУвство- 
BATH; ше еп, примтити , 
Знати. 


Spuͤrhund, (Der) вашка KOA ню- 


ши. 


die Kraft Rechtens дедапдепег Staar, (der) ет Vogel; чворакт 
пфейфе Фргиф, seršnug- im Фи, ſ. Staar. 
шти ва законнУк cuas при- Staat, (der) das Reid, Царствоу. 
говорт. : держава; Aufzug, од Ело; er 
Soruchbuch, (daš) статеинаж fubret cinen koͤniglichen Staat, 
КНИГА. а ома по кралекски живетя; 
Spruchreich, плодовитши въ «г madt vielen Staat, оу Hrrw 
рЕчахъ, изовилнъми фЕчми. | BeAHKOAKNNNH оукорд; Vice 
Spring, (der) скок. кап Staat von fib шафеп, 
Sprungweiſe, скакома. BrAHHATHCA. 
Spruͤtzchen, (das) пръзскалица. Staatsbedienter , (der) штатскти 
Eprilge, (Ме) mpuckaAka ; zum служительу министри. 
Seuerišfeu, поливалнмд трУ- Staatstingbeit, (Ме) полгтика, 
към; Handſprühe, bepm #Мфей  искУство въ штатскиха дЕ- 
cineš Braudes, ричнмау ЗА- — лахи. | 
ливнъж трусъ. Staatsmann, (der) полггика; 
Spruͤtzen, пръскати. ШТАТСКТИ у в" штатскиха 
Sprigen, (das) пръска, AKAAXZ искбанми человЕка. 
бре, (Ме) worauf шап Seide Staatsrecht, (daš) царственнов 
к. windet, коклюшка, Право. 
Фр еп, плюскати. Staatsſtreich, (der) хитро про- 
Spülen, (daš) плюскан!е. H3ZBEAEHOE NOAČTHYEKOE дЕ- 


Spuͤlfaß, (48) помоиникт. ло. | 
Spuͤlicht, (das) помен, помъмв- Stab рим Gehen, жедат, nanu- 
ки, plur. ya; де Marſchaͤle, u, ſ. w. 


Spuͤlwaſfer, (das) помой. 

Spulwurm, (der) гукта. 

Spund, (Бер) Faßſpund, panu 
oy Ура. 


жедла; Regimentsftab , пол- 
KOBiH штапа; Commandoſtab, 
сУлава. 
Stabben , Фе 6, по(фен 
Spiunden, Завранити. welchen der Вап! gebunden wird, 
Фр, (Ме) kaz; der Фри 0 станки, 
пафдебен, по «лЕдама, no Staͤbchen, ФММ и, (das) мала 
стопама ити , пол Едо- | MAAHIJA, | 
savu; eine Фрш пафа те, Stabbol;, (daš) die Фанбен, wore 
(Еда по cak werasnru, | 404 Ме ЗВен/д е gemadt wer⸗ 
Spüren, der Фриг пафдееп, по den, дасе Šri, из коихи 
Трагу uru, САЕДУ послв- | кУре состонтя, 
фовати, послЕдама послЕ- 
ба 
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ме Ziefe der Munde, чУпати Sonnenlicht, (das) солнечнмй 

EZ ран"Е. съ Ето. | 
Somatend , (де) сбЕкота. Sonnenſchein, (der) солнечнов САЗ 
бие, (Ме) солнцвз Ме auffge- mie; bey bellem Sonnenſchein, 

bende, die untergehende Sonne, при свЕтломд солнечнома 

BOKO дАцивЗзаходацие COAH-+ | с ЕтТЕ, 

jE die Sonne ſcheinet, солн- Sonnenfdirm, (der) NO дсолнич- 

це diaerz ; die Gonne gehet ника. . 

ди, солнуе BOKOAHTI 3 dić Sonnenſtaͤublein, (das) nununka. 

Sonne gehet unter, соануеза- Sonnenuhr, (die) солнечнши ча- / 

Ходита; Ме Sonne mar (фоп съм, tAuannka. ща 

untergegangen, солнце  дуже Sonneununtergang, (Фе) захоже 

ашло; Ме Sonne molite ſich дене солнца. : 

chon neigen, соднув къло оу- Sonuenwende,“ (die ) wepayrnie 

же на заход 3 it der Some connija ма akro; in der Wins 


ne liegen, на COANU'E лежати; 
in Ме Gonne Кдеп, nocTAšH- 
чи HA COAHLJE5 es ſcheinet Ка 
пе Sonne, солнуа н”Есть; cis 
ner, oder von Фе Sonne реге 
brannt ift загор Елън ; Ме Sous 
ne erleuchtet die gauge Welt, солн- 
LE век ETZ WeB'EUArT2; 
ез gefdbiebt nichts Neues unter 
Се Sonne, na сБЕтЕ ниче- 
Го) НОвАГИ НЕ ЕшвАатТИ; Ме 
Sonne licgt den ganzen Зад auf 
dem Fenſter, солнуе бес Дени 
на OKH& лъежита; Ме Sonne 
fibt nad cinem Regen, coauijt 
NAAHTZ, дожАь RŠAETE. 


terſonnenwende, BO BprMA B03+ 
БДАЦИНТА солнца HA A'ETO. 


Sonnenzeiger, (der) СтрЕЛКА NA 


солничнъ (А “ackXZ. 


Sonnenzirkel) (der) содначнъй 


ко 

onntag, (der) нед кал. 
onntaͤglich , нед Елнъи. 

Sonſt, unako, unase; (01, vog 


Zeiten, преждв 5 fonft mar е8 
Die Mode, BZ NPEKHAA Бремен 
на BZ OKWUYAH ЕЛО; IVOŠ ск 
(оп поф zu fagen bat, что £- 
це CBEAXZ roro WEABH- 
ти имЕета; ich babe (оп 
nichts zu ſagen га вълше ни 


€ onnenaufgang, (der) востокт» 
воскождине солнца. 

Sonnenblume, (Ме) подсолнич- 
HHKZ, сУН OKRET, 

Sonueunſinſterniß, (Ме) zarm'k- 
ШЕ COAHLJA. 


чегъ говорити не ИМЕН; 
fonft niemarid, никто друпи; 
#8 weis fonft niemand, 48 er, 
никто кром бг нЕ ЗНА“ 


етт. 
„ бои, (Фе) софкта, кто 
Sonnenhitze/ (Ме) Жарк, Zuon; | ЛСЖНАА ЗАКЛЮЧЕНА изт рк- 
von der. Sonnenhitze verbrannt чей дЕлаети ; 4 
werden, поцернити W COAHIJA, бор ко, (Ме) eine betrügliche 
Сопие ст, заветвеннау вини. Schlußrede, ложнам  ZAKAK- 
Sonnenlauf, (der) rente, дви- | MHTSANAA prkub, ji 
жен coanija. ре 


+ 


Sor 


Бот 


Sorge, (Ме) вригау  ПЕЧАЛЬ 5 
dies bat ihm viele Sorge де 
macht, пе причинил СМУ &t- 
ликУю криг?; Sorge, Gorg: 
falt, Зешибийд , попечен?еу ра- 
Ани, CTADANIE 3 Sorge tras 
gen, Пи eiwas, „попечени , 
сгарание им Ети W 4EM'Z; ver⸗ 
асбифе Sorgen, суетнов wna- 
сентеу СУЕГНА ЕРИГА 5 tinem 
die Gorge benehmen, Koro w 
печАЛИ o WEBOROAHTH 5 ohue 
Sorge ſeyn, спокойнб, ез? 
хриге въРГИ. 

Sorgen, aͤngſtlich bekuͤmmert fen, 
кринутисез (и etwas forgen, 
Corge шоби fragen, пОпеЕЧЕНТЕ) 
ТЦАНИЕ им” Ети, СТАфАтИСА 
крин тис w чема; 16 laſſe 
(Фон (огдеп, во всЕХЪ МОИХЕ 
НУЖДАХЪ НА КОГА NOAAFARCA, 
надеждУ свою полагаю 5 Гот 
ge mit dafür, ме кринисе За 


то. 

Gorafalt, (dir) сгаранту ПОПЕ- 
ЧЕТЕ у тугАнИ 5 mit мее 
Sorgfalt, вликима туанимт. 

Sorgfdltig, рачителнъио Tipa- 
телнъй при Ежнъи. 

E orafdltigfćit , (Ме) таме Г. 
Sorgfalt. 

Sorgfältiglich, pauuriano, ТА 
'TEAHO y прилЕжно. , 

Sorglos, кедкрижнъну Е:3ПЕ- 
"AAMKIH 5 Куп, ПОПЕЧЕНТА » 


CTApAHTA не имЕти; HE MA- 
пафисжу ме СТАВА- 
THA а чимъ; forglofer Weiſe, 


рити, ни 


ХЕнива у NEKPERAHBU. 
Sorgloſigkeit, (Ме ) нера g Enis; 
АКностьу немаръ. 
Фороъш, QAHHTEMIBIH , попачн- 
“пъанъи. : 


Span, —* 
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Sorgfamfeit, (Ме) paveniry пан 
печен? е. 
Sorte, Battung, (Ме) стрУка , 


рУка) одъ; von der beften 
Sorte, Sattung, м най кол 
стрУке, 


Sortiren, abfondern, WA'KAATH 
pAZA'KAHTH , разсирати. 

Gortiren, unter. jemandes Gerichts⸗ 
barfeit (tehen, а: Пе fortiren 
in ihren Rechtshaͤndeln unter bem 
Magiftrat , они под  Maric- 
тратскимъ (Удома стожта; 
248 Gericht, worunter ст ſorti⸗ 
ret, KAZ Мо nirunt Зави- 
ситъ онт. 

Sortirung, (Ме) разсиранто pa3- 
gikasnit , wa'kaeni. . 

S paden, (dar) Ме Spade; ſiehe 
Schaufel. 

Spaͤhen, ausſpaͤhen, распътива- 
ти, промотрити , штони< 
ти. 

Spalier, (daš) Baͤume, Ме ап ci 
пеш Gebaͤude hinauf wachſen, 
на erkirk израслов Древо. 

Spalte, (Ме) pacijenu, скважи- 
наз ап Ват, рациепъ; was 
voller Spalten, Ritzen iſt, uc- 
jenannui. 

Фрай, ijtnaru, расфепити 3 
узциплжтиу рАзципити 5 SE: 
—8* Holz, pacijrnatuo дрво; 
ſich ſpalten, ACIJENH THCE, 


Spaltung, (die) daš Фрайеп , pa- 


ципленте y расуеплентез Unñei⸗ 
nigfeit, раздора; is der Kire 
de, Ме Secte, расколду čine 
Secte, oder Spaltung machen, 
(WNAgATH Ww BEpH. 

«na; die Špine, 
уелъ 3; Фрапе zum феикгапшае 


deu, поджижакт. 
С фи. 
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Spaͤnchen, (bad) IUENKA. 

Spanferkel, (048) nparenije , KOE 
Тоци сиса, | 

Spatige, (die) пражка; Фет» 
band, красолети, ZApŠKABKE; 
кисърд MAH ApŠrOoE Оукраше- 
ние на рУкаха; ап Buͤchern, 
Застежка оу книгт. 

€ pangrim, прь. | 

Epanien, xuumnania. 

Spanier, (der) уишпания. 

Epaniſch, Xuunauckiu, шпан- 
ски 5 es kommt mir ſpaniſch 
vor, die мн Oy AHBHTEANO, 

> дивно, ЧУДНО КАЖЕТСА. 

Spauiſche Fliegen, Xnuunancküa 
мухи. 


Spaniſche Reuter, рогатка. 


Spann, (das) Pferde; Г. Befpanu. - 


Spannbette, (daš) кревети. 
Spanne, (bi) nagu; einer Span: 
one lang, Na AOBNIHy дУжи- 


Sp 

дити;з Feine Mihe Грами, ни- 
KAKHXZ трудмвъ межалити 3 
etwas auf ок funftige Зен Граж 
те, на кУдУцие времА Хра- 
нити; jungeš Blut fvar Фей 
Gut, Armuth im Alter wehe 
thut, iuean oy младосги , 
BATHE найдета оу старо- 
сти; дийфебен, цложити, 
WAATATH » Продолжавати. 


Sparer, (der) cin ше Haushal⸗ 


(г, щедливъи челов Ека. 
Spargel, (der) сПАОЖА. 
Gparrbalfen, Der das Dad trdgt, 

стропило; кода под? кро- 

BAEK. 


Sparren, (der) Sparrbalfen, стро- 


пило; сшеп Sparren ju viet 

baben, четверт  нОощь НЕДО- 

чУванб въти. 

Sparwerk, (daš) KOBAN подж 
кровлем, 


. “u 
NOW ск плди; einer Spanne Фра аш, цидливмиу срежли- 


ЮФ, су пади дежелт. 


BiH, 


Spanunen, den Bogen, натаги- Sparſamkeit, (die) gaaknie. 


BATH:, 
луки; den Hahn an einer Sliu= 
te fpannen, тетикж ov o n$- 
шки Запети; fpanne den Habu, 
натегни пУушкУ. 

Spannen, (048) die Spannung, 
HATAFHBANIE. 

Epanner, (der) au einem Feuer⸗ 
гот, TETHKT, 

Фран, (die) ап den Wagen⸗ 
raͤdern, ЛАНАЦХу КОИМЕ ко- 
да запинкае; Spaunketten ап 
етеш Wagen aulegen, точакт 

„ лануема припети, 

Sparbüchſe, (Ме) KOpBANA , цие- 

. MENA KŠTIA. 

Eparen, уидити, Хранити ; 
(cin Geld ſparen, HoBujw циее 


HATETNŠTH стрЕЛУ, Фра, (dar) шала; ib babe е 


blos aus Spaß geſagt, ma ca- 
MW H3'Z UANE реко. . 

Spaßen, ſcherzen, шалитис; mit 
cinem fvafen, Kurzweil treiben, 
ШАЛИТИСЕ) SAKABAATHCE СЕ 
KHMZ. s 

Spaßhaft, шаливми; er Е Кбе 
ſpaßhaft in ſeinen Reden, она 
берли шаливт oy свонмъ 
ечма. 

Spaßhaftigkeit, (Ме) шаливоств. 

Spaßvogel, (Der) шаливчина. 

Фи, fpdte, поздднън, adv. 
nošanw; die fpdte Jahreszeit, 
позднов АЕтнев вредлжу der 
ſpaͤte Abend, позднъми вечер? 

с 
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е8 wird (vat, веть € ANE; Speiche, (die) im Rade, спица. 
bi$ in dić рак Nacht, до пол- Eptidel, (Der) слинАа, плювачка; 


ноци z ib fomme zu Грас, race 
WAOLJHH. 


| Epateu/ (ber) die Sdaufel, ло- 


NATA, ЗАаСТУПЯ. 

Spazićren, NpOKAAKAATHCA, про- 
KOoduTuca 3  fvajieren Гарет, 
водатисе; fpazicren geben, про- 
Хлаждатисл; daš Фешще mit 
Spazierengehen verthun, все свое 
им”Ени 6 прохлаждеи ра- 
стачити; nur aufs Sopazieren⸗ 
gehen denken, w прохлажденти 
точЧю мъклити. 

Spaziergang, (der 


НЕ. 


Spazierplatz, (der) место ради 6 


NEOXOKAENIA. 

— Со) ко 

Specereyhandel, (der торга npa- 

нъми KOQEHLAMH. 

Specereyhaͤndler, (der) kŠnruz 

кто пранмма дима, пра- 

нъми  коре АМН торгуегт, 

Specht, (Der) детела; Вишреди, 
"шаренъи AFTEAZ. 

Specih 

естра5 мпись. . 

Sprcificiren, расписи , чописи; 

сочинити;, А Клати" 

Speck, (Der) сланина; Фрей zum 

fviđen, сПИКОБАННАА сЛАНИ- 

NA. 

Specklilien, кози Auerz, 


) прохожде- O 


ра вгли. Speiſen, einen, 


nuͤchteruer Speichel, ТОШАД CAH- 
на; Зе Фрифе Перен Гай еп, 
слинити. 


Speicher, (der) житница. 
Би, (Ме) nuyiay пити, €- 


ло 5 nabrbafte Speiſe, масъит- 
ное gao; Сме Speiſe von pis 
quantem Geſchmack , Израдна- 
rw БКУСА петте; geringe Spei⸗ 
с, престде gao; verdauliche 
Speiſe, Здраво gno., 


Фра “ашше , (die) пициехра- 


ннлици, 


peiſemarkt, (der) торжицие rat 


ГЯСТГА Продавакте. 


peiſemeiſter, (der) клюшника y 


KAERO дари. с 
кормити; на- 
кормитиз наранити кого ; 
ие Gaͤſte kaͤrglich ſpeiſen, го- 
стей своиха скапа» частнти; 
einen mit leerer Hofnung (рейс 
ſen, naamon кого питати; 
ſpeiſen, eſſen, ручати,; Ести. 


Sprifefaal, (der) сголовдд изка. 
cation, (Ме) расписв у ре- Speiſewirth, (der) трактируинкт. 
+ Speiſung, (dio) KOAMAENIE у ПИ- 


TANIE, 


Spelt, (der) baš Blech, womit 


man den Ofen bedeckt, Заслона, 
Заслонка. 


Срам, (Ме) die Gabe, das Mile 


топ, nogaanie. 


Speckmaus, (МО АЕтВуПИ мъпшь. Spendiren, Ддаритиу подарити; 


Speckſeite, (Ме) полоть ветчи- 
нм. 


даровати. 


Spaber, (der) правти 


Spectacul, (да) no3opz; gum Sperberbaum , (der) Sperberbeeren, 


Spectacul dienen, въ позор 


ржкина. 


въти, на позорж garuca. . Spring, (der) вравауж, cin klei— 


Eprer, (der) kone. 


864 


ner Sperling, малмн в AKAtj23 
си Weibchen vom Фра, 


вра- 
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С врасица; dem Sperling 'geb6» 
rig, BOAKIH3 was vom реге 
ling * „ тоже; das Zwitſchern 


der Sperlinge, увркани 5 fieb 


Zwitſchern. 

Sperren, датворнти, Запрети; 
cinen Vag ſperren, verfegen, пУта 
заградитиз ſich ſperren, про 
ТИБИТИСА 3 противн ЕмТИ 
"MY. 

Sperrfette, (die) уЕпь; den Weg 
damit fverret ,  urknik, лан- 

EM'ZONŠTK Запречити. 

Speyen, den Speichel answerfen, 
NAKBATH , mabNSTH ; реф 
aujš! плюни! шап modte dar= 
au ſpeyen, достоино къ кмло 
поплювати; fvenen, (i brechen, 
GACBATHy КАЮБАТИ. 

Speyen, (dag) Erbreden, gArBA- 
BAHIE. 

Epicanarden, Фр, (Spicanat- 
dus) Г. Lavendel. 

Spicken, шпиковати, 

Spicknadel, (die) WNHKORAANAA 
uraa. | 

Spiegel, (der) зерцадду шгледа- 
ло; Gerichtsſpiegel, ZEPUJAAO ; 
Brennſpiegel, | зажигателнов 
зарцало; hohler Spiegel, ш- 
MAE гледало; zum Spiegel 
gehoͤrig, Зеруалнъии, 

Spiegelfechten, (33) превара g 
прелуин е ПУстОЕ ДЕЛО. 

Sviegrlglaš$, (daš) мгледалное 
стъкло. : я 

Spiegelmacher, (der) WFAEAAAQ- 
творци. 

Spiegeln/ fi ни Фрида beſehen, 
WFAEAATHCE3 fi vor dem Ф Че: 
gel ривей, пред ГЛЕДАЛО 
гладитие) fib an jemanden 


&6 pr 
ſpiegeln, чбватис W тогорчте 
 другима вредно въло. 
Spicgelrakmen, (der) faMZy фа 
> MIA на щгледал "Е. 
Spiel, (das) игра» иградици; 
gum Фр geborig , игралнъи; 
са Spiel mit einem haben, ci: 
nen aufziehen, подем Еватна 
кому; tin gewonnenes Фра 
haben, докмти nrp ; eš il 
cin gewagtes Spiel, се ссть 
цважное дКло; feiu оше 
а:8 Фр feken , «уважнов 
А Кло предпфати 5 Kartenfpirl, 
КАрТЕЖНАД Игра 5 im Karten« 
(ре gemwinnen, ва KAPTERNOM 
игрК довъти; verlieren, us- 
rskwru; er ſtaud vom Spiel 
ай, verließ baš Spiel, она 
дустаде W mrem; Ме Befa« 
bung 1408 aus mit klingendem 
Spiel, гарнизона изстУпилт 
изт крЕпости с мУдъмкон, 
И СЕ сараканнм ма KOEMZ. 
Svielbrett; (daš) Г. Dammenbreti, 
Spielchen, (das) йгрица. 
Spielen, играти; im date ву 
дамъ играти ; im Schache, 
в шахматъ игратиз auf 
der Violine, апр der Floͤte През 
leu, на скрипиу“ у на флей- 
TE играти, свиратиз еще 
Comoͤdie fpiclet , комедк H- 
грати ; cine. Фафе 118 weite 
Feld ſpielen, ДЕЛО повлачИ- 
ти , Продолжавати der деге 
ne fvielet, играч 5 кеука- 


рошя. : 
Фрип, (Das) игран, 
Spieler, (der) играчь. ' 
(948) игрателнъии 
домт. Да 


Evil: 
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Spielkumme, (Ме): чашка поло- Spinnefeind (еп, jemanden, ко- 


CKATEANAA. (TO CMEPTEANW HEHAEHA'KTH. 
Spielleute, Bioliniffen, скрипачи Spinnen, прети; er wird Еете 

МУЗЪЖАНТ мг. Seide Гриша, kein Gedeihen 
Spielmann, (der) скрипачх. davon haben, то нКмфпровъм- “ 


Spielvert, (das) Пи Kirder, и- 0 тачно не ЕУдетъ; 8 wir 


грушка; Нетс Spielwerk, За- ш фев fo fein дегропиеп, е8 kommt 
ma + е 


КАБА, ИГРАЧКА. dod eudlid au die Sonne, ни- 
Svierlingbaum, (der) f. Фраби: (что ссть тАИНО) СЖЕ НЕ - 
baum, — | 
Spieß, (de) konue; Зе Sdaft Фр еп, (da?) пра AEHIE, пра Ab. 


an Spieß, ратовици 5 das Ci Spvinner, (der) прждилуика, 
fen, конт; zum Spieß де Svinnerinu, (Ме) предж. 
6514, копейнми; ЯВит рев, Spinnfaden, (der) пража. 
Дрочикъ; Soldatenſpieß, oder Svinugevebe, (daš) našuuna; 1948 
Pique, KONkE, nuka, Аро- von Spinngewebe it, naSuun- 
тикх; Жешериев, oder Фащк, | нми; in einem Zimmer Фа 
Ланца» pporukz; Bratſpieß, Svimgevebe abfegen, sx 
ражань, , rom. ицЕ паучину почисти- 
Eriršdben, (948) копейцо. ти. | , 
Spießen, einen, на KOAAUZ на- Spinnhaus, (daš) прманлнъи 
кити Koro; сг Bat Фи ſpieſe домл. а 
Ка а ки, онд дала Ero на Spinnrad, (das) преЛица. скд- 
колацд накити. ЛОМ. : 
Spießgeſell, (Der) Kamerad, со- Spinnrocken, (der) праслицаупрад- 
С Аружникт. : KA. 
Spießglas, (948) anrumonia. Sptnumirbef , (der) ukska вх 
Erieflrin, (das) ſ. Spieschen. NpACAHU'E , на что пражу 
Spießruthe, (die) прутика; | мотают?. | 
пут; Spießruthen laufen, Spinte, (Ме) daš Weiße am Hol, 


ШНЕАНУ въти. zunächſt der Rinde, gkao под 
Spießung, (Ме) nagienie HA ко- —— оу Аокета; cin Holz, 

лаця. | welches eine ре Epinte bat, 
Spillkörn, (daš) оутрска. | ApiBo много “g"kaarw ПОД 
Spinat, (der) спинажду вели. . кором им” Еюцие, 


ети, (Ме) zum Spinnen, Svinte зоп einem gefdgten Balfen; 
вретено; die Spindel drehen, ſ. Schwarte. | 
KpETEHOMZ вот Ети, прасти; Svinten, oder Schwarten von е 
пле voligefvonnene_ Spindel, на- nem geſaͤgten Brett, Vnuaiju. 


nßt Atto вретено, Spiutifiren, noMWUWAATH , jas- 
€vinne, (die) пазка; Meerſpinne, мъпшладти. 
морскти паУка. | Spintifiruug , (МО помъшмни, ” 


фазлммшлентеу разфжденте, 
Фрип, 


Spe 
ева, бст оконечнъи ; еш бе 
tziges сета, остроконечнън 
Spibbube, (der) влод Би, кед-  мОжъ; (де Reden, ндв Ети; 
А Елника, ДОСАДНАА, IAZBHTEANAA LAO- 
Spitzbuͤberey, (die)SAo g Биство. BA. а 
Svigbitbinn, (dio) вло a'kHija. Spibkopf, (der) остроглавъни. 
Spitz buͤbiſch, влодиственно. Spitzmaus, (dit) мъшк. 
Spitze, (Ме) Бершина: cineš Зе. Spitzuaſe, (det, die) остромосъ 
де8, верхъ гори; «шев Hau⸗ —X 
ſes, вершина MOM ; einer Spleißen, Federn, ſ. Schleißen. 
Kornaͤhre, класа; des Mondes, Splitter, (der) den man ſich in die 
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Spion, (ber) umoma 
Фриа!;. (048) ſ. Hoſpital. F 


seka м”Есаца; am Meler und 
egen, KONELJE Oy ножаз оу 
«акли; Der Naſe, комеци но- 
сл; ап einer. Schanze, носа, 
остров мЕсто oy шанца; cis 


Hand oder Fuß а пофеп, по- 
реда, оукодъ; ап спеш Hol 
še, расуепа; der Splilter ift rici 
binciugegangen ,  pacijen'a ду 
KOKW оушао ; den Splitter aus⸗ 


nem die Spitze bieten стати 
против кото протИБИТИСА 1 
KOM$. | Fuß befommen, oygoeruce oy 
Spitzen, zwirnene, KoBxrBO, чип- „мог, рУкз. | 
ки; gu Spigen gebčrig „кружев- Splitterrichten, пребждатиу пре 
нъи5 cin ши Spitzen beſetztes сУднти. 
Kleid, warkxo сж кружевома Splitterrichter, (der) клеветникт. 
чвложеннов; filberne, goldene Gplitterripterinn, (die) KAEBETNH- 


ziehen, сукодд нзвадити), 
einen Splitter in Ме Haud oder 


Spitzen,  среинеу  ЗАДТНЕ UA. — 

чиПкЕ, | Gporen, (der) запетниуш 5 Spo: 
Evisem, ſpitzig machen, Gerpu- ren der Ddhne, когти петло- 

ти, иЗосгрити; Ме Obren въ; cin Sporu zur Nachciferung, 

Груп, = OY подимати, | подвигъ ка подражаню; 


Sporn anlegen, напетницъ 
над Ети; einem Pferd Ме 
Sporn anlegen, KONA напет- 


прилЕжнъ, чегм слушати; ду- 

Хо остри держати ; fi auf 

ehva$ fpigen, желатиу WRKH- 
ATH чегуу. i ницами оударати. 

Spitzenkloͤpfel, (der) коклюшка. Sporeüſtreichs, гЛЪМмЯ  ско- 

Spitzenmacher, (de) чипкарт. комъ; ſporenſtreichs auf einem 

Spifenmadjerinu , (die) чипка- losgeheu, оускока кого вТА- 

йца. ти. 

Enigfindig , KHTpMIH , навЕтли- Фрог, (der) Фрогешпафег, KOH 
guH;  fpibfindige, Stichelrede, напетмиуь? прави. 
nas'kTKa, Sportel, (die) Gerichtskoſten, с» 

Spitzfindigkeit, (Фе) xuTpocru, — grHCKIH трошковъ. 
коварство; im Reden, на- Фрой, (der) са Буг» рУГАНИЗ 
ьКта, фугатЕЛсТВО ) посмЕха А 

см - 


€ po 


em'kanie , nacmkuKa 5 gum 
Spott, насм"Ешливо, NA ПО- 
см Ех; einen gu Spott unb 
Schanden maden, ви келикое 
кеЗчктп кого приводити; 
Spott mit einem freiben, см8- 
ATHCA , MAAZ кимаъ; ir has 
ben Sdpande davon, Пе нама 
BZ стмда cakasera 3; wir 
find cin Фроп der Welt, BrAKR 
нада HAMH сМЕРТСА 5 В ПО- 
смЕ ха му gemu ; ЕФ dem 
Spott аи (ефеп, на МЕХа c- 
ке дати. 
€Spotten, cineš, рУгАТИГА КОМУ, 
CM'EATHCA ,  подсм Бватис 
ком“; er fpottet nur eureš Ane 
ſehens, ома твои власти 
rasrca; cine$ in feinem Un⸗ 
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nifbe Sprache, лат нокти ra- 
ukaz; die Mutterfpradje , Ma- 
танми muk; Ме Spras 
феп reden, многта IH ZbiKH SHA+ 
ти, говорити, Ме lateiniſche 
und — *2 Soprache reden, 
ПО лат ?нски н по Гречески ro- 
ворити; сте Фргафе lernen, 
TAJNIK дучитисм; id ве ке 
be ме deutſche Фргафе nicht, 
га HEMEUKIH газъка неЗнан; 
Sprache, Rede, слово, рЕчь; 
er фа cine ſchwere Фргафе, 
Зи ргафе, TAKO прдиЗно- 
шен! имати; Ме Фргафе. vere 
rdth did, по EEFAH поднаеш- 
се; ег will mit der Spraže nidt 
фегай в, она HE Хоцита го- 
ворити. 5 


Mlad fpotten, ругатиса кому Фргаф ив , знаюцПи каковъй 


БЕ нЕШАСТТИ. 


газикт. 


Spoͤtter, (der) рУгАтЕЛЬ 5 nocm'k- Spradlehre, (die) грамматтка. 


ATIAL. 

Spoͤtterinn, (ФК) рУгателница, 
Spoͤtterey, (Die) посм”Ехт. 
Spottgeld, ( daš) малам уна. 
S voͤttiſch — » поноси- 


Sprachlos, нЕмми, кседазъч- 


нъй 5; ст ward (ргаф!о8, оу- 
ма мУ Сзъкт; fpradloš, 
Zan werden, нЕм Ети, WHE- 
минти. 


теЕЛНМИ оукорнми позор- Sprachloſigkeit (Ме) нКмота. 
нъмн , блословими, „оукори- Фргафтекг , (der) оучитель кат 


зненнъй у клеветнъмй ; 2ду, 
фУгателнъи 
оукорнм, позорнш, порица- 
TrAHw. N 
Bpottname, (Ver) издемно 


* име 

Spottrede, (Die) pSraTiAnor cao- 
во. 

Spottvogel , (Бет) посм”Елтелв, 

брише! г, смЕхома, въсм"Еха, 
на см Ех. 

Spottwort, (bas) рагателнов tao · 
ко 


Spade, (die) зъка ; die latei⸗ 


КоваГуу газЗъмка. 


поносителнм » Фргафгофг, (da$) проговорндж 


трука, 


Sprẽchen, говорити; mit einem 


ſprechen, говорити , разго- 
BApATHCE съ кима; г einen 
ſprechen, заступитн кого; 
wenn man Ме Wahrheit ſpricht 
macht man ſich Feinde, право 
руно пакъ оутеци; cin Ura 
Ве Гргефеп, weSAHTH, прес 
(Уднти; das Recht fpregen, 
ало «Удити; fi von устаца 
фев 


H 
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Ми nicht ſprechen laſſen, не До- Epringbrunnen, (der) ЕУнарт из 
пУстити кого ка сЕ". КОГА ВОДА oy BhicHH% H3- 
Sprechend, ГОБОрАЦИИ. KIA. | 
Sprengen, befprengen, кдопити, Springen, скакати; duš dem сие 
накропити, NOKAONHTH, пръ!- ſter fpringen, с OKNA скочити; 
«KATH 5 unter Ме Leute ſpren- 118 Waſſer fpringen, ov БодУ 
дей, BZ народ разноити;  скочити ; vor greben fpringen, 5 
mit Dem Dferde ſprengen, (ка- му радости скакати; in o Фи 
кати HA конк. — 56, fvringen , в вБЕХХ ckA- 
Sprengen, gerfprengen, 48: Ме качи; vor und binter fi fvrin: 
Thüuͤr, разкити двери; in Ме gen, напред и натрагж ска- 


Luft fprengen, подпалити. дА 
OV ветард шиде; der Фщрсге 
dbura i(t in die Luft gefpreugt, 
пар Тана | запалившис оу 
КЕТАФА ЗИД. 

Sprenggeſchirr, (daš) die Spreng⸗ 
karne, NOAHBAARKA , NOAHBAA- 


кнУти; 


кати; 908 Фет? fvringen, су- 


скочити NA КОнА; vom ЯМсте 
de ſpringen, с KOHA скочити; 
von einander fpringen,  распй- 
fpringcu а еи, eine 
Mine, NOAKONZ, лагУма ga- 
ЖЕЩШИ. 


HA, поливатанъи собалж. . Springen, (das) скакание. 
Sprengkeſſel, Weihkeſſel, (Фес) Springer, (der) скакачт. 


кропилница. | 
Spreugwaſſer/ ЯЗабща е, (dag) 
кропилнал so 44. 
Sprengwedel, (der) кропило. 


Springkugel, (die) скакателнъи 


круга, 


Springrobre , (ме) трУка чадо 


A 


KOM BOAA H3KIA, 


Фрей,  necTaWu  шарена 5 Epringfođ, (der) копье, на 9. 


.madeu, НАШАрЕНИТИ. | 


Spreu, (die) makHHa , WcEBKH, 
плева; voller Фриш, плеви- Spriugwaſſer, 
тъмни; ſpreuicht, ПЛЕВЕЛНЪИ , 


MAKHHHbIH, 
Spreufammer, (dić) MAKHHHH- 


ца. 
Sprichwort, (daš) пословица » 6 


npuT4a; zum Sprichwort gehoͤ⸗ 
rig, пословичнми; NA dem 


befannten Sprichwort, по из- 


конха KONIJAXT жи Езома и - 
КОВАННОЕ, | 

Das) BOVAA KOA 
оу BhicHH% Hgia, 


Фр“, непргжтнъи , . протн- 
« внъйз., НААруенъни 5 
. u 


rab , 
схровъми. 


proͤßchen, (bag). am Baum, w- 


AcAb · 


ест. (dić) “am Gewaͤchſe, F- 


дасль; Ме Бешище, 6 Етвь. 


вЕстнои пословицЕ; es TE Срок, (Ме) an ciner Žeiter, 


jum Sprichwort geworden, въ 


стУупенв. 


пословицу пржто, посло- Sproſſen, wieder ausſchlagen, W= 


hi craAo > е8 ift daš alfe 
prichwort, старам NOCAOBH- 


tja. 


Sproglein, (daš 
Spruch, (der Neraria; 0 richter⸗ 


растати у со растги. 


Г Sproͤßchen. 


lis 


Нфег Sprub, приговор, pk- | фовати; empfinden, чУвстко- 
шениу wnera'KArNit, CEHTeH- zarn; ше е, примЕтити ), 
Ta 3 Ме ade liegt zum Ори: Знати. 
Še, Ало Зависитаъ ш с- Spürhund, (der) вашка KOA ню- 
Аейскага пригдвора; ein in ши. 
die Kraft Rechtens gegangener Staar, (der) ein Vogel ; 4BOpAKZ 
пфейфе Sprud, seršnug- im Auge, ſ. Staar. 
ши ва законнУю силу при- Staat, (der) daš Reid, уддствоу 
говорт, : држава; Aufzug, од Ело; er 
Soruchbuch, (daš) статеинаж fubret einen tonigliden Staat, 
KNHFA. : она по кралекски живетд; 
Spruchreich, „Плодовитми въ € таф меки Staat, Фу Herw 
Ечахъ, изожилнъми pkuMH. | велико Епнъий оукорд; vice 
Sprung, (der) скока. кап Staat von fib maden, 
Sprungweiſe, скакоми. БЕЛИЧАТИСА. 
Sprützchen, (daš) пръскалица. Staatsbedienter, (der) штатскуи 
Sprühe, (Ме) пръскалка; zum служительу министра. 
феи! Ифеп, поливалнмд трУ- Staatsklugheit, (Ме) полгтика, 
съм; Handſprütze, beym 2Ифе  искуство ва штатскиха А Е- 
ее Braudes, ручнмаз ЗА- 0 даки: 


ливнъж трус. Staatsmann, (der) полгтикя; 
бршии, пръскати. WTATCKIH , в) штатскихт 
Spruͤhen, (bas) пръска, дБлаха искбанми челов Ека. 
Spuhle, (Ме) worauf май Seide Staacsrecht, (daš) уарственнов 

к. windet, коклюшка, Право. 
Epillen, плюскати. Staatsſtreich, (der) хитро про- 
Spülen, (daš) плюскани. “4 наведенов полгтичикдв дЕ- 
Spülfaß, (0а8) помоиникя. ло. | 
Spülicht, (daš) помой  помъв- Etab zum Веси, жедат, пАЛИ- 

ки, plur. и ya; der Marfdile, u, ſ. w. 
Špitlvaffer , (das) помои. жезла; Regimentsſtab, пол- 
Spulwurm, (der) глиста. KOBIH штапа; Commandoſtab, 
Spund, (der) Faßſpund, врань | ЕУлава. 

oy куре. Stabben , die. 694,  gmvifden 
Spuͤnden/ Завранити. пе феп der Вап gebunden wird, 


Spur, (Ме) kaz; der Spur  станки, 
пафдебен, по лЕдамаъ, no Staͤbchen, Staͤblein, (das) мала 
стопама ити , пол” Едо- | MAAHIJA, 
вати; eine Spur nadlafjen, Stabbol;, (daš) die Dauben, wore 
(Еда no ag WeTABHTH. aus die Weinſaͤſſer [gemadt vere 
Spiren, der Spur nadgehen, no den, дако AŠri, из коиха 
трагу uru, cakas пос в- | кУрг состонтя, 
фоватиу пол Едама песлЕ- 
Stab⸗ 
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Stabwurz, (Ме) ( Abrotanum) Stadtrichter, (der) градскти с- 
кожте AfEBO. | AA. e 
Сафи, (der) mano, жаока. Stadtſchreiber, (der) гра Асктн 
Stachelbeere, (Фе) кръжовникж. “| пИсарв. | 
Stachelnuß, (die) BOAANWH o- Stadtſchule, (die) градскад 
фЕха. - школа. 
Stacheiſchwein, (948) gm. Stadtthor, (daš, градсКАА прат 
Stadlibt, кодливми 5 der ftad= (та. 
Пфи Igel, сж содливъй. Stadtvollk, (das) градекти лю- 
Stadt, (Ме) гради; tine volfreiz Au. 
de. Вим, "многолнднни Gtaffel, (Ме) степень, касамакз. 
града; maš o vor der Stadt Staffelweiſe, creneHnw. 
Ha Предгра ANIH 3 фиг бам Ва ек, (die) uwragrra. 
gehoͤrig, rpaAcKiH; cine даш Stahl, (Der) “rAHKE. 
(ам, главнюй FpAAZy croau- Otdblerm, челичнъи) А) челмка, 
a3 сеп duš der Stadt vere Stahr, (der) im Auge, кЕло оу 
weiſen, изгнати кого из гра- ок; den Stahr ſtechen, grkao 
445 cine Неше Stadt, Ме доп из ОКА Извадити. 
einer groͤßern abhaͤngt, преД- Gtabrblind , а сЕ ла сл Еп. 
г АДИ. бай, (der) Pferdſtall, конюшназ 
Stadtbuch, (daš) градска кни- Ффещай, Schafſtall, Sauſtall 
га. и. ſ. w. FOBEAAPNA, овчара- 
бимфа, Staͤdtlein, (das) ма- NA, свинлужи пр. cine Stele 
лъм града, le они Wferde = офег Kubftalfe , 
Stadtgeſchaͤfte, (di) градска grE- wo cin Stück Зи fieben kann, 
ла. стонло; den Фа zumadcu, 
Stadtgraben, (Der) ровжу KAHAAZ wenn Ме Kuh berauš iſt, после 


Около Града.“ КИшЕ КаканицИ мгрнути; zum 
Staͤdtiſch, градски; паф ſtaͤdti⸗ Флай gehdrig , конюшнъми. 
fer Bei „ Градски. Stallen, wird von Pferdeu gefagt, 


Stadtkinder, в нЕкоема rpaa'k wenn Пе harnen, MOKAHTH 3 
ожденнъии. ſtallen, fi пей cinander vertra⸗ 
Stadtkuͤndig, что по всеЛМУ гра- gen, в согла и междУ с9- 
S извЕстно. KOK живити. 4 
Stadtleben, (das) гра дскти xu- Stallknecht, (der) KOHKUJANE. · 
KOTI. Stallmeiſter, (der ) конюшни,“ 
Staͤdtleute, градскти САЗЖИТЕЛЕЕ, шгалмейстра. : 
Szadtmauer, (die) градскад стЕ- Stani, ( der) cineš де Шец 
NA. Baums mit der Wurzel, панво 
Stadtrecht, (Dad) градско пра- | корень oy дива; Geſchlecht, 
60. OAZ, Nokon'knit, KoA'kno. 


Etadtregiment, (das) градско Stammadern, (die)  KOprnniwa 


NpaBArHIE, жил. ' 
Stamm⸗ 


Е га 
Stammbanm, (der) родословно 


древо. 

Stammbuch, (048) родословнаж 
книга.“ 

Stammeln, занкатиса; Заикн - 
THA, ZAMETATH Езъкомт, 

Etammeln, (Das) ganuHanit A- 
зъкома. 

баши, (ей, подпирати) 
подпрети ». подУпирати ; lih 
Мишки, (еп, подпиратн- 
см, шпнратисму МОфЕТИСА) 
ib Мише mid ап die Waud, 
race w дУвара чо дУпиртмт, 

Staͤmmen, (048) die Staͤmmung, 
wnupanie. 

Stammihalter, (der) нас Едникт. 

Stammhaus, (Vaš) дома по- 

- KOAENIA. я 

Stammler, (Der) косно - MEAAE- 
нодзъчнъи , кои муца. 


Stammregifter , (daš) wnucanie. 


покол и!) родослови. — 
Саша, (der) родоначал- 
ника | 


Stammwort, (а) кореннов сло- 


во. 

Stampfel, (der) die Moͤrſerkeule, 
туцань; Staͤmpfel auf der 
Stampfimuhle, MAATZ. 

Stampfen im Зет, стУцати 

- су даванУ; 
Аупати ногами. 

Stampfen ши den Fuͤßen, (das) 
АУПАНЬЕ НОГАМИ. 

S ampimiuble, (Ме) TBUJANKA. 
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лагородство ; der обеге, mitte 


lere und niedere Staud, верхове 
NhiHy среднми и нижнъй 
чина; Perfonen vom де Шфен 
Фа, AdXxonnaru состол- 
НА люди; е8 ЩЕ faſt kein 
Stand, нЕсть почти состод- 
Nia; ФайПай , домашни 
cocroanie 3 in dem vorigen 
Stande biciben, BZ пржнма 
СОСТОАНТН WETATHCA ;._ Ме Lane 
Фев пре, велможи; Stand, 
Beruf, звани; nad) Stand und 
Minden, по достойнству МИ 
ван?! ю; Зеше von айеЦер Stane 
€, ксмкаГи, SBANIA ЛЮДН; 
feinem Stande дешар leben, ſich 
ди ен, по достоинств , > 
по ZBANIK (BOM живати, 
сее вкти; gu Stande Бгщо 
gen, акончити, совуршити 5 
im Staude fepn, въ состом- 
HiH въти; dies ift пик zu 
Флаш gefommen, Де не про< 
изишло въ дЕйство; man fan 
in fo furzer Beit damit nicht zu 
Stande fommen, Б Таков крат- 
КОЕ Бремд нЕ сть можно то 
в сосгожни привесги; er bat 
es zu Stande gebracht, она са 
фокончилцу сомршиле, 


mit Фей преса, Standarte, (Ме) штамдартт. 
Staͤndchen, (das) Ме Serenade, 


вчернда пЕснь преда има 
дворома, прдз Чими вра- 
TAMH , двермн. 


Фа», (de) состожни ; Бобег Pinus # am | , Ок)  NoBuus« 


fand, въмсокти "unx ; er ifi 


ни чина. 


von bobem Staude, она въм- Standešmigfig, по приред Е, ne 


«oKarwW чина; Ме verfdpiedes 


чин , no звамк. 


. а Staͤnde, различими чи- Standešperfoneu, (Ме) знамени- 


нм; von nicdrigem Stande, 
нижнлга чина; der Adelſtand, 


Deutſch⸗Illyr. Portes. Zi 


TAA Anija, Знатнаги чина 


AW AHe. 
Stand⸗ 
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Standhaſt, посголннъи, кр Еп- они HAA'KETCA НА (BOW сиз 
ки, чъгрдмиз erift cin * А. ; 
bafienSMann, диз noeroannwu, ФМИ, die man zur Waͤſche ge⸗ 
твердъй человЕка; ſtandhaft braucht, штирка. 
bicibeu, ва постожнетв"К пре- Staͤrken, ftarf maden, ovke"k- 
GWBATH. ” | ПАЛАТИ, оукрЕпити, CHAHWM'Z, 

Etandhaftigfeit, (Vie) noeroan- — KpENKHME А Елати; cine ſtaͤr⸗ 
ность, M&XKETBO; СТ verlobr kende rgnep д крЕпителнов 
айе Standhaftigfeit, она srerw ЛЕкарство.. 
мУужества лишил. Staͤrken/ die Waͤſche, штиркати 


Standlager, (48) NAZHA“EHNAA - KOŠA. 
кому кватирда Staͤrkmehl, (daš. пеничное сра- 

tange, (die) мотка, psa; шно. | 

| Grange jum Netz, мотка oy Stdrfung, (dir) оукрЕпленео За“ 
моежи; cine Stange Silber oder bung, Grguiđung , прохлажде- 
Gold , слитока; Фо und Gile они. : 
ber in Stangen, злато И сре- Starr, оукоченв; einen fšarr ane 
соо ва слиткахъ; Stangen ſehen, км HA КОГА ГЛЕДА- 
Gold, слитковое ЗЛАТО; Nad ти; Ват, von Kilte, му Mpa- 
der Grange диви, за метк | За оукочени. | 

; BATATH. Starrkopf, (der) оупрамии, оу- 

Фар“, (er) als: das Schiff if  порнъмй, житокосранъи » 
vom Фар де а еп, коракль жестоконравнмиутврдоглави. 
пуцина на 506. Staͤte, (die) мЕ “сто; Беше ие, 


Бар десефиаки, (die) стапа- M'EeTo rak пажарк къла; 
НАЛА Правость. , «ro Баб nirgend$ eine bleibende 

би, кр Епкти , силнши, MOLJI- Staͤte, нигда места сгрежти 

nu; апдег Zahl, многолюд- | НЕ МОЖЕ — 
нъ, множественими 5 ſtarke Stätig; 1. beſtaͤndig. 
Speiſe, — roria ; ſtar⸗ Station, (die) Poſtſtation, пошя 
ker. Geruch, шаки мирис, | танска стаЦА. — 
ſtark ſeyn, крвоку, модна Statiſt, (der) политика, BZ Цар- 
къти; der Hauf if. Па? von  ственнъ/хи А Еллха искуснъи. 
Радг, кадилл тка влакномъ; ФФ Куп, (von Verden), рта 
Пат werden, въ силу приуо- | читисм» das Pferd if ſtaͤüiſch, 
AHTH, силнима, крЕпкима konb ргачливъии. 

-  въвати. Statt, ап (аи, вмЕсто; an 

Staͤrke, (die) сила) кр Кпость Mata Stat, вм сто OPIJA A 
моуи, 3 Ме Gtdrfe des Leibes, wohl von Statten gehen, до- 
силд въ тЕЛЕ, тЕлинал; | врми оуспЕХХ им Ети; es 
рев Geruchs, сила wgonania; iſi mobi von Otatten gegangen, 


er verlaͤßt (ip auf ſeine Staͤrke докръ догодилосе ; Фаши e$ 
J beſſer 


Sta 


Ве ст von Statten дк, ка 


АМчшемв ва тома оусиЕхВ; 
е8 дипд ди von Statten, пи 
сокефшеннъи имЕло 
«n'kxa; gu Statter kommen, 
вт ползУ ASxuTH, naHro- 
днтил; Stat fide, мЕ- 
сто нмЕти; 


оу- Staub , 
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АЖпагш  eroSka  челок Ека; 
unanfehnlig von Statur, ху- 
Ами, майъи возрастома, 
(der) праха; Вец Staub 
auslehren, праха почистити — 
ſich aus deni Staube machen 
кЕгати, вЕжати, чисгаут, ; 


8 findet keine Staͤuben, прашити, 


Gemalt mehr Statt, сила sera Staubicht, прашнън. 
мЕста не имКега; wider das Stane, die) чЕУни. 
Шифей diefeš Gerichts fimdet feine Stauen, Waaren im Schiffe ти» 


Appellation Statt, na wnprak- 
мени сег СВАА МЕ ДОЛЖНО 
ЕМТН  НнИКАКОН АГнЛЛАШИ ; 


telſt Schraubbaͤume zuſammen 
preſſen, Menarfa Фу кораклю 
стискинвати. 


died findet gar keine Фан, съ Staupbefen, ( der) метла; Ме 


со всСЕма не вМЕстно; grofe 
к Strafen finden шфг Statt, 
BEAHKAA НАКАЗАНТА HE BM'EcT- 


Strafe des Staupbeſens, каЗзнь 
чицинтА OJAHZy COKAKWBZ. 


Čtdupen, шикати. 


на; dieſer Хай Саша, nirgends Stecheiſen, (daš) der Meißel, 


Statt finden, сАУчаи си ми 
можетъ nura'k нм Ети mi- 
cro, cine gelinde Strafe findet 
in diefem Fall eher Statt, оу- 
мЕфенно: НАКАЗАНИ Прили- 
честабета АУчше ва сема сАУ- 
чан; laß meine Bitte Бер dir 
Фан finden, послушайн мов 
прошение, ме KRAH мн ва 
мома прошени. 

Otatthalter, (der) нам” Естннка, 

Statthalterſchaft, (Ме) нам” Ест- 
ничество. 

Gtattlib, великолЕпнъй, во 
FATNIH у славни ; Adv, BEAH- 

„ колони у KOTATW, CAABHW ; 
er bat ihn ſtattlich bewirthet, 


с она нЕга ако почасти; ein 


гвоздье) KOHMZ се METAAZ 
фежез ber Kupferſtecher, Игла 
КоОТОМс: Фу кдкарж оурез бе, 

techen, e on и: — 
ſtechen, свиню заклатн; te 
was in Kupfer ma изрЕ- 
— что на мЕди; «а 


vitſchier (кфеп, печатк изиЕ- 


мвати; та8 сег риф, И we⸗ 
er gehauen, nod депофеп , ram 
незна што седи; es ſticht 
mid in der Фей, oy sok ме 
колЕ; die Sonne ſticht, coan- 
lje пече, 


Stechen, (048) клань; ba$ ice 


den der Kupferſtecher, |ЕЗАНКА 
на какари; Seitenſtecheu — кла- 
Нье Фу кокуУ,, 


ſtattliches Abendeſſen, ugarana Steger, ciner, der ba (НФ!, кла- 


бечвра. 


ТЕЛ, 


tate, (die) кипа, HerSKANT. Steđbricfe einem паф фен, nu- 


Gtatur, (Ме) состожниу стрйк, 
вличина т Ела; cin ann 
von einer auſehulichen Statur; 


САНИЕ W НАДАСЖАТЕАСГВА раЗ- 
CMAAEMOE ради  оууватенГа. 
ЕЕгОудгър прступника. 

га 


цев Ete Ste 


Stecken, (Der) палица, штапя.. (и eigenes Steckenpferd, Фу 

Steđem, полдгати, пОЛОЖИТИ) | Каждадги челоМЕка свод при- 
метУути; im die Zafde fteđen, OANAA скЛОННОСТВ. 

с су чпага мет ти; den Degen Steckenreiter, (der auf Stefen rei» 


пък Scheide, саклю OY KO- 
н uo метути; einen inš Bes 
aͤngniß ſtecken, посадити KO- 


tet) кто на тиуЕ дшита; 
кто по природнои  свови 
склонности пост Упатта. 


го въ темниц; im Gefäng- Steckfluß, (der) оудУшъв дУ- 


niſſe ſtecken, oy тамниуи се- 


WikE. 


AHTu 3. im Ungliđe fteđen, sz Stecknadel, (Ме) zSAASKA. 


нафастти 
Schulden (еп, 
ок имЕтиз in Steđen ge: 
гафеп, GAWETATH; damit die 
Fabriken nicht in Steđen gera: 
then moͤgen, дакъм > фаврн- 
камъ туитъ МЕ Еъло; der 
Entwurf iſt ins Stecken gera« 
then, mam'kprtit пресЕклоса ; 
in der Rede ſtecken bleiben; 


* NpFEBIBA'TH 3 


in Steđribe, (Ме) дУгачка gkna. 
долги на Вид, (Der) šiber cin 


а е, 
моста, преходи. 


Eteg, cin Füßweg, стейжу сТа- 


A, пПУтАНА; ihm find ае 
tege uno ЯВеде Бе бин, оня 
вс пУти Знаетт. 


Steg, der Sattel an ciner Brige, 


KOKHJAHIJA НА скрипиу"Е, 


е Stege, (Ме) Г. Згерре. 


blicb in ſeiner balben Фере ſte- Stegreif, Г. Steigbuͤgel; аи8 dem 


den, Она ва Gegunk рЕчи 
«Bora оумолкиула; 100 Daft 
du fo lang geſteckt? гАЕ тъ 
< Тако долго смла? cin Haus 
tu Brand fteđen, дома Запа- 
лити; Зажафи; im Irrthume 
ſtecken, въ заваУждени пре- 
кмвати; 8 ſteckt was dabinter, 
мие 3 никога; 8 Пе cin 
Beirug dabinter, тУ лежита 
превараз er bat mid) im Un⸗ 
slide (еп Та са, онъ мене 
цставила ва ЕКАВ; Пее 
феп, Neutrum, стджти, Е, 
ovu; maš Фей dir im Кор? 
что TW стоита в гЛАБЕ? 
< feđen, pflanzen, 88 Bdume, 
CAAHTH y: NOCAAKTH Древа. 

Steđentnedt, (ЕК) ngopoz, при- 


(TAB. , 
Steckenpferd, (das) дЕтскти конъ 
мо тукь ćim, е Meufd bat 


Stehen, 


Stegreif, er bat die Verſe aus 
dem Stegreif hergeſagt, Фнъ 
crixn Па, ме МЪШЛА преждв 
W мих нарече 

| croaTH; ſtehen laſſen, 
WETABHTH, не дирати; КЕ 
auf etwas ſtehen, Kpknkuw sz 
чема стожти; паф Leib wmd 
Leben. fieben , радити KOMŠ 
w животу; Ме — ſtanden 
mir zu Berge, kota ми раст- 
Aa 5 Die Haare ſtehen ihm 4011 
in Ме Hoͤhe, заковрченам8 oy 


С въкинУ коса; € ſtehet nicht 


Бер mit, dig му МЕНЕ НЕ ЗА- 
BHCHT"Z > ПЕ НЕ BE МОЕН 59- 
ЛЕ; es ſtehet in den Büchern 
geſchrieben, вж KNHFAXZ ма- 


- писано; е8 ftebet dahin, СЕ 


сув сумнЕнтю подвержено 5 


- 68 ftehet darauf, dag, А ЕЛО 49 
* тогм дошло даз es Пебе nod 


Бер 


Ве Ste до: 
ben dem alten, „Kao по пи-.. geſtaͤrket, кошблЕ врло оуко- 
zum состоита; ſtehen bleie чене штиркомя, 

ben, постолти; 6046 fteben, ем, (die) крутость. , 
постой; die Вафеп fieben ſehr Steifen, ſteif maden, оукфути- 
mobi, Ела gaaronoaBunw . ти; fi auf etwas ficifen, оу- 
стомта; bob am Brete ſte⸗ твердитисм HA что) крЕп- 
hen, BZ въсокома AOCTOHH- | Ку» на чТО ПОЛАГАТИСА) NA+ 
ст Е curu; er Веб noch дКатиса. 

ди den Fuͤſſen Пее, омъ gu Фийд, (der) стеза. я 

на ногаха оустожлъ; е ließ Steigbügel, (der) oygnria, 
alles ſtehen und Псдеп, она ве | стрема. 


чоставила; mie ftebt е? wie Steigen, пенатнаеу ПОПЕТИС) 


Stehlen, 


geht е? што радите? КАКО 
дравствбете ? die Sachen (ее 
ša ſchlecht, д Ела въ XSAOME 
состожнти  maxogara; id 
will dafuͤr ſtehen, га за то 
Аскаря стан”; id де nidt 
fur ме Richtigkeit dieſer Sade, 
M ме СТОЮ ЗА Исправностъ 
arw Ала; vor jemanden ftes 
bru, NprACTOATH KOMŠ; ст 
(ре jetzt vor dem geredten 
ие, der keine Verfon диз 
Пер, она предстоита нън"Е 
нелиуем Ерному salu ; е8 
ſtehet dir пифе mobi an, ме при- 
лична те". 
Stehend, стожун; ſtehend ſchla⸗ 
fen, стожци спавати; ſte— 
hendes Waſſer, СТОАЦАА. в0- 
да; кбепреп Ви В, АКТ) 
ТАКИ, НЕ МЕДАЛА. 
красти , „дукрасти 3 
fi vom Stehlen пдбгеп, Кра- 
bOMZ  pAHHTHCE; geftoblene$ 
rod ſchmeckt gut, KPA денъги 
ХлЕка AAAAKZ. 


Steif, крутъии ) крЕпкти ; ſteif 


bey ſeiner Meynung bleiben, не 


WerSnarH , oynoßns guru Steigerung, 


вт нам Брен, пря дпртжтти 


свома; die Waͤſche if zu ſieif Si s 


восходити; auf einen Baum 
ſteigen, на древо BOBAKCTH , 
попегисе; auf cin Pferd ſteigen, 
на кенл сЕ сти; in ben Bas 


gen fteigen, полети HA КО- 
na; vom Dferde ftrigen, съ ко- 


na сити; bober ſteigen, cine 
hoͤhere Wuͤrde erlangen, чие 
нома  воздвъншнУ „ сътн 5 
ficigen,  gunebmen, оумНожа- 
THA 5 der Werth ſteigt, 
уЕна возвълшаета у привъ- 
вата; Ме Actien fimd zu zwey 
Procent gefticgen, | Акфи на 

ва процента скочили ; ber 
Фев iſt geftiegrn, цЕна ско- 
чила; да8 Majer ih um (еф8 


Fuß geſtiegen, вода HA шестъ 


CTONA марастла 3 Ме verſchie⸗ 
denen Grade, daju die Kraukheit 
geſtiegen war, различнъи CTE- 
пе? , < донихже  KOAKINU 
BIMAF 3; 243 Thermometer ſteigt, 
OFOMOMITOZ ABHKETCA. 


Steigen, (948) водхожден!. 
Steigern, den Фо В, водвъшатиз 


возвъсити уФну ) првиси- 

сити цЕни. 

(Ме) des Werths, 

превълшен те unu; ber Lebens⸗ 
mittel, 


. 


gos Ste 


mittel, поскбпленте сстниха 
CTBAQEH+ 

Steigriemen, (der), ременьу ка- 
HMU'Z кома оузенПа виси; 
einen ши Steigriemen peitſchen, 
къти кого PTAEMANBIMH рем- 
нАМН. я 

би, стрменитъи 5 еп е 
Abſatz den Weg hinan, стрме- 
HHTWH пУта. | 

ек, (Ме) crprmuuna + Ме 
Gandbanf депд mit einer Steile 


Ste 


Muͤhlſteinhaue rey, (dir) жа)- 
новов Зад Елье ; Krebsſteine, 
аковъми камень; ein unge—⸗ 
би биш, каменици; zum 
биеш werden, камен ти, 
мкамен Ети; zween harfe Stei- 
ne mahlen felten «ше, оупра- 
MH осупрамоми „Едко оу- 
етупита; ein MRegentropfen 
hoͤhlt ши Der Beit диф einen 
Фиш 408, KANAA CO BpsME- 
НЕМЕ и KAMENh проктет. 


binuufer, прудъ стреанином бишай, итар Елми, Zacrapk. 


ПАДЕ. 

Фиш, (der) калмнь; im Brete, 
AAM игралнмл, KOTŠNOBKI, 
коими oy дмъ urpa- 
ктъ; Фиш im Ringe, драго” 

Еннми каменк BZ персте- 
uk; in Kirſchen, Pflaumen, 
KOWIMIJA BO BMWNAXZ) сли- 
gax; Stierenfitin, кУкрежнъни 
Камень; tin gefoliffener Stein, 
FpAHfHHWIH каменъ; Feldſtein, 
ДИВИ камень; Tugſtein, но- 

дрватъи камена; Bruch- 
ей, MNAHTHWH камень 5 be 
bauener Stein, тканнми ка- 
MeHu3 behanene Steine, Ме фиг 
Šultermaner ап den Stadtwaͤllen 
aebraucht werden, AMIJEBNIH ка- 


MtHh 3 in Quadrat behauener 


лъй челов Ека. 
Steinbeere, gelbe Himbere, (Ме) 


КОтАНИЦА. 


Steinbeſchwerung, (ФК) кален“ 
HAA КОЛЕДНЬ. 

Greinbod, (der) козвроги. 

Steinbrecher, ( Der) камеНОЛОМ. 
щика, 

Steinbruch, (der) каменоломна, 
Калиннаж ломка. 

Steinchen, (daš) камъчекз. 

Gteineipe, (dir) каменнми 
АУкт. 

Steinern, каменнъй. : 

Steinfels, (der) kprkkiH камен. 

Steingrube, (Ме)  KAMENHCTAA 
HAMA. 

Steinhauer, €der) KaminocEKE, 
KaMENOCEYELJE, 


биш, четверобголнми ка- Steinhaufen, (Der) romnaa, мно- 


мень; Füllſteine, кутовми 


жи 759 KAMNHEH. 


А . е м 
камень; Kordonſteine, oder Steinicht, KAMENHCTNH. 
Rundſtaͤbe, die über Den Kar-Steinigen, каменима OYEHTH, 


nies gebrandt werden, кардон- 
нми KAaMEHb 3 Xeibficine, vors 


Steinigung, (Die) поеми ка“ 
Менем. 


our die Farben gerieben werden, Steinklee, (der) паглилота), тра- 


mit igreu Laufern, каленьЕ НА 

ком KOA тресеу 

жернова zum Muͤhlſtein gehoͤ⸗ 

Vig, жърневнъмн у жерновъиз 
> 


BA. 


Muͤhlſtein, Steinklippe, (dić) Kamenu ва мо- 


PE, KAMEHNAA FOpa; an den 
Steiuklippen firanden , съ ко- 


s 


Ste 


AGAEME НА КАМЕНЬ СТАТН;: 


as Schiff if ап einer Stein⸗ 
klippe geſtrandet, „коравль 
KAMENU фаЗЕнсА. |, 
teinfoble, (die) каменнъи 
OyrAn, 
Steiuleim , (da$) im Obft, ко- 


цица въ —* 


Steinnietz, (der) каменосЕкт, 
каменосЕчеци. | | 
Steinobft, (das) овоцие съ ко- 


цицами. 

Steinpflafter, (948) каменни 
мостъ, каменима постла- 
то мЕсто, 

Steinritzen, скважинъ BZ KAMEH- 
нъут гофахи. 

Steinſalz, (baš) KAMEIHNAA СОЛЬ. 

Steinſchueider, (der) каменорЕ“ 

ЕЦЕ. 

Steinſchleifer, (ber) FPAHHAJIHKE. 

Steinweg, (der) ФкиЦна с, ка- 
MIHHAA оулица. 

Steinwurf, (Фе) разстожни 
мЕста, KOAHKW AAAEKW КА- 
MEHEM'Z KAUHTHCE MOZETE, 

Фи, (der) Задт. | 

Sielle, (die) мЕсто; Ме oberft 
Фе, nepsor M'keTo3 auf der 
биеш, ſogleich, agit, (erwme 
часа; an Vaters Stele, smt- 
сто Отуд5 шеш i ап deiner 
бий modre, когдавм 14 HA 
твоима мЕстЕ кмла; ШФ 
pon der Stelle gehben, са mE- 
CTA HE cTSNUTU, HE кренУ- 


vuce; ib babe an feiner Stele , 


zu Gevattern grfianden, га ви 
мЕсто grw кумомз «ЕХа; 
бик, Bedienung , м"сто, 
должностьу чинъ; €$ if cine 
Stelle кк, сть праздно 
мЕ сто; eine Stele bekleiden, 


Ši 4 


Ste 309 


jegov имЕти, feine Stele 
ebalten, при свомъ ЗвАНТИ 
weraru; er ift an ſeines Vaters 
Stelle gefommen, она на м#- 
сто я свовгър упр д Елене 
Stellen, Кап, ставНнти, П0-: 
CTABHTH , положити; alles 
ап ſeinen Фи (ей, все НА 
сво: мЕ сто поставити; einen 
auf frepen 814 ftellen, ма в0- 
AW кого WNBETHTH, WCBOKO- 
Анти, OVBOAHTH кого; Зее 
be ftellen, «Ети положити; 
Пф ſtellen зо Gericht, прд- 
стати къ as, предъ с8- 
дома, tasuvuca (sa; Ае 
ſtellten пф nur (0, они TOKMW 
вида показали; er ſtellt ſich, 
als ob er beleidiget waͤre, онъ 
NpHTBOPAFTCA Аки къ W- 
влоклена къмлъ; er ſtellet fi, 
418 svenn er euer Freund mdre , 
она NPHTBOPAKTLA; AKH къ 
друга BAWZ KWAZ; fih traurig 
ſtellen, п итворжтисм печал- 
нима; (4 nur fo ftellen, прие 
TBOPATHCA , | притворство 
оупотреклАлти; fi frant ſtel⸗ 
len, колктнъма чинитна 5 
fi freundſchaftlich ſiellen, A p%- 
FOMZ (EKE NOKAJNBATH; СТ 
ſtellte пф дивейф , омв съ 09- 
ла NOKAZMBAOCE ;z i will е8 
ап feinem Drt geſtellt feyn Ша еи, 
та cit WETABAK, НЕ присуУплю 
ко из Едовани сим ДЕ- 


Ла. 
Steilen, (das) поставлени; no» 


ложени. 
Stelimader, (ber) Жафетафе , 


коленика, : 


Steflung, (die) постлвлен!; tine 


gute Stellung 8 Koͤrpers, 
строн- 
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строиность т”Ела; eine naͤr⸗ 
riſche Stellung, ra%nuH вид 15 
Stellung vor Beridht, Предста- 
HiE ма AZ, 


бик, (Ме) ходвла; auf Stel-⸗ 


zen gehen, ма KOAŠAAXZ Хо- 
дити; der auf Sielzen дере, 
На XOASAAXZ ходжции. 

— ка dai — 
BHTH ТЕЧЕНИЕ BOA bI, 

Stemmung, (dić) deš Waſſers, 
ЗАУСТАВЛЕНТЕ BOAW. 

Stempel, (Der) печать; cin ge 
fiempelte$ Maag, съ печатОма 
M'Epa, 

Eianpelmeifter, (Der) Бер den 861, 
len, Der die Waaren ftempelt, 
CTEMNEAMAKCTEQ2, 

Stempeln, печатити. 

Cempelu, (das) nevaranie. 

Stempelwurz, Г. Knabenwurz. 


Eteuge, (Ме) cin kleiner Maſt auf S 


dem Mafiforbe, штенга, MA- 


Ste 


оумрити; Alters halben ſterben, 
W. ETAPOCTH оумрети; wir 
muͤſſen alle ſterben, нама всЕАла 
Soanno оулрети; eines jaͤhen 
Todes (егбеп, скоропостие- 
жною смерттю „думрети 5 Dite 
gers ſterben, ww ГЛАДА оумре- 
ти der Meufdy mug immer ап3 
Sterben gedenken, человЕкУ 
uenfeeranuw w смерти по4 
минати, смертнъми часж БЕ 
NAMATH ИМЕТтИ ддлжно ; 
venu id) gleid беше fterben ſoll⸗ 
te, AKW Kul и данась OVM- 
24, id mill darauf ſterben, daß 
em alſo it, m в; TOME. оум- 
f5> да то dSuaa Правда; 
vor der Beit fterben, преж де 
Бремени  оумрети 5 fierben, 
umiommen laſſen, морити у 
суморити кого. 
ferben, (das) шик Menſchen 
ш Зи, моржу МОрОБАА 


АДА МАЧТА) KOTOpNW ста- с ва) моро во повЕтрие. > 


е 


ПАТЕ сверха онижниха на Sterbend, оумирдд) сумирам- 


oMapek. 
Stengel, (der) стевло. 
CErenge:Gen, (098) мало ставло. 


фи. . | .. | 
Sterbender, (ein) оумирамуди) 
„кто при: смерти лежитъ. 


Steppe, (bi) cine wuͤſte Hide, Sterblich смътнъий. 


СТепь. 
Sierbebette 
Одрт. 


(daš) (MEATHKIH 


Sterben, сумирати, оумрегн) 
дритавитисм; er iſt ſterbens— 
Кап, она Oymuparra; er ift 
geſtorben, Онъ оумер, пре- 
СТАВИАСА НА оОНАН свЕта; 
er iſt felig geſtorben, Сму Пре- 


илилса BZ ВЕ чнде RAAMIN-. 


тво; an einer Kraukheit (tere 
den, w колЕдни OVMJETH ; 
90; Kummer ſtelben, Go пачали 


» 


f я 
Stervetleid, (bas) CMFATNA ОДежда. 


Sterblichkeit, (Ме) CMEATNOCTKy 


мертвенность, 


Sterlette, (die) cin Fiſch, ста- 


ЛЕД. 


Stern, (der) 3staga; die Sferne 


деви auf, зв ЕЗАъм БОСКО- 
дати р ег Ба! weder Stern nod 
Gluͤck, она во всЕхв пред- 
ПрРАТТАХУ надрастлива , €r if 
in einem guten Stern gebobren, 
OHZ оу (JETBANZ дань фо- 
An; die Širfierue, меподви- 
жнмд зЗвЕЗАМ; Irrſterne, 
oder Planeten/ клУдАЦИА) NAH 
пре- 


. 


| Ste 
кродауйл grkgam ; der More 
geuſtern, оутреннаж 35k3- 


dA. , 
Stern im Huge, Vugapjel, дЕнн- 


m. —— 

term, cin weißes Зафеп auf der 
Stiru cine$ Pferdes, звКЗАН- 
ца, лъснна ) кЕло на че Е 
конскома. | 

Sternchen, (daš) зьЕздица 3 
cin Metfzciben in den Büchern, 
зКЗ дицуа HAH примЕти- 
ТЕЛНАА BO КНИЗЕ. | 

Gterndeuter, (Мег) - Асгрологъ, 
зъЕздослова" 

Siernhimmel, da) нео З5ЕЗ- 
Ано. 

Sternicht, оойе Sterne, 3st3- 
Ании. 

Crerufunbiger, (de) за Ездоче- 
Tet). 

Sternlein, (018) Г. Sternchen. 

Sternſeher, (der) Г. Sterukundi⸗ 
ger. 

Steruſeherkunſt, (dić) звЕздо- 
чегство. 

Sternwarte, (Ме) са Ort, wo 
man den Lauf der Oeftirme Беоз 
bachtet, Оксерватофта , БъсО 
кое мКстО (4 нарочнмми 
Камграмн астронфмичикких 
ради нлвлюдеши. | 

ен“, ftetig, КСГДАШшНМИ, Е23- 
—— i 

бийщки, (dio) HrnprM'EHHOCT y 
напремнндв преъваниу NO- 
CTOANCTEO. 

би, BEFAA, везпрстанно , 
непрем”Енно. , 

Stetswᷣͤhrend, всгдашнъин; не- 
премннми. 

бие, (die) Schatzung, дамь, 
подать) НАЛФГЪу СКООЕ; 
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Steuer сев Baner, дамь CE- 
ланинаву; cin Stück Laudes, 
порцаф die Abgaben eines Ba 
сги beftimunt werden, тАгло; 
Steuer, Dem Kopf nad, пор- 
«ula w FAABE; die ordeutlihe 
Steuer, МЕМКНОВЕЧНАЖ дан; 
außerordentliche Steuer, Чред< 
Бъчаннал дань; freywillige, 
довроволнаж AAHh 3 Steuern 
auflegen, дАНИ > МАЛАГАТИ; 
nachlaſſen,  оуступити; eius 
ſammeln, coxuparu, cocparu, 
ausſteheude Stẽuern eintreiben, 
порцю Eatksuparu. 

Greućr, gur Steuer der Wahrheit, 
въ по дтверждение правда, 

Фен, (Der) am Ффие/ кор- 
мило. 

Stenerbar, was sur Steuer деббе 
ге, ДАНО AAATEAHHIH. 

Steuereinuehmer, (der) скоруикт, 

Steuerfrey, w AAHOAAANIA сво- 
коднън. 

Steuerholz, daš Holz zu den Фиш 
ern, кормилное древо. 

Фишашаш, (der) кормана, 
KOPMIJIHKT. 

Steuern, Steuer феи, дань 
MATH; wehren, dem Unfuge 
ſteuern, наглосги WBPATHTH , 
прес Ефиу 40 наглости не 
допуститиз ст Schiff fteu 
ern, кормилома Фуправлд- 
ти. 

Steuerregiſter, (das) писане 

ANEH. 

Steuerruder, (Baš) кормило ; 
раз Steuerruder fuͤhren, кор- 
милома правити; am Steü— 
erruder des Reichs ſihen, уарст- 
вома OYNpABAATH. 


ši 5 Stey⸗ 
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Steyermark, Her zogthum in Фешф: Stickerinn, (die) ведилж. 
land,  WTAMEPMANKE , хф- Stiefbruder, (der) нвдинокров- 
уогетво BZ германти, | HbiH крат?. 

Stih, (der) оукоден!, OV AANT; Фи, (ber) canorz, чнама; 


in der Ве, соденье Фу ко- 
ка; Stich cine: Biene,  оуко- 
фев пчедъз Degenftih , оу- 
gogenie саклею 5 auf Hieb und 
Ctib, сЕинима и коде- 
нима; einem vicle Stiche ges 
ben, извости кого; einem cis 
nen Фиф 118 Herz geben, npon- 


поги су кого EHATH; 


halbe Stiefeln, получиздма; 
Stiefeln anziehen, въ сапоги 
шаУтисл, сапоги над Ети; 
cinem die Stiefelu ausziehen, са- 
der im 
Stiefeln gehet, въ canoraxs 
KOAAWIH, ва сапогаха w- 
сутъй; gewichſte Stiefelu, ua- 


MAZANE, ОуГЛАЧАНЕ 4H3ME; 
mir wie ein Stih inš Herz, ск Gricrel von gebranutem Zeder , 
сфАуе MOE произило; Фифе, | сапоги naamum. 

tichelworte, навЕтки, по- Stiefelbretter, дами man Ме Stite 
носителналу рУГАТЕЛНАА сЛО- | felm erweitern kann, калупъ, 
Ba; cinen im Stiche laffen, щ- ФкИфай, (der) FOAEHMUJIE, 
стлАвИТИ кого; 8 bdlt den Stiefgeſchwiſter „> нъбдинокров- 
Gti nidt, пв He ГОДИТА, | Над ЕратТА И СКТрИ. 
проку не држита; Otig ci» Stieffinder, пасторум. 
пев Kupferſtechers, рЕЗан na Stiefmutter, (die) мачиха; der 
M'kAH. Stiefmutter gehoͤrig, > мачн- 

Etibblatt, (daš) am Deget, , кина. ' 
ЕЛАШКА ov шпаги; с Би Stiefmuͤtterlich handeln, 
dies zum Stichblat, ong зауи- — чихинб постипати. 
ТУ (BOW ву тома полагате. Stiefſchweſter, (die) мебдино- 

Stichelhaft, fatyrifd), сагурически. KNOBNAA сЕСТРА. 

Sticheln, Stichelreden ausftogfen, Stiefſohn, (der) NACTOPAKE. 
навЕтствовати, досаднма Stieftochter, (Ме) пастерка. 
рЕчи говорити. Stiefvater, (der) счУ, 

Süichelreden, Stichelworte, на- Stiege, (Ме) лКсница. 

BETH, сатура. Stieglig, (Der) сеница. 

Stidler, (der) нав Етники, Фи“, (Der) der Blaͤtier ши Früch⸗ 

Stichlicht, ſ. Stichelhaft. te, СТЕЕЛО , СТАКЛО MNAOAWB; 


зити срауце Mik 5 dies war 


No ма- 


би, шити, вкти; ШИ ди einem Фе е, Аржало су 
600, Silber und Seide ſtiæ можа; am #9, oy. каши- 
в, задтома, срвромжу | Кид ай einem Зе, оу сики- 


свилома вкти; cin Kleid fti« 
бей, одежд 3 навести. 

Gricker, (der) швЕЦЕ) КОИ BE- 
gr; Stiđer = Yrbeit, cin geſtick— 
tes Werk, ведена посае, 


ри. — 
Stier, (der) съкт; cin junger 

Stier, младми къкъ; der 

би im Thierkreiſe, телеца, 


еп, ТЕЛЦА. 
е ) Stift, 


Sti 
Stift, (daš) rogopz>, ИгУмен- 


ство, монастъфьу СОКрание 
АУховниха осок; сщ Ar⸗ 
menhqus, когод БАНА, 
Stiften, усновати, OVETABAA- 
ти, оуставити» оучрежда- 
ти, сучредити; ZABOAHTH, 


авети; ein ungluͤck ſtiften, 
ОЖЕДУ творити,  ДБлати» 
чинити у причиною къти 
какои кЕдъм; Freundſchaft 
ſtiften,  давети дружество; 
Uneinigkeit (Мип, раздора 
авкти. | 


бие, (der) Заводчики, WCHO- 


вАТЕЛЬу СОЗИДАТЕЛА; Stifter 
(OG AA'TEAK > 
ре Stifter alles 


eines Hoſpitals, 
солницъ ; 
Ungluͤcks, завддчика «ЕАМ. 

Stifterinn, (08) > давбдчица) 
цснователница, строителние 

ua, создателница, 

Stiftsherr, (der) каноникт, 

Stiftshutte, (Ме) скимта. 

Oriftstirhe, (Ме) сокернам цер” 
ковь. 

Stiftung, (Ме) мсноване, за 
вЕдеНЕ создани; лев Ar⸗ 
тепбаше , создани, зисно- 
вани когед Елни, 

Still, тихи) смирнмиз спо- 
KOHNWH; «и ſtüles Waſſer, 
THXAA, НЕ Емстрам вода; 
пн beiterer (Ше Tag, гаснъй 
фи BZ NENE BETAT не 
okera; bie Ще tad, ти- 
Хадж NOU 3 [Bill fepn, молча- 
ти, смирну, тиуУ въти; 
filu werden, Футихати, оу- 
тихнУти у смиритиез 5 iji 
alles ſtille, вс THXO, Ww тома 
суж: Не FOBONA TE; ſtille Waſ⸗ 
ſer ſind tief, тихаж вода «ре 
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ги ронита 5, ſtille, ſanftmü⸗ 
thig; кроткти. 

Фне, (die) тихость, спокон- 
ство, тишина; die Stille 
der Заф!, тишина нощи, 
тишина ноцинад ; des Meers, 
тишина моркад; in der 
Stille, тихо, спокойни; 
Фик, Verſchwiegenheit, мол- 
чамте. 

Stilen, den Фи, Hunger, oy- 
TOAHTH ожаждУ, глада; 

den Зоги, сусмнрити; deu 

Hader, примирити cop; Bee 

finftigen , оусмиритиу оу- 

кротити; das Berlangen ftil« 

len, HCNOANATH NO KEAAHIH g 

исполндти 416 волю; (čin Зога 

ift а, гнЕва grw оукро+ 

THMA 3 einen Aufruhr, eine 

unruhe ſtillen, sozmVuumit , 

HEMHQZ сутдлити, CMATEHNIE 

оуспоконги; daš Blut ftillen , 

riuſtie крови забставити ; 

cin Kind ſuͤlen, ſaͤugen, оуте- 
шити, донти младенца, 

Stiller, (Der) Зап де, Bere 
(ббпег, оутолитеь; Stille, 
adv. THUWEy NO ТИШЕ, 

Stillhalten, заУставити. 

Stillſchweigen, “| молчати; das 

Stillſchweigen, молчани.; 

Still еп, на ganomz mkerk 
склднтИи, съ МЕСТА НЕ Кре- 
нутис, HE СХОДИТИ. 

Stiuſtand, (der) der Waffen, пре 
MHpEHIA BpiMA ; machen, trefa 
fen, ngrmupenić ARAATH , ЗА 
ключити, 

Stil еп, заставитис; е? 
blieb ſtill Дери, бит забста“ 
BHCE, 


е. 
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Stillung, Beſaͤnftigung, (Ме) оу- 
покденЕу oyroatnie; des 
Bluts, Zaſcraßacnit KGOBH. 

Stilpen an den Stiefeln, pacrpd· 
Е. 


бие, 
Stimme, 
ſchwache Stimimen, 
глас; mit lauter Stimme, 
громкима гласома; Mit Der 
timme abfallen, | спустити 


Sti 
ein Bock, она п чевинома 
оудара; Пе (Ни (фоц, naͤm⸗ 
lih die Leiche, MEATBEUZ оуже 
смердитъ; du Пик, слаер- 
Аишт. 


(die) raaca ; Па е Stinkend, сме AAWJriH, 
FROMKIH  гЛАСЕ 3 Stipendium , 
слакми Stipuliren, 


048) стпиенд Ума. 
договодитн, мЕЕ- 
урати, дустановити; Ме ш 
dem Contract ftivulirte Зен, по 
договор  Оуреченнов вреда. 


глас; ши der Gtimme Боф Stirn, (Ме) чело 5 Stirn ges 


hinauf fteigen,  BEEMA  BbiCO- 
кима гласома пЕ ти; Фи 
me in der Wahl,  гласд во 
ИзЗсъл анти; cinem feine Фише 
me 'geben, 
дати; die Stimmen fammelh, 
гласм COKHDATH 5 er Баг zivo 
Stimmen mehr дебабг, Oy НЕ- 
FW ДВА ГЛАСА Вие; 
Recht baben, feine Фишше ju 
дебеп, право BZ ДАВАНТИ FAA- 
са им Ети; er bat Ме mehreften 
Stimmen befommen, Онт вщ- 
ше 0 всЕхЖ гласова И- 
МАТ. 


Stimmen, (Ме) гласм BZ мУ-" 


Су; де Diftant, дишкай; 
der Alt, алта; der Зепог, те- 
норд; der Bag, жасд; си 
Gtiđ von zwey, Мер, vicr, 
finf Stimmen, nkenb нА ДВА) 
на три, NA четъфре, НА ПАТЬ 
TAACWBZ. 

Stimmen cin Juſtrument, настро- 
ивати, настроити , оудки- 
ти ТнстрУумента. 

Ctimmbammec, (der) ключа ко- 
има оудкивасе, 

Stinken, вонати, смед ти; 
wornach ftinfen, вопжтн, слар- 
AHTH чима; «а Ми, wie 


ГЛАСД свон KOMY 


das 


hoͤrig, челнъми 5. dine kleine 
Stirn, мало чело; cine runje 
lite Фи, CAKPAHO чело 
еще free Stirn, вест дство; 
der cine groſſe Stiru bat, 'sr- 
AHKO “FAO имУцти ; die 
Stirn runzeln, сакрати чело 3 
е8 ftebet nicmanden an der Stirn 
geſchrieben, 1948 in ihm ſteckt, 
не croura NA "FAX nanucan- 
но, што KOMŠ Фу GPU ле- 
жит. 

Stirnbaud, (048) NoBAZKA чеЕЛ- 
Над. 

Stirnriemen, (der) ben: Dferdege: 
ſchirren, нагрудникя. . 

бой, (der) палица; der Ste⸗ 
Čen, трость, ſich auf einen 
Stock lehnen, на naauijſ на- 
сломитисе; auf einem Stock 
reiten, на палипи nuuru. 

Stock, darinn Allniofen geſammelt 
wird, шкатулА ) Фу KOH мн- 
лостиню сокираюта; Stock, 
zin dummer, einfaͤltiger Menſch, 
простакд, mib'kxa, нъвЕ- 
жда. — 

Stockblind, na Ова OKA ra'knz. 

Stocken, fi verdicken, ckcruta, 
спститис»3 Blut, daš in 
Stockung geratheu,  сгуетЕв- 

LIAMCA⸗ 


Ete 
шаж»м,“ CEBUWAACA — KROBK 5 
ftođen in der Nede, ganuna- 
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xor za Mocpne; е flolperudeš 
Фе, споткливъми KOH. 


. тис въ фЕчи. Gtolpem , (daš)  запинани, 

Stođfinfter , с8 Е Побит, по- - посртамье , СПОТЪКАНТЕ. 
мочинна. 04, (be) гордми, KHHAM- 

Stockfiſch, (der) uwrokpuur. вън; folje Worte, кичели- 

Stockhaus, (Pas) zavnopa, Ap- > BwA pkum; об ſeyn, горди- 

ста. тим) гОордъма;  кичеди- 

Stockholm, стокхолма, стоми- | Бим? къти; einen ſtolzen Sang 

AHA BO шведуги. — haben, O KHIEAHBW XOAHTH 5 

Stoͤcklein, (098) паличица. (ЮЦ, аду. кичеливъу, гор- 

Stođmeifter, (der) тилничника; AW. 
deſſen Frau, темничницуа. Stolz, (Der) ropaocrn, КИче- 

Stocknarr, (der) млики вУда- | ни, кичеливоств. 

Stolziren, ſich bruͤſten, гордити- 
CA, КИЧИТИСА ) ВЕЛИЧАТНСА , 
der Pfau Поцие mit feinen Kes 

Stođung , (die) сгуцини, des dern, nana гордитса Перм“ 
Bluts, кровн. A MH. 

Stockwerk, (daš) ката, мкита- Stopien, (farcire), HAYHHATH , 

г лици; daš uuterfie Stockwerk, надети; zuſtopfen, gumaden, 

- nuxniu ката; dieſe Hdufer ба garuKaTH, Zarku5TH; ga. 
ben ale viele Stockwerke, du пушити; Ме Ве ftopfen, 

 AOMOBE PAZAHYHAA  WEHTA- OKNA Запушити ; ſtopfen, 

г лица имута 5, cin Haus von Вип, закрити; Strüm- 
zweyh, drey Stockwerlen, дома pfe ſtopfen, штримфъ Закрпи- 
WABA, три ката. ти; einem daš Maul ftopfen, 

бо, (048) cin Getraͤnke Maag, die Рап vors Maul balten, 

. м Бра пчтта. : запушити комб оуста» ga- 

бо, (der) cin ſeiden Zeug, сви- “ прегити кОМУ говерити; id 

. AEHA MATERIA 3 gebliumte бос mill ihm das Maul ши Gelde 

„К, матейа с UBETAMH. ftopfen, га МУ Фуста новум 

Stollen, (dar) am Bette, мога | ЕУдУ ganSuwuru ; den Durd» 

+ OY крвета; in den Erzgruben, | fall Поркп, желудокт сукуЕ- 

> штелам въ рУдокопнмха 
„маха. 

бореп, ZANHNATHCA, Потъ- - KA. 

- KaTuca ; 6 bin: geftolpert, га Stopfnadel, (Ме) JABAASHAA H- 
cnorkuSaca 3 Ber leicht tolpert, rana. я 

- споткливъми 5 ftolpert doch ein Stopfung , (ie) ;. E. ciner Wurſt, 
Pferd, За vier Ее bat, мо мачиненйу над Еванье. 
конь НА чтъфи NOTE нЕ- Stoppeln, (Ме) жниво, сламе, 
za Нам стила. š 


ла. 
Stockſchlaͤge einem geben, пали- 
гю кого сити. 


пити. я 
Stopfen, (948) (Fartura) начин. 


бре 
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г. Вр, (de) запбшачя, 
би, (der) Есетра, ръка 5 | was 
vom Stoͤr iſt, Ecirpun, Eci- 


тровъги; Sktoͤrfleiſch, EreTpH- - 


на; Otdre, welche im Herbſte 
gefangćn werden, Веви, и- 
Гранмад , 
fern; die zu апфегег Jahreszeit 
gefangen werden, nennt man an 
Orten, mo man Пе fingt „Рало- 
С вмАл; 0де Ме Senne 4и8- dem 
Rücken des Stoͤrs, БАЗИГА ; 
der Bau, треушина; der 
Schwanz, grm. | : 


Storch, (der) рода; cin ſchwar⸗ 


zer Storch, лист, урна po- 

да. “ 

Stoͤren, te gnoxourcrno Akaaru, 
сметати; Ме Ruhe, den Frie⸗ 
den ſtoͤen, тишин , мирт, 
(NOKOHCTBO нарушати; степ 

in der Arbeit (беса, см тати 
кому oy поли; ſtoͤre mig 
ШФ, не CMETAH МИ. 

Stoͤrenfried, (der) нарбшители 
NOKOA g. тишиншм. 

Stoͤrer, (der) CMETAAO 3 des Srića 

dens, — мира. 

Stoͤrerey, (Юк) смеганье, 

Stoͤrriſch, досаднми, NEWEXO- 

А AHTEANKIH, слегателнъня. 

606, (der) oyaapz; cin Stoß 
vom Winde, еш Ха, по- 
ръва; daš bat ihm den letzten 
Stog gegeben, w 'rorw ONz со 
всЕма погивт, пропалж 5 &Z 
NOFHEEAR , 
ШЕЛЖ, | с 

Stoßdegen, (Мег) AVAFAA H тон- 
KAA > UNAFA сСюже точи про- 
KOAAKTZ А НЕ СЕКУТЕ. 

Stoͤßel, (Dar) оудара мали. 


КИ e ra 2 


пей пе Caviar Пее. 


BZ ЕЕДУ дурн-. 


Sto 

Stoßen, rbparu; im Noͤrſer боб 
fen, crSyaru; ти dem Kopfe 
ай Ме апр ſtoßen, главою 
w «ст Ен оударати; Повсп, 
ти den Hoͤrnern; вости, кд- 
анти; der Ochs ſtoͤßt, волж 
содега, фогами кета; ſein 
98:16 von fi ſtoßen, mens w- 
TSPATH, CZ женою развети- 
ca; fen Gluͤck von i ſtoßen, 
WBEFATH сБОЕ uuacrit g. фи ci“ 
пещ ftofen,  GEAHKHTHCA KZ 
кому; einem 948 Meſſer in 
den. Leib ſtoßen, NpOHZATH g 
прокости кого можема; Der 
agen П66Е vom uͤblen Wege, 
гресбсе кола saora пУта; 
einen фи Boden ſtoßen, w зеле 
AW кого a kog неще an etwas 
ſtoßen, als: dieſer Acker ſtößt 
an einen angenehmen Bach, при 
CH ниви израднъй потокъ 
ссть; cinen рок den Kopf Кое 
fen, belcibigen, WSAORHTH ко- 
FO, дати кому причину къ 
мендависти; mit Фей Füßen ап 
die Erde Повеп, ногами топ- 
тати; Фо ſtoßen, ſtolpern, 
претъкатисд y прегкнУтнсм 
(ПрегъкАМСА), ПОТЪКАТИСА g 
norknu&rura 3 ст (Нев fi au 
einen Stein, она преткнУлсж 
* W камень; Die Зеше Повеп, 
drgern fi dDaran, людитЕм”, 
Фу TOFW сокЛАЗНАНТСА 3 DONE 
Lande ſtoßen mit einem Boot, 
миснУтисе W крега; von fi 
Повеп,  WBEPFATHy . WBEPTNY= 
ти WW све; an cin Land (овен, 
anlanden, приставати; при- 
X стати. KZ крегу; einen uber 
den Haufen ſtoßen, durchſtoßen 

mit 


Sto 


&tt sli 


mit einem Dol, "провости) Strafen, НАКАЗМБАТИ, НАКА- 


пронзати кого. : 

вон. (dag) TOAKANIE, OVAA- 
гни; Gtampfen, столчени; 
fas Etofeu eines Wagens, 
траска, тржанте колесници) 
"ГАЛИГЪМ. я 

6516814 , кодливъги. 

Etofimg, (die) daš Stoßen im 
Mdrfer, толченйе. 

Etofivogel, (der) гастрект. 


ATH, штрафовати; am Фес 
en Жакп, каднити смер« 
miw; einen um Geld firafen, 
НОБЧАНУ казнь W кога He“ 
кати; andern zur Warnung, 
zum Beyſpiele ſtrafen, ради 
прим"Ера у ва прим "Ера BE 
гима наказати, 


Strafen, (048) наказани. 
Фиат, (der) накаЗателв, 


Etotteer, (der) Stainmler, кои Фиа 48, накаЗанА Достой» 


мУца. 
Stottern, in der Rede anftofen, 
= ZANHHATHCA жамкома, MŠ- 


цати. 
Stottern, (daš) мУцанье.. 


НЪИ , „ НАКАЗАНИ подБър- 
женнъми 3 ſtraffaͤllig ри, вън 
ти виннъма,  наказанта 
фдостойинммл. 


Straffrey, w НАКАЗАНТА сБОКОФ 


Stotternd, кеснолдичнми; «в ANuH. 


was ſtotternd, мУтавъни. 


Stracks, alſobald, Agit, сен част. 


бика десет, 


КазненНъми нов 
bj 


ум. е J 
Strafamt, (daš) наказателно Sträflich, влми, „Хбами, Нам 


звание. 


KAZANA достоинъми. 


Gtrafbar, наказан А достон- Strafivirdig, (. ſtrafbar. 
нъ; ше firafbare bat, на- Strabl, (der) der Sonne, Зара) 


KAZANIA достойнов дЕло. 


Straf ри, (Юг)  казнителное 


ПИСАНЕ. 


Strafe, (Ме) наказан, казн; 


бе так,  новчана казнь; 


АЗчА солнечНад ; Metterfirabi, 
МОЛНТА. 


Strahlen um die Koͤpfe der бей 


де, ВЕнеци мколо главш 
сялтъмха. 


Lebensftrafe, смертна KAZNU Strahlen, 48: die Sonne, Strafe 


Leibesſtrafe, vrkarenor наказа- 
ни; cine Флак verdienen, ма- 
КАЗАМА  достойнУ къти; 
cinen zur Strafe ziehen, Г. (а 
Ка; Strafe Ieiden, наказание 
nperepn'kru; der Strafe entge⸗ 
ben, изе Бжати w наказа- 


ма; Ме Strafe jemanden er⸗ 


laſſen, упусгити кому казн; 
8 iſt bey ſchwerer Фина! е реге 
Боп, пода тжжкима штра- 
фома sje zur Фи: 
К gehdrig , казненмми. 


len werfen, лУчи давати, H- 


пУфати, метати; 


ſtrahlen 
vom Blitz, клистати, 


Strahlend, riangiH. 
Strand, (der) кргт, край pt 


KH, морм; 248 ŠA ift auf 
den Strand  gefommen ,  Ko- 
факль на NošaZ EAT, нат 
нкенз, ; 


GStranden, на прУДЙ, пкока 


сксти; daš Schiff it am Ges 

ſtade gefirandet , корарль при, 

вр ЗЕ на пруда la 
Strand» 
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Etrandredt, (das) насрежное пра” | rusuruca, противокорство 
во. “ : я BATH; CONPOTHBAATHCA у с0- 

Strandreuter * (der) кои среговъ NPOTHEHTHCA, г 
мкашавка. Strand, (der) daš Reiſig, uia- 


Strang, (der) BEOBK , оуже tie BHIJA , KAAAKANT. 
nen gum Strange verdbammen, Straucheln, запинатисА , я 
НА БЕШАЛА КОГО wKAHTH. nunaruca , Пере Stolpern ; * 
Straͤnge, die Jagdleinen, мрежи leicht (iraudelt, споткливъи, 


ловуевт. | Strandlet, (der) спотъкдюуйи- 
Etranguliren, ZAAABHTHy'OYAA- CA, не KP'KNKIH NOTAMH, 
BHTH. Strauß, (der erp5ezy ном; deſſen 


Strapaze, (die) Tpšanocru, Federn, струсова перъд. 
труда: gu Strapazen gewoͤhnt, Фидив, von Зшшей, кита) 
KZ трУудама, KZ трУдне-. свазка UBETKWBT, 
стема привикшйи. Strauß, von Federn, nipanuia. 

Etrapaziren, ſich, mnorw тру- Streben, желати, craßarucA, 


AHTHCA. 
Straßburg, штраскурга rpAaz. 
Straßburger, (der) штраскУргеЦя, 
Епа с, (Ме) oyanija , друма; 
große Landftrafe, apma; rid» 
Пре Strafe, правълй пУть. 

Straßenraub, (der) PAZKOHNHtE- 
TEO. 

Etrafenrduber, (der) развоН- 
ника; dem СЪНИ на gehoͤ⸗ 
rig, реЗвойничи. 

Etrafenrdubere), (Ме) ſ. Straßen⸗ 
raub; treiben, разкойничекво- 
.EATH, АЗКОННИЧАТИ. 

Etrafenrduberifh , разкойниче- 
сктиу auf cine (tragenrduberifdpe 
Art, разкоиничкки, 

Straͤuben fib; von Thieren, die 

. vor Zoru ihre Haare oder Fe— 


Искати чегъ; Alcxrauder fireb- 
1 nad Rum, длекандни 
славъ искалж; паф einer праб- 
ren und gegruͤndeten Ehre fires 
ben, стимити KZ, истин- 
NOH и WCHOBATEAHOMH чкти; 
nad verbothenent Dingen ſtreben, 
желати ZANpEJENNATW, запо- 
вЕ даннагм, паф hohen Dingen 
(treben, великага чина Иска- 


оти, жвлати; nad Reichthum 


fireben , когатеТ ва желати, 


бие, (die) пространство. 
Strecken, aušeinander ziehen, про- 


TATHBATH, NAOTATATH, про- 
тлгнУути; ЕФ ftređen, про- 
TAFNSTHCA ; man mug fi nad 
ſeiner Фефе ftređen , по по, 
кровуф пружатисе. 4 


Dern in Ме Hoͤhe beben, als: Фкефеп, ſich, und dazu gaͤhnen, 


der Hund, Loͤwe, u. ſ. w. ſtraͤu⸗ 


bet ſich, Oy nca, лва AAAKA U 


лютости подижес; Ме Henne 
ſtraͤubet fi wider die Kase, ко- 
Ксшь МА МАЧКУ кострешие 5 


fih  firduben, widerfegen, про- 


Nec TERA THCE И „ЗЕвати; er 
(Ней: und reckt Пф, onz пре- 
ТАГИВАЕТСА.. 


бий, merkiH, жкюи; ftreffe 


Wolle, жккаж БОЛНА. 


Streffigfrit, (Ме) житкость. 


Stih, 


Streicheln, 


Streichen, 


ete 


Bird, (бег) сударку оудайе 
Hit, dem Streid пидебеп, оу- 
- клонитис WW одудара 5 Уей 
Streid ооп ſich abwenden, —* 
BOATHTH W сев oynaßa; ein 
verwegener Streich, см”"Клову w= 
важное akao; cin mißlunge— 
ner Streich, ned Jaua; der 
Streich iſt ihm mißlungen, 
HHG МУс. догодило по жела- 
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ITHCA ) -скитатисм влачитие 
см; Laub abftreifen , са 4 
BA Листье шчУпАТИ ; uo 
Feindes Зап ftreifen, MENA + 
телскбю ZEMAK WNBETOWABA< 
ти; fireifen, ein wenig berihe 
TEN, цучкати; пет Pferd Баб 
ſich ſelbſt mit dem Fuß geſtreift, 
конь МОИ (AMZ по W0- 
ГИ цчкаосе, 


ню; einem einen пбка Streich Streiferep, (die) мобстоши- 


рикп, зА  шАаЛУ xo- 


мб оучинити; пе Streich Фи, (der) крань, Bag sA, 


тадей , WBAXHTHCA NA "TO3 
Otreide, Uebermuth, ккнотьа, 
ши Streichen umgehen, «к- 
нити; einer, der ши Фи 
феп umgehet, — 

Streicheiſen, (daš) Г. Metteiſen. 

ſanft mit der Hand 


раздора, NICOTAACIE , спора 
mit einem im Streite liegen, 
сору съ кима HMETH; со- 
HTHCA съ кима; einen Streit 
1ф0фип, ссору примирити ; 
cinen alten Streit mieder erneuertty 
старУЮ ссор8 603 кновити. 


погибегГавгеп, глаАдити; ein Streitbar, ſtreitbare Mdnner, Ama 


Pferd ſtreicheln, гладити ко- 


AH за воин  спосовнъни. 


нА; cin Kind тафеш, liebko⸗ Streiten, im Kriege, Ерамь, БоН- 


fen, дЕтемазити, MHAOBATH, 
mit Ruthen , шниеа- 
ти ; geſchwinde geben , 
laufen, скоро ити спЕши- 
чи; Ж Segd ſtreichen, 
спустити в Етрило; Ме 
Lerchen ſtreichen, шевъ 
craganu лЛЕтадюта; iu Ме 
Хип ſtreichen, MAXATH , мах- 
нУти BZ воздУха; 68 гаф 
ciue fanfte Luft, пратнъми BO3- 
. A9XZ вЕЕта. 

Streidbficin, ( der ) Probierſtrin, 
прокнми, прокирнъи камен. 


Gtreif, (der) прута, AHHIA ; cin 


Štreif auf fließendem Ва е, 
струм; eine Schmarre, р- 


Еецз. 
Фина „herumſchweifen, шата- 


Dentſch⸗JUyr. Woͤrterb. 


Streitend, 


4. 


H% имЕти , BOFBATH, (QAKA- 
muca3 ſich ſtreiten, «oguruca, 
поссоритисму (BA AHTUCE СЕ 
кима; 16 ſtreite шфе dawider, 
га въ TONA не СПОРЮ; ши Фен 
Vorzug ſtreiten, спорити w 
примуциств Е; dies Bud fans 
mit allen vorhin ausgegebenen 
ЯВе еп um deu Vorjzug (treiten, 
dA КНИГА со SCEMH NO нъм- 
нЕ HSAANHNIMH сочинента< 
MH ww mr спо- 
и можета ; Dieš (treitet wi⸗ 
с Ме buͤrgerliche Freyheit ста 
прогивокорствуета граждан- 
KOH свокод"Е. 

die fireitende Theile 
Бер Gericht, прЕюц иса на- 
at. 


Girci⸗ 
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Streiter, (der) goryu, военни, 
коорбжеинши воина. я 
— дари (die) спорнъи во- 
прост. пр. | 
Streitig/ <порньи; cine (нейде 
Sade ,' спорно ДКЛО; МЕ 
ESache # ſtreitig, А Ело Еуи 
вт спорЕ geqru.3; „Сет ete 


-. was “freitig maden, Werrogn'rH 
ком“ что; etwas ftreitig mae “ 


* dti, спорити в чемт; ei⸗ 
nem den Vorzug ſtreitig machen, 

с спорити съ KHMZ мо при- 
МУциств "Е. 


Streitigkeit, (Ме) «opa, спори;. 


ſie baben unter ſich vrele Фик“ 
keiten, они Mema совою 

г Muorla спори нм Екта. ' 

Streitkolben, (Ме). KOrBAA NaAAH- 


да а. . 
ебе, (Ме) спорно Ало. 
Streitſchriften, CNOpNAA  FAHČMA. 
Streitwagen, (der) вденндА ко- 
месница. я ра 
Etreng, crporin , kp'knkiHy. же- 
2 s epokiu; cine firenge Kriegszucht 
beobachten, строги вфеннши 
порждока наклудатн 5 
ſtrenger Midpter , ожетокт 
: строги dala 5 firenge mit eis 
пеш verfahren, Crporw CA KHM 
noeršnamu 5 cin ſtrenges Leben 
пие; o жити вести; 
(ireng , Бей 
fer, жктокаж, СГУДРНАЖ ЗН- 
ма; im ftreugften Winter, ва 
самУю жетокбю сгУжУ у BZ 
„+ жеточайштл мраз; ад». 
CTQOFW , жеСТОКУ», 
Eirenge, (die) Strengigfcit, стро- 
С гостьу Жетокость nad der 
бин, No camon строго- 


ст 


g, cin ſtreuger Win⸗ 


Ste 


dru; паф der. Streuge vesfake 

“zen, по CaMOHy по крайней 
строгости поступати; cine 

< nad aller Gtrenge бе аве , все- 

ю строгостю кого накаЗа- 

“su. | 

Streu, (Ме) подстилка слама; 

auf der Streu licgeu, na сла- 

ми мжати; Streu Пи die 

Mferde , CAAMA, NOACTINA ЗА 

комн; den Pferden Streu mas 

den, КонЕмА сллмУ ПОДСТАА- 
тиу прострети. 

Streuben, ib, f. Фидибей, 
Streubuͤchſe, Sandbuͤchſe, Qie) пъ 
сошница. - Е 
Streuen, čine Streu кафен, под: 
стилатиу f. Streu; Salz more 
auf ſtreuen, una ri сола 3 Sand 
aufſtreueu, пкокд  насъА- 

ти, 

Streuſand, пкокл ради nocu 
ПАНТА ПНСМА. - 

Streuung, (Ме) посъмпанъе, 

Stid, (der) чртаз AHHTA ; einen 

Strich ziefen, черта сд Елати; 

- «по gerader Strich, прамаж 

чгота; cin Strich Landes, стра- 

на; Виф dar Voͤgel, полети 

птичтиц der Thiere, kaz 56 Е- 

инмн; einen Strich durch Ае 

ne Schrift machen, почърнити; 
man hat ihm einen Strich durch 
die Rechnung gemacht, BLA MHH- 

MAA_EFW OYrOogiA оуничто- 

жена. 

Strichelchen, (daš) черточка. 

Strichweife, по чертамж. 

Strick, (der) оуже; пеш Striđe 
Гедеп, напасти кому чини- 
ти; dem Фи entlaufen, u3- 
KASHTHCA W BHCHAHLjBI) biiua- 


AA. 
Strick⸗ 


6! г 


Strickbeeren, Preußelbeeren, крб- 
сника, ЕрУсница , врусквиназ 


maš von Strickbeeren iſt, сру- Strudel, (der) 


сничнъми; der Saft von Фи. 
Бсеги , крусничника. 
Stricken, вазати, Strümpfe ſtri⸗ 
Čen, vapanu плкти. 
Stricken, das) вмзан?!е. 
Stricker, (der) Strumpfſtricker, kon 
штримтфъ! narri. . 
Strickerinn, кол плкти OymE- 
ETZ. А 
Gtriđnadel, игла,  KOIOME ча- 
апъ плетУсе, 
Strickwerk, (daš) плътиво, 
Striegel, (Ме) скреклицау ЧЕАА- 
КА, КАШАГТА. 

Striegeln, cin Pferd, кони «кре 
клиуею чистити, 
Еее, (Ме) русе. 
Stroh, (daš) слама. 


6 ub 815 


Strotzend, anfgeblafen, (9, на- 
AŠTKIH, | 

nSuuna , apraora. 

Strudelibt, nsuuuuwu ; cin (низ 
delichtes Waſſer, вода Е ющшал, 
ГА вода кругома мертит- 
см 5. voller Strudel, Бртлож- 
HiuH. 

Strumpf, (der) чарапа; caftorne 
Strimpfe ,  вУнЕНЕ чарапе 5 
gewebte Struͤmpfe, TKANIA ча- 
panu ; geſtrickte Struͤmpfe, пле- 
Tent чарапе; Unterſtrümpfen, 
исподне чарапв feidene Struͤm⸗ 
РК, свален чарапе; mit 
Strumpf und Etil augrotten , 
49 менована  иИстркити ; 
zum Etrumpf geborig, чарапе 
MiuH е8 iſt weder Strumpf nog 
Stiel brig, ислЕда не Зна- 


ти. 
Strohdach, (das) сламлнъми “ih Strumpfſtricker, (ber) чарапарт. 


cine Huͤtte ши cinem Виго 
KOAEKA CAAMOM покршвена. 
Etrohern, сламНнъмн. 
Strohhalm, (der) сламнАча. 
Gtrobbitte (Ме) колекд слаМОМ 
> покръта. 
Enobfađ, (der) сламнов врети- 


ци, A | 
| Stiohwiſch, (er) дукрисачъ сла- ерата , 


мнъи. 


даф, Strumpfſtrickerinn, (Ме) чарапа< 


ица. 


Strunk, (бег) nanu, црбкокж. 
Stube, (Ме) свЕтлица, го 


ница 5 пак ; Speifeftube, сто 
Aogaa; Studierſtube, (die) oy- 
чекнад сока; Stübchen (das) 
сокица. 

(der) 0 сожие 
т 


ЕА. ; 
Etrom, (der) рЕказ Ме Heftig⸗ Štubenhtiger, (der) кой oy Nitijite 


ки, des Stroms, жктокость. 


ложи. 


фЕки 5 wider den Strom ſchwim⸗ Stubenmagd, (Ме) taSukuna. 


шап, противк вод памти. Stubenſitzer, 


Stromweiſe, рЕками; Ме Thraͤ⸗ 
г пей Побеа ſtromweiſe aus den 


Augen, слезм pEKAmu  Ан- Subtraction, ( 


ЛИСА изъ OKE, 


(der) запанъми че“ 
лов Ека, HE иза иЗЕШш NH- 
когда не ИЗХОДНИТЕ. 

dio) iu der Rechen⸗ 
Вип, извода в uHCArNIH, 


Štrogen, ſich blaͤhen, Бий, na- Subtrabirei, u ВОДИТИ, КАТА" 


- фУватисм; гордитнсм, 


A 


fa 


fHATH, WEIATH. 


Štid, 


416 6t u" 


СЕ, (048) парче часть; ein 
abgebrochenes Stud Brod, ко- 
мада; jebem ein ФЕ свако- 
МУ no комада; tin Сий Lane 
фев, часть Земли: cin groſſes 
ала Landeš,srAHKOE —— 
ство земли; Stuͤck, einer Rede, 
часть рЕчи 5 alles von Stud zu 
Stück unterfuden, все подрос- 

> HWPAZEMATAHBATH3 VON frepen 
Stüucken, w cegEy ДОЕрОБОЛ- 
но; 1ф werde е8 von frepen 
Gtiđen би, А Пе W севе 
сд Елаю; in allen andern Stü— 
Čet, по Br£m& nporuiM&; 68 
it in Stuͤcken а сум На 
парчета разкито ; in Stuͤcken 
zerhauen, ва MAAHNA ЧАСТИ) 

азеЕци; ет дгойег Theil uns 
* Segel ward in Stücken 
zerriſſen, БАЦИИАА "ACTH в Е- 


“трилъ нашиха издрата; thea- 


о поашфе Stuͤcke, „два гралнад 
позорифа; Stück, groiješ Ges 
Гфив, TONOM и ПротчЕЕ BE- 
ликде оружте; Stücke gießen, 
TONOBE ЛИТИ; Stiđe von tis 
nem geſcheiterten Schiffe, ocaom- 
КИ, WETATKHy ИЗЛОМАМНЪА 

„„фаски pAZEIEMATW KOpAKNA, 

Stuͤckgieſſer, (der) тополителв. 

Stückkugel, (ОК) mapo. 

Stücklein, (das) парченце. | 

Stückſchuß, (der) пУцанье изъ 
топа. 

Stuͤckweiſe, по частма; ein 
Яашшаш der ſeine Waaren 
ſtuͤkweiſe verlauſft, трговацт 
на KOMAAZ продавакции. 

Stückwiſcher, (ber) Wiſchkolben, 


& tu 


Student, (Der) студента, OVI 
ника), оучациисад. : 
Studentenleben, (das) TS ArHT- 

(KOF AHTIE. 

Studieren, оучитиса ) оучентн, 
нАУЦЕ прилЕжатн; cim ftuš 
dierter Mann, оученъи чеЛО- 
вЕкх; fleifig ſtudieren, при- 
ЛЕжноу вт наукахт тоЧдн- 
тиса; ganze З4фие ſtudieren, 
ЦКАМА нофи NAAZ книга- 
ми преЕдити Ме Philoſophie 
ſtudiren, оучитисл филого- 
фи; cin voller Запф ftudicrt 
nicht gerne, съггу TpESXZ nrS- 
ЧИСЕ радм. | | 

Studieren, (daš) оученте, 

Studierſtube, (Di) оучекнад из- 
ка. | 

бие, (Ме) creninu. 

Stuffenjahr , Dad) прем Еннъги ; 

степеннъли года; Висше: с, 

по степенемя. > 

Сп, (der) столица; der Lene 
ſtuhl, столица на Kom gSkH 
наслонити можно; Рбидие 
der Вий, кралевскти пас- 
столж; Век раб ифе ве, 
папскти Престолж 5 Nachtſtuhl, 
нУужникд; gu Stuhl gehen, 
ву нУжникт скодити. 

Stühlchen, (048) столичнца. 

Etublgang, (бег) испраженте ЖЕ- 
АЗАка; Diefe Xrjuey wird епф 
einen, oder zween Stuhlgaͤnge 
maden, мо rorw A'EKAPETBA 
ЕАинождъ HAH дваждъ сто- 
AHU% кУдете имати; einen 
ftarfen Stuplgang haben, че“ 
сто, столицУ имати. 


гощи Ме Kanouen gćreiniget vere Stuhlweißenburg, сме Stadt if 


dem, ванника, 


бей , 
BiH. 


кЕлградж во сър 


би 
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de ди, си час; (И der fuͤnf⸗ 
ка Виши, W патага часа + 
zur unglücklichen Stunde, су 
несреткнълй часи; son Stunbe 
и Stube, ск saca на час 
es find nidt alle Stunden де! ф, 
НЕ RCA ЧАСЪМ равнъм; 1ф war⸗ 
Stummer, (der) нКаън. - te Гфоп zwo Stunden, m oy- 
Simmel, (der) dasjenige, fo VON же два часа ma$. 

cinem Dinge ubrig geblieben if, Gtundenglaš, (das) Sanduhr, ne 

KOMELJS , WETATOKZ KAKOH ни | сошнъи часъг. 

EŠAH вари, WpSROKZ. ———— Otumdemucife, по часшмяж. 
Stimmeln , verſtüinmeln, Gea-Stündlein, (das) ſ. Stuͤndchen. 

КАТИТИ. Stüͤndlich, ale Stunden, сжеча- 


€ tu 


Stukaturarbeit, (Ме) штбкатор- 
naa ракота. : 
Stulpen, am бик, полж ИЛИ 
крила шешира, 

Stumm, ибмъи; ſtumm werden, 
wEkmEqrH, ан Ем ти, НЕ- 
мъм са Блатиса. 


бре, (der) ненскбснъи ХУ- | сн. 
дожника. Sturm, (der) Ше ши deš Mine 
Siuͤmperey, (Ме) ueuekSenaa pa- des, «špa; es entſtand ein bef« 
KOTA. Яде Фиш, вОсТАЛА Преже- 


би», 


Stumpf , (der) mit der Wurzel, 


ооп einem gefdllten Baum, nana. 


CTOKAA KPA 5 beym Вит, 
вх EŠPK. 


Stumpf, тУпми; feu, туоу Sturm im Kriege, си Anfall an 


съти; maden, TSNHTH , H3- 
хупити, притУпЛАТИ) при- 
тУпити, (пр! gemadt, при- 
тУпленнми ; werden, тУп- 
ти; etwas ftumpf, тУпова- 
тми; ſtumpfendigt, тбпоко- 
нечнъй; ftumpfnafidt, тУпо- 
носми , плоскондсми ; сш 
ſtumpfer, unfdbiger Kopf, туУ- 
NAA FAASA, 

Stumpfmachung, (die) ngurb- 


ПЛЕНЕЕ, 


tine Stadt, атака) пристУпар 
нападение, оюриша; einen 
Sturm waget, на града на-. 
падати; cine Stadt mit Sturm 
eiunehmen, града нападин мъ 
вЗАТИ; tin Hauptſturm, гла- 
внъи пристУпя. 


Stuͤrmen, пе Stadt, силнима 


приступома града вздти; 
4, ſtuͤrmeuder Sand еще Stadt 
cinnehmeu , приступома градж 
BJATH. 


| 3 
Stumpfſchwanz, (der) rit Pferd, Sturmglođe, (Ме) Iduten, ма Nap- 


dem der Schwanz geftugt iſt, 
кУса конъ, 


МУ венити. 


Sturnubaube, (Ме) шишакт. 


Stindepen, (048) малми час. Stuͤrmiſch, ungeſtüm, HAMQWJENE, 


(die) час; cine balbe 


вУонм и. 


Stunde , полчаса; anderthalb Eturiniduten , (daš) звоненте ма 


Stunden, NOABTOPA ЧАСА: ТО, 


AaſMb. 


drey, vier Stunden, два, Sturinleiter, (die) при взатти 


три, ЧРТъЕ ЧАСА 5 funf Stun⸗ 
Ка, TATE часщва; Von Stun—⸗ 


града оупотриллемма At- 
сниум, 


#3 
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Sturmwind, (рег) ЕУрА : жесто- 
KIH BETA; CHAHAA » KE 
СТОКАА NOFOAA. 

Stuͤrze, (ме) Фе zu биеш 
Фор", ZAKAONAUZ НА ЛОНАЦЕ, 
Stuͤrzen, einen, скацити CK H- 
датиз CKHHŠTH 3 свергати, 
свергн ти; низвергати, низЗ- 
Бергн ти, свалити кого; Фой 
ſtuͤrzet die Hoffdrtiget , xkorx 
низвергаега гордъки; einen 
те Зебъенел ги, аи. 


ти кого ву погивель; #Ф Stützen, 


in daš groͤßte Elend ſtuͤrzen, 
бвергиУтисл вт краинбю Е"Е- 
фность; fi vom Dad Бегипе 


Stutzen, erftaunen, 


€ ub 


ſeines Vaterlaudes, онж or- 
чета У = CBOEMB = подпорою 
EbJA'Z, 


H3JSMAA'TH- 
см; Пе ſtutzten dariber, Gun 
T'kMu BZ изумление пришлиз 
abhanen, абфпебеп, wEck- 
кати, WECEUIH, подстрига- 
ти, подсгрифи; мар Езън-- 
BATH, кр Езати; ſtuhen, prune 
fen, prangen in Kleidern, ки- 
“EAHTHEĆE, 

ein baufalligeš Hans , 
подпирати; подпрети : cim 
Haus (еп, дома подУпре- 
ти 5 ſich worauf (Швеп, цупи- 


те Ницеп, с крова строваЛИтИ- ратием на что er ше fi аа, 
се; Der ПФ felbf in ein Unglud  рк Mauer, она м ст Ен w- 
(ай, кто сама сее BZ мен = персд. | 
IJACTIE BBEPFAETZ; Хоги (и Stuger (der) кицоша; die Auf⸗ 
den, wenden, сюмпати пше führung eines Gtugerš, кнуо< 

> NHUŠ. ша ки, 

Stuͤrzgut, (das) YBaaren, die mit Stugerinn, (Ме) кицошица. 
Schaufeln geworfen werden, на- Stuperifb, кнуошки. “ 

С cuINNWH TOBA, Styl, (der) in der Rede, слоги, 
Фик, (die) koguaa 5 eine (фиф: 0 стуль; hiſtoriſcher S, i- 

te Stute, ковъленцина; eine сторичек/и слогж » стуль. 
Heine Stute, кокмлица; сте Фиббайеп, мнедвижимаж Д0- 
ungeheure groſſe Stute, кОкъ- = досра гавнок NPOAABATH, AH- 
лици 5 еще пафифе Stute, итифати. к : 
Сужревна кокъла. Subftitni, (der) зопред Бленнин 

Stutenmeiſter, (der) штбтенмай- 0 на мЕсто AfŠrora ва какую 
сторя, кокиларт. |  должностьу ВЕ KAKO ИсПра- 

Stuterey, (Ме) коннми ЗАБОДЖ. ОП ВЛЕМИЕ. 

Stutfuͤlleu, (das) кокълица. Subftituiren, пред Блити кого 

Оп, auf einen Stutz, наСДАНЕ на мЕсто dpšrarw BZ какзн 
MAX. 5 должность., + 

Още, (Ме) nognoga, wnoga , Gubtil, тонкти, нЕжнмиз vom 
NOACTABKA, помога; ше ди: Verſtande, остроумнми 3 6. 
ote Stipe ап jemanden haben, CTNAFW з BHICOKATW OVMA. 

| докрмма заступникома ко- Gubulitdt, (die) ronkocru, НЕж- 
ro имЕти; er mar Ме Stütze мостьо Осгро лайв. 


еш- 


Вис 


Succeß, einen guten Succeß ha⸗ 
gen, докрът оуспЕха mokru. 
Guccurš, (Жент) Бспоможени 5 
ди Truppen, помагатанад 
войска; | 
Suchen, искати, тражити; Puls 
fe ифеи, помоци искати; 
cinen Dienſt ſuchen, чина , ЛУЖ- 
км искати; jemandes би ſu⸗ 
феи, михости чил НСКАТИ. 
Euden, (daš) искан!. 

Sucht, (ie) ſ. Grude; gelbe 
Sucht, жутица ,„ KONECTK, 
ED, nogu, RUZ, КЖНАЖ 

страна. 
Sudeley, (Ме) mapanit. 
Sudelkoch, (Der) харчевникт. 
Sudelkuͤche, (Ме) харчевна. 
Sudeln, beſudeln, марати. 4 
Sudelpapier, (8) престъни папир. 
Sudler, (зе) Schinierhans, ма- 
АТЕЛВ. 
Suͤ doſtwinde, 
kroz. РЕДА 
Eidpol, южнми, Онтарктиче 
ски полуск. < 
Симо, къ южнои стран"Е. 
Südweſtwind, (де) южнозапа- 
днъй skroz. 
бие, — примирити) 
Sühnopfer, (48) примирител- 
HAA жертва, жертва прино- 
„го симад чи ГРЕСЕХИ. 


Sulzbach, die Stadt, сЗАукАХЪ» 
! 


е е 
южновостечнъни 


Град. 

Sue, (кк) Gallete, пити, 
„ пачву СТУдень. 

Summa, Съ Сумлма; tine Cum» 
ша бе в, число у СУММА 
HOBALJA 5 in сме Summa, 
«smmon; Summa, oder ите 
zer Inhalt, мглавленез сМЛАз 
bic Gumma aller Gebothe if, 
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“u 
ama sekxz zanoskain co 
стоитъ пъ Toma; iu Gume 
ща, mit einem Wort, kuͤrzlich, 
кратко» САнимъ сЛовОМЪ 
сказати. < 

Summariſch, во Oi, 

Summen, а8 Bicnen, жужбкан 
чи. 

Summiren, по бие Summe ju» 
fammenbringen, сЛАГАТИ, СЛО- 
жити у CIHCAATH , СЧИСЛИТИ/; 
ва EANS Змму привкти. 

Gummiren, (daš) Addiren, сло- 
ЖЕНИ. | 

Sumpf, (der) Moraft , xaaro; 
maš im Sumpfe iſt, KAATNWH: 

Sumwpficht, GAATHABNIH. 


Sumfen, die Bienen fumfen , пче- 


Au KoSATE. 
Eunb, (dar) ZAAKBZ., | 
Suͤnde, (Ме) грЕха; Zobdfunbe, 
cmeprHwH rokxu; cime erlaß⸗ 
liche Suͤnde, простимъи, про- 
стителнъи грЕХа 5 dić Erbſuͤu⸗ 
de, нас. Еднъй» npaaka- 
нъми грЕХА 5 tine. wirflide, 
thaͤtliche Suunde, a"KHcTEHTIA+ 
нъй гоЕуа; cine himmelſchrey⸗ 
ende Čine , грЕХЪ nonin· 
a на Ho; je дкбвег Ме 
uͤnde iſt, defto groͤßer Е. Ме 
Фиат",  колнки , —XRX 
грЕха , TOAHKW и ВАША 
казнь ссть; 29 ift Gide ши 
Ффаше , пъ грЕшно и стъ- 
Ано; грЕшне и стмднот 
Але; etwas Пи cine lude 
balten, за ГрЕХЖ SMENATH, 
ставити, почитати; Ш gros 
be. Suͤnde fallen, въ SrAHKIA 
—* впасти; Sünden ши 
imden haͤufen, грЕХа ret- 
KOME вумножати. : 
24 
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Sündenſall, (der) грЕХЪ праро: nem Amte fufpendiren, wekuu- 
= AHTFArKIH. | ТИ KOFO на Брма мо зва- 
бие, (der) грЕшника; Suͤn- uia. и 
detinu, (Ме) грЕшница; wir Suͤß, сладкти; пре Morte, слад- 
find alle Suͤnder/ Mw всигр в. = gra фЕчиз ſüß merden, сла- 
шници ; Die Wege des Фи Ати; 6 maden, подсла- 
ders gehen zum Verderben, paru, ПОДСЛАСТИТИ, ДАСЛА- 


n 


TatuNnoM% путь не оупЕ- 0 guru; ſüß gemacht, ПО дсла- 


—XR ннъи. 
Sündfluth, (Ме) потопт. “ 9195604, (das) сладков Аревоз 
Sundhaft, грЕшнъи, СЛАДКИ кофемк, 


Suͤndigen, грЕшити, согрЕши- Süßigkeit, (dić) сладкостъв, слаз 
ти, согрЕшати; der nicht fim« ACTA, СЛАСТЬ; Süßigkeit bere 
diget kaͤnn, кезгрЕшнъи ; vorbringend, (NA доноснъмм. 
muthwillig fundigen, нарочно Фивпфе, (AA дковатъни, 


грЕшити , согрЕшати. Suͤßmund, (Der) der mit ſüßen 
био, грЕшнии , аду. грЕ- uno o boldfeligen Worten redet, 

шнъ,. | сла дкорЕчивъми. 
Superintendent, (ber) сУпринтен- Sylbe (die) KAAAZ, слогъ; cim 

ANTE. Wort von einer, Ито „ Мер, 
Silppden, (bas) чоркица. ме, fünf Sylben, сдино- 


Suppe, (ок) ПОХАЕЕКА 5 VAŠ zur сложнову ABBCAOZNO , три- 
Suppe gebšret, похлекочнът; 0 сложнов ; четъреложнов пат 
Brod, Semmel in die бирре 0 тисложнев реченте. | 
einſchneiden, ХЛЕкТ, колачъ Symboliſch, figuͤrlich, Окразова+ 
ва похлевку нарЕЗати, дро- | телнъй. 

guru. Sympathie, (die) verborgene Gleich⸗ 

бърет, (bas) Г. Фпррфен. феи oder Uibereinſtimmung, rane 

Supplicant , (der ) молитаь ; нов сходство, равенство мра- 

Subpplicantinn, (die) MOAHTEA- 0 вова. 
ае Spnagoge, (die) Judenſchule, жи- 

Suppliciren, молити на BAE: = AOBIKAA ШКОЛА 5 МОЛЕИЦИЕО 
wider jemamden, на кого  молитвеннши Храма оу жие 

Supplik, (Юк) моленов nuca- деви, : | 

nit. Sondicus, (der) сунднка. 

Sürpluͤs, (das) Бер der Зойеше Syrer, (der) сураниня. 
nahme, was über Ме gewoͤhnli— Syrien, vola, ZEMAA, провине 
de Žare genommen mird, не- Та вх AciH. , 

Законное MuiTO; daš Suͤrplus Sytiſch, сурскти. 
nehmen , HEZAKONMOE мито Syrten, nguuna. 
оузимати. | -  Фопр, (der) съропа; von До» 

Su пин, си Urtheil, сло- 04, naroka; von Zucker, ca- 

ожоти grkugenie; einen von (ер | Хай- 


Tab 


— смропъ; weißer, von 
ucker, NATOKA CAXApNAA K'k- 
AAA, 


£, 


Zaba, (der) ragak2; rauden, 
АУвана пушити; ſchnupfen, 
курмутарити 5 Rauchtaback, 
Аувана; Schuupftaback, кур- 
мутъв gum Taback gehoͤrig, 
ТАКАШНЪИ. 


Zabađstofe, (Ме) razakroka, кУр-. 


MŠTHIJA. 
Zabađstramer, (der) такакопро- 
ДАВА тълв. 


Zabackspfeiffe, (Ме) Aaa; сте. 


. meerfdanmene Zabađspftife, u- 
стива у ЛУЛА. : 
Zabađsrolie , (Ме) Rolltaback, oy- 

С «учения ASBANT. 


Zabađsfpinner, (der) такаинми 


NpA AHAWIHKT. 
Zabelle, (Ме) TagAnija , Скри- 


жаль. 

Zabsuret, (daš) еш Seſſel one 
Lehne, тдкУретт, СТОЛИЦА E£3 
наслона, 

Таршаш; (Ме) nad der Фаби- 
latur, nad Фе Ordnung, по 
порждк». 

Лас, (der) m'Epay ТАаКТА; nad 

- dem Zact tanjen, no такт 
танцовати ; den Zact ſchlagen, 

г тактъ сити. 

Tacht, (Зе) in dem Lichte; Г. 

Tocht. 

Tadel, (der) xSaa, уУленте , kein 


Caf #2! 

Zabela, (ав) куленто WxSmar- 
ни. 
Zadelfubt, (Ме) склонность къ 
ХУленк. 
Zadelung , (Ме) Г. Tadeln. 
Žadler, (der) хУлника. 
Tadlerinn, (die) Улница, 
Tafel, (Ме) (Tabula) AACKA, TA- 
Елица 5 cine Фа! von Gif, 
Яш“, Фиш, 1, плинта; ei⸗ 
ne даш За“, in die nod 
nichts gehauen ift, ЕКААА) ГЛАД 
KAM Aacka, НА МЕИЖЕ НИЧТО 
ци рЕЗзано HAH сЕ чено 
нКств. | | 
Zafel, (die) der Tiſch, cine berre 
lipe Zafel, когатми столж; 
Die Зак deđen , стола про- 
стреги, поставнти; фи а 
fel geben , за стола поса- 
AHTUCA, СЕсти; zur Tafel fis 
Ми, за столома сЕд Ети; 
ме За! aufheben, стола пре- 
врати 5 cine offene Tafel bale 
ten, крътъги стол держати; 
nady autgebobener Tafel, востав- 
ши H3Z ЗА СТОЛА у KAKW 
За стола оустали. 


изт 
Zafbeda, (der) трапезария. 


Zdfelein, Taͤfelchen, (dag) малми 
столч, трапедица. 
Tafelgemach, (Das) сголовад. 


За дет, (Baš) столовам по“ 


сУда. 
Taͤfeln, etwas ти Brettern über⸗ 
ziehen AACKAMH шкложити. 


Taͤfeln, (das) wEAOREINIE даска- 


ми. 


t Г. 
Menſch iſt ohne Zadel, никто Taͤfelwerk, (948) wWEAOFZ дасками, 


кеза порока | 
Zadcibaft, достоинми убленТа. 
Zabeln, ХУлити, NOXSAHTH , 
WXŠKAATH, 
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Фа с, Taft, (Юг) rapTa, Ta. 


dora; cin taftenes Kleid, таф- 
vaHoe wakao; Zafte, mit 
goldenen und filberuen Bouquete 
пи 


Бог 


#«6 


и Blumen, ши Gold und 
ее ubermebt, тафтъ си 
пУкетами > и увЕтами ZAA- 
 тъми и сревренъми у ЗАд- 
тома и сркрома стканнъ 
ми; Zafte, geblumte und ge— 
malte, ohne Gold und Silber, 
тафтъ са пукетами H UB'E- 
тами писаннма ке Зла- 
та и сривра; Tafte, geſtreifte, 
glatte, поп zwo Farben und 
einfaͤrbigte, auch geflammten, 
тафтъ! NpŠTA PACTA ) ГЛАД- 
KIA, двогличнма И Едно- 
KETHHA 3 Н CTAŠH ETIA. 
Зад, (der) день, gen. днез 
с ЗРащепв ад, имлнинъм; einer, 
der ſeinen Namenstag Dat, м 
млнинникъ; Cile, die ihren 
Mameustag bat, имлнинница; 
Seburtstag, день рождена; 
ein Tag, сдинъ день; zween, 
drey, vier Tage, два, три) 
четъфе дни; füuf Taͤge, 
NATH дней 5 вер Žage, днема; 


vor vier Tagen, прежде четъ- 


ре фни; vor fuͤnf Фадей, 
Прежде пат дней des au— 
dern Tages, на дрУгми день; 
pon Фаде фи Žage, день ам 
Ане; Ще Tage, по вс 
AHH, BCAKIH деньу СжеДНЕ- 
вно; Der aubrechende Зад, раЗ- 
св ту; vor anbrechendem даде, 
до разв та; Бер anbrechendem 
Tage, НА рафвътЕ, сЕ БоЗ- 


Таз 


fribe Заф, смУтнъ дни ; 
Der 10 вв Tag, долгоден“ 
стви; Фе Brit, wo Žag und 
Nacht gleich ЩЕ, равно AENETBIH, 
der Фад vor einem Feſitage, 
предпразАнстви; vor Жаде, 
Прежде ANE; #8 War ion ап 
ge Фад, da er verreifete,. BETA 
AAEHW CBAHYAO KWJAO, Када 
бна Wuuag; bey Žage und 
Заф!, днема И ноцйю; auf 
den befiimmten Зад, вт маз- 
наченнми, BZ пред Елени 
tuu; dicfer Tage, сихк Antu; 
Оки дана; Фей Tag um den 
anderu, день на день; alle 
Drey Заде, чрез; три дни, 
БСАКТА три дни; einen Tag 
vor eurer Abreiſe, За день Пред 
WUIEeTBIEM'Z вашима; Реп Tag 
nad deiner Abreiſe, ЗА День 
по цшествти  TEOEMZ 5 der 
juͤngſte Фад, скончан?е ВЕка, 
страшньи AZ; vor Tage, 
прежде ANE; dn den Зад Еоше 
men, FABH'THCA 5 an den За 
bringen, чикръти, ИЗ6”Кстни 
оучинити ; ап den Фад legen, 
WKAEHTH, AOKAZATH, Засвн- 
AKTEACTBOBATH z gule Tage bas 
Den, KAAFONOAN4NWy 63 OY AO- 
BOACTBIH жити; deu Tag muß 
man erſt am bend loben, ве- 
EZ покажегъ каков „день 
кила; es ift am Tage, rasno, 
Hastkerno, BEAOMO Есть. 


kann: зерм; Tag were Zagarbciter, (Die) дневнаж pato- 


en, развЕтати 5 Da «8 Zag 
gewordßen, какмо разев Бло ; 


Ta; cine fefigefegte Задайки, 
оурок. 


es iſt ion heller Tag, оужи таи, (daš) журналъ, ЗА 


давно разсв ло; ćlare, Бейс 


Sage, пинми Ани; век, Zageleifinug , (Die) was 4 jede 


NHCHAA КНИГА. 


ge 


Тай 


age an Arbeit geleiſtet werden 
ти, oy окж. 

Tagelicht, (das) nidt aus Tagelidt 
fomimet , не HXOAHTH NA 
св Етъ; etwas ans Tagelicht brin⸗ 
gen, Btijik КАКУЮ НА «GETE 
извкТти. 

Tagelohn, (Der) дневнаж плата. 

Tageloͤhner, (der) HAEMHHK'Z, ДЕН- 
нъй гракотника , надничарт. 

Tagloͤhnetinn, (Ме) набмница. 

Tagen, Фад werden, раЗсв тати; 
8 taget, Бе Фад brit gu, 

азсвКтавти. я 

Sagercife, (die) дневнъи пУть ; 

er ift drey Tagereiſen von hier, 
она € на три дана далеко 
одавдез cine Пепе Žagrcije von 
dieſer Stadt, EAHO ANHiJIE W 
сега; Града 5. ebu kleine Фад: 
rrifen von der Stadt, дееть 
Малка ANIH дами W гра- 


a. 

žalio, Сткедневнъи аду. все- 
дневни, NO BCA AHH, 

Zagregifter, (946) AHEBHAA запись) 
журнала, 

Zageverf, (248) дмевнад ракота) 
оурока; Tagwerk verrichten, 
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пайефе Zalente, природа С- 
го израднмми талантами 
цо дарила. 

Talg, (der) топленог сало. 

Talmund, (der) der Juden ihr vore 
nehmſtes Lehrbuch; enthält das 
muͤndliche Geſetz Gottes, das 
in der Bibel nicht aufgezeichnet 
iſt, талмуда, FAABN'EKUJAA 
оучкнам Книга = KHAWBE y , 
со држащад сустменма За- 
Конъ БОЖТА ) ИЖЕ БО викЛМИ 
не (STK НАПИСАНМ. 

Zambour, (der) тамкУрщ, д0- 
сошарт. ; 

Фа, (de) кезд Елица, n$- 
CTOUIK, 

Taͤndeln, uunuge Dinge vorbaben , 
WHAAHTHECE, 

Tändler, (der) шаливаут. 

Tangeuten, eines Spinets, ryð · 
въ ОУ OPFAHWEZ. 

Zanne, (die) Eaa, von Zannen, 
taͤnnen, словми. 

Zanneubaum, (der) бловов дре- 
во. 

Tannenwald, ( Ver) слника; 

Zannenzapfen, (der) бловъмй за- 
nduaus. 


оуроки  WNPABAATHy costp- ŽAN;, (der) тАНЕЦЖ, CKAKANIE у 


-- шити Фурока. 

Tagwerker, (der) НАД НИЧАРЕ. 

зае, (die) des Leibes, стама, 
величина rkaA 5 ine gute 
Taille, склаАнми CTANT. 

- Зашки, (Фе) cin Zifh, (Sal. 
mo Taimen) TAHMEHZ, ръка. 

Takelwerk, (das) е Žatelage auf 
den Schiffen, кровъ коракленши. 

Zalar, (der) талари» ДОЛГОЕ w- 

"Кло. 

Zalent, (daš) талантЕ, прифод- 

нег дарованте у СТ bat fopone 


NAACANiE; aufneymen zum Жащ, 
АПОЧЕТИ ТАНАЦЕ; den Vor⸗ 
Тай babeu, вкти танц) BE 
TANIJOBANIH NPEABOAHTEAEME 
Ku TH; jum Фап geborig, TANe 
овалнми, я 
Zangboden , (der) оучекнам па- 
AATay rat ТАНЦОБАТИ оу- 
чатсА. a 
Zdnzden, (048) играчка. 
Žanjem, TAMIJOBATH; ПАЖСАТИ; 
скакати; ИГ dem Seile fans 
ип, на БАН чанцоцати ; 
im 
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im Tanzen, cKAKAKIJIH, пла- Žappet, im Finſtern, пипакури 
camuuu; cimer, der ianzt, ein KOAMTH Oy полмрчинм; wir 
tanzender, плашуциз ſich tappeten in der Finſterniß, лам 


mitde tanzen, HANAACATHCA: пипаюфи ишли по мракУ; 
Zanjen, (048) плусани, TAN= tappend, mit den Haͤnden um 
OBAHbE. fi greifend, пипакции. 
Ядщег, (der) тануовалуиикта Zarant, (Der) blauer, младенче- 
ПААСАТЕЛЬо ИГрачЕ. СКАА Трава. | | 
Taͤnzerinn, (die) naacaauija, Zarif, (de) der feſtgeſetzte Zoll 
играчица. von deu Waareun, Тарифа), 
Zdnjlein, (048) пласочка. nao немже Дани сокирати оу- 


Zanzmeifier, (Ver)  танцами- 0 ETABAEHHO, 

CTEP'Z у ТАНЦОБАЛНЪМИ MAH- Žariane, (Ме) cin im miftelldndi» 
сте. Гфеп Meer gebraͤuchliches Schiff, 

' Запуфиве, (Die) ТАНЦОБАЛНМА | TAPTANA 5 ОуПОтреЕААЕМАА 

ипЕЛъг. на средиземнома мори мо- 

Zapet, cine Frage aufs Фар! brin⸗ рекоднам ЛАДТА. г 

оди, BONPOCE предложити, заден, (948) MAAWH чпагт. 
задатиз шап haf nene Vor- Zafde, (Ме) чпага; in Ме Та“ 
(blage aufs Заре gebracht, но- ſche legeu, oy unarz метУти; 
BAA ПлЕДЛОЖЕНТА дучинен- cine groffe Фа фе, Patrontafdje, 
на. i ПАТрОНТАШЕ , БЛАГАЛИЦИЕ Па- 

Zapeten, (Ме) ко Окци разб- тромъз fein Maul zur Taſche 
M'EBAFETCA под сим? нменема miachen; чи Ета NE држати; 
вс TO, Имаже чтоЛИкО БА gur Taſche gebdrig, чпажнъни. 
жнлифи  покръваегса nan 24/фегаш, (Das) (Barſa ра- 
оукрашдетсму гаКо: ВЛАГА | Ktoris) пастуши СУмки. 
лица g сгЕнъ и np. д Taſchenmeſſer, (das) критва. 

Tapezerey, (Ме) стЕННАА оукра- Zafqenfpieler, (der) фиглари , 
wrHia 5 von Žandfdaften, von штУкарв. 
айейер Thieren, von Blumemverf, Taſchenſpielerey, (Фе)  фиглжу 
ТАПЕТЪ СД НАПИСАННЪМИ НА фигларство 5 treiben, море- 
ними AprBeCWySB"EPMH, уЕт-. | чити» фигли) штУки Ка- 
MH и пр. KIA въ BEAHKOH скорости по- 

Zapezicren, cin Simmer, стЕнъ  казъвати. sm 
 KPAMHNUW  TANETAMH — w&gAO- Фа феи, (die) чпажнъи ча- 
жити. i и: см. 

Заре, KPAEPWH, EOApuHy m$- Taͤſchlein, (Baš) (. Taͤſchchen. 
жественнъй ſich tepfer halten, Taſten, fühlen, МСАЗАТИ) wyiS- 
кодрммаъ, | хракрмма све цратиу WNHNATH, 
показъвати. Zatar, (der) rarapu. 

Zapferfeir, (Ме) Храсрость; £O- Tatarinn, (die) TATAPKA. 
дростьу МУЖеТВО. 

Тайе, 


* 
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Фа, (Ме) Vfote, der Ви cineš Taubheit, (Ме) rasxoTa. 
Zbicrš, Aana, шапа) МОГА Tauchen, NOKBACHTH, замочи- 
вв Ериннаж. тну погружати; погрузи- 
Таи, (daš) cin Schiffsſeil, kopga- Tu, 
кленнов оуже; groſſe Tauen, Tauchente, (die) гнюрка. 
Kardelen, карделъ. Taucher, (der) der ſich in die Tie⸗ 
Zaub, hoͤrlos, rašxiu; etwas fe des Waſſers hinunterlaͤßt, во- 
taub, глуховатми; taub mas (| долазь. 
den, глушити, углбшати ; Зайфейет, (das) Г, Tauchente. 
faub пейки, оглухима cva- Žanfe, (Ме) крецини; ein Kind 
чи, иглохнти ; абе Korn, aus Фес Фаше heben, воспри- 
праздно Zipuo 5, еще taube смникомж кмти, чи (BATIA 
Nuß, празданъ орЕхъ. кУпгли воспржти; gur Фаше 
Zaͤubchen, ein Liebkoſungs⸗ gehoͤrig, Крестилнъни 5 къ Kpte 
mort ап еще Mamusverfon : | циентю прима длежации. 
mein: Taͤubchen,  голбсака; Žaufen, KPEETHTA, | MAAAENIJA 
Taͤubchen, an Qiebtofungšrmvort  свАтъМЪО KPFUJENTEMIZ  про- 
ап "пле Frauensperſon: mein cskruru, ſich taufen а еп, 
- Zdubdpen, голбвица. КрЕТИТИСА у УКрютИитИсА 3 
Фашк, (die) (columba) голбев; - СВАТОЕ крецинте прати. 
cine junge Zaube, голмкокъ; Taͤufer, (Der) крестителв, | 
maš von, Tanben if, голбви- ди ид, (der) младенеут при- 
HuH; Turteltaube, „горлица : нкениши ма крециенте, 
Holztaube, лБснъй голзкь; Zaufname, (der) има при KpE- 
Ringeltaube, кума; cin кр UreniH данное, 
* paber von Tauben, голбкат- Zauivatbpen, (948) maͤnnlichen 
ник; es fliegt einem Feine ge- Geſchlechts, кресгника. 
bratene Žaube ins Mani, пиче- Фарабфеп (das) weiblichen Фей 
HH голуеки не прилЕтАата ſchlechts, крестница. 
AO гУккИ; кеЗд ТрУдА МН- Zanfpatbe , ber) Žanfsenge , 


чгу не ДОстанник. Крестнъй < отпуд, БОсПИЕМА 
Žaubenblan, himmelblau, плаве | мнк?. 
Тан, MOAQIH, А Запрафип, (Die)  кдретнаф 


Taubeney, (daš) голбЕнно ан. MATH, BON темница. 
lje. Зап фет, Със Zanfzettel , nue- 

Zaubenmiſt, (Ver) roa$EHnwH | менное (BH AETEACTEO W Кре- 
Кал. ЕНИ своема. 

Zaubenfdplag, (der) daš Tauben⸗- Žauffein, (der) das Taufgefaͤß, 
фап 8, roASKA'TNA. кУпель. : 

Žauber, (der) (Columbus) го- Žaufmvaffer , (Baš) крефенскаж 


АУвь , вода, е 
Zauber, (Der) der nicht hoͤren kaun, Taufzettel, (der) Г. Taufſchein. 
“глуха. Zaufzeuge, (der) (, sm 
: aus 
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Za 





Tau 


ифей, годитижу NAMFOAH+ 


тис) приличнУ, годна кьи- 


тн ка чем; 1ф fauge Беше 


ju фев, га данась нимало - 


невалдма; #8 taugt nidbt, ме 


X БАЛА НИШТА; ЕГ taugt ju Dies 


fem Amte nit, оня KZ GMS “ 


SBANIK HECNOCOREHZ, 
u 


Фен 


dertlauſend, сто жъслщь 3 


auf tauſenderley Art, mucanje 


ОграЗзамиз tauſend Mami zu 
Fuß, тъслша "raowkka nE 
Хотъ 5 je tauſend und tauſend, 
по тмслф”Е-ВЕ фАДЖ, ПО Тъй- 
слама; tauſend Jahr, тъ- 
смуа ЛЕТтЯ. 


Taũglich, годнъй, приличнъги, Tauſendfach, tauſendfaͤltig, Tuta- 
* CNOCOKHKIH , оудовнъи. 
Zauglidfeit , Се ) годность , Žaufendguldenfrant, (daš) (Gen- 


спосокмостьу Фудокность. 


Taumel, (der) посртанье. 
Zaumeln, посртати; aus Фиш: Žaufendfimftler, (der) cin Menſch, 


H. 
Zal, c(das) 


fenheit, ку nianeTBA посрта- 
ти; im Taumeln, nochran- 


153%. 


Tauſch, (der) m'kna, размЕна, 


Зайфеа, мЕнАти, 


пром Ена; 


treffen, со докъткома что 


а кратик. 
папа, Centaurium ſ. Campe- 


1115) старадУвка. 


Der айе8 maden kaun, чело- 
BEKZ, кои штогдда види 
све HA Прави. 


im Karfenfpiel , Фашепша!, тъкжуиа крата. 
Zaufendpfimdig , тъслуафуУнте- 


вми. 


einen guten Tauſch Заше фи, (Amaranthus) ка- 


дифица. 


пром”Енити ; степ иМси Tauſch Zaufendfie, TWAIN, F 
treffen, са туегомъ npom'E- Zaumert , (08) ARAATEAHUJE оу- 


CA. 


жей. с 
мЕнати- Фар, (Ме) Preiß, ykua; Schä⸗ 


вип, мауЕнени, 


Zdnfden, betruͤgen, WEMAHWBA- Tariren, цу Енати , шуКнити. 
ти, меманути ) варати , Zarirung, (Ме) му нен!е 


Ždu 


преварити. 
ri (daš) преварамвеу Пре- 


Бард. и 
зае, (der)  Betriger, пре: 


Taͤnſcher, 


Zauſend, Xnaaga, 


ЛЕСГНИКЕ. 


(der) Der tauſcht, еш 


Ze Deum, (das) anfiimmen, ga- 


пЕти, теке кога XBAAHMT. 


Teich, (бег) puwenaku; Fiſchhäl⸗ 


ter, TOXE. 


Teichgraͤber, (Der) KONATEAK рънс- 


NAKA. 


Raoßtaͤuſcher, Konom'knasrsAn. Teichgras, (das) TpABA ва вод 
Zdufderey, (di) предциен?е, 


сп tauſend, сАдна тмсжца; 


тъслща 5 Teig, 


астУщад. | 
(der) тесто; > den #4 
fneten, тЕсто зам"Есити. 


zwey, Мер, viertauſend, двЕ, Teller, (Бе) таньирж; zum žele 


три, Чегъре тъкафиз Рие 


ler gehoͤrig, таньирньи. 


taufend, плть тъсжь; zehn- Tellerlecker, (da) клюдолизя. 
tauſend, AKAT& тъсмув; hun- Zempel, (der) храма, 


Tem 


Zemperament , (048) сложени; 
еп hitziges Temperament, го- 
муие сложени ТЕЛА. 

Фешро, (048) die bequeme Gele— 
grubeit , НАСГОАЦИЕ  BPEMA ) 

- судокнши случай. 

Зеше, (Юк) Фе Platz in der 

< Odre, mo man daš Koru 
ausdriſcht, гумно. 

Zenor, (der) renogia. 

Teppich, (der) Чаршава, по- 
кровъ столнми; Teppichen, 
die auf Tiſche und Dielen ge— 
legt werden, remi; was am 
Zeppich ift, чаршавнъ и. 


Ze ppichmacher, (der) Чаршаво- > 


ТКАТЕЛЬ. 


Zermin, (der) срокъ, термина; 


aunſetzen, надначити срока), 
термина ; it dem angefektem 
Zermin,s wngr A Еленноввремаз 
den Termin veriđngeru,  Wwrgo- 
чити термина; den Termin 
zur Bezahlung verlaͤngern, e 
o сфочити naariena; еп Ter— 
.omiu nicht balteu, дасрочива- 


ти, засрочити; den Termin 


verſaͤumen, срока пропуети- 
ти; in Vdrepen Terminen, ва 
три сроки. | 
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ТАИ ЗавЕта; Бов nene Zee 
Пашеп, новми zaskra; ещ 
Žeftament maden, cAkaaru 
Saskijanig; cin muͤndliches Ze» 
flament , словкнми Baskru 
cinem etwas im Zeftament ver» 
maden, зав Кати комУ чта 
в азвЕтЕ; Пе fonnten im Фев 
fiament alles vermaden , duu 
вс в завКтЕ завЕцати мо- 
гоша; er iſt o obne Zeftament 
gefiorben, Сма не Остава ga- 
вЕанта оумера; сп Teſta- 
ment erčfnen , WEEPeTH Зам 
вЕта; cin Zeftament umftosen, 
завЕта оуничтожити, W= 
провегати, «епровергнети ; 
cin falide$ Zeftameut, подмете 
нъй вавЕтъ; Фе Vollzieher 
cine$ Teſtameuts, (Ехесшог 
teftamenti) нсполнитель ZA“ 
вЕта; einen zum Ausrichter (се 
neš Teſtaments cinfegen, Испол-. 
нителема  ЗавЕцани  сво- 
иха кого пред Елитиу оу- 
чредити) посгаНОвИТН), OY- 
чинити; е НЕ im Zeftameni 
ди bedacht, смУ AQBOANAA 
часть HAcA'kACTBA в GaBE- 
mk пред Еленна. > 


Zermomeier, (der) сърмомегри; Teſtamenilich, по Зак "Ециант ; 


(ки, ормометра  движет- 
см; АШ, паданти. 
Zerpentin, (der) тергантиня. 


вегмафеп, gas'kiia'rH., 


Z eftiren, cinemt im Žeftamment ебе 


was vermaden, вж за Ет"Е 


Zerpentinbaum, (der) тариентине " комб что завЕцати. 


NOE дрво. 
Zerpentinol, (daš) скипидарт, 
терпетиннми блей. 


Teſtirer, (der) ав" Еуиатель; die 


etva$ im Teſtament vermacht, 
GaskuaTrAnHija «ше, Ме 


Teritorium, (das) мг Stadt, tin Teſtament mat, тоже. 


FPAACKAA ОКЛАСТв. 

Žeftament, (948) зав Ецан? , 
ЗАВЕЩАТЕЛНО ПНОМО , ДА 
вК тъ; 998 вик Teſtament, 


Arufel, (der) дтаволт» Cavana; 


fi dem Фен! ergeben, ва 

KAATE'K ATABOAŠ NotAATHCA 5 

grbe zum Žeufel! иди Gr3 траз 
ra 


528 Ген 


ТЬе- 


ra! vom Teufel beſeſſen, gio- Thau, (der). pora; cine Nacht, 


колома мксЕ деннъи. 
Фе ИФ, Атаволскти 3 teufeli⸗ 


ſcher Weiſe, дгаволки, по 


Атаколски. : 
Teufelsabbiß, (der) Г. Abbiß. 
Teufelsbann, Teufelsbauner, (der) 

ſ. Teufelsbeſchwoͤrung, Teufels⸗ 

beſchwoͤrer. 


da viel Thau gefallen iſt, ро- 
снаж ндув. 

Thauen, TAATH, топитисе; der 
Sduee баце, см Ега тлРТТ. 


Zbanidt, wenn viel Zbau gefalleu 


ift # оснми, > ' 
Thautroͤpflein , (das) росмнаж 


ка- 
ПЛА. : 


Teuſelsbeſchworer, (der) gakAn- Zbamvetter, (das) porno време. 


натель R'ErBWZ: 
Teufelsbeſchwoͤrung, (die) закли- 
* нами кКсови. 


Teutſch, ſ. Deutſch. 


Theater, (das) дъатра,. позо- 


puij, игрално мКсто» гАЕ 
пУукличнъмд игръ и колмеДТИ 
къваютт. . 


Фи, (der) тейта; пещ den Theatraliſch, алатралнми ; thea⸗ 


“ Фет lefen, NAKAJNBATH кого - 


словами. 


пай фе Фе, 
позори а. 


блатралнад 


—— 
Thal, (das) долина, Aſrz, Thee, (der) renz gum Thee ge⸗ 


авно МЕСсто, Фудольу oy- | | 
| | Theebuchſe, Zbedofe, (die) тен- 


дол. 
Thaler, (Der) талирй. 


6914, тейнъи. 


ница. | 
Zbalfeute, Ме in Thaͤlern wohnen⸗ Eeefatne, (die) der Theekeſſel, 


den Leute, muBŠyiH ва доли- 
HAX'Z люди. 
Ghat, (Pie) Handlung, Akao, 
kHeTKO , Анетвие; cine 
herrliche That, NprćAABNO, по- 
HAAHOE, CAABNOE A'KAO; čine 
chaͤndliche Zbat, сраландву пач 


ТЕИНИКЕ, 


Theeloffel, (der) тейна Кашнка. 
Theer, (Der) смола жидкал; 


brennen , TEPATH_HJE коре- 
te . 3 

неин смолб; еп Фф ibeeren, 

Коракль ZACMOAHTKH , HJEMO« 

AMTH. 


костову Mepakoe Akaoz im ZBeerbrenner, (Der) смолникв. | 


Der That, caMmHiMZ А Елома, 
саммма дЕиствомя. 
Thaͤter, (der) ciner Uebelthat, пре- 
ступникяж. Ka 
Thaͤtig, АЕйствителнъи ,» АБи- 
ствуюции. ; , 
Thaͤtigkeit, (Ме) дКиство, ДЕЙ- 
CTBIE. 
Thaͤtlich, im Ber That, 
С A'KAOME. 
Thaͤtlichkeit, (die) nacHATE, НА- 
rAQCTh, ма 


CAMEIM'Z + 


Theerfaß, (048) смелнми CQ- 
- VAR. я 
Theerpiuſel, (der) мазалка. 
Theertonne, (Ме) смолникж. 
&bril, (Der, daš) часть) оуча- 
сте; gum Theil, по части, 
Wo части; id, meineš 
Theils, га oz MOA сгранъ ; 
fur meinen Theil, что до ме- 
НЕ ПрИНАДЛЕЖИТЕ у KACAFTCA 5 
Theil nebnten, an etwas, оу- 
част им Ети;  оучастния 
аи кома 


ТЬе | 


Ят, 51 


KOM кмти в чма; Theil an Theilnehmer, (Фет) оучдетника , 
etwas haben, оучасте ИМЕ: | причастника, собчастннкв. 
ти, оучасгвовати, оучаст- Theilnehmung, (Die) себчасти, 
HHKOMZ , | причастникома Theils, w части, ЧАСТИ, 

къти BZ “M23 СИ бег bat Zbeilung, (die) arkamit, аз“ 


ſein beſcheidenes Theil befommen, 


АЕлменй. 


каждомУ припаде толико , Theolog, (der) чи Gottesgelehrtet, 


колико MS надлежало; id babe 


 гогословФ. 


auf mein Зе! wenig befommen, Zbeologie, (die) corocaoaĩẽ. 
мнЕ на Mom sacru мало Theologiſch, вогословскти, адта 


припадез zu bepden Theilen, 
на ОкЕ странЕ; шап ти 
beyde Theile rab по дока?га 


когослокнъ; auf сте theolo⸗ 
дИфе Зи, когослдощки, ne 
когословскомб,  - 


Ok'k стран оуслмшати; ди“ ЖВе а, (der) Trepiakk, < * 
Theil werden, припадати ko- Zbeffalien, «ъеса, а. < 
му; in пюер, drey, окт Theile Theuer, дратти, скупълм; theuer 


getheilet, на ДВЕ, NA три); 


На четъфре части АЗА Елен- : 


нми; Theil, Фогйоп, часть, 

Zbeilbar , was getheilet werden 
kann, дЕлимъи. 

Zheilchen, (das) частица. 

Theilen, дЕлити; разд Елити; 
in gleiche Theile theilen, na рав- 
но дБлити; fi mit einem auf 
Фе Haͤlfte thrilem, по половини 
съ кима дЕлити; За Веге 

muoͤgen ift шие die Erben gethei⸗ 
let, им ни раз Елено миж- 

* AS нас Кдниками. 

Theiler, (der) Ад Елитель. 


Theilhaftig причаст нъ; ma⸗ 


den, оучастникома, при- 
частникомъ сад Блати, оу- 
чинити;5 fi des Meineids, 
des Diebſtahls theilhaftig таг 
chen, „совиновнУ кмти во 
лживон клАатв КК, татк Е; 
theilbaftig Гери, причастни- 
кома, собчатникома къ- 
чи; theilbaftig werden, при- 
частникома, дучастникома 
CA'EAATHCAy оучинитиса. 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


де, поскбпити; Ме” Фед 
benšmittef ſind ſehr theuer gre 
worden  паственнмд вен 
весма “поскупили ; theuer mae 
феи, поскупити 9то; #8 if 


< eine tbeure Вей, Ме Фебсившие 
tel fird (еве theuer, скупа бре- 


мена, ПЕТ: ва «купоз 
dies ift ши theuer zu ſtehen ge 
kommen, то Mu скУпо era ga; 
bod und theuer ſchwoͤren, KAra 
ЧИС у  NPHONHHATH HERO ЗА 
землю;з еи theurer Šreund , 


Apariu друга; theuer, ady, 


скУпа 5 theuer Гашей,“ ckSnw 
кУупити ; theute Zeiten, ſ. Zheue 
rung; thenrer, «купа. 


Zbeurung, (Ме) скупотьа; grof 


ſe Theurung, облика скупо- 
TLA. 


Zbier, (948) —A allerley 


Thiere, азличнън SBEpit; cis 
wildes Хит, диви 9вЕрь; 
daš im Waſſer und auf Erden 
lebt, зимноводнъи, BE Bod 
АТ н на земли жнабцли 
вв "Ерь 5 еи flicgendeš Зе, 
ži мета. 


Thorfluͤgel, (ОК) крило 


530 Tbt 
nevSuiH вв Ерь 3. СН under⸗ 
nuͤnftiges Зи, скотт), 
BOTHNA у скотина; ет За 
Фес, ТЕГЛАЦИИ , ВПрАгАЕ- 
Мъй, сременоноснми скоти; 
den преп Thieren vorgemorfen 
sverden , дивима вв Ерема 
на снЕ ден NOMETANS , W- 
анУ guru; ben Thieren ge— 
orig, skrkpunnuwu; voli wile 
Der Зее, вв Еристъми; der 
Aufenthalt eines wilden Thieres, 
азвина вв Брен. 


Thiergarten, (der) 56” Еринака. “ 


Thieriſch, sskpekiH. 
Thierkreis, (der) BANKE. 
Зроп, (Der) des 


Thoͤnern, von Thon, глинАнъИ;. 


voll Хоп, глинистъи. 

Zbor, (daš) der Thorweg, врата; 
am 460г, oy врати. 

Zbor, а 

глУупа, g5H. 


Zhorheit, (Ме) вУиство, A&- 


дсть; oim eine Zborheit реге Zhronfolgeriun, 


allen, wgrgYMHTHeE. 
Thorhuͤter, (Der) Thorwaͤrter; 


вратарь» Вратник. 


Thorhüterinn, (die) mparapHia. 


Thoͤricht, raSnuiH , AŠaniH 5 1869 
richter Weiſe, Saw; 
thun, ASAW радити. 


жи“. 


Thraͤnend, 


(dear) Mar, KSAMA, Ebronfolge, (Ме 


U Bi 


vergie$tit, следъ NPOAHBATH; 
er bat viele Thraͤnen vergofjen, 
она nporargura 3; mit Thraäuen 
benegen, шмочити слезами ; 
verſtellte Thraͤnen, притво с- 
нъмд следи; Юк Thraͤnen (об: 
fen ihm romweiſe aus den Зи: 
gen, carzu EM pkkAMH из 
очет проливахжлз ПФ iu 
Thraͤuen baden,  WMOWHTHIA 
CArZAMH ; Пе Пейд au zu wei— 
ИП, ONA WRAHAACA СЛЕДАЛАН. 
: voll Thraͤneu, Tears- 
нъми; leicht thraͤnend, zum 
Weineun geneigt, смедливънй. 


| Thraͤnlein, (das) Г. Thraͤuchen. 
бре , глина. Thron, (der). престола; auf den 


Thron crbebe, ма Пресголъ 
воддвигати, воддвигнУти; 


vom Throue ſtoßen, съ Пре- 
стола нидверци. 
) пребмничество 


престола. 


oy Брат. Зуопоще, (der) нас Еднику, 


приемника та 
Ме) прблница 
сстола, ! 


пр ' 
206, thunlich, vro «Ад Ела- 


ти можно; 0486 ift gar nicht 
thunlich, пе со вСЕМЕ не BO3- 
можнов Akao. 


thoͤricht Thum, (der) Г. Dom, | 
Фрип, (daš) д Еланте 


Thoͤrlein, (das) cin Нешев Zbor, Thun, АБлати) сдЕлати, чи- 
нитиу оучинити; i -Бабе 
mit ihm gu thun, та съ нимх 
Ала mt; thun, was ſei— 
nes Amtes iſt, по званн 
свом 8 исполнити; nichts zu 
грип haben, nukakorw a'kaa 
не ИМЕТтН). прзднв съти; 
viel gu трип ba сп, MHOTHMH 
AEAAMH = WEPEMENENHB Kule 
тн; 


Арчуч. : 
Zborivdrter, (der) Г. Thorhuͤter. 
Thrau, (der) oder. Sechundsfett, 
BOPBANK , BOABANE САЛО. 


Zbrinden, (dag) caguya, $- 


Зица. 
Дидие, (die) следа; Ме Thraͤnen 
ſchoſſen ihm in Ме Augen, сле- 
зами пелна oca; Thraͤuen 


тъй Tie «за 


ти; е8 Ме пф nit (9 бин, Thuͤrhuͤter, (ber) фверникж, приз 
(ТЕ NE TAKW скоро. дЕлаегса; верникж, | 
id weiß фи, waͤs 1ф thuu ſoll, Thuͤrhüterinn, (Фе) npuabepun· 
не ZNAK, кУдш AETHCA; UA. | 
не SHAH, что muk дЕлати; Zburingen, TWAHHTTA , провин- 
ап einem viel thun, einem viel ТА BZ FEOMANIH, 
Sutes erweiſen, много gospa Žbiringer, (der) тъфингеут. | 
ком 8 фЕлати, оучинити ; Thurm, (Der) кблау тороньз 
id babe gar nichts zu tfun, до maš am Фриш if, ropon· 
ничегм  д"Елати не имвю;  нъмй. > зи 
es (Е um Тва gethan, она про- Thurm, (der) Gefaͤngniß, тиф 
ПАЛЕ со вс Кма; 68 [hut nibt#š ма, тъмница, 
dur Sade, то ка am arka Thürmchen, (Ба?) мала кбла, 
не САУЖИТЕз нЕ ГОДИТСА; Thürpfoſten, (der) вефм, - 
шап mug бий, mie шап Гашо, Thüͤrriegel, (der) ключамица. 
HAAOENO дЕлати KAKW мо- 20 Фо, (Ме) die unterffe, 
жно. | праг; Ме oberſte, горнъня 
Ябигфеп, (048) дверум. Прага, я 
#5, (ОК) gBepn; gur Thuͤre Zbpmian, (Ber) ,Ymians, 
gehoͤrig, Двърнми; die vordere Tiber, (die) TiBtpa , pika въ 


bite, npranmA asu; Ме 


гтали. 


bintere Thuͤre, Зарина Двери; Фиг, rabaokiH 5 еш вее Sdplaf, 


jur Thuͤre таи девеп, Wa upa» 
TA изити; Ме Thuͤre aufbre⸗ 
„феи, врата разкити; ben 

offeneu zbir, при nperux 


ABEpEXZ; vor feiner Zbiure keh⸗ 


те, (BOA НнЕДОСТАТКИ HINA“ 
BAATH; ап die Thüre Fopten, 
АУпати на прати; Die Zbitre 
ащ бий, чуворити двери; Ме 
Зе jumaden, двери запре< 
Ти»  Затворити; DON ciner 
Thuͤre zur andern, no ABOpAM, 
иза двора BO ABOpZ; ег mare 
tet рог Der Жше, onx oy 
BPATE wxHaarrq; hinter ber 

ire Abſchied nehmen, мепро- 
CTACA WuqrH; сте Thüre mit 
zween Fluͤgeln, врата ск дво- 


ragokiH сона; fiefer Schnee, 
raSkoKiH: снЕгар про grfdpie 
ten fief in die Erde, на два 
аршина ASKOKW оу ZEMAK g - 
eiwas КГ zu феп nebmen , 
вкма W чема ПЕЧАЛИТИСА g 
великую скоркв W чемъ 
мЕти: tief ſeufzen, изъ глй- 
KHHW сЕ воздъхати y 
аси ber за Ка iſt 
tief eingegangen, aSgokw nie 
кло; tief in Schulden ſtecken, 
БЕЛИ ТА ДОЛГИ НА ceg И 
м Ети, BSAHKHMH долгами 
Халгоцини guru; dies liegt mis 
tief am Herzen, cis murk. rab 
соко HA GHpAUk лмежитщ, #8 
W тома Вкма оусрдствун, 


ма крилома. и Фик, (die) глувина. 
Thürangel, (dir) unu oy две ит, raku, 


фи. 
#1 в 4. 


Tod 


вза Tie 

Ziefinnig , ovrASEArRHKIH мъ. Вн, частити KOFO$ зен 
смю. | Tiſch und Bette ſcheiden, раз- 

Zieffiunigkeit, Сме). гАУвОкАА  ВБКТИ ми стола и ложа. 


Tiſchchen, (048) малми столж. 
Tiſchgaͤnger, (der) Koftgdnger, 
Тед“, (der) Kopf, AOHAUE,  KTO оу коста ECTH Идетя. 
-  горнеут. Tiſchgeld, (daš) плата За стол. 
Zieget, (der) Tiegerthier, тигри, Tiſchgeraͤthe, (das) столова по- 
„вв ”Крь; das Weibchen eines Žice SAA. 
gers, тигрова женка. Tiſchlein, (948) зри Tiſchchen. 
Фи, (бе) cin Sing in Afien, Tiſchler, (der) столарк 5 dem 
тигру pkka 62 А Зи. Tiſchler gehoͤrig, столарнънй. 
Заки, ausloͤſchen, oyrauaru, Tiſchlerarbeit, (die) crõnapna⸗- 


ммсль. “ 
. м .. 
Фе кк, глувочанши. 


оугасити; vertilgen, aufbes АКОТА. 
ben, оуничтожити 5 ие Tiſchlerhandwerk, (daš) столарно 
Schuld tilgen, оуничтожити ХУдожество. 
долгв. ФИфи е, (Pas) ножд стол- 
Zilgung, (Ме) оугашен! е, бу- нъм. “ 
С мичтожени: einer Sdjuld ; ЗИфиф, (daš) стоднън про- 
„фуничтожени, пбуини дол- | стиралника. 


Фи, (der) титула; einem einen 
praͤchtigen Titel geben, вели- 
кима титУлома почтити 


га. 
2. (ber) . Dill. 
Zirol, eine Фа фан in Deutſch⸗ 


„ад, тиролк графство въ 
Гевман?н. ( 

Ziſch, (бег) столт ; 
Tiſch ши Klappen, 
остолжя; cin guter Tiſch, 
herrliche Mahlzeit, когатЪЙ 
столж; den Tiſch decken, стол 
посгавити); 


cin runder 
СКЛА АНТИ 


feben, за стола сЕсти; Ести 


чадитис; ju Zifde figeu, ga 


-столома сЕд Ети ; оопи Tiſche 


е 
ви еп, из За стола веста- 


cine Žitulair, 


“Koro; Titel eines Buchs, eines 


Geſetzes, Vraataenie; unter dem 
Фи, подъ зЗагламема 3 
ПОД WFAABAENIEMIZ" ; 

Der nur den Titel ба, 
THTSAARNbIH, 


Фишнеп, TrurSAZ комУ AATH, 
dede den Tiſch, Toback, Г. Taback. 
постави стола! ſich ju Tiſche Toben, wuͤten, 


шУмЕти;, не- 
исговетвовати, K'ECHTHCA. 


Zoben, (das) шума; Zoben det 


Winde кУрд. 


Zobend, шУмливъи, 


BATH, оустати; wie (е vom Tocht, (das) свЕТИЛНА. 
Zifde aufgeſtauden waren, BocTa- Zodter, (die) дунз Ауферьз der 


вши H3Z За CTOAA, КАКО 
иза зад стола дустали DOM 
Tiſche abnehmen, 0 стола 
- снатиз cinen an ſeinen Tiſch 
nehmen, einem Пере Tafel ge⸗ 


Tochter gebdrig , дуернъни 5 ſei- 
пе Tochter verheuratheii, дунрь 
свою оудати; ausſteuteü, 
пи свои мираза дати. 
Bi 43 dida 
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Töchterchen, (daš) Aluroka. G страха Rensaru, Hoi» 

Zodterfind , (Bas) duke, , BuŠKE; — А я sA 
Eufelinu, внУка. - г Zodesgefahr, (Ме) страхж w 

30»; (der) смерть, кончина,  сМЕтИ. => 
uexogz aSuu, преставлен?в Zodešjtrafe, (Ме) смартнад 
cin ſanfter Tod,  (NOKOHHAA | КАДНЬ. я 
смиертъз cin jaͤher Zod, ско- Zodesftunde, (Ме)  смертнъй 

спостижнаж смирть; ет ge-⸗ час?. 

waltfamer Фо,  насилнам , Todesurtheil, (548) приговоржа 
НАГААА смерть; dem Форе  чождени ка смертной каз- 
пабе (ери, auf den Zod licgen, они. | 
ма смерти лекати; cineš Todeswerth, „смъртна казни 
ruͤhmlichen Todes Пебеп, чкт- > Достоинъи. | с 
ною сметю оумрти; впев ФоМеш , (der) — CMEpTEANNIH 
цаш!феп Todes ſterben, сстЕ- | Брагъ. | 
ственною смът?ю оумрети ; Todfeindſchaft, (Ме) смертелнаж 
eines ſchaͤndlichen Todes fierben, | вражда. | я я 
«едчктною смертю оумре- Todfünde, (Ме) смертнъи ГРЕХ. 
чи; cineš feligen Todes ſterben, Todt, MEP TSH , думерши 3 
gaaxinSW смерть получити; halbtodt, полумертвън ; das 
er ſiehet aus, wie der Zod, Guz 00 Meer, MEPTBOE море; 
NOAORENZ ME TBEUŠ Der Zob ein todter Kdrper, мартвов тЕ- 
bat ibn ватеби, смертъь по- Ao, 
стигла gro; der Zod fragt Toͤdten, — сума“ 
nit, wes Stande$ jemand Ш, | TRHTH , смерти предати», 
CMERTk NE радкнрата чина; | живота AHUHTH, та 
степ zum Zode verdbammen, при- Toͤdten, (948) оумерцвмение. 
сУдити комб смерти ю казн; Todtenaas, (48) мъртвчина , 
WSKAATH, чиУдити кого | стрвина. и — 
на смертьу KZ смартнои ка- Zodtenbabre, (Ме) одръ За oy- 
зни; bis in den 409), даже > Mrpuarw, Чи 
до смерти; fi gum Tode ап: Zodtenbegdngni$, (das) погрике- 
(фен, на смерть готовити- NI. : 
ca; cinen vom Tode erreften, Todtenbeine, кости мертвъха. 
иЗкавити кого (W смерти; Todtenbeſchwoͤrung, (Ме) зЗаклие 
не: ju Rode fallen, W NAME HAHiE мертвъха, А 
НА оумити; ſich фи Зобе Zodtenbette , (daš) > смертнън 
bluten, кровотеченема оуми- | Фдръ; auf dem Zodtenbette Пе“ 
ти; siber ben Zod fein Krant ее gen, на смертнома ОДрЕ Аъ- 
woͤchſen iſt, а смерти нЕета maru: 
лЕкарства, , Zodtenfarbe, (Ме) мартвовлЕда 

o Kodesangit, (Ме)  слерталнми KOA, | 
страха; in Zobešinghen (оц, 

£[ 4 Zob: 


наи, ИДЕ, 
o А Да тт 
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Zodtengertppe , (948) roAnA ко- 


СТИ W мертваги т”Ела, 

Зомепде анд, (der) пЕни при 
NOFpERINIH — MEPTBATW чело- 
BEKA. 

Zodtengraͤber, (der)  мертвъгха 
КОПАТЕЛЬ. 

Zodfenfittel, (der) daš Todteukleid, 
Одежда Мертвеца. 

Zodtenkopf, (DE) глава мертва- 


rw. 

ZTodtenlied, ſ. Zodfengefang. 

Zodtenmahl, (daš) датьа.- 

Zodtenſalbung, (Ме) помазаки 
мъртвъхт, — 

Todteñtraͤger, (der) кои мерт- 
бъка износите. | — 

Zodtgeſchlagen, 40 смерти оу- 
EHTWH, 


Zodtgeſchoſſen, gacrekarnmuH y | 


оукина изт OBRA. 
Zodtkrank, er licgt dm hitzigen Fie— 
ber todtkrank Aura НА 
— oy врутьнчинм, 
3550, „смартелнъи а» слърто- 
носмми 5 der toͤdtliche Hiniritt, 
пресгАВЛЕНТЕ МУшЕСГВИЕ МИ CEFW 
«в та; eine toͤdtliche Wunde, 
смартелнаж рана; ein toͤdtli⸗ 
фи Haß, CMIATIAHAA  нена- 
висть. ua | и 
ЗоъПфиреи, „оустрЕлити, оу- 
о сити из орУжа. 
Todtſchlag ( e) смертнобети- 
ство. 
Zodiſchlagen, OVEHTH. а 
с дорИфивег, (der), смертнобвтие 


: Way сМергобЕТИица. 
; Šdmpfing der 


roͤdtung, (die) 
оумеруивлене стра- 
ČTEH. 
То Кш, (der) т8фа; KAMENU. | 


Tol 


Той, rafend; grkenwH ; unſinnig 
naͤrriſch, с" Кенуюциисм ; fi 
toll und rafend (еп, кс 
нома сек NOKAJATH ; einem 
die Ohren toll maden, доса- 
ждати KOM свонми фЕчми; 
cin toller mvuthender Hund, кс 
на вашка; 200 (еп, вЕсно- 

БАТИСА) ЕБСИТИСА) | NOKE- 

снити; toll madjen, возкЕси- 

ти; toll, bofe maden, двло- 

EHTH, BZ KpaknBH злоку, 

BZ жкточайиш!и гнЕвъ ко- 

го — toll werden, 

возЕКситиса; von Sinuen kom⸗ 
men, ведумЕтиз wuezm'k- 

TH, из оума изити; « if 

foll geworden, ома вода Есил- 

см; er iſt ganz toll, Dag mam 
ihn betrogen bat, она За то 

КЕСИТСА)  KRAHNE. SAOBINZ, 

что го  прелстили; ich 

modte vor Вот toll merden , 

Хот Ели слама NOMAMHTHCE; 

daš folife eine wohl tol mae 

den, то всмкаго разгн”Ева- 

TH можетя. 

Зойив, (Der) кенотвьа. 

Tollhaus, (daš) дома ва нем: 
же БЕснуюцди 0 Затворенъа 
(TG, 

Žolifeit, (die) grkuwineTBO. 

Tollkühn, про дерзостнъи, 

Фой бирен, (Ме) nipa ged anaa 
tavkaocra. 

Toͤlpel, (der) невЕжа, неввжда, 
простака; einen uͤber den Loͤl⸗ 
pel jagen, betrügen, мволца- 
ти, уколстити) прлсти- 
ти) пребарити кого. 


Toͤlpelhaftigkeit, (Ме) невЕжетво, 


 грувость, 


Toͤl⸗ 
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Toͤlpiſch, нев Ежлнвънй , грУвъли, Toͤpfergefaͤße, uprnz, СКУД БАНАЛ 
raſsnuũ. nochaa. | | 
Ton, (der) Klang, глас, BSK: Zoͤpferleimen, ſ. Toͤpfererde. 
Топ der Stimme, авбку гла- ЖВрГенбвоп, (der) глина. 
са ре с Бейс, Ташег Ton, Toͤpferwerkſtatt, (Ме) 5 лончармад, 
Аснът глас; den Saͤngern Zopficin, (baš) Г. Toͤvfchen. 
den Ton angeben; зап вати; Žoppende, (das) von einem Maſte, 
der Ton еше8 Worts, Accent, oder Balfen, върхушка мач- 
бстрал; cine Gilbe ши einem тъ или сревна. | Е 
Tonzeichen Вете ен, слога 9- 39, (der) теърнуу TEMAA , НЖЕ 


сгрою назнаменовати. вмЕсто дровъ жгУти. 
Toͤneu, ſchalen, звн ти, за- Zorfeln,  faumeln, ошататисл» 
звенЕти. Е посртати. | 
Zonend, звенации. Zort, (der) Baš Unrecht, досада) 
Тбипфеп; (Baš) жечка, вочка Ozuaa; cinem Фон thun, 40- 


МАЛА. саждати; досадити, ОЕЩ- 
Some, (die) кочка, кадка; А A'RAATH KOMŠ. 
* gur Tonue gebčrig, кадошнъи; Zorte, (ме) торта. я 
- eine albe Tonne, половина Zortenbeđer, (Der) пекара сторт. 
кочка ; cine vicrtel Zonne, чет- Zortenpfanne, (Ме) собдъу ва 
| BEpTHAA „БОчка 3 cine. achtel недже тортъ NIKŠTI, 
Zonne, OemSxa; cine Zonne Zortur, (die) муки; einen zur 
Goldes, кочка злата» сто Tortur bringt, ма мУкаха 


* тъкжшь TAAEPWBZ. пътати. 
Zonnenbinder, (der) кочарку в8- Фошше, Ritterſpiel, (Рав) pu- 
фетаци. : стан! е KONFKOE. 
Tonzeichen, (das) der Accent, зри Zrab, (der) einen Zrab gehen, 
Ton. pui ходити; däs Pferd 
Zopas, (der) rona3E, фраго- дере einen Trab, конь рмбю 
“ уЕннши KAMENE. одита. 


Žopf, (Фе) Hafen, лонаув , Zrabant, (der) «путникжу трат 
горшекж; zum Topf gehoͤig, канта; der Mond ift cim Tra 
- FOpUNE HIH. Вап! vou der Ее, луна envr- 
Zopfoen, (048) горшечект. HHUA ZEMAH. 
Toͤpfer, (der) горшечника; AON- Zrabanten = Hauptmann, ( ber) 
чарь. : г гвардТи KANHTAHT. 
Zoͤpferarbeit, (Ме) горшечнаж Zrabantemvade, (dice) ГВАрДТА. 
ракота; Toͤpferarbeit тафеп, Zraben, pure XOAMTH. 
горнчарничати у лончарити. Zrabend, рмсю кодАуйи. 
Toͤpfererde, (Ме) ГОрШИЧНАА ГАН- Traͤber, (der) cin Pferd, das trabt, 
на, ъсунд. 
Zoͤpſerey, (Ме) лончарна. Traͤber, (Ме) plar. ripa; was 
von Traͤbern if, гу ranu. 
814 Згаф:, 


i 
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Tracht, (94) in Kleidern, Окъме 
чай въ oa'kanin ; it Speiſen, 
Ме erſte Tracht първад ноша) 
NOrHBO, . 

Trachten, паф etwas, mAATHy 
HKATHy = AOEHIBATHCA 40- 
MOTATHCA ЧЕГО» СТАрАТИСА 
и чема; er trachtet nad Ehre, 
ON'Z иуцита чкти; einem nad 


Tragen, (daš 


i 
Теа 
de trdgt В фи, ЗемлА прие. 
носитЕ плодм; Юк. Ппойен 
tragen, трошки NOCHTH » H> 
м Ети; #9 tragen, пичали- 
тисм 3 Sorge tragen, попече- 
не имЕти ш чмаз unſere 
Aecker tragen ок! Koru, Husu 
BECMA ПЛОДОНФСНМ, 
НОШЕНЕЕ, 


dem Leben trachten, кому чо Зад, (der) носителк, 


ГАДКИ радити, 
Zraͤchtig, стелнми, «Упраснми 3 
cine traͤchtige Rub, 


прасна esuna 5 cine фиде 
Ршфиш, цинндА кУчка, 
Sradtigfeit , (Die) стелность, 


Traͤgheit, (Ме) Ваши, 


NE. 


ность. 


стелндд Tragiſch, трагическти. 
Крдвад 5 еще traͤchtige Sau, сб- Zragddie, | 


die) трагедтмз  fpics 
leu, трагед!ю играти, 


Zragodienfdreiber, (der) сочими- 


Тель Трагедти, 


Zractament, (das) dar Schmaus, Zraitenr, (der) TPAKTHPIJIHKT I 


 пирту NUuROBANIE, —— 
Žractat, (der) Abhandlung, сочи- 
HEHIEy КНИГА у WOHCAHIE, 


Tractat, (der) Bergleib , до-. 


говорду трактата, прими- 
рени з Friedenstractat, мир- 
нъйу договорнми пУнктъи 

Насте, пировати) оугоца- 
тиз оугестити ; einen uͤbel 
tractiren, xdav съ KHMER по- 
стУупати, : 

Traditiones, npeaania. 

Зак, (Ме) Zragebahre, (ФК) 
носила. > — А 


Žrdge, АБнивми 3 trdge, (а 

Коп, лЕнитиса; КО nidt trds | 
Transportſchiff, (948). преводна 
Зад, несити )- нкти; vaš 


де, ме ЛЕНИСА. 


fi tragen laͤßt, носителнъи; 


Държатеь (TOAA НО напите 
Кова. 


Trampeln, ſtampfen mit den Fuͤſſen, 


топати, АУпати ногами. 

Zranf, (der) daš Getraͤnke, пи- 
ThE,  NANHTOKZ; ein lieblis 
фе Trank, —— вкус. 
сно питъвз га Пи8 Vieh, 
поило. 

Erdnfe, (Ме) кодопои, 

Žrdufet, поитин, напонти4 ete 
ner der daš Vieh traͤnkt, nouA« 

HK. 

Trankgeld, f. Trinkgeld. 

Transport, (der) превоза пре“ 
возка. 


ЛАДТА. 
Trappe, (Ме) ApPONAA. 


was fi lange .fragen laͤßt, (als Traͤubchen, (das) rpog Aaxkxa. 
Tuch) nockin;, maš getragen Traube, (Ме) гроздж. 
werden kaun, носимън; ciuer, Sraubenbeere , (Die) гроздгм. 


der da пт, носаупи; einen Traubenblatt, (dag) листа грозд 
anf den Schultern надп, на | фнън: | 


natinaxa KOFO нитиз die Ere 
? я я Trau⸗ 
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Zranbenfaft, (der) rpoganwu Zrauefpict, (daš) rparegia. 
сокт, Traufe, (Ме) Kamaa; er ift 
Zraubenftengel, (Фе) грозАно. aus dem Regen iu die Žraufe 
CVERAO. gekommen, онъ oyekraa w 


Traͤublein, ſ. Traͤubchen. 
ZTranuen, вЕритиу  AOBkpaTu, 


МАЛА СЕДМ BZ ваш 
BNAAZ. 


довЕрити» довЕрмтиса 5 е Zraufe, Rigne, Gata. 
mer trauet dem andern nicht, с- Traufeln, traͤufen, капати, 
AHH другому не вЕрита: Žraum, (dar) сонж, смовид+Е- 


er traute mit, m несм”Ен) 


не skaošw; fraue dicfem Mens. 


ſchen nicht, ме ВЕрь TOMB че- 
г ловЕку; frau, (фац, mem, 
смотри KOM в Еришь; frame 
nicht fremden Reden, traue dem, 
was du fieheſt, ме #Е7рь чУ- 


жима pkvrMZy БЕрь с60- 
имъ очеемдл. | 
Trauen,  topuliren , вФнчати; 


fib trauen laſſen, GPAKOM со- 
четатиса, 


не einen Traum baben, ко 
нЕ что вид Ети; im Згаис 
me, mo ck; der Traum iſt 
mir cingetrojfen , сонъ muk 
скъмжу MOH сонаъ исполнил- 
см; auch Traͤume treffen biswei⸗ 


. len ет; н «нм Имогда CEli- | 


BAKTCA 3; im Traume reden, 
кУнцати Oy снУ; was er am 
Tage ſiehet, davon redet er im 
Traume, что днемъ видитъ» 
W тома во сн говорича. 


Trauer, (Ме) Betruͤbniß, печаль, Žraumdeuter, (der) толкователь 


плачь 3 И Žraner geborig , 


сна. 


траурнми, плачевнъин , пе- Žraumdeutung, (Ме) толкован!е 


чалнми; wegen jemandeš Фон 


de Ме Trauer aulegen, плачев- Zrdumen, so сн вид Ети, при- 


нов ОДЖАНИ по оумертвти 
когъ од Ети, 

Zrauerhaus, (daš) плачевнми 
домъ, 

Zrauerjahr, (Bas) плачевно at. 
то. 

Zrauertleid, (BAŠ) печалног, пла- 
чевног од Ело.. 

Zrauermahlzeit, (die) плачевнъи 
Og KAZ, AATKA, 


Grane,  ПЕЧАЛИТИСА) ПЛАКА- 


тн; um пас Форд traneru, 


ПЛАКАТИ NO смнЕ; trauern, 
in Trauerkleidern gehen, кч naa- 
MEBHOMZ од ЛЕ ходити. 

Žranerfdleyer 1 (DEL) плачевнмн 
главни покрову. 


#4 5 


снитисм 5 8 bat ши ges 
traͤumet, оприснилол мн; 
mir bat von Dir getraͤumet, сни- 
AOcA Muk w ти Е; o wer den. 
beſten Zraum baben wird, кому 
Абчшти сона приснитса; 28 
trdumet dir, во «нЕ ти Е ви- 
AHTCA , Тъ санашьу. 8 bat 
ши gćtrđumet, сниломисе; 8 
haͤtte ibm die Nacht nicht getraͤu⸗ 
met, wenn er bey Tage nicht 
daran gedacht haͤtte, ме присни- 
лосм къ Смуде ноуйюз Сже- 
AH км она W тома днмт 
HA 463 нъ мъклили; с8 bat 
фи 6108 davon getrdumet, то 
те К течн nfucuuaoca; ich 
аи weis 


838 Фех 
weis #1, 08 е8 fo ЩЕ, обем 
ob es ши fo getraͤumet bat, 
га HE Знаю, 60 tark ли къло 
то, HAH TO кмло BZ mE; 
maš einer gerne Бие, davon 
trdumet ihm, что oy кога на 
OVME , ro EMS и во сн 
BHAHTCA , ЧИЛИ КТО желдет в) 
то EMS и CHHTCA, что NA 
OVM'E мъглите) то и во 
снЕ видитса. 

Zrdumer, (der) сновидецт. 

Traͤumericht, ein trdumeridter 
Menſch, rakw во «нЕ xoga- 


ти, 
——“ (der) Morpheus, мор- 
preše, OY азъчникшва сога 
CHA. , 
Grau, BrA"FKH, BZ npasak. 
Žraurig, печалнми, смУтнън; 
ſeyn, пиечалитисл, пичалну 
окъти; cin tranriger Жай, пе- 
ЧАЛНОЕ ПрикАЮчЕНИ traurige 
Зап, печалнам БрЕМЕНА 5 
adv, meuaAnw; nod trauriger, 
— nevaAn'ke; #Ф traurig ſtellen, 
- MEHAANBIMIR_ NAHTBONATHCA 5 
traurig ausſehen, | смутнов, 
- печалнде Лице НМУЪЕТИ. 
Sranrigfeit, (die) пичаль; der 
Zraurigfeit пафбдидей, въ пе- 
паль БдатисА; Ме Žraurigfeit 
vertreiben, печадь прогнати., 
Zrauring, (Фе) подвЕнечнъи 
персгень осв Кнчалзлнън 
персгень, 
Zrauung, (Ме) в Енчание, 
Treber, Г. Zrdber. 
Treffel, im Kartenſpiel, крести. 
Зе с, погодити» потрафи- 
TH, оутрафити; er bat daš 
Зе шфг деко са, она вх 
уиль не оутрафилъ; der Фей 


Tre 


fraf ihn nidt, стола 5x stro 
не сум Етила » ме попала? 
е. па Ши, онж га пого- 
pH; е bat den кфип Punkt 
gefroffen, Ом само" коснбл- 
см истинни; Den rechten Weg 
treffen, правънй путь NAHTH; 
eines Bilduiß treffen, чи 9- 
кразъ потрафити, оутрафи- 
ти. 

Zreffeu, (das) ком, кАТАЛУА, 
сражение 3 ein Treffen liefern , 
дати комУ вата ю; сг ſtand 
nidt ап, ihm cin Zreffen zu Нес 

fern, “Mr ОукЛОнАМА ДАТИ 
€M% gATANM3 Ми. Zreffen ume 
kommen, на BOHCKH погин- 
uru; es iſt ein Treffen vorge⸗ 
fallen, ваталга саУчаласа. 

Treiben, гонАТИ , FHATH, ТЕ- 
paru; das Vieh treiben, го- 
HATH ckorunds; einen Handel, 
cin. Gewerbe neiben, оторгъ» 

масло производити 5 deu 
—*— in die Flucht treiben, не- 
NpIATENA прогнатиу въ gkrz 
wWEgcaruru; das Schiff if щ 
die Dee getrieben, кОракАь W- 
неенк BZ море; 1099 trib did 
Daju ап? что теке КА TOM 
посудило? treiben, getriebene 
Arbeit maden, in der Bildhauer⸗ 
Рай, важти. 

Treiben, (daš) гонене; Antrei⸗ 
ben, посужден, принужде“ 
Не, 

Treiber, (der) гнатель. 

Treibung, (Ме) Beſchaͤftigung mit 
einer Sache, дупражнение BZ 
какома ДЕЛЕ; Treibung ei⸗ 
nes Handwerks, производство 
nkkorrw реллеслау рУКОД ЕАМ 


Treme 


Tre 


Trenneu, сп Diug ра dat ate 
deru abfonderu, вещи ww вещи 
WAKAATH, WA'KAHTH, что 
CA чима радличати. разли- 
чити, радкиратиз фазвра- 
ти, что W чегъ WEHPATH , 
Мократиз ſich von jemanden 
исп, радАзчатиску pA3- 
АУчитисм , радстатисм съ 
кимъа; 68 ift mir leid, daß id 
pon г getreunet werden mug, 
жаль MH'k съ нео pAJETATH- 
см; ewig von jemanden getreu— 
па Коп, вЕчнолсв кима раЗ- 
лачитисл; er trennte ſich von 
ihm, fiel von ihm ab, ward ihm 
abtruͤnnig, Она O WAORHACA W 
Herw ; Diefer Mann bat fi von 
(пещ Weibe getrennet, cin че- 
лов Екъ ск женою развела; 
was ſich treunen ци, з раз А Е- 
лимъй, МА Елимъи. 

Šrenmima, (ФК) разА Елени, ia 
Абчение МА Елени; die Žrens 
nung von dir, разабчени са 
токою; Treunung der Е, 
Eheſcheidung, разръмвт крака» 
развода съ жиноюз расга- 
нака  Згеициид in der Фере, 
асколв, Ерив. 

Zrenſcheen, (Ме) траншей. 

Zrepan, (das) cin Нешег Bohrer 
der Wundaͤrzte, трпана, n'k- 
каре и маленкти сверделз. 

Trepanicren, Die Hirnſchale bohren, 
сврдлома, тупанола FAAB- 
нми чрепа проврт Ети, 

Treppe, (Ме) a'Eeuuya , keve 
ница; еще Schncckentreppe, 
Wiuͤdeltreppe, краглаж АЕСсТт- 
nitija, КАСА МАЦЪМ. 

Zreipe, (Юк) das Unkraut unter 
dem Getraide, куколь; 612 
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treſpichtes Feld, KSKOAHAA HH- 
BA. 1 

Treteu, einhergehen, ходити, 
итти; Mit Füßen, топтати, 

. raguvu; daš obrigkeitliche ne 
ſehen mit Bugen  treten , 
"AACTBEHHSK 
вергатИ; NgegupaTHu; in cin 
mt име, ву чина вотУпа- 
mu; аш cineš Seite treten , 
приступити KZ ОЧНИ СтрА- 
нЕ; in den Eheſtand treten, ва 
кракъ всТУПИТИ » Кракома 
еочегатица; Cinem auf den Fuß 
treten, на MOTY кому насту- 
пити;  cinem gu nabe treten, 
WEHKATHy WEHAHTH кого ; 
er iſt in Ки zwanzigſtes Jahr 
getreten, БОГУПИЛЕ НА ДВА ДЕ- 
смтов ЛЕ то CBOEFW возраста, 

Zreten, (Das) Ме Zretung,; топ- 

. тани. 

Treu, getren, вЕрнши cin alter, 
trener Šreund , сгаръни, МЕРр- 
нъ IMIATEAN; einem пеш vere 
bleiben,  BEPHNMZ WETATHCA 
KOM$. 4 

Treubrüchig, вКроломнми, Г. 
bundbrudig. 

Treue, (Ме) skpnocra, kpa 5 
ри Žreue gegen daš Vaterland , 

. BKPHOCTK къ Отечестви; dem 
id der Treue [ciften, въ вЕр- 
ности присмгУ дати; Žreme 
und Glaüben balten, ва БЕ|- 
ности прекъмвати, в Ерность 
Хранити » сохранити; 1ф 
bezeuge es Бер шениг Treue, 
на MOE слово, Ммоима слос 
вома оувЕрлю; пт кленуса 
BAM; ЕН сн! воистину; Ме 
Treue ргефей, verlegen, дан- 
non вЕрУ наружити. 

Treu⸗ 


на. 


БЛАСТЬЪ  Мпро- 


ъ 
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Zrengefinnet, вЕрими. ,, Sriefdugig, «крлмеливи; ein Srief 
Zreubetzig, NAOLTOCEN A IH. | aͤugigter, KPMEAHBA Ska 
Treulich, в Ерма, HE ЛОЖНШИ; #8 mĐuiu. 
mit einem treuli meinen, вЕр- Triefen, reim; #8 trieft im ви 
HW , ме коварно съ кима no- der Raſe, cauna oy него изт 


стУпати. , „  моса течета. 
Treulos, в Ероломнъи „лживъи; Triefen, (das) течен!е, 

NSKABNIH ) невЕрнъи. Zriefend , текбули; triefenbe A 
Sreulofigfeit, (die) нев”Ерность gen, крмеливе Очи. | 
„  вЕроломство. Зин, das Churfuͤrſtenthum in 
Zriangel, (der) требголникт. Deutſchland, трирт, кУрфирст- 


Tribuliren, ешеп ди еи, мУчи- Bo ва HEMELJKOH здемли. 
TH, Досаждати комбу Bra- Zrift, (Ме) ager pafcuus, поле 
KIA Аосадъ KOMŠ чинити. A nau$. 

Zribut, (der) die Auflage, даньу Triftgeld, (das) плата за па 
подати, налог, AANOAA- us. | 
Anſe, nopyia; auflegen, по- Trillen, beſſer, drillen, Г. Zribu: 
MATH, наложити; eintreiben, liren. „43 
сокирати данодажна 3 Ве Trinkbecher, (der) чаша За пн- 
gablen, платити. J TkE. : 

Žributair, Пе machten ſich diefe Trinken, пити; Юк Reihe herum 
Voͤlker tribufair, они сиха на- trinken, наоколо пити; Ge— 
gOAWEZ со данниками ſundheit пики, за Здравье 


са Елали, пити; laß unš cine Bouteille 
Zrichter, (der) левакъ; it За Wein frinfen, да пема чашб 
. Muble, масмлв. Bina; Dann und wann ein mes 


Srieb, (Мег) Ме Steigung, склон- nig frinfen, подпивати, под- 
 ностьу покуждени; ей na- пити; (а, uüͤbermaͤßig trinfen, 
пийфег Trieb, природное по- сезм Ерно пити; zum Brfaue 
окуждени; 408 eigenem Zriebe, fen — питие у супи- 
„по самопроизволному же BaTHCA 3 frinfe did ſatt, мат 
AANIKy сосственнима с69- — miHCA доволно; anfangen zu 
имт поводома; ег фа keinen trinken, HAYATH пити. 

Trieb zum Lernen, oy nerw Trinken, (das) nurie; das Trin⸗ 
ukers охотму склоности ку Теа Reihe herum, пите вж 
оучетю; Фе angeborne Trieb круга; zum  Zrinfen" gebdrig , 
oder ЗМес, природное поКУж- ga ninu. — 

ден! SBEgrH. Trinker, ber ſtark trinkt, cin Saͤu⸗ 

Zriebfeder, (die) посуждени; fer, птаница. 
dies war daju Ме Zriebfeder, Trinkgeld, (daš) напойниул. 

Пе къ TOMŠ къмло покужде- Zrintgefpirr, (das) кУпАа) кФ- 
о немл. KAAR. 
Trinkhaus, (ав) корчма. 

Triuk⸗ 
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Zrinffale, (ie) чаша, чашка na ЧУжбю ЕЕдность сеЗ? жа- 
ũga “rw пета. лости emorp'kvu3 cim trođenee 
Zripp, (Der) трипа; maš von Sommer, etðxot, жарков лЕ- 
Tripp ifi, трипнъи. то. 
Зан, (der) коракъ, стпание, Trockenheit, (Ме) сУхости (у- 
Хождени; Zrift an ciner Stie- wa, Фиг, Tome. 
ge, gacamaka; Tritte, pur, Trocknen, фибшити, nugunu 
TEZA , стопа; СЛЕДЯ; Mame Tu, . 
den fauren Triit thun, mnoria Zrođnen, (Das) Doͤrren, изой 
gkau вид#ти, тупти; 6 wuBanit, dSurnit. 
ib babe keinen Tritt aus der Trođnung, (Ме) изеУшивание. 
Stadt grthan, ra и ногою из Troddel, (die) am Degen, теме 
града ме стУпиля; auf ай? лакъ; am Huth, кисть. 
| Pitt und Sdritte eines Mens. Zrddeler, (der)  Žumpenfrdmer, 
ſchen Acht baben, na ВА АЕ- | BETOWNHKE. 
AAA постбпки ukkorrw str- Zrodelep, (die) alte Lumpen, Has 
лов ка смото Ети; id molite derlumpen, ветошт. 
keinen Tritt deswegen иа, га Zrddelfram, (der) ветошнъми 
въ TOFW pAAH ни CTONW NE кпАПЯ. 
оучинила. Zrodelmartt, (der) ветошно тор“ 
Zritiſchemel (der) клпица. жици, 
Zriumph, (der) торжктво; maš Zrog, (der) zum Bađen, ква- 
jum Zriumph gehoret, торфжет- — wna, натъвъв fürs Bih, ко- 
 BeHHWHy тр Улфалнин; Ме ſurro. 
Scinde im Triumph aufführen, Zroglein, (bas) корънтуе, 
плЕнниква ву торжетв? Trollen, fib pađen, спрематиеез 
вети. : пой dich! тормайсе w сюда! 
Zriumphbogen, (Фес) тргумфал- Zrommel, (Ме) докошьу кара: 
нми BOAT) тОржКтвВННАА | ван; Ме Zrommel riihren, Фу 
врата. докоша оударати; zur Trom⸗ 
Triumphiren, торжествовати. mel деббид, KAPARANHWIH. 
Triumphirung, (Ме) торжество. Trommeln, f. Zrommel rifren, 
Zriumpblieb, (48) торжествене Žrommelffhlag, (der) — 


na⸗ nena, сой; unter Trommelſchlag, си 
Triumphwagen, (ber) тр Умфал- > карапаннъм кога. 
NAA КОЛеснИЦа. Tromunelſchlaͤger, (Юк)  докоя 


Zrocken, СУХТИ, засоулъми; tro⸗ 0 шарт. 
Čen werden, засмхати, 3a- Žrompete, (bir) трУва. 
сокнути» уиушития; tro Zrompeten, Ме Prompet blafen, 
deu maden, austrođnen, (. | тружити, нА трУва игра“ 
офиси; trođene Feigen, КА (ти; daš Blafen der Аайва rog 
смоквм; eines andern Elend o трувлени. 
ми  srođenen Augen ащефеа, 


--- 


Trome | 


54е Тео 
Tromvetenſchall, (der) трвнми 
зБУка. 


Trompeter, (der) тружачя. 
Sropf, (der) ein ungeſchickter Menſch, 
гажсацд, просгакт. 
Troͤpfchen, (daš) каплица. 
Zropfen, (Мег) каплл; bis auf 
den letzten Tropfen custrinfen, 
ДО kanan испити) eu 


TH. 


Troͤpfeln, Traͤufen, Treufeln, ka⸗ 
es traͤufelt 


всгда  Каплета 5 Troͤſter, (der) оутЕшитель. 
Troͤſtlich 


пати» капнути; 


beſtaͤudig, 
was getraͤufelt iſt, KANEAHNIH. 
Žrčpfelung, (die) daš Herabtraͤu⸗ 
feln, КАПАНИ. 
Tropfenweiſe, КАПЛАМИ. 
Troͤpflein, (das) kananija · 


Фей 


mit Zureden getrčftet, та Tore 
челой "Ека CAOBAMH" бут" Ешал; 
ſich nicht wollen troͤſten Lajjen , 
незтЕшна печалитисжу ме 
Хот Ети оутЕшитисж 3: ib 
trofte mid же, ra rEmzov- 
mkuaca ; der fi troͤſten laͤßt, 
оуткшимъи 5 мг fi 186! 
troͤſten laͤßt, — 
id troͤſte mich meines guten Ge: 
wiſſens, „докраж мож сов”Еста 
Muk оут Бценте 


сут Ешнъи , 
с шителнъй, 


оутЕ- 


Troſtlos, oy тЕше ТА AHUEHHBIH, 
Žrofilofigfcit, (Ме) лишен те wet 


rw оутЕшента. . 


3106, (Der) сагажщу БСАКТА 60- Troſtſchrift, (Фе) оутЕшителнов 


ZMMHIA TATOCTH. 
Trogbube, (der) кочташи. 
Troßpferd, (948) конь NOAZ то- 

BAROM. 
Той, (der) oyrkxa oyrrkul- 
Troſt in feinem Офтеф 


HIE ; 3 
befommen , OV T'KUHTHCA w 
печали, o ovrkueH& въти; 5 


Troſt bey jemtonbeu ſuchen, про- 
сити оу кога WEAET4ENTA въ 
скудости, BZ колЕзни; по- 


мощи ш кого искати; Troſt 


von jemanden „бабеп, оут"Еше- 


НЕ (U кога им Ети, полУчи- | 


ти; id weis feincn Zroft, m 


писмо. 


Zrbftung, (ФК) оутЕшени. 


Trotz, (der) оупорство; оупрам- 
ство, „ противносьу пре- 
тиблениз  противокорство ; 
 QMBidermille, snoga , гнБва; 
> dir zum 4106, та Е NA sao, 
5o WSAORAENI. x 

Trotzen, оупрамитисм з супрам- 

„ ствовати, „не NOKOPATHCA , 
горди съ KHMZ говорити; 
Чи unverſchaͤmte Neuſ tro⸗ 

get jedermanu, той везстъ- 

“аншми на BCEXZ НАПАДАРТЕ » 

всЕ ма рУГАЕтсА: 


микакогъ се ЕО ooyrkuenta, Zroger, (der) ругателв. 


пблощи y не знаюз des Згог 
ſtes beraubet ſcyn,  БСАКАГАЦ 
оутЕшентл лишен кърти ; 
Воин | mein einziger Troſt, €- 
AHHAA MOA надежда коги. 
Droͤſtbar, оут Ешителнъи. 
Troͤſten, оутЕшати) тЕши- 
ти; id babe dieſen ——— 


Trotzig, hochmüthig, гордми; er 
antwortete ihm trotzig они EM 
гордо WakyaAz; widerfpdn« 
ſtig, тврдоглава. : 

Зе, MTHbIH у NEBEFEANIH » 
печалими 3 truübes “ ЯЗа е, 
мУтна вода; fribeš QBerter, 
смутно Бреме tribe: Luft, 

mos 
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смтнъя воздУха; im Tri Truppweiſe, oy гомнлй. 
ben fifben, sa мутнои oak Truthahn, (де) welſcher Hahn, 


ма AOBHTH. kaltutſcher Hahn, натиск 
Truͤbe, (das) мУтность. < nkrsku. 
Trübſal, (die) скорвъз «Еда Truthenne, (Ме) welſche Henne, 
печальу КЕдность. Kalkune, inarkuka. 


Zrabfelig, печалнъми; ein trübſe⸗ Фиф, (dag) сукно; Tuch ром 
lige$ Leben führen, ва nemas, | doppelter Farbe, сбкно двов- 
въ gkANOCTH живити; der mit лично; ein leinenes Tuch, 
Zritbfal uͤberhaͤufet it, «Еднд- naarno; Tuch malfen, «Укно 


ст? кю млгченнън. БАЛАТИ. 
Заки, (9) gkanocru, Zudberciter, (der) ſ. Tuchmacher. 
КЕ дство, КЕ дствие. Tuchbleiche, (die) wo mau Зпф 
Zrudieš, (der). croAHuKT. Меф:, сБлилнл ГАВ сукно 


Truͤgen,  betriigen , прлфати,  'KAATE. 
BagHru; 8 trügt oft, es Tüchelchen, Г. Tüchlein. 
аа nicht immer cin, ме Bcer- Фифси, von Зиф, сукненнъй, 
а по желан? ю. ссъмвавтса. Žudfabrif, (Ме) сукменна фа- 
Trügeley, (Ме) превара. , г грика. ( 
Žrumpf, (der) im Kartenfpiel , Tuchhandel, (der) торга сУкна- 
трумпфа, тромпфа, it. die ми. 
Ubfertigung einer Stichelrede, Zudhdndler , (der) торгУнути 
BAFGOZAKA , ЗАКЛОПАЦЕ. г «укнами кУпеца, 
Фиш е, cinen Trumpf ausſpielen, Tuchknappe, (der)  сУкненнаГ цу 
трумпфа ндиграти, д Ела подмастерв. 


За, (day Берт Trunk, код Žudladen, (Der) дутканя, rak 


чамше» KOKAAA 3 den Зти ве: SKHA продаюта. 


umgeben faffen, наоколо - nu- Zudlappeu, (die) Ме Фарреп vom 


TH 3_ auf einen Trunk austrinken, Зифе, Скненма Kona. <: 
на Едана NŠTK Henuvu ; dem Tüchlein, (Ва8) сУкнинце; von 
Зе ergeben, пглнстин“ а, платно; фиш —* 
нъи 5. dem Trunke nachgehen. | оутирачя. 


NIAHLTBOBATH, Tuchmacher, (der) Tuchweber, 
Zruufen ſeyn, niand gwTu ; truu- скнарк, чодджга. 

fen. maden, упоити. Züchtig, enocognu , оудовнъи; 
Znnfenbo, (der) nianuya. > де фин, uekSenuu ; ст ift Bac 
Žrunfenheit, (Ме) панство. - gu nicht geſchickt, Она KZ TO-. 


Zrupp, (der) der Haufen, гоми- му не cnocokina zo er iſt zu 


ЛА) stva; СИ Zrupp Reuter, nichts gefdiđt, она ни къ че- 


рота райтари,  фрагнъ, | мУ не спосовена; сп tüchtiget 


коннъха AHAIH. - Зи, искбенми врачь, 
Zruppen, (Юк) вонскоу вотн- Zagtigfeit, (Ме) спофовностър 


” 
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оудбкность ; Geſchicklichteit, Zuͤmpfel, (der) zana, raben- 


искУство. , на. 
Фа е; (Ме) Arcrhy АУКАВСТВО, Zumult, (der) (МАТЕНЕ,  смУа 


xkokaſerzo. центу MATERE, водлАЗЦие 
Фа ИФ, ковармми; tückiſch ſeyn, ute; етей Tumult еггедей, козе 
КОБА(СТБОБАТИ. мУщшати , возмУтити. 


Tuckmaͤuſer, (der) человЕкт ко- Tumultuariſch, возмбтителнън, 


варнънй, , < 2фу. KOGMSTHTEANUW, 

Tugend, (Ме) 0 догродЕтель; Tumultuiren, Г. Tumult erregen. 
fi der Zugend befleißen, при- Zimde, (Ме) баши die Hdnfa 
лЕжати,  TUIHTHCA докро- geweißt werden, подмазка ; 
АКтели; duš der Moth eine Tu- das Gypswerk, кЕлемье ГИПе 
де maden, ſich in die Zeit сома. с 

ſchicken, времени повинова- Фапфеп, bewerfen, ст н  поде 
THA, ПрРИМЕНАТИСА КЕ BfE- | мазати. ка 
мени; Tugend gilt Беше zu Žas Zimden, (048) Bewerfen, под- 
де nicht viel, докродЕтв  мазмваньа оо 

- нъмн"Е не BZ чкти. xüuͤucher, (der) подМазуфики, 

Zugendbaft , доврод Етелнми 5 Zimdfalf, (der) изветьу креча 

. ein tugendhafteš Weib, докро- | на подмазшванье стЕНнт. 
AWETHEANAA жена; Еп tugends Tung, Tüngen, ſ. Фипд; Dima 

> bafteš Leben führen, aokpog'E- 0 gem, 


TEAHW живити. Zuni$ у еп freper Staat in der 
Zugeudfam, Г. fugendbaft, „ | Barbare, rSuuez, репУвлн- 
Zugficin, (Фе) ноздреватми 0 ка вт варвари. 

KAMEN, Zunfe, (Ме) no Aa4uska. 


Žulpe, (Ме) TSAHNANT, увЕта; Tunfen in die Век, sz под: 
die Заре ift die Zierde der Blu⸗ ливкУ OYMAKATH, 
men, außer Фар Пе Feinen Фе Tuͤppelchen, (das) Бер den Bud: 
тиф bat, тУлипана Есть кра- Йабеп, точка 
(OTA UBETWEZ, TOKMW что Zurban, (Der) waama. 
нЕста ш него клАГОБОНА. cTürke, (Der) тУрчинт. 


Tumm, ſ. Фиш. Tuͤrkey, ОК) турска ZEMAA, 


Aummel, (der) er hat einen Tum⸗- Tuͤrkinn, (die) TŠPKHNA. 


mei чия Zrinke, бия uk. Zden, ти ao 
лена W BINA. — , Zurnier, (das) Turnierſpiel, ту 


Aummeln, cin Pferd, на коню | нирк, KONNAA игра. 


ва крУга скакати; tummelt Turnierer, (Фе) mit Lanzen unb 
- tud cin wenig, поскоди. Sabeln, турнир съ лануами 


Еишперов, (der) мЕсто, ГАК И сАЕЛАМИ. 


конни въ кр Г2 скакати W- Turteltaube, (Ме) горлица. — 
| дачАНТЯ, - Tüuſch, (der) тушв, чернило кне 


TAHIKOE, 
Tuſch⸗ 
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Tuſcharbeit, (die) тушеванндАд du biſt шие Bater, тъ наши 


AROTA. Отеця. J 
— wie Ме Maler, тУше- Vaterlaud, (das) стечктво, 5. 
BATH. : течетви; dem Vaterlande gce 


Typiſch, vorbildend, тутчкки, | 6614, „Отечественнми; das 
фигУралнми »  Знаменова- Baterland ЩЕ einem jeden (кб, 


TEAHMIH, 0 BLAKOMŠ сво Отечество ČETA 
Tyraun, (Фе) мучитаьу ТУР | мило. . Ер 

рана, m Vaͤterlich отечккти, orAckinz 
Zpranney, (Ме) туранство; MS- | 247. отечкки. i 

YHTEACTBO. Vaterloß, cim Waiſenkind, сиро- 


Tyranniſch, тУранскти ; mit в Ta А 
nem оегабгеп, мбчителски сж Vatermord, (der) отуйуктиство. 
кима посгУПАТИ. Batermdrder, (der) отуезетица, 
ФугапаЦиеп, туранствовати, || Batersbruder, Baterbruder, (der) 
Tyrus, die Stadt it Phoͤnitien, стрицуа; dem Vaterbruder ge⸗ 
тура Punukiicki града. 61, стричевя. 
ša Vateroſchweſter, (die) тетка по 


оту Е. 
Вак аи, (Ме )  отечкки 
Vacanz, (Bit) BAKANIJIA , праз- Града; ег blieb in feiner Vater⸗ 
ano: мЕСсто; man wolite, ipm ſtadt, ап feinem Beburtsorte, 
еп Amt geben, allein es war WwWeraArA BZ отечеств? Е своема, 
feine Macan, аци Й нам”Ере- Vatersſtelle vertreten, в Бсто от. 
нъ сЕша пред лити Ero ja комУ въти, 
БЕ зван!", Оваче npazanarw Baierunfer, (Ба) молитва го- 
мЕста не uk. сподна, Отче НАшЯ. | 
Bagabond, (der) скитница; ша- Uebel, bdfe, XŠAMH, SAM; пбе( 
ТАЮЦИНСА , СКИТАЮЦИИСА. anwenden ; MA SAO оупотре- 
Magiren, von cinem Ort zum аще gaaru; übel байт, ХУД 
Dern berumuvandern, шатати: — постУпАаТИ; 1908 babe 1ф Uibels 


CA) (KHTATHCA, дефап ? что SAO дучинила 
Valetrede, (Vic) простителнаж, А? übel aufnehmen, deuten, 
прощалндд р”Ечь. ди фа, ву противиостЕ 
Valetſchmaus, (der) прецалнъи ставити) 69 SAO прАТИ 
пирз. | что; mir iſt bel, sao мнЕ; 
Vaſal⸗ (der) BAZAAZ , поддан- uübbel auf ſeyn, неЗ драву кътИ) 
нъи, недомдгати,  немоциство- 
Vater, (Ве) оттцуа; vom Ват  вати; ме Sachen пееп ſehr 


herruͤhrend, das Vaͤterliche; vom uͤbel, Akaa въ уУдомя со- 
Vater herrührendes Vermoͤgen, «TOANIH находате» ; пое! 
отечеков нм Ени; Dem Bater geratpen, XSAuũ оуспКут H- 
gleiben, походити на oryaj; МЕтИ; И пощи zufrieden 
Deutſch⸗NJlyr. Woͤrterb. M m Куп, 
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ſeyn, ме доволни “HM «кни- 

оли; einem uͤbel wollen, недо- 

- крохотствовати KOMŠ3 SAA 

- комУ желати; cinem uͤbel пафе 
reden, заочно ХУдо За KHM 
говорити , рУГАТИ , ВЛОСЛОВИ- 
ти, влорЕчити. 

Mebel, (daš) sno, «ЕдАз,„ BPEAZ5 
es wird Ге Uebel daraus ente 
ſtehen, иЗ TTOFW MNHYEFW SAA- 
rw не ЕУдета; daš Uebel mird 
tdglih  groger, sao каждъй 
финь оумножавтса; daš lice 
del drger maden, XSAot АЕ- 
ло ууждшима CAKAATH; при- 
ЛАГАТИ ке ЗАКОНТА KZ ЕЕЗЗАР 
контАм7. 

debel beſtellt; feine Зи фай if 
uͤbel beſtellt, AOMOLTROHTEA- 
ство сго XSAw oycrTpomo, 

Uebel geſinnt, вломъмшленнъи. 

Mebelgefinufe, (Ме) блемъшлен- 

> мица. 

Mebelgefinnter, (Der) вломъпшлене 
ника. | 
Uebel hoͤren, недослъшати, ХУ- 

г до слмшати. 

dlebelfeit , (die) ( molimina vomi- 
tus) сгадность. 

Mebel nehmen, etwas verdenfen, 
адирати. 
Mebelnebmen , (das) зазирани. 
Uebelftand, (der) непристоиность, 
= неприличностьу веЗЧИНСТБО. 
Mebeltbat, (Ме) вловз ХУДОЕ 
Ало; влод вани злодЕн- 

TEO. | 

Mebelthiter, (der) блоА БИ) пре- 
ступника. 

Mebelthdterinn, (Ме) влод Ейка. 

Исбеп, цокбчати , щшкУчити ; 
Еф бей, фучитиса чел, W- 
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BS4ATHCA BZ SHEME, ſich ia 
den ЗВа еп бей, кУчАТИСА 
sz оружти : ſich in Reden ubrn, 
WEB4ATHCA „Исправнъф гово- 
HTH. я 

Пее, НААХ,) Чре4Ъ , CBE > 
uber ЗИфе, * croak 
столома, за слома; üder 
dem Haupte, HAAZ FAABOR: 
Пбег dem Strom, jenſeits des 
Stroms, за рЕкою; liber den 
Fluß Квеп, прейти ngekw фЕ- 
кн; einen Uebelthaͤter über dit 
Ordn;en ſchicken, слод Ба из 
Дин Изгнати; uͤbers Meer 
ahren, плити преки MOBA; 
048 Schwerdt iſt ihm über ſein 
Haupt gefahren, мичв сквозъ 
главУ мб пройде; liber Ва 
moͤgen, сверха сила! uͤber dić 
Maaßen, прекур M'kpt 3 über 
ſechzig Jahre, BAE шести- 
AKAT: лета; 048 Pferd if 
1бег ба Gabre ай, окомь 
Имать вълшв O Акеть годи- 
на; übers Jahr, вмишев w Го- 
динез gegen uber, мАСУпро- 
THEZ ; gegen der Яифе бет, 
насупротивк  уекви ; den 
Sommet uber, ва Akro; #8 
if (pon diber eine Mode, Bu- 
ше GW ourarvk; es gebet Бит 
alles uber und uber, зд Есь во 
в; великома O NENOpA AU 
NAXOAHTCA. 

ueberall / seza'£, повсюдУз ine 
gemein, во Our; uͤberall bin« 
durch, up: Be; бегай bin, 
BeHAŠ, НА БСА CTPANKW, 

Meberantivorten, uͤberliefern cz рука 
на рУкИ WAAGATHy WAATH3 
БрУЧАТИ) вручити, 

ue 


+.“ 


Пе 


dleberantmortung, (РК) врученте, 
WAANIE. 

Ueberaus, skaw; BECMAy БЕЛМИ, 
Slav. чредм Брно ; uͤberaus ge⸗ 
lehrt, весма Оученъни. 

Цебеграйеп, gu viel bađen, пре“ 
пекати,  прелецииь 

Meberbicten, предавати, преда- 
ти, HAAAABATH, наддати , 
Преценивати; ber den Handel 
mit Ueberbieten verderbt, KOH 
сасма преценюета укпапя. 

Meberbieten, (das) Ме Uebergabe, 

„ преуцЕнен е. 

UMeberbietung, (die) in einer Auction, 
мадмета уфнъ. 

Meberbinden, превазъвати, пре“ 
вузати. . А 

Ueberbleiben, WETATHCAy МЕ мие 
стану Е guru; ſo ок ifi libera 
geblieben, толико WCTAAOCA, 

Meberbleifel, (Das) werATOKE, W= 
CTABUJEFCA, 

Meberbringem , приносити, прие 
нети. 

Ueberbringer, (der) приносители: 

Ueberbringuug, (die) приношен!е, 
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berdritjig (еп, досадб umkru 
W че; einem uͤberdruͤßig mwera 
den, beſchwerlich fallen, досада 
НУ KOMŠ къти; er ward пей 
ner uberdrijig, га M догадени 

“gw; id bin meines Lebens libera 
drifig , WHBOTZ MH AA“ 
дена. 

Цебетейеп, ей, gacraTH кога 
нечалнни; Фе Zod bat ihn 
übereilet, она скоропостижнощ 
смерттю оумарау Он напра- 
«но сумре; 248 Gemuͤth wird 
vom Sorne uͤbereilet, ehe е8 bit 

. Bernunft gewahr тиф, rut 
на челов Ека NpimAF нежгли 
сума Пе правид Ети H W= 
БАТИТИ МОЖЕГЯ HANA AAFTI 4 
die Nacht pat uns uͤbereilet, nos 
naca застадез fi Пбеге (ст, 
нразсУдно, вт скоростичто 
ни Уди ca'kAA'TH; vom Зоге 
пе ШБегейе тоегфеп, W гнЕва 
wzaaagan& y покЕженУ съти, 


Uebercilung , (Ме) nepa ze SANA XH- 


тость; 818 Uebereiluug , oy 
XHTOCTH. 


Ueberdas, uͤberdies, свруъ то- Uebercimander, Сдана преко дрУ- 


rw. . 
Цебегрейе , (Vic) од Бало, покръй- 
вало; Юк Ueberdeđe vom Segel 
auf einem Schiffe, Breſent, кре- 
зента, (cin Schiffsterminus 
Meberdeđen, накръмвати, накръ» 
ти; покрмвати, покръгти. 
Ueberdenken, раз ж дати) раз 
MWIUWAATH ш чма; доУм 
ти, HAH сокрашемни ДУМА- 


ти. 

Ueberdruß, (Ber) «кука, проти- 
вность; досАДА: 

Meberdriifig (еп, woran cinen Eckel 
haben, мерзити; jemandes бе 


гега. 

Uebereinander fallen, WEOPHTH(EA 
CBAAH TUCE. 

Uebereinkommen, скодствопАти , 
соота Етствовати; ſeine Wer⸗ 
ве kommen mit ſeinen Worten 
nicht üͤberein, дула Его ce 
словами ETO ме СХОАНА) МЕ 
согласна 3 А КЛА СРМ) НЕ (04 
отв ЕтствУуюта словадма; mit 
jemanden worüber ubereinkom⸗ 
MEN, соглашатисАз са кима 
на что 5 согласнУ са KHM въ 
чемъ кмти; САннаго мнЕ- 
NIA CZ KHME вътн; wir find 

Жиз disa 
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dieſerhalb uͤbereit gekommen, 
мъ тома АВАК согласи- 
AMCA3 MW ВЪ тома согла- 
cuu. | 

Uebereinſtimmen, (xOANS, сОгла- 
гласнУ въти » соотв Етство- 
Бати, COFAACOBATHCA 5 unſere 
Gemuͤther und Neigungen (Нше 
men mob! Пбещ, наши Ннод- 
въ, И склоности весМА СХО- 

нъ es ſtimmet damit gar Ши 
ubereit , Пе СЕ ТИМЪ БЕСМА НЕ 
согллсно; er ftimmet hierinun 
пи ben auswaͤrtigen Schriftſtel⸗ 
(еп überein, ON'Z ва тома со 
внЕшнъми NHCATEAAMH со 
гласна; е8 ſtimmen alle hier—⸗ 
innen überein, BH BZ тома 
СОГЛАСНЪ, СОГЛАШАЮТСА: 

Mebercinfimmung, (die) coraacir. 

Uebereintreffen, оскодНУ къти) 
соотв Етствовати. : 

Ueberfabren, Пбег einen Фнот, 
превозитисе преку рЕке; uber 
cine Bride, ngikw МОСТА прем- 
ти. , Kate ' 

Meberfabrt , (bio) — 
Fahrzeug, das zur Ueberfahrt ge» 


ein 
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das Haus fliegen, преку» До 
МА прлетити. 

Ueberfließen, - 418 048 Waſſer in 
ćinem from, разлитисл. 
Ueberfließen, (bad) 0е8 ЗВа е, 
НАДБОДНЕНТЕ) рАЗАИЯТЕ BOAT. 
Ueberflogen, Фо, пфеплибати 
AROBA. er | 
Ueberfluß, (der) dOBOACTEO o⸗- 
BOACTEIE, ИЗОБИЛТЕ HJENTO: 
чество 5 was ju vići it, иЗлн- 
шество; zum Пет ив, во из- 
лишество ; Ueberfluß, Reichthum, 
иЗкъттокж у AOBOACTKO, из- 
къточестви иЗЕЪтОчеСТВО; 
bon feinem Ueberfluß Den Armen 
etwas mittheilen, naz esorra 
ИЗКЪТКА AABA'TH оукогима; 
Ueberfluß worau Бабеп, иЗо- 
КИЛСТВОБАТИ , иЗосиловатн, 
издкъточетвовати 5 einen gros 
fen Ueberfluß baben, преизокил- 

*Ć evraosaTu; dies Land bat bare 
ап einen grofen Ueberfluß, ста 
BrMAA тима призокилбета; 
- ium Ueberfluße (еп, къти) 
жити BZ AOBOACTEK; H3EW- 
TOYECTROBATH. “ коя 


braudpt wird, ПребОЗНа AAATA. Ueberfluͤßig, mehr als noͤrhig iſt, 


Ueberfall, (der) НАПАДЕНИЕ, НАШшЕ- 
стви; der feindlichẽ Ueberfall, 
НАПАДЕНТЕ NENATA'TEACKOE, 

Meberfallen, feindlid, напАаДАТИ) 
напасти; HACTSNATH , настУ- 
пити на кого; Ме Stadt пбеге 
Пе uns, ноць MACZ Засталаз 
Фе Zod uͤberfiel ib, смарт 
сго постигла. 

Ueberflechtenu, преплегати, 
плети. | 

ueberfliegen, пре Етъвати ) 
AETHTH y пре т ти 3 


пре- 


Излишимиз vidli, изо- 
EHAHWH, иЗкъггочнъи 5 adv. 
HSOKHAHW, HSJEHTOKNW ; febr 
uͤberfluͤßig, преизосилнън; аду. 
преиЗо силно. : | 
Ueberfreſſen, fi, | «ювестисе 4 
WERHPATHCA у WROKPATHCA ; 
ARHQATHCA, Зажратисм: ст 
* По) пбегте сп, она ок"Ел- 
см, ogoxa'kaca, 
Ueberfrieren, ЗамирЗати, Замер“ 
нати. > e 


F 
uber Ueberfroren, ZAMFPJANIH. 


Це 


Пе 


ueberfuhr, (Мо Г. Ueberfahrt. 
Ueberführen, binuberfufren, binubere 


Ieiten, преводити, превести 5, 


diberfubren, mit Wagen oder Fahr⸗ 
zeugen, NEfGOZHTHy преведти. 
Meberfuhren, (ovisan) оули- 
- о мати; маличати; издукличи- 
nu; er ift deſſen uberfubrt , онъ 
в; тома изокличена; er iſt 
der Gotteslaͤſterung  uberfuhrt , 
Она HZWEAHYEHZ BZ goroyx$- 
< АНИ. 

uUeberfuͤhren, Пбегрейдей, оудосто- 
вржги) оудостовЕрити; оу- 
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Uebergebung, (dio) врученте, gas 
Hit. 4 
Mebergeben, преходити, П ите 
ти; то шап пфегдебеп ап, 
преходимъи; uͤbergehen, libero 
fließen, pagzauruca; die Galle 
gehet ihm bald uber, er iſt zum 
Zorne ſehr geneigt, она скоръ 
къ гнЕвУ; спра mit Still» 
ſchweigen ПБегдебеп, оумолча- 
ти чт9ду м ча; не оупо- 
MAHŠTH чегу; zum Feinde пбеве 
дебеп, на непржтелскУю стра- 
НУ пфеитти 5 ПредАтисА: 


skpavu, оув Ерити; man kaun Uebergevidt, (daš) превксв. 


dadurch voͤllig пре ии werden, 

чредъ то совершенно MOXET'Z 

дудостовЕритиса.. 
Ueberführt, MRWKAHYEHHRIH. 


Uebergießen, поливати, NOAHTU; 
преливати; пфелити. 


Ueberguͤlden, mit Фо uͤberziehen, 


ſ. Веди бет, 


Ueberfuͤhruug, (die) (convićtio) из- Ueberguß, (der) НАЛИБКА». co. 


WEAHSEHIEy ОУЛИЧЕНТЕ)  WEAH- 
чини, Вебе Ueberzeugung. 


Meberfullen , прполнати препол- - 


HHTH. 


Uebergabe, (Ме) WAANIE; einer . 


Stadt, предан! града; fi ши 
dem Feinde wegen Uebergabe der 
Stadt vergleichen, са ninſia- 


Ueberhandnehmen , Сумножатиса, 
оумножитисд ;  фусиливати- 
см, OVEHMAMCA. | 
Ueberhaͤufen, преполнАТИ,  пре- 
полинти; er bat пиф mit Wohl⸗ 
thaten uͤberhaͤuft, Она narpa · 
АНЛЪ Мене ИЗОБИЛНЪМИ ЕЛА- 
год БАНТАМН. 


TAME чи предани града Шебесбдин ſeyn, mit еп Geſchaͤf⸗ 


договариватиса 5 Г. Meberbic« 
ten. 

Uebergang, (der) прехода; npr 

ождени. u 

Uebergeben, WAABATH, WAATH; 
вручити; dem Feinde die Fe— 
ftung  ubergeben , мепргжтелю 
кр пость предатиз Пф uͤber⸗ 
geben, Dreben, («ре Kotzen. 

Uebergeber, (der) WgaTrAn, врУ- 
читель. 

UWebergeblicbene, (das) vom Mit» 
ае еп, werarkH му мда: 


я 
trn, многими A'BAAMH WEA- . 
ЧУ кмти. 


Ueberhaupt, во Окуие. 
Ueberheben, ſich des 6148, 


въ 
цасти свое вЕЛИЧАТИСА g 
БОЗВЪШАТИСА, ГОРДИТИСА; 
степ der Muͤhe пбегбевеп, w- 
свосодити кого G KAKOBATW 
ЕЛА; der Arbeit uͤberhebe n, 
СуБОЛАТИу сСУВОЛИТИ) oy- 
БСАНАТН korfo щ GAKOTN; 
id mil di deſſen „Прегревеп, 
IA TEKE WW тога оуволю. 


Зи 3 Ше: 
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Пеъ 


Ueberhebung, (die) Stolz, гер- Шебе афен, (daš) cineš Fahrzen⸗ 


дость; Erlaffung, Befrepung, 

CBOKORAENIE ) СБОКОДА. 
Исбетвефеп, претоплатну пре- 

топлити; BPAW оугрежти. 


ge$, преговаренвье. 

Meber lang, ИЗДАВНА) W ДА- 
вна; liber lang, oder kurz, ког- 
Да саУчитед  KOTAA ни ЕУдн. 


Meberhelfen, einem, помогати ко- Ueberla(fen, мотавлти, WCTABH- 


МУ въ ne:kog'k чреда ona« 
сное МЕсто. “ на 

Ueberhinfahren, «е geben, зе Газ 
Гел, преходитиз пре Ежати, 

Urberhoben (ерй, свокоднУ, оу- 
воле къгти що чего; id bin 

deſſen diberhoben , га (у тогъ 
СКОКО ДЕНЯ. ; 

Ueberhoͤren, verhoͤren, die Lection 
aufſagen (а еп, прослушивати; 
просушати Фурокду преслу- 
шати лекутю. 

Ueberhoͤren, (daš) Verhoͤren, про- 
САУШИВАНТЕ, 

neberhupfen, прескакивати, пре- 
„скочити; eiwas im Leſen likere 
фиркп, ва чте и что ни кУ- 
ди пропиестити, | 

Ueberhuͤpft im Leſen, ву uTENIH 

| пропбценнъй, 

Ueberkaͤmmen, цоф einmal kaͤmmen, 
alle dberfdmmen, пречесъватиз 
пречкати y пречшлдти. 

Ueberkleid, (048) горна Xaautia. 

Meberflug , der СЪМ би, мУ- 
Арица; uͤber Нид Вий, ме 
Аповати. 

Ueberkommen, ſ. Bekommen. 


Ueberkunft, (die) npuxbriẽe з Neu 


шествте, 


mu z er bat mir die Waaren us 
berlafjen, Она muk da Tosa- 
м оуступилжа дала; ib 
iiberlafie ihm dieſe Erbſchaft, ra 
dit nacakacTEO ЕМУ оустУ- 
nak; ПФ gang der gottlipen More 
forge uberfafjen, Bcero секе БТ 
BOAK KOXKIH WAATHy ПрЕДА- 
gura; fib dem Glück пре абе, 
АСТТЮ Npr AATHCA, 

Ueberlaft, (Ме) скука ; ſiehe Bes 
ſchwerde. 

Шебей Нд, скучнъми; einem uͤber⸗ 
(dftig Коп, Ueberlaſt maden, 
скукУ кому A'EAATHy HANO- 
сити; скучнти;. досадити; 
ciner, der uberldftig , beſchwer—⸗ 
lih if, досаднъи. 

Ueberlauf бабеп, великбю досА-: 
АУ посЕцинта имЕти. 
Ueberlaufen wie Waſſer, рфазлитня 
“<a; einen uͤberlaufen, частъма 
приходома досаждати ке 
m%; zum Seinde iiberlanfen , чо 
дрлати къ непрбжтелю БЕЖА 

ти. 

ueberlaͤufer, (der) сЕглми, вЕ- 

гл; кто W Арлати и изъ 

ПОЛКА ЕЕЖАЛЯ. | 

Meberlaut, громко 5 Тафей, Хо- 


Ueberladen, за viel aufladen, пре - хохати ЗаАХОХОТАТИ; ſchrey⸗ 


товарити; den Magen mit vie« 
и Epcifet iberladćn, цувжира-: 
T= 


тим,  WEECTHCE 5 Mit 
brit uberladeu fepn, a Елами 
WTAFOWUEHŠ KW TH. 


сп, громко кричати, ВИКА- 
ти. 

Meberleben, прожити) > пиживн- 
ти; der Vater hat ſeint Kinder 
uͤberlebt, отит ДЕти свод 

| пре- 


Pi 
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приживе ein Jahr Пбейебен, Maaß ШЕ, npemrkpa, Излиши+ 


лЕто пруживити. сгво 8% M'kpk 5 das Ueber⸗ 
Ueberlegen, darauf decken, naeru⸗ maaß ни Ф( еп, цижирство ; 
лати, HACAATHy простреги. ша Trinken, неум”Еренностъь 


Meberlegcu, betrachten, рацожда- вх пити; in Kleidern, m- 
ти) PAJMMNUMAATH  очма:  Мм”КЕренность BZ од КжАд Е. 
въ ра жАеЕ "TO БЗАТИ. Mebermađjen , einem Geld durch 

ueberlegen ſeyn, превосходитиз Wechſel, nocaaru къ KOMŠ 
превдити 5 пресиливати , пре- новцъ чат BršrAh. 
снлити; премогати премо- Uebermadt, (0) вмуишаж сила, 

u кого; (ic waren ibnen an Uebermalen, премамватиз пре 
SRannfdaft пбейсдеп , nptB3H- МОЛОБАТИ. 
шли ИХЪ многолюдствола; Uebermannen, посЕждатиу no- 
де uͤberwanden die Feinde, weil кЕдити, кого. 
fie An Mannfdaft uiberlegen mas Uebermajig , излишнъи; се МЕЙ- 
ren, преодолБЛИ НП АТАА HIH нем Е (HH, NEBOZ- 
силою многолюдства. держнъри 5 cine uͤbermaͤßige Lie⸗ 

Ueberlegenheit, (die) Пресиливанте Бе, неум”Еренность ВЪ АМЕ- 
превосходство з првозможе- „> ВИ. 
nit. uebermenſchlich, cuau челов”Ече- 

uereriegung, (ie) gageden Zzanie,i превосхофауийи. 
адмъншшленте) cine rcife Ueber⸗ Mebermeffen, поф einmal те еи, 
legung, глУвокомъкленность; прем”Еривати , прем”Брити. 
mit тебе  Meberfegung , | ЗрЕ- Mebermelfen, (048) прем”кри. 


MIME разобкдентема. Цебегщогдеп, прекойутра. 
Ueberlernen, cine Žection, fertig ler⸗ Uebermuth, (ber) CBOEBOATE » £66E- 
nen, TEEPAHTH оурокт. волство; treiben, свотьолство- 


Ueberlefen, пречитатиуз пречести, КАТИ, 2 

Meberlicfern , предати» вречити Mebermitthig, свотводнън. 
подати; mebr liefern, 918 man Ueber Nacht, “pe3' нОфвз НО- 

| ſchuidig it, препоставити. učio» BA noijm. 

Meberlieferung , (die) spSurnie , пре" Uebernachten / ночвати з прено- 
anie zo obie Ueberlieferungen, чеввикати, потночевати wir 
Traditiones) der erſten дифе, wollen Мег "евафив , * Mu 
AprEnia първенсткУЮцИд уер- Ват прночбемя. и 
Квн предан ; Ме Zicferung Ше стпа!йт1ф , пребетествемнъли? 
diber Ме Gebühr, препоставка. | “TO природа превосхо Анта? 
ебе (еп, einen, мколфати ущ-  Вбегпани/тфег Meife, | пръв” 
колстити 3 NAJA TH NprAcTH- CTECTBEHNW 3 CBEAXTE въше 
ти, оухиурати; оухитри- | ПрирАм. 


TH. : Uebernehmen , NpiHMATH , прг- 

Meberlifung , (dić) олколуциенте. Ати, БЗАТНО ib uͤbernehme 

Mebermaag, (bas) was ВБег Ва8 es nit, та Пе MA crge HE NpiH- 
mm 4 и mi 
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M, не возМ9; etwas Пбегиеве 
men, ВЗАТИСА За YO; встУ- 
пити во что ма севе ЧТО 
оузеги; ſich ши сп und 
Zrinfen itbernehmten, | nešm'E- 
енна ссти й пити, 


Пе 


подати кому писмо; Cite 
Vornehmen ст Sdrriben , cine 
Supplick uͤberreichen, SHATNO- 
МУ KOM MOAEEHOF писАНЕ 
подати, поднети; Der einem 
etwas diberreiht, подмноси- 
 TrAb, 


ТУ мени (die) ciner Arbeit, | 


NETA TIE равотъ, Ueberreife, преп Елъи 3 merden, 
Ueberpfluͤgen, aufs щеше pfluͤgen, NpreenkgarH, преп ти, пре- 
преорадвати. зр Ети; Юк überflüßige Reife, 


Ueberraſchen, мечажнно” найти 
(MA когозу застати. 

Ueberraſchung, (Ме) NEHAAHHOE на- 
шествие, 

Ueberrechnen, ausrechnen, числа- 
ти; изчислити 3 прерачунити; 
nod) eimmal rednen, moe, Meberrennen , (daš) npre'kranis 5 

Ueberreden, оуговаривати, OYFO- — nprekruBanit, Nprg'kra. 
ворити , HATOBApATH кого KZ Шебетой, (ет) ropna Халинма. 
KZ чем; оувЕрати) Домие, einen, нечалннъ 
ри кого мчема; einen hein- HANAAATH, HNANACTH ма ко- 

id uberreden, подговаривати, | го. 

подговорити кого; der Red⸗ Ueberſaͤen, Бе де, онасЕвати , 
ner uberredet (ше Zuhoͤrer durch nackaTu. ще 

wichtige Gruͤnde, BHTIA oy- Ueberſaufen, ſich супиватнсд, 
вЕржета слушатеми (BOHXZ  Гоупитиса » WNHTHCE, 
чснователнъми  AOKAZATFA- Ueberfduren, фи viel fduren,  ngr- 
ствами; 1ф Тапп es mid nicht KRAWIHBATHy преквасити) пре“ 
Пбетедеп, та цу тома оувк. 0 кислити. я 
HTHCA- HE МОГУ 5 der cinen Ueberſchatten, wekNATH, мсЕнн- 
uͤberredet, наговаратель; DEF ти, ' 
einen heimlich überredet, подго- Ueberſchattung, (die) wekHrnie. 
воруикъ; der leicht фи uͤberre- Ueberſchauen, ше Gegend, всю 
Фев iſt, кого скорди мо чма  окружности странУ, м”Есто 
оувЕрити можно; 1ф bin  пргледати. : 
nicht leicht zu uͤberreden > Me- Цоейфетеп, зов Ецати, св? - 


предр”Клость, 
Meberreiten, еш Pferd, zu Schan— 
den reilen, прлшити коня. 
Ueberrennen, binuberlanfen , пре: 
кЕгикатиу пре ЕГАТИ) Пре 
кЪжати. 


“HE НЕ скоро сувЕритиу ма THTHK. 
г Говорити можно, Цебе фен, премлатиз пресла- 
< Ueberredung, (Юк) оуговарива- оти 


Hit, НАГОВОФКА, сув Бреме , Исбе Фад, (Der) Berechnung, 
das heimliche Unterreden, под- was etwas koſten moͤchte, про- 
- говариванте. рачУненье КОЛИКО "TO. Бре- 
Ueberreichen, einem einen Brief, Аи- 


Nebo 


Анти вУдега; einen Ueber— 
ſchlag maden, прорачунити. 
Ueberſchlagen, uberlegen , радеб- 
Анти 5аиЗгефпец , изчнслАтИ) 
числити, прохкапити. 
Ueberſchleichen, ſich gu jemanden 
hin zuſchleichen, по дкрастисж y 
тайнм приступити къ KOM$. 
Ueberſchmieren, намазати. 
Ueberſchmieren, (das) намаЗмва- 
нЕ, 
ueberſchnellen, jemanden, Окма- 
NHBATH , П евдрити кого. 
Ueberſchreiben, | НАДПИСМВАТИ , 
надпиксати. | я 
Ueberſchreiten, престУпитиу прей- 
Оти; ме Schranken des Rechts 
überſchreiten, пред Ели Зако- 
нова претУпити; Ме Geſe— 


ge überſchreiten, zakonu нарХ- 


. шити, претбпити. | 
Ueberfdpreitung , (die) престбпле- 
ни. “ 
Ueberſchrift, (Ме) надписъу наД- 
писание, Заглави оо 
Ueberſchuß, (der) цстатокт, пре- 
BOCXOAAlJIEE ЧИСЛО 1048 iibrig 
bleibt in einer Zahl, аустаточ- 
нми, WCTAAH ; ап Gelde, w- 
стлНОКЕ ноОваца, 
Ueberſchuͤßen, ва WETATIJ'E върти; 
е8 iſt пи wenig übergeſchoſſen, 
мало что въ õerarijk габие 
Лосм. | 
Ueberſchütten, zuſchütten, Zacuna- 
ти; ЗАБАЛИВАТИ, ZAKAAHTH; 
cinen mit Wohlthaten überſchüͤt⸗ 
ип, MSOEHAHW нАГАДИТИ 
кого клагод БАНТАМИ, 
Ueberſchwelle, (Ме) попречно 
ApBO OY вратъм. 
Ueberſchwenimen, HAROAHATH , 
наводинтн. | 


Жи5“ 
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Ueberſchwemmt, es НЕ alles bere 
ſchwemmt, вода Все Прелилау 
потопила, 

Ueberſchwemmung, (Ме) наводне- 
ни. ' 


Ueberſchwenglich, "gr мУЕрнъй , 


 NIprHJOGHANWH; die ͤberſchweng⸗ 


lie Guͤte Gottes, преизокил- 
НАА КЛАГОСТЬ БОЖГА. 

Ueberſchwenglichkeit, (Ме) чредм"Ер- 
ностьу НЗОБИЛЕ. 

Ueberſchwimmen, преплъивати , 
NpENAW'TH wo шиш uͤberſchwim⸗ 
men kann, NOENAWBAFMhIH. 

i bode, (das) NprnAm Tie, 

Me erſehen, eine Gegend umher be⸗ 

ſehen, WRGHPATH, мкозрЕти; 

durchſehen,  пресматривати , 

премотр ти; dberfehen, фигф 

die Finger fehen, mr : 

ЕУД тОвъ чега не вНАКти И 

не днати 5 "исп Fehler uber« 

feben, nicht Beftrafen , прости- 
ти кого ва погрЕшен!и; le 

Derfebem, worauf nicht merfen, 

не примЕчати что ни вУди. 

Uebetfenden, ſ. Цебе фен, 

Цебе еве, einem ти einem Boot 
uͤber einen Strom hinüberführen, 
на Aagiu кого прекъ pEKH 
преведити з превеЗти 5 tit 
Bud uberfegen , aus cimer Spras 

che in Ме andere, KNHFŠ пре“ 
BOAHTH y приети. 

Meberfeger, (Der) Sdbrmant, прес 
BOZHTEAL. . 

Meberfeger, (der) der cin Bud nbers 
ем, преводчикт, 

Ueberſetzerinn, (Ме) преводчнцуа, 

Ueberſetzung, (Die) Ueberfahrt, Пре- 
БОДКА. 

Ueberſetzung, (Ме) eineš Buchs, 
пивода книги, 

Ueber А 
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Ueber fi, in Ме Hoͤhe hinauf, пт 
KEGXZ) ка верхуз liber Пф ge: 
keinnmt, Harn%ruu; über fid 
feben, погледати. 

Ueberſichtig, cincr der uberfibiig iſt, 
клизкорйкти. 

Ueberfilbern, посресренитН. и 

dleberfilbert , посрекренн”Енъги. 

Heberfomunern, den Gommer hin—⸗ 
Dur ап einem Orte bleiben, 
NETO rak препроводити. 

Ueberfpannen, NpETAFHBATH, пре- 
TATHSTH, NpeTrr uru. 

Ueberſprengen, поливати , поли- 
ти, 

Ueberſpringen, npeckakus arn, Пре- 
скочити. 

Ueberftehen , —— er hat 
alles Ungluͤck überſtanden, ома 
всю kkade  претерп"Е. 

Ueberſteigen, Uber etiwas, пре Е- 
Зати, плати; пбегще еп, 
превосбодити , првдити; Ме 
Ausgaben werden ис Einnahmen 
nicht uͤberſteigen, PAKO ме 
првзидУта доходи. 

Meberfteigen, (48) daš Hinüber⸗ 
ſteigen, пре Кака, прелазакт. 

Ueberſtimmen, БАШЕ FAACWE'Z 
им Ети. 2 

Ueberſtreichen, SAMAJNBATH; WE- 
мазмвати 5 KOAAHCATH. 


Ueberſtreuen, насипатИз  ЗАСЪ- 
пати. F 

Ueberſtrichen, намазаннъи , no- 
мазаннми. 


Ueberidfeln, дасками мкложент. 

Uebertaͤuben, einen ши feinem без 
Грге), дагАУшати, Zaras- 
IHHFH  викомк; einen пи! 
Worten tibertdnben, Заглуша- 
ти кого словами. 

tebertöölpeln, einen, локелуатну 


Ueb 


Фколстити 3 OEMANIWEATH , 
османути , превдрити. 
Hebertragen , NJEHOCHTH у Преме- 
сти, einem епоа8 übertraͤgen 
поручитикому КАКОБОЕ Д Елс; 
mit Erde  iibertragen , Zeman 
NACNINATH3  землею чоксти. 

Uebertreifen, NgrBOCNOAHTH кс- 
го в чема; превоскоднши 
къти; Г. Meberfiigen , er пра: 
trift alle andere in allen Dir 
gen, ONZ вс Ех по Bem 
прекосходита ; Žilerander ůͤber⸗ 
traf ſeinen Lehrer in der Doli: 
ПР, AAFŽAHAEDZ превосхо дима 
— оучителд ва пфарти- 

цебтеее, (bas) — 

Uebertreiben, das Vieh uͤbertreiben, 
ckora прегврати 3 den Фра 
dibertreiben, шал  добести до 
HCTHNE. 

Uebertreten , престбпати прест- 
пити; baš Фев ubertreten, 
претУпити законт. 

Uebertreter , (da). ирктбпникт. 

Uebertretung, (di) npreršnarni:; 
Uebertretung der Geſetze, npecrrð· 
NAEHIE y нарУшенте BAKOHNWET. 

Uebertrinken, ſich, мапиватикса) 
HANHTHCAy йипити. 

Uebertünchen, подмазъватиупо A+ 
мазати. | я 

Uebertuͤncht, подмаздмваннъи. 

Uebertuͤuchuug ( die) подмалЗи- 
БАНЕЕ. и 

Uebervortheilen, einen, ОкМАНЪ- 
BATH) ОсМАНУТИ КОГО; NE- 
праведно 1 ложне) коварно) 
с кЕмъ постУпати. 

Uebermwadbfen, um und ши Веграфа 
fen, WSpACTATH » мЕраститн; 

maš 


Neb 


maš uͤberwachſen, um und um 
bevadfen ift, WEPACAWH, 

Mtberrodgen, abmvagen, пре“ Бри- 
ти; von neuem waͤgen, no ApŠ- 
гми путь прем”крити. 

Meberwdgung, (die) према Еренте. 

Ueberwaͤltigen, einen, oo тим 
МдолЕти , nprw доЛЕвати А 
праз дол Ети пОБЕЖДАТИ y 
покЕдити; пресиливати) пре- 
силити кого. 

Uebermditigung, (die) покЕж ден? 
ПрЕСИЛИВАНИЕ. 

Ueberweg; 
meg ſchießen, стрЕЛАТИ чрез 
raaBS “im, 2 

Ueberweiſen, uͤberfuͤhren, Фуличи- 
ти, мкличити koro, Joka- 
BATH ком? что. 

Ueberweißen, уукБливати, 

Ueberwerfen, макацатиу прека- 
ЦАТИ , НАМРГМВБАТИ „ НАЛЕ- 
тати; fih mit jemanden uͤber— 
werfen, in Uncinigfeit fommen, 
прити съ KHMZ БЕ Несо- 
ГЛАСИ, 

ueberwiegen, fdpwerer (ери, пре- 
нежити; daš Фо üuͤberwiegt 
das Silber, ZAATO TAMUJE сре- 
ра, a i u a 

Ueberwieſen, оуличеннъиз wenn- 
ченнми. 

Heberwinden, покЕждати, по- 
кЕдити, през дол Ети) преси + 
лити Koro ; Г. uͤberwaͤltigen, den 
Srind überwinden, покЕдити, 
НЕПАТЛА ) HAAZ NinpiaTE- 
ммъ покБАУ  получнти; 
Fleiß und Geſchicklichkeit йбеге 
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NprBOBMOTA:TZ BLA трУДНО - 
сти, и NptNA TETBTAy И CAMWI XX 
AHEHYZ вв Креи Юусмирдета; 
ib babe mid nicht überwinden 
koͤnnen, es zu thun, n сее 
оукЕдити не могохж, 50 Сже 
CEFW не сдтвдрити; einen hef⸗ 
tigen Schmerz iiberminden, праме 
долЕти жетокун печалв. 
Ueberwinder, (der) покЕдитель, 
Ueberwinderiun, (Ме) покЕди- 
телница. 2 
Ueberwindlich, покЕдимми. 


über jemandes [Kopf Ueberwiudung, (Ме) пок Еда.“ 


Ueberminteru, an einem От, зи- 
мовати » предимовати в 
какомъ нн кУди METE, 
мзимовати; W3HM'ETH, 

Ueberwintern, (das) зимованье. 

Ueberwitz, (Der) daš Zeigen feimer 
Weisheit, мудретвопани. 

Ueberwitzig ſeyn, аи Нид thun, 
— 

Ueberwoͤlken, ORAAKAMH покръгри 

Ueberwunden, покЕжденнъи. 

Ueberzaͤhlen, пречислжти у npeuu- 
слити» прикрожти 4 das Geld 
uͤberzaͤhlen прекроити новуе. 

Ueberzeugen, оувЕБрати, OyB'E- 

ити кого мо чмя; id бит 
ЗА iberjeuget, та ку тома 
oYskpenz ; Ме Erfahrung бай 
mid davon ПБсгешфе, ОСАМАЖ 
практика» искуство тома 
мене HAŠ4HAOJ BZ TOM ME- 
HE oya'k Mae; ст bat "ри dae 
pon nidt пбещцепдеп koͤnnen, онъ 
€ro W тома оувЕрити ме 
MOKAUJE. 


winden аШ Beſchwerden und Mebergeugend , оуъЕрителнми , 


Hindernife , und maden fogar 
wilde Thiere zahm, искУство 
> GOKAHHIHENO ск трудоливимиа 


v 


истиннъни. 


Цебецейдипд , (Ме) innerlibe, оу- 


durch 


at penie ; o Meberfubrung 
4 За: 
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Zeugen, WEAHYEHTE свид Етел- Шебиден, (die) огстаднъня , weri- 
ми, F точнъи, протчти 5 die #6. 
Mebergieben, макръти , покрм- gen Gelder, цусталъпи мовуь, 
ти; mit Keder überziehen, kKo⸗ Ме пбидеп Зеше, протчти A#- 
жею покръти; mit God, no- ди. 
латити; Ber Simmel über- Uebrigens, im übrigen, въ прот: 
ше ſich mit Wolken, НВО  SEMZ, NA конец. А 
покръвдетса ОкЛакамиз ПФ Uebung, (die) олсученйе у дупе 
pon einem Фм zum anderi жнен! ; Цебцид in den Wa—— 
begeben , прекиратисм у прекра- feu, окученте, ва оружти ; in 
тис; einen mit Krieg über- Schreiben, weuwsnie ви nua- 
ziehen, войнон на кого HT- ми.“ : 


ти, настУпити. Veilchen (948) фтаЛка, шекои; пъ 
Ueberzinnen, Ueberzinnung, ſiehe vom Veilchen Е, фталковъм; 
Verzinnen, Verzinnung. gelbe Veilchen, гаоздишнъа 


Meberjogen, покрътми; cin mit  фуалки. 

Wolken überzogener Himmel, Beildenfaft, (Фе) > фталковън 

HERO ČRAAYNOE. ' сока. — 
Ueberzug, (der) навлака. Venedig, венеЦ?ж. | 
Ueberzwerch, in dic Queere, по- Зепейапег,. (der) венец Ани. 

Прекъ 5 048 in der Queere liegt, Ventil, (baš) WA Зшка ; in ен 
попречнми 3 Сиси uͤberzwerch, Vumpe, в воданой трус“. 
сее! anſehen, косру, KOHBW HA Mentilator, (der) BETAEHHHKT < 

кого смотр Ети. an den Fenſtern, оконечнън 
Uebler, ein —* Weg, sauu B'ETPEHNHKE, 

n&ru; uͤbler, ſchlechter, xSmau; Ваш, (die) "Бен ра. 

ib bin noch ubler Зап, со Venusbrunſt, (Ме) Geilheit, по- 


мною ХУждше стало. Хотьу похотЕНИЕ, 
+ 42 я м * KA os? 
Ueblich, дЕъкновеннъй , Oguw- Berabfolgen, WAAGATH, модати; 
wu u .” K 
YAHHbIH, vnderuru. я. а 


Uebrig, es iſt nichts übrig, mu- Berabreden, fi, договоритиса, 
VEFW HE ЦУСТАЛОСА; 68 muß nod ЗАКЛЮЧИТИ "TO. 

(o viel 614 fepu, > толико Berabredung, (Ме) заключение, 
сци имать 64 мстдну Е съ- Verabſäumen, преневрегати, пе 
ти; es ift weiter nichts uͤbrig, несрири 5 доложен!е гаковаги 
418 daß ic, ме WETAAOCA вац-  дЕла; Сте Termin verab— 
ШЕЧТО А Елати , разв Е то- fdumen , wnSeruTH термина. 
“ю да и пр; ubrig (ера, u- Verabſaͤumung, (Ме) пренекрежения 
brig bleiben, WeTATHrA, BZ ш. | ен? Žermins, прОсречка. 
стануЕ BWTH 3 VON dem gan= Verabſcheuen, etwas, гнушати- 
уи Heer if Fein Maun mehr ga чго, чимъ; WMEPRATH, 
brig, W вел BOHCKH HH EANO- | WMEPIHTH чегш; fte veraͤbſcheue⸗ 
гр чедов Ека HE WCTAAO. тем em fo verraͤtheriſches Verfah— 

' гей, 


Vet 


ren, Они rubuaxSrA_TAaKHXE 


namkuu4uKHXz поступкугва; 
Пе verabſcheueien Пе um deſto 
mehr, Onu или ради Torw 
Eu saune гнУшалиса 5 ст 
verabſcheuet айс Niedertraͤchtigkeit, 
гнУшалсА takon низости 
Уши. и 
Verabſcheunug, (Ме) омързени, 
Berabfdpieden, verabfdeiden, уста“ 
BHTH ; OYBOANATH » OYBOAHTH 
кого. и 
Verabſchiedet, Berabfdeidet, устас 
внъи ; er Е verabſchiedet, онъ 
ва Werask'k. 
Verabſchie dung, 
(die) цуставка. 
Verachten, npezupara, nerap'k- 
ти, пренесреглдти, Пренере- 
ци; регафит werden, презрЕ- 
H% къти. 
Veraͤchter, (der) предритель» пре“ 
иратель. 


Verachteriun, (Ме) предрителни- 


Verabſcheidung; 


а. 

Bennet, предрЕнньи. а 

Veraͤchtlich, п едрителнми; Вега 
aͤchtlicher eiſe, предрител- 
нима дкразома; Fili реге 
aͤchtlich fo презрително , 
а прзоЕнима на кого смо- 
трЕти. 

Beradtuung, (Ме) превр Ени пре- 
зирани; in Веафшид bringen, 
ка презрЕни привкти; im 
Beradtung fommeu, ву npt3- 

Ени прити. 

Veralten, ЗастарКти, стария 
ти, мматорити., 

Meraltet, Застар Елън, 

Veraͤnderer, (Der) прем Енитъль, 

Verdnderlid , NprM ннъи ; der 
Wind war Гог veraͤuderlich, 
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BETOZ кълж BELMA NgtM'EHH- 
Телнъми 5 аду. ngrm'knnw, 
Berdnderu, npem'EHATH, ngrm'ke 

HHTH; verdndern, abſchaffen, 
WMEHATH, Ww'EuuTH ; ſeine 
Lebeunsart  verdnderm , жизнь 
£BOMy СОСТОАНИ KHTIA CB0E- 
ro примЕнити; die Beit vers 
aͤnderi fi, BPFMA премЕнаете 
CA, i 
Veraͤnderung, (Ме) Прем"Бнемте, 
Veranlaſſen „etwas, повод, cas- 
чай подати KZ чмй; при 
чиною съти; ст Баг es реге 
anlafjet , Она KZ TOM no- 
BOAZ NOAAAZ, OHZ ТОМУ при- 
“HHO. : 
Beranlaffung, (die) сабчай, по- 
BOAZ y Причина. | 
Beranftalten , etwas, оучреж да- 
ти) бучидити; фрасполага“. 
ти, расположити;  приго- 
TOBAFNIE CA'KAATH, Пригото- 
BHTH; €r bat es  veranftaltet , 
ONE СЕ оучредила, располо- 
жила, приготовилт, cit трУ- 
дома Ero сдЕлано. 
Veranſtaltung, (Ме) приготговлЕ- 
TIE расположене ) o parnopa- 
докт, сучиждини;з ib babe 
dieſe Beranfialtung дето си, га 
Се распоржжейе CA EAAAR; т. 
(е приготовиля. 
Verantworten, в Етствовати ) 
Wekuyaru;1 daš fanu id nidt 
veraniworten, ra ga се фвЕте 
CTBOBATH HE МОГУ ; 14 BE 
тома ва мвЕтЕ съти не- 
могу; verantworte dich hierauf! 
мв Еди NA cik; er Ба ſich 
wohl verantwortet, gerechtfertiget, 
OHIZ HJPAANW WNpABAAACA 3 
ſich bey Gericht verantworten, 
| прие 


- 
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принести BZ KAZ ckot WNpAB= 
Дани. , Ни 
Verantwortlich, извинителнии. 


Verantwortung, (Ме) овЕта; in 


Berantvortitng kommen, прити 
вх Wskrz; zur o Beranfmore 
tung дедодеп werden, ко wr'k- 
тУ NAHBAEHENŠ Kuru; Recht⸗ 
fetigung, uaBHnenie, Wnpas- 
дан; eines Verantwortung, 


Rechtfertigung annehmen, иЗви- | 


Hrnit “it у wWNpaBAANIE w KO- 
rw прати. | д 
Berarbeiten, etwas, вх дЕло оу- 
потревлАти. . : 
Verarbeitet, verarbeitetes Silber, 

срекро Йзпословано. 
Verargen, ешеш etwas, ви вин 


кому поставитиз въ ХУАЗКО 


стран  тоЛлковати. 

Berarmen , in Armuth gerathen, 
wek&a'ksaru, wkSaETu, w- 
сирфмашити, BZ (KBADCTE , 
уа оукожество притти. 

Verarmet, цекУд Евшти 4 verarm⸗ 
te Buͤrger, мсирот"Евш!и ); 
—— Граж ДАН. 

Verarreſtiren, Зддфестовати. 

Veraſſecuriren, Ме ЗВаагеи, WeTpA- 
WHBATH. TOBA(NI. 


Merdugern, in fremde Haͤnde kom⸗ 


men Таи, ап verſchiedene ver— 
kaufen, распродаватиу ра- 
про дати. я 
Veraͤußert, — 
Berdugerung, (die )  распрода- 
KA 
Verbannen, in den Bann thun; 
Г. Bann; ins Elend ſchicken, 
oy Заточен Е кога nocaaru; 
аточити кого; Ок Furcht 
gu$ dem Herzen verbannen, 


Det 
страха изт cipaija asru⸗ · 
и. : 


Verbannet, заточен , 

Berbannten, (Ме) заточен. 

Verbannung, (Ме) Ве фифипа #8 
Elend, даточени. 5 

Berbanen, (Die Ausſicht) zaguga- 
ти, Заградити ETZ. 

Berbeifen, Ба Зафеп, су държа“ 

тис ш см Ека; den Ффтец 

verbeißen, колЕЗнь ОутАаНва- 

ти. 

Verbergen, скрмвати» ск 

= пратати, спратати; ф ver 
bergen, скомтисм » спрАта- 
писа 5 er bat Еф unter dem Bete 

te overborgett, под? nocTiAH 
CKAMACA y СТ verbirgt fi vor 
(einer Frau, онъ му женъи CROLA 
скръвавтеа; den Schalk ver— 
bergen, ASKABCTBO NAMKPWTH; 
oyrauru. 

Verbergung, (Фе) скръканто скръ- 
тие. 

Verbeſſerer, (der) исправительа 
ИсправлАтель. | 

еее. что Исправити мо- 
жно. 

Verbeſſern, поправлжти , попоз- 

бити; HCNpABAATH исправи- 

ти, er ба пФ райе е, она 

исп АБИЛСА. Е 

егбейе“, исправленнми. 

Berbe(ferung, (Ме) исправлен!Е, 
поправа» NONPABKA ) ПОПРА“ 
влее 

Verbiegen, нагикати, согмУти, 
gang Frumm machen, искривла“ 
ти) искривити, | 

Berbicten, запрецати, Запрети- 
тн, заповЕдъватиз Запо- 
вЕ дати; cinem daš Haus пет 


bieten, запрегити KOMS дома, 
Bera 


ъти, 


Фев 


Merbieten, (daš) запрецини За 


пов Е Дани. 
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verbittert werden, wider jeman⸗ 
den, мгориватнса мгорчи- 


Verbietend,  ZANprTHTIANNIM. THCA на кого. 

Berbicter, (der) запретитель. Berbitterung, (Ме) Wropstrnie, 

Berbinden, сосдинлти , совди- Berblafjen, blaß werden, клан": 
нити; es  verbindet die Ве Tu, повлЕднити. 

. щабфе nichts (ик, а8 die Verbleiben, премвати , ШСТА- 
Gleichheit der Вики, ничто ruca. 
така людий не ogaunarTz, Verbleiben, (bas) Ме Verbleibung, 
KAKW сходство нравъва; ei- преъвани. | 
ne Wunde verbinden , nprsa Ju Verbleichen, verſchießen, Ме Far⸗ 
БАТИ рама , сшещ Die Жифп Бе verlieren Ann⸗ſaru, фар- 
verbinden, очи комУ свезАдти; ЕУ ИЗГУЕИТИ. 
#ф ши einem verbinden, сос- Berblenden, das Фепфи benehmen, 
AHHHCA ск KHMZy союза са we'ENAATH, Wea'EnHTH. 
кима оучинити; ſich eidlig Berblender, (der) waEnuTin, 
verbinden , npucarow, Kaa- Berblenderifdh, weA'knuTEANNIH. 
TRKOM cEKE WEgAGATH, fid vere Berblendet, сл Епленнъи очет 
binden, verbindlich machen, ete⸗ лишеннъи. 
was auf ſich nehmen, чослза- Verblendung, (die) waknanir. 
suca, id verbinde mich даш, Verblichen, ап dem Ме Farbe абе 
а къ томУ мкмзукса. geſchoſſen iſt, полиналъи. 

Verbindlich, EXAZaTIAttM; ſich Verblühen/ abbluͤhen, WUBETATHy 
einen wodurch verbindlich ma⸗ wy'keru. 
deu, мдолжати, мдолжити Вайшпи, verblümte Redensart, 
кого чима; er ва mid Ва  прикрмтад рЕчь; сие mit 


фитф ſehr verbindlich gemacht, 

Она мене TEME вКМА W- 
олжиля. 

Verbindlichkeit, (die) WKAZATEA- 

ство. 


A 


МЕВАЗАНТЕ ранъ ; Vereinigung, 


verblümten Redensarten апде Ще 
te Rede, фиграми, Zaraa- 
КАМН НАПОЛНЕНАА БЪСОКАА 
kuu; verbluͤmt, adv. ocre 
lümter Weiſe, скръитно». 


Berbindung, (die) ciner Munde, Berbluteu, fi, течентлаз кро- 


BE СКОНЧАТИСА. 


собдинни, союза; Verknü- Verbollwerken, колверкома, рас- 


pfung, сопражен; dieſe Sa— 


КАТОМЕ WEHECTH, 


dem ſtehen ти cinander in kei- Verborgen, «крътми, (MDA TAN“ 


пе Bebindung, da arkna 
MEKAŠ сокою NE столта 
вт CONPAENIH ; Verpflichtung, 
WEASATIACTBO. 


нъ сокровеЕННЪИ , cin ver⸗ 
borgener Юг, скръмтов мЕсгоз 
verborgener Weiſe, скрътно 5 
perborgen halten, скръватиз 


Derbitten , gonŠuusnia „просити. 


ſich verborgen halten, скрънвде 
Verbittern, wropuaru, Groͤpvurn, 


THA, 
Зе» 
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Merbot, (048) Запраденте , Ba 
nost Ab. 

Verboten, Запрециннъни! дапо- 
sk денмиз Ме verbotene втифе, 
запрциннмй плода; verbo— 
ее Waaren, „дапрафеннъи 

ЕСПАПЯ, | 

Verbraͤmen, ein Kleid am Rande 
— Gnegſagurn KAAH- 
нУ. 

Verbraͤmt, мперкажент, 

Berbramung, (Ме) первази. 


4“ 


Per 

Muͤhlen verbrannt, народа нн 
KOAHKO  BOAEHHIJA  попали; 
das Haus ift verbrannt, im 
Brande aufgegangen, дома gro- 
pkaz; es wird alles verbrev 
пей, все Zropurz; бей le 
bendig verbrennen, живаго ко“ 
го сожаши; in alten Zeiten 
wurden die Hexen verbranut, су 
APtHAA  BpEMEHA | вешТИЦ! 
(% сПАЛНВАЛИ. 


Merbrenner, (Det) сСОЖИГАТЕЛЕ, 


Verbranut, згорЕлми; um und Verbrennung, (Ме) сожжение, 
um verbrannt, WEFOR'"KAWH; св Verbuhlt, еи verbuhiter  ЯДешф; 


iſt verbrannt, 
Brand geſteckt, 
bon der Hitze der Sonne vere 
braunt werden, im За- 
горЕти; е8 wird verbrauut mere 
den, изгор ло RBAETZ. 
Verbrauchen, aufwenden, НЗАв- 
живати , трошити, BZ рас- 
Ход оупотрлати, 
Verbrechen, погрЕшати, nore'k- 


згор kao ; odn 


скитница.. 


сожженнъй 5 Berbunden, als: eine Wunde, пре 


БАЗАННАА рана; „erbindlich; 
id bin verbunden, ra WEA3JANT; 
должена р vereinigt, CO& A HN! 
NbIH 5 сопраженнъий ; es ijt 
damit verbunden, се сЕ тимй 
сопрлжено, 


Зегрипри  , (daš) союза ; соб- 


Аиненте. 


шити преступатиз престб- Verbürgen ПФ, fir einen Bura 


пити, 
Berbreden, (das) прет ПЛЕН 
= влодЕисгво. 

Verbrecher, (der). претУпникж, 
Berbrederiun, Съ преступни- 


ſeyn, „ порУчАтИсА з  докаот 
съти ЗА КОГА; порУкою Eu 
ти по кома; Ви etwas ПФ 
verbuͤrgen, подсмчитис За“ 


-ште. 


* Verbuͤrgt, еп verbuͤrgtes Vermo⸗ 


Verbremen, einen Saum umnaͤ—⸗— 
hen, 88hjo0Ma WEWHTH 5 ein 
Kleid ши goldenen Treſſen vere 
bremen, Одежд златъми 
подУлинтаМИ 19  кралма 
чЕшити. 

Verbremt, Окшитъй NO KPAAMZ. 

Berbrennen , ačtivum , сопсгешаге, 
жани, сожигати, сожефи; 
сжигати, сжауи Neutrum Е- 
xuri, згаратиу ЗгорЕти; из- 
гортиз, daš Boii Бар einige 


gen, BZ поручителство ме 
данное um'tnir. 


Verdacht, (der) nogogpknit (o 


M'kuie; степ Berdadt auf einem 
babe, им Ети на кого no- 
дозрЕние; sa подозрЕни 
кого им Ети; пододрКкати) 
подозрЕти Ha кого; (i 
Berdadt (ри, ва подозр+“. 
NiH съти; cineš Diebſtahls we⸗ 
gen in Verdacht fepu, въ кра- 


mE въ nogospkniH guru; 
in 


Merdanfen , 


Vet 


in Verdacht fommen, въ подо- 
за не впасти; Berdadt ere 
weđen, къ подозрЕю по- 
вода, причину подати; cin 
falſcher Verdacht, мепракеднст 
- подозрК ни. | Е 
Verdaͤchtig/ подозрителнми; ſich 
verdaͤchtig maden, “све подо- 
зрителлнъма оучинити: cin 
derdaͤchtiges Haus, Za Zopnun 
дома. 
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HAMA има npiozakTennu - 
ми; er bat biem Betrug (ед 
fein. Žeben zu verdanfen, дол- 
женстаунта жизнтю CBOEH ле- 
стн сн; 1948 babe id ihm is 
verbanfen ? зима m Смб w- 
должена? 


Berdauen, свдривати, сварити; 


Ме Фрей е ift bald verdauei wore 
den, пасти скоро въ xiad Ду Е 
enapuaoca. 


Verdaͤmmen, einen Damm пот. Verdaülich, ка вар /ю cnocox- 


machen, Запруживати , 3а- 
прудити. 


Verbammen,  verurtheilen, wem- 


mu. wSaurTH; einen фиш 
ode verdammen, ма смърть 
- кого WKAHTH; ка смерти 
кого приговорити;. GN Ciuer 
сощеп Gefangenſchaft verdam⸗ 
men, ма вЕчног заточени , 
ова вЕчнУун теаниц кого 
oweaHTH ;  činen in Ме Hoͤlle 
verdammen, npoxannuaru ко- 
ro. 

Verdammlich погикжлнми) по- 


Verdauung, (ОК) варене) сва- 


pe cine (фи, ſchwere Bera 
auung, Atrkot, TOŠANJE BA- 
ЕНТЕ MEASAKA, 


Veideck, (das) кровлм ; unter 


bem Вай, пода коОвЛею 5 
Verdeck auf den Ediffen, па- 
ЛУва, 


Berdeđen, накръвати, накрън 


ти, покрмвати,  NOKPNITH 

— Zaxpurn. 
erdeckt, закрътън » покръйе 
тън. 


гисели чижден(га, прокла- Berdenten, 1048, въ вло вм"Е- 


TIA достоинми. -. 
Verdammuiß, (die) in Ме Hoͤlle, 
 NPOKAA TIE, я 
Berbammt, осужденнми; in Ме 
Hoͤlle, проклутъй. . 
Berdammung , (Ме) wmarnir, 
jum Žode, на смерть. 

einem eiwas zu ver⸗ 
danken haben; 
Reich feiner groſſen Kaiſerinn ſei⸗ 
пеп Ruhm zu verdanfen? ме ве- 
ликои ли государнин"Е Тлпе- 
ра мдолжена (50H славон ? 
cr bat (еще erlangten Kenntniſſe 
feinem Фефгег zu verbanfen, оу- 
TAK CBOEMS мдолжена зна- 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb 


hat nicht das Verderbeu, 


NATH, BZ винмУ  причкти 
что, WNAHTH кого в чема; 
verdenke es mir nit, ме моди 
мене въ тома; id fann е8 
ihm nidt verdenken, m Ero вж 
тома WSAHTH не мог”. 


Verderb, (Фе) Verderb der Gita 


ten, ра tHit NOARWBET. 
* 5 der —— 
аззоини, ГНЕЛЬ, noru- 
EZ — «Еда; Ме 
Verſchlimmerung/ повреждин?; 
dem  Berderben wehren, изка- 
вити W погивели; er baf Пф 
ſelbſt 8  Berderben де ии, 
Она сама на сж «ЕДУ нач 
Ма влеч; 
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gBArur; Фет Verderben der Ver⸗ 
ſchlintmerung unterworfen, по- 
Креж ден ю по дверженнши, 
Verderben, zu Grunde richten, ing 
Ungllick bringen, фаззоржти , 
pagZopuru, ГУкитИ, norte 
сити, NOFSEAATH , ПОГУЕИ- 
ти; verfdlimmern ,. NOpTHTH , 
Испортгити у покварити5 ju 
Grunde gehen, раззофжтисл , 
раззоритисм , BR FHEtAK y 
ва ПОГИЕЕЛЬу) BZ раззорЕ- 
Nit, вт пАГУФУ nou; Ме 
За: unnütz verderben, 
Bose гУвити; einen verderben, 
verfuͤhren, pom кого. 
Bedeber, (der) > погувительу 
гУкитель. , 


* 


Verderberinn, (Фе) гУвителни- 


a. 
Vebaplich , ſchaͤdlich, в Еднъми А 
ши EAHTFANbIH 3 — » 

Praia ; verderbliche Au⸗ 
ſchloͤge, пагбенад neranpia- 
mia; verderblid, was dem Ver⸗ 
Фетбси ausgeſetzt it, повреж at· 
MIK подверженнъи, 
Verderbniß, (das) Г. das Berdere 
ben. 
Berderbt , поврежденнши. 
Berderbung, (Ме) погувлен!е.. 
Berdiđen, Vid maden, ЗагУцуа- 
ти, Загустнти.. с 
Berdienen, erwerben, (еи Brod, 

аслужити с Е nus; im 

chweiſſe ſeines Augeſichtes (еш 
Brod verdienen, въ noT ли- 

ija своего ХАЕЕЖ свОИ поЛУ- 
+ * чати, пишУ сЕ доставати; 
durch Arbeit etwas verdienen, 
 израдити; трудами (BOHMH 
; дсогавати; dieſer Handwerks⸗ 
* «naum verdienet alle Tage einen 


+ 


врема 


питаме” 


Веъ 
Thaler, ай xSAORNHRZ на 
BCAKIH день по талирж ga- 
служиваета ; er arbeitet um et: 
was zu verdienen, Она Bog 
въ что заслужити A'KAAETZ; 
man lann hier was Rechts verdie⸗ 
пей, Овде се мОжети заклб- 
жити; зе Geld verdieuen, 
о много моваца заслУжити; 
eine: Strafe., Василка verdie⸗ 
nen, nakaganit, МАГрАЖДЕ- 
те Заслбжити zo er verdienet 
ок. Ehre, OnE ТА ЧЕСТИ 
достоина; 1ф babe Ме Ehre 
erlangt, Die i verdient babey 
ra засаженнаю, досгоинби 
по. засаугама монма чкть 
получила; Пе haben den. Zod 
berdient, onu достоинъ смерт- 
нъЖ кавни, Они подлежат 
, кит tha казниз фас 16 daš 
um Didy verdiemet, пе AM га ча 
„Теке даблУжили 7. daš babe id 
mje meinen Slinden. verdient, то 
га грЕХами своими ZACAŠ- 
Сжим. г: НА 
Berbienft, (daš) gute Gandinug , 
Sacra; bofe Handlung, вн- 
Na; eget feiner Berdienfte, no. 
Заслбгама гу по достойн- 
crs gro; cinen nad feinem 
Verdienſt (наки, „наказати 
кого no винЕ grw; бис 
mein Verdienft, не HO = MOEH 
За У3Е, не по MOM. до- 
стоинству; daš Verdienſt Ebris 
МН, заслуги XpicToBt, | 
Berdienfilib, заслУженнъи 5 ver— 
dienſtliche Werle, воздАжн? а 
достойнад дЕла. с 
Verdient, ск hat es verdienet, омж 
тога заслужила ; der verdien— 
te Хоби, JACAŠINENNAA MBAA3 
| er 


Vet 


er hat fid um das Baferland ver: 
Bient gemacht, Она оуслжжкна 
бтечеств ; cin verdienſtvoller 
Manu, заслуженнъи; BEAH- 
киха заслуга tAOB'EKE. 
Verdingen, eine Фин, догово- 
ритисл щ уКнЕ ZA ракоту; 
пф ben jemanden verdingen, in 
rbeit, NAHMATHIA oy KOFW 
BZ пакотУ. 
Berdingt, Г. Berdungen. — 
Verdoppeln, одудвоити» oycb- 
rSgAATH , ОуСУгУКИТИ. 
Merdoppelt, оудвоеннъи. | 
Berdoppelnng, (die) oyasornit, 
ОуСУГВЕЛЕНИЕ, я 
Verdorben, поквадреннми. | 
Berdorren , изсохнбти; чусб- 
шитись я 
Beredorret, изсохш!н. 
Verdraͤngen, ciuen von feinem Platz 
vertreiben, WTEPATH кого съ 
мЕста. — | 
Verdraͤngung, (Di) wTrpanwe су 
мЕста. | 
Verdrehen, npeneprusaru, пре- 
— ПревернУти 5 jemane 
des Worte verdrehen, a сло- 
BA Превращшати. « 


Merdrebing, (die) der Worte, 


i ie TOAKOBANIE слоб. 


Berdricgen; daš verdrießt mich fehr, 


то MNE вкма досадно, 
противно 5 es bat ihn febr ver- 
фго ки, то смУ вкма про- 
ТИВНО cuao; es verdrießt mid 
nicht, m w тома не TSH. 
Велев! ,  дослднми 5 бе 
ſchwerlich, uͤberlaͤſtig, скучнъли; 
dem die Zeit zu lang wird, 
скучливън; murriſch, namp- 
штена; einem verdrießlich mere 
deu, beſchwerlich fallen, досаж- 
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ААти nom; оеупер!ф Гери, 
fi uber einen, uͤber etwas aͤr⸗ 
gem, ——— на кого; 
er war Круг verdrießlich, дна 
БЕСМА срдита; Фе Berjug 
allein, wuͤrd uns mande vers 
druglie Stunde maden, ZA- > 

„с косиКни EAHHO точЧю мо-” 

FAO EI НАСЖ мскоркити; с 

verdrießlicher, muͤrriſcher Menfdy, 

намрштенъй челов Ека, 

вее ифел. (Ме) die Гапде 
Weile, досада») скУка; Daš 
muͤrriſche Weſen, намрштеньв 
jemanden Verdrießlichkeiien, Weit⸗ 
Iduftigfeiten made,  досадм 
кому творити. 

ЯЗегрго еп, der nicht Luft und Lie⸗ 
be moju bat, OVHIJANIH faul, 
АЕнивми , f иде, 

Berdrofjenbeit, (Vie) ein тепе 
(фев Weſen, MAMQLUTEHKE g 
Traͤgheit, лЕность. 

Verdruß, (der) досада) КУКА» 
противносгьу пеЕЧАЛЬу 06Л0< 
клеми; ешет Verdruß maden, 
наносити комУ скакуу ne 
ЧАЛЬу WSAOKAEHIE, WSAOKHTH - 
кого; er madt ſeinen Фебгег 
vielen Verdruß, сна ОучИтЕЛА 
thotro ОВЕСМА ЧИОЛОКЛАРТАК 5 
оучителю свФемУ MNOFIA про- 
тивности дЕлата, дучи- 
TENA часто проги” Екаста; dieß 

macht miro vieleu Verdruß, то 

ME МНОГО лютита; einem ben 
Verdruß Вепершеп, дерта ко- 
мУ растератиз Verdruß wor⸗ 
Пбес haben, Aataz му "siru, 
им ти; dir zum Вера , TE 
КЕ во WSAOKAEHIE, BZ ДОСА- 

a5; ich will es dis zum Bera, 
Ка —* 
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druß thun, az ada reko tes, когопочтни; Ofgest, 
Се ca Блан. дар, дарованте. 


Merdimgeu, договорнми; vere Вегешбагеп, собдинАти , г06- 
dungene Зин, договорнам | AHHHTH, СОБОКУПЛАТИ) г0- 
АБОТА. вокупити; zwo ftreitige“ Par⸗ 

Verdunkeln, помрачати, помра- | Тререп vereinbaren, согласити , 
чити, GATEMNATH , Затм-  мирити, помиритиз спо- 

“HHTH , Затм”Евати; Затми- “ рюцихсм ет ſuchte Пе ju vere 
ти, мимрачати, ъМрачити. епбагеп, CTARAACA HX со- 


Verdunkelt, помраченнъи. гласити; мифити ; fi vere 

Berdunfelung, (Ме) полмраченте einbaren, соглашатисму соб- 
затемнени, Затмн!е. AHNATHCA  (OEAHHHTHCA , 

Verdurſten, св жаждъ оумира- — MHPHTHCA, NOMHAHTHCA , вт 
ти, оумреги.  дружку притти. 


. Berebligen fi), кракдмт сочета- Bereinbarung, (Di) -GAHNENIE , 
тис  COBOKNNAATHCA y ВЖ сСОПРАЖЕНТЕ. я 
сзпрУужество вегбпити; cine Bereimgeu, Vereinigung, ſ. Зет: 
Srau nehmen, menurura 3 «е einbaren, Bereinbarung. 
neu Maun nehmen, oyaaruci; Vereiteln, дуничтожати) - ov- 
ſeine Toer vereheligen, душрь  мичтожити; (еще Freude Щ 
С 7 свою OVJATH. | o overeitelt ,радость Его оунич- 
Berehligt, von einem Manu, уу- | 'TOZKENA. 
men'kuz; von einer Frau, оу- Verewigen, jemandes Stamen, u. 
ДАТА. a MA “ie прославити; кедсмарт- 
Verehligung, (Vie) сбпружеко нъ оучинити; Пей Vere 
ожити. еп” деп, оувЕковЕчитн ке- 
Verehren, Ehre anthun, почита- > го. 
ти, почтити,, почести ко- Bereiden , jemanden durch степ 
го, въ чети имЕти кого; > 699 verbindlip maden, кла- 
die Рейдеп verehrem, лочита-  'TBOK кого WEASATH. 
ти сватъхъ; cin jedeš Gee Verfahren, bandeln, постУупати; 
ſchoͤpf iſt ſeinen Schoͤpfer ju рев mit einem Бот verfabret, стро- 
ehren ſchuldig, БСАКАА твбарь гъст кима постУупати; recht⸗ 
мдолжена  почтенимя къ” ИФ verfaren, постУпатИи ne 
освомУ твору 5 verehren, | правамя. : 
ſchenken, einem etwas, дари- —*8* , (948) постУпакл, 
TH) подарити; дарокати. постъпка; daš gerichtliche Ver⸗ 
Verehrer, (der) der cinem ehret, fahrem, производство. 4 Ела 
“ почйтатель; der etwas (феи, > каковаго 62 ak. 29 > 
 даритель. Berfall, (da) oynagokz, im 
Berehrung, (die) Ehre, почита- Verfall geratjen, ва оупадок 
He, nosvenis; Verehrung Got⸗ nguvru ; damit dić —*8** 
nicht 
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nidt it Berfall gerathen, дакъ Berfaffung, (die) eines Зифв, 
фаврики не ислакЕвали. сочинент книги; Berfafjung, 

Verfallen am Leibe, mager werden, Einrichtung, оучреж дение; ei⸗ 
xSAkrn, похуд Ети wna. ner Stadt, parnopaminie , pa- 
сти, ммршавити; in «те O CNOAOMEMIE KAKOBATW града. 
Strafe verfallen, въ казнь Berfaulen, согнивати, согнити) 
кпасти. — 

Verfallen, maš verfallen iſt, вет- Verfaulet, corungumũ. 
KIH; wnaswH, олсветшалми; Verfaulung, (Ме) crnotm. 
daš Gebaͤude МЕ gang verfallen, Berfedpten, cine Meinung, alm · 
строене БО BE WEBETIJAAO 3 | щати), — ЗЕ тез 
die Veſtungswerke find verfallen, Berfedtung, (Ме) зациициние, 
крЕпостное erpornit wagaaH- Berfehlen, nidt treffen; des Ziels 
Aora; verfallen, ап Ме Krone, verfehlen, ва Цйль не oyrpa- 
confifcirt , WNAAHbIH y wnue- фити, HE попасти; Фе 8 We⸗ 
нъй. verfallene Фщег, пис  дев verfehlen, zamru, Заклй- 
нов ИМЕНИЕ; ein verfallenes дити w пути; wir werden des 
Pfand, залога комб в rey- Ortes nicht verfeblen, mu 


мина прошао. тога МЕста не SAHAEME. 
Bafalljeit, (Ме) eines Wechſels, Berfeblung, (die) завлУждени. 
срочног врема вексълю. Verfertigen, | изготовдивати , 


Зет Ифеп, подложити; под-  изготовити, „совершати , 
лога въ чмз CAKAATH, по- 0 совфшити » ШКОНЧИВАТИ » 
кнарити; «ши Žeftament реге | мкончати, COHHNATH y (0- 
faͤlſchen, ва завЕтЕ что под- | чинити. 


ложити. Verfertiget, изготовлениъи, со- 
бе Шфе , (Мег) подложникя. чинеННЪъИ. я 
Verfaͤlſcht „, покварнъми, пОД- Berfertigung , (Ме) HJFOTOBAENIH, 
ложнън. сочиненте, 


Verfaͤlſchung, (Ме) подлога. Verfinſtern, помрачити» За“ 
Verfangen, es will nichts bey и  стелнити; Г. verdunkeln. 
verfangen, трудъ наши oy Зегви ем, dunkel werden, лдер- 
него ни во что не ду” Ева- | кибти, помъкнути 3 Gonne 
MTR) СУетим. # und Mond würden verfinſtert, 
Verfaͤnglich, прелестнъи 3 verfaͤng⸗ солнув И АНА ПОМЕче, 
Пфе Fragen, прелетни 60- Berfinfierung, (РК) затемнен!е , 
просъ 5 verfaͤnglich, премст- помрачентез Затм ни, ЗА- 


мо. та ЕвАани. 
Verfaſſen, cin Bud, кмигб со- Berfliešen, abfließen,  стекати) 
чинити, NHCATH. >“ стари; verlaufen, 418 Ме За, 
Verfaſſer, (der) сочимнтелв. проходити, проитти; Ме 


Verfaſſerinn, (Ме) сочинитеани- | Beit verfließt unvermertt, BprMA 
. tja. | За 3 н:- 
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нечквогвитално вЕЖИТЕ, ar- 
ТИТЕ) ТЕЧЕТЕ, 
Verfließung, (Ме) des Termins, 
прошествие срока, Термина. 
Verfloſſen, die verflofjene Brit; 
прошедшев према, 
Balade, KAACTH y проклжсти, 
NAOKAHHATH y_ П OKAA'TIK F 
дати; Пе verfluchte die Stunde, 
Фа Пе би geſehen hatte, ома и 
ЧАСЖ ПрОКЛИНАЛАз КАДА ГА 
С БИДИЛА. 
Verſtuchen, (das) проклиндние. 
Verflucher, (der) Проклинатель. 
Verflucht, прокллтъй. 
Verfluchung, (Ме) npokaarrie. 
Verfolgen, bedraͤugen, unterdrü— 
den, фут Еснати; oyr kenu- 
ти кого; Plagen, ronaru, 
ruaru, TAMAN KOMŠ твофи- 
ти; einen verfolgen, einem пафг 
feet, TepaTH кога; е vere 
folgten den fiucptigen Feind, 
они ripaau ЕЕгУфаго 0 ме- 
NEVA TFAA. 
Berfolger, (der) uUnterdruͤcker, оу- 


тЕснитель;) гомитель; Ver— 


folger der Chriſten, 
xpieriana. 

Фе и, unterdrüͤckt, оут"Еснен- 
къй, 8 

Фазциц, (Ме) оут Есен; 
гонем!, 

Бек е, durdy Ме Gurgel jagen , 
прожирати » прожрати про- 
Едатн, прости, 

Banju, geſcaͤtig, прожорли 
вън, 

Verireſſen, maš bercit$ verzehret 
0, прожранми. : 

Зала, идзмерзати; измерн 
знутгиз смазиутие 5 ſ. erfrie⸗ 
еп, ke 


TOHHTFAb 


Пер 


Verfroren, gzugefroren, зам 
Zaun, SARANH; 48 регго 
ren ШЕ, смерзлость; die Diu 
me find alle verfroren, Еве 
WSAKAA 3. id babe die Naſe ver 
froren, носа мисе смрзао- 

Berfigen, veranftalfen, Oy pi да“ 
ти, . OVNAEAMTH »  дустамс- 
БЛАТИ, Оустановитиз рас 
полАдГаАТтИ, фАусположити; 8“ 
richtlich verfugen, wage 
АБлатиз пред Клити, ох: 
чидити, оустановити; 19 
ап cinen Ort оси, итти, 
Ходити кУДА. | 

Verfuͤgung, (Ме) опре д Елени; 
cine gerichtliche Berfugung, с“: 
Денсков пред Бленйе з Г Ва: 
ordnung. 

Verfuͤhren, einen, wozu verleiten, 
проводити, провети кого, 
прелщати 5 пилстити 5 ри 
Boͤſen verführen, къ всломУ 
привети, ХУДОМУ майчин. 
тИ, разврафатиу радара“ 
тити кого;  verfubrem , сте 
heimlich uberredeu, reizen, под“ 
говаривати , подговоритн 
кого; verführt werden, про- 
вЕДенУу Прелцин , подго- 
ворен 8 вмти W кого; | 61 
Weibsbild verfubhren , жендинну 
KZ прелювод Енствй прейсти“ 
ти. 

Verfuhres , (der) прелесгника , 
престителъ у предател 5 ei⸗ 
ner, Der einen heimlich uͤberredeh 
подговорикх; Verführer de 
Volks, подговорфикк ндро- 
да. u 

Verfuͤhreriſch, Заманчивълн 5 го 
jeno, Neraeernwu ; еш еи 
reriſches Haus, нечистми дом 

Ver⸗ 


“Фес 


| Verführet npraiuuns⸗ —XRX 
преврадинт  поквафена у no- 
вреж ден. 

—— , (die) Anreizung, 
npeAujrenie Verderbung der Bit» 
ten, повреж ден HPAGWBE y 

ааврацинте. | 

Velgãffen, ПФ worinn, ſtarr auf 
etwas ſehen, | ZAFAFAATHCE » 
DARAEHŠTHCE оу что. | 

Mergallen, могорчати» (игорчи- 
ти, ажУчити. я 

Vergallet, voli Galle, желчнън. 

ФЗегдапдеп, прошедшй , про- 
«длмн , минУвшти; ст * 
ſich vergangen, ON nprers- 
пила. | 

Vergänglich, flüͤchtig, временнътй, 

скордпроходации, непосто- 

минми; verweslich, 
нъй; cine vergaͤngliche Frende, 

БрЕМЕННАЖ , скоро NpEKOAA- 

UAA радость. 

- Vergduglifeit, (die)  времин- 

ность; Вики, era, ТуиЕ- 

та 


Vergeben, verzeihen, einem etwas, 


профати, простити кого въ 
чема, простити konms; id 
vergebe dir dieſen Fehler, га 
прощаю meko Пю погрЕш- 
мость; пегдебеп Пе mir, dag 
iq е8 fage, простите muk 
что га пъ говорю; MAŠ zu Vere 
geben iſt, простимън, про- 
стителнми z alles  регдебси , 
ко всеми простити; vergeben, 
frin Net, oyeršnaru, Фу- 
ступити W свонги права; id 
werde von meinem Rechte nichts 
vergeben, га ни BZ SEM NE 
оуступлю WW своего права; 
vergeben einen, mit ВИК, w- 


ma'kn- 
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авнти кого, WTROBATH ; 
ib mit ФА vergeben, w"Tpo- 
ватис; vergeben, де фетеп, 
ABAABATH, раздати. 

себеси, За —* Bee, ТУ. 
не) ву тУне; eileler Weiſe, 
vergeben$, туитно; vergebens 
arbeiten, ксбе равотати, трУ- 
Auruta; id babe vergeben$ auf 
ibn gewartet, ra всуе ижидаха 
€rw. амин 

Bergeblid, суетнъми, туиетнъи 5 
сте vergebliche Burt, сМете 
нъй страхъ; ее vergeblide 
дек, туитнаж радость 5 
Deine Arbeit iſt vergeblich, тъ! 
вее  трудишисм» pacora 
TKOA туитна. 

Vergebung, (Ме) Verzeihung, про- 

енте; Bergebuug der бири, 

WCTABAEHIE ) спУцин!е грЕ-. 
кома; ши Bergebuug bitten, 
подцин(а проситиз um Bere 
gebung, es verhaͤlt ſich nicht al⸗ 
ſo, BOAA ваша, tvkcr_TAKW 3 
Bergebung, Bergiftung, WpaHAH- 
Bani, WpasAarnit; Bergebung, 
Austheilung, разфдажни: 

Vergehen, gu nichte gehen, исче- 
Saru, исиезн ти, пропада- 
ти, .MHHOBATH, МИНУТИ; 
cin Ende nehmen; alle$ vergehet, 
nimmt и Eude, все npixo AKTE, 
минМета 5 ſein Boru iſt vergan« 
gen, гнЕва grw опрошелву 
MHHOBAAZ 3 der Schmerz iſt 
vergangen, govkgnu сФутих- 
Aa; der Schmerz wird vergehen, 
солЕаньо проидиа , ми: 
Herz; Фе фад ЦЕ vergangeu, 
Atuk прейде3 lag dir due Luſt 
daju vergeben, шафе dir dazu 
keine Hofuung, нежди TOW; 

Ru 4 не 
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Ves 


NE MWHCAH w томт, Ме на- 

kuca того; ſich vergehen, 
einen Fehler begehen, погрЕ- 
шити , согрЕшИтТИ у престУ- 
пити; е bat fid vergangen, 


Der 


EWAZy SANAMATORAAZ ; mas 
vergeſſen ift, подасътъми , За- 
кънгъли 5 er bat (ih fo ſehr der⸗ 
де еп, она Брам” Заксравтосв; 
die Wohlthaten find bad vergeſ⸗ 


она погрЕшилж. : 
Vergehen, (daš) погрЕшен!, 
престУПАЕНТЕ, 
Vergelten, einem etwas, награ- 
ждати» наградити кого за 
что, BOZAABATHy воздатн. 
KOM что; einem etwãs dops 


feu, caaro БАМА сКОриг За- 
EHIBAK'TCA , BZ Засвение при- 
ХодАтъ; vergiß deiner. Rede 
Nidf, не ЗавУди тво рЕ- 
чи; 1ф werde dieß nimmer оста 
geſſen, та ск вегда ва па- 
MATH содержати УДИ; der 
рей vergelten, вторицею кому. ШФ leicht etwaš vergift, ома 
воздати; id weis шШф!, wie  „дакоравлении. 
id es vergelten fol, не знаю Зее си ,. (daš) ЗАЕЪНВАНТЕ ; За“ 
"HMZ ЗА TO вОЗЕЛАГОДари- „въ, SAKBENIE. | 
ти; Фо vergelte «8, кога да Bergcijenbeit, (Ме) gazsrnit; im 
BOZAACTZ Boͤſes mit Boͤſem Vergeſſenheit ſtellen, etwas vere 
vergelten , WMCTHTH кому де еп, aus der Acht Пап, gag- 
за прегерп” Ени ю ОкидУ; ver⸗ вЕНТЮ Предати. Е 
gelten, raͤchen, Zanaarurn, Vergeßlich, der etwas leicht vere 
wmMeruTH 5. ве häben es ihnen gißt, AKOPABAHBK, 
wider vergolten, Они UM За еее, cinen worvon, оу- 
то WMCTHAH, достовЕрати, судестовЕ- 
Vergeltend, наградителнъши. рити кого чу чем. 
Bergelter, (der) наградитель Bezgiefen, проливатиу пролм- 
БОЗДААТЕЛЬ, ти. 

Vergelterinn, (Ме) наградител- Vergießen, (bas) Die Vergießung, 
HHLJA. пролнти. m 
Vergeltung des Вики, narpam AL Vergiften, Wpaßanßaru, Gpa- 

Hit, НАГрАДА) ВОЗДААНИ BHTH, WTpOBATH; Ме Kugeln 
des Bofen, WMurenir, vergiftet, ПУЛИ НАМАЗМВАТИ 
Vergeſellſcha еп, собдинати; с9-  шдома; Brununen . vergiften, 
Ефинити, COBOKŠIAATH, с9- > -Унарм мотровати; Ме Фра 
вокупити; fi mit jenanden, ſen bergiften, Ела мтровати. 
присгати ка комУ, собАн- Bergiftend, шравнъии. 
НИТИСА | подружитиса съ Bergiftet, чутрованъи. я 
кима. Bergiftung, (die) цоравлениу W- 


Vergeſellſchaſtet, собдиненнми, | тровт, 
сопраженнми, : Vergiß пеш nit, eine Blume, , 
Vergeſſen, Задворавити, закш- Gauanderlein, увЕтока AH-- 


вати, закътиу позакътиз > Хорадочнга травъг, 
ich babe vergeljem, та поза: Bergilteu, mit сщещ Gitter vere 
(еп, 


Пег 


Кен, шетатну иЗрешета+ 
ти, решеткою Заградити. 
Bergittert , решеткою  WRAORKEH- 

ний, 


Vergleich, (der) Contract дого- | 
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gegen einander vergleicht, срав- 
НАА происхожденть поступ- 
ки, окмчай,) и склоности 


народива межд?“ сокою ), 
Lom. 


ворж,  cineu Berglcid mit je: Bergleidend , (pABHHTEANKIH, 
maden treffen, договорж ст Vergleichlich, daš vergliden werden 


KHMZ cA'KAATH, „заключи 
ти; Bertrag, neumuprnit; cin 


Рап, что са чима сравнити 
можно. 


дифег Bergleih , мировам Vergleichspuncte, (Ме) договор“ 


Фитф сеп gütlichen Bergleid, 
примирителнъ ми Овразола, 
PBergleib, Abmachung im Handel, 


фаза дка. 

Vergleichen, Ме Streitenden, ми- 
ритн, полиритиз прими- 
фатн, примирити; ф mit 
jemanden öergleichen, мирити- 
см» Примиритисд са кила ; 
fib vergleichen, einen Vergleich 
treffen, ſich abfinden, cAkaa- 
ти съ кими раЗА ЕлкУ, pa3- 
WEANBATHCA » разД БАНТСА 
съ кима;. vergleichen, gegen 
einander байеп, оуподокмжти), 
суподожити, сноити, сне- 
сти , сличати, сличити, со- 
огразити, сравнивати) срав- 
MATH, сравнитиз ſich gegen 
einen vergleichen, сравнивати- 


нми пУнктъ. 


Bergleibung, (Ре) der Vergleich, 


примиренте ; Gegeneinanderhal— 
tung, oyno доклеН SpA BNE- 
ни), CAHSEHIE, сношъни ; NEH - 
ABHENiE, ае un$ alle Vere 
gleidpungen Вер Seite Гевеп, w- 
СТАВИМЕ ВСА CPABNENTA, 


бегай фипде Пай, (die) oypas- 


HHTEANbH степень. 


Vergnuͤgen, | ДОВОЛСТВОБАТИ , 


судоволствовати 5 cineu be⸗ 


beluſtigen, OVBECHAATHy ОУубЕ- 


СЛИТИ КОГО у  ZAGABAATH 
Зававити кого; dies vergnits 
get, beluſtiget mich, cit MENE 
фувеслжета; МНЕ BMA За< 
вавно; ſich rergnügen, lüſtig 
machen, ве Атисму bitiau- 
THCA, 


(A cz Kumu; пеш man eins Bergnitgeu, (daš) ovgosoneTrsit, 


mit dem andern vergleicht, по 
снесенти (cuca) их мЕжд8 
togow; ст ба! es genau mitein⸗ 
ander verglichen, Онж сносилж 


BrEAlE, gagama; Dies madt 
mir ein groſſes Bergnugen, cE 
MNE BEAHKOE фудоволствие 
WEAAETE. 


Пеприлъжио (2 тима; menu Vergnügſam, der mit feinem Зи: 


man Ме vergangenen Zeiten mit 
den gegenwärtigen vergleicht, 
—V—— прешеъдшад вре- 


ſtande vergnitgt Е, кто своил 
сосгомийма доволна; MAfe 
ſig, оум”Ереннъи. 


MENA CZ настдлцима, Lom. Vergnugfamicit, (ок) сум” Брен- 


wenn man den Urſprung, baš 


несть, 


Verfahren, die. Gewohnheiten, Vergnuͤgt, доволени; id bin vera 


und ме Neigungen Фе Vöolker 


gnügt mit dem, was id babe, 


Mu 5 ta 


570 Der 
га дово лена mEMZy что oy 
Мень сеть; luſtig, БЕСЕЛЪИ 5 


er ift ſehr vergniigt, ОнЖ KECMA 
БЕСЕЛЕ. 

Beranitgung, (die) Г. das Зегдий- 
gen. 

Vergolten, награж дениши, оу- 
фоволствованнъи ; im 6. 
fen, als: er Dat eš ihm vergol⸗ 
ten, она EMS за то WMETHA. 

Vergoͤnnen, ДОЗБОЛАТИ, 403- 
волити; Vergonut ſeyn, 403- 
волен 8, не Запрацин ; воЛ- 
НУ съгти. 

Mergdtteru, 


я 


цкожати, щеожи- 


Ver 


u, . в 
свон “ распространити у су- 
множити, расширити: 

Bergroferung , (Ме) оумножени, 


аспространенй. 
— (das) ми- 
—X 


kpotckomna 
CTEKAO. ' 
Berguiden, ZAATHTH , позлати- 
TH; elwas auf der Oberflache 
vergulden, позлатити, | 
Verguidet, позла циннъи. 
Verguldung, Фо" der Oberfiide, 
позлата. 
Bergimftigen, AOJBOAATH y a9 
Зволити, допустити. 


TH; er ward von den alten Roͤ— Verguͤnſtigung, (die) ПОЗВОЛЕНИ, 


meru vergdtterf, она вождема 


къла древнъми римллна- 
MH. 
Vergoͤttert, —V— 


милость; dieß geſchicht blos 

aus Verguͤnſtigung, de arka 

ETCA "3u САнншА Милости. 
Verhack, (der) засЕка АЕса. 


Зегдбиегитд, (di) Wgoxanit , Berbaft, (die) 1 снавпде: стра- 


WRORKEHIE, 

Vergraben, Закапювакиу Зако- 
пати, BAPNIBATH, Заръти; 
Пе vergraben, (verfdarren) ihr 
Geld in die Erde, Фин Зако- 
NABAKTZ (BOA HOBIJN БЕ 
ZEMAK. 

Mergreifen, fi, daš Unrechte im 
Greifen nehmen, „> ПрАСТИТИСА 
во BZATIH KAKOH BEljuH 5 [id an 
jemanden vergreifen, nacuaß 
кому чинити; (С vergreifen 
пф durch ihre Auslegungen ап 
den goͤttlichen und buͤrgerlichen 
Geſetzen, KArAKTCA Aipgocrio 
кожественнъ му оузаконен?- 
AMZ, И гражданскимъ пра- 
KAM. , я 

Vergroͤßern, оумножати) сум- 
ножитиз | распространлти , 
распространити 5 fein Haus 
bergroͤßerũ „erweitern, 


дома 


жа; er iſt unter Зебай, ома 
пода стражею содеркичсл 5, 
степ ш Verhaft nebmen, под 
пра кого БЗАТИ, BR TEM- 

Hy Koro посадити; Ме 
i паПфе Verhaft, темн ичне: 
Заключение, 

Merbaften, in Verhaft nehmen, ſ. 
Verhaft. 

Verpfaͤnden, подт Залога мо да- 
ти. 

Berbaftet, verpfdndet, заложен- 
нъи; ст if mit vielen Schulden 
рева ст, она многими дол- 
ГАМИ ЖАгГОцинЯ: 

Berbalten, fi), БеСТИ, СО держа“ 
ти GERE; СГ hat fi gut verhale 
fen, Our докри CBE BENZ; 
mie verhaͤlt er fi 2 kakw она 
CEKE годржитя, како Om 
секе бЕДЕТА? докрули пост 
палета? ſich gegrm einen verhal— 

ин. 


Per 


(et,  поступатин съ кима; 
mie verhaͤlt fi die Фафе? kakw 
Пе Ало состоита? Ме Car 
фе verhaͤlt ſich alſo, rakOBATW CO- 
стола СЕ a'kao; cinem ets 
was verbalten, nicht offenbaren, 
f. verhehlen. | 

Berbalten, (daš) daš gute Verhal⸗ 
tet, фокров поведе, A9- 
крми NocTBNAKT. 

Verhaͤliniß, (das) Mmounnie; daš 
Verhaͤltniß derer, die regicren, 
ju denen , Ме regieret werden, 
WNOWENTE правители къ ду- 
NpABAAEMNIMK. 

Berhaltung, (die) Suradbaltung, 
OVA KANIE. 

Verhandeln, am verſchiedene verkau⸗ 
ба, распродаватиз  распро- 
AATH, Е 

Verhaͤngen, verfügen, мопред К- 
ЛАТИ ) пред Клити 5 es iſt 
fo verhaͤngt, rTaku пред ЕЛЕ- 
но." 

Verhaͤngniß, (das) sasa, СУА- 
кина; Bebćugnig Gottes, во- 
AA, (ŠARA КОЖА) ЗУПЕДЕ- 
мини; попУциенте gom; cit 
hartes Verhaͤngniß, жестокти 


река. 

Verharren, befidndig В бен, прес 
къвати, UWITABATHIA 3 ver— 
harren, warten, ждати, NQ- 
AORAATH y чкати. 4 

Merbarrung, (Ме) пресълвантя ) 
постожнствое. А 

Verhaͤrten, Dart maden, ложесто- 
ЧАВАТИ , WEECTONATH , же: 
стечити; daš Herz, мжесто- 
чити apayts ПФ verhärten, 


е 


уажесточатисАз АЖКТОЧИТИ- 


ра 39 ен. 
см; verhaͤrten, hart werden, ва С, TAHTH, 


цжкточатис, жит Етиз м- 
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жкт Ети,  ZATBEPA'EBATH j 


Zartpakru. 


Verhaͤrtet, цжеточеннит, За- 


маторЕлъи. . 

ЯЗсгбагшид, (Ме) аужесточен?Е » 
зЗатверд Елостьу ЗАмАТОРЕ- 
лость, 

Verhaßt, ненавидимъи, 61 НЕ- 
нависть пришедшти 5 осгбаве 
ſeyn Вер jedermann, oy вСЕхх 
ва ненависти, BUKMZ НнеНА- 
внотнУ guru; er it бер ihnen 
fo ſehr verhaßt, onu €rw толь 
НЕНАБНААТЪ ; einen verhaßt 
maden, му менависгь кого 
привести 5 1ф verhaßt maden, 
ва NIHASHCTK притти; dies 
macht euch bey allen ehrlichen 
Leuten verhaßt, ст оу всЕха 
докръ (а люде вт ненавист 
BACA Приведити. 

Verhaͤtſcheln, cin Kind, (Г. verzaͤr⸗ 
tein, | 

Verhauen, ешеп Wald, изсЕци 
лЕса; den Weg verhauen, пут 
nprekuyuu 5 alle Vaͤſſe verhauen, 
BA ПУтИ и проходн ZAT- 
ворити , АЕ сома ЗасЕфиз 
здавалити. Й 

Merheeren, цопбстошати, wn&- 
стошити, „зае ATH, раЗ- 

орити 5 der. Feind bat alles 
mit Feuer und Schwerdt verhees 
ret, HENALA TEAR все папали 
и изсбче. : 

Merheerer, (der) упУустошителв y 
PAZ ZOPHTEAK, | : 

Berheeret, лупустоциннъи; раЗ- 

дреннъги, . 

— (die) wnSerouwnit 

NOTAHTH , 

QYTAEBATH 5 

ver⸗ 


oyrauru, 
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verhehlen, verſtecken, als Laͤuſ⸗ 
linge, сакрмвати ККглъх. “ 
Verhehler, (der) rTaurian, og- 
TAtBATEHaM, а такт. 
Berheblung, (die) daš Verhehlen, 
дутаевани , oyTarnit , oy- 
танка; Юк Verhehlung; 048 
Verhehlen der Laͤuflinge, оукръ- 
С БАНИ) дукръвателство сЕ- 
глъ ха. 
Verheilloſen, гУвити, погбви- 
EHTH, пренекрегати) Преме- 
= кради я 
Verheißen, ма Ефати, чов" Ецие- 
BATH; viel do На) und nichts 
halten, много kons мув"Ециа- 
ти и ничегщ не дати; Imaš 
id verheißen, mill ib halten, 
ra we'kijlaunog „Исполню» 62 
словЕ своема дустою. 
Verheißung, (di) мо Еугднте; cis 
ие leere Verheißung, праздно 
е ма Буанте. 
Berhelfet , помогатн, помо- 
и; щеш Bruder bat ihm zu 
diefemt Dienſt verbolfen , ONE 


Per 


time Weibsͤperſon, OVAATHCE ; 
бе if an den Gapitain verheura: 
бе, Она ОУДАЛАСЕ ЗА КАПН- 
mana; Пе bat пф mit dem Ga: 
риат verheurathet, тоже; ебе 16 
verheurathet mar, als cin Mann, 
AO ЖЕНИ ДЕЪ MOA; 418 cine 
Weibsperſon, до Mor OYAAA- 
КЕ. 

Verheurathet; verheurafhete Mannš: 
perfon, муженЕна; Weibsper⸗ 
fon, оудата. | 

Verheurathung, (die) ciner Manns— 
perſon, женидка; ciner Weibs⸗ 
prion, оудатка. — 

Berheren, WWApOBATH, | 

Berbinderer, (der) nomrkuaTi. 

Verhinderlich, f. Dinderlig, > 

Verhindern, hinderlich (ерп, пре- 
пАтствовати) помЕшати) 
NpENA TETBIE , ЗАМЕДЛЕНТЕ чи- 
NHTH,' | 

Berbindernng, (die) преплтствтр 
пом Ешателство ,  WCTAHOB- 
KA. 


Verhoffen, оуповати ; f. бо еи. 


NOMOWIK врата мдего вт Пю Verhoffentlich дупователно. 


САЖЕВ пред Елени. 


Verhoffet, oynoſarmun. 


Verherrlichen, славити, просла- Verhoͤhnen, einen, фугатИсА ко- 


влАти, прославити. 
Verherrlichung, (Ме) cAaBAENI з 
прославленте. 


MS, фУгати кого) NAtm'ke 
Хатиса HAAZ KHMZ, нм Е- 
ATHCA ком. — 


Verheurathen, ſeine Tochter, Аце Verhoͤhnen, (das) ругани, р9- 


свою оудати; ſeinen Sohn 


гателство, Насм"Ешка, 


verheurathen, ihm ein Weib де: Verhoͤr, (das) die gerichtliche Be⸗ 


ben, СМНА (BOTO женити, 
уженити; ſeine Kinder ver: 
Беита бей, АКтей CROHXZ врач- 
нима  сокзома, кракомъ 
сочетапати; ПФ vebeurathen, 


fragung, судейсков Испътапив 
daš решифе Berhdr, крилан- 
налноейспънтан!е; daš Gericht, 
то daš peinlie Verhoͤr geſchieht, 
криминалнши (ХА. 


als cin Mann, женитиа; er Berhdren, рог Gerichte befragen, 


bat fi mit ibr o verheurathet , 
она КЕнчАМА UZ HH; 018 


(Удейскн испътати; Zeugen 
verhoͤren, испътати свидЕ- 
ТЕЛЕН > 
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Среден verhoͤren, eine Lection durch die Verjaͤhrung ſich etwas 

auffagen laſſen, f. Ueberhoͤren; zueignen, чУжде им ЕНИ со- 

ſich verhoͤren, unrecht horen, ш- стар Клосттю сек“ присвонти. 

слашатиса. Verjaͤhruugsrecht, (daš) состар - 

Verhoͤrer, (der) der Вер Вейфк  лости прако; ibm iſt daš Bex 
verhoͤret, йспмтатль на «У- | jdbrunggredt zuerkaunt, соста-. 


АЕ. | фблости правица смУ присхя;- 
Verhoͤrung, (е) Г. Verhoͤr. фена. : : 
Berpudeln, покварити. Brrificiren, оувЕратиу oynke 


Verhuͤllen, спругати) сак мва- рити; AOKAZNIBATH , дока- 
тн; fi verbillen, in Kleider Zarn, вид ”Етелствовати, 


rinwickeln, SAMOTATHCE. Verirren, #Ф, заклУждати, 
Verhuͤllet, сакритърн. заклудити; #Ф vom Wege 
Verhuͤllung, (die) сакръмванъву verirrez, ЗакЛУДИТИ, СЪ пУ- 
сАКръ ТЕ. иа ро, ти ZAHTH. 
Brerhungeru, рог Hunger Пегбеп, Verirren, (das) gazaYxarnit. 
(су FAAAH оумрети) Verjuͤngen, jünger maden, пое 
Verhungeri, Герс hungerig, вема  младити; fi verjüngen, по- 
FAA ANIH. MAAAHTHCE. 


ФЗегбигеп, fein Vermoͤgen, HmE- Berfalfaferu,  ZAKOHOMA“HBATH g +. 
Nis свое съ. кЛУДНИЦАМИ, | ЗАКОНОПАТИТИ. * 
асточити. : Verkappen, сше Фатое anlegen, 

Berhurt, gril, похотливши; Ши маски на све HAA'ETH, NA- 
Huren verthan, ca KAŠANHIJA- | ложити. 
ми расточенньи, 1 Verkauf, (der) продажа; ам 

Verhütenn, предостргатиу ж-  сейфифеше Kdufer, распрода- — 
народе, WEPATHTH ; еп Жа. 
сбе( verhiiten, sno wsparuru; Verkaufen, продавати, прода- > 

16 kann es шфе verhͤten, що чи; ап verfdicdene verfaufen, 

„авгур увратити не могУ. зспродавати, распродати. 

Berjagen, прогонлти, „прогна- Veikaͤuſer, (Фет) продаваци. 

ти; изгонлти, ИЗГНАТИ ; Verkäuferiun, (dić) продавуии 

von Haus und Hof verjagen, 0 уд. | 

- изъ дома; изъ двора H3- Veikaͤuflich, was zu verkaufen ift, 
гнати. — nꝑodaanxtun. 

Verjagt, прогнаннми, H3FNAN+ Ber auft, was verlauft iſt, npo- 

| HhiH. даннъи. 

Berjagung, (bio) npornanit. Merfaufung, Фк) ſ. Verkauf. 

Berjdhren, veralten, gacrapkru. Bertehr, (der) im Handel,“ mit, 

Berjdhrt, was dem Befiger dur verſchiedenen Voͤllern, содкуи-. 
einen langen Befig auheim АШ, ми съ радличнмми  нафо- 

„ Засгар Елън. дами кУупечктвома. 

Veijaͤhrung, (dić) ЗастарБлостъ ; Verkehren, прврацатиз превра 

Тити) 
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THTH 3 разврацати, — pA3- Verlleinerer, - (der) оуменши теле 
кратити. ти, Berficinerlip von jemanden teden, 
Befehrt,- NjrBpaTHHIH, разврат- сж OYHHYHKEHIEHMZ SA КОГО 
uuu: sine verfehrte 2islegung, | говорити; das ift mir verfleie 
адвратнов TOAKOBANIE 5 €F nerlid СЕ КАСАЕТСА KZ мАРУ- 
omadpt аЩев verkehrt, он ве шенте чести MOA, 
на wnakw A'KAaET. Verkleinern, OVMEHUJATH, OVMEH- 
Verkehrtheit, (die) Uugezogenbcit, | шити, „ СуМАЛАТИ , осума- 
: Gottlofigfeit , Ореврагность g лити, OYEABAATH, ОУБАКИ- 
адвратность. ти; сас verkleinern, поно- 
Verkehrung, (die) разврациени, сити, XSAHTA, оунижати) 


преврацинте. - оунизити кого. 
Berfeilen, заклиниватиз ЗА- Verkleinerung, (die) оуменшен?в 

клиннти. — оумален, дусакка; Ernie- 
Berfeilt, заклиненнъи. * driguug, Фунижени;  Вегафе 


Berfennen; einen, „(побиа ро fung, оуничиженй. 
.ignoto, habere) wnognaruca ; Berfnipfen, сваЗъвати, (BAZA- 
. verferinen einen, nicht wieder TH, COEAHHATH y. собдини- 


kennen, нелознавати кого. ти; совокУплжти, совок- 
Merferben , Kerben einſchueiden, пити; zwey Dinge miteinander 
мЕтки оурЕзати. verknuͤpfen, ask вари сово- 
Verketzern, степ, цокличити ко- Купно, (BAJATH. , 
го BZ сритичктв Е. Bertuupfef, свазданьии. 


Verflagen, einen, тУжитис на Berfnipfung, (Ме) свманвани» 
“кого; cinen gerichtlich verkllagen, свлзаН!Е. 
иктУжити кого на sak , Berfoden, gu viel kochen, прева- 


WEGHHHTH KOFO. ривати» преварити, преку 
Merflagt, мвиненнми.  “ BATH. 
Verklammern, свазми жи Езнъ- Verkochen, (daš) преварен?е. 
ми сваЗати. Verkocht, превареннъми , Fleiſch, 
Merflammerung, (die) свжза: daš verfodt, zu gar gefodt ift, 
Verklaͤren, | предкражати, пре- i. месо. | 
окрадити. Verkriechen, fi, спрататнсаз 
Verklaͤrung, (die) Chriſti, пре: “ скритиса er bat fi unter daš 
ОБражЕНТЕ ГОСПОДНЕ. Зен verkrochen, она под по- 


Verkleiben, WEMAJZATH, JAMA». CTFAK спраталса. 

дати, Закдленти; пеш Ме Зейгофеп, скръвеннъии. 

Иидеп verlleiben, дчи кому Verkühlen, Пф, простбдитиса. 
Бр WEMPAYHTH, за Епити. Berfublung, (Ме) простуда. 
Verkleiden, ſich, в чУжде одЕл- Berfimdigen, возвЕщати, 603- 
оше CakTHA, Одекдб прие вЕстити) повЕцати, пд- 

мЕнати NgrM'EHHTH. BECTHTH, УКАБЛАТИ у МЕЧ 
Verkleidung, ОК) од Бани, | AtH- 


А". 


Хек“ 


ABHTH; etwas Gutes verkuͤudi⸗ 
gen, влагок Кствовати. 
Verkuͤndiger, (der) еще > guten 
Bothſchaft, клагов Кститтдь. 
Verkuͤndigung, (di возв Ециниь 
NOB'KETKA , мкмвмни; Ме 
Verkuͤndigung einer guten Both= 
(фай, клагов Естви, БЛАГО- 
в Еуенте ; das Вей der Verkuͤn⸗ 
diguug Marić, , клагов Ецин!е 
NEBA TINA когоро днум, 
— — 
ТАТИ, СОСБАТАТИ. 
Verkuͤrzen, сокрафатиз „ сокра- 
титиу кратити у лъкрати- 
ти); Кр зе А ); Прекрати- 
ти; fd) daš Leben verkürzeun, 
прекратити свою жизнь 5 ei⸗ 


сва- 


nem die Зе: verkürzen, прекрав. 


о тити кому врема. | 
Verkuͤrzer, (der) прекратителье, 
Verkuͤrzt, abgekürzt, сократитъл- 

но. | 
Berfitrjuug, (die) пракрациние, 
Зейщиеп, Ме Zenfter, мкутъмва- 

- ти окончинъ., > > 
Зе ишиду (die) окбтъван!е. 
Berladpeu ,„ пей, насм Ехатиса) 
. изд Еватисм нада кимя. 
Verlachuns, (dić)  масмуБшка , 

изд Евка. 
Зейад, Фа) Ме Ausgaben, Ице 
koſten, иждивени ; сг bat dem 
Verlag nicht daju, grw um: 
- МА нА TOAHKO NE AOCTANETI 3 
(einen Berlag moju  bergeben , 
(BOA НОБЦъ HA что дати; 
. der Budfuhrer bat сшеп groſſen 
Berlag von Buden, oy сег 

* KHHFONPOAABIJA | множество 
- книга „кУупленъха oy сочи- 

нителей онъ?. 


Verlaͤhmen, WxpamkrHy 


Ver. 3/5. 
Verlangen, wünſchen, maru» | 
пожелати, хотЕти чегш; 


mid serlangt nad ihm, m Ero; 
вид Етно желаю; Verlangen , 
Грег, тревовАтИ , искати ; 
шап verlangt 68 von ihm, w 
него тресуита, ицта ; i 
kann es mit Хефг verlangen, ra 
Пе по CNpAGLAAHBOCTH ИСКА- 
ти могу. 

Berlangen, (946) желанио хо- 
тЕни; das Berlangen iſt nicht 
mehr fo grof nad dir, желан 
OVXE НЕ ТОЛЬ ВЕЛИКО KZ. Те- 
сЕ; cineš Verlangen erfuͤllen, 
 HCNOANHTH желани чи; Pera 
laugen, Goderung, "трекование. 

Verlaͤngern, laͤuger САН аз при-. 
кавИТИ) | распространити » 
. NpOTATHBATH у ПрОТАГАТИ , 
фр Ажручи x продолжити; 
св laͤßt fib valdngern und vera. 
kuͤrzen, wie man mil, тога 

„можно прикавити HAH оу- 
вавити, KAKW KTO ПОЖЕЛА- 
£T2; den Krieg verlingern, vera, 

„дет,  BOHNŠ NPOAOAKATH ; 

derlaͤugern, einen Жега, > 
срочиватги , мсрочити тер- 

мина, “5 2 

Зейдиен, привавленнъну про- 
делженнии 3 ре дпдегег ст» 
min, цусроченнми терминт. 

Verlaͤugeruug, Ок) продолжени. 

des Termins, чисречка. | 

Verlarvt, маскифованнъи 5 ет 
verlarvtes Weibsbild, маскиро-| 

- BAHNAA. женфина. | 

Зепа сп, Сасп, дуставити ко- 
го, WETATH W кога; einer 
Sache entſagen, уитупнтн w 
“rw; ſie werden ſich endlich ges 

noͤthiget ſehen, ihr Vaterland zu 

ver⸗ 
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е 
ве а е, они наконеуа при- 
нУжденъ кУдУта KZ исхо- 
* 
АХ Нзж отечтва; von jeder— 


Ver 


a aje verlanfen, weg⸗ 
aufen, gkraru, кЕжати. 


Berlanfen, (а) grEmanit. 


тати verloffen (ет, е веЕха Berlanfener, (der) ЕЕ глъиу к8- 


е 
цоставлен  кътн, не ИМЕти 


ГЛЕЦЕ. 


ни (0 кога помощи; ПФ auf Verldugnen, запиратисму чорн- 


einen, auf etwas verlaſſen, na⸗ 
АКлтисм, оуповати, пола- 
ГАТИСА НА KOFWy HA ЧТ; 
er verließ ſich auf, ſein groſſes 
Anſehen, онт OOVNOKAAZ ма 
свою важность 5 ih ое а е 
mid auf eud), ra нА Bacz НАР 
АЕнса, OVNOBAR, NOAATAK- 


IJATHCA у WAEKATHCA у  UpE- 
сиса; Baer сп Mutter vere 
laͤugnen, OTUA и матери w- 
— Gott und ſeinen Ван: 
.beu verlaͤugnen, W вога и ж 
вЕръ gora M БЕрм среди 
см. | 


Verlaͤugnen, (bad): Wptranity —* 


см; fi auf ſeine gerechte Sache — реченте. 


verlaſſen, на праваз csom , 
Ha Правбе свое ДЕло” мадЕ- 
лтис; ein Menſch, auf den 
man. fi verlaſſen kaun,  ма- 
С дежнши человЕкъу ком? B'k- 
рфити можно. < 
Verlaſſenſchaft, (ок) Жаф ав ее 
neš Vermoͤgens nad dem Жоде, 
насЛЕдство » ставшека по- 
г сЕ смерти Чел ИМЕНИЕ 
Merlaffung, (Ме) weTaBAENIF, 
Зе ен, клеветати HA КОГО), 
гати, поносити кого; Г. 
д егп. 
Verlauf, (der) der Zeit, течектез 


Verlaͤugner, (der) Gotteš nad. fi: 
ues Glauben$ ,  gorowern- 


ника. 


Verlaͤugnung, (Ме) Gotteš und 


ſeines Glaubens, опа ден , 
.r ». 7? я 1" 
WeTBITAEHIE чу кога и ми БЕръ, 
вогоцстУпство. 


Verlaͤumden, Г. Verleumden. 
Verlauten; es verlautet, слбуз 


носите, TAKW TOBODATT , 
сказъваюта; laß dich nichts 
verlauten! тър молчи! тамно 
содфжи! тъг м тома ни сле- 
ва не ГОКОРИ ! #ф verlauten 


и“, говорити ZA "TO. 


пр ожден времени; der Berlebt, престар Ели. 
Д. , WECTOATIACTEO , со- Berfeđern, cine, лакомство ка 


стожни akaa; den Berlauf 


- кома возкУдити. 


der Sache erzaͤhlen, сказмвати Berleđert, AAKOMbIH , (AACTOAK- 


o coeroanie А Бла. 
Verlaufen, стекати, стаи, CR'E- 


гати» (EEKATH, проходи- Berlegen, 


ти, пройтти ; Ме Brit vere 
Ши unvermerkt, BpiMA НЕ 
чУвствителни > проходитт ; 
die verlaufene Beit, прошедшвв 
BorMA; ПФ verlaufen, ausein— 
guder laufen, раз «ЕГАТ ИСА ) 


киви, Схотника AO сласт- 
нъка —— я 

г, далежалми, чтФ 
долвима AERANIFMZ поква- 
geno; verlegene Waaren, за- 
AERKAAWH ToGſaſu; die Waare 
iſt verlegen, товари ЗАЛЕКАЛ- 
CA, WW долгаги лежан!ж ПОС 
Кбаренк; ben. Pag verlegen, 

путъь 


Verlegenheit, 
ность: сомнителство; ich Berlernen , vergeſſen, 


Vet 
ать пре Еци 3 
Фатефеп, иждивента носи- 
ти, нкти; cin Bud оейедеп, 
книгУ своима иждивентма 
дати мапечатати; die 601: 
daten in Юк Quartiere verlegen, 
солдатъ ПО квартирама раЗ- 
ставити; etwas рейедеп, ап 
einen Фи hinlegen, по шап -е8 
nicht mieder finden kann, поло- 
жити что ни ЕУдву И 34- 
въти кУда положено; 0 ОСТе 
legen (еп; Пе waren fehr есе 
gen, und wußten nit, was ſie 
грип ſollten, оми весма ЗаЕУ- 
HHAMCE, H не SNAAH, STO 
akaarun; id bin mit im vers 
legen, id те nidt, 1048 id 


mit ibm maden ſoll, она ме Verleitet, преварнж , 


Zasšnio, NE Знаю что с 
нима дЕлати. 
(же) сомнитА- 


bin im groffer Berlegenheit , га 


die Unkoſten 


Verleitend; 


Зет 2 


verleihe uns dieſe Gnabe, gorz 


да дарита нама ci ми- 
лость. : 


Berleiten, einen, подманивати; 


подманити, | суловлАти , 
оуловити, прлфати, првл- 
CTHTH , NPEMAMHTH, ПробЕ- 
сти кого; verieiten, рош We⸗ 
де abbringen, ск пУти во- 
дити; ſich verleiten laſſen, до- 
пустити съве OVAOBHTH ; оу- 
ловитисм  совЕтемая  дру- 
FHXZ, пОСАУШАТИ ДрУгагъи 
сОБКТА NA SAO, BZ ЗАКЛУЖ- 
АЕНТЕ BAATHCA. 

vericitende Worte, 
NpEAFETNAA у | OVAOBHTEAKNAA 
СЛОВА, 

„ Пред- 
циннънй ) Оуловленнъи. 


Verlcitung, (die) прелциение з оу- 


AOBAENIE. 
was mat 
gelernet bat, Заворавити из- 


6Z BEAHKOMZ сомнитеств Е (| Ученнов. 


нахожуса. 
Verleger, (ber) der die Koften bete 


gibt, тои, Чима иждиве- 


Verleſen, прочитъвати, прочи- 


тати, прочети, laut verlefen, 
аснъз читатн. 


NiEMZ "TO ни сУдь А Елат- Berlefung, (bic) npowrinit; nad 


са; Berleger cineš Bus, тои, 
чима ижднвенима. книга 
ПЕЧАТАРТСА. 

Berlegt ; daš Зиф ift verlegt, ме 
H3skerno кУдАд КНИГА поло- 
жена; cit verlegter ЯВед, пре- 
сЕченми пета. 

Verleihen, ВВ, дати новуъ 
вт займъ; auf Зи/еп verlei⸗ 
ben, новуъ подът "нтересст 
(лихва) дати; verleihen, дсе 
bem, ſchenken, дати), дари- 
ти, подарити, ДОровати , 
поклонити ком что; Вой 


Dutfdh s SUyr, Woͤrterh. 


Berlefung der Acten, по про- 
чтенти Ала. 


Verletzen, beleidigen, ДОсажда- 


ти, AOAAHTH, раздража- 
ти, раздражитиу микор- 
ЕЛАТНу , WCKOPRH'TH у ШКИ- 
жати, меидити; verletzen, 
gu пафе treten, нарбжати, 
нарушити; Ме Treue, Freund⸗- 
fpaft verletzen, нарушити 
вКрность, дружЕб; [en Ge— 
но як verlegen , | нарушити 
свою совЕсть; o verlegen, ver⸗ 
wunden, ранити, OYAZBAA+ 
е» ти, 
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veo 


ти, оулдвити; Зифеп und Verlieren, из жити; id habt 


Ohren осевеп, очи и оуши 
OVAJBHTH, повредити. 


нъми, раздраженнъии , чоскоре 
вленмми,  WEHRAENNWH 5 zu 
nahe gefreten , нарушеннъи 5 
permvundet, раненнми, Фужз- 
BAEHNHBIH, 

Verletzung, (die) > Beleidigung , 
WCKORKAENIE, мкида, досада; 
Berlegnug der Ehre, нарушен! 
чети; Befdpddiguug , nospr- 
жени; Am Leibe, рана, m3- 
BA. , д 

Verleumden,  поносити, WENO- 
сити кого, KAEBETATH,) we 
клеветати ма кого, блорЕчи- 
TH, влословити кого.. 


Verleumder, (Ver) клеветника : 


SAOCAOBHTEAR , 
влоедъчнии. 


порицатель , 


Verleumderinn, (dić) KAEBETNHLJA.. 


Verleumderiſch клевегническти А 
влорЕчивми, звлословНъИ, 


Verleuindung, (МЕ) KAEBETA, KAE=. 


BETANIE з ВЛФРЕЧЕ, бЛОслО- 
Bit. 

Verlieben, fi woreit, ви KakSb 
Btijib. БЛЮЕИТИСА, нЕчто лю- 
кинти, пОЛЮЕИТИ; er bat fih in 
dieſe Jungfer verliebt, они влю- 
силсм въ Пю дЕвицу. 

Verliebt, влюкленнми, пл ”Енен- 
нъй лювовтю; er iſt in Пе vera 
Пе, Oz. sa ню BAKENENZ; 
AMKEOFIH къ HEH пл”Енмена ; 


Rechtshandel verlieren, 


ай mein Haab und. Ви verlo⸗ 


TEN, ГА .BcE ckot ИМЕНИЕ HQ- 


FSEHAZ; ЛИШИЛСА BCETW £B0E- 
rw имЕнА; du wirſt nichts 
Фабер verlieren, Tu HHYEFW 
при тома не погукишъ 5 „ес 
bat den Berftand verloren, она 
pone nartkio; id bin vere 
оп, es i(t au$ mit ши, га 
пропалж ; ме Zeit verlieren, 
Брема ГУкити; id babe ihn 
aus dem Вейфи verloren, na. 
ГУсТОСАМЕ га ИЗ Osi; feinen 
по- 
сад изгувити; Фе Muib 
verlieren; ſchuͤchtern werden/ ov- 
нъвати , оунътиу BZ oy- 
нон? притти 5 wir verloren 
(фоп unſere Geduld, те БъТА 
НАШЕГО; ОУЖЕ НЕ CTAAO; im 
буки verlieren, ва urok про-: 
игръвати, проигратиз тосиш, 


du dieš thuſt, fo БЕ du, verlos 


гей, Сжели то оучинишк, TO 
пропадешь;  feiuen Credit vege 


lieren, кредита свои H3rŠ-, 


guru; Пе verlieren ге Фик, 
погбеллюта (BOK довротУ; 
es verliert dadurch feine Даде. 
OHO TOrW ради гУкити CBOR , 
кон; id babe mein Sdnupftud 
perloren ута носнъй. оутн- 
ралмикв изгуки; einen Ring 
Vom биде оейеки, иагбки- 
ти с руки перстень,; i ver⸗ 
lieren, пропасти. 


von vexrliebtem Temperament, Verlieren, (das) изгУвлени. 


—XRX 

Verliegen ſich, vom lange Liegen, 
verderben, 0) ДОЛГАГУ/ ЛЕЖАНТА 
покваритисе. я 

Вейевеп, дадрованнии. 


Berloben, zur Ehe verfpreden, ос 


EOŠ4ATH, лувручити, преге+ 
новати, ſich verloben, wEpS - 
ЧАТИСА ) WEDŠ4HTHCA, 


Verlober, (der) меручителв. 


Bero 


Pet 
Verloͤbniß, (das) wgpburnit, nrp- 


CTENOBANIE, 

Verloͤbuißriug, (der) Шрбчател- 
нм ПЕОСТЕНЕ. 

Verlobt; пе ift ши dem Capitain 
verlobt, она WERŠ4ENA KANHTA- 
uv. 

Verlobte, (Ме) > перстенована , 
МЕУЧЕННАЛ. А В 

Berlobter, (der) зукрученнъги, 

Berlobung, (Ме) wep$unit; Г. 
Де оби в, : 

Berlogtn, лажнми, АживМИ. 

Verlohuen; es verlohut fih nicht 
der Mihe , «it TOŠAA нъ д9- 
стоино Есть. А 

Berloren, изгУвленнми; Ehre 
perlgren , alles verloren, чест 
пропалау и все пропало; es 
it im Brande  vieleš verloren 
gegangen, Moro BZ пожар 
norSRAEHNO ; «ще verlorne 
Schildwache, изгбкленнд стра- 
ma; 8 ift Hopfen und Фа ап 
ihm verloren, Онф HHKOTAA НЕ 
исправитсад. , 

Berlšfhen, (extingui) оугасн 
ти, OyracuTuce ; dverloͤſchen, 
verſchwinden, исчедати) Исче- 
знУти, NECTATH. 

Brrlofdeu ; 048 Feuer iſt verlo⸗ 
ſchen, огнь оугасе; verſchwun⸗ 
den, мсчезаъмн. 

Verloͤten, zuſammenloͤten, спадне 
BATH , cnaaru. 

Verloͤter, (Der) пажлуики. 

Verloͤtung, Qi) спанвание , спай- 
Ка, спой. 

Verluſt, (der) Nachtheil, Ффабе, 
оукъток«) Туитау вреда; 
Bern der Geſündheit, нагу- 
клей Здрава; Zeitverluſt, 

o дангбва; И geringem Per⸗ 
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ШЕ, св маломч иетестсмз; 
Фигф den Verluſt fo пабег Anver⸗ 
wandten,  nor$gamiemx ro- 
AHKHYXZ KAHAHWYX'Z (oo AMA- 
кова; «8 ЩО bey Verluſt Рея 
ЯВаагеп verboten, noga каз- 
Hit конфискайи | Xrenana 
Запрецино, 
Вейщив; ſeyn einer Фафе, ли 
WATHCA, ЛИШИТИСА) AHUE- 
НУ KWTH KAKOSNA вещи; ich 
bin aller meiner Freunde verluflig 
. grgangen , та всЕХЕ своиха 
APŠTWBZ AHLJEHZy лишилса 5 
einen eines Dinges verluſtig 
machen, berauben, АНШАТИ 5 
лишити кого чгуу WHMA- 
ТИ w кога что, 
Vermachen, verbauen, zuſtopfen, 
Зазидити; einen Зашп vor⸗ 
machen, Zarpazuru, Zanupa- 
«PATH, запоти; ein Daus 
berall vor der Kaͤlte регшафей, 
все рум дома ци знмм 
— vermachen, im 


eſtament, gaskuaru go ſein 


Vermoͤgen der Kirche vermachen, 
завЕцати свое um'knie уер- 
кви, 

Vermaͤchtniß, (daš) по Zas Еуща 
телномУ писмй WETABAEHNOE 
кому um'Enit, gaskulanie, 

Bermadung , (die) Berbanung , 
ЗАЗИДАНЬЕ. 

Vermaͤhlen, ſich, сракоми соче- 
тати 3 Г. Verheurathen. 

Bermiplung, (Ме) ЕраКосочетА+ 
nie. 

Vermahnen, оувЕцивати » oy 
вЕцати. 4 Е 

Bermahnend , оув Еателнъи. 

Bermahner, (der) ФувЕЦИВАТеЛЬ а, 
дувЕцателв, 


Фвз Bua 


за Ver Ver 


Vermahnerinn, (die) оувЕцива- Vermeint, vermeintlig, мнимън, 
TEAHHLJA , OVSKIJATEANHLJA. с Дати еп, WEABAA'TH , WRABH- 
Vermahnung, (dić) оувЕулвани) TH KOMS что; оувЕдомла: 
оув Е щанте, | чи, оувЕдомити кого u 
Vermaledeyen, NpOKAMNATH KO“ | чема; BHATH дати KOM w 
го. :  4eMZ5 vermelde ihm meinen Жес 
Vermaledeyet, прокллтън. fpect, nokaouuta СМЯ W ME- 
Mermaledepvung, (Ме) NEgOKAATIE, NE. | 
Vermaͤnteln, BVermđntelung 5 Пебе Vermeldung, (Ме) оувЕ ддмленть 
Bemaͤnteln, Bemaͤnutelung. WEABAEHIE ; nach Vermeldung 
Vermaſquiren, macks над тн. meines Reſpects, no изрученти 
Vermaſquirt, кто мак". мога: поклена. 
Vermauern,  KAMEHEMZ wEgH- Bermengen, vermiſchen, см” Еши- 
| дати. а вати, см” Ешати. 
Bermebren, оумножати; оум- Bermeuget, vermifdjet, см” Ешан- 
ножити, размножати, раЗ- | нъ, CM'EUJENNKIH, 
MHOXHTHy прикаАвЛАТИ, ПрИ- Bermengung , ФК) см Ешен. 
савити, прирацфати 3 ſich Vermerken, прим”Кчати » при- 
vermehren , - сумножатиса , мЕтити; id bitte es im Beſten 
OVMNOKHTHCA y размножа- ju vermerfen, прошУ За gaare 
THCA y PAZMNOKHTHCA. пИЖТИ , НА Докрую crpans 
Vermehrt, оумнояиеннмиу раз; | толковаТИ. 
множеннъи у NAHRABAFNHMIH, Vermerkt, Bermerfung; fiebe Bee 
Bermehrung, (die) оумнояини; ше, Bemerfijng. 
AZMNORINIE NeMpaujrrnie, Vermeſſen; eine vermeſſene That, 
Vernieiden/ оувЕгати, оукЕжати wannot, дезкд, продерз- 
чего ; изЕЕгатн, изкЕжати; | кое прАпржтиз cin vermetje« 
OYKAONATHCA OYKAOHHTHCA , ner | enſch, WBAXNWH, см!Е- 
WBPAJATHCA з WBPATHTHCA ; Abn челов Екх. 
 оудалжтиг» оудалитис Ваше еп, ſich unterſtehen, дере 


W что, MHHOBATH что; id 
vermeide alle Gelegenheit , ra 
оукЕган  SCExZ сазчавва; 
tinen Krieg vermeiden, изкЕ- 
гати modnu; ig Faun es nidt 


зати, grpznšvu, ww'kaH- 
ВАТИСА , WEM'EAHTHCA , WBA- 
ЖИВАТИСА » МБАЖИТИСА 5; ver— 
ше ка (еп, BOJHOHTHCA оу- 
мома; 1. Wagen. 


vermeiden, pa съ ллиновати Vermeſſenheit, (Ме) дердость , 


не Mor. moa WBARNOCTb, 
Bermeidlid , мин еди. Bermefjenđih , / zegpazešAno , 
Vermeidung, (die) des Boͤſen, W- Mp3KO; дерзостно, 

BPAWJENIE W SAA, Bermieden; id babe alie Belegens 
Mermeinet, мнити , ем  vermieden , га OyR'Erang 
AŠMATH, подумати. ECKXZ слфчанвт. 


ЧААТИ, 


Ver⸗ 


Vet 


Vermiethen, въ насмт WAATH; 
048 zu vermiethen iſt, wAasa- 


емъми ва HAGMZ ; in dieſem 


Hauſe find einige Bimmer ди 
vermiethen, 5% осма дом 
сутъ нЕкал 5 HAEMZ WAA- 
BArMAA жилища; fich Бер jes 
manden vermiethen in Arbeit; 
ſ. Verdingen. 

Vermiethen, daš ) waanir въ 
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BZ KOMNANIH нЕВИЖУ ; Man bat 
cud in der Фе Шфай nidt vere 
miſſet, в содфУжеств Е ме zu- 
до прим”Етенно, AA Бъм та- 
MW НЕ Емлн. 


Bermittelu, пОсредствома, по- 


средственникома къти ; Für— 
ſprechen, Ходатанствовати ; 
answirken, дучинити, испод- 
нити. 


насма: feiner felb(t, маемни- Vermittelſt, посидствбома, по- 


чктво. 


шдавтт. ци 
Vermiethung, (Ме) waanie въ 
HAEMT. 


моцик. 


Vermiether, (der) кто въ набма Bermittelung, (die) посредство; 


Füuͤrſprache, Ходатанство, за- 
ступлени; 68 iſt durch feine 
Vermittelung geſchehen, Пе За- 


Verminderer, (Фет) оуменши-  стУплениема Его, оузиненно. 
- ТеЛв. над „ Затфет, истлЕвати, НетаЕ- 
Vermindern, думеншати; оу- ти. J 

леншити. Vermodert, истл Еннаня. 

Vermiudert, оуменшениьи. . Bermoderung, (Ме) места Ени 
Verminderung, (Фе) оуменше- Bermoge, въ euas, no. ag; 

nie. vermoͤge deš Urtheils, въ силу 

Bermifen, см Ешивати, vermi uapenenia ; vermoge deiner Kluge 
ſchen, etwas drunter miſchen, heit, по твои MBApOCTH. 
примЕшивати , прим”Еша- Vermoͤgen, Гипев мод, Бласть, 
ти, примКсити; [ib Кеф:  силу имЕти 5 viel Бср 
lich vermifgpen , плотски смв- einem vermoͤgen, великбю си- 

- ШАТИСА у сОвОКУПИТИСА. АУ оу KOrw имЕти; степ 

Bermifdf, em'kuannuH , смЕ- | тоода vermoͤgen, склонити) на- 
шеннъми. наговорити кого къ чем”. 

Vermiſchung, (die) сл Бшени; der Bermčgen , (das) die Gewalt, 

— Вий, neum'kuuHganie; eine €HAA, власть , мощь; nach 
Bermifdung von Mitleiden und dem beften Vermoͤgen, по кран- 
Šiebe, см” Есъ сокол Езновата мен силЕ, возможности ; е8 
и люсви; Ме ficifdlibe Зе: | си шф in meinem Vermoͤgen, 
тИфипд , плотсков совоку- | TO не ВЕ МОИ BAACTH yi не 
плентеу сонт?в, ва мои Mark. 

Вети еп, beraubt ſeyn, einer Ва: Bermčgen, (048) Haab пад Фи, 
dt, AHWATHCA , лишитиАо имЕнто ci MIA , * BORKO ; cit 
жеги; id vermiſſe ihn hier in erworbeues Vermoͤgen, стечно 
in der Geſellſchaft, а €ro zak | довро; ein wohl erworbenes, 

203 A4A0- 


58% Met 
догростечно им ни daš Ver⸗ 
moͤgen des Mannes und дет 
Frau, мбжево И женино um'k- 
tie $ паф meinen Bermogen , по 
MOM& aocrark&; dag Bermd« 
gen nimmt gu, minunt ab, um'k- 
ни ПрикаВААЕТСА y 
БАЛЕТСА. Pa я 
Vermoͤgend, могбули , моцнъии ; 
sei), KOFATKIH имУуии; ver⸗ 
moͤgende Leute, могУуистмен- 
нъи) когатъи люди; vielver— 
mogend, 40) 1,лногоимУуии. 
Vermoͤgenheit, (die) ſ. Vermoͤgen. 
Vermoͤgenſteuer, (die) дани на- 
FAAAFMBA_ по им Ви каж- 
Jarw. | 
Vermummen, маскок, Харею при- 
кръти. 


Mermummf, маскону XAfEH при- 


ксътъи, 
Vermuthen, AOFAAkIBATHCA ) до- 
ОГАДАТИСА ) ДОММШЛАТИСА) 
AOMEICAHTHCA , чажти, мни- 
ти; id vermuthe, dag er more 
деп kommen merde, та MH, 
ONZ приндетк за тра. 
Vermuthen, ( baš) доум”Ени , 
чажне; wider Vermuthen, na- 
„ЧЕ MAANJA. 
Vermuthet, чаАннъи, 
Vermuthlich, чадтелно. 
Vermuthung, (Ме) чажни; wir 
Пебеп in der Vermuthung , fte 


OyEa- 


Vet 


Vernagelt, Закованнъии. 
Bernagelung , (ie) Загвоз дка, 
Заковка. 4 
Vernarren, fen Geb, НОБЦЕ €BOr 
ESAAAACTW За свакУ grsak. 
AMUŠ трошити; ег Бат пф in 
dies Weib vernarrt, Фнъ се За- 

KANAT оу 08% жен 8. 
Дега феп, кш Geld, НОВуЕ свОЕ 
на лакомства трошити. 

Vernaſcht, лакомъй, 
Vernehmen, разум Ети, nona- 
TH, изяЕститисл , OVBEAO- 
MHTUCA , vernehmen, worauf 
Acht baben, merken, внима- 
ти, вилти, verninmm meitie Re⸗ 
Den, BHFMAH сЛОвЕСМА MOH MT. 
Veruehmen, (das) Пе ſtehen mit cin: 
ander im gutem Vernehmen, 9- 
ни MEKA сокою BZ сФгла- 
си живути. - 
Vernehmlich, гаснъи; eine vernehm⸗ 
“libe Rede, meuaa рЕчь. 
Verneinen, запирати(м», орне 
ATTHCA y црекатиса. 
бЗеглешиив, (die) wouyanie, 
Verneuen, verneuern, BOZWENO- 
BAATHy FOZWENOBHTH. 
Berneterer, (Der) BOZWEHOBHTFAb« 
Verneuert, BOZWENOBAFNHKIH. 


Verncuerung, (die) возъневленте 


Vernichten, оуничтожати, оу- 
ничтожити; ИСТрЕКЛАТИ » нес 
rAcuru. 


du ſehen, сдали мм куъ су Vernichter, (der) суничтожителв, 


видима. 

Vernageln,  FBOZAMH приси- 
ти, Сксром приковати) За- 
гвоЗ Анти; JAKOBWBATH ; 34- 
ковати, cin Pferd осгпадеш, 
KOHA заковати; Ме Kanos 

— gen vernagelu, топовм Зако“ 
BATH, 


Vernichtet, оуничтоженнъми. 

Vernichtung, (die) оуничтожен!. 

Vernieten, NAHKOBATH , BAKOBATH. 

Ваши, даклепленнън. 

Vernietuug, (die) заклтпка.. 

Bernunft, (Ме) разума, оулт, 
смъкла; Ме geſunde Встиши, 
Здравъи разума), ели 

| зу- 
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зам; Die gefunbe Vernunft Berpabten, Е насем?, под ки 
fodert, слагораз ми трекбетаз | Дю дати, * 
ſeine Vernunft gebrauchen, ра- Berpadtung, (dir) magmi w- 
зумома своима ползовати-  AANIE, : 
см; разума oynorpscaaTu; Berpallifadiren, naAHCAAOK W&EBE- 
unfere ſchwache Vernunft, «K5A-+- сти, WETPAAHTH, : 
нъй наша O CMBICAR ; meine Berpfanden ,. BAAORHTHy B3A- 
Neigungen ſind (8 Der Вез Aora дати. 
nuuſt unterworfen geweſen, mou Brrpfdndet, въ залогъ WAAH- 
нрав кьлт за BETAA 0y- | нъи, заложеннъи; еп verse 
му поракоцинв. „„ oprdudeteš Vermoͤgen, заложен- 
ап ц ,разумнми, OYMNWH noe имЕни; maš zu Pfande 
слъкленнъгиз cin jeder оста geſetzt iſt, заложеннън. 
tiger Menſch, всмкти ZAPABA- Berpfinbung, (bic) заложен в 
Го разума челов Ека. Залога мдание. 
MBeraunitlepre, (die) Norika, ма - Verpflanzen, расаживати, раЗса« 
ка ш изоудфенти разума. Анти. 
Vernunftlehrer, (der) логика. Verpflanzen, (das) разсаживание. 
Vernuuftlos, дишеннми разУ-. Зегр еден, cinen, кормити ко- 
го, содържати кого NA с60- 
емъ корм», 
Berpfiegung, (Ме) воскормление; 
ит Berpflegung der Truppen, 
д ра а на продоволсгвв  вонскъ;5 
Veroͤdet, цпбст Елън Wnero- zur Berpfieguug der Armen, gao 
шеннъй. В ди призрЕнта ЕЕ днъга. 
Verordnen, оучиждатизу Оучре- Зеар еп, WRAJNBATH, WKA- 


MA. 

Vernunftmaͤßig, св pAZSMOME схо- 
Анши. и 

Vernunftſchluß, (der) оумоключе- 


НЕ, 


АНти, ОусТАНОБЛАТИ» oy- 


становити 5 OVETABAATH) 0Y- . 


ставити 5 UNPEA'FAATH , W- 
пред Клити; einem  Kranfeu , 
се Arzney verordneu, gOAno- 
му Екарство предписати; 
Gott hat es alſo verordnet, вогъ 
такъми чпред лилав; einem еба 
was verordnen, „ мазначити 
кому что ни Уди.” 


Verordnet, оустановленнъИ; W- 


пред Еленнъи. 
Berordnung, (Юк) „оусганевле- 


зати; пф verbinden, WEADb- 
БАТНСА )у wEAZaruca fi jes 
manden осрифип, WAVARA- 
TH, WAOAKUTH кого чима; 
Пе werden пиф dadurch unend⸗ 
lich verpflichten, вм MENE 
тима казм рим цидолжне 
TE. 


Verpflichtet ſeyn, ИкАЗАНИ, дол- 


жнУ guru; eidlich verpflichtet 
(оц, клатвою WKAZJAHS въ- 
ти. 


Verpflichtuug, (Ме) WRA ZANE, 


Nit, дусгавт дучродиним- | WRAZATHACTBO. 
ид Клинт. Verpichen, засмаливати; Засмо- 
| „Анти, 


до 4 Ver⸗ 
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Verpicht, васмоленнъци, verpicht 


auf etwas ſeyn, велико KZ 
чем им Ети фАЧЕНТЕ 3 СЪ Bi- 
ликима оусрдтма npua'k- 
MATH KZ "EM. 


Det 


Wein verredet, m Cam за- 
ЕКАО W Bina; ПФ verreden, 
verfpreden, Заририса ,. див 
цати, 

Berreifen, NA пйтв уити. 


Verpitſchieren, запечата Бвати , Verreiſet, er iſt verreifet,.oNz ма 


Запечатл ти» JZANMATHTH. 


пУть WHAE. 


Зегрга еп, (еш Vermoͤgen, свов Verrenken, свиухн ти; извихи- 


им Ен! расточити, избсти; 
прожирати , прожрати. 

Verproviautiren, ſich, рану при- 
скоркити. 


BATH, гамбтн. 


Bertenfeu , (daš) извихивани, 


H3JETASAENIE члена. 


Berrenft, HasuxnkTuH. 


Verrammeln, Ме Zhuͤre, Abtpn Verrenkung , (Die). «вихнбти); 


BPEBNAMH или инмми BELI - 


Verrath, (der) измЕна. 

Фагафеп, u3m'EHHTH, прода- 
TH. | X 

Verraͤther, (Бе) изм Енника, 
предатель.. 


ми Въсавити ; Заградити. Вапфип, 
, 


извихненте. Ka 
WNPABAATH, мепра- 
вити» А Елати» сд Елати 3 
vollends fertig тафеп, совгр- 
шати у совершити 5 cine Са: 
be осгифип, WNPABAATH А Е- 
ло 


Verratherey, (Ме) изм Ена, Пре- Verrchtung, (die) Wnpasarnie a"k- 


BATEACTEO. 
Verraͤtherinn, (Ме) изм” Енница, 
предателница. 
Verraͤtheriſch, измЕнничекти , 
<a едателнъна ; „реге фег 
Сура имЕннически. 
Verrauchen, извет HTH. 
Verrauchen, (048) издъгханте 
Verraucht, кон HaBerpio ; 


ver⸗ 


ла ich babe gar keine Verrich— 
tung, га микакеваги дБла 
не ИМЕКк. 

Verriechen, ſeinen Geruch verlie⸗ 
ren, HZAXNSTH, изданУти 
мирис изгбвнти. 

Merricgeln, 130MZ затворити ; 
daš Haus ЩЕ verricgelt, дома 
Запрегъ скикавицомз. , 


rauchter Wein, вуно изветри- Merringetn, OVMAAATH >, оума- 


* AO 


Verrechnen, etwas in Ме Rechung шити; 
bringen, Фу рачУна што дузе-. 


ЛИТНу OVMFHUWATH у ОУМЕН- 
OVRABAHBATH » Фу- 
KABAATH ; ОУКАБИТИ, 


чин, Nirdern; ПФ реггефпеп, Berringerung, (Ме) oymanenity 


fih in der Rechnuug perfehen, 


погрЕшити oy рачуни. 
Verrecken, 
Verrecken, (Das) издъхани, я 
Зан, цкнити, издохлъи. 
Verreden, „1048, Zagripuer, W= 
CTATH мм че), 


u 


KHŠTH, манькати. 


ОуМЕНШЕНЕ. A 

Berroden ; verrochener Wein, из 
BETAkACE BiNO. 

Verroſten, Заржав Ети; Г. rofteu, 
roftig werden. 

Verroſtet, заржав”Блъи. 


Заркати- Verrucht, нечестивъмй;, ein ver⸗ 
см» Zaßripuca; id habe Den 


ruch⸗ 
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ruchtes Leben при, HeurerH- ru was verſauert iſt, заки- 
Бот жит бодитм. слми, и: 
Verruͤcken, von der Stelle rücken, Verſaufen, пропивати,. пропи- 
заАвигати, ЗдвигнУтн; по- 7u; alles in Braudwein реге 
мктити; er bat щеш ganješ ſaufen, все ма ракйю потро- 
Concept verrückt , Она BCA МОА | шити. | 
нам Брента оуничтожили. Verſaͤumen, закоснати, npond- 
Verruͤckt, von der Stelle, gABH- > стити; Die Zeit verſaͤumen, 
гнутъи 5 im Kopf, въ оумЕ | вреда гУБИТИ; id werde kei⸗— 
поврежденнъми 5 кто NE BZ: пе Gelegenheit verſaͤumen, ma 


Клома разум". О HAKAKOBAFW САУЧАЖ НЕ про- 
Verrunzeln, verſchrumpfen, «ga 9 пУциУ. 

KATUCE. a Verſaͤumniß, (die) zakoinit, За- 
Berrunjelt , . слорциннии. MEANENIE. | 


Bes, (de) стиха, Verſe таз Веди, „пропуциннми, "За- 
фа, сети творитиз zum  медленнъни. 
Ве maden gebdrig, crixo- Зе фа и, доставЛАТИ, Д0- 
ткорнън. m o ставити 5 Бе Гогдей, пролмъ- 
. Berfagen, einem ehvaš, цоказа- «auru; cinem Genugthuung vere 
TH кому BZ urMiZ z man hat Тфа си, AOVETABATH КОМУ оу- 
es ihm verfaget, gm sz тома. доволстви; ПФ Genugthuung 
юказано; Vie Slinte bat mir verſchaffen, снискати сЕ оу- 
verfagt, пушка ние оуфати- „| доволст А; е8 ре фай ihm 
да. . 244 Recht, си доставлмта 
Berfagung, (Ме) укази. EMS прако; dies bat ihm Bee 
Verſalzen, zu viel ſalzen, npeco- legenheit verſchafft, ſich beruͤhmt 
ливати, пресолити; Шеше zu machen, (в EMS случай по- 
Freude И mir verfaljen, ра- „дало ко прославленТю 
достьъ мож BZ гоисть пре имене eBosrw; den Nothlei— 
крацина, denden Unterhalt оефа 1, ме- 
— сОсИрАТИ) сОкра-  имуфимаъ NpiwEp'ECTH  пре- 
ти; fi verfammeln , сокира- | ко МЛЕНЕ. 


ТИСА » СОБФАТИСА. Verſchaffung, (die) ——— 
Verſammelt, сокраннми. Verſchanzen, ши Schanzeu verſe⸗ 


Verſammlung, (die) сосранте » ben, шануцъи чвводити; WE 
IXOATZ, cine Verſammlung vieler geeru; #Ф verſchauzen, шан- 
Žute, сокрани) множество уами WKONATHCA , мгражда- 
народа; «ше Berfammluug, Отис шануами, 
Bufammenfunft der Geiſtlichen, Зейфапи, сп verſchanzter Ort, 
сокора 3. heimliche VBerfanimlung, шанцами WEBEAEHHOE МЕСсто. 
гаинми «ходи; f. Sufammens Вейфаттеп, Зармвати; Зарътиз 
kunft. Закапмвати, ZAKONATH. 

Verſauern, Закисати; Закисн8- Verſcharrt, заръгтърй. я 

er⸗ 


BB6 > 2 се - Фев 


Verſcheiden, Г. чегбек. Verſchlag, (ber) von Brettern, w- 

Verſcheuken, подаритиу Zaßo- | кивка; Ueberſchlag, Berechnung 
BATH. я ачУуня. 

Verſcheukt, дадрованнъии. „Зе фаден, mit Brettern, даска- 


Verſcherzen, изгбвити ; ſein Au жкложитн; Ж Schiffe 
с Glud verfdperjen , преневрега- find dur Sturm verſchlagen, 


TH свов цастие. Коравли курею унесенъз #8 
Verſcheuchen, 48 die 8944, no- verſchlaͤgt 1918, нУждъ Бу 
NAAWIHTH. о тома не им Евалд; es vere 


Verſchicken, посмлати, послатИи; ſchlaͤgt mir viel, пе ради ме 
bin und wieder fdjiđen, радош- HE BELMA ВАЖНО. 
AATHy разслатн. Verſchlagen, liftig , Хитръй , ко- 
Verſchicken, (045) die Verſchickung, варньи) NSKABNIH. 
ASchAKka; einer, Der zum Ве: Verſchlagenheit, (die) Хитрость , 
зае gebraucht wird, nocu- коварство у ASKASCTBO; А 
AREMuIH« и а Зе фишии, voller Schlamm, н- 
Verſchieben, цААГАТИ, МЛФЖИ- | ЛОвАТЪН: 
ти цгфочиватиу чсрочити; Verſchleudern, daš Seinige, рас- 
id babe Die Autwort ое/фобеп, | точати, растечити свое H- 
m GQAKOCHHAZ WWETOMZ; ver- мн, еше ЗВаагеп ре фи: 
ſchieben von der Вий с, wABH- dern, тОварь? (BOA За низ- 


тати, WAEHFNBTH  помакну- | кую уБнб продаватн. 
ти. Berfdlesderung , Го) ſeines Ver⸗ 
Verſchiebung, (Фи)  фулагата- maoͤgens, расточени (50Erw Н- 


ство у чосрочка. - M'ENIA. : 

Verſchieden, unterſchiedlich, раз- Verſchleichen, ſich wegſchleichen, 
нъ y различни ;5 geftorben, | тайнм оуходити, 
оумершии. Verſchleimen, мокротою мапол- 

Verſchießen, fi, ale Pfeile abſchieſe нити. 
ien, вел стфЕЛи изстрЕли- Ве/ФешИ мокротор наполнен- 
ти, испууати; verſchießen, оси miu. с 
bleiben , ЛинАТИ ; ди Barbe Verſchleißen, als Kleider, износн- 
verſchießt, ков изгукити; es чи, изнети; Падирати, 


verſchießt, линАдета. иЗздрати > verfpleigen , аВ 
Зе фишиеш , заплкнЕвЕТИ, Stiefeln, разтоптати. 

запленти. | Verſchlemmen; 1, Berpraffen. 
Verſchimmelt, Brod, заплкнЕ- Зе/феррсп, разнашивати; разЗ- 

вЕлми хубет. носитиу развлачити ура 


Werſchlafen, ſchlaͤferig, сонливъи; CTACKATH. 
die Beit oerſchlafen, spema npo- Ве фешет ; ſ. Verſchlaͤudern. 
спавати; ет Gluͤck verſchlafen, Verſchließen, ZAMWKATH, ЗАМ 
цасти СВОЕ. преспати sw кнути, запирати, Запрети, 
свое щасти не рад Ети. За- 
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затворити; fich verſchließen, Berfdmietet, замазмвати, 3a- 
зА АвСрИТИ С. — мазати. 
Verſchließen, (daš) запирамте. Berfomierung, (die) замазка. 
Verſchlimmern, горшима начи- Verſchmitzt, ASKABKIH у KOBAPNNIH. 
нитиу покварнти; “fid ver Verſchmitztheit, (Ме) коварство. 
ſchlimmern, хуждшима сучи-  АЗкабство. 
HHTHCA. Pad Де фиарреп, fi iu Worten, про- 
Verſchlimmert, поквафеннън гор- >. FOBAPNIBATHCA Заклеветатиее. 
шимж оучнненнъни: Verſchunäuben, Luſt ſchoͤpfen, wird 
Verſchlingen прогбтати , npo- von Pferden gebraudt , мод 
глотити;. по-лофати» по- Хати, WAOXHŠTH; зидан- 
“< глотитиз0ощ ЗВа ссое( фиш: оти н”Кмиуков слово точю 
gen werden, водою поглоцин-. мо конга оупотрекллегем » 
НУ «ъти. : одако: ав die Pferde fib vere 
«Bafdlingen, (daš) die Зе фПиз ſchnauben MAH конъма мда- 
динд, поглоцин!р проглоци-.. НУГИ а) WAMOpHTHCE. 
ни; со. ха Verſchuciden, in Stüuͤcke zerfbnci» 
Заб Ка, abgetragen, изнОшен- den, развЕЗАТИ. | 
> BIH зо — - Вейфишеше., (der) скогеца; 
Verſchloſſen, gampruuj замкн -. Сп verſchnitlener Widder, оуш- 
отъну затвореннъми еш ре. отровни ована. | 
ſchloſſenes Gema:, затворен- Beripobeu, . чотуранъми 5 абе“ 
nA nara. naa 3 > ogefdoben 618 аи eine andere 
Berfdluđen, nporšravu; nad dem Beit, waomennuu; er Бас e$ 
с die Pillen verfhluđt hatte, 018 auf cine andere Зей verſcho⸗ 


по проглоцинти пилюлокт. | „Вей, OHZ OWAOZHAZ до HNA- 
Verſchluckt, verfdplungen., поглд- | FW вБремене. | 
циннъи. 7 е Verſchonen, уадитиу пощади- 


Verſchmachten, цуслас Евати w- ти; С Odonen. в 
слакЕти; von Durſt verſchmach⸗ Berfbonend , црадации. 
Ки, у жаждъ изчедати, ис Зейфошив, (Ме) nNAaaa. 


"auru. Verſchoſſen, alles Pulver ijt vere 
Berſoõmahen, npeguparu, пре (Фо, casa варута испх- 

ар ти. цан?з Ме Farbe ЩЕ verſchoſſen, 
Verſchmaͤhet, презрЕннми, „| код ИЗГУКИЛАС. 


Verſchmaͤhung, (01) презр ни; Verſchreiben, etwas gerichtlich, За- 
Verſchmauſen, ſein Sed, новум  писати сУдиикимв порлд- 
(БСА NHGOBANIEMIZ расгочн- “кома; ст bat фа feiu Haus 
ти; Г. Verpraſſen. verfibricben, она МУ дома 
Verſchmerzen, прегърл ти , пре- свой B Залога даписати AAM 
гореги 521 famu es nicht vere “#4 ift im Protocoll verſchrieben, 
ſchinerzen, ла то не МОГУ пи- | въ протокол записано ; fig 
гореги. wozu verſchreiben, — ſeine 
Не 
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Unterſchrift verbindlich machen, Verſchuldet, verdienet, garan» 


no Amuckoio, подпийю (BEK 


ник. 


ка чемУ шкадътиса; ПФ ver- Verſchuldung, (die) das Verſchul⸗ 


ſchreiben, im Schreiben verſe—⸗ 
ben, в nucaniu погрЕшити; 


den, вима; общ mein Ber: 
ſchulden, сезъ MOA BHNW. 


Waareun aus fremden' Oertern Verſchütten, разсъпатиз просън 


verfdpreiben, за nocaarit Хе- 
cnana oy друга МУЕСста пи- 
саги. , 


Зе Фгабийд , (Ме) Ффеш, Nes: 


Ye 


Verſchrieben, 


соев, рУукописание 
nuck, ЗАПИСЬу ЗАПИСКАЗ фес 


руко- 


richtliche, oder gerichtlich aus⸗ 


пати. 


Зе фодден, fi mit. jemanden, 


BZ CBATOBETBO СЕ KHMZ BrTb- 
пити, wnpia riauruct 5 mi 
find verſchwaͤgert, mu между 
coxop сродници) свойствен- 
ницуи. | 


gefertigte, ko'knocru; zur Leib- Verſchwaͤtzen, jemand in ũblen 


eigenſchaft, kacaaa; 
dungsſchrift, шклзатеАноепис“ 
мо. с | 


ти кого; « ift fir den бфиез 


Пеп Mann verſchrieen, Он же”. 


Verbin⸗ 


Verſchwaͤtzer, ſ. 
rſchreyen, einen in uͤblen Ruf Verſchwaͤzung, (Ме) xSarnie. i 
bringen, wgrgcAaBuTH, Xdau- Verſchweigen, оумолчивати , оу- 


Ruf bringen, ХУлНн NA кого 
разглашати. dos 
Verlaͤumder. 


еу- 


молчати y OYTAEBATH ) 
TAHTH, 


CTOYAHUWIHM/Z человЕком разЗ- Verſchweigung, (bic) baš Verſchwei⸗ 


ГЛАШЕНЕЯ, 


саннми. 


Verſchrumpfen; Г. verrunzeln. 
Verſchrumpft, verſchrumpfelt, —8B Verſchwenden, ſein Gut, им Ени 


тъйз vor Alter, драхлъи. 


Verſchrumpfung, (die) BAK" 


Ve 


у 


. регдейеп, 


лость. 


BATH  ЗАСЛУЖИТИ у womit 
babe id dies verdienet чима 
а с заслабжила? ſündigen, 
rekuuTu, согрЕшити , wieder 
BOZAABATH, 503- 
AATH 3 награждати , награ- 
Анти; wie werde id е8 пе 
ber ит did verſchulden koͤnnen? 
что воздама ти Е За твож 
слагОД БАНТА. 


м 
АПИСАННЪНИ 5 un⸗ 
rechl geſchrieben, кривонапи-, 


Verſchwender, 
rſchulden, verdienen, засабжи- Verſchwenderiſch, расточителнмиу 


gen, оумолчани) оУтаева- 
НЕ, оутаени; mit Verſchwei · 
gung ſeines Namens, оутлнва 
СБОЕ НМА. | 


Verſchwellen, над тие) UTE WIK. 


свог разсъпати)” -расточати, 
расточити. | 
(Der) рАЗСЪПАТЕЛВ, 


неврекливъни 5 adv. расгочи- 
тЕЛНИ) НЕЕрЕЖНО”. 


Verſchwendung, (die) расточен?в, 


durch Verſchwendung Та Armuth 
gerathen, pagcunanitMZ мосие 
омашити. 


. u 
Verſchwiegen, MOASAAHBHIH 5 DET: 


Гфокдеп  feyn ,  ллоличалнвУ 
къти; е8 Бебе бео mir vere 
ſchwiegen, ку мине оникто 


HHHETW не суслмшита ; 048 
da 


Dere 


ди willſt verſchwiegen baben', daš 
verſchweige du ſelbſt, чема Xxo- 


цишьу AAE ДрУЗ!и молчали; 
м тома прожде (AMZ оумол- 


чи. 
Verſchwiegenheit, (Ме) MOANAAH= 
BOT. < и А 
Verſchwinden, нкчедатиу Нсчед- 
нУти; Пе verſchwand, она ис- 
чедла; Ме Furcht iſt gang. vers 
ſchwunden, страха со всЕма 
Исчедез WNACENIE Исчеддо 5 ver⸗ 
ſchwiuden, verloren дебей, прот 
пасти, fein Reichthum verſchwin⸗ 
а, KOTATITEO CFW Npona- 
BAETZ 3 918 den „Жидеп vere 
ſchwinden, испрд ОМО не 
стати. 
Verſchwoͤren, клатвою  WAHLJA- 
тис; id babe bem — 
ren, SA KAFOCAMIZIEW тога; id 
babe den Wein verſchworen, За- 
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наж приготовити; er ift поф 
nit mit allem verſehen, она 
ще не со всЕма испраменаз 
verfeben, fi, feblen, nora'ke 
ШИТИ, WUIHRATUCA ,  WUH- 
KHTHKCA ; ет bat с8 darin vere 
feben, Ouz ва тома nora'k= 
шила; fi Gutes vefehen, Ao 
вю o magesaš имЕти; 
fi von «пет etwas Gutes 
verſehen, доврую nagna 
W комз нмЕти; id Ме 
te mid Deffen von сиф шеф 
verſehen, доц вой тога NE 
над Ежлса ; id verfebe mid deſ— 
fen, m на то над EKA; ver- 
feben, verfügen, пред Бллти, 
wn ед Елити; Gott bat „8 fo 
a rod , кога TAKW H3BO- 
ли; ſich des Ausganges ver⸗ 
ſeben, погодити къти xo- 
тАЩНЕ ЧТО. 


клеосаме да Gina пити не Вай еп, (das) der Fehler, по- 


sA; er hatte ſich wider ihn 


verſchworen, она им” Ела оу- Ver 


мъгла на nero; fi gufammen 


rekuenit , погрЕшность. 
(бтв, verlegen, ОуАЗВЛАТИ, 
OYAZBHTH , оувредити. 


verſchwoͤren, sao оумъшлати Berfehrt, оулзвленнъи. 


на коге. 


Verſehrung, (Ме) сужзвлени. 


Verſchworne, (Ме) die fi zuſam⸗ Berfebung , (die) das Verſehen; 


men ре фтогеп haben, согла- 
сници » думъншленници. 


nore'kurnie, Г. daš Berfehen, 
Bermvaltung, мсправление. 


Verſchwoͤrung / (die) Zuſanimenver⸗ Verſengen, WNAAHEATH 5 WNAAA+ 


ſchwoͤrung, Zarosopa. 


ти, мпалити. 


Verſehen, cin Филе verwalten, сабже Berfengt, чупаленньий. 
ку, фолжность мправлати ; Berfengung , (Ме) чцпалени. ? 
степ womit verfeben, снавдЕ- Berfenfen, погружати , погруе 


BATH у CNAEA'ETH , СМАЕДИФ 
TH, cr iſt mit allem Noͤthigen 
verſehen, онъ всЕма потрек- 
нъма снакд Ени; er ift ши 
пет Amte verfeben, Она до- 
стоинствома даровант; fid 
зи Vorrath кофа, потрев- 


 топити > коравль 5 


зити, NOTOMNATH , потопи- 
ти; cin Sdiff verſenken, по- 
verfenft + 
was verfenft iſt,  погружена 
нъмй ; 48 verſenkt wird, nde 
гружделлъи. | 


Дем 


Зет 
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Berfenfung , (Ме) погружен, Verſichern, оувЕриталнъни. | 
NoTONAEHIE. —— : 


Verſichert, оув”Креннми, . 
Verſetzen, von einem Ort zum ап» Verſicherung, (Die обра цента cine 
deru legen, преложитиу mpr- | eidlide Berfierung / даннов 
мктити, преносити, прене- | пода присжгею оув"Еремте. . 
eru, zum Pfande verſetzen, зало- Berfieden, zu viel Fogen, Г. vere. 
жити) в Залога дати; ШИ kochen— F | 
Фенеп зе цип, оунизъвати , Berfiegeln, .zufiegelt., „запечачтъл- 


осунизати; verfegen, verpfian= 
gu, #8 Baͤume, 
ТИ y PACAAHTHy NAHAAHTH, 


рассажива- : 


BATH, Запечатати 3 eindrücken, 
запечата Бвати, запечата Е- 


ти. | 

Verſetzt, von einem Фи zum ди: Berfiegeler, (der) Siegelverwäahrer, 

deru, пренксенниий 5 zum Pfan⸗ печатникъ. г, 

de, заложеннни 3 вт залога Berfiegelt, загичатаннъи, 

а даннми 5 mit Edelſteinen vere Verſiegelung, (die) ЗаПЕчатъва- 

Си, оунизаннъмиз осгр бащи, ми.” | —— 

пресаженнъу расаженнъи, Verſiegen, vertrocknen, засъхати, 
— (die). von einem ОМ. o gacoxnSTH, изеушити у we 

zum andern, nhenictinie, Ver- Auuru. и е: 

vflanzung, расаживани. || Berfilberu, посревремити.. 
Verſichern, менадеживати; wg- Berfilbert, посревренньи. 

надежити ; оувКратиу ду- Berfilberung, (Ме) посревренте, 

вЕрити; wovon verfidert (еп, Berfinfen, тонбти. 

W "EM извЕстнУ , weHa- Bersfunjt, Dichtkunſt, (Фе) eri 

фекден, oy kpend къти; ich хотворство. = CTIKOTBORNAA 

bin verſichert, dag es nidt ges (| набка. 

ſchehen werde, га oys рени „Versmacher, (der) Фо, crixo- 

SHAH, ДА TOFW NE КУДЕТА; | TBONKLJE, 

ih bin von ſeiner Freundſchaft Versmacherinu, (Ме) CTIXOTBOg= 


дей В verfidert, дом grw я 
cinen Berfo(fen, dem Trunk ergeben., 


BOSKEE | OVBEprNz:; 
vön (еще Фгоксиоп , Lie— 
be verfidern, WENAAEKHBATH) 
OyBEAHBATU кого покро- 


вом, AKKOBIH свфю; um 


fi ibrer Treue Фейо mehr zu 
verſichern, ради оукрЕПЛЕНТА 
ска с Е иха skonocru; um 
пф der Herrſchaft пре die Stadt 
mehr zu verſichern, восжевъм 
TEME лучше оутвердитиса 
во влАД Ени TOFW Града. 


е. 


кога > 


KA 


nianergeHHiuH 3 cin verfoffener 
Menſch, птлница. 4 


Verſoͤhnen, беди фен, оумило- 
€THBAATH ; сумнлостинвити; 


Jeſus Chriſtus iſt das wahre 
Opfer, durch welches wir mit 
Gott verſoͤhuet werden, Тноуса 


.XPICTOFZ Естъ ИСТИННАА жер; 


ТБА OVMHAOCTHBAARIJIAA НАЛА 
verſoͤhnen, vertragen, 
Friede ſtiften, мирити, по- 
мирити; fi) mm. ver⸗ 
a⸗ 
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Magenn, MHPHTHCA, ПОФМИВИ- 
tuca; fic baben ſich verſoͤhnt, 


бни NOMHPHAHCA. 

Verſoͤhnend, осумилостивител- 
нъ. . 

Verſoͤhner, (бег) Зе ди ще, oy- 
MHAOCTHBHTEANAA жертва. 

Verſoͤhnung, (Ме) Befanftigung , 
оумилостивление » миротве- 

Ени, 

Berforgeu, cinen, womit, довод- 
ствовати кого чима; про- 
мъшлаАти, промъклити ко- 
M% что; einen ми Eſſen und 
Zrinfen verſorgen, доволстко- 


Vet sg 
HIAMH все им Ее cBOE pa- 
сгочити. 

Зеггрейжкеп, den Dag, пУтъ npr- 
сЕци, запрети; ши einem 
Riegel verfperren, резом1, клю- 
чаницома  Затворити; die 
Straßen verfperren , оулиум” 
пУть Заградити. 

Berfperruug, (Ме) Бе в Weges, mit 
Holz, Straßenverſperung, ЗасЕ- 
KA, Zanrprit , Pena Де 
TA, друма лЖома, или 
другим? чима. 

Verſpeyen, etwas, плюнбти н 
что. 


BATH кого пицию й nuTitmu; Verſpielen, проигръвати прои- 


fi троши verforgen, einen Вот. 
rath anſchaffen, нУжднаж при- 
скоркити; ſich ши Heu auf den 


грати; etwas durd) Looſe vere 
ſpielen, пронграти vro чрез 
AOTW, 


ABinter verforgen, прикавити се- Berfpielen, (das) npourpusanit, 


gt «Ено За 3um5; ве verforgen 
Еф mit Мека Krautern auf den 
Зи, они cr'k Травъл СА 
За ЗимУ прискоркллюти. 

Verſpakt, 
der find verſpakt, точковъ pa3- 
LAAHCE. 


cingetrođuet , die Raͤ⸗ Verſpotten, einen, 


проигран!Е, 

Berfvielt, was verfpielt ift, прон- 
граишнъни 5 мек Sache iſt ver 
fvielt, се АБло пропало. 

УГАТИСА , НА- 

(WEATHCA кому; (WEATHCA, 

HAAZ KHM. 


Verſparen, aufſchieben, auf cine Verſpottung, (die) nomkanit, 


andere. Zeit, — —* 


см” уа, ругатълство. 


СТАВИТИ; ДО ApŠTAFUW Бреме- Зергефеп, уукЕцивати , we'k. 


не щложити; Ме им аве 
lie Abhaudlung wird auf daš 
Bud verfparet, welches kuͤnftig 
berau$ kommen wird, ПО Дрок- 
ностъ вагм чинеситсм КЕ 
тон книЗ Е , Kr БО «babe 
tt ИЗДАНА g ArTE, 
Verſpaͤten, fib, шпозДмвати) 
мпоздити» WAOUNHTHCE, 
Verſpaͤtung, (die) wnozaanir, 
Verſpazieren, alles 948 Фе, 


iparu ; биеш guͤldene Berge 
verſprechen, BAATNA горъ ко- 
МУ ма Ецати; vieles verfpres 
den, und пф halten, мно- 
го WEKATH, И ничего не 
исполнити; einem etwas Бер 
ſeiner Treue verfpreden , sko 
нима словома комУ что 
мкЕщати; fi verſprechen im 
Rden, даговоритна , Заре» 
уисе» проговоритиса. 


прохлажде ми , прохоже Verſprechen, (898) чи уан! 
| Dr 
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Merfpredjer , (der) ок Ецгателн, 

Verſprechung, (Ме) Г. das Berfpre» 
den, ; 

Verſprochen, —BRRLR ſie iſt 
mit ihm verſprochen, она испро- 
шема ДА НЕГ. . 

Berfpiren, ſ. ше си, 

Verſtand, (der) pA435Mz, смъкли, 
сума cin reifer Verſtand, zak- 
nen Феба, Пе превосхо- 

kommt nit vor Jahren, ра- 

зУма прекде надлекафиха 

AKTA не приходита, den Bere 

ſtand gerfieren, оума изгуви- 

ти; nidt Вер Berftande fepn, 
не ва U'KAOMZ OVM'E кьити; 


лъзй ра: es ift uber meis 


2 въ 


Verſtaͤndniß, (das) спиш daš Ver: 


ſtaͤndniß oͤfnen, Г. verfićudlid ; 
heimliches Verſtaͤndniß, тайнов 
са кима coraacit; (Пе haben 
шие пфеш heimliches Verſtaͤnd⸗ 
ШЕ, оу нихж MERAŠ сокою 
ТАННОЕ coraacie; Пе haben ein 
Зе ии Е mit auswaͤrtigen 
Srinden, они имЕюта сно- 
шеми ск внЕшнъмми НЕП А- 
TEAMH. 


дита мой разума; Зафапр Beridrfeu, оусилити, оукрЕплд- 


ти, ФукрЕпити; подкрЕПЛА- 
ти, подкрЕпити ; Ме Manne 
(фай , сумножити войски; 
ſich verſtaͤrken, der Feind bat ih 
verſtaͤrkt, oy tienpia ТЕЛА сум- 
НОЖИЛАСЕ БОНСКА. 


er ift Бер gutem Berftande, онж Зе китеп, Г. erſtarren. 
вх докрома, въ цЕлома оу- Verſtatten, додволжти; доЗво- 


M'k, разум“ 5 Verſtand eines 


лити. 


Worts, разУма слова; Пе Verſtattung, (die) дозволенте. 
nahmen e$ iu einem andern Ве: Berfiduben, фи Staub werden, 


ſtande, они разум Кли cit BZ 


BZ Psi WEPATHTHCA. 


ApŠTOMZ знаменованти ; с8 Berftauden, vulg. С. verrenken. 
ift kein Verſtand in diefen Wor- Berfieđen, einen, скръватиу скръг- 


tet, нЕсть ва сиха словаха 
CMKICAA. , X 
Verſtaͤnbig, сумнъи), разумни, 
остроумнъи. 
Berftdndigen, cinem etwas, тол- 
* KOBATH , ИиЗАСНИТИ  КОМУ 


ти, NPATATHy сПратати ; пФ 
verſtecken, скръмватисму скръй- 
THCA 3 ПрАтАТИСК» спрата- 
TULA 5 OVKAHITHCA 5 €T verſteckt 
ſich vor allen Leuten, она w 
всЕхи людеи оукръвавтса. 


что; ИЗАСНЕНЕ W чема да- Verſteckt, скрътън , спратан“ 


нън. 


ти. 
Verſtaͤndlich/ вразУмителнъги , Berfteđung, (Ме) скръитте 
NONATNHIH 5 сте verſtaͤndliche Verſtehen, оумЕти, разум"Ети; 


Rede, ганаму вразумител- 
HAA рКчь; cinem etwas ver⸗ 
ſtaͤndlich machen, das Verſtaͤnd⸗ 
11 oͤfnen, BpAZSMAATH, вра- 
зУмити кому KAKOE НИ ЕУДЕ 
Ало. 


er verſtehet Lateiniſch, oN ра- 
Хм Еета по AaTiHeku 5" ЕФ 
mobi worauf verftehen, H3pA д- 
на что разум Ети, ZNATH; 
cr will пф даш nicht verſtehen, 
ONZ ка TOMŠ NE (KAONAET- 
см; 
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см; Апеп etwas gu verſtehen 8 кога дВгАчки nperu; verſtohl- 
ben, дАти Знати ком w пег Weiſe, KPA OMI. | | 
чема; 94 öerſtehet ſich, се Berfopfen, zuſtopfen, затълкатир 
кезспорпо Есть; einer, der ATKHSTH, запушити; Ме 
на worauf verfteheft, ein Ken⸗ ihen an einem Fenſter oder Thuͤr, 
ner, — ' Запушити  WKNA, двери. | 
Verſtehen, (948) оум”Ение. Berftopfen, (948) запбшенье. 
Verſteigen, fi in ſeinen Gedan⸗ Зегрор (оп, им Ети Zanoße 

ken, hohe Gedanken von ſich телбдуаз ме HMETH столи- 
baben, въкокоумствовати. ум, 
Verſteinern, gum Steine тафеп, Berftopfung, des Leibes, Запорк 
WKAMENATH; werden, WKAME- | желбдуа. 
нЕти. a. Berftorben, мертв?и oymepui4, 
Verſteinert, WKAMEH'KANH, Ве тен, Г. jerſtoͤren. 
Berficinerung , (Фе) wxamrnrnie. Verſtoßen, verwerfen, (увергати 
Verſtellen, verunzieren, чуведо-  WBrgrnSTH, wrSpuTu; ſeine 
сраживатиз wErgogpaguTH; Shefrau шефове, mun свою 
dies Kleid реге ibn gang, Ха- WTEPATH ус съ ЖеНОИ разве- 
лйна ra ружиз fib verſtellen, стига; 808 einem Amte verftofe 
 притворжтисау притворити- (ЕП, с достоинства кого низ- 
(А) МЕННОБАТНСЖ,. въгнати; ащ8 der Ви, 
Verſtellt, притворнши; einer, | изд града иЗгнати; Зее 
der fi verftellt, npursopryz, —fofen, Рей,  WWHqATHCA g 
Verſtellung⸗ (die) npi raoptrio, umcxuruca, norokuuru. 


" WEHHOBEINIE. F Verſtoßener, (der) иберженнмид 
Werſtieben, verſchwinden, исчеда- ИЗкачнъми. 
тиф йсизнути. с. Verſſoßung, (die) чувержентер T- 
Verſtimmen, eine Harpfe, раз- · турамье, | 
* строивати, разстроити * Verſtreichen, uͤberſtreichen, зама- 
сли» Xxaphs. мвати , Замазати; Vergre 
Фе Ниш, разсгрденнши. сп, проходити, минова- 


Berfiimmung, (die) pagerpoM= ти; drey Tage тати (dom 

KA. < ии оси феп, три дна оуже про» 

Вефо еп, цужесточати) ижктое шлоу минУло; deno Феши 
чнвиз Кш Herz verftođen, cpa- — verftreigen laſſen, назначене 
JEM ожеточитис., нми фокт просрочити. 

Verſtockt житокосрунии, за- Verſtreueü, разсмпатиз просме 
коснЕлми; cim verſtocktes Herz, пати, | 


> ЗакоснЕлот срАце. Verſtrichen, die Зеи iſt verſtrichen, 
Berftođnug, (die) житокосрдйр > врелм прошло, мимУло. — / 
<, Закосн”Елоств, Verſtricken, плети , wng- 


Verſtohlen, einer der verſtohlen if, - тати; beruđen, erhaſchen, oy« 
— ; Хицнъи ; Фу -. ловлмти, Фуловити. 
Beutſch⸗ Illyr. фи, | Фр къ ши 
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Verſtrickt —X Verſühnen, ſ. Verſoͤhnett. 

Verſtrickung, (die) оуловление, Vrerſuͤndigen, ſich, согрЕшати; 

Verſtuͤmmeln, einem, WcAKATH- cor Ешнти. 

. TH > (AKATA КОГА сучини- Berilijen, ſuͤß тафси, даслади- 

оо ти. + ти, подсластити; Cinem daš 

Verſruͤmmelt; ·verſtuͤmmelte Glieder, Elend фини, въ кЕдно- 

: поврежденнъй » Уилс ча сти кому помоць подати, 

осми члена; er iſt ап Haͤn⸗ Vertaͤfeln, mit Brettern beſchlagen, 

> den und Fußzen verſtümmelt, оу AACKAMH WEAORKHTH. 

- ме ки И НОГИ CAKATKI. Bertifelung, (Ме) цкложенте да“ 

Verſtümmelung, (МЕ) WrAKATENbF. - СКАМН. 

Зе иф, (der) robe, исквшенте, Bertanzen , протанцовати. 
покушение, uek&cz; zum Bere Зейашфеп, MEHATH, ngom'kua- 
(ug, ради nokSurnia; ehe er TH) ngom'kuurH3 сте ЗВаде 

фи Berfu mate, прекде ТЕ grgem Ме andere реа фен, 
его покбшентд ; fie thaien al. промЕнити укпапъ За Хе 
lerley Berfudpe, вслчкки по- . спал. — 

: KNUJAAHCA. Ka: Vertauſchung, (die) пром”Ена. 

Verſuchen, искбшати, иск сити; Verteutſchen, премести на нЕми- 

ſich verſuchen, Erfahrung bekom— ки пзъкт. | 
.men; odeaenmua; verſuchen Verteutſchũůng (е) превода на 
mie е8 ſchmeckt npukSumMsa-  нБлмукти газъка, —— od 
ти, прикушатиз WKŠWJATH 3 Verthan, расточеннъни. 
četi 8 in einem Lande nicht Vertheeren, Verpichen, масмали- 
gut iſt; fo mug шап es in eit овати, наСМОЛИТИ. | | 
Jem andern verſuchen, кад oy Vertheidigen, Зафифати За“ 
Сдной Земли SAO, то тре „фитити кого. : 
ка другу ккшати; ſein Фей Bertfeidiger, (Der) зафититель) 
< ре ифеп , асте свов КУша- | Зафитникя. — 
отит ма Berthridigerinn, (Ме) защити 

Verſuchen, (Baš) uekWulenit: телница, Зафитница. 

“здегифег, (Фа) мскбсителв. Vertheidigung, (die) зацинциентел 

Verſucht, erfahren, Искбенъи; 80» Zaipura. 
gefochten, искушеннъи. Veriheilen, разА ЛАТИН) рАЗ- 

Заифиид, (Ме) искбшени; ich А ВАНТИ. , a 
svede mig шфе in Verſuchung Bertheilung, (Ме) раз karnit , 

е Де laſſen, ra cegt BZ Искб- ваза Ел. * | 
ен WAATH HE NAME ена; Bertbeneru, den Preiß erhoͤhen, 
fuͤhre uus nicht in Вебифип ауЕнУ подигнути > воЗвъ! 

С не введи наск BO искУшен е. „СИТИ. | 

Verſudeln, марати у - Замлафъ- Vertheurung, Qi) возвълшен! 

Ро BATH g Замарати» ИЗГАЖИ- а нм. 
бити, изгадити. | Ва: 
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Verthun, (На Vermoͤgen, расточа- Vertraͤglichkeit, (die) смирность, 
ти, расгочити «во ИМЕН „ скломность ка миру, 
ut. ' Vertrauen einem etwas, anver⸗ 
Vertiefen, tiefer machen, einen trauen, вовЕрати, в6Ерити” 
Strom, — АЗклю произ- KoM% что, ſeine Фо ии, 
водити; fi vertiefen in Фе Zuverſicht, auf einen fegen, ма- 
danfen, ОугАУЕЛАТИСА » ду- AEATHCA y ПОЛОЖИТИСА НА 
ГАУЕИТИСА. KOTO у НАДЕЖДУ своЮ пола- 
Bertiefung , (Ме) eines Stroms, rarnu, ОУПОБАТИ НА КОГО; 
произведени ви рЕуЕ ras. пеш etwas vertrauen, offen⸗ 


синъ. , : baren, цукрмти = KOMŠ что. 
Bertilgen,  HETEPKRAATH ,  истре Vertrauen, (Baš) над Ежнто NA- 

кити. , : : декда, оуповани. | 
Mertilger, (der) исгреситедв, Vertraulich, чикровеннми, друм 
Vertilget, истревленнъй. | жЕЛЮЕНАМИ , дружески ши cio 
Vertilgung, —— пет vertraulich leben, ва ow- 


Vertrag, (der) zwiſchen ſtreitenden кровемносги. сЕ кима живи 
Partheyen, примиренте, мир- ти) дружно ск кима. жити. 
“ ное постановлени, Bertrag, Vertraulichkeit, (Ме) клиекла 
oder Contrakt, договори; tis | дрУжкАа, велико: дружество 

пе Bertrag тафей, договА- | с KHMZ. pe 
риватисм» — AOFOBODHTHCA+ Венаш ; vertraute Freundſchaft, 
Vertragen, hin und Ваната тЕснов), KpAHHSE у" ведиков 
разносити; Bride ftiften, ми- дружество. 1 
„рити, помирити, fi ши jee Bertraute , (ок) Kiebling , ма- 

anden ausſoͤhnen, ми THCAy | Персница, | 
* помиритисм, daš Unrecht, м- Vertrauter, (der) наперстника. 
zu AS снитиз 1ф fann daš Un= Vertroiben, прогонати, прогна» 
тефе nicht verfragen, ra dio W= ти; нагонАти, изгонити » 
кидУ снкти не могу; Klei- einem Ме Beit vertreiben, вре- 
Der vertragen, износити Ха МА КОМУ проводитиу Za- 
—Aunt; Пе baben ibre Kleider (9 gasurH кого; (ПФ Ме Зе 
pertragem , Dag fie Fein Hemde vertreiben/ п спроводитн BpE- 
г &brig baben, OHH TAKW ха ма; um id фи Ве! ju ver⸗ 
АИНЕ CBOF ИЗНОСИЛИ) ДА има treiben, ради препровожде- 
Ни кошУЛА мстала нибз mein нА BPEMENM у раАДн Закат 

“ Magen kann dieſe Speiſe nigt км. A 

vertragen, мон желбдауз не Vertreibung, (die) изгнание. 
можета ТУ nu сварити. Bertreten, попратиз  garon- 
Vertraͤglich, friedlich, слирнълм 5 TATH , ЗГАЗНТИ z daš Gras 
мирнши, ку мирУсклоннми, vertreten, погАЗИТИ  Тра- 
дандолюснбъмн. * ву; damit die Heuſchlaͤge пие 
vertreten werden, Jatu ausa- 


Фра ди 


896 Des Bet 
Au погаженш HE EHAM3 je Bates, afnaruy СА БЛати я 
Nandes Stele vertreten, сту- > чинитиз Фузинити. 
пити ма чи место; ет Ва! Vervielfaͤltigen, pAZMNOKATH y 

fuͤr ihn Gevatters Stelle vertres  размнежити. — 

«а, онт 5% лиуЕ €rw при Veruñehren, мукеЧЕИВАТИ з — 

. крадени npiEMNHKOMZ ЕЪЛХ; « ЕРЗЧЕСТИТИ) седчктити. 

id bobe ſchon Idngfi- die Kinder. Berunehrung, (die) ceguerit; er 
(фи vertreten, А оуже gaBno verlangte Genugthuuũg für die 
u3 aETKHXZ NET naurnajei« „ Berunrehrung ;  ONZ o HCKAAD 
neu vertreten, fur jemano bitten, -. OYAOROACTSIA За кеЗЧЕСТТЕ. 

. застУупити кого;. зафища- Veruneinigen; zwiſchen zwey Leu⸗ 
ти, Зафитити кого, прдт > ка, Mneinigteit, ſtiſten, свади- 
сгАТЕЛСТБОБАТИ. ти кого съ кимя. | 

Vericeter (der) застблника. Verunglimpfen, човдосДОБАЖДИФ 

Vertretung, ФК Вефе инв, | WSAOCAOBHTH КОГО», ругали 

| застбпаейе , Защшицини „| когФз „вЕЗУЕТНО За „кого 
предестатемтво. .. | oo 0 KOME, говорити. | , > 

Vertrieben, HIJFNANNKIH. Berunglimpfung, (08) pSranis, 

Mertricbener, ein) изгнанник; Фегипа ен, въ нафасте no» 

Vertriebene, (ебе) изгнанни- | NACTHCA 7 НЕШАСТЛИВЪМИЕ g 
уа. | сезщастнъи мая „сАКААТИСА ; 

Vertrinken, verfaufen,. пропива- cin осгипо (св Ediff, раз- 

. ти, пропити. . > щенми и потопленми ко“ 

Mertrođnen, засихати, Засоу- „рака. ии 
нУтну изсъхати , изсохно- Velunheiligen, Г. eutheiligen. 
ти, ъоушитие, Veruureinigen, WEKBEPHATH, 109- 

MBertrođnet, изохши. . сквернити y „ИЗГАЖНБАТИ , 

Vertroͤſten, cinem Hoffnung machen, изгадитн; die Seele verun⸗ 

„ WENAAERHBATH, — WEHAERH- ге, WeKBtAHHTH АзшУ. 
ти" кого W чем, Berunrciniget ,  „москверненнъки 

GBertrdftung , (и) WENagrxHBA- . ИЗГажДеНИМИ A — 
an PARE Berunrcinigung , (die) лоскверние 

Vertuſchen, OVTAEBATH OVTAH- nit. . e. 

TU, TAHNW > содиржати » Berunftalfen,  WErgOEPARHBATH, 
скомти 3 warum vertüſchet iht овезовразити. | и 
048? чега ради то скръва- Berunfialtet , мкедовраженнъи. 
ETE? : Verunſtaltung, (Sie) WEFZOEA+ 

Vertuſchung, (ФК) оутанвание живани, | 
ovTarnit , скръйваънте,, X Verunzieren, ſ. serunftalten, 

Veruͤbeln, на gAS стран  оузе- Vervortheilen, einen; ФЕМАНЪКА- 
ти; на xSa9 страну тол- „ти , меман ти) WEHRATH, 

. ковати; За 8л9 NOCTASHTH, WEHA'ETHy прварити кого; 

iq merde dich darinm nicht vet» 
| vor⸗ 


,, ks. 1, 
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vortheilet, ra vruce въ тома Berivafrer, (ber) ранитель. 

He ФЕИЖУ, . Verwahrt, совлюденъи, 
Vervortheilet, WEHREHHWH. Verwahrloſen, преневрегати , пре 
Vervortheilunug, (Ме) WEHAA , | Невреци. 

превара. | Bermabrlofet, негачбваня. 
Terurſachen, оузроковати, при- Verwahrloſung, (Ме). пренекре- 

чинити , причиною вмтиз жени, | MEGPERENIE , Над Е 

er obatte Ме Hindel verurfadet , мие, | 

она причиною смаъ сима Verwahrung, (Die) xpanrnit, co- 

спорама; Schaden verurſachen, хранене,  CORAWAtNIE ; er 


Bira причиннти 5 (ем Zod 
bat mir groficu Schmerz verurs 
«фа, 5 
ги великзю печалъ; 8 регз 
urfabt den Durchfall,  токъ 
гроизводитя; Мек Зш4Ше 
baben uns дто е Bekümmerniß 
verurſacht, сн слчан мама 
веЛИКУю печаль наводили. 


смарть Его нанкла | А 
Verwalten, vorſtehen, oynpasa⸗a- 


парт es unter ſeine Verwahrung, 
ONZ BZAAT ПЕ NOAZ CBOE со- 
Хранен!. 


ти, оуправити;5 verrichten 
WNPABAATH, щправити; eine 
Regierung verwalten, оуправ- 
AA'TH правителствома; cit 
Amt реграйеа , WRPABAATH 


Verurtheilen, einen zum Tode, на | должнеств. | 
смерть кого weSauTH; ет Berivalter, (der) оуправитель. 
gerichtliches Urtheil ſprechen, Verwalterinu, (Ме) оуправитгле 
приговоритиу рЕшен сдЕ- | ница А 
дати, KAO рЕшити. Verwaltet, фуправленнъни. 
Verurtheilet, фиш Tode, мабжде- Verwaltung, (Ме) Regierung, 


нми ма смерть. 
Verurtheilung, (die) weba ден? 

Verwachſen, 29). WEpAANH, За- 
PACAbIH ; cin verwachſener Ša, 
ZAPACANNA. 


Terwaächſen, зЗарастати) Зара- | 
arten it mit Dore 


стити; der 


Verwwandeln, 


правление ; Verrichtung, oy⸗ 
правлемие: | | 
прегворжти , пре 
творнти ; einen Дей фев in 
cin unocrninftigeš Thier verwan⸗ 
Фет, челов "ЕКА BE СКОТА Note 
творити. 


пеа und Unkraut verwachſen, Bermandler, (Der) претвориттль. 
is) 


садт за тънома; Ber: Bermwandelimg 


mwadfen а си, 


Заращфати , 
Зарастити. 
Зепоабгеп, KpAHHTH, сохрани- 
ти, очбвати, спратмвати, 
спратати, ОБАМСТИ, СОБЛЮ- 
«ти; fich movor vermwabren , 
предостигатим ш чини 3 
was gu verwahren if, Храни- 
мин. 1 


s претворе- 
ни. 


Verwandt, сроднъми 5 nahe vere 


wandt, фоднмн; mit ćinem 
verwandt ſeyn, ву сродств Е, 
въ свойств Е съ KHM кътн; 
vom Зайе ber, сроднъмн по 
отуЕ; von der. 9 be, 
(PO ANNH по матеи. 


Va. 


' 
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Verwandter, (der)  сродствен“ Verweiß, (der) изговор einem 
никту «PO ANHKZ , свойствен- einen Verweiß geben, изго- 


HHKZy POAbBAKK. Е | BONE» oyrpomenit кому А 
Фегоапрйии, (Ме) свеиствн- | лати. | 

HHLJAy сродница. : Verweiſen des Landes, изгена- 
Verwandtſchaft, (die) средство» ти, изгонити; въ зато- 

CBOHCTEO » родство. чан послатн; an jemanden 


Verwechſeln, npemEHATH, пре verweiſen, 48: er bat Пе mit 
м нити; maš verwechſelt wird, ihrem Geſuch ап den Magiftrat 
поемЕнлемъй; verwechſeln, verwieſen, дала иха ву 

eld, ſ. umwechſeln. магистратЕ ш тома моли- 

Verwechſler, (der прем"Бнитель. Tuz einem etwas verweiſen, Г, 

Verwechſelt, npen Ененнъми. Verweis. | : | 

Verwechſelung, (die) NprM'ENENTE. Verweiſung, (Ме) des Landes, из- 

Verwegen, ссмКлми,“ Азо- тйаниу заточен, 
стнъй з фважиши 5” (ебе vere Verwelken, welk werden, вАНЯ. 
wegen, продерзостншиз про- | ти, ZABANŠTH, оувенбти. 
дурзкти. Verwelklich, сувадаемъи. я 

Kernvegenhrit ,. (die) см” Елость, Verwelkt, оуваами, завллън. 
дързостьу фъзновент, про- Bermelfung, (Ме) “einer Blume, 
фързость. > оувадени; Засмхани ув?Е- 

Verwehen, auseinander mebet , ча. | 
развБивати, раЗвЕАТИ. Verwenden, umwenden, превра- 

Verwehren, дапрафатиз Zanße- rurn; auf etwas viel veriven: 


тити. — — den, великую c5MMŠ на 
Verwehret, Zanpreuuuu. | что оупотрекити; etwas auf 
Bermebhrung, (dir) Запрециенте, ſeinen Nutzen verwenden, sE 


MBermeigerm, цуказшватиу кат фвою полз8 BZ раскедъ оу- 
ZATH, BOJEPANATH, воЗвДра- | потфекити, го 


нити, - | Verwendung, (Die) Окрациние, 
Verweigert, (ОКАЗАННъИ ; в93-. оупотревлен е на трошака., - 
EQANEHHBIH, m с Berverfen, еден, WMETA- 
Verweigeruug, (Ме) WKA3Z. O тати, WEAHTH 5 nicht ame 


Verweilen, ſich veripifen , медали gehmen wollen, WBEprATH, (9- 
ти, — ; zaudern, | вергнбти 3 jemandes Meinung 


ſich aufvalten, коснити» oy⸗ veiwerfen, мнЕни че WME- 
= коснити, С тати, мкацити, F 
Verweilen, (das) лледленшз за- Verwerflich, was zu nichts, als 

меда а oyrotnenie уши Wegwerfen taugt, wmMeTas: 
Verweilend, Мъдленна, MEAAHS | мъи, За WKALJEHhE. Ee 

TEAHW y kKocuw. Ветрен, (die) мверженте, | 
Verweiler, (der) дедлителк. Verweſen, vermoderu,  ueTa'ksa- 
Verweiluug, (ie) mrgarnit, Hy o MsTakTu, HergSušru; 


ver⸗ 
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verweſen, jemandes mt vorſte⸗ Mit, 8% BAM'EUATENETBO прие 
феи, onam'kcruuueKSH д9Л-., Вести. праща J 
жноств ФправлАти, erwirrt, непдрмдочнъиу СМЕ 
Verweſer, ra der jemandes amt umanituu, сплегеннъмй. — 
porftebet, нам" стникту Прат Verwirrung, (Юк) осмУцими , 
вауйи silo дФлжностъ. Зам шатилство.. 
вето 1, neraknis подвер- Verwittwet, вдовънн Ме verwitt⸗ 
жъннши. wete Herjogin, BAOBETEŠRIJIAA 
Derweſung, Bermoderutg , (die) Xrpijoruna. > | .. 
истл ните; der Kdrper gebet, in — Kinder, MAZEHbFME 


Verweſung, rikao HeTVEBALT, AEJŠ покварити |“ 
Verwetten, deka AS H3rBEATH; Verworfen, ФБАЧЕНЪМИу  WMETA* 

ſeinen Kopf verwetten, W FAA- „ НЪН. sme 

БУ свою WEKAAAHTHCE. Verworren, заплетени, Замф- 


Merwićelu, заметати, ЗАМф- шеЕНМИ. — 
сити; im ſchwere Kriege ver— Verwunden, оудзблати; сулз- 
wiđelt Гей, тлжкими B0MH-  BHTH, ранити. Бър 
намИи ФдежимУ, оутЕсна- Verwundern, дивитисм чем 
г 8 съти; тажкта БОННав. | ФУДНБЛАТИСА) ОУДИВИТИСА 


им ти. , чем; fi (ебт woruͤber verivite 
Веги Фей, замотанъи, г Вай, skaw чУдИтИСА  ЧЕ- 
Mermiđelung, ОК) zaMOTANKE. .“ мУ. 


Verwieſen, cimer, Der des Lande$ Verwunderung, (1 оуднвлене. 


м 


verwieſen Е, заточенъиз ИЗ Bermundet, „раненшиу ОуУЖЗВАФ- 
гнанншй H3Z КАКТА НИ BSA NMM; cimer, der einen audern 


EMAH. < overmundet Ва, OVAJBHTEAL. 

BrrviMerm, wild werden, поди- Verwundung, (Ме) оужабмние. 

BAATH. > ЗЗепчи/феп, рейифещ , прокли- 
Verwildert, no ꝓaus kabn. < знАлти, КМТИ. г. 4 
Verwilligen, Bervilligung, Г. Be Verwünſchung, СФ) Заклина“. 

willigen, Bevilligung. ци. | а ае 
Verwirken, daš Leben, слертнъд Verwuͤſten, фпустошати, wn&-.: 

казнъ достойни KWTH. “> “ стошитну радзоржти, PAZ» 
Зашиеи, сажщати, смУтИ- „ Зорфити + < a nn 


тиу cmEuaru; er iſt gang Verwüſtend, раззоритеанми. 

С gerwirtt, она вема смтна- Verwüſter, (Сет) лпустошитель g 
слу verwirrte Haͤndel, «тм- „раззоритълв. акра па та 
теЕННОЕ»  ЗАЛАршено. ДЕЛО ; Bermnjiung, | bi) раззофени аа 
eine Sade durch unnoͤthige Weit⸗ мпусгошент 77) те 
laͤuftigkeiten verwirren, | А Бло Verzagen, kleinmuͤthig werden/ оу- 
CSETHLWJMH повлаченми ZAMA- > RMBATH y сунъти j учалаае:: 
сити; ещеп Proceß verivirrer, < ruta, МЧААТИАМ оо 
преуессв з гужду въ (MATE = re ar 

7) 4 Ver⸗ 
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Verzagen, (948) сунмни, naa · ſen, иетлЕвати, иста Ети, 
шенье. > a истрУунити. | 

Verzagt, OYHWAWH ; einen verzagt Verzehrend, ein verzehreudes hitzi⸗ 
maden, въ сунмни. кого ges Fieber, ИЗМождАЮцАА 


привекти. а гродница, : 
Фецадевей, (dić) оунълостьу oy- Verjehrt, aufgegeſſen, ИЗЕД ен 
нълмте, нън 5 was ашдедапден if, 


Verzaͤhlen, fi, fih im Zaͤhlen потрошенъи, 
verſehen, помктие су кро- Berzehrung, (die) трошакт. 
AN. : „ Berzrinen , примКтити, за- 
Вейи, изн живати , H3- | писъвати, Записати. 
н жити) фазмазитизу раз- Зец фи, записаннии, 


СЛАКИЧИ, Verzeichniß, (948) распись fra 
Berjdrtelt, изнЕженнъи, = zero. : 
Веди ид, (е) изнЕжива” Deia. профати, простити 

не, изнЕжени, .— ком». m 
Verzaͤunen, einen Zaun umziehen, Verzeihlich, простиммиз  про- 

NAOTOMZ. Заградити, стителнъи. | 
Verzaͤuut, загражденми, Verzeihung, (Ме) п ОщиентЕ, 


Bergdunung , (Ме) Загражден, Berzidt auf etwaäs Фи, „каза“ 
Verzehenden, дюмтину, диво TULA (8 VETW; WCTABHTH что, 
Така NAATHTHy  Акатетво- Verziehen, медлити, BAKOrNA+ 


BATH. , г ; вати; verweilen; Фек Sade 
Verzehendung, (die) Ararergo« = tvird ſich in Ме Laͤnge verzichen, 
BAHIEy WARATCTBOBANIE, cit a'kAo долга NPOTATNETCAG 


Verzehren, aufeffen, uzgeru, по. die Antwort verjog fi), wakrs 
жирати пожрати; aufgehen Zakochkaun. 

laſſen, трошити; #ф verzeh⸗ Verziehung, Г. Bergng. 

ren, fib arm freſſen, све из- Berziumen, калаикати. | | 
Ести, фсиромашити; er vers Verzinnet, калдисанъми ; ein реге 
zehret ſich hier ganz, онщ овде. zinntes fupferneš. Geſchirr, Ka» 
све. «Удети потрошити; "Фо AAHCAHA какарна посбда. 
verzehren, als 5. Eis, wenn Verzinnung, (dies daš Verzinnen, 
е8 vor Der Фи gang durchloͤchert Kanaucan't; Berginnung , wie 
wird, TAATH, избстисе, u- . fic auf dem Gefaͤße if, KAAAM. 
скопнитиз all fem Haab und Verziaſen, пъ насма дати, 
Gut verzehren, ве свов Йм Е. Verzogen, ре/фобеп, Закосн"Е- 
ни изести; 948 haben wir нъи; vedre,  изнЕжене 
verzehret штосмо потроши- | HWH. |. | 
ми? das Feuer und die Зси vere Verzogerer, (der) MEAAHTEAR. 
jebren alle Dinge, огнь u вре- Verzoͤgern, медаитиу NOMEAAHS 
МА Str NOAAAKTZ, пожира. ти; (, verweilen. 

ита; овци werden,  verivcs | 


Фе: 


Verzoͤgerung „(de) eaenie, 
коснен!. | 

Verzollen, Zoll bezahlen, ммто 
NAATHTH. 

Verzuckt, verrenkt; ein ſperzucktes 
Glied, изставленнми члена. 

Verzug, 03 MEAAEHIE y ЗАМЕА- 
ЛЕНИ , оукосн Ени, 

Berpveifelu, woran, (очалвати- 
СА) WYAATHCA ЧЕГЩ; ап къ 


ner Seligkeit verzweifeln, cna⸗ 


CEHYH спдема учллтиса; Шез 
mand verzweifele in feinem Unglücke 
an feiner Errettung , никто BZ 
НЕШАСТТИ W ИЗКАБЛЕНТИ (OEM 
А НЕ WUAABAETCA3 ап des 
Rranfen Aufkommen verzweifeln, 
ису Елени KOANAFW ча- 
ATHIA. 
алое. , 
AERHIH. 
MBergrocifelung , ( Ме) GMA ANI , 
кеднадежность ; einen in Зеге 
zweiflung fiitrzen, чЕЛОВЕКА 5% 
WYaAnHle "привкти; iu Bers 


—R » Еедна- 


grveifelung gerathen, ва очаже 


Mit прити. 

Ср mit Нешев hoͤlzerneu 
Naͤgeln  fefinageln , — MANNIMH 
клинцами  NAMEHTH, Зако- 
BATH. 

Veſper, (Ме) der Nachmittags⸗ 
gottesdienſt, бенрнду nobutqgt- 
TA 


f 
Veitel, eine alfe, сТАДАд. Ее3- 


А Елница 


сие , deer) Vaters Вие, 


Vic * 60 
Vetterſchaft „Cdie) сродство»“. 


свойство. 

Beriren, zergen, дразнити, ЗА- 
- дразйити кого, пркосити 
кому; im Ффег, шалитисе 
са кимя. 

Merireu, (948) a BPAZNENIE. ' 

ше, (048) фев Merres, m6 ректи 
рег; deš Fluſſes, А нъм 
крегъ; was am И lićgt, на- 
врежнъни 5 ; daš bobe und niedris 


де Ufer des Wolgafluſſes , hi 
сокти И снизкти регу Еки 
волгн ; ein zugaͤngiges fer, 


xoAauuũ Брега. 
tjerat, (die) ластовица, вт 
ЕреГАХа KHBŠIJJAA. 
шик, (die deni ; Sonnenuhr, 
KOAHEYHWH чАСЪ 5 Sand s oder 
Waſſeruhr,  пеошнъи HAH 
BOAAHbIH часщ 5 Sdlagubr , 
Еоевщми часм; Жерейгиг, ча- 
съ CZ реоетиуйею , Фа! фен, 
чпажнъми час; was iſt die 
Им? коликш caru? Ме Пе 
it ſechs, шестълй часа; ши 
Ви Ше, що патома часЕ 5 я: 
Schwangbley ап ciner Uhr, 9- 
.AOBANA тт oy (ATA 5 * 
Zeiger an Ufr, ст Елица; : 
der Perpendikel, Ме uͤnruhe in 
Der Ин; маетника; meine 
Це gehet теф:, MOH часи пра- 
бъ) идУта; ме Uhr aufziehen, 
HASHTH CATE. 
Uhralt, Uhrenkel, 
enkel. 


ſ. Uralt Ur⸗ 


— Mutter Bruder, оу- Шбгтафег, (der) часовуикт. 
aka; Batere oder Mutter Bru фи , (е) сова» cuin, Ши, 


фев Sohn, двоюродими“ 
— + Baters⸗ oder Mutter 
Zruders-⸗Aochter, Abolopoatia- 


астра, 


Bubo auritus primus, фи- 
AHH. 


Biceadmiral , (er) due адмн: 


ралт. 
9,5 Bice, 


воз : Vic 


Vicebuͤrgermeiſter , (е) права 
grin должность вУргермай- 


criotx dio. 


Vicekanzler, (der) вице канулер?. 
Vicekonig, (der) kpaatackin ita- 


мЕстникт. 
Ясшайси, раственнмж вефи. 


Vidimation, (Ме) подкрЕ плени. 
Vidimiren, дасвид Ктелствова- 
ти; cine.vidimirte Форер, За-, 
(вид БтАСТВОБАННАА КОПА. | 
Vieh, (das) «кота; cin Stück 


Mich, марвинче; сКОТИНА. 


Заги, (der) врачь, KOH ско- 


тъ ЛЕчитт. 


Viehchen, (dag) Маленъ и скотт. 


Viehdieb, (der) скотокра деца. 


Vichdiebſtahl, (der) скотокрад- 


ство. 


Viehhaudel, (Der) съ марвома 


TEFOBHNA, 


6. ie 


viele Regimenter ви bringen, 
много  NOAKWBZ скУпити ; 
nicht vićl meniger , ие. MHO+ 
гима менше; Viel gu thun bas 
ben, многими. A'KAAMH зае 
KATY guru; сеп fo Рае, 
A&HW ronuko; wie Viel 2 xo« 
лико? viel auš etwas maden, 
много изд чего чинити 5 
der. vief ausgeſtanden Ба, MNO= 
гострадалнъи 5 Зе. Viele 
Leibenfdaften ба, . много- 
страстнъи ; was viel Gras hat, 
многотравнъмн;, was ВЕ 
Blumen lat, многоць Етнъй; 
der окк Kinder Ба, много- 
чадими 5 einer, der gerne vid 
ке, многоглаголнвъми 5 1014 
rede, многогладголствовати; 
Der viele Namen bat, многои- 
меннми, 


Viehhaͤndler, (ber) кто скотома Biel anders, много другожч, 


,„ торгУета, 

Viehheerde, (Ме) стадо скота, 
Biebhirte, (der) cxoronaca. 
Viehiſch, скотскти. 


Viehmarkt, (der) скотекти na- Vieldeutig, 


BA. — 
Viẽhmutter, (Ме) донница. 


Vielartig, was auf vielerley Art 


geſchieht, многоокразнъй; 
von vielerley Art, многоро- 
ANbIH.. —— 
что разлнчнъмт 
Окравома -TOAKOSATH ЛЛОЖе 
но. 


Viehſeuche, Viehſucht, скотска Vieleck, (daš). MHOrOSTOAHWKE. 


кКОЛЕСТа, 


Bielerlep, различнъии. 


Viehſtall, (der) хлЕва, штал- Vielfach, множктвеннъи. 


ла... 


Viehtrift, ſ. Viehweide. И 


Mielfdltig, многочисленнъи: 
Mielfđrbig, Ww МЛОгО KOA. 


Viehweide, (Ме) — naw%; Vielfraß, (Dear). cin Thier, рез 


сащ Stück Feld zur 
naiua. 


Viehzucht, (die) скодоведстьо. 


iehweide, 


сомаха; си Meuſch, der viel 
frißt, прожора избЛИЦа. 


Vielfraͤßigkeit, (Die) прожорство. 


Biel, mnori4, много; febr viel, Vielheit, (Ме) множктво». MNO“ 


BECMA ланого; gar zu vil, 


гочнолменность. 


+ u 
BrpAW луного 3 ibrer find (ебг Vieljaͤhrig, многолЕтнъи. 
vile , онхъ вкма много; Vielleicht, можетъ SWTH, фаЗ- 


viel Uugliđ, много ЕЕДдм5 ВЕ) нили, 


Зе 
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Biel lieber, много pagu, Vierpfündig, четърефУнтовънй, ., , 
Bielmal, mnorokparnw; vielinas Vierſchroͤtig; (е Rauiaſſirt prali 
Nlig, многократни, Vierſpaͤnnig, еш Geſpann von vie 
Vielmehr, ПАЧЕ.. ' Dfeden, четвернд. urona 
Vielſtimmig, ланогдгласния. < Biertdgig, YETBEROANFBNH, 
Vieftindig, ланогочденми. Viterte, (der) METERATWH, - JOE: 
Bielrbeilig, was vile Theile bat, Viertehalb, noaz четверти, | 
многочастНЪ И. Miertrl , (948) четбертвь.. ik , 


Vielvermoͤgend, многомоцнъии. Biertelbogen , Ber)“ Фар,  Че- 
Vielvermoͤgenheit, (Ме) MNOFO- “| тбърка TAKAKA. : 


Moli. Viertehhahr (Bas) четвертъь го- 
Biehveiberep , (die) mMnoromen- — дине. | 

сто. m dk Viertelpfund, (das) ЧЕТВЕЙКА у “te 
Bielveniger, много меншв Твбертъь фУнта. “| 
Bielwinfelidt, многоУголнши. ки ше, (ОК) четвертнаф 
Biehvifjend, многоднаюци и. С щечка 7 F m 
Vielzaͤhlig, многечнсленнъи, Bicrter, der vierte, четвертъми. , 


Вик, чегъце ро von Perſouen, ЗкикИ еп, четвартовати; mit 
че веро; е8 waren ibrer vier, vier Pferden zerteiſſen, с четъ- 
(Фейойеп) четверо ИХ м- | ран конми разтргнУти. 
ло; je vier ПБ vier, по чет- Viertheilen, (088)  четвертова- 
BrgO 5 ein Alter von vier Jahren, мие. J na | 


четверол Ети. с Viertheilig, sermepovacrnuu ; Ме 
Viereck, (das), четвгробголникж, Einutheilung im vier Theile, че< 
Bieređidt, четверобголнъи. | тверочате ох 
Bicrelep, четверогусти. 7 енегубрив; четверозУвъи. 
Vierfach, vierfdltig, четверочаст, Bierzibn, четъренадежтвь. 

нъ. — Vierzehulothig, skom четъее 


Vierfoͤrmig, четвероличнън. „| мадиать AOTOBE, , 
Vierfuͤrſt, (der) чеверовлдстник. Biergebnmal , , METNIPEHA AKCATE 
Bierfiifig четверонопи. kpari. 
Vierhundert, четъри стотин. Vierzehnte, (der) YET PENA AECA< 
Vierhundertmal, четъри гтотине тъй. щ aš ak 
adrca. Biierzig, upruprAraru; ein дай 
Vierhundertſte, четшребтнюн, von vierzig ičimern, gbpr W че 
Vierjaͤhrig, четвелолтнъй 5 ст тъфидесть дкОва. 
vierjaͤhriger Wein, му четъри —— —ö—— 
године вТно. — MH. И | 
Bierfopfigt , четверога ABHWH, , Vierzigmal, четъредесмть краят, 
Biermal , NET PER A. “Мета! Vierzigſte, (der) четъредкатън. | 
groͤſſer, ву четверо saunu. | Biole; Г. Veilchen. ши 
Diermonatlig , четвером вцач- Biolenfarbe, (Ме)  фталковъти 
Hi Пат 17 — 
- е 


Go4 | Vie : 
Bliolenwurzel, (dit) фталковъга 
.. коремв. я 
Biolei, фтолетевщи, 


Violine, (Ме) скрипицаз  Xere- 


BA 3 dur Viline gehorig , скри- | 


пичнши; dić Wirbel au derfels 
Der; КОЛКИ) щ 
Violiuiſt, ber) скрипачт, 
Viſren, изм” Ерити вУре. 
Вие, (е) кон «Уита mk 
ооо рита. | 
Viſierſtab, (der) м Ера Сюже кеч 
ки изм Еранта. А 
%ifirung, (е) Ausmeſſung, u3- 


Umackern, aufš neue ackern, 


Ци Г 


anftatt mwegen; um Botteš wife 
Im, gora ради; um deswillen, 
Тогш радиз um der Freund— 
ſchaft wilen,. ва PAZE денти 
фужеъ ; um redtmagiger Ur⸗ 
ade wilen, no справедли- 
Бъмт причинама; es i 
mehr um Did zu бий, "нан- 
солшал причина ДО TEKt 
KACAETCA z пи cin ziemliches 
aroͤſſer, &rema ВАЦИШЕ; um jo 
viel mehr, т Ема найпаче. 
pfiite 


деп, преоравати. 


“ mkpenit, Äbriß eineg Фебдирсв, Umarmen , пиМаев, WEHMATH 


чертежа строено. 


загрлити. 


Miftation, (Ме) PAZEMOTpEHIE z Ицаидниф, (Ок) снимани, 


Сте дейайс, точно. 
MBifitiren, радсмотрити. 
Viñitirer, (Der) разсмотритель, 
Vitriol, (daš) кУперос, 


цкати; in deinen Umarmun⸗ 
дей, BZ TBOHXZ WEATIAKZ. 


Umbeugen, umbiegen, WEFHEATH, 


CAFHEATH ». слдгнИтн. 


Bließ, (das) — der Orden des Umbinden, цукБАЗЪМБАТИ ) сос. 
t 


goldeneu V 
Tarw рХна, 


ши, сте Stadt in. Schwaben, 


ceš, OPAEHZ ZAA- 


BASATH, 


Umbra, Бгацие Malerfarbe , оум-. 


кра KOA. 


<OVAMZ) града BZ германти Umbringen, OyEHTH , оулдеруг: 


Бу ШБАКСКОМЕ окруз Е. 
. Mimbaum, (det) вреста ; 
Spielart deſſelben, 


вестовми. 


deren 93: 
men ши eigenen Blaͤttern verſe⸗ 
ben find, кретъ; von Ulmen, 


BAATH, сумертвити. 


се Umbunden, WEASAHHWH. 
limdeđen , никрмватН, макръ- 


TH, покръти; aufs neue des 
Фен, NpsKPWBATH » прекрм“ 
ти. 


ulmenwald, (der) крестова ш- Umdrehen, превертълвати , ре 


ма. 


dim ; ши einen (оп, кътн npu- | 
er iſt Umdrehung, (die) daš Umdreben, 


KOME, влизако кого > 


ſtets um den Konig, ома всг- 


Bromv&TH ) RPEBEAHŠTH у мвра- 
цфати, «увратити. 


превертълканте, 


А ОКОЛО Кралд; Ши die Beit, Ши/афгеп, цуввозитис; wir find 


OKOAO TOFW — 


ва те 


umgefabren, Zaunnu съ пта, 


EMA; um eben die Zeit, ва limfabrf, (bi) меводенье. 
само то вима; ШИ Rom Umfallet , WEGAAHEATHCAy СМЕ- 


herum, Около puma; ши dem 
um, 


Над, въ пелдень; 


БАЛИТИСА у СУПАДАТИ 7, 0у- 
пасти. 
ци: 


пя 

oMmfdilen, повалити, 

Uumfang , (der) Око бжнесть ) 0- 
количность 5 der ваше Цще 
fang, Все пространство. 

Umfangen, ишга ей, WEHMATH, 

я дусАтИ) WESEATHTH. 

Umflechten, WNAETATH y мплести, 

Umfliegen, Фвлег Ети. 

Umfließen, WETEKATH g кктаци. 

Umfragen, цаф der Жере Гадей, 
дома пътати. 

Unifreſſen; das Uebel (rit um ſich, 
SAQ  NpOCTHNALTLA y 
CTPAHAFTCA, 

Umfuhren, herumfuͤhren, mit Mas 
gm, WEBOJKTH, WEEESTH3 
du Fuß, WEBOAHTH,  WEBE- 
сон. 

Vaugang, (der) cin Bang um св 


was berum, WEXOA%; mit Lene 


in, WEKOR ENE 5. mit einem 
Umgang Вавеп,  wuXOmaArnit 
€ кима им ти; Ишдапф 
auf oͤffentlicher Фина е mit dem 
А beiligen Kreuz, ходъ ск ол! 

min. 

Mmgeben, w — „ MK ружи- 

тн; von а 

со всЕхъ страна мкружити. 
Uimgebogen, WROrHSTWIH. 
Umgebracht, оукитъй. г 
Umgedreht, nprsrpnSTuH. 


pasnpo- ' 


tu Seiten mh: osa Umgefehrt, 
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worauf ſinnen,  OVMNIHAATH 
что; МИ nichts gutem umge⸗ 


hen, nichts Gutes im Sinne ha⸗ 


Ben, ANKAROE "TO BZ Мъкли » 


#2 saya имЕти; , fib 


morauf  verfteben, als: er тое 
mit dem Saͤbel geſchickt umzuges 
hen, Она саслею BEAHKHMY 
ИскУствола Бисгковати 
сум Ента ; Пе wiſſen mit аПеге 
lep Gewehr geſchickt umzugehen, 
OHM BraKHME бружтлт Из- 
AAHw вла А Бютъ; umgehen, 
verfabren, пеоступати; mit ei⸗ 
пет hart umgehen, жктокуи 
св кима постУпати; mit cis 
пеш gelinde umgehen, сЛАКМ С 
KHMIZ посубпати; umgehen, 
mit Žemten,  WEXxOAHTHA съ 
людми 5 СТ ще mit Leuten 
иицидевеп, Она Знавта KAKW 
си AKAMH WEXOAHTCA 5. е 
девет mit mir hoͤflich um, —R 
со MNOK оучтивъл икходит- 
см, nocršnarra; cit Menſch, 
mit dem nit  umjugebeu if, 
наювходителнъгй челов ку, 
umgewandit , nprsge 
нутт. 


Umgeriſſen, Изарте. 
Umgerührt, си Ешаннъля. я 
Umgeſchlagen, ФЕБАЗАННЪИ. 


Umgefallen, WEKRAAHBUIHCA 5 Ще Umgeſchmolzen, прегопленнъи,. E 


gefallene Baͤume im Walde, Яде Umgeſtoßen, 


gerholz, —RXR дрва., 
Umgegraben, WEKONAHNNH, 
umgehauen, увсбченнъй. 


мупроверженнъи g 
ОБАЧЕНЪИИ. 


Ишве ти. umgeworfen, трева 


мнън. 


Umgehen, um etwas herumgehen, Umgetrieben, Претерана:; 


мЕХодити, 


мимо какогъ Umgewandt, ври 


gekehrt. 


ми кУдь мЕСста Ходити; Umgewechſelt, примЕненнъий. 
momit umgehen, fich womit Бе Umgeworfen, WKAYtHWHe 
ſchaͤſtigen, оупражнатиса вв Umgießen, im cin auderes Gefaͤß 


uma; auf eiwas umgehen, 


gießen, npiantarn, ПЛИТИ 6 
ц 


696 trmg ома? 
di odma cine andere Form gießen, 5x Umherbeſcheeren, —E— we 
aru фо му. прелити, -  крити. 
пее (daš) in ein anderes Umherbinden, WEBAJATH, 
Gefaͤß, NpFAHBANIE ; in cine an:, Umherdrehen, tenarn, Зара 
dere Вот, „преливАн?е в тити. 


драги“ срм, На не ие uUmherftiegen, deakraru з ва 
. Limgraben, WKONMBATH 3 WKONA+ К| Угх NETATH; 
“ти. | Umherfließen, wertkaru; чат 
Umgraben, (48) укопанте. А и. 


Umgraͤnzen, in Graͤnzen cinſchlieſ⸗ Umberflifren, Г umfuͤhren. 
ſen, Wrpanuuusaru, WrpA-: Umbergehen, WEXOAHTH. 

. ничитиз Markſteine ſetzen „Umhergelegen, около лежации. 
“-разграничиватиу. pone Umherhaͤngen, Г. Шибдпдеп. 
Чити. Umherlaufen, HAOKOAW трчати. 

dimgitrten, ШНОАСМВАТИ , WNOA- Umberlegen , МЕЛАГАТИ у WRAOG 
сати; ſich umguͤrten, no 4—10.0 жити. 
АСМВАТИСА) ПпОДПФАСАТИСК) umherliegend, бкркиснъй Око 


NpENOACOBA'THCA , прПОАСА- дичнъни, 
“gua; er umguͤrtet fi mit eis umdernagen, um und um benagen, 


nem Schwerdt, преЕПОАСЪВАЕТ - огръзати, ограсти.. 


7 


см менма. Цшбегрвидеп, на OKOAW орати, 
Umgürtung, (die) мподемванте, Umherſchicken, au verſchiedeuͤe Dere 

WNOACANTE. ter hinſchicken, разомлати » 
| Uinguͤrtet препожсаннъги, AGAATH. я 


Umbalfen, einen, ſ. Umarmen. Umherſchleppen, фуаносити» фз- 
Umbang, (der) die Deđe, покри- | нести. 
БАЛО. Umherſehen, ши пиф um beſehen / 
dimbdngeri, укв Ешиватиу) WE- | HAOKOAW FAFAATH, 
к"Ксити. Umherſtehen, казгома сгожти. 
Umbdnguug, (Ме) waskurnit, Umherſtreifen, влаАЧИТИСА, 
WEB'KuIHBANTE. > Umhertragen, разносити. 
Изшбашеп, тип herum behauen, Wimbermvandern, странсгвовати. 
сЕкати),. сви; cinen Baum Umherwohnend, живУцИИ. QKONO 
umbauen, dag er umfällt, Аре — KAKOBArW мЕста. | 
. £O nogekyiH; von unten auf⸗ Umberzichen WEXOAHTH. i, 
hauen, тоже. Umfalfaterm, преконопачивати. 


Umher, von allen Seiten, О- Umkehren, umwenden, мокрациа- 
тн; ohne ſich umjučebren, ме 


— 
Umherbehauen, deckun; ſ. Um⸗ —— auf den vorigen 
hauen. Weg zuruͤckkehren, кодбрати- 
. Aimberbedeifen, со вСЕХа страна тисм, мЕратитисму БфъТИ- 
ПОкръвАТИ ) пекръгги, THA вратв., 


Umfebrung, Qi) f. uUnwendung 
Um⸗ 
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Umkleiden, fi, andere Kleider von neuem naͤhen, Изнова 
anziehen, NprM'ENATH XAAH- | шити, и 
нк. — > Иодидвеп, (daš) Beſetzen, зисшие 

dimfonumeu, погивн ти, ПОГИ- | BKA. я пи, 
кати,  NOFHENŠTH , Це Umnebeln, МЕМАГЛИТИ.- 

дати, пропасти; im Kriege Umpflügen, daß Land | aufpflugen, 
umkommen, она войски NO<  «икоравати; aufs neue pflü⸗ 
rundern; Ве ſind auf сле elſen- gem, Преораватн, преорити. 
de Art umgefommen, оми ЕД Umreifen, сломатиу сломити» 
= ственно погивли; es kommen pazafßnaru. 

С рийе Leute um, много людеи Umreišen, (das) Abbrechen, слом- 
norugasra; es ſoll Fein Haar ка. 
von rurem Haupte umkommen, Umreiten, WEAtrHBATH. 

KAACZ ГЛАБЬ БАШЕА МЕПОГИК- Umringen, мкружати р wxgtie 
негд; um fein Жефе kommen, жити. 

прака CBOFTW лишен KHITH 5 Umringet, чарукеннай. 

ит“ daš Scinige fommen, umrt- Umringung, (Ме) мокруженте, 

Hit свое потукити. Umrühren, му Ешати, nomad 

Umfreiš, (бег) окружностьу 9- | шати. - 
количноствь. Umfatteln, пре“ длати, 

Umlauf, (der) Ме Circulation des Umſatz, (мг) Tauſch, Verwechſe⸗ 

Geblüts, Ceßaurnit крови. lung, пром Ена, m'Ena. 

Umlaufen, einen Umweg nehmen, Umſchanzen, вала, Осмпъ WEBE- 

und степ vorbeplanfen, na 9<- eru. 

О коли трчатиз in Ме Runde Umſchatten, überſchatten, wekua- 
Taufen, mome; #8 lanft cin 8ифр ти, мскнити. , 
um die Stadt, еколо града Umfdattung, (Ме) wekurnit. 
Жка TEYETE. Umſchauen, umber beſehen, шези< 

Umlaufen, (baš) wepaysnie, рати, коз ти. 

Umlegen, мклагатиз weaoxu- Uniſchiffen, на корасли вкруга 
ти; den Mantel umlegen, €- | плъти. 


С панчу над Ети. Umſchlag, (der) um степ Brief, 
Umlenfen, ипиоепфеп,  WEpANiA- = MAKETE, WEEPTKA HAH WEEN- 
TH, мкрнити. така NA писмо, комвертаъ; 
Umlentung, (die) wepawynie. Umſchlag von Kraͤutern, при- 
Umliegend, #8: umliegende plaͤ⸗ ni Verbaud, npesa3ka. 
be, мкружнад МЕСста. Umfdlagen, umwendenn, хокрмба 
Ummachen, sanderš maden, Npt- ти; daš Bier iſt im Keller ume 
|“ WEAWBATH, пред Клати. geſchlagen, ſauer geworden, mne 
Ummachung, (Ме) пред Елани, Bo вт подрум“ оускисло 3 
Шипадеп, um und ит benagen, aus der Фи fplagen, поквари- 
огръзати, мгръкти. тие, ХУжашима сдЕлатие 


Umnaͤhen, WEWUHBATH ; УЕЩИТИ , taj 


в || Пе 

см; den Mantel umſchlagen, 
umthun, гапбнже угрнути:, 
Umſchließen, цокружати, микру- 

жити; mit cinem Zaun einzaͤu⸗ 

пеп, NAOTOMT мгфадити. 
Umſchlingen, 4 umwinden. 
Unſchloſſen, мукруженнъня. 
Umſchmeißen, ſ. Umwerfen. 
Umfchmelzen, преплавливати » 


- 


претопливати , прегеплАути par 


претопити. : и 
Umſchmieden, von neuem ſchmie⸗ 


dem, прковшвати, прекова-, 


- ти. и: ( 
Umſchmieden, (daš) прековка. 
Umfdneiden, ва округъ wep'ke 
BATH. ' . nae 
Umijrćufen, einſchraͤuken, wrpa- 
NH4HBATH, ФГрАНИЧИТИ. 
Umſchraͤnkt, уграниченнъий, 
uUmſchraͤnkung, (dić) цограничи- 
BAHIE. 
Umſchreiben, von пешет (фгебеп, 
преписмватиз | преписати » 
„ списъватиу осписати; um— 
ſchreiben, beſchreiben, erklaͤren, 
WNHCATH. | 
Umſchuͤtten, aus cinem Gefaͤß in 
das andere, oder das Korn im 


Kornboden umſchuͤtten, прем. 


пати. А 
Umſchweif, (Det) околичностьъ 


mit Umſchweifen reden, околич- _ 


„мостми FOBOPHTH3 cine Rede 
mit vielen Unſchweifungen, w- 


KeSanaa рЕчь: Umſchweife im 


Reden braüchen, ,окрУужно го- 
: BOPHTH; mit Umſchweifen, 9- 
количн, 


Mmfdweifen , fi herumſchleppen, 


скитатисж, вЛАЧИТИСЕ » im 
Reden umſchweifen, 


ſchweif. 


ſ. Vime 


um 
Umſchweifig, Околичнъи. »- 
Umfdwdmmen, bewaͤſſern, über⸗ 
ſtroͤmen, NASOANATH, НнАБО- 
AHHTH. и | 
Umſchweinmung, (či) наводмне- 
они, 
umſehen, ши und ши beſehen, w- 
„ козрКти » wrargaru; ſich 
umſehen, угЛАДМВАТИСА , Ww- 
гл Бтсмо мкзиратиса; Пее 
he did шфе nad der Stadt um, 
Не мЕзираиса на градж 5 
пе baben Пф iu der. Welt weit 
umgefehen, mMnorarw на св"Е- 
m'k НАГЛЕДАЛИСА. | 
Umfegen, von cinem ОН ши апе 
феги Гевей, пресаживатиз пре“ 
сажати)  пркддити » mE- 


нАТИ. 
uUmſetzung, (Ме) Umſatz. 
Umſitzen, HA ОКОЛО сЕДИТИ. 
Umfonft, obne Be, тУне; кЕЗЕ 
MEZANW, 
vergebeuš , BSE, ТУНЕ; du 
ſollſt es mis nit umſonſt gethau 
haben, то TH не ЕУДЕТА Bee; 
ih babe mid umſonſt, vergebćud 
Бетибе!, ra всфе трУдиХсл. 
Umſpannen, Von neuem anſpanuen, 
препрегнути. А | таа 
Umſtand, (Ber) WECTOATEACTBO$ 
паф Beſchaffenheit der Umſtaͤnde, 
no NAHAHYHOCTH „МЕСТО 
телства s in 948 fuͤr Umſtaͤn⸗ 
den Е dein Bruder? ву ка- 
какома состдАНТИ кратт 
твой находитеж ? аЩе beſou— 
фас Umſtaͤude erzaͤhlen, sra 
NOAPOKNOCTH  разсказати 5 
im Reden viele ЦпиМпре brate 
chen, дколичное Кю говориме 
ти, 


Ка. o. : » 2 4 tim 


ин? Ина 6o9 


Umſtaͤndlich, ecroariano, по- Umweg, (der) WEKOAZy CTpan= 
дрокно. пУутица, 


с Mmjteđen, закости. . Umwenden, окретати: tin Kleid 
Umfteben, WKETOATH. umuoćuden, преврити хальи- 
Umfiellen, ва круга, OKOAW по- | НУ. 

ставити, | Umwenden, (das) Превртанье. 

* Ит Ние, ет Inſtrument anderš Umwendung, (Ме) преврата. оф 

ſtimmen, претроити. А Umwerfen, скацити; ber Wages 


Umſtoßen, шпровергатиу wnpo- iſt umgeworfen, кола иЗвра» 
вергнути; Ме Seſetze umſtoſe ruaacit. 
fen, зЗаконъм провергати; Umwerfen, (das) скауднье, 
cin zedament umftogen, За- Umwiđeln, WEBHBATH, WESHTHy 
BETE оуничтожити; cin Ше JAMOTHRATKH, JAMOTATH, 
theil umſtoßen, оуничтожити Umwiđelung, (Ме) wgsuganir, 
приговорт, Umwinden, ſ. иши Фей. 
Umſtoßung, (die) wnposepmenir,  Umwindang, (Ме) свивка, 
Umſtun, (ре), NAAAHIE, Umwoͤlkt, чслачнми , WRAARA», 
Umſturzen, шсрушивати, мк- | ми Nok мтънн. 
шити, WROPHTH. umwunden, цуевитъни. 
Циибив, den Mantef, wranSru Umwuͤhlen, WEpMBATH , —RX 
апунче; ſich nach etwas ume ru, 


thun, сгаратисм мо чемя. Umzaͤhlen, som neuem gdflen; fo. 
Umtragen, biu und hertragen, раз Ueberzdblen. - 
НаШИВАТИ , PAJNOCHTH. Umzaͤunen, плотома аградити. 


Umtrdger, (Der) радносителк. | Umgđunen, (da$) Wrpaxaenit. 
Umtreiben, von cinem Ort zum ame Umzäunet, цогражденнъи. 
dern treiben, nesToNATH , пре ШаЙфеи;  WEKOAHTH, скита» 


гнати, Прегерати. THCA 3 umgeben, mit etwas, 
Umwachſen, ша ци um bewachſen, WEROAHTH , чиквктиз aus 
WEPACTATHy WEPACTH, cinem Quartier in das andere 


Umwaͤgen, aufs neue waͤgen, пре ziehen, из. EaAuoru ЖИЛНША 
 вЕшиватиу превЕсити, пре су други преглитис; DOM 
Mk auru. cinem Оп nad dem anderh zice: 
Umwaͤlzen, von einem Оп sum an- ben, прекиратиса » прекрати- 
рап waͤlzen, котрлатину BA- 0 см) NpECEAHTHCE, 
AATH. Umjingeln, чокружатиз Мкра: 
Umwechſeln, промЕнАти, прд- | жити. 
MEHHTH у радмЕнивати , Umzingelung , (die) мкроулиние, 
PAZMENATH, размЕнити. Umjug, (der) Ме иосе оп, Ход: 
Uniwechſelung, (Ме) разм”Ена , Unabgebroden, HEWAOMA$NHhIH. 
— Прем”Бна » про- Unabgehauen, неусЕченнми. 
мЕ на. “| Unabgenngt , 48 Kkider, неиЗ< 
"нешенними, 


Deutſch⸗ JUyr. урдиер (24 gabh⸗ 
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nnabgerichtet, наребченнъи, Unauſehnlich, неМгледане. 
Ипабде еп, не драннъги. Unanfidndig, HENPHETOMNWM 5 NE 
Ппабдегкбеп, меУтренъй, | приличмъй у сезчиннъми, 


Unabgeſondert, NEWAŠHEHHBIH. Unanſtaͤndigkeit, (die) непристон- 
Unabgetheilt, HEPAZABAtNNKIH, ME- | носгьу веЕДЧИНЕ , бЕЗЧИНСТВО, 


мод Еленнъй. я Unanſtoͤßig, NECOGAAGNHTEANNIH , 
Unabbdngig,  HNERABHCEHMhIH. непрегкновеннъи. | 
Unabbdngigfeit, (Ме) недависи- Unart, (die) влонравиеу свое 

MOCTK, s BOACTEO. : 
Unablafig, HEWETBTIHBIH » сез- Unartig, влонравнъй. 

претаннъй, | Unartigfeit, (die) Г. Unart, 
Hnabmeidlid , нафмЕннън, Unaufgeloͤßt, неразваЗаннъи не: 
Unabwendlich, не Братиллъги, азрЕшенньи. 


Цийфи, auš unddte Ehe "дебобтз Unaufgerđiumt, g. €. ein Simmer, 
ne Kinder,  NEZAKOHNW рож- HECNPEM HUH. 
ariinwa a'kru; unaͤchtes Во Unaufgemiđelt , неразвтеннън. 

“amd Gilber, лажливо Злато Unaufhoͤrlich, седпрестаннъги , нее 
И соввро; Baͤnder von ип4фе NpECTANHBIH. 

tem Gold und. Фет, лентъ Unagüfloͤßlich, неразрЕшимъти ; 

С muHuiSoN&IA. ein unaufloͤßlicher Япокп, не 

Unachtſam, fahrlaͤßig, неврежан- - pagprkuumuH оузолл. 

> guH; unvorſichtig, мерадивмиу Unausbleiblich, HEMHNSEMkIH, 
HERREKAHBHIH ) Unausdenklich, HEAOMNCAHMMH, 

Unadrfamfcit, (Ме) Fahrlaͤßigkeit, сумома непостижимими. 
некрежен?е ; Unvorfidtigfeit, не Unausforſchlich, НЕИСПЪРТ ДЕЛИ. 
крежен? е, несмотрЕНТЕ) нера- Unausgearbeitet, неначин”Енъги, 


С дивость. е Unausgebauet, неозиданнъй.. 
Unadelich, невлагороднъи. | Unaušgebefferf, MENONAABAFH NIH. 
Mudbhnlidh, неподовини. : Unausgebruͤtet, неиЗлеженъии. . 
Unanbefohlen, незаповЕденъйе Unausgedacht, не ИЗМЪГш ЛЕНЪМИ. 
linangefangen, непочетъй.,, Unausgefuͤhrt, nicht zur Vollkom⸗ 
Unangegriffen, "недирн тъ. menheit gebradpt , | недособер“ 
uUnangenehm, непжтнъни., шеннъй. я 

linangefagt, NEWEABAEHHBIH. Unausgeleert, NEHCTOWJEHHMIH, NE- 
Unangefipnitten, Brod, nenaut- nenßanutikni. 

отън Xa'kgg. Unausgelšfdt , _ HEBTAUJEHHBIH , 
dlnangefehen, ме ВЗИрад) НЕ СМО- нет Ушеннъги, — 

Том. Unausgemacht, нерЕшеннъни. 


Ппапде (ен, ме ПОСЕЛИВШТИСА. Unausšgemeffen , неизм Ереннъги. 
Uinangetaftet , зри) unangegriffeu, Unausšgefebt , непрершвнъ И у МЕ 


г unangerifrt, | Я преаднНъги. i 
Unangezeiget, MEWEABAFHHwWH, Unaüsgeſtrichen, непочерненъи. 
Unenuehmlich, непргтнъи, Unausloͤſchlich, неугашавмъи- 


Une 


und | und би 


Unausgeloͤſcht, небгашенънй, неправедно» незаконно; не 

Unausrottlich, мнеискоренлемъй. по a spanije 2 

Unausſorechlich, меизрченнъи , Unbegabet, new AAptHNWIH 5 tiše 
нгисповЕ димъи. крашеннми, X 

Unbalbirt, нефт жньй, , . Unbegraben, непогресенъми. 

Unbaͤudig, нуукрогимъи у NEW- Unbegreiflich, непосТИЖИММН g 
кУЗ дАННЪИ. . непонлтнъми., 

Mnbdndigfeit, (Ме) небкроти- Пибед фен, (Ме) непостие 
мостьу неовУЗданности., жимоств, 


Unbarmherzig, мелилосрднъи. Ипбедиен, 00 #4 , медогтаточе 

Unbarmherzigkeit, (Ме) NEMHAQ= MH сиромаха. — 
сер ди, я Циберашеп, нефуврукленнъи у мее 

Unbaͤrtig, кедврадми. тканнъми. 

| увсапоо Фе osage, наши“ Unbehende, нъскорми » нпровор+ 


MuiH gi РН HuH. ' 
unbebaute Wldge, пбстаму мв- Unbehendigkeit, (die ) непроворе 
WEHITAEMAA META. - ность , Закоснен!. . * 


Unbedacht, uepagesano, нвразофе Unbeherzt, плашАлнвъни, | 

| AHTEAMO. Unbebiflib, кто apSrom$'nomć« 
Mubedddtig, unbedachtſam, нед. | фи ме поддета; ипбебий!ф , 
KANMH, нюсмотританъги,) “ КТО с К самом8 помоция 
нердасУдителнийу малорас- 0 не Можега, Е 
Аний. 1, Unbehutſam, неострожнъи. | 

Undedachtſamkeit, (Ме) нераз (8 Unbehutſamkeit, (die) неостроже 
AHBOCTK, неразсмотрентр МАЗ || НОСТв. с 
лораздностьу неосмотрЕ- Unbekannt, нвЕдомъи, неизе 


müũi. с вбсгнъми, неднаимъй; unbe⸗ 
Mabedeđt, непокрътъи, fannt роп Фе (оп, | меанакое" 
Unbeeidigt, не ZAKAETNIH , KZ NAH: мъй s unbekannter Weſſe, нее 
< саз8 неприведеннъй. ), вЕдомо; Ме konute dem Eas 
Unbefeſtiget, неукрКпленнми, to nicht unbekannt ſeyn, сте ka 


Unbefleckt, недамараннми , не rond не MOZAUJE неизв ст 
порочнъи 3 eine unbefleckte мо къти. , 
Juugfrau, чистАА, непороч- Unbefanntfpaft, (Ме) незнакоме 

над А Евица; Юк unbefleckte ство, неподнанство. 

Jungfrauſchafte, непорочно Unbekleidet, NEWA Етъй. 


( 


"Квство. „+ Шибебиитщен, мек ижнъи; 19 
Unbefohlen, неповелЕннъ и. bin darum пибейипщен , га на 
unbefragt, невопрошенън, MAQHMZ за то, 
Unbefriediget, неУдоволствоване Unbelebt, lebloß, окедаУшнъи g 

HHH. cin unbelebter Menſch, сте, 


Mnbefugt , кто къ чем 8 не BAA- der пе Lebensart bat, про 
стена) властНн NE иМвига; | стми O MAOBEKE, нивЕжду нее 
Ba» str 


16a Hub | : И пъ 
вЕжда; кто съ людми ме Unbeſchoren, неостриженнъуй. 
.  XQAHTHCA ме Знавтъ. Цобе/фгеВИф, mrwnueSEM&IHy нед 
Unbelefen, кто книги NE ЧИ- | иЗокражаемън. : 
ТАЛЖ.. 3 Unbefdprieben, неуписаннъий, 
Unbeliebt, HEAKEHMWH. | Unbeſchuͤtzt, незауицинньий) 
Unbelohnt, НЕНАГражденнъги. Unbeſchwert, ме ФАГОуеннъ 3 
. Uubemjttelf, нъдостаточнън; ше id Биг, es unbeſchwert zu über⸗ 
bemitfelte Хашйеще, маломощ- nehmen, Сжели BAMZ ТАГОСТ- 
> HIH кУицъг. J но не ЕХАтЕ, то MOR 
Unbeordert, мнепове Еннъни. о прати пе на секь 
uUnbequem, непосовнъй, ни- Unbefeelt, сие, седа шнъи y 
докнън; nicht zur Hand, не немдшевленньи. 
Unbeſehen, меосмотреннъй. 


.. «посоднми.. 
адедепитфиен, (Ме) неспосов- Unbeſounen, ohne Зафбе еп, oke 
. “< NOTE NISAORHOCTE, ne Ueberlegung, седзразедиън; 
unberathenes Mddden , die noch еден, см Блъно BAZNIH, 


feinen Mann bat, небдата. HAFABIH. 
Unberedt, мекраснор чивъми. Д Unbeſonnenheit, (Die) Mangel der 
Unbereiſet,  местранствовавштн. Ueberlegung, нердзсУдАнкОстко 
Anbereitet, меприготовленнъи 5 — мердз дность; Verwegenheit 
unbereitete, ungegerbte дейс,уне см” Елостьу продерзостър нач 
очинЕне KOE. sf u глость, — 
Unbereitſchaft, (die) неготов- Unbeſorgt, сеЗпечалнъги з без“ 
ность. : | соижнъ мн; fen ве desfališ une 
Anberitten, нежмшении 5 cin unbes beſorgt, НЕ KAHNHTECE За TO. 
rittenes Pferd, нежшенъи конь, Unbeſtand, (der) Г. Unbeſtaͤndigkeit. 


Unberufen, недваннъни, Wubeftdndig, NenocroAnNkIH 3 ein 
Unberühmt, HECAABHbIH; i unbeftdndiger  Menfh » | непо 
Маши, зри unangetaftef. CTOANNHKT. 


Unbefdet, непосБаннъи. UUnbeſtaͤndigkeit, (die) Flatterhaftig⸗ 
Unbeſchaͤdigt, NENOBQEK AEHHIH. Ей, непостожнетво ; dić Un- 
Unbeſcheiden, наскромнми ; un⸗ beſtaͤndigkeit des Gluͤcks, непо-> 
beſcheidene Reden, mckpom- | ETOANETBO слагополучта. 


нъж чи, слова. Unbeſtellt, ненарУченъи. р 
Unbeſcheidenheit, | (Фе) мискрфла- Ипберофей , "не подкУпленъмн » 
ность, Пу РОТ ве подмазанма. 7 : 

Unbeſchenkt, нем ддреннъни. Unbefudt, мепосЕциннъи., 


Unbeſchlagen, wa$ nod шфе ти Unbefudelt, недскверненньъи. 
Eiſen beſchlagen Е, uewKOBAN- Unbetafiet, дедодирнУтми. 
нми ; еп unbeſchlagenes Pferd, Unbetreten , ет Drt da етап? ges 
непоткованми KON. “ ь дапдеп it, m'kero, ra'k ник- 
Unbeſchnitten, NewEp'EZANHHH, TO Суи NE ХОЖДАШшЕ 


unb Une 613 
Ипбеюа ие, невоофижен нъйй. Илевгрейф, мн. тЕленми. 
Unbewegliche, НнЕДВИЖИМЪ Hy HE- Uncoͤrperlichkeit, (die) мет Елия 


NOKOAEEHMRIH ) неподвижи- несть. 
4 Und, и. . | 


мъги. 
Unbeweglichkeit, (Ме) медвижи- Undank, (der) некллгодарностъу | 
лостъ, Неподвижностьу МЕ- неслаго дарентез einen mit time 


NOKOAERHMO ET: | dauk bezohlen, За БЛАГОД БАН 
Unbewegt, неподвижнии, она SAO коздавати; Undang 
Unbeweiht, нежен ня. i iſt das дговге Laſter, меклаго 
Unbewieſen, недеказаннъи, фарность (сть BAHAME 
Unbewilligen, недодволеннънй, SAO, 


Unbewohnt, HEWEHUTAFEMH 5 €in Undankbar, HEKAAFOAAPHHIH. 
unbewohntes Land, непоселен- Undanfbarfrit, (die) невлагодар- 
HAAy  HEWSWTAEMAA Землм. | NOCTb: 

uUnbewoikt, обще Gewoͤlle  neo- Undaulich, f. Unverdaulich. 

—X Ипфеп! 1ф, мепоминдемълн 3 Вот 

Unbevuff, ursk АЖЦИИ , недма- undentlidjen Zeiten, изъ ре 
юцпи 5 е8 iſt mir unbewüßt, BA'£, изъ давна; W времинт, 
св ми неизв Естно,» ta за W нИХЖе НИКТО НЕ Borno“ 
то не guak 3 Ши unbewußt, МИНАРТЪ. , | 
obne mein Wiſſen, gr3Z MOE- Undeuitlich, HEACNWM , некраз9е 
rw B'EAENIA. митанъи. — 

unbezahlt меплаченнъни, Undeutlichkeit, (die) неденостъ. 

Uubezeugt, не свид Етелствован- Undienlich, кедполезнъй 3 €8 
нм. (фени за unferm ограбен nicht 

unbezwungen, непокореннъги. undienlih zn fepu, къ наше 

Unbicgfam, негиккти. мУ nam'kgrnib Ne везполтд- 

Unbillig, HENpABEAHNIH , онетод- но съти BHAHTTA ; undien⸗ 
ведливъмй unbilliger Weiſe, lich, ungeſund, здравтю вред“ 
неправедунъмт Окразома ; no, вредителне. п 
не по правд Е, Uadienfifertig,  neBrASRAHBNM. > 

Unbilligfeit, (Ме)несп раведливость Ипросфуцид!ф, непрониудемъйн? 

Пибгацфбат, нева жал y нейпо- undurchdringlicher Weiſe, непро- 
TAOIXAMMu. ниуателно. | а 

Unbraudbarfeit, (Ме) негодность. Un durchſichtig, непрозрачнъии. 

Unbußfertig, неразкалжнън » Ht- Uneben, HEPABNKIH. 


KAKUJIHCA. Unedel, невлагороднъи 5 Ане ime 
Mnbugfertigfeit , (Ме) осупорство ек Gandlung , нипристейнет 
грЕшника KZ NOKAAHTK+ Ало. 


Unchriſtlich, не уристтансктиз ст unehelich, Ber keine Frau фа, ме- 

ehet ти mir undprifilib um, zen'kuz ; Ме keinen Mann bat, 

онт сомною KRICTIAHCKH ме неУдАтА ; unchliche Kinder, 

поступатт. незаконни” рожднна А уа, 
213 и. 


|.61:4 Une < | Ине 

цирк, (Ме) gegurerit, cpamo« Unendlichkeit, (die) кезконечностъ» 

ТА» срама, и кезм”Ерноств.  " я 
Unehrlich⸗ кезчестнъиз einen un⸗ Ugentbebsli, нешкходимъи 

ehrlich, gum Schelm maden, | нелишадемви. 

МЕезчиктити кого, Unentbehrlidfeit , (die) намЕХО- - 
Unehrlichkeit, (die) Г. Unchre. димость, нелишимостъ, 
Uneigennitgig , " мекормстолюки- Unentſchieden, нерЕшеннълй, 

вън. ра Unentſchloſſen, нерБшимъи 5 Гори, 
Uneigennuͤhigkeit, (Ме) некорто- | недобм”Евати, недовм Ети, 

ЛЮЕЕ. | недобм”Еватисл, HEAOSM'E- 
Uneigentlih, ме прамниз не тиса. 

свонбтвеннъий; и uneigentlichen Unentſchloſſenheit, (die) der Wan⸗ 

Merftande, He BZ NpAMOMZ ра- Венци, не Ешимость, 

Хм. : Unerbeten, не NEOWIEHHWIH. | 
Uneingedenf, не помнАЦИИ > 01 Unerbittlich, муумолимъи. 
cingedenf der Wohlthaten, за- Unerfahren, нейскбснъйн , ненские 

ЕМ КЛАГОДВАНА. |, СИБШТИсА, | 
Uneingehuͤllt, NEZAMOTANWH » NE Unerfahreuheit, (Ме) неискботво, 

покръвенъи, г Зшегои/фаф , нейспъ АЕ. 
Uneingeſchraͤukt, кезпред Блнъи, Unerforſcht, нейспътанньи. 

нидграниченнъи, 8 Unerfreulich, нера достнъи. | 
дадодеиевен, He Записаннъи, Ише е, нейсполненнми4 un— 
Uncinig, uneins, несегласнмиз erfuͤllte Wuͤnſche, мейсполнен< 

uneinig ſeyn,  неогламн ско нам желана unerfilite Weiſ- 

кима съти; HECOFAACHTHCA ſagung, неисполнившекд, мее 


ск KHME. совЕрШИБШЕЕСА ) НЕ ЗКЪЛБШЕЕА 
Uneinigkeit, (Ме) НЕСОГЛАСЕ) cco- ca пророчество» предвоЗв- 
A, MEKAOSCORIE; ШИ einem EHIE. | 


in Uneinigfćit leben, ва «op'E, Цидевенъпо , Ме. ицидпирпфе 
с въ недружк Е, BZ нкоглл и Weisheit und Madt des Schoͤ—⸗ 
са кима живити. pfers, НЕИСПЪРТАННАА, НЕНТ 
Unempfiudlid, меУвствителнъи, | сповЕдимлл прем дрость H 
Unempfindlidfeit, (Ме) нечбвстви- 0 сила создатела. 
теЛности, г, | Unerhoͤrt, нелъншаннъмн, нечба 
Unempfindfam ,  нечбвственнън. — веннми; ле: unerhoͤrte Sa— 
Uuempfindfamfeit , (Юк) мечбв che, неслъшаннов A*ao. 
ственноств. я Ши ащи, мепознаннъи. я 
Unendlich кезконечнъми , вед- Unerkenntlich, NENOGNABAEMAJH 5 
му криъиз in$ Unemdlide, sz undaukbar, неклагодарнши ЗА 
везконечностиз 1ф liebe ihn полбченндд gaaro g БАНТА. 
unendlich, фа gro nprakanw Unerkenntlichkeit, (Юк)  невладго- 
днювлк, дарнесть. 
ие 


ti не unf 615 


Unerklaͤrt, —ER Unerzogenheit, (die) nizsocnu ra- 

Unerlaubt, недозволеннън. Hit. 5; 

unerlaͤutert, ſ. unerklaͤt. unfaͤhig, неспосовнън.3 cit un⸗ 

Unermeßlich, неизмЕримни. faͤhiger Kopf, тУпадж „гЛава3 

Unermehlihteit (di) низм ври. er if dazu unfähig, ONE КЕ 
мость. TOM непосовена" 


Unermuͤdet, неетрудимъи 5 неб- Шуай, (der) влодаст!е, 
сапнън cine unermidete Sorg⸗ Unfebibar, немиуземми y „ПОА 


ай, нхълтное старание. линньии у, неомненнми 5 8 
Uneroberlich, NEGABOFBAEMhIH+ it unfehlbar wahr, Се NO AAHH= 
Unerobert, HERABOFBAHHBIH: |, но TAKW;3  KE3Z COMN'ENIA 


Uneroͤrtert, neuaca'k AOBANHNIH 3 Правда: 
dić Sache ift nod) uuerdrtert, Unfehlbarkeit, (die) uinperKNO- 
АБло Еци не HgeVkAOBANO; | BENMOLTE+ uu 
AEAO шставлено AO pAZEMO- Unfein, непристониъи. 


"рента. Unflat, (der) Фей, KANT; #0, 
Unerſaͤttlich, —X клато, смради. 
Unerſaͤttlichkeit, (Vie) ненасъти- Unflaͤterei, (die) смрадность смфаз 

мость, НеЕНАСМИТНОСТВ. дость я r baja 
Unerfdaffen, нкотвореннми » NE Mnfidtig, начистъй » скварнъия 

содданньи. гиУснми 3 сраланъли 5 uͤnflaͤti⸗ 


unerſchoͤpflich, немсчерпавмъи, “| 86 Meden, сквърнажм, МЗ? 
Unerſchreckt, der фи с фев if, | КА) (paMNAA слова. 


неустрашеннъи, с Unfidtigfeit, (г) сквермду сквер- 
Unerſchrocken, кедстрашнъи , НЕ ность. ' 

Ксграшимъни. unfleiß, (der) неприлЕжанти не 
Unerſchrockenheit, (РК) небстра- прилЕжность, aknogrc 

шиместь, кедстраши. „ . unfleißig, неприлЕжнъи АНИ: 


Unerſetzlich, ненакнадьении; NE- „ВМИ. / 
6038 ATHMbIHy.HEBOBQA TIH. Unforulig, ungeftalt, кедосраЗ- 
Unerſieiglich, cine nuerſteigliche Ве | NM; ипд фин, nicht paſſend, 
ſtung, HinprO gOAHMAA крЕ: | нескладньиз maš. nit пад 
пость. der Form 18, нкоокрадность. 
Unertraͤglich, несноснмй ; es iſt Unfreundlich, Nem Та тнън; ver⸗ 
ши unerfrdgli, muk то не driešlih , срантъ; unfreund⸗ 


сносно. Пфев Wetter, HENPTATHAA N9- 
unerwachſen, недораслъй. < года; umfrenubli, nicht ume 
Unerwartet, нечалннъй , нежда- | 88180ф,-нелюкдвнъи, Не 
най. Ходитенми 3 unfreuudlid mit 
Unerweislich, —V смет umgehen, ме дрУжес 
Unerwieſen, недоказаннъи. TEENHW CZ кимъ постбпа- 


Unerzogen, некоспитанна, НЕ | ТИ. 
цран "Ена, малолЕтнъмнутшве unfreundlichkeit, (Ме) uwunpiaTe; 
wilig ,uerzaSIAANNH: 214 мостьз 
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ностьу НРАНЕОБНОСТЬ)  МЕ- Ungearbeitet, неурадьент,, 

a АрУжка. | Ungebašnt, непроходнми, * NE- 
Unfriede, (der) die Uneinigkeit, проходиммиз cin ungebabnter 
НЕСОГААЙЕ ccopa, papa, Weg, мебтревена пУть. 5 
вражда; Пе Тебеп mit cinander Hngebdndiget, неУкроциннъми. 
in ſtetem Unfrieden, они меж- lUngebanet, cin ungebaueteš Feld, 

АУ сокою ва кедпрестаннои НЕОрАаннОЕ ПОЛЕ, 


ссор Е жнабтт. Ungeberdig , кезчиннъйу мепри- 
ше пф, unfriedſam , NECOFAAC- — cTOHNWH 3 ſich ungeberdig ſtel⸗ 
нми, HEMHAHĐIH, | len, сезчинствовати; fih im 


Unfrudtbar, NENA O A NaM, непло.- Schmerz ungeberdig ſtellen, ву 
AOBHTWH, непдодоноснъи не- | ПЕЧАЛИ Оуншвати, , 
плодороднъи. Цпдебее, непоправленчъй, 

Unfruchtbarkeit, (die) неплодоно- Ungebeten, немоленнми у ме 
Прнепло доро ATE, непло дство, jana ; ein ungebetener 

Unfug, (der) мепристойностьу Gaſt, недванньи госта; Вер 
о неприличностьъз Bottfofigfeit, | willig, W севеу ДОКрОБОЛНИ». 
бета ба, везчинство, на- Ungebildet, ein Menſch, der nog 
глость; СГ bat vielen UMnfug bez nicht gebildet ift, не Ежа у Ме- 
gangen, ONZ мнопа нагло.  ВЕЖДА) НеБЕжливън чело- 
сги ед Елалк, > >. BkKE. Е 

Unfüuͤglich, неприйтоинътй , не- Ungebleicht, Суровъи , смровънн. 
приличнъи. Ungebobren , нерожденнъи. 

Unfuͤglichkeit, (die) неприличность. Ungebraten, мепечени. ' 

Unfüuͤrſichtig; Г. СИ ЗА Ungebraͤuchlich, неовънсновеннъийз 

Ungangbar, rark проходити ме невЩЧАЙНЪИИ.. в 
можно 5 ипдапдбате Muͤnze, Ungebraucht, не Оупотрекленнъни, 
НОвауЖ KOM ме пролази, „ Ungebühr, (die) неприличностьу 

Ungar, ШФ gar, медовареннми. | непристойность; zur Unge» 

Uugar, (Der) мажард, оунгар. | БГ, не ПО приличности» 

Ungariſch, mamapexin. не по мадлежацим»,, 

Ungarn, das Зап, омажарска Шпдебйб!ф, непристойно, ме“ 

| ВЕМААМ с ie прилично 5 ипдебибейфе Reden, 

Ungeachtet, ber nicht geachtet wird, неприсгоиннъдж рЕчи. 
не. почитдемъй 5 ungeachtet Шидебишеп , ер, волнми у свд- 
deſſen z ſ. Ohnerachtet. коднъи, нешклЗаннъи; Ше: 

Ungeackert; Г. Ungepfiiget. . gebundene Rede, Profa, про- 

Ungeahndet, менакаЗаннъи ; е: cTAA piu, проза. 
was ungeahndet [offen,  wera- Ungedeckt/ мепокривент. 
вити что KF3Z наказана; Ungeduld, (die) мете п"Еливостьу 
es wird nidyt umgeabudet bleiben, merepn'knit; mit Ungeduld rid» 
Пе сет HAKABANIA WETABAE- tet man nichts duš, мета · 
NO NE вУДеТЪ. NiEMT. 
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нима мЕстьвозможне что, дивно; cine ungeheure Summe, 


лико исправити. д. 5 „Велика (MMA 5 cine ungeheu⸗ 
Ungeduldig, метерп”Кливъни. те горе, угромность. 
Ungeehrt, непочтънньи. „| Ungebimdert, свокоднъи кедпре- 
Ungeendigt, недокончаннкги. ПАТСГВЕННЪЙ, 


Ungefahr, zufdliig, случаемя, по Ungebobelt ,  местрбганъ; си 
слачаю, случанно; uugefibe Sitten, мев Ежливми; ет ume 
zwanzig Menſchen, Окол два- | gebobelter Зе ф, ein Toͤlpel, 
Акеть Люди; ungefaͤhr zwo mißkaa. 

Meilen, около ask мили; Ungehofft, мечажннън. 

uugefdbr zwo Meilen von der Ungehoͤriger Weiſe, не по надле- 
Фам, наприм Ер на Anko mami. i 

мили чо града; üngefaͤhr Ние Ungeborfam, (der) waSwanisy мее 
Лаки» Фа, околу пть  пбслУшаниу непослУшностъ » 
XHAAAA тилица. „ | HETOBHHOBANJE.“ ' 

Ungefdrbf, Некождисана; unge- Ungehorſam, 24). непослушнът, 
fdrbte Liebe, Искреннаж ни: | аклУушнъи 5 uugeborfam (оп, 


уем”"Еридж” дювовь, и: - нповиноватиса. , 
Ungefordert, ненсканнъи: Ungehorſamer, (der) непокорнъми. 
Uugefragt, мевопрошенъги. Ungehoͤrt, мечбвенъи; шап тиф 
Ungegerbt, ungegerbfe Belle, ни: niemanden ипдебби verdammen, 

чин нъ KOH. никто ненспютана AA НЕ W- 
Uugegldttet , пауглачана. „5 = SAKTCA. 


Ungegrimdet, меуснователниюи, Цидебше, neSuaBAHZ, 
Ungegruͤſſet, nenog дравленнии. Ungekaͤmmt, нвучешлана. 
Ungegilttet, меупожсаннъи, Ungekauft, некупленнми. 
Ungehalten, гн Е вена се днта, Ungeficidet , науд тъ. Й 
блдсена; auf Сиси nugehalten Ungekraͤnkt, HIWEHX AENHWH;UflBEts 
werden, WEP AHTHCA , wsao- letzt, ненарушимъи; Пе пир 
EHTHCA NA кого. bey ihren drivilegiea ungelraͤnkt 
Ungehechelt, нечешлднът нечкан-  дЧа еи, дни при ихъ при- 
“нъй; ипдебефейе ЯВойе, 59. БИЛЕТАХЕ HIBptAHMNIH WCTA- 


НА НЕЧЕШЛАНА. — ВЛеЕНЪ, : 
Ungeheilet, неиздЕченьи., Ungefront, нев Енчанъи y niko 
Ungeheißen, мнеповел Еннми. нисанд, 


Ungeheuchelt, нелиуем Ернъги : Ungeladen , незваннми 3 cin un⸗ 
аду. нелицем“Ерно ; uugeben« geladener Вай,  нзваннъй 
cheltes Ben, нелицем ври, | гости. F 
нелнуем”Ерствд. Ungeldutert, ненЗзчициннъми ; ийа 

Ипдевешг , (daš) чУдовициз cis gelaͤuteter Galpeter , нелитро- 
пан Ungeheuer aͤhulich, чУдо- | BAHMAA селитра. 
виунъи. Ungelegen, BOLA ANIH) Hen plav 

UVngeheuer, чУдино) чбдне, NIH) нкпосовно, HE оугод- 

245 не- 


618 Пяв Инес 


на; zur ungelegenćn Зе, щед- Ungenoͤthiget, не принбж g eH ita: 
BprMEHHW; er kam gur ungele= Ungenutzet, неУпотрекленнъщя. 
genen Beit, ена неклагобфе- Ungeordnet, неУстроеннъни. 
MEHMW пришелъ; cin ungele⸗ Ungepflaſtert, немоцинишми. 
gener Drt, непососнок m'E- Ungepflüget, неораннъий. 3 
сто; verdrieflid, досадно.  Unggplimdert, меразгравленнъши. 
tingelegeubeit , (dić) досада» стУ- Uugeprdgt, мекована. > 

жени; Ungelegenheit maden , Ипдерпевей, неувалимъй,, 
дОсаждатИи кому; um ihnen lingepritfet, мейспътаннъми. 
keine Ungetegenbeit фи maden, Циферщи, неукрашеннъти у неш- 


BAKU BAM не досадити. чиценнъи, a 

Ипер, мепонатнъми, т9- ите ба, недлациннии; -28 
пъй, ненабчимъи. wird nicht ungerächet bleiben, 

Ungelehrigkeit, (die) непонат- | Пе. кедт WMIJENIA чустабле: 
ностъ. ' но не ENAETZ. 


Uugelehrt,  небченъи < ein mgće Ungerade, ме равнъи), NENPA MH. 
o lehrfer ,  meĐurNuwH ЕЕЗКНИЖ- Ungerathen, злонравнъни 5 сп un ⸗ 
HHH. | grratheneš Kind, saoarkTE. 
Ungeleſen, начнтаннъи. Ungerecht, неправеднън, непра- 
Ungeloſcht, небгашеннъиз unge- | BoAHKIH, несправедливъги. 
loͤſchter Хай , негашенъий крейд ungerechtigkeit, (dić) нкправедли- 


Циде С, неразвмзаннъии. востьъ Ь омеправда» | метра- 
неразрЕшеннъй. - BocTh 5 eines Urtbeilš, мепрае 
Ирене, нелажннъми. БОСУАТЕ. : " 
Цидешаф , (das) нужда вЕдау Ungereimt, uenpHeTOHHMWHy Ме 
EkACTBIEy "в Едство. приличнъи , HECKAAAHKJH) МЕ- 
Ungemacht, ninangangins. сходнъмиз нерд SAHWH. 
Ungemaͤß, неходнъи. Ungercimtbeit ; (и) неприсгем- 


Uugemein, НЕОЕЦИИ 5 е ЩЕ ин: O ностьу неприличностьу МЕ“ 
gemein rei), Онз везмврнш = разсйдноств. 


когАТЕ. tingereinigt, Mt HUJJEH HESH. 
Ungemeldet, HEWEARALHHWH, Ungern, неповолно; ungern 8008 
Uugemenget, нелаБииннън, чи- ran деи, ме pagw За что 
- стъй. | Хвататиса , er bat тиф febr 
Ungemerkt, неприм“Еченъги. ungern оса ева, снъ нерад? 
Ипдеше са, не изм Бренньи, сомнеюк pageraat⸗ · 


Ungemiſcht; Г, Ungemengt, ungerochen, ſ. Ungeraͤchet. 
Ungenannt, нейменованнми, | Шаде! , невооруженнъй. 
Ungeneigt, несклоннмиз ег iſt gegen Ungeſaͤet, непоскжниъие 
- пиф ungeneigt, Онъ ко мн” не Ungeſagt, He СкаЗАННЪИ. | 
склоненд ; онъ мене NEHABH= Ungeſalzen, MECOAEMWIH+ | 
Анта. Ungefđuert, чупрЕсночнъла3 gts 


Ungtueigtheit, (Die) несклонность, | (4468 Brod, — 
"s 


„Лав 


+ 
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uUngeſaͤumt, назидание, неко- Ungeſchminkt, ненаруминисаня. 


5 cuw. 
Ungeſchaffen, 
Ungeſchaͤndet, nepacrakriuui. 


Ungeſchmolzeu., нерастопленнъгй. 
нкотвофеннмй” Ungeſchmückt, ноукрашенньия., 


Ungeſchnitien, нгразр КЗАННЪЙ,. 


Uugefbdgt, (поп cenfus) nriyk- Ungeſcholten, непсована. > 


HEHbIH ; der nit geebret wird, 
кого ву почтени HE из Бе 
юта. 

Ungeſchehen, ме са Еланньи. 


Ungeſcheid, простъии y гАУпъИ. 
чглов Ека, мев"Ежа. 
Пиде феи“, ohne Scham, 


2 
стм дни, ке страха ) см 


Ач. 
Ungeſchicklichk eit, (Ме)  нвискУс- 
ство, нев"Ежество. 
Ungeſchickt, нейскбснън, mieno- 
сокнъи; ; er ift daju ипд фи, 
ON KR TOM не спосовен  ; 


Ungeſchrieben, 
Ungeſellig, nicht umgaͤnglich, 


Ungeſpart 


Uugeſchoren, нестриженнъ из нее 
сритъ! H. 

ненаписаннъли. 

нее 
WEXOAHTEAHBIH, 

Ungefotten, мекУвант. 

reichlich, изовид- 

Со мъ. 

Ungeſtali, сезовразнни; ; ſ. 546. 
lichkeit, ungeſtaͤter Weiſe, кед- 
окраЗно 5 циде ай machen, 
цкедовразити 5 fib ungeſtalt 
maden, NAM AATH а Е кезо- 
кради. 


cin ungeſchickter Tropf, ни ка Ungeſtãltheit, (die) — рази. 


“EMS 
грукъши. 


„негоднъи , 


ranu И » Ungeftillt, ein ungeftillt 


е8 Verlan⸗ 


деи, NEHCIIOANEHNOE ЖЕЛАНИЕ. 


иди, toͤlpelhaft, невЕжли- ПШафейи, неполу шаннъи 3 im 


BiH g грукъги ; ; ungeſchlachtes 
Wetter, SAO Бреме. 


ungeſtoͤrtem Frieden, 
пПрермвнома покои. 


urgeſchlagen, невитъи; #9 bin lUngefiraft, HEHAKAZANHWIH, НЕ- 


ипд Фадей  davon gekommen, 
абе keinen Ффафеп davon ge» 
babt, ra тустъй мо тога не 
имЕха; ; ungeſchlagenes Gilber, 
срикро ме ва ДЕЛЕ. 
Ungeſchliffen, grob, грусъи XE 
нъй , HERERAHBWH 5 ein Uz 


geſchliffener Menſch, грУкТАНЯ. 


Ungeſchliffenheit, (die) грукость, 
«Уиство, невЕжктво ) грУ- 
ЕТАНСТ ВО. 

Ungeſchmackt, abgeſchmackt, невки- 
снъй, 

Ungeſchwaͤlert, неУкореннъли ; 5 ire 
Ehre ungefmdlert, нънарушаж 
иха “ETH, 


казнаннъи; ungeſtraft durchkom⸗ 
men, ninakagzaund WETA- 
THCA. 

Ungeſtum житокти, свирЕпми, 
BOAHOBATKIH ; ст ungeftumer 
Wind, meerokiH , ВЕЛИКИ , 
tuanuũ skroz; auf cine ume 
geftime Art, оустремително , 
силно, BOAHOBATO, жестоко; 
ипде ии etwas treiben, жесто-., 
ко силно дЕнствовати; cim 
Strom der ungeſtüm  braufet, 

. су келикима Не взранотга 
текУшад фр Ека; daš ипдейй- 
me Meer, волкунцикд MOE; 
vugefiumeg Meer, pine по- 

Па 
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года,» Hinoroga; ein tuge: Ungewiſſeuhaft, кезсов”встнъня. 
ſtiumer Menſch, житокти «ви- Ungewiffenhaftigfeit, (die) щезсое 
Епми чело Екъ; ungeſtüm (в Естность. | 
* BOAHOBATHCA, Ungewißheit, (Ме) неизв ст- 
Ungeſtüm, (der) Ме Ungeſtümigkeit, мостьу сомнЕниу недоба+- 
БОЛНОВАНИЕ) GOANEHIE „ ЖЕТО- | НЕ, im Der Ungewißheit, ва 
костьу стремлени; Пиф ии, | недобм Ени, аз 
Sturm , * Е Ungewitter, (Das) сКржу мепого- 
- Шаде ит, нездравми 3 ungeſun- да. nE 
De Žuft, —— воздУха; Ungewohnheit, (die) непривъчка. 
ungeſunde Speiſe, здраво вре- Ungewoͤhnlich, неокъжновенмъти, 


АНтЕЛНАА ПИЩА с неовъчнми, я 
Ungeſundheit, (Ме) Нед дравие. Ungewohnt, мепривъклми у“ ме- 
Ungethan, несд Еланнин. + привмчнъни 3 eines Dingeš ше 


Ungetheilt, нера3 д Бленнъи Hi- > gewohnt, NENPHELIKANIM > KK 
Wa Еленнми; сп ungetheiltes Kakosom& АБА. 
Gut, mewakarnnoe um'knit. Ungewoͤllt, OgAAKAMH NENOKPW« 
Ungetreu , neg'aHwH ; auf еще mum. sE 
ungetrene Art, NeS'KpHWIMZ 9- Ungewüͤrzt, Кореньдми Непри- 


сразома. , правленнъни. 
Mngetrođnet, небушении. Ungẽezahlt, незаплаченнъи. - 
Ungeuͤbt, HEwEĐYEHHKIH. Ungezihlet, невроенън. > 
Ungewallacht, nicht Faftrirt , нере- Ungezaͤhmt, нещкУздамнъи) нах- 


Зана, неУштровня. 0. кроценълн. — 
Ungewandert, нестранствовавъй. Ungezeichnel, недамЕтнън. 
Ungewarnet, небв Еуиваннън. Ungeziefer, (948) гадь» FAAMNA, 
Ungewaſchen, непрана, небми-  месЕкомал. Е 

BENZ, : И Ungeziemend, непристоимъми; ши: 
Ungeweidet, непашеннъи.,, gegiemende Reden, мепристой- 
Пидешеве, немсвациннъи. нъ pun, Мо oja 
Ungewiß, неизв Естнъи, непО Д- Ungrziert, NEŠKPAWJEH NIH. : 

линнми , CSMHHTEAHHIH ; (id) Ungezogen, грУкълну HEBEKAHBNH; 

in einen ungewiſſen Krieg Ungezogen, грувмиу „не Ежан- 
еща е, въ сумнителнбю  вми; сп ungezogener Menſch, 
вОННУ ветупити; ше пе  невЕжа. | 

wiſſe Autwort gebet, не точ- Ungezogenheit, (Ме) омев Ежли- 

нъми 96 Ета дати; 0048 aufs вость» грукость, , 

Mugewiffe thun, на сетки што Ungezweifelt, нкомнителньиф не 

радити; es iſt а ungewviš , | сомн Еннън. , 

Сце He ИЗВЕстно, c5mnu- Ungezwungen, непринУжденнъи. 

челно ; ungẽwiß (ра, въ сУм- Unglaube, (der) нев kele; im theos 

HeHiH кътн, мг noanune | logifpen Зет ваше, мнев"Ерствте. 

ме знатн. unglaͤubig, нов Ернънз ет gode 

r 


lug Mog 621 


set nicht zur Заб! der Mugldste — er if jum Une 
bigen, она вж ouuca'k nisko ШФ gebobren, Она ма NE- 
MNXE NOAATAETCA+ : г щасте poaMara 3 ет Unglück 
Unglaublih, менмовЕрнмн, ме bietet dem andern Ме Hand, 
вЕродтиъи ; ein unglaubliper Бана Еда другжю ga сосою 
Gifer, неимовЕрнаж PEBNOCTh+ | Влечетт. | . 
Unglaublichkeit, (We) невЕрожт- Ипдиенф г, NEJACTAHBNIH , НЕ 
ностъ, MEHMOB"EANOCTK. с | цивстнъи; unglücklicher Weiſe, 
Inglaubrvurdig, медостовЕрнън. | нарастливммт окразема » 
Inglaubwirdigfeit, (die) недосте- | по нефаст/н. 5 
в" Ерностъ. , ЦпоШе 6, нафастливъми. 
иде, Цпебей, неравнъи; 0сте ЦидШекиа е, (der) id bin der 
ſchieden, различими ай Ge⸗ ungludfeligfte Menfg von Бес 
Вай, не oarknuM ; au der Welt га nupacerukuuiH sekxE 
За, Groͤße, Mat, нерав- — людеи на св ЕтЕ. | 
HHH числомву величинсю у Unglücksfall, (der) мециастте, sao- 
тилон; uuglei geſinnet ſeyny, ключе; ein Unglücksfall bat 
фаданчнаго) мнЕНТА guru; ihn betroffen, СМУ Мнудстте 
ис по fi dem Gemüthe nach паиключилоса. 
ungleih , OHH нравами pA3- Unglitsfifter, (der) кто причи- 


личетвуютв. . ною KAKOBOMŠ нешастк. 

igleichheit, (die) неравенство » Ungnade, (Юк) немилость; it 
неравностъу различие Ungnade ри, въ мемилости 
glimpfiip, неучтиво; мвЕж- 0 съти; er iſt Вер dem Ябтиде 
либо |, NFAACKABO. in Ungnade, Она oy крал 


gluck, (48) uagacrit, ЕЕДА, | ва NEMHAOCTH. 

влополучи; er ift in cin grof Mugnddig, HEMHAOLTHBNH ; mić 
8 Unglück gerathen, она вж einem unguddig verfahren, ме“ 
ИЛИКОЕ НЕЩАСТИЕ BNAAT, — MHAOCTHBW.CZ_ кима постУ- 
usna; Фет Unglück iſt mir leid, пати. 

AW твома нафастн со- Ппабийф, седкожнъи: 

кал Кю; Фон mende dies Un» Ungrund, (Ver)  неусноватвла 
ШЕ аб, KOKE мврати ПЮ | ность, неправда. 

Кад9, Пе нармти; gum Un⸗ Magiltig , | нед Енствителнън S 
Е, къ нерастю; cinen ins ungültig тафеп, оумичгожитид 
паща bringen, ва кЕАУ ко- ein Geſetz fir unguͤltig erfiđren, 
> привкти; ПФ felbft cin Ше gakons Фуннчтожити. 

ие über Ма" 6418 bringen, Uugun(t, (Ме) Недокрожела тела 
КЕ CAMOMS КЕДУ, SAO, NI- | ство, нЕМНЛОСТЬ) НП жаньо 
гАСТТЕ мавити; nad Unglitđ  менавистк, некломостъ; Цле 
ugen, вЕ дъ искатн, ZA не | gunft auf fi laden, ва rut, 
acriz o rnaruca; mit Ungliđ въ ненавист) BZ HIMHAOCTA 


wanger gehen,, saoß Aakao | приттн» 
Uys 


Инт 
ЛИуУ много новица троши. 
ти; Ме Unkoſten еайей,. на- 


Ина 

Unguͤnſtig, NEMHAOCTHBKIH , не“ 
докрожелателнъни 5 cinem un⸗ 
gimfiig Черпу” ме докрожела- | мирити трошкове. . > 
телствФвати ком. Unfrdftig „унесилнми , кезенлньн. 

Mugiite, (Ме) немилостьу не- UnFrant, (das) кУколъ-у “йдеве 

> склоность. , AW, дей, NAEBEAZ5 него днал 

Ungütig, немилостгивъи, траваз Unkraut nimumt бе 

Unguͤtigkeit, (Ме) неминлоств. bdnb , коровд WW MAXT; 

Unhdušlidb, w домостронтелствЕ | daš Unkraut aušjdten, «wnArst- 
непеКУЧЛИСА, g — ти коровя. 

Unbeil, (das) к«Едму непорд- Unfundig , неднаюции 3 eine, 
AOKZ3 er bat viel Uubeil geg der der lateiniſchen Sprache uv 
(бе, она много кЕдъ на- 9 Вид if, незнаюции лат 
БЕДЕ. го” (KATW гадъкае - 

Unheilbar, неизлЕчимъи; си Unlaͤngſt, NEAABNWy Npr AT не 

unheilbare Krankheit, ningakk - AABHWME BPEMENEM'Z. < > 
чимдд goakgHu; ст unbeile Unlaͤugbar, gegenopnniH, Меспдр 
bares Ше, не вратимото  нмиудореуиса немо Уин. 
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SAO» | A Unlauter, нечистъгиу | смуБшане 
uUnheilig, везЗаконнъ и, мече > нмиу см Ешеннмиз unlaute⸗ 
- стивъни. „ те Wein, мУтное втно. 


Mabeilfam, непдледнъйу вреди- tnfautertcit, нечистотаа 

"TEANhIH+ .. Unleidlich, неноснъи , местарпи“ 
Unhoͤflich, нев Ежливъи; небчти“  MhIH: 

въи. “ | Unleſerlich, еще unleſerliche Schrift, 
uUnhoͤflichkeit, (Ме) небчтивостьу | писане чети НЕМОГУууекае 
С мевЕжливость. Hnleutfelig, «епр жтмълиу MEWEXY- 
Mnivefitćt, оуниверситетв., Айтелнъ И. с 
uUnkenntlich, наподнавдемън. Unlieblich, непрдтнъи. 
Mufenfdh , сграстолювивъй у по- Unlieblichkeit, (die) HENATA*THOCTI: 

отлибъ и. | Unloͤblich, непохвалнъи.” 
Unkeuſchheit, (die) erpacroakkity Ши, (Ме) Mifvergnitgen, ск“. 
> похотливостьу NOXOTE: | KA) AOCAAA ) противмость; 
Unkoſten, (die) кошта, тро- einem Unluſt, Berdruf made, 


WAKZ, иждивене; Gerichts— 
uufoften, суденскти трошко- 


въ; Unkoſten woranf wenden, 
е Г. 


HAAHBENIE. на что OVNOTKE- 
клати; Ме Unkoſten auf Del 


скучити; докбчати KOMI: 
dorag5 kom дЕлатн; сист 
ме Unluft benehmen, скуку чи 
прогнати; ши ши, но 
Хотно, Нерад”Етелно. 


ler und Фрешид bezablen, све Unlufiig , НЕБЕСЕЛМИ > непргат- 


грошкеве Bo невца издпла- 


нмй; unluftigeš Wetter, непр- 


пити; viele Unkoſten auf etwas Unmaͤchtig, Unmacht; ſ. ЮОбищаф 


Geringes wenden, "Na keš Б- 


tig, Ohnmacht. А 
; Un⸗ 


Изш Инт 628 
unmangelhaft, cOBepuurMHbIH, MOA + сердув 5 voller Unmuth (ери, srce 


нъй, мемскдмъи. | Ма срдитУ въти. 
Unmanierlich, мев Ежливми, миб- Иппаффейд , навдеднъй у оно 
чтибънд» бредителнми. : 
Vumannbar, NeeoBrpuueNNArW возе Иппайтиф, нетественнъи, Че 
ACTA, малолЕтнън. Помен. 
Uumaf, (ФК) невоз даржность , Uančihig, непотренъни, менбже 
нем Еремность. нъну ненадовнши. 
зна а, ме КУдь No ga- Unnuͤtze, „Неполе нми з нетпо- 


повкти; ich molite es ihnen rTPiIXxdun; unnuͤtze Dinge, къде 
> sumafgeblid ratben, га BaMZ  дЕлици; Unnigeš Zeug, ме“ 
совЕтУю уа ме заповЕдам. | NOTPFENAJA овеи 5 unnühes 
Unmaͤßig, невоздержнъмиу дн“ Geſchwaͤtz, пУстослови; празе 
BiH: челов ки. ; Со фчадм, нпотревнаж у ПУСтДА 
Unmaͤßigkeit; (Ме) (. Unmaß. слова; ипийве Dinge reden, 
Unmenſch, (der) «вир пън, seke 0 пустословити; ciner, der ume 
роокразнъи, AHBIH человЕка. пре Dinge redet, враль; Мед 


Uninenſchlich, кедчеловЕчнъй. if gang шип, dig «o same 
Unmenſchlichkeit, (die) съзчелов"Е- непотрев но, ми ку чем не 
mi · годно. 


Unmerklich, nenpumskernuu 3 са Unordentlich, 0 мепормдочнът , 
unmerklicher Fehler, нтрим Ет- 0 неустройнъмй, нечиннми ; еш 
ное погр Ешен!. unordentliches Lebeu , MENOĐA- 
Unmeßlich, Г. unermeßlich. omnose жит. 
inmittelbar, напосрдственно. Unorduung, (di) непорждокт, 
inmoͤglich, нвозможнъя; Ше пом”шателтво; незстрой- 
moglide Dinge vornehmen, npi- - crgo; неУстроиность; in Цие 
ATHCA За NEGOZMOXNAA ДВ orduung bringen, sz Hinopa- 
AA. докъ, въ NOMEuATIACTLO 
изпбдифен, (dić) мвозмож“ 0 привити, X 
ность. , Unpaͤrtheyiſch, сезпристрастнъну 
umũndig, малолЕтнми, нед: | неприсграстнъй; нелиуепри“ 
PATAKHIH, Несовършеннагъ в93- | мнми. 


аста. Unpartheylichkeit, (Ме) съзпри“ 
umitudigleit, (Ме) малолЕтство) страсгностъ у нелицеприле 
месобършеннаж лЕТта. ство. | 


nmuth, (be) Zraurigfeit,  ne- Иправ, unpaͤßlich, NEZApASNIH+ 

чаль; Kleinmirbigfeit, оумме Unpaſſirlich, непроходимми; 

не, Фунмлость; den Unmuth Цпрдвифен, (die) НЕАУГа, бе 

fabren laſſen, фунъ нгл сво- | лЕднь. 

KO AHTHCA ; einem Den Unmuth Unperfonlid , EFZAHYHHH. 

benebmen , свокодити кого Unrath, (der) (BA AKA) сорт. 

w пачали; Unmuth, Вот Unrecht, O MINpASKAHNIH , лот 
нмна 
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HuH; unrecht haudelu, непра“ Unruhe, 


вЕДНУ  постУпатИ BZ 4EM; 
- unrecht, nidt recht; etwas un⸗ 
recht verſte hen, ninpa w разУ- 
axkrn; unrecht auslegen, mao» 


ПЕТА 


ме) неспокойство, 
кезпокоиство5 рев Gewiſſens, 
HECNOKOHCTEO совЕсги 5 Буг 
gerliche Unruhen, миеждобсок- 
Над сматен а; Unruhe in der 


тивно, тойковати; Ме ше Uhr, der Pcerpendikel, marr- 
rechte Seite eines Zeuges, nñ— Ника. . — 
дичкез unrecht, falſch urtheilen, Unruhig, везпокойнъми 5 aufrüh⸗ 
Се неправилно” разж дати. teriſch, BOZMSTHTEAHHIH, ма- 
Mnredt, (daš) Ме Ungerechtigz-æ тежнми, МАТЕЖЛИБМИ; 6 
fit, неправедливость; einem unruhiger Menſch, кезпокон- 
Цигеф! вий, мвидУ кому - нъи челокЕка; uurubig mae 
причинити; кижати, м- | Čen, кедпокоиство АЕ лати. 
кид Ети кого; das Цигефе Unrühmlich непохвалнми; аду, 
ertragen, сносити мкид ei- NENOXBAAHW, 
neš erlitfenen Uurechts verge(fen, Unſaͤglich, неиЗреченнъши 5 un⸗ 
Завюти причиненнбю юки: ſaͤgliche Mige , неиЗраченни 
АУ; id werde dir fein Шиефе. труди. : : ž 
Грип, га теке МЕ WEHAĆS. Unfauber, HEYHCTKIH) сквернъ, 
Unrechtmaͤßig, меправеднън , не Unfauderfeit, (die) мечистота, 
SAKOHNNIH , несправедливъи; | скбернау скверность, 
еще unrechtmaͤßige Ehe, НеЗа- Unfduberli, нечисто, скверно , 
комное сУпрУжество; ег bat | скаредно. 
fib unrechtmaͤßig in den Befig Unſaͤumig, кедд ЗАМЕДЛРНТА. 
dieſes Vermoͤgens gefest, Она не- Unſchadhaft, maš ши beſchaͤdiget 
Zakonnw Завлад Ел симз iſt, неловрежденнщи 5 was 
X имкнима; cin unrechtmaͤßiger nicht fader, HEBPFAHiIH. · 
Beſitzer, недаконнъми влад Е“ Unſchadlich, невредими,  NEBQE- 


с тель. , AHTEAHBIH. is 
Unredlich, нечетнми , кезчет- ШИФдббат, newu'EHEHNNHy вез- 
т Еннъи. 


нъ. 
Unregelmdfig , неправилнъги. Unfdeidbar, нераЗ дБлимъги.. 
Unregelmaͤßigkeit, (die) неправил- Unſcheinbar, несв ЕтацИИсА. 
ность. си, ще, Unfdeltbar ,, веЗпорочнми » не 
Anreif, недрклмиз онедоЗрЕ- | порочнъи. si i 
лми, месп Елън. Unſchicklich, непристоинъй , НЕ- 
Unrein, нечистъи) сквернми, | приличнъши 5 auf еше unſchick⸗ 
Unreinigkeit, (Die) neuuerora, liche ЗМ, HENAHCTOHHHIMZ » 
- „скверноств, 5 неприличнъимт OKNA JOM, 
Мийфид  неправилнъи , HEnpA- Unſchicklichkeit, (die) неприлич- 
мми» нес(ФАНЪИ. NOCTK. 
Unrichtigkeit (ме) неправилность) ишфии, (der) Žalg, 
ниходноств. | GRA 


тепленев 


Ице 


па? Un ав 


уафи в , unentſchloſſen coM- равкойници море” WEt3no- J 
uuriatin; ein unſchlüſſiger KOHBARTZ. ща 
Зе, въ нам” Еренти свод Unſicherheit, (Ме)  Опасностьу 


нпостолннми у сумнЕван- | страхъ. -. 


vw 


Пис)  KOAEKAKIJIČHCA чело- Unfidtbar, NEGHAHMAMI , неви- 


BkKE. AHuH3 ПФ unfidtbar maden, 
Mofolaffigfeit , (die) dVmnENity | невидим съти. 

колесанте BZ МЪЖКЛЕХТ, Unſichtbarlich, невидими ., 
Unſchmackhaft, мевкУснъи, Unfidtbarfeit, (Ме) невидимосг. 
Unſchuld, (ок) невинность, —— Unfinn, (der) кЕшенство , кез- 


Unſchuldig, мевиннми, мнепо- Ум; 1048 kommt dir fitr cit 
виннми, невиноватъй; Фе Unſiun ап? ме werg&m'kAZ 
klaget mig unibudig ав, тъ“ AH TN , da 
на мене НЕВИННУ/ КЛевециеши; Шобшид, „СЕнмну» ск сума 
е ift fuͤr unfpuldig erfannt more  сшедш?и;. пати (ра, кб. 
den, Ero, HFGHHHWMZ_WKA- | (HTHCA; unfinnig werden, nog- 
вили , чуправдализ id bin кЕситисл, оума изгУенти; 
unfduldig ап dem Unrecht, das einen unſiunig шафеп, gogrik- 
man bir angethan hat, m во (HTH; су оума свети когех 
weHak твои неповинена; Unfinnigfeit, Г. Unfinn, , 
unſchuldiges Blut vergiešen , нь- Unforgfam, «езкрижнъми 5 f, Гогфе 
виннУю кровь проливати, | 108. — 
пролити; unſchuldig ſeyn, не- Unftandbaft, мнепостожннъий, . 
GHNOBENHŠ въти, BHHW не Unſtandhaftigkeit, (Ме). непостд 
им Ети; cin unſchuldiges Век 0 Анство. “ , 


дпйфеп, невлокивов оувевле Unſtät, мгим Еюули посгодне 
Nie. : HATW HAHA, кродацйи. 
и/фшег, METAZECTHNH, Unſtatthaft, was nicht ſtatt hat, 
inſelig, меклаженнии. невмЕстнъи , неприличнъй в. 


lufer, нашу; nad unferer 9, | ет unſtatthaftes Begehren, Me- 
по нашмй; durch ишае вм Естнов, напридичнов тре-. 


Schuld, nauk BHNOK. conanitc. 
nuſertwegen, ради нау наса Uuſtatthaftigkeit, Ок) нюриличе, 
АКла. ностъ, 


ийфег, меведопаснмй » Опа- Unſterblich, кедсмертнмий» 
смъми 5 шфеге Wege, бпа- Unfterbliđfeit, (die) седсмерт?в, 
снъмн пут; шафеге Hoff⸗ Unſtern, (der) Пие, HEWJACTIE g 
ицив, нетврдаж надеждаз saonoaxsvic. 

cin Land durch ſtetes Streifen Unſteuerbar, свокоднъли (7 плач 
unſtcher machen, землю част- — TEKA податей.. 

ми нападе АМН Wwgrgnoko- Unftrdfli, непорочнии, 
нвати; dić Seerduber maden Unftraflibfeit, (Ме) HSENOpOKNOCTy 
Фав Meer фа,  MOpiKiH 0 нилокйь 


Deutſch⸗ Illyr. Woͤrterb. Rr im 


#8 nd Ние 
Unſtreitig, везспорнъй 3 ; нипор- — (das) — Мерит 
нъ. = 


Unfundhaft, сезгрЕшнъни, шиебнден, ПОАКЛОНАИ , no ri 
а mobaftigteit , (die) вевгрв“ > KAONHTH , NarNSTH. 
шность. Unterbinden, подплзивати) под- 
Untadelhaft, непорочнъни, BAJATH, 
Uutadelhaftigteit, (bic) „ мепороч- Unterbleiben , мставлен съти; 
ность. es iſt desfalls unterblieben, СЕ 
Untadelich, jon TOTW ради  WETABAEHO; 68 
Untauglich, Niro ANIH, NiMAOze wird nidt unterbleiben, СЕ ще 
нъйу мепочревнълй, СТАБЛЕНО НЕ ЕУДСТЕ. | 


Untauglichkeit, (Die) мегодность. Unterbrechen, von unten zerbreden, 
Unfen, BHH3Š; VON шип, GZ подламъвати, NOAAOMHTH ; 
низ, 432 пода низу; von jemandes Rede unterbrechen, 
unten wegziehen, изт под; dek vio пре Еди; Фей Hane 


низУ влеци. а — пазара no⸗ 
Unten angezeigt ;  HHKEWIHAYEN+ xbaurn; (Вип, сметати, 
оо нъ. ПреПАТСТБТЕ , пом Ешателство 
Unten erwaͤhnt, нижпоман е: О оучинити. 

тъй. + Unteibrechen, (das) der Rede, 


Anter, подт, изт, MEKAN, WU; zekat прес Еченте 

etwas unter den Tiſch Bike. no- Unterbreiteu, unferlegen, noacTru« 
ложити что ни вУдь NOAK  лЛати, подстлати, 

С стол; е8 ПедЕ unter dem За Unterbringen, feine Zodter, Агра 
(be, мжитъ пода столомв;  свою оудати. 
unter dem Вет ве, под сво- Unterbrochen, — пре- 
дома; unter freyem Himmel, 0 сЕченми; аду. nepunu. 
не пода кровмюз unter ale Unterdeſſen, между тЕмя. 
len der Gelehrteſte, изъ sexu Unterdruͤcken, оутснати » оу- 
сученн Енши; шие Haͤnden + Еснити. 
baben , в4 фУкаха имЕти; Untedriđer, der) оут”Кенительа 
zwoͤlf Bug unter dem Befimfe, Unterdruͤckt, оутЕсненнъи. 
на дванадкеть стопа ниже Unterdruͤckung, (die) оутБсненте, 
геммса; unter andern, ме- Untere, (Der) нижнъи. 
MAS протчима; е ift unter Uutereinander, Mixa сокою g 
ihnen der Befie, она всЕха друга ск другома, BJAHM+ 
ихъ докркиши ; ; er ofigt ume но; untereinander mengen, mie 
ter ihm, она ниже grw сн ſchen, см Ешивати, em'kuja- 
дита; unter Augen, под Очи; ти; untereinander пее, zu⸗ 
unter. dem Scheine, пода ви- ſammen werfen, Фу romnas 


дома. KAJATH. 
Muterbauen , подстреивати , Untereitericht, f. unterkoͤthig. 
подстроити, я VUuterfangen, дори » Brpanie 


ТИ» 


Unt 


tu, сМЕТти, оуфдитинен ) 
мважитис на что; id шие 
terfange es mid шф!, не сл Ею 
TOFW оучинити, 

Materfutter, (Das) von Pelzwerk, 
постава кожна; 000 Beug, 

-  постава, . 

Untergang, (der) гикълв, noru« 
кельу пагува; Фе Фопие, 

- дахожден!е солнца, 

ЧЕ очи , (bas o Soutertein , 
— crpoinũ. J 

Untergebauet, подстрденнми 
подзиданън. 

Untergegebener, (der) подчинена 
. 

Untergedruͤckt, verſenkt, horpša 
женнши, 

Untergehen, пройаети» horuka« 
ти; untergehen, #8: Ме Фопе 
ne, заходити; im Waſſer 
ПИЗА ,, BR водУ ia 
ZHTHIA , оутонбти; die Son⸗ 
пе gćhet unter, (ОАНЦЕ ЗАХО- 
Анта; der Stein дере unter, 
камень TOHETI, 

Untergehende Фопис, Заходащи 
conauut. 

Mntergelćgt , подметбвтши; ein 
untergelegtes Ep, подметУт9 

“m. 

Untergemengt, см шанния, 

Илетде е, подмет тъ. 

Untergeſtell, (das) mit Жо ки, 
козли; вот Wagen, Лесм., 

Untergetaucht, погруженнми. 

Untergeworfen, шистфе/фобен , 
по дкаченми. 


unt ва? 


Untergrabung, (Ме) За. inter dena 
andern Beimlig зи (фабеп ſucht, 
По дръва , подкопя. 

Unterbalt, (der) пидау кормЖа 
пропитан!еу CO держание , Прое 
KOPMAENIE ; jaͤhrlicher Unterhalt, 
сжегодишне  nponuqTanie s 
dum Unterhalt geben, дати NA 
NpENHTANIE, HA — 
baš Noͤthige gum Unterhalt der 
Truppen herſchaffen, AOorTABA- 
ТИ; ПрОМЪШЛАТИ Bre. НУЖДА 

HOF ма AOBOACTBIE вдиска. - 

Unterhalten, содеюжати ; Ме 
Freundſchaft unterhalten, со- 

 AIPRATH , гохранити AP 
WES; naͤhren, питати, кро+ 
MHTH , накормити, рани- 
тиф fi mit einem im Rede 
unterhalten, разговаратис сЕ 


Кимя, 

Unterhaltung, (Ме) im Meden ф 
дзговора" 

Unter Haͤnden haben, ва pbxaxx 
иМ тн, 

Unterhaͤudler, (ber) посредегвена 
ника, примиритель, 

Unterhardlung, (die) примирент?еф. 

 посредетвт посредетво 5 Une 
terhandlungen р беди, встУпи- 
ти BZ примирфитАнма AQ4 
говорм. ци 

duferbemde, (098) исподнАж 
кошУЛд. 

Unterhofen , (die) ragu, 

Unterirrdiſch, Подземнъй, я 

unterkleid, (bas) исподне õ 84 


ло. 
Mntergraben, подкопати, Под- Unterkommen, zum Фиш, до+ 
ръвати, подрмти + степ ши» | стицуи чин, доЛлжноств g 


tergraben , beimlidy я ſchaden 
таннмА пакости 


tradten , 
кому AKAATH. 


Mfkero ; er kann nicht шиеке 
kommen, keinen Dienſt eriam 
Кга дей 


deg ПП ив. е „Ми 
дей, бндсабжкъ cek най: Ше, примитис за ДЕло, 


ти ме МОЖЕГУ. въ дБло кступити; ido un— 
Unterkoͤthiges Geſchwuͤr, pANA H- ternehme mir nit, dies zu еп 
MSWaA BZ HH35 гнои. ſcheiden, А не АЕК рЕшити 


Шиенав; obne Underlaß, вагдаз Се А ло ; Пе haben cine fo 
кезпрестаннъ,. А : ſchaͤndliche That unternommen, 
untelafien, WETARHTH преми- 5 ONH срамнде А Бле предприе 
нУти; 3 ich werde nicht unterlaf- AAM. 
ſen, rane WETABAK, МЕ Пре- Шиегпебтеп, (048) Ме Uufernehe 
мин, mung, предпргмттв, 

Ипепа из, (Ме) ЮстАВАЛЕНИ ) Unteruchmend ; с unternehmender 
NEHCNOANENIE, Mann, WBAXHHH человЕка. 
Muterlegen, подметатн; под- Unterofficier, (der) оунтвофи- | 

ложити y подстилати 5 €is koz. 
пет cine Supplife unterlegen , Tinferpfdblem , Pfaͤhle in Ме Erde 
MOREEHOE NucaNig KOM до- ſchlagen, оклинм въ ZEMAH 
ложити; was шап unterlegen вкити. | 
kann, подложнъи, Unterpfand, (048) залоги; daš 
Unterlegen, Će das) подложени. ſoll сиф tin Unterpfaud von mei⸗ 
Anterlegung, (Ме) ſchriftliche, der ner Liebe ſeyn, Се KAME кУ- 
Kaiſerinn, —R госбда-. | AETZ залогома AKEBH мова 
мни. KZ BAMT. - 
Unierliegen, uͤberwunden ſeyn, по- Unterreden ſich , радговаратисеу 
gkman& guru; 1ф mede “разговора имЕти, ке до- 
nicht unterlitgen, га покжден Бати, 


NE GSAŠ. unterredung, (Ме) разговора; 
Muterlicuenant , (Dar) подпо- ſich in eine ——— —2* 
Утчика. BZ разговор вступити.. 


PS нн (dić) нижнад гУва, Имегифг, (der ) NACTABAENIH 5 

Untermauern, KAMENEME подзи- — nabuenie; dies Farm zum Unter⸗ 
MATH. rit dienen, Пе служити мо- 

Uniermengen, no Ешивати,,. METR BZ НАСТАБЛЕНИ.” 
nogm'kuaTH; 1948 untermengt Unterrichten, einen lehten, оучи- 


Е, подм са. „ли, набчити, WEŠHATH, м- 
Unterminiren, подкопати» под“, осВчитиз) НАСТАВЛАТИ, NA+ 
копъ дБлати, ставити кого; а hat ihn dar⸗ 
Unterminirung, (Фе) подкопм inn unterrichtet, онъ сго ro⸗ 
BANIE. мУ сучаше, 
Untermiſchen, f. Untermengen. uUnterrichiet, —RXPR ange⸗ 
Unternehen, шие etwas пре, wieſen, HACTABAEHH IH, 
NOAWHBATH, подшити. unterrichtung, (Ме) Е Unterricht. 


unternehmen, vornehmen, преде Unterrock, (de) исподна xæ 
пржти; cine. Sache unterneh⸗ лина, 
Unler⸗ 


, 


unt Цне 6: 


Muferfaget, пеш etwas, verbie⸗ Unterſchieden, АЗнъй,, уаздича 
fen, Запрарати, запретити: — нми, шмефкеп (сп, Jagn 
Uvterfagt, Запраценнми. стковати; fic waren in ia 
Unterſagung, (die) Запрециенте. Sitten von ihnen unterſchieden, 
Uuterfagig, долкЕдации. они въ нрабЕХХ (BOHXZ раЗ- 
Unterſcheid, (der) разностьу PA3+  ЛИЧНъ кАХУ; zu unterfdpiedes 
ЛИЧЕ) различностьу разн- пей malen, ву PAZNAA време- 
сте) разнегво; ohne Un- na; an unterſchirdenen Orten, 
terſchied, zeza разли а; ſie въ разнъха мст"Еуа. 
find пф fo gleib, dag man uns Unterſchiedlich, разнъи) различе 
ter ihnen keinen Unterſchied fin.. . 
det, onu други АрУГУ Takw Unterſchlagen, подвити; Geb. 
подокнъми» да ИХЕ pa3- unterſchlagen, оутаватн, оу- 
. познати нЕсть можно; mit таити новум; ćinem iu Brin 
. Unterfcide, св различим, uuterſchlagen запинати кого 
Пак феабеи, WAH4ATHy шличи- | ногок.- 
ти; cine Sache von der andern Unterſchleif, (der) подлога; fie 
unterfdpeidben , овеув мо вари begehen viele Unterſchleife, бни 
. различати, pAZAHYHTH; #2 MNOTTA подлоги дБлаюта. 
исп vog dem anogru unterſchei- Unterſchreiben, подписивати» 
den, рапознати кого сж * подпиати; fid unterfdreiben, 
кима; тап баши beym Кап  подписмватиса, рУкУ при- 
Aublick ale aſiatiſche Nationen Aoxuru. 
unterſcheiden, при первома Unterſchreibung, (Юк) подписа“ 
взор можно всЕха AJIAT- Hir. | , 
скиха народшва распозна- Unterſchrieben, подписаннъи. 
. Tu; таи ап dies Фа von ипе фи, (ФК) подписани» 
dem weißeſten Zuđer шфешиез (подпис. “ 
ſcheiden, Стю солк м самаго Unterſchwelle, (Ме) прагт. 
| чистагш сахара распознати Unterſetzen, шие а, подста“ 
He можно; fi ünterſcheiden, клжти, подставити. 
fi bervortjim, различатиса ; Unterſetzig, unterfegt, fubcraffus , 
(е unterſcheiden ſich ganz von TEMEAHTZ, диклт 
andern Voͤllern, in Abſicht der Unter ſich, пода gey ПОАЖ co- 


Geſehe und Sprachen, дни ка- aon; dieſe Herren haben шие 

KW Законома ТАКЦ И АЗЬ!- 

KOME ш другмуа HAPOAWEZ 
личнм, 


ſich etwas zu ſprechen, OBI | го- 
сподари хоциУта нЕчто (лм- 
MAŠ совсю говерити. 


А и cheiden, (daš) die Unterſchei⸗ Unterſiegeln, печатъ приложити; 


ding, различени. | и подгичатмвати у подпеча- 
Uuterfdpieken , подтУрити. о тати, 
Unterſchied, ſ. Unterſcheid. Unterſiegelung, (ФК) педпичата- 
| “ mbt, 
Цшесо 


Х: 3 


взе Ци 


Ние 


Шис ен, тонбтиз потовати, Unterſuchen, uzak BATH) пра 


шие, (Der) numanuiH. 

иск, подметути; под- 
вости. 

Unterſtehen, ЕФ, дердати , Aff 
знУтиз. (МЕтТИ» WBAKHBA- 
THCA g WBAW&HTHCA3 id) werde 


BEKAWBATH, испъгАдти; ve— 
richtlich unterſuchen, kaosa- 
ти, изслЕдовати; разсма- 
тривати, разсмотрЕти с. 
фенски; genau  unterfućpen , 
TOUNW испътати, 


с 68 mid) шфе unterfteben, ra на Unterſucht, Изсл Е дованнъли. 
то не шважуслз в unterſtehet Unterfudung, (die) изкл Едова- 


es fi, омъ дърздета то ca'ke 
Аати. | 


Hit, из“ Едъване; gericht⸗ 
libe, сЛЕдстви, 


Unterſtelle, (die) нижайшн m'- Untertauchen, eintauchen, “ovma« 


cro. 
Unterſtellen, подсгавлАти з под" 

ставити. W 
Unterſtemmen, Г Unterſtuͤtzen. 


Кати, оумочити; verſenken, 
NOTONAATHy потопитиз ВВ 
untertauchen, нърати, гнюч 
A'THEE, 


Unterſteuermann, (ded) подкорм- Untertauchen, (bag) ruvopanas. 


чи. 


Unterthan, (Der) подданнми. 


| Unterſtreichen, was geſchrieben ft, Unterthaͤnig unterthan, noxop 


по дчерчивати, подчертити , 
подчеркнути. | 
Unterſtreuen, подстнлатиз пода 
стлати. 
шие еп, eine Вие unterlegen, 
подпирати) подпрети, NOA- 
KPENAATH y подкрЕпнти; id 
ше, mein Oefud Бер dem 
Oberrichter ju шие ен, прог 


| ui прошен!е мое въ вмшнем. 


mtcrk лодкрЕпити, 

ше ве, (der) подкрЕпитель, 

Uuterſtuͤzt, подпертън, подкрЕ- 
пленнътн 5 1048 шие ци wird, 
по дпирдемми у по дкрЕПААЕ- 
мми. 

Unterſtͤtzung, (die) под пира+ 
ньез подкрЕплни; Hilfe, 
Bepſtand, воспоможен ср Бай 
won feinem Vater gar ще Un— 

в A ес а 
# Мийд, онъ w ОТЦА cBOE- 


ими; етеп unterthanig maden, 
ит Gehorſam bringeu , поко- 
рити xoro; er bat ſich viele 
Stddte unterthaͤnig gemadt , 
бна мноПа градъ поко-. 
рилаз zum Sclaven maden, 
— > пордкотнти ; 
daš Unterthdnig M oi пора- 
коциен? е) unterthau, unterthde 
116 jemand ſeyn, подвлатнб, 
KOMŠ къти а | подЪ пласт! 
ЧЕЮю CTOA'TH, > 
Unterthdnigfeit, (die) покорностьз 
NOVA AAHCTBO, zr | 
Unterthaͤnigſt, покфрнЕнше. я 
Unterthaͤnigſter, покорн"КишТИ g 
подданнЕйшти. 

Untertreten, unter die Fuͤſſe treten, 
попирати, погазити) : 
Unterwagen, (der) daš Untergeſtel 

ром Wagen, станокщ. “ 


го HHKAKOBBIA помофи не Unterwegens, на пУтн. 


нм Еета. а : 


Unterweilen, инегда“ > 
. шке 


nE Ta Hus 63% 


unterweiſen, oVuuTHy MACTABAA» 168) невЕрнъии самъ «в Е 
ти, Г. ишегифиен, вредите, " | 
Muterweifung, (di) наставлейъ Untroſtlich, нет шимиу ne 
Unterwerfen, подвергати» под- тЕшимии. 4 
вергнути» подкацити 5 UM“ Цицад!ф , аду. подлиниш все- > 
terwuͤrfig machen, покормти, | КОНЕЧНО/. Е 
покорити; ПФ cinem untermers Шийфиз, неудокнми, НиСпО- 
fen, покоржтис y покорити- | соснъи. 
см кома. untüchtigkeit, (die) меУдокностър 
unlerwerfung, (Bi) подвъженъ | мипосовность. 
Bezwingung, покорени, , Untugend, (Фе) порокъ; (. La⸗ 
Unterworfen , | подвърженнъли y ſier. 3 
bezwungen, покореннъгй. Untugenbbaft, порочнъли 5 (. #9 
Unterwuͤrfig, по дклзсгнъй 3 еве ſterhaft. я 
ſie dem ти Ифеп Scepter unter⸗ Идпбегииф йф, nenogkaHMam » 
svitsfig wurden, до. покорена“ непредо A OAHMuJ H+ Ko 
ИХъ  podMekom& skun'rp 5 uUnũberwunden, непоквжданнън. 
сг bat айе tartariſche orden ез Uniberzengt, мезличеннъм из bite 
jivungen , und fid uutermvirfig | WeBEAOWENZ. 
gemadt, Она всм  TATApEKIA Unveraͤchtlich, norap'knim НеПОД- 


народм сек К покори. верженнъ и. и 
Unterwuͤrfigkeit, подвер“ Штоегаце, незастарклън. 
„ жность. unveraͤnderlich, нпрумннъй. 


Unterzeichnen, sakpknuTu , под- Unveraͤnderlichkeit, (Ме) мепре+ 
. nucaru 3 Пие Gupplife шисге m'EHHOCTh. 
- gtidnen, unterſchreiben, MOAEE- Unverdudert, непремКнне. 


но: писан! подписати. Muverantivortli , / HrHZBHHAE- 
Muterzcibnung; (Ме) noanu мъй , непростимъи » HENpO» 
подписка. CTHTEANNH. , 


unthaͤtigkeit, (Ме) нед БИствТЕ 5 Ипостбетд!ф , несокровенмъми 
in Unthaͤtigkeit zubringen, ВЪО  НЕСАК мвенън. 


нед Бистви проводити. Unverbeſſerlich, —EX 
Untheilbar, nepa zA FANWH. Unverborgen, 3pH Undberberglich · 
uncheilbarteit, (Ве) неразА ЕЛИ- uUnverbothen, мезапов"Е ДАННЪИН y 

мость) нердз А КАНОСТЬ: незапрафеннъии неводвране 
untheilhaft, непричастнъи. г мими. 


Цибиф, что оунинитис не Uuverbrannt, меизго Елън, 
MOZETE. Unverbruͤchlich, менарушимън 3 
unliefe, (Фик) ded ЗВа е, плит- cine unverbrüchliche Žrene, Не- 


. костъ- > нарушимаж ББрность. 
uUntreu, f. ungetreu. uUnverbruͤchlichkeit, (Ме) ненаде 


Mnireue, (ОК) невЕрность 3 Ши “| шимость. : 
treue ſglaͤgt ibreu  rigeneu Her⸗ Unverdaͤchtig, мподозританми 
4 unver⸗ 
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unverdaͤchtig ſeyn, неподозри: . не дига; es wird ШФЕ umne 
rTiaus въти. | vergolten , ungeftraft bleiben , 


Unverdammt, mew&xaEHNuH, ЕЕЗЪ  NAKAJANIA . WCTASAENO 
Unverdauet, въ ЖРАВАЦЕ NE CBA- . NE кУдета. 

EHHhIH. Гриша Unverheurathet, der Feine Fran Bat; 

Underdaulich, nes оковаримън. die keinen Mann bat, Зри une 
Unverdaulichkeit, 8 nisapeniie verehelicht. 

—R Unverhindert, седпрплтственно. 
Unverderbi, непокварент, | Unverhofft, HEHAAHNWIH ; es iſt 
Unverdient, недаслбженнии, unverhofft gekommen, nade uaA- 
Unverdorben, (. unverderbt. С ОМА TAKW САВЧИЛОСА ) са Елада 


+ 


Unverdroſſen, „не Енивмйз нее дос. . я 

* АЕностнъи » | прилЕжнът , Unverbolen у гавнъну небтаен.. 
 трудолквивми; im einer Sa- uuu. . 

« de unverdrofien (ри, ко ка- Uuverbdrt,  uruBBEHMIM.y  HECAW- 

*, KOBOM д Ел прилЕжант ра: | шаннъй, и 

- че им Ети. | Unverfauft, непроданнъни. 

Unverdroſſenheit, (Ме) прилК. Unverlangt, нетресованньи. 
ЖАНТЕ s  НЕДОСАДА ; . ПОСТО- Цпоеа еи, HEWETABAFHNKIH. 
AHCTEO. Unverletzlich, HIHAPŠLIHMuIH. 

Ипоегебейфие Mann, нецужен"Ен; Unverletzt, ненарушеннмиз  не- 
unverehelichte Жак, мебдата, расгаЕними. — 

Unvereinbarlich, что сосдинити, Muverloren, неиЗГУЕлЕНТ, 


- совокупити меможно, Unvermaͤhlt, 1. uuoerheurathet. 

Unverfaͤlſcht, НеПОМешаНЕ, не Muvermeidlid, NEMHHĐEMWH g МЕ- 
PACTBOpENT. — изсЕжимъй »  HEWEXOAH- 

Unverfertiget , HEAONPABAFNZ. мъ, н 

Ипостдбпайф, нета Енньи , Bky- Unvermerkt, HENAHM'ETNKIH ,. МЕ 

“HIH, | 2.. прим”Еченнъи, я 

Unvergaͤnglichkeit, (die) Ewigkeit, Unvermindert, набвавлЕННЪМИ, НЕ- 
в Ечность, Уменшенъий. 


Unvergeſſen, недакорава Ена 5 es Undermiſcht, нем шаннъий; не- 


wird ипоегде тен bleiben , сте прим Бшеннии, 


от Заввентю предано ме к8- Unvermoͤgen, (das) Unvermoͤgen⸗ 


дете. ро beit, БеВСНАЙ, немоиь; рог 
Unvergleichlich, „нкравненнъми , Alter, д AXAOcTR. 
- NECPABHAEMWH, > Uuvermogend , gegeHANWH y не: 
Uuverguitgfam , unvergnuͤglich, Г. моунъиз DOT Alter, дра- 
misvergnuͤgt. Xau. 


Unvergolten, unbelohnut, нена- Unvermuthet, НЕЧААННЪИ y Nase 
Гражденнши 5 «8 риф шфеоочажнта, | 3 
unbergolten, unbelohnt bleiben, Unvernehmlich, НЕВНИМАТ АНИ g 

BEJ4 НАГаж ДИНА WETABAINO - мрБНАТНЪМН, 
| linvere 
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Undernuuft, (die) nepazSmie , Unverſtaͤndig, меразУмнми ) Е:3-; 
седУумство. и адумнъми, немъкленнъми. - 
Плосиши, „кезУмнъи ,» ме- Unöerſtaͤndlich, невразУмителе 
смкиленнм и 5  шпосгийи! фев  нъну мевнАТНЪИ: 
Vieh, KOTE, скотина. || Цирк, накръгтъли, 
Unverpfindet, недаложенъй. Uuverftellt, непритворнън: 
Unverridteter Фафе, ни: сОмер- Unverfudt, неискушеннъи , не“ 
ошива, Не докончавж дКло. | ислътанми; Der nichts vers 
Unverruͤckt, nicht von der. Stelle fudt bat, немскбснми; der 
дей в, неподвижнъми ;. пише etwas nicht verfudt bat, нейсе 
terbroden, ведпреръинаи у мет КУсИВи Иса. —— 
пре чно,, * Unverthan ,„нлотрошент. | 
AUnvẽrſchaͤmt, кефтъмднмиу не-. Unverthcidig!, HEWEPANEHKIH y NE- 
—— ; Си unverſchaͤmter  зафициннъи. : 
enſch, ведстъдника; mus Unvertrdglid, нелвуодителнъйа 
verſchaͤmter Weiſe, щедстмАниз | CNOPAHBNIH, * 
unverſchaͤmt handeln, сезстъд- Шиоегиебеп, нвизгнанъми, я 


ствовати. Unvocrurtheilt, нем сж AEHHKIH, 
Unverſchaͤmtheit, (9) щезстъ- Unverwahrt, несохраненньи. „“ 

Анетъ: Unverwandt, — неафврациннън 3. 
Unverſcharrt, REZA PTK. < mit unverwandten Augen, мее 
Unverſchmitzt, мехитръй, | GOBPAUJENKNI MH Очесъ, | 
Unverſchont, мепоцаденнъи, tinvervebrt невоЗкраннъи. 


Цдое ФУ“, кедвиннми, меза- Unverweigerlich, HEWPHLJAEM BIH. 
служеннъй 3 unverfpuideter Unverwelklich,  нейба ДАЕМЪН , 
тавеп, цедвиннму > NEBHH- 9 неУвенУтт. | 


Он. unverwerftich; ein unverwerflicher 
Unverſehens, нечажнн. Zeuge, достовЕрнми свид Е- 
Unverſehrt, Г. unverletzt. ri.. 
Unverſengt, наупаленнъй» Unverweslich, метл Еннънз HE- 
Unverfenft, мепогруженнъни, истлЕннъи. 


Unverſoͤhnlich, непримнримъни ,. Unvermeslidfeit, Cdi) nera. 
HenpHMuputeAnwH 5 (Ят ше 0 ностьу HEMETA'EHNOCTE, 
verſoͤhnliches Semüth, непри- Unverwirret, нкмБЕшеннъми, нее 
мирителнъи €rw нравъ; cin  закунЕнт. , 
unverſoͤhnlicher Haß, неприми- Unverwundet, нерамянъйи у ur. 


о римъми гн”Ева. Аавленнми. - ри 
Unverſoͤhnlichkeit, (Ме) неприми- unverwundlich, was nit zu оста. 
„римосгв, я wunden Е, неУАЗВНАМИ; нее 
Uaverfobnt, непримифеннъи.  Възвллемии. , 
Unverſtaud⸗, (der) Hspaz5Mis ) Unverwüſtet, нлупУстошеннъни. 
възблство, | Unverzagt, Храврми» незстрда 


 шимъй, HEKQAJAHBLIH. 
5 Undero 
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Unverzagtheit, (die) meSNuAocTu, 
HIKOAZHOCTU, 


Unvergehrt , unverthan, ненЗ- 
сле) неЕпотрошент. 


Uno 


| uUnwahrſcheinlich „неубролтнъни 3 


Hrumog'kaHuWiH. . 
Unwahrſcheinlichkeit, ninkpoar⸗ 
ность) ненмов”Ерностъ, | 


Unverjeihlich, непростимъи , ме- Unwandelbar, мепрем има. 


простителнъи. 
Unverzinnt, некалансаня. | 
Unverzuͤglich, HeMEAAEHNWH ; не 
. MEAAHTEAH&IH , MEŠKOCHHTEA- 
HuWH. m 
Hnumgdnglid , NewsXOAHMWH. 
Unumgrdnjet, неграничениъ и. 
Unumfdrdnft , sij gdje ; 
cin unumſchraͤnkter Befehlshaber, 
 седпреф ЕЛНЪЙ NOBFAHTEAR. 
Ипиш(9ВПФ, HEWNpOBEpKHMWIH y 
HEWNAOBEPFAEMKIH 5 еп minime 
— Beweiß, ниупроцер- 
FAEMOE доказателство. 
Unvolkommen,  недвершеннъи; 
unvollkommen laſſen, nicht фи 
Stande bringen, неддберши- 


ти. 
Unvollkommenheit, (dić) несовер“ 
с шенство. | 


Unvollſtaͤndig, f. unvolllommen. 


Unvorgreiflich, ме КУДЖ по За- 
повести; dies if meine ипооге 
greiflie Meinung, MWE такш 
BHAHTCA , 1 ОКАЧЕ GZ TOME 
не Ззапов "Е дак. A 

Unvorſichtige, HEKPEKAHŠKIH ) НЕ- 
смотрент.. 

Unvorſichtigkeit, (Ме) неострож- 
носта, 

Unwortheilhaſt, zega користи, 

Unwahr, лажнми, Лаивъй. 

Unwahrheit, 
ложь; der Unwahrheit üuͤberzen⸗ 
get, во лжи, ва неправдЕ 
«сличеннми; Ме Unwaährheit 


(die)  неправда , | 


Uumegfam , непроходнъи. 

Unwegſamkeit, фа кзпУтица: 

Unweiſe, Hrga ZSMH4WH » нкми- 
CAEHHWIH, 

Umvcislib  Baudelt,  мерадблано 
посгУпата.“. 

Unwerth, MEAOCTOHTKIH ; ſich une 
werth тафеп, Hep OETOHHWJME 
сек Оучинити; unwerth ſchaͤ⸗ 
fen, неудостоиватн , ме- 
достенти. 

Unwetter, (daš) непогодау g% 
но BREME, | 

Unwiederbringlich, невозвратнъму 


Небо звратимъи. 
Unwiederleslich „оо нажпровергае“ 
мин. 


Uawiederrufiih , нефм Еннъги. 

Unwiederſprechlich, „Непрекосдд- 
виъ И неспормъли. 

Uunwille, (der) негодОБАНТЕ» A0- 
ада, гнЕва; Unwillen auf 
fich laden, въ гн Ева впасти; 
ег Баб е8 mit dem grčften lin» 
willen gethan, Онж се ск пре“ 
великою досадою оучини. 


Unwilifahrig , и Угождаюуии. 


Unwillfaͤhrigkeit, (die) mSromags- 
Hit. 
Unwillig, де ишо в if, мего- 
АУкуии 5 auf einen umvillig 
(еп, мегодовати MA кого); 
er i(t auf ſeine Unfergebenen ипе 
willig, негод ет? HA своихъ 
подчиненнъ ха; einen unwil—⸗ 
lig maden, разердити кого, 


reden, неправд  говорити, Ши еп, незнаюции , проста; 


лагати. . 


ungelehrt, меученуми;з Пе find 
ки 


> 


Пню 


V og 635 


- км unwiſſend, дни с препро- Unzertheilt, нераз д Еленнъии, 
«тъ; Cato konnte Bierinn пф! Unzertrenulid нераЗлУчнъги, нее 


unwiſſend Герп, меводможно 
” я 


разръвнъги. 


бстк давъ! като W EME не Unjertrennt, неразайченнъий. 
налж; es Бебе mir nidtš uns Unzicmend , непристойнъий. 
те, до мене ничто ME ду- Unziemlichkeit, (Ме) непристой- 


TAHTCA, 


ностъ 


Unwiſſenheit, (dir) неднанеу не Unzierlich, uuſauber, нечистъи » 


кЕ дан, нев Кжество, 
Пипи, (der) кедулй. 


е . u 
Unwürdig, недостойнми; einen 


für mmvitrdig achten, Za НЕДО- 
стойна кого почести. X 

Unwuͤrdigkeit, (Ме) медостонн- 
ство, 

Unzaͤhlbar, ungdplig, EEZ4HCAEH+ 
нъй, ненсчегнън y неИЗЕрО- 
«uuu; cin unzaͤhliger Reichihům, 

СО HEHENETHOE БОГАТСТЕФ , KAATO 
некрбено. 4 

Unzaͤhlbarkeit, Cdie) кедчисмне 
нестгь, “ J 

dinje, (Ме) oynijia. 

Unzeit, (Ме) niß Zoxos BPEMA ; 
ит Unzeit, нЕ BO BPEMA, НЕ- 

* EAAFOBQEMEHNW. - 

Unzeitig; unzeitige Frucht, negp'k- 
Амйу недозрЕлъй, зелено 
вотье; uuscitige Geburt, Miß— 
Fram, недоносака; unzeitige 

Herrſchſucht, grzm'kerHor BAA- 
CTOAKCKIF. , 

Unjerbredbiidh , ниокрушилмъи у 
PAJEHTHCA немогууции. | 

Unzjerbrochen, несокрушеннъий ) 
— , HECAOMAENKH, 

Unzerriſſen, нераЗАранъи. 

Unzerſchnitten, неразрЕзаннъм. 

Unzerſtoͤrlich, нераЗоржемъи » ме- 
ипУсгошаемми. 


Unjerſtoͤrt, нераззореннъии 5 НЕ: 


- апУустошиннъи. , 
Unzertheilbar, мера 3 A"KAHMWM > 


"неУкрашеннъии, | 

Unjinsbar, неокрочнъти, 

Unjudt, (Ме) Hurerey, gaSaoe 
AEANIE ) | каАбдодЕИство , 
КУрварство; Unzucht freiben, 
кЛУДОд Ействовати. 

Unzuͤchtig похотливъмй;  кез- 
стъдими; шийфиде Reden, 
CKBEPNAA » ОНЕЧИСТАА у  сра- 
MHAA, гниУнАА слова cim 

unzůchtiger Menſch, сквернъня , 
похотливъи чело Ека; ein 
unzuͤchtiges Weib, влудница » 
кУрва. 

Unzugaͤnglich, недоступнънн. 

Unguldnglid , HEAOBOAHNIH 5 е3 
ift unzulaͤnglich, недостаета, 

Unzulaͤnglichkeit, с HEAOROA- 
ноств, : 

Unjuldfig, запрауеннъну НЕ- 
доздволеннми. 

Циро ав, месолненнми. 

Vogel, (der) птица; Sinsvogel, 
поюфдд птнуа; Еп Raubvos 
9, ХИфнажз ПЛОТОАДНАА 
ятица; шепа man Vogel fan⸗— 
gen will, darf man nicht ши 
Pruͤgeln drein werfen, кога тре- 
KA MOAHTH Не TKA ГА nio- 
вати; man Fennt ben Vogel an 
den Federn, птиуасе по перю 
познав; einem. —* gefaͤllt св 
in der Freyheit beſſer, als in 
einem goidenen Keſigt, птиум 

€ PAAWMA «ложода, — Miru 


grave 
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латнми кафезъ; jeber Vogel 
ſiugt feiu cigeneg Lied,  cBAKA 
птица свою o nkemS no; 
aachdem der Bogel it, паффещ 


В еГ 


fremde Voͤlker, насмнот вон- 
ско; пешдетотбенев ЗоШ, мо- 
БОСОЕрАННАА, войска ; das ge 
meine Bol, простми Hagoaz; 
tine Gewohnheit des Volks, на- 


bat er ein Neſt, каква drva 
“onako и гнЕздо; 1364 lo⸗ 
Čen, птиуъм мамити; den 
Voͤgeln ещей, птичи. ЧААНИКЕ. 

Vogelbauer, (der) птичи ка- "фен, (das) Maro число Has 


— ода. я 
Vogeldeeren, f. Quitſchbeeren. Volkreich, многомароднъи, мно- 
Voͤgelchen, (das) птичиуа. 


голюднми; cine volkreiche Ber» 
Bogelfang, (Фет) птицеловлл» 


ри бкъчай; baš Ober— 
aupt des Volls, napo J„ona- 


ſammlung, MHOFCAKACTEO. 
Voͤgel fangen, птиуъ AOBHTH. Volksregiment, (das) Народнев 

Vogelfaͤnger, (der) птицеловч. NpABAEHIE, = — 

Bogelfeder, (Ме) птиЧье перо. — Voll,  полнъи , AOBOAHWH ; 

Bogelfrep, npecr&nuuKE , сгоже voll, befoffeu, птанъну uSM- 
OVEHTH  RCAKOMB своводне  нъмиз voll Schlafs, сонли- 

. Gere; einen vogelfrey maden, овми 3 voli maden, допол- 
AOZBOAENIE претбаника жи- MATH, Дополнити; ет 000 

„ва сухватити NemorSijaca ler Mund redet aus Herzens- 


оувити. ди, до изсътка” серАуа 
Зоде ат, (das) сЕти, мрежи” OVETA FAATOAKTEG voll Wei 

ПТИЦЕЛОВНЪМА.. шУмнин. ka? 
Bogelgetang (der) пЕнте птичье, Bollanf, осилншу HSORHANW y 
Vogelheerd, (der) гато. Npeugoguanw; vollauf haben , 
Vogelklaue, (Ме) птичад Nora. OKHAOKBATH ,  HJOEHAOBATHy 


Bogelicim, (der) смола котолуж” пр 
птицъ XBATAKTE. ЗойШи8 , кровлнми, МНОГО 
Vogelneſt, (948) птичье гНЕЗДО.” крбвнъми. 
Vogelnetz, (das) мжа птице- Во bluͤtigkeit, (die) многокро“ 
AOBHAA, овие км 
Vollbracht, докончаннми , 0» 
берш? ННЪИ , а кари ei⸗ 


еНЗОБИЛОБАТИ. — 


Vogelſteller, (der) птиукловт. 

Vogt, (der) HAHAAHHKZy (SATA; 
der. Vogt ешев Dorfes, «та- пе vollhrachte Reiſe, докон- 

= оБийшина села. : чаннън путь. “ 

Mogtey , (die) старкишинство Зойбипдеп, локончавати» Ao- 
GEM. "кончатй, докончити; 40 

Во, (daš) народа; int Kriege, NpABHTH, совершати , совер 
войска ; Bolfer mwerben, cax$- | шити; фи Stade bringen, 6 
пити goMek&; es Но Bolf | дЕнство произвести. 
im Kricge дебйебеп, много лю- Vollbringung, (13) совершен е 
фи на войски  MNOTHNŠAO ; произведен! SE — 


Vol 
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Bollenden, „поправити ,, cobip⸗ Voliſtaͤndig, совершеннъй. ) Поле 


шити, мкончати, мкончие 


нми. 


ти, совършати, товършитид Vollſtaͤndigkeit, (die) собершена 


1. Bolibringen. 


сгво, 


Mollender, (der) Vollfuͤhrer, со- Vollſtimmig, вс Ели гласами, 


бършитель. 


Voliftopfen, мавнти. 


Vollends, совершеннми , со вСЕМ; Vollſtrecken, въ ДЕЙСТВО прое 


er iſt vollends zu Grunde gerich⸗ 


tet, она со вЕма pa330- Boli 


на. и 
ее йеоков , (Die) жкончани, В 


совершен?е, 
Voͤlleres, (Ме) ята мство. 
Vollfreſſen, fi, мувестиев. 
Vollfreſſen, (948) цукмдами; Г. 
Пебе е ел. 
Bollführen; ſ. Vollbringen, той» 
enden. 
Vollgemacht, AONOANEHNbIH. 
Vollgeſchenkt, полноналитми, 
Vollgeſchtieben, дописаннъи. , 
Voͤllig, полнъмиу совершеннъи; 


изводити, произвкти, 
fređung та Gt) пронЗведи 
Nit въ дЕнство, | 


olitrinfen, fi, Г. Vollſaufen. 
Vollwichtig, noanos kenum nona⸗ 


ном рнми. 


в n A + 
Bollzjichen, исполнАтИ, исподе 


нити; f. Vollſtrecken. 


Vollziehung, (Ме) Исполмени? 


произведен! ва дКиство. 


Bolljogen, въ дЕНство произ» 


беденнъми. 


Bolontair, (der) ет frepwilliger 


Soldat, волонтери, СЛОКФД- 
НАКЕ. 


eine vollige Genugthuung, co- Volte, (Ме) NAOKOAW HUJENKF$ 


> вершеннов судоволстан ; er 
bat alles voͤllig bezahlt, она все 
пода пУуно нсплати. 

Voͤlligkeit, (Ме) СОВЕрШЕНСТВО. 

Vollkommen, совершеннъи , пол- 


mit einem Dferde die Зопе mas 
я 
dem, HAOKOAW дшити. 


Boltigiren, волтижировати. 
Bomitiv, (das) Bredmittel, за 


КЛЮБАМЬЕ АКкарство. 


. 4 
нъи 5 volllommen machen, to Bom, м, ИЗЖу СБ, ш; DON 


ВЕШАТИ , — 
Volllommenheit, (Ме) совершене 
и ство. Сн og 

ollmacht, (Ме) ovnoano N37 

——— si Sika 

—— писани; einem wozu 

Vollmacht geben, суполномо- 
imen кого къ чму, NOANŠK 

власть КОМУ дати, 
Bollmond, (der) полном Есачи, 
Bollſaufen, fi, напихиса. 
Vollſchreiben, дописщати , 49“ 

ригАТИ, 


Anfang der Welt, що начала 
мура; von fig ſelbſt, ап «а 
genem Zrieb, сокою; es ба! 
von felbft aufgehoͤret, само по 
с Е OYHH"TORHAOCA ; von 
Rindesbeinen ап, цу camarw 
Ммладенчктва; von Alters ber, 
За AprBA'K, изт старинм, 
HZAABNA 3 von der За ап, 
WW TOFW бремене; vom Anfang 
biš zum Фе, (X nauna до, 


. конца; поп Заде zu Žage, u 


ANE AO Ане; von Wort ze 
Wort, Му слова. до слова; 008 
| etwas 
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etwas reden, чу чемж говори- Bon einander reifen, разднрачти, 
ти; grige ihn von mir! -по-. paZApATH, разръвати, pi: 
KAONHCA ЕМУ чо» MENE! VON зорвати. 


Stunde ай, cu wa, Voñ einander Гфефеп, разаМчан 
Bon ацвеп, изъ внЕ, съ ПОЛА. оти, pPAZAŠNHTH , . бодити, 
Bon daher, (9 тУда. азвкчи; fid von einander 
Mon dannen, съ тога мЕста, ту freuen, разстатиса 
Pon einander, pagaSunw. ст KHMER, 

Von cinander predjen , разлома“ Voueinanderſcheidung, (Ме) раз- 
ти» PAZAOMH'TH. БОДЖ) разлучен!е, 


Bon einander bringen, разводи- Bon cinander ſchlagen, разЕити. 
ти, pAJBETH ,  фастави- Воп einander ſchneiden, paste 


TH, | Зати, | 
Bon einander fliehen, paga'kraTH- Bon einander (бей, pazAaraTu; 
CA, раЗЕЕЖАТИСА.  PAZAOKHTHy раставити. 


“Bon cinander fuhrem, разводи- Mon cinander fonderu, азлбча: 
тиу расвести 5 Г. von einander ти; Г von cinander ſcheiden. 
. bringen. Mon cinander fpalten, русуепити, 
“ Bon cinander дебеп, раскодитн- Bon ćinander (рашип, растлги- 
«A, ——— ſie giengen von ватиу растагати у расте 
cinander, они разишлисл, гнУти. 
Mon cinander ota распуцин Von cinander ſpriugen, berſten, 
оо нъй, | за рипдеп, пукнути. 
Mon cinanber gelegen, разегож- Bon cinander thun, раз ЕХАТИ, 
ци, раза Елити; разабчати) раз: 
Bon cinander де, раздран- — лЗчити; Г. Zrennen, 
ни. Bou cinander freiben, радгона- 
on einander geſchieden, разай- Tu, разгнатиу фастерати. 
ченНЪИ. Bon einander пешей, разабчач 
“оп cinander geſchnitten, pazek- TH , разАУчити; ЕФ von ein: 
QAHHKIH. ander trennen, радАбчитисм 3 
Mon cinander gefondert, раз Е- С кима. | 
AEHHbIH. Bon cinander пе еп ; pAJEAJKTH, 


Bon cinander gefellt, разставлен- Bon einander ziehen, фазите 
A Г. von einander reißen. 


оо мъ. 
Von cinander getrieben, разгнан- Bon ferme, иЗа дама. 
нъй, — Von frepen Siuͤcken, фокровол< 
ри einauder bauen, разсЕКаТИ, | НМ: Bu 
азсЕци, Bon Бней, w скда. 
Mon einander laufen, Г. von einan- Von innen, изнутра. 
der fliehen, Mon neuem , снова, 


Von cinander legen, разлагати з Войоффеп, noTprgnog, нежнор 
фозложити, на- 


Von 


НнаДОкНФ; 1Ф babe es aicht 
vonnoͤthen, ме тука ми TO. 

Von nun am, мо сегър чадо ж 
СГ времена pa 

Bon oben berab, щагора. 

Bon fi felbft, довроволно, с9- 
кок. | 

Von ſich merfen, (каунти) we 

 METSTH WW GERE А 

Von ſtatten дебеп, оуспЕхаъ и- 
м Ети; es ift gut von flatten ge⸗ 
gangen, клагополучнъи oy - 
спЕхъ Им Ели. 

Боп Фиш? ап, W тогуите чаАА) 
TAKH. 

Bon Zage zu Zage, день W ANE 

Pon wannen, G кУда. 

Bon пеещ ber, иза дала. 

Moppen, cinen, дразнити, За“ 
фразнити. 

Mor, wenn von der Зей Ме Rede 
ift, npen 3 lange vor ihm, 
A AOAFW до него; vor tau— 
Taub Зафгеп ward е8 fur keine 
Schande gehalten, Прежде тъне 
GAJA NETZ ва стмдж тов 
не вМНЕнАША; vile Jahrhun⸗ 
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ко дни NAR штУрмома 5 
dies ift (pon Idnger 418 vor Гапе 
hundert Jahren geſchehen, csm 
приключеню Есть OYE BALU- 
ше, Ммежли пать сбтъ лЕТт: 
vor, in Segenwart, прдаз 
vor Фет ЗОП, преда наро- 
демъ; DOT aller elt, пред 
ксЕма свЕтома; вот odem 
Richter ſtehen, преда седте 
столти; vor Gericht fodern, 
приЗвати кого ма c8423 
por den Augen, преда Очее 
съ; vor mir, предомном; 
por, пеши е8 eine Vergleichung 
anzeigt; er В vor allen andern 
grlebrt, она лУчше Brtxz въ 
— искуена; (е werden 
рог audern geftraft werden, 
Фийи баш маказанъм кс 
Азтъ, нежели вси протчти; 
Ве haben ihre Befricdigung vor 
allen andern erbalten, они no“ 
АУЧНАН = CB0E ОУдоволствие 
преку BCKXZ KPEAHTOPWBT 
por allen Dingeu, nase serwy 
OCOKAHEW, 


derte vor der Zerſtoͤrung Žroja ; Borditermutter, (ме) Пракака. 
прежде многиха BEKWBZ до Borditen, (Ме) предки; was 


азорента трон; drey Tage 
vor feiner Abreiſe, прежде три 
ни мшкетвАа СГ; 
anderthalb Jahren, прежде поЛ 
годинъм ; DOT ćiner 
мед Блю Предж сима; обпдея 


von Voraͤltern fer ifi, прад Ед- 
ски. 


vor Boran, Напрдиу впреджо нач 


предз. 


ode, ga Boraucilen, пред скорати, пфеде 


— 


fibr рог 48 Wochen, Окол Voranfllegen, прдлЕтати, 


шеть НЕДА Преждв; 


тверти часа ; 
зоапид Stunden, прежде 24, 


vor Borangeheu, прдхеАнти; NALAS 
einer Viertelſtunde, прежди че ; пидхедити; преде 


рог vier und Borangefdiđt, мапреда послане 


ити. 


нми. 


сата; vor fünf Забгеш, прие Зогапде(еви, Про дпогтавлменнътн, 


mae nara ЛЕта; сище Заде Boranlanfeu, 


tor den Sturm, за м Екол“ 


напреда КЕжати 


More 


трлати: 
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Voranſchicken, | предпосълати” 


предпослати. ·· 
orarDeiten z in -einer Sade den 


andern vorarbeiten „“ поудома ” 


свдима GERE и дрегимк ка- 
ковое A'KAO WEAEFHHTH. 
Voraus, NAnpEA'Zy BNpEAZ. 
Зогац —8* ; варь KAKBŠ 
пред Ужйвати. 


VDst | 


Tosi мнЕ nas zweran Atuo; 
dieſe Plaͤtze bat пФ der Ждиц 

vorbehalten, cia МЕСТА WeTa- 

BAARKTCA За НХЪ бЕЛИЧЕСТБО); 

id behalte mir айев mir zuſtaͤn— 

< digo Recht vor, преди Хранан 
Ceikt БСАКОЕ прима дЛежаци: 
мн право. - 


WVorbehaltuug, (Ме) (Г. Vorbehalt. 


Voraͤusgeſetzte Meinung, предпо- Vorbereiten, предуготовливати); 


Aarasrmoe МНЕНИ. “ 
Vorausſchicken, Г. Voranſchicken. 
Vorausſehen, провид Ети) пред“ 

видити. 
Morausfegen , 

предположити. 
SBorauszablen , напред плати 


. ти. 
Vorbauen, verhuͤten. пре АУпре- 


> дитиз Г. vorbeugen. 
„ЗЗограшта , Г. Vorbeugung. 


Borbedadt, (der) NpEApA ZNAL * 


nit, размъшленв; mit Vor— 
bedadt, нарочно; ein vorbe⸗ 


dachtes Bubenſtuck, оумъшлен- 


ное сеЗ А БАТ. я 
Vorbedaͤchtlich, cz раз бжден ем, 
“ радфАдитане. |, 
Morbedenfen ,  мапредж разеб- 

KAATH; промъклити; #9 iſt 

beſſer, cine Фафе vor 918 nad 
o bedenfen, мпше 6 

дафдити, A после A'EAATH. 
EBorbedeuten, предзналченовати. 


наипре 


ПреДУГОТФБЛАТИ y “ прЕДУГО- 
товити. < < 


Vorbereitet,  приготовленншй , 


предУготовлениъщи. 


предполагати , Borbercitung, (die) предУготе“ 


BAFNIEy приготовленте у 3“ 
ГОТОВЛЕНЕЕ. 


Vorbericht, Qer) * пидизвЕцуие 


“nit. 


Borbeugen, пред Упреждати , пре- 
АУпридити; човращати , We 
GPATHTH, | NPEAWXPAHATH, 
Npr AWXpAHHTH 3 dem Цер 
vorbeugen, пред предити y с“ 
вратитй SAO. 
Morbeugung, (Ме) пред Упрежде“ 
Hit, Фвращент?е 
Vorbewußt; обпе mein Vorbewußt, 
кезт Motrw ВЕДЕНТА. 
Vorbey, лимо; Ме Furcht ift vore 
be», li минфлж;- daš 
Jahr ift vorbep, лЕто минбло, 
прошло. | 
Vorbeyeilen, MumourEuHTH. 


Vorbedeutung, (Ме) предзнаме- Borbepfabret , мимовозитне 5. 


НОБАНЕ) прознаменование, 


ни Borbevfahren, мимовозе- 


Vorbehalt, (der) изат!, ИЗ; Nb6E. 
ключен?е ; ohne Vorbehalt, кед Vorbeyfuͤhren, leiten, MHMO ве- 


ИЗАТТА. | 
Vorbehalten, 


Ng: AWXPANATH g 
NprAWXPANHTH »  предшста- Vorbeygang, 
" SAATH, Предоставити; dies fung, 
if mir аЩеш vorbehalten, ele 


“aru, vorbepfuhren, mit Wa— 
get, мимоводити. 


(der) die Verflieſ⸗ 


MHNOBANiE, прошет- 


Vor⸗ 


две | | Вот дъ 


Worbeygehen, мимонти, про- Vorder, преднииз Ме vordern 
Ходити, пройити; #8 Зе Zaͤhne, noranin aku. 
Zeit, MHNOBATH. Borderrdder, предта  Точковм 8 
Vorbeygehen, (да8) мимохода» шие Achſe, преднти точко“ 
мимохождени; im Vorbeye бъ пода левчомт. 


gehen, мимоходомя. Borderfie, предюти. 
Vorbeylaſſen, npondijaru, про Vordertheil, (das) des Schuhes, 

пУустити. предна частъ уипелм ; дей 
Morbevlaffung, (Ме) пропуски. | chiffs,  моса оу кораклм 5 
Morbeplanfen , мимокЕжати » des Daupteš, Предна частъ 

протрчати, |. Главм; eiues Gebaͤudes, Прес 


ВЗогбергецеп, на КОНЮ пррашити, | AHAA часть домУ, HAH Ape 

Vorbeyſchiffen, ua коракли ми- FAFW KAKOBAFW 4 данта. 
моплмти. пощи, Vorderthuͤre, (die) преднта двери, 

Vorbeyſtreichen, проити; Г. Bore Borcilen, пред Упредити. 
beygehen; die Зе ftreipt vors Voreilig, преж девременнъни, 
Бер, вима проходита, ми- Vorenthalten, oyipnarn. 
нуета; Ме Zeit iſt vorbeygeſtri- Vorerinneruug, (Ме) пред Ув ЕА 
den, времл минУЛо; Ме Zeit циеванеу предув”Ецианте. 
vorbeyſtreichen laſſen, вреда Vorerſehen, предизвиратну преде 
пропустити, изерати. 

Vorbild, (das) Окрадеци, e Boresfepung , (die) предизкра- 
ogeamenie; Ме Opfer des altet ме. 

И зен waren bloße Schat⸗ Borfahren, ши cinem Wagen vor 

и und Borbilder , жертвъ! Ме Hausthuͤre, мимовоздитисе, 

вегхозаконнъд кмли токмъ Borfapren, (die) Borditern; пред- 

n'tkia СЕНИ u проокражента., ки. 


Во риф, преовразнъи. Vorfallen; #8 (АШ vor, сабчавта 
Morbilden, проокразоватну npo · см; wenn einſtens fo was vors 
осразити, fallen (ОЩЕ, Сжели когдд каз 
Vorbildũuug, (Ме) проокразова | ковое ДЕЛО CAŠNHTCA ; bep 
нЕ, па vorfallender Gelegenheit, при 
Borbinden, umbinden, wgagwsa- САУЧАЮЦИИСА Оказ!и. 
ТИ, WEABATH. Зогефиг, (der) форфехтър g 
Vorbitte; (Ме) Г. Fuͤrbitte. тон, иже вМЕсто млистера 


Vorbothe, (Der) предвКстники. Оучита НА unaraxx КИТИ: А. 
Borbringen, предлагатн, пред Borfodern, vor Berit, ву (Уди 
ложити; еще ЦиИафе vorbrin⸗ пръзмвати; призвати, по- 


gen, причини предлагати. мвати. | 
Borbrummen, Ашеш etwas, ма- Vorfoderung, (Юк) Бер Gericht, 
рЕчми кому досаждати, подмва, позмван!е. 
Vordecken, предкръти. Borfuhren, vorſtellen, предстаа 


—QXI 
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Vorgang, (der) предшитви, Видев, представленнъни.. 
предхождени. Vorgefegter, (der) началника. 
Vorgaͤnger, (Der) предшествен- Vorgeſtellt, npi A CTABAEKIH ta ие. 
Nuku 3; im Amte, nprgm'kor- Vorgeſtern, ngekOmurgt. 
никъ Vorgeſtreckt, geliehen въ занма 
Vorgebaͤude, (das) пред Аворве. даннми, оузаймленъи 
Vorgeben, cine Фесйоп, BAAABA- Vorgewaudt; еще vorgewa note Ura 
ти, Задати оученику оу- ſache, предложеннаж причи- 
ока; vorwenden, npnuuu& на. 
гидлагати, WRABHTH , пред” Vorgezogen, als Ме Gardin— vors 
ставити ; сег gibt faͤlſchlich vor, Fenſter, BA дернутъня ; dem 
бнъ ложно» показъвантау ine groͤſſere Ehre angethan iſt, 
I J =  Предпочитаннъи. 
Vorgebildet, продвраженнии. Borgraben, ископати фУпВ prag 
Borgebirge, (Ра) npraropit. каквимт мЕстома, 
Vorgeblich, ложнми; cine vore Borgreifen, voraus nehmen, покд- 
gebliche И афе, AOMHAA при-  варжти, NprABApHTH, МА 
чина. .A В предъ дузети; einem in (ее 
Vorgebracht, представленнъи. nem Amte vorgreifen, ва ЧУЖН 
Vorgefaßt, Nata BOCNpiA TIH 5 00» | Звант вм”Ешатиса. . 
gefagte Meinung, npi anocngia· Vorgriff, (der) предкаренте, оу- 
то МНЕНИЕ: — , дускоренте. 





Vorgefuͤhrt, предбеденнми. ВЗогбабеп, millens (ери, нам”Ере | 


Morgehen, vorangehen, пидхо- nie HMETH 5 maš бай du vor? 
Анчиу  предитиз NprA- что тъ нам” Браешь ? 
шетвовати; gefdeben, про- Vorhaben, (048) нам" Ерение; auf 
изходити , NeHKAKYHTKCA , ſeinem Vorhaben bleiben, ме ww 
caknaruca; einem mit einem m'EmuTH своего нам”Ерентд 5 
guten Egempel vorgeben, no- von feinem Vorhaben аб сеп, 
дати кому докръй при мставитн, NprM'ENHTH св 
мои. « 3 нам Ефенге, ; 

Morgelaffen, допУциннъи. Vorhalle, (Ме) in der Kirche, при- 

Vorgemach, (098) преднжа NA+ TRON. 


NATA. : Vorhalien, narACTABAATH , преде 
Morgemeldet , прежде Oynoma= ставити;  cinem (еще Undanfe 
нУтъги. barfeit vorhalten, меклагодар< 


Vorgeruckt, vorgeworfen, попре- носттю кого oyropurn. 
Каннъи 5 naͤher angeruckt, o-Vorhanden, имЕетсл, малавие 


АвигнУтми. я ce; fo viel vorhanden Е, толи- 
Vorgeſagt, предскаЗаннъи, xkoct HAAAJH, : 
Vorgefdpoben , напред? пот Borbang, (der) зав"Еса» zast; 

ранч. я Bardine, занавЕса, ЗАНА» 
Vorgeſchrieben, предписа" нъ. вкл; Borhang um еп Bette, 


ZANA? 
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anaBkoz ду normu; vor Вогбег erwaͤhlen, прдиденрати) 
сп девет, ка окнама; DEM предиЗврати. 
Vorhang , vorzieben , застави“ Vorherfahren, напред” возне 
ти Baska; wegziehen, мво- | тнсв 
ити, waru; fid binter cis Vorher grgangen , NEAUJEAWIH 3 
пеш Vorhang  verbergen, за- Ме vorbergegangene Erwaͤhlung, 
ВЕШИБАТИСА ) ЗАБЕСИТИсА. предизграни; vorhergegangene 


Vorhaͤngen, завЕшивати, 3a- потбйипд , пред Serannsnit. 
вКсити. | Vorhergehen, ſ. Borangehen; deg 
Vorhaus, (das) eknu ; gem. ck- vorher gehet, предходация. 
ней, | Vorhergehung, (Фе) предхождеа 
Vorhaut, (Ме) преднжа KOMA, | н?е 
KPAHNAA ПЛОТ, - Vorher geleſen, прежде читАНА 
moder, NPEKAE. HuH. 


Vorher апогфисп, Ре Мевеп, пред“ Borber 


geſehen,  предЖсМОтрена 
ВставлАТИ ) ПредУставити) | МЪНИ, 


напред оуредити. Vorherig, прежнти. 
Borbe: апи еп, прдизвЕство» Vorherlaufen, напред трчати. 

BATH, предпоказати, Vorher lernen, HANAFA'Z. оучия 
Vorher bedacht, си Предусмотре тис. 

нема. | | Vorher merken, (6 ahnden laffen, 
Vorher befeſtigen, предУкрБпЛА" | предчУвствовати, пред УгА- 

ти; пред Уко пити. „  МЪВАТИ, ПредДУГАДАТИ, на 
Vorher bercifen ,. npr A STOTOBNA+ njege погодити. + 

ти), предУготовити., orber ordneu, Г. рогбег anorduen. 


Vorher bereitet, предУготовлене Borjerfagen ,  предсказмвати g 
нъи. retka з прорицати, 
Vorher beſchließeu, | предзаклю“ Borberidiđen , HANDLE AZ nocaa- 

чити. ти. 
Vorher beftimmen, предназнача» Vorherſehen, предвид “ти, пред 
ти, € ие: др МА NprA* Усматривати, naraBemoToke 
WNrA'KAHTHy предбставла: | ТИ, NPrAŠTA ANBATH, MALA“ 
ти; Г. оогбег anordnen. Угадати, | 
Borherbeftimmutg, (МК) преди- Vorherſehen, (148) njrasna ke 
ETABAENIE o предпред Елени, . Hit, предУсметрен!. 
Vorher Бетафип, предразсмо- Borberfpringen, предскакиватид 


— предскакати, 

Borber einrichten, „пред чрежда- gorhetverfindigen г oNptasozske 
ru, предУтредити; vorher щати, прдвозвстити. 
: čingeritet, предучрекденнъни. Borher warnen, пред в Ециватна 

Borhererfennen, предподнава: | пред в Ецатиз Преджихрания 
ти, Предпознати, ти, | 7 


gia до» 
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Vorherwiſſen, nprašskakru , Vorlaͤufig, —II tig 

напредт Знати. vorlaͤufiger richterlicher Spruch, 
Vorherwiſſen, (das) neegsk деНТЕ ет Intercalarbeſcheid, предва- 
Зогфецафеп, MANAT показа” рителнъй сдейскти приго- 


ти. борж. 
Vorher zubereiten, | предбгОтО- Vorlegloͤffel, (der) раз AAA TEANA 


влАТИ, ПреЕдУготовити. Кашика. | 
Vorher zubereitet, преуготоватн- Vorlegen, предЛагАТИ, Предло- 
HH. | WHTH3 ПреЕДСГАБЛАТИ, ПреД- 
Vorhin, Nek AF, NEA ZT: · ставити; Ме Speiſen .vorice 


orig, прежднъу прошлъи; im gen, rnacria другима noga« 
vorigen Заре,  NpOLUEALATW = BATH, раздавати. 
NETA. “ Vorleger, (der) des Eſſens, раз- 
Voritzo, нъмн!"Е. ДАВА тЕЛЬ MCTIH. 
Borfammer, (Ме) преднд комо- Vorlegſchloß, (dag) локота. 
ра - Vorleſen, ва слухъ NprAZ KUME 
Vorkauf, (der) прекупленье, читати. 
Borfdufer, (der) прекбпитель, Borlefer, (Der) читательу “TE; 
оти ер, (die) прекупка 3 кои пред другими “HTAFTT. 
treiben, производити: Borlefung , (Юк). “uranie 61. 
Vorkehren, CA'KAATH , оучинитн. | САУХА пред урегими. 
VWorlkommen, предбварати, пред- Borleudpten, свЕтити; einem Заб 
Барити» Оупрекдатиз оу- Licht vortragen, св уй пред 
предити, предУпрждати, „КИМЕ НОСИТИ. 
предУпредити > оускоржти , Vorlieb nehmen, доволнУ кънтгн, 
дускорити; einem Mebel vore | ЗА КЛАГО П ТАТИ. 
fommeu, фовратити зло; id Borliegen, vor den Augen еден, 
fann nicht vorfommen, мене НЕ Пред ФчИиМАа Лежати. 
пУщфаюта; oorfommen , duͤn⸗ Vorluͤgen, Аагати. 
en; es kommt mir vor, ка- Bormalen , онамоловати кому 
“META, MHHTCA МНЕ, чи- | что. 
“ NHMHCE. 4 Vormals, прежде, NJrAZ (MZ. 
Gorfommen, (das) die Vorkom⸗ Bormaner, (die) npraHaa_ стЕ- 
* mung, предва ЕНТЕ. на. 
Borladen, vor Фейф!, придм- Mormittag, (Фе) до полУдни, 
BATH, призвати къ (УДИ. предт полуднемт. 
Borladuag, (die) позиви, при- Bormund , (der) опекунъ ту“ 
звание торт, надиЗиратель; пей 
Vorlaͤngſt, AABNW, предж да zum Vormund verordneu, 0 w- 
= BNWIMZ вреленелат. пред Блити кого За тУтора; 
Vorlaufen, напреда трчати. dem Bormunde zugehoͤrig, ту: 
Vorlaͤufer, (der) пфедтечаз (fo wird торскти. 


Johaunnes der Zaufer geuauut.) Borminidaft, (ок) Фпеквнство, 
| | тЗ- 
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xSroperso; шие Vormumd⸗ Vorruͤcken, попркати, попрек+ 
ſchaft ſtehen, стомти NOAZ  НУти. 
а тооствома; ſich der ог Borfagen, einem einen Brief, ska- 
Мара Degeben, туторство | ЗАТИ кому писмо писати. 
«ставити; cine Vormundſchafts- Borfdnger, (der) надстожтелв 
fade, до тУторства Касаю- | НАД пЕпудмн. : 
цика А Бло. Borfag , (Der) прам"та, на- 
Vorn, ва преди, ск лица; was M'kprnie; cin bofer Vorſah, оу- 
vor ift, narANWH. Musa; mit Borfafe, с боли 
Vorname, (Der) има при кре- спред Кленима; er blieb feft 
HIH ДАБАЕМОЕ. bey ſeinem Vorſatze, Она твер“ 
Vornehm, днатнмиу cin vornehs | ДО CTOAAZ BT (BOM НАМЕС 
mer Mar, gnarnarw чина prniu. | 
челов Екж, о феш, zum Vorſchein lommen, 
Vornehmen, ſich, npranpiaru, „МА полЕ нанти; es iſt zum 
напреда оузимати; id bas Vorſchein gekommen, то € на по- 
be mir vorgenommet, га вод- AK НЗИШАО. 4. 
нам Ерилса. Borfbicben, напред пот 8рити. 
Vornehmen, (daš) npranpiarit , Vorſchieber, (аз Riegel, KAM- 
mam'kprnie. “AHHLJA+ 
Vornehm ich, Orogausw, нанпа- Vorſchießen, Г. Вот еве. + 
че, - Vorſchlag, (Der) предложен?е ке- 
Vornehmſte, (ber) занатнвиши, M5 оучинити; jemaudes Vor⸗ 
die Moruehmfien in der Stadt, ſchlag nidt aunehmen, предло- 
знатн Киши AKAH в гра- ожен че WOTABHTH+ 
oat. : Vorſchlagen, предлагатиз преде 
Borrath , (der) npr ABTOTOBAEHIH | ложити; ще zu einem Amte 
fi mit Vorrathẽ verfehen, пред vorſchlagen, npr gAORHTH кого 
Krorosuru се Е NoTprgHAA; | Ма Звани, 
die Berforgung mit Фоггатвс, Vorſchmack, (ber) Ме Sriligen бас 
прискдрвлен?Е  потрекнъа 5. ben zuweilen а dicfem Leben det 
Фока ап Фере, готовъ нов- Borfdmađ der künftigen Фе ка 
ум. с КИ, свлтми иногда на сма 
Vorrathsgewoͤlbe, (daš) Ме Vor- съ КтЕ чУвствбютаъ сладОстъ 
rathsfammer, Анкар?. е вЕчнаго слаженетва: 
Vorrecht, (daš) преимуцистве, Vorſchneiden, шетжо сЕфи и 
Първенство. = раздаватн. Mae 
Vorrede, (Ме) предислов!: , при- orfdneider , (der) сЕкУции м- 
cr&nz къ рЕчи., ста. 
Vorreiten, напред шити, „ З07/фгебстпредписъувати, пред 
Morreiter, (Фе) кон напид #- | писати, 
шитк. Vorſchrift, (die) предписание 5 
| des Schreibmeiſters, прописъ» 
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Vorſchub, (der) die Slife, по- Borfnigen, anſtimmen, Zan k aa. 
мощь; Darlehn, взадима AA- ти, запЕти.. | | 
anie; Vorſchub thũn, помо“ Borfingen, (048) ganksanis, 
ствовати KOM$ ; cinem cis Vorſitz, (der) nara ckaanie; * Фе 
nen Vorſchub 918 der Kroncafe | den BVorfig bat, Nera VE AATEAM 
(e thun, помоциствоватико- den Borfig бабсо, nera kaaa 
МУ уарствемнъми о новуат TH, 
. ми. | Borfisen, предсЕдатн, 0 въгше 
Vorſchuß, (der) Г Vorſchub, Sanda фругихх Ска Ети; первовм Е - 
8), помофь ду новуи. „сто имКти; нд первоми 
Vorſchuͤtzen, предлдгатиз пред”  МЕСТЕ ckakru. 
ложити, eine Ши афе ОН, Vorforge, (Ме) попечентеу при- 
феп, предлагати фурокв. г ЗРЕНИЕ: старание. . 
Во(фивияд, (. Borvand. blam, (dar) подвоза. 
Verſehen, (ih, предостригатика , Borfpanuen, запрагати, оупрег- 


Предогхранатиса. нути. . 
Vorſehung, (die) Gotteš , прови- Vorſpiel, (das) ПрЕДНА  HPAA ; 
WENiE кожиз NPOMWIAZ, in der Muſik cin Borfpiel ma: 


Vorſetzen, предлагати, предло- chen, заигрмвати , Saurpa- 
жити, fich vorſezen, мамЕ- Tu. — 
fATHLA3 въ нам”Ерайе что Borfvilen, einem споав, играчи 
взати; с bat fib grofje Din» n Ед Kum; cin Vorſpiel та 
„96 vorgefegt, она ва АВла | феи, Напреда Заиграти у NA+ 

< в нам Ерени  (BOEMZ иИ- 0 чало игри сучинити. 
мета 5 id Babe mir vorgeſeht, Vorſprache; (Ме) Г. Füuͤrſprache. 


га _sognam'tonyxea 3 оо евей, Vorſpringen, напред скочичи , 

diber спуав (ефеп,у млрд Бай: · предбпрдити. 
|. ти кого мачалникома: шап АА взе (а) daš Zuvorkom⸗ 

bat ihu dem ganjen Sande рог: men, предпрежденй. 

grfest, она wnpra'karnx на- Borfadt, (Ме) nerarpagit, gur 

AAHHKOMZ NAAZ вию дим: > Borftadt gehdrig, предграднъи; 

NEM. Vorſtand, (der) vor Gericht, пред“ 
Vorſehlich, нарочню 3 mit einem стане нА Уди. 

boͤſen Borfap , оумъшлемни. Фок сп, einſtecken, OVA rN&Tu , 
Зотпфи, (die) Vroviden;, aposn- oygoeru. : 4 

А Кн, проммкла; Vorſich- Vorſtecker, (Der) оукадачь, 

ngfeit, Острожноству опасен Vorſtehen, vor einem ftehen, пред“ 

Nie; alle шбойфе Vorſicht ge⸗ «(тоути, einem Зщис vorfte» 

Branden,  оупотреклАти BW еп, чина, ЗБАНТЕ OVNPABAA- 

возможнун шпасность, “> ли; dem gemecinen —* vor⸗ 
Vorſichtig, острожнъи, смотрЕ- ſtehen, оуправлати  Ogujišu 


Auſsuu. стварь. | 
o Вофидиз (die) ſ. Vorſicht. Vorſteher, (der) нагтфАТЕАЬ) HA: 
| реа чал. 


» o t 
чалники; Зи ебе, Надзира- 
тел; Kirdenvorfteber, мад- 


зи АТЕЛЬ lje KEM. 
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nidt zu meinem Vortheil, zu 
meinem Nutzen, нив NA мою 


„р3кУ; не BE мою noa3%. 


Vorſteherinn, (Ме) надзирати- Vortheilhaftig, npukwANwH, ко“ 


X мица. 


ръстнми, поледнъи, 


Vorſtehung, (Ме) оуправден!е. Vorthun, Фей Riegel, Заключа- 


Vorſtelleu, unterlegen , представ- 


ти, 


лАТИ, представити , vorſtel⸗ Bortrab, се) NpEAHA noiicka. 


len, einbilden, воокразити; Vortrag, (der 


NgE pAOREHIE. + 


14) vorfelen, воокразити се- Bortragen, преднесити, пред 


g; ib Tauu es mar nicht vors 
ficilen, то ск БО воокразн- 
ти” не Mort. 

Vorſtellung, (die ) Ermahnung, 


нетни; in einer Rede, пред 
ставити) Предложити, 


Vortreſlich, израднъи, изикцуе 


нмн. 


представление, напоминан;; Vortreflichleit, (Ме) превоскод- 


Einbildung, БООБражЕНИЕ, £83- 
ммшмни; и щафека uns 


ство » 


H радство ; 
ност. 


HJALI- 


die traurige Vorſtellung, прихо- Vortreten, fi vor einen (ПИ 


ДНАФ НАМЕ GX FAABŠ Печал- 
нов pore 


Vorſtre 


сп, протлгивати , про- Bortruppen, pi, f. 


предстати предъ кого; Е 
trat vor, Она предстала. 
ortrab· 


ТАГАТИ) Протегнбти; Geld Voruber, daš Ungemitter ift vors 


vorſtrecken, новуъ кому оу- 
AHMHTH. 


Moriang, (der) den Boran; haben, 


танаца BOAHKTH. - 
Vortanzen; ſ. Зона, 
Vortaͤnzer, (Der) кто танц во- 


Aura. 
Vortheil, (der) привмльу при- 
кътекъ, ПОЛЗА) КОрМСТЬ; 


auf (степ Bortbril beda с Кри, 
свои пола HIKATH 5 цу сбОвИ 


uͤber, hat aufgehoret, кърм 


— минУла; ſein Born 
if voriber, vergangen, ru'ksz' 
Erw npoH ae. 


Vorurtheil, (048) пред УвЕренйе , 


преджденте ; aũs einem Бйиа 
den Vorurtheil, по сл Епому 
Пред Ув"Ерен!ю. 


Зопибешд, nora wS A HTEAHBIH 5” 


»orurtheilig ridbfen, nor aw 
дати, прдчифдити. 


полз Е пас; er фа cinea Vorwache, (die) предна стра- 


groben Vortheil davon gehabt, 
она мм 'TOFW = BrAHKSK ко- 
ъмстъ се ЕО полбчилж; du 
wirſt Решен großen Bortheil das 
ко haben, Ne Много кори- 
сти мо тогш полбчишь; er 


MA. я 
Vorwaud, (der) видзо предлога, 


изговорж; unter feinerlep More 
пай, NOAZ никаковъмиъ 


„изговорома; cin artiger Bore 


mano, лЕпми Haroešopt. 


pat davon gar keinen Vortheil Vorwaͤrts, напред; auf Geſicht, 


gehabt, она м тога ми ка- 
кома noagu HE Hm; 8 ЦЕ 


auf den Зашфе gelegru, ницъ 


 положенмн. 
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648. Vor 
Vorwegkaufen, пре пити, 
Vorwenden, eine Urſache, пред“ 
Лог, BHAZ AABATH, H3F0- 
- BOPHTHCE 3 ih will dieß vor⸗ 


wenden, га тима изговори- 


с тис ЕУДВ) тима мговорк- 
с». | : 
Зопое(еп ,< NOnpeKATH у попрек- 

нУти; ег -Баг ihm vorgewor⸗ 
“fen, она сго BU тома по- 
прекнуля, ” - 
опус (еп, (daš) nonpskanie, 
Vorwerfend, попрекатвАнъи. 
Vorwerk, (048) cao KAH3Z Гра- 


— 
Korijen, пред в Едатиз | Преде 
знати. | ; 
Vormviffen, (948) предЗнант, 
прав дентв ши meinem Bore 
milje, смоима HaH'kmz 
ohne Vorwiſſen deg Vaters, сез 
“ отчина NANA. x. 
Morwi$, (der) EEJBPEMEHNOE Лю 
копътство. 
Bormort, (048) (Praepofitio) пред- 
лога; Войргафе; Г. —*2 
ch 


с. k 
Vorwurf, (der) oh njena » nonps- 


кани; Der einen Verwurf mad, 
С попрекателк, | x 
Boričiden, (das) Npr Aguanmuuo · 
БАНЕЕ. е 


Vorzeigen, прдавллти преда- 
EHTH, показмватиз Пред- 
ОСТАБЛАТИ у Представити. “ 

Vorzeiger, (der) предавитель. 

Vorzeigung, (die) п EAABAEHIE, 

Bor Zeiten, АрвлЕу WAABNA, 

Vorziehen, den Borhang, навле- 
ши ZABEKS, завЕск; biber 


| ее 
“Ме Wolluſt allen andern Dingen 


vorziehen, CAACTOAKKIH, раскошь 
пач garw имЕти,  по- 
читати; Ме Ehre dem Nutzen 
vorziehen, честЬь БЪШЕ ползъ 
почитати; id ziehe ibn allen 
Gudern vor, m gm преди 
 Арзгими преимУцист во» пер- 
венство AAK 5 einer, Der поге 
zuziehen ift, Предпочтаелътну 
ПредПочтЕНА достойнъми. 
Borjimmer, (048) преунжа rope 
ница, Ž 
Borjug, (der) neeumSijuserso, пер- 
БЕНСТБО » NpEANOKHTANJE Пред 
почтени; превосбодгтво ei⸗ 
пеш Фей Borjug laffen, пербен- 
ство кому оуступити; Фет 
Зоцив Бавец, преймУциство 
им Ети , пренмуциствУета; 
mit Borjug. по ПреймУциств а 
er madt ши den Vorzug ſtreitig, 
Она cnopura COMNOH W пари 
"венств "Е. А 
Vorzuͤglich, „пренмУциственнъги g 
WAHYHWH , иЗзАфнъи! 
Vorzůͤglichkeit; (Юк) Г. Borzug. 
Ueppig , CAACTOAMEHBBIH , | (AA+ 
= столюеЕНъи , раскошнъми; са 
uppiger Meuſch, pACKOWIHKKU; 


uůppig leben pacxkouterxo. 


< BATH, 
Ueppigkeit, (Ме) раскошь у сЛа- 
CTYAKEJE. | 
Uralt, престар Елън ; cim uralter 
Mann, пресгар Клин челов”Ект; 
von uraltem Фе фефк,  ста- 
HHHAFW ПОКОЛЕНТА ; von ur⸗ 
alten Zeiten, му eTApHNE, ИЗ. 
Древл“Е, 


Гфдбеп , предпочитати, пред- Uraͤltermutter, (die) правава. 
почкти» Въше почитати , Urdifervater, (der) прад Еда, u. 


примуУциство кому дати; 


КУндеда. 
Uren⸗ 


sa 


tre 
Ureukel, (der) правибка. 


| Urentelinu, (Ме) npasnška. 


Urbeber, (Der) начинатель. 
Urbeberiun , (Ме) начинатини- 


а. 
wi, (der) оурина. 
Urfunden, (Ме) свид" Етелства. 


Urkundlich, al$ in Contracten, und 


anderu oͤffentlichen Sriften, во: 


oys'kprnity во (BHA'KTEACTBO. 
Melaub, (der). Ме. Beurlaubung, 


— npowemit3 einem 
Ur 


anb geben, einen beurlauben, 
AOBOAHTH кому vro; ши Ше 
406 bitten, w. OyBOANSNIH про- 
сити. — 

Urſache, (Ме) причина, вина) oy- 
зрока; er i(t Urſache ап -allem, 
она BM тому вимею; Cis 
ne Urfade vorwenden, оузрока 
предлагати 5 befannter Urfaden 
wegen, извЕстнъха ради 
причина; folgende$ ward zur 
Urſache davon angegeben, nou“ 
чина TOMŠ WKABAEHA БЪМЛА 
dia; 16 babe keine Urſache mid 
gu beſchweren, Me MAMZ 0y- 

рока тУжичиее. 

— происбожден!е, рож- 
мини, начало; Ме Unreinig- 
Ки nahm davon ihren Urfprung, 
ceopa m'EmaS HMH мо тогъ 
POAMAACA, ——— MA- 
ЧАЛАСА z er bat feinen Urſprung 
von den Griechen, му грекова 

жени свое нмать. 

Urſprunglich, W началд, по рож- 
dEHIK , NEpBOMANAAHWH , пер- 
BOPO ANKH y pje gene 

Urtheil, (das) gerichtlichẽs, рЕше“ 
Hit, приговора; ein entſchei⸗ 
dendes Urtheil, tumrtianuu 
приговоръ; ciu ürtheil ſprechen, 
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приговоритиу wSAMTH; при- 
судити; cin Urtheil amjiogen, 
присужден Е оумичтожити ; 
еп Die Kraft Rechtens Бе фкиа 
teneš Urtheil,.serknusuwiH ва 
Zakonnor дБиство приго- 
кора; vermoge des Urtheilš , въ 
ЕУ приговориа по пригово- | 
рУ5 Uriheil, Beurtbrilung , - 
ОУкден?ез nad) meinem Urtpeti, 
по момУ рабУждентю; eines 
Шифей heimſtellen, ма раз оуж- 


Гад 


фМени ком WAATH, WETABH- 


оти, 

Urtheilen, Recht ſprechen, приго- 

|. ворити А Кло рЕшити, О- 
BATU, рЕшенте A'RAATH; Urs 
tbeilen, Betrachtungen maden, 
-разждати, раздитн , ć5- 
Анти; id urtbeile (0, ra Takw . 
poen man kaun hiervon 

arnach sit urtheilen, н"Есть 

- можно NO TOM сУдити 5 
wovon blindliugs urtheilen, сл - 
по 4 чемъ сУдитн. 

Urtheilskraft, (die) сила у ДЕЙ: 
ство приговора..| 

Unmefeu, (048) первое НАЧАЛО 
“веции. > | 

Unfurpateur, (der) HEZAKOHNNIH 
влад Етель. 

Utrecht, cine Stadt in den Rieder⸗ 
lauden,  OVTPEKTZ, градъ в 

> HH AEPAAH AH, 

Uva LE, cin Якаш, dem Heidel⸗ 
beerfirand nit unaͤhnlich, то- 
ЛОКАНИКЕ. 


Waare, (Ме) товарту уктата; 
perderblige und unverderblidje 
ЯВааге, гивелнми и негикед? 
85 “ма 
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HWH товармз  NOKBANKHTHCE- Wachgeld (048) nyuno auun 


ME. покваритисе могуцли xe- 
«ПАПЕ; verlegene Waare, 
лежалми товара 5 
. ЯВдаге, MIGRAAANH укпалпъ; 


Stuͤrzwaaren, Ме ши der Schau. Wachholder, (der) бенд» см 


: fel geworfen werden; насмпмъги 
товари; Waaren, die auf ber 


Rückreiſe gefanft тефен , во Wachholderbeeren, 
возвраценти покУпленши то- 


мновцум. 


Wachthaus, (daš я 
(istočne —— —* Речи 


childerhaus 
мала ст ре ве 

а, 
was vom Wachholder iſt, слареч- 
ншн. : 


овен. 


варм; пафреш die Waare ift, Wachholderſtrauch, (der) грама gr» 
"rk. 


naddem iſt апф 948 Geld, ка- -· 


Кавк ХКПАПЕ ТАКА И UJEMA; Wachs, (das) soka; mit Wachſe 


Ме Waaren demjenigen zuſchla⸗ 


дей, der am meiſten bietet, кто 


Бъше да) ОНФМУ проддва- 


beſtreichen, Боскома нагла- 
Java ; Wachs 8 Мефеп , gorak 
кЕлити. 


е «“ 
агодм 6 


тн. Wachſam⸗ кдителнъми, ко дрфън 
Wache, (die) стража; auf der небсщнъни. | | 
Wache Пебей, ма стражи erog- Wachſamkeit, (Ме) кани, go- 
ти; ciner der аи der Wache ſtehet, : дростьу HEŠENIONOH смотре 
стражари unter ЯВафе (ри, mie, — 
пода стражею къти; Ме Wa- Wachſen, растити; #8 waͤchſt alle 
de abloͤſen, страж измЕни- “да 08, там мичто ме 


оти; von der ЯЗафе laufen, кЕ- 
MATH са стражъ; Ме Wache 
herum gehen, страж wexo gu- 
ти; die Made abfuͤhren, цуве- 
сти страж. | 


Woachen, nicht fglafen, са Ети; 


сУдана въти; «ше, der da 
wachet, кдитель; #ф weis nidt, 


ob 6 ſchlafe oder made, m: 


нъ JNAK , дремлюли MAH 


содретвбю; firs einen wachen, 


parvevz; Braš, fo деГфиниф 
iwaͤchſt, трава «кори pacr$- 
ira 5 der Hanf iſt ſchlecht ge⸗ 
wachſen, кУделл НИЕ докро 
роми, ок Haare паф den 

art wachſen laſſen, кос и 
EpAAŠ пУстити, пЕсть: ДА 
дстета; daš Gras wachſen lafs 
fea, TPABK запустити, BOKE 
Еш PACTAA; wadfen, juneh= 
men, grofer werden, израсти- 


TH. 


kAENiE W KOMZ имЕти, 
Wachen, (948) вд Ени; id weis Waͤchſern, носковъни. 

nicht, ift es im Schlafe geweſen, Wachsfackel, (Юк) восковмн 
pder im Wachen, незнак,во haktan. 

сн Ели вшло то или ro въло BZ Wachsgelb, восковиднъи. 
me'k ; 16 Бабе die ganje Nacht Wachshaͤndler, (der) воскома тор“ 
mit Wachen zugebradjt , зовсю 0 гУюции. | 

нощь HE СПАХЕ, | Wachskerze, (Ме) ЯЗаф ИФ", ще 


ана св Еща. 
lji ф Maše 


Mat 


Wachsperlen, воцанъи "нея. 

ЯВарзое ие, (der) „уздожникт 
восковъг(а беции. : 

Wachoͤſtock, (Der) восковдж FTOH- 


KA. 

&Badštbum, (048) der Фе und 
рез Reichthums, прирациение 
чети и вогатогва. 


Wachtſtube, (Ме) стражафа, 


Wachstuch, (das) воцанка; das Wage, 


pon Tapeten, gemalte und las 
quirte, BOMJANKA NHCAHNAA И 
пода лакома NA OKOM, 
Wachszieher, (der) ремесленника 
кто воданма свЕфи ДЕ- 
лимита, 
Wachtel, (Ме) препелица; jun» 
ас Wachtel, препиличица. 
Waͤchtelkoͤnig, (der) дургача. 
Waͤchter, (Ver) сгражари; auf ber 
Schildwache, тоже. 


Ma 


ЗВайпеп, вооружати , воору- 


жити; (id та ко, вооружа- 
тисм. “ 

(ме) sku, gen. вЕ- 
сива; Wage mit Schaalen, sk. 
см с чашицами; TEpa3it 3 
Schnellwage, кеамКнаъ; jur 
Wage деббид, в Еснми;. Ме 
Ade iu der Wage, стрЕлица, 
казалька; Simglcin in der Wa⸗ 
g£, EZuayu, 


Wage, (die) der Юн wo gemo« 


деи wird, мЕсто raka mE- 
ритя. 


ЗЗадсфра еи, (Der) каромьилт. 


ЯВддиеирити, (der) Topon» ра- ЗЗадешеет , (der) мритель) 


Ан стражи, 
забие, 
TP. 


Wackeln, TBACTUCA, трестис, W 


ШАТАТИСА , КОЛЕЕАТИСА y КО- 
ленутиск; die Zaͤhne wackeln 
mir, GBE Фу мгне трмт- 
кл; mit dem Kopfe wackeln, 

. покмвати , MAXATH главок. 

Wackeln, (948) rpAcinis , KONE- 
кан > А я 

ЯЗа бег, ксдрми, Хракръмн, мУ- 
житмниши. 

Waden, (Ме) autru су ногт. 

Waden, durd cin ſeichtes Waſſer 
gehen, жродитин. - 

Wadmall, admer, (daš) cine 
Зи groben Tuchs, AJELAO «Ук- 


но. 
Waffen, (Bi). оружр gu den 
Waffen gehoͤrig, Фружнмиз 


БЕсника. 


er, (Фет) стражлмш- Waͤgen, в сити, KAXHTH, ME- 


рити. 
agen, (der) Ме Яш/фе, кола, 
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die «За еп ergreifſen, BRATKH. 
оружие. — | 

Waffenſchmid, (der) ду Блатак 
оружти. be | 

—— Cder ) оружено- 

-сецъ. no 


“ 


zum Wagen grborig, колнънв, 


sin zweyſihiger Wagen, двУ- 


мстнад.колкница 5 Сп Мег 
ſitziger Wagen, четвером"Кст- 
над колкиица; Schlafwageu, 
колдска ; Вайеп ди fuͤhren, фУ- 


pa, ТАЛИГА ; Fuhrwagen, тар-- 


на кола; Poſtwagen, пошт- 
HA кола; im Wagen fahren, 
на коли водитис; Den as 
gen anfpanneu, колд оупрг- 
uru ; in den Wagen  ficigen, 


NORETHCE на кола; Ш den 


Wagen ſpringen, скочити су 


кола; den Wagen umwerfen, 


„превалити кола; ber Weg iſt 
ba (o cuge, МЕ ſich kaum 


zwey 
Wa⸗ 


652 Da g ТО 45 
Wagen vorbey fahren koͤnnen, Waghaus, (bas) Ме 9846, Bam. 
 оузки n&ru rak KOAAMZ NA. 
я ja pne hin⸗ ЯВадиег, (der) der Waren пад, 
ter dem Wagen аш веки, auf > кдларк. 
с dem Auftritt hinter bem Wagen Wagrecht, ——— 
ſtehen, юстрага За Komu ЯВадГфаае, (Ме) чаши oy тера- 
стдАти. зи. 
Wagen, kühn Пон; бважи- ЗВафГ, (die) ИЗк ан!) изгори; 
BATIKA , ОважитисА, СМЕ | ćine Пере Wahl, «nogo nog 
TH, дерЗати;у Деф ih citem Ме еве Wahl 
guru; daš Aeuſerſte wageün, Та ви, дати кому na БОЛЮ 
HA всАКОУК крайность WBA- — рати. 
muTuca ; Da 68 Бет Feinde 2846 из срати ; einen zum 
nirgends gelingen molite, wagte Konige обед, ЗА -Кралд Ко- 
cr noch das кв, Hen — “ro иЗврати. a 
* HE предУсп”Ева нигд Е, по- Wahlſtaͤte, ЯВобщан, (die) das 
KHAMA NA КОНЕЦЕ на по- Schlachtfeld, ково Мм”Есто; 
(Едни; der Soldat пад ſein поле, мито ката и; noas 
Leben, солдата WBAKHBAFTZ nan м“Есто Tag кон къла, 
све на смърть, 048 er für rak кАТАЛА ЕЛА. 
ihu waget, Вапа gar nicht gee Mabltag, (е) наЗначеннънИ Ke 
14 werden, что она изер антю день “>. 
него рваживаети, том * азвбит, (die) изсиранее из- 
нъ нЕстъ; 8 ЦЕ died au де- — крам?е. 
паде Streich, то € ФУ БАЖНО) араби и, (der) мнЕни; cin айфе 
гл Кло АЪло. “ ЯВабп, ложно мн”Енй. 
%Bagenadfe, (Ме) чатлови. Зависи, мнити,” — мъ- 
Wagenburg, (die) цграж денте ко- cauru. 
лами; čine Wagenburg ſchla⸗ ЯВавийши, ЯВабип , фа) сез - 
деи, Цграж AEHIEM'Z Колдми “ ми кезУмество. 
непр/атълн приступъу мапа- ЗВабирищф, Wahnwitis, ледиме 
АБни пресЕун. нъй. 
Wagengleis, (das) die Wagenlei⸗ Wahnſinniger Wahnwihiger, (der) 
ſe, KAZ KOAFCE,  ваГАШЪ. | кезбмнън. 
Wagenleiter, (Vie) лотра. Wahr, истиннъй ; NOAAHHHWHy 


Wagenmarkt, (er) вашарк” Та- > правдивъи; в it таб, пе 
истини" тако, то подлин- 


ЛИГА. 
Wagenmeiſter, (der) Коларт. но такш; es (феше nicht 
Wagenpferd, (daš) ТЕГААЦИЙ wahr фи ри, KAXETIA » чтФ 

конь. „то ме истина; 8 ЩЕ nist 
Wagenſchmiere, (Ме) KATQAHT. ' да, то ние истина. 


Waghals , (бек) см Блъми 3 — 
кън челобЕкж. | ии с ( 
Waͤhr 


Waͤhreũ, 


wab 


Mat 058. 


Waͤhr im ФВа е, (248) moles, Wahrſageriſch, прорицателскти. 


АПоУДА BOA. 

dauren, | превъвАтИ » 
TPAATH, продолжатиса 5 28 
waͤhret nit lange, Пе НЕ ДОЛ- 
го продоОЛЖАРТСА. 

Waͤhrend, waͤhrend des Фей, 
ву продолжени стола; 1462 
send des letzten Kriege$, въ про- 
AOAMENIE NOGA KANA BOHNW. 


Wahrhaft, истиннъи. 


Wahrhaftig, Herunnw. д 
Wahrheit, (die) правда, Исти- 
на, der ЗВабгбей gemaͤß, по 


пПравАЕ, по исгинЕ; Ме. 


Wahrheit reden, правдУ гово- 
ити, скадати ; 


абгбен fpribt, macht fi Heine 


abrfaguug, (Ме) прори АНЕ , 
oyragusanit; aus dem Flug 16, 
Der 8364, знака, ZNAMENIH 
no полКт8 nTHyzy и дроч. 


Wahrſcheinlich, вЕрожтнън; е 


i wahrſcheinlich, се вБропон 
довНО pi 5 wahrſcheinlichet 
Weiſe, skpoarno, ВЕДОПОт 


довно. 
Waͤhrſcheinlichkeit, (ie) вКродта 


ность,  BEpoATIE, Правдод 
noaogit; man funn #Ф Ра der 
Waͤhrſcheinlichkeit leicht betrugen, 
на правдоподовте AETKW WE+ 
манугис можно. 


wer Ме Wahrzeichen, (988) змака), прие 


м та. 


de, ту“ Очи кодета; die Waiſe, (Ме das Waiſenkind, ue 


Wahrheit kommt endlich ап den 
Tag, правдд КОГДА НН ЕУ- 
АН ПОКАЖЕТСА.: 

Wahrlich, истиннм) no прабв- 


АЕ. 

Wahrnehmen, Беще си, примЕ- 
чатн» примЕтити, Фусмад- 
тривати, оусмот Ети; ſei⸗ 
ne Sade wahrnehmen , смо- 
mpkru За (BOHME Ублома; 
nonisenie HMETH 7 свом? 
ata, 


Wa 


рота; Ver Waiſe gebdrig, сме 
ротинскти. 


Wäaiſenhaus, (dag) сиротекта | 


дом. 

iſenſtand, (der) сиротство; ſie 
werden in Betriibtem Waiſenſtau⸗ 
de nadbiciben, 6  NEHAAHOMZ 
сиротинств"К WETATH. 


Wald, (Der) a'krz, uma 5 Žufte 


Wald, powua; gum Walde gre 
borig, лЕснми; mo vir! Wald 
if, oafcuerwH; wie man it 
Ben Wald ſchreiet, fo ſchreiet es 


Waͤhrnehmung, (die) прим”Ечанй; 

die Sorgfalt, смотрЕНн!, по- 
печени, 

Wahrſagen, пров урати у прори- 
цати, ОуГадъвати, оуга- 
дати, duš dem Vogelgeſchrey 
svahrfagen , провЕцати no dicken Walde, oy четимм. 
крику NTHUT. Maldbienen, пчелм ANA. 

MBabrfager, (der) прорицатель , Waͤldchen, (daš) umna. в: 
ПОГАДВАЧЕ, Предсказатель. Waldeinwohner, (der) а снъри 

Wahrſagerinn, (Ме) NPOPHIJATIA+ | жителье я Е 
untja. Waldeſel, (Фет) Фмагра, — 

ald⸗ 


wieder heraus, какм  штосе 
Биче OY шУми, такосе И W= 
Zusa; ſie haben keine Waͤlder, 
die ihnen eigenthuͤmlich zugehoͤren, 
Они свое шУме немаю; int 


t 
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Waldgott, (ber) arkemuu gora. Wallach, (ber) ovurrpori. 
Waldgoͤttinn, (Ме) аЕенаж ко- ЯЗайафеп, кон" штроити, Kes 
* ГИНА.  : : NAATH s скопити. г 
Waldhonig, (Ver) der aus den aus⸗ ЗВайафер, (Юк) валаута, 
gehoͤhlten Bdumen genommen Wallen, 48: daš Blut wallet ihm 
wird; Г. Bienen, ArkenuwH меда. in den Adern, кровь кипита, 
Waldicht, A'keuerwu 5 cine male вж жилаха Erw. 
dite Gegend, лЕсистало стра- ЯВа ав, (Ме). crpanersosanit 
HA. NO CBATHIM M'EcTAME , Na по- 
Waͤldlein, (das) Г. Waͤldchen. сЕцинт по чук Ецаню ка 
Waldmaus, (Ме) аЕснъй ммшк. 0 свлтъма мЕстама ходити. 
Waldmeiſter, (der) над зиратель Wallfiſch, (der) кита, ръка 5 


с АЕсавъ, шУмаря. vom Wallfiſch, китовми. 
Waldmeiſter, cin Яташ, Matrifyl- Wallfiſchfang, (Der) китовам AOB4 
ша, голукель, ЛА. 


Waldſchlange, (die) лЕснаж smia. Wallfiſchfaͤnger, (der) китоловт. 
Waldung, (Ме) Aken, шУмА АТАЗ Wallnuß (die) welſche Nuß, Греца 
eigene Waldungen, нЕкта шб- | кти орЕха. 


мъ. Wallrad, (der) спермацетя. « 
Walken, BAAATU, YBallrog, (dag) Srevferd, моржт; 
ЯЗаШеп, (048) вдланте; zum Wal- von einem Wallroß, морже- 

ken gehoͤrig, ваЛАЛНЪИ. BiH. < 
Wallker, (der) вдлллуика. ЗВайгов е е, (der) moga az, 
Walkerhandwerk, (048) валмлнов ЯВайобваш, (die) моржина , 

искУство. . моржавина. | 
Walkmuͤhle, (Ме) валална. Wallung, (die) des Beblitš, кн 
Walkmuͤller, Qer) Г. Walker. пЕнте крови. 


ЯВай, (der) вала; cine. Stadt Walten, оуправлати» Фупра“ 
mit Waͤllen umgeben, граджва- | BHTH. : | 
о лом, стЕною заградити , Walts Вей! оуправи, клаго- 
= WEHEcTH; ЯВай, — 22* слови кож! Ka 
še um cine. Stadt, крЕпость, ЯВаце, (Ме) ckaakaz сте Mae 
Koknocernoe строени; auf dem = fine, etwas von einem Ort 
alle gehen, по крЕпости zum andern фи bringen, рЕжа. 
одити; Ме Abdadbuug, Boͤ-Waͤlzen, ваЛлжти, котрлжтиф 
фипд,  Doffirung ам Wall, - fi waͤlzen, BAAATHCE. 
- крутость; Šuttermaner , Mau: 984Цеп, (daš) валмнке 
erwerk am Wall, каменнад Wammes, (048) фуфайка,) a9- 
WAERAAy  KAMEHHAA СТЕНА О шегрийка. | 
оказ Ме innere Abdachung mit Wand; (Ме) стЕна; cine ficie 
Mauerwerk ста еп, внУтрене · nerne Wand, КАМЕННАЖ стЕ- 
нУк. крутостъ KAMSNIEM'Z W- 0 ма; was ап Der. ЗВап it, 
.- кложити, | ст Кнъми; cine baufaͤllige Wand, 
Бет- 
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АА, МЕ ШаЛДА СТЕНА;  (:; щеше Fuͤße wanken, | нос 
cheidewand, средост Ени; Mit TH мой Змелютса. 
cinem Wand ап Waud ſchlafen, Wanken, (das) колеванйе. 
спавати 4 кимъ За ganw;; Wankend, трасвуйиса; тафец, 
zwiſchen deu Waͤnden, MEKAN | колекатин, NOKOAFKATH ,. КОФ 
ст нами. ленти 5 wankend werden, 
Wandel, (der) murit, COETOANIH — KOMERATHCA 3 unſre wankende 
cin Menf von einem guten Hoffnung, KONERAPIJAACA HA+ 
Wandel, AOgparw rocTOANIA, дъжда “наша; es Гана mid 
MICTNAFW WEKOBAIHTA AQ= nichts manfend maden, nuuuro 
wkkz. x не МОЖИГА MEIHE ПОКОЛЕЕА» 
Вап Ват,  KOAFEHMNIH , пре ти. : 
мЕнън; werden, npem'kna- Wann; Г. menu. 
THCA, NEM ENHTHCA. Wanne, (die) zum Baden, sana 
Wandeln, ходити; im Geſetz na, 5 
des бета mandeln, краннти Wannen, поп wannen, 4 кУда, 


закона кожи. Wanſt, (der) триушина ; der е. 
Wanderbundel, (der) тарчбга, че ueu diđen Wanſt fat, трЕу- 
модана. шасту челов Ека. 
Wanderer, (der) > путникъ, Manje, (Ме) стеница; еще klei⸗ 
странстгвователь. пе Wanze, мала стеница 7 
Wandern, странствовати, von Wanzen, стеничнми, 
Wanderſchaft, (die) странство- Wapen, (das) гора; zum Wa⸗ 
БАНИ. pen gehoͤrig, гервовъни. 
Wandersmann; f. ЗВапфетег, Wapenbuch, (da$) герковникж. 
Wanderuug, (die) der Voͤlker, ЯВаре( ше, (Ме) Grundſaͤule im 
странсгвовани народмва, Wapen, стоАПЪ,  FAABMAA 
Wanðlaus, (Ме) стеннуа. ПОДПОрА BZ Герс", | 


Wandlaͤuſekraut, (948) клопов- Wapenſchild, (За) "Гефжовътн 
мика. . щита; daš Feld im cinem Wa⸗ 
Wanduhr, (Bit) стЕНннън ча- реф е, поле BZ щшитЕ. - 
съ. Wardein, (der) SBingprobirer, SAgs 
Wandtiſch, (ber) пристолмуя. фина; HOBNANH | прокие 
Wange, (Ме) цикау лАНнИТЪ pas. 
Wankelmuth, (der) Ме Unent⸗ Waͤrlich; ſ. wahrlich. 
ſchloſſenheit, нерЕшимость. Warm, TENANIH etwas warm, 
SBantelmithig , HENOETOANNMIH > | тепловатъми ; #8 iſt жаги, 


нъ Е шимимн, TENAO 5 warm werden, тепл”Еа 
Wanlelmuthigkeit, (ble) usnegra- (ти, corpkšaruca , согрба 
AHFTEO, тил, warm maden, (. waͤr⸗ 


Wanken, KOAEZATHCA, колину- | | шеп, warm gum е(НФей, топло 
THA, ЗМДНУТНСА) ГНЕКАТИ | 49 ФуГИшЕНА ; шад и ча 
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Eiſen ſchmieden ſo Tange es прилЕжати должности CROW; 
warm iſt, rsoz Abt докле € вре- "еп Kranfen warten, п изр · 
ло трека ковати ф би war⸗ МЕ ЗА колнмма Она. а 
mer Tag, теплми день; cin Warten, (998) WRHAANIE s до 
tvarmeš Bad, теплица. жидани. 
Waͤrme (Ме) теплота. Waͤrterinn, (Ме) der Krauken, смо“ 
Waͤrmen, грЕАТИ, согрЕбвати, | TAHTFANHIJA За KOAHWMH. 
согрЕжти, fi waͤrmen, грЕ- ЯВагиив, (die) VPflege, призр- 
Тиса. ни, смотрЕнт. | 
Waͤrmen, (098) согрЕвани. | ЯЗатши? чеси ради? За что? 
Waͤrmpfaune, (Юк) Kohlpfaune, Waͤrzchen, (да8) a АДАБИЦА Ма- 
TAKA. | Ода ап Der Weiberbruſt, со“ 
Warnen, предостргати; NAEAO- | CELJE, 
„ страри, дувЕцивати, оувЕ- ЗВаце, (dić) крадавица. 
цАти ; id babe ihn davor де: Warzeichen; (das) Г. Wahrjzjeichen. 
rbarnet, га Его w тога пред” Waͤrzlein; Г. Waͤrzchen. 
WXPANAAZ. Was? что? was fur einer? ka. 


м , ** u 

&Barnend , WCTEPETATEAHtIH , Xpa- | KOBE? maš ihn Кий, sre 
HHTEANHbIH + AO nerw Kacaerca 3 28 (ер was 
Warner, (der) хранительу пре es wolle, что км TO ни съе 


л9; vaš bedenict dies, чтв 
Е знаменбета ? was liegt mir 
Dran , га немарима ZA TO 
was weis 1ф, was er will? 
что днАмМмъ па) WTO она 


достъргатель. : 
ABasnuug, (die ) оувЕциа- 
nic, оув"Ец|ЕВАМТЕ ) W- 
CTAEFATEACTBO y Nora WwXPAHE- 
Nit, npegBskuyrBani; ст hat es 


ihm jur Warnung gefagt, она 
€M% то ву WXRAHENIE ска- 
дали; #8 ſoll mir fuͤrs kuͤnftige cine 
Warnung ſeyn, ra в ЕУДУЦИ 


зактева ? 198 babe 1ф mit dir 
zu ſchaffen Ž ГА НЕ МАМЕ НИШ- 
то с токома ЗаПОвЕдатИ? 
was не ein ſchoͤner, prddtiger, 


angenehmer Schauplatz ? колв 
Warnungsweiſe, WXPAHHTEANW.  краснов koab BEAHKOA'ETIHOH; 
Warte, (die) кашна ради смо- — KOAK пи жтное позорици ? 
тр Ена дамкш; се Warte ЗВа фдефеп, (daš) таЗА легенв. 
an der. Венк, малжка. 934 фе, (Ме) 49 Hemden u. 9, 
Жван, ждати, подождати, gl. кЕлье. А 
чекати,» дожидатисл, дож ЗВа феп, мътни, оумъти Фу- 


WW того» кранитиса вУДУ. 


фатисм; duf jemanden marten, 
ждати кого 5 1ф kann nicht 
Idnger warfet, па дУже чеКа- 
ти не мог; МИ Verlaugen 


мювати, Фумъти; оп ме 
Dande пафеп, часто» Фулам- 
BaTH рУки; fi тоафей, лдън- 
тисА, пратисе. 


warten, ст вликима жела- Waſchen, (daš) сумъванте, 
нТема дожи дати чегод Marte! Waͤſcher, (der) Plauderer, перне 


nogoman! ſeines Amtes warten, 


AA 


R3 de 


Maf 

Waͤſcherinn, (Ме) перилм:. 

Waſchhaftig, plauderhaft , клевет- 
A HEH. 

YBafdbaftigfeit, (die) - Plauderhaf⸗ 
tigfeit, KALRETANbE, NBETOCAQ- 
ке, MECAOBIE+ 

Waſchzuber, (Мег) чант. 

Waſen; ſ. Raſen. 


Maf 6sf 


des Waſſers im Fruͤhjahr, про- 
ЛЕГНЬЕ | NABOANEHIE , ще 


Waſſer дебеп ПГ, тиха вода 


крегов ронитя ; фи ЯЗа ет 
werden, вФданЕти 5 momi 
man auf dem ЯЗа е дебеп kann, 
водоходнми ; ſein Waſſer аба 
ſchlagen, barnen, пишати. 


ЯВа е, (daš ) вода; фев Waſſerader, (Ме) водмнаж жи- 


ЗВа е, прЕсна soga; ſuͤßes, 


ла. 


friſches Waſſer, сладка вода; Waſſerbad, ſ. Bab. | | 
ſtehendes Waſſer, стожуад во- Waſſerbeere, (Фе) Empetrum , 


Ba; fließendes Waſſer, текУцад 


BOAANHUJA. 


пода; Regenwaſſer, кишна- Waſſerblaſe, (Ме) 6О ДАНЪИИ пу. 


вода; Schneewaſſer, сн Еж- 


а 


Зърь. 3 
naa бода; Roſenwaſſer, — Waſſerbruch, (der ) воданми 


ЖИЦе БО да; wohlrlechendes Waſ⸗ 


п ормвт. 


fa, КЛАГОБОННАА ВОДА; Waͤſſerchen, (948) ein Метев Waſ⸗ 


Weihwaſſer, чосбецина вода 5 


fer, MAMA вода. 


mit dem erſten offenen Waſ⸗- MBaffereimer, (der) водоноску ве“ 


ſer, KAKW AEAZ с водъм 


Аве 


фндега; was im Waſſer if, Mar смай, (Па) прага. 
воднъиз паф ЗВа ет geben, Waſſerfarbe, (dić) водена код. 
по води ходити; zu Lande Waſſerfluth, (Фе) наводнени» 


ий zu ЗЗа «, по moe но 


потоплен!. 


о сУухима пуима; Alle Plaͤtze Waſſerführer, (der) водовозт. 
fino шие Waſſer geſetzt, osca Заре ши, (die) сродъ; dur 


мЕста  NOTONAENA  водою; 
daš bobe Waſſer im Srubling , 


cine. Waſſerfuhr gehen, cpo- 
Анти. 


велика вода пролетна 5 das Waſſerfuhr, (Ме) ет Streif па 


Waſſer ift gefallen, вода wna- 


flicgenden Waſſer, стрЖд. 


ла; Ме ЯВа Пеене, eine Ве Maffergang, (der) Waſſerleitung, 


де die am Waſſer liegt, на- 


воднми проходъ, 
крежнам страна; Ме grofen Waſſergelte, (Die) легенв. 


> 


oͤthe kommen пи hohem Waſ- Waſſergeſchirr, (das) Waſſergefaͤß, 


ſer den Stom herunter, КАДА 


водоност. 


Е вода велика oy рЕЦи, то Waſſergraben, (der) ровту BOAA« 


BEAHKH *5 пловити мо- 
rs; daš Di 


HWH KAHAAZ. 
ch zum Waſſer не: Waſſerguß, (der) разлива водъг. 


ben, «кота HA БОДУ — Waſſerhaͤlter, (Фе) Fiſchhaͤlter, 


meine Hofnung wird zu Waſſer 


ръвнлка. 


werden, надежда мож оу- Wäſſerhund, der) nez во во 


HHuToxurra; die Ergießung 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


£ naga“ ти. 
sf ? во. 
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Waͤſſericht, во енъй. : а ера, (Die) NAWEKAAHLJA; 
Bafferfanne , (Ме) BOANWH <0- zum Feuer loͤſchen, ПОЛИБАЛНАА 
да. : maska. 4 
Waſſerkrug, (der) корчага. Waſſerſtrudel, ſ. Waſſerwirbel. 
> GQBafjerfunfi, (Фе) водомета. Waſſerſucht, (die) водмнад ко- 
Waſſerlauf, (Per) течно сти- | АКЗНЬ: 
млени во дъ. Waſſerſuͤchtig, воданою кол?- 
Waſſerleitung, (Фе) водовожде- | INIH сграж дУцИИ, кто ФА 
Mit, водАНМА трувму при- 0 жими воднок колЕзит. 
вода BOA. Waſſerſuppe, (die) soganaa по- 
Waſſerlos, кезводнъи; cin waſ⸗ xorkeka. 
ferlofe$ Land, KEZBVANAA 3E- Waſſertaucher, (Der) BO AOAA3Z. 
MAA. Waſſerthiere, (Ме) pl. BOAANHMNHK 
Waſſermangel, (Фе) gezsogit, | skom. 


сезподность, звабенийдег, (der) водоносеца. 
авабсгаан, (der) im Thlerkreiſe, Waſſertrinker, (Der) кто Kpomt 
„ водолъй. „оо водъ ничега не Петя. 
Waſſermaus, (Vie)  воданъми Waſſertrinkerinn, (dić) Koa ни 

Mbil'Z. то кром "Е BOAW HE ПЕТЯ. 


Waſſermuͤhle, (dić) воденица. Waſſertiog, (der) коръгто. 
Waſſermuͤnze, (Ме) cin Kraut, во- Waſſeruhr, (dić) воджнми часъ, 
ANAA МАТА. Waͤſſerung, (die) WgOUJENIE 60- 
Waͤſſern, Бет еп, NaBOANATHy | док. + 
НАВОДНИТИ у НАМАЧИВАТИ , Waͤſſervogel, (Der) водАлнаж ПТтИ- 
намочити; wenn id «8 febe, | уд. 
fo waͤſſert mir dag. Mani daruach, Waͤſſerweihe, (Ме) sogowcsAijit- 
„ KAAR видима сверве ми 38- nit, 
км За нИМЯ. иа Waſſerwirbel, (der) Waſſerſtrudel, 
Waſſerñuß, (ic) воданъи ор ЕХ, | пУчинду BATAOTZ , ХЛАЕЬ. 
Waſſerpfahl, (der) свал. Waſſerwoge, (Ме) Ме Welle, воле 
Waſſerpferd, (das) Gepfad, | на; voller Wogen, &OANH- 
моржт. стъй, “ 
ЯВа сгритре, (bit) sogana трб- Waten, Ушф einen Fluß gd, 


„| Бан пугазити пике Еко #9- 
WBafferrad, (daš) водено коло. а иа г 
Waſſerreich, наводнъи. Waͤlſack, (Фе) Г. Felleiſen. 
Wafferroͤhre, (Ре) водна Watmall, Г. Wadmall. 

. прува. Weben, ткати; gum ЯВебеш gt: 
авафатен, кто BOA коитем: | 59:19, TKAANNIH. 


Waſſerſchlange, (Ок) BOAANAA Weben, (bas) TKAHIE. 


+. SMIAy MAPA: . Weber, (Der) ткачь. 
Woaſſerſpinne/ (die) водАНЪИ Weberhandwerk, (298) ткалне 
nak. рУко kai, 


Webe⸗ 


web 


Weberinn, (die) ткачица. 


RBeberfamm, (der) srpa ТКАЛ- 
над. 


Weberſchiffchen, (daš) чУнакв., 


Weberſtube, ча. 


ТКаЛНА. 
ЯЗебе и, (der) развой, 
Weberzettel, (der) Заснова. 
Weberzeug, (der) ткана мате- 


A. 
Wechſel, (der) прем” Ена; Ве 


Wechſel des Gluͤcks, прем”Ена 
JA CTIAy 


Wechſel, Wechſelbrief, (der) suk= 


сль; Geld durch Wechſel uber 
maden, новущ нред? Brka 
кУда послати; Уапи ете 
Wechſels, векслодавяца; Res 
mittent, преводичель; Pra—- 
ſentant, подаватель; Accep⸗ 
taut, приниматиаь; Sola» 
wechſel, EAHAKA вексла. 
Wechſelbalgz, (Фе) Findellind, 
NOAMETAKZ, | ' 
Wechſelbank, (ФК) столв, на 
= коема новум м Ендюта. 


Wechſelbrief, (der) векселнов писе" 


мо. 

Vechſelgelder, новув W вексле. 

Wechſeln, NJEM'EKATKH, прем"- 
нити; Geld wechſeln, новум 
MENATH, мЕннти. 


Wechſelordnuug, (912) векалнъми. 


сустава. 
Wechſelrecht, (daš) векслнов npa» 
o . 


во. 
Wegſelsweiſe, пим нн, на 
и #НЦЕ, 


We Зет, (ber) МЕ натЕЛв. 


Wecken, cine, «Удити) разЕу- 
Анти. 

Wecker, (der) Aufwecker, ab An- 
тель. Wecker аи der Uhr, ку. 
фитиь ду сатУ, 
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Wedel, (der) Faͤcher, лпезе Max 
Хало. | 

Wedeln, махатн. 

Weder, nod, ми, миже. 

Weg, (der) путъь; ет guter Weg, 
Докарж путь; ſchlechter Weg, 

. вами nga ; ет gebahnter Beg, 
оугажена путь; Ффефетед, 
рапути; Nebenwege, посоча 
нши пити; Reben⸗, verbotene 
Wege, Закран”Енъ пУтовъм g 
Seiteuwege, 3pu rop'k; hohler 
Weg, тЕснъй пУть; Ягеща 
wege, раскрствз fi auf dem 
Weg maden, чуправлАдтисе на 
пть; Фей Baiji Wes nehe 
Men, правъми nvxr« дузетиз 
gerades Weges, правмат пе 
тема; Ст gieng ебси biefen Weg, 
H она тима NSTEME иде; 
фев Weges verfehlen, су пУта 
ZAKTH ; er fat des rechten ЯВее 
де8 verfeblet, онт с правога 
ПУта Зайдев  abivegeš девеп, 
с пУта сити;  cinen wieder 
guf den гефиц Weg bringen , 
HA правънй путь KOTA при- 
вести; er ift mir auf dem hal⸗ 
ben Wege begegnet , она на 
полз пУта cakAcA самнома; 
пе find lange unterwegens gewe⸗ 
feu, дни АУго ма пУт За 
€anw gua; Ве haben det 
Weg gluͤcklich zuruͤckgelegt, onu 
gaaronoaunw пУть преидо- 
ша; Фед Weg verlegea, пУтъ 

атворнти; “der Weg Еее 
m fem петъ EMS Wso- 

fen; а bat zuerſt den Weg 
grtabnet, она первъми начи- 
нила си п ть; fi den Weg 
фи Ehre bahnen, путь ка гла- 
ВЕ съ Е мворити; Фи Be 

Šta trach⸗ 


660 Weg we« 


trachtung bahnet uns den Weg, Wegfeilen, WNHAHBATH gy > UP 
poza arnit путь нама CTE- > AHTH. я 
литъ; etwas 4и8 dem ЯВеде Wegfertig, на пУуть готовъни. 
rdumen, (увратити что; der Wegfliegen, WAETHTH. 

Скш ded dnfoješ it gaͤnzlich Wegfliehen, повКуин. | 

аи8 dem Wege geraͤumet, ка- Wegffließen, WTEKATH , Истари. 
мень претгъканта со всЕмж ЯЗсд ие еп, пожиратиу пожра- 
мврацина айс Hinderniſſe aus ти. 

Фед Wege rdumen, испровер- Wegfuͤhren mit ЗВадеп, сувозн- 
FATH БСА прпатотва; im ти, оводити; wegleiten, u- 
Wege ſtehen, прпАтствимъ | BOAHTH, WBECTH, 


г въти; f. bindern. Wegfuͤhrung, (Ме) чвоза. 
Weg, fort, Иди! райе di weg! Weggeben, ва ЧУЖА рУки ме 
„ торнжис! датн. “i с 
Wegblaſen, waWBATH. Weggebracht, фнесенъли.. 


Wegbleiben, ме прити, ме M-. Meggefuhrt, WGESEHHbIH, 
витисд ; er blieb meg, Она ме ЯЗеддебеп, WHTH, ' 
NpHUJEAR die Strafe wird шеф Weggelaſſen, WnSiurnnwu, : 
wegbleiben, g:32 .NAKAJANIA Weggenommen, WA'TwWH y оузе 
МСТАБЛЕНО NE КУДЕТУ. тми. ' _ J 

Wesbringen, wnrerH ; mit ſich Weggeriſſen, Catpauun. 
wegbringen, взати сж сокою. ЯВедд Фой, солбченнъир ми да- 

Wege, in alle Wege, sekmH 6-  леннъи, NpOFNANNKIH. 


кразами. TGeggefditt, ухланнъи. = 
Wegebreit, dag) cin Kraut, Plan- ЯВедд фи, оповаченфу w- 
tago major, попутник«. КАЧЕНЕ. 


Wegeilen, спЕшити на путь, Weggeſchwemmt, на води мона 
Wegen, ради, A'kAA ; Der Tu- шенфу упливант. 
депо wegen, докрод Етели ра- Weggetrieben; мутераня. | 
из диве iju шемепуедей , Weggewandt, орврациннъги, 
. NOKAONHCA EMS мо миене ; Weggewieſen, вбърженнъни. 


deinetwegen, ради TrRE. Weggeworfen, лукачена 5 атав, 
Wegern, Wegerung, f. ЗВещеп, was weggeworfen Е, WMETAKZ. 
Weigerung. Weggras, (das) nondruuxs. 


Wegerich, (der) ſ. Wegebreit. Weghauen, мосЕкатиу мсБуи, 
Wegetritt, (der) ein Kraut, зри Wegheben, съ моста CNATH; 


Wegebreit. скинути. : 
Wegfahren, WgosuTnHeE. Wegjagen, изгнати, HCTERATH, 
- Begfallen , die Urfade faͤllt weg, Wegkehren, цоврафати, мокра“ 
БИМА WNAAAET. тити. 
Wegfegen, пфчистити, поми- QBegfommen , verloren gehen, 
„ти. . пропадати» пропастиу #3“ 


гуки- 


Meg. | V eg 66 
гУситназ er iji von dem Orte Wegſcheid, (der) Scheideweg, расе 
weggekonimen, ОМЪ чо Torw nsTIE. 


м ста WHAE. Wegſchicken, WCHAATH Seaaru, 
Wegloſt, (Ме) трошакт на пУ-  WNPABAATH , мправити. 

>. ja Wegſchickung, (Ме) слани, 
YBcgfragen,  WAKUWTHTH , че: ей фибен, wrSouru; Г. weg⸗ 

(ATH. | ritfen; den Riegel wegſchieben, 


"= - 
%Geglaffen, опустити, «пуша: | ключаницб итУрити. 


ти. Wegſchlagen, прогонжти, npo« 
Weglaͤſſung, (die) пбста, гнати. 
Weglaufen, WMAMHTH. Wegſchleichen, ſich heimlich, rand 
Weglaufen, (das) noxkrz. но WHTH. J 
Weglegen, на стран положи- Wegſchlerpen, сувлаци, 

ти. Wegſchmeißen, повацитн. 
Wegleiten, f. wegfuͤhren. Wegſchneiden, «рЕЗзати. 
Weglocken, WMAMHTH. Wegſehßen, НА сТрАНУ метУти. 
Weglocken, (das) Vnanka. Wegſeyn, | неприсутствовати z 


Wegnehmen, WHMATH , WATH; die Beit Е meg, врма про- 
cin Ediff wegnehmen, КОракльо ШшАО) мин ло; Ме Furcht ift 


BJATH. m weg, страхк исчед. . 
Wegnehmen, (das) фуиманье , 2Begfpringen, аускакиватиу Wa 

WA TIE. скакати, аскочити. д 
Wegpacken, fi, спремитиев. Wegſtehlen, оукрадмвати, оу- 
Wegrauben, ſ. ſtehlen. красти; fich heimlich, тайно 
Wegraͤumen, Ginnmaru, жчи- | WAĐNMTHCA. , 

CTHTHy спремити. | Wegſterben, сумирати » су- 
Wegraͤumung, (98) спреманвеу * MRETH. од 

чицин!, Wegſtoßen, wrSpxru; von der 
Wegreiſe, (Ме) Gureersie на Stele been, подигнути cs 

пУуть, мета. | 
Wegreiſen, GXOAHTH на nS%ru. Wegſtreichen, С ausſtreichen. 
ЗЗедг Вей, Gaparu, силома RBegibun, f. пед фа ен. 

цимаки. Wegtragen, жносити. 
Wegreiten, WAUHTH. Weägtreiben, WFOHATH , WrHa- 
Wegrich, (der) Plantago , попбт- TU, штерати. : 

ника.“ Wegtreiber, (der) мгеничелв.” 


Wegrücken, WaBMraTu, Wasu- Wegtritt, Г. Wegetritt. 

гиути , „КренУти св места, Wegwälzen, WBAAATH, 

Wegruſen, “WagwarH, изватн. Wegwart, ſ. Wegrich. 
Wegſchaffen, WBPAWIATH , Хвра - Wegweichen, OVKAONATHCA , oy- 
тити, GWrparu 5 f. wegtreiben. клонитиса. 
Wegſchaffung, ſ. Wegtreibung. Wegweiſer, (der) проводника 
E o. einen Wegweiſer mit ſich nehmen, 

1:5 пе- 
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. пдказатела NŠTH to сокою 
BZATH. as 
Wegwenden, WBPAIATH , WBPA- 

тити; feine Зидеп wegwenden, 

OMA Фвратити. . 
Wegwerfen, WEAUHTH,  WMETA+ 

ти; etwas, was weggeworfen 

if, METAK. 

Wegzehrung, (die) трошака За 
= дутъ. N 
Wegziehen, фувозитне,  WXO- 

Анти; Quš einem Hauſe in daš 
andere zieben, „преелитиее, 

Wegzug, (der) иходт. 

Weh! горе! кЕда! | 
Wehe, (Die) колЕзнь; der Kopf 


фиш mir svebe, глава MH RO- 


одита; #8 и mir wehe, es 
ſchmerzet mid, мнЕ волЕзнен- 
но; das Derg thut mir wehe, 
CEPALJE ми, колитт. | 
Wehen, pl. сме Gebaͤhrerinn, 
колЕань , MŠKA при пофо- 
жуени. | 
Wehen, blafen, дУти, aSuSTuU, 
АЗвати, дишати; Пе ließen 
cinen fvanifpen Wimpel wehen, 
они пУстили хишпанско к"Е- 
трило BEATH; die Wiude 
wehen, вБтръ koru, я 
Wehklage, (Ме) ckrosanie, BONAy 
тУЖкА.. | Щи 
Wehklagen, сЕтовати, БвОПИ- 
Tu, тУжити. | 
Wehmuth, (Ме) пичаль, СЕтО- 
БАНИ) СКОРКЬ. Е 
Wehmuͤthig, прискдренъи. . 
Wehmutter, (dir) какица. — 
Wehr, бружи; Г. Gewehr, ſich 
zur Wehre ſtellen, претивити- 
ca, кранитисе, 
Wehren, nicht geſtatten, мЕдо- 
nduaru, Запранати» 503- 


M ei 


крандти; dem Blutvergießen 
wehren, пре kckarn ngeck m 
кровополити; dem Boͤſen ши! 
man zeitig wehren, SAO ЗАКЛА- 
FOBQEMEHHW WSPAWIATH мад- 
межита; fi wehren, задри- 
титисА; #8 mehre fid cim jes 
ber fo gut, alš er пп, скакти 
KAKW МОЖЕ ДА Е рани. 


Wehrgehenk, (dag) Г. Degengeheuk. 


Wehrhaft, вооруженими ; in 
wehrhaftem Siande ſeyn, въ 
WEPAHHTEANOMZ COCTOANIH 
НАХОДИТИСА. я 

Wehrlos, кедоружньи y навдо- 

Уженнмиз einen wehrlos та 

феп, Оруужте W когм WATH ; 

cin wehrloſer Zuftand , KEJWEQA+ 
> HHTEAHOE COCTOANIE, 

Wehrwolf, (der) окоротемв, 

Weib, (das) die Ehefrau, жена» 

> e&npŠra; Weibsbild, > meda; 
cin alteš gemeines Weib, zaga, 
СТАрАА KAKA; der ohne Weib 
КИ, седженнмиз еш Weib 
odinem geben, женити, Wie 
нити кого; ein Weib nehmen, 
fi verpenrathen ,  KEHHTHCA 3 
ben Weibern дер в, женскти. 

Weibchen, (das) Weiblein, же 
ница; (cin Liebkoſungswort ): 
Weibchen, von allerley Thieren, 
женка; von Inſecten, moze. 

Weiberfluß, Cder) ЗЯЛопа Е, 
—XX 

Weiberkleid, (das) женскаж ме 
BEKAA: - 

Weibernarr, (Der) женарт. , 

Weiberſchmuck, (der) женско oy 

КфашенТЕ. 

ogciberfidtig, KEHOAWEHBbIH. 

Weiberzeit, ſ. Weiberfluß. 

Weiberzierde, (dir) ſ. Weiberſchmud. 

Wei⸗ 
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Weibesbruder, (Der) usba. Weide, (die) Weidenbaum, ива» 
Weibiſch, gagekili, немужитвен- parura, = PAKHTOBOE дриво 5 
нъй. г де Fleine cide , ИБИЦА 5 cine 
Weiblein, Г. Weibchen. grotſe Weide, ивина; von Wei⸗ 
Weiblich, женскти; das weibliche den, ивовъиу ракитовмй. 
Geſchlecht, женскти полз. Weidenbuſch, (der) ивникщу. Ho 
Weibsbild, (Das) eine Weibsper⸗ БНАКЖУу ракитникт. 
fon, жена. Weidenreifich, (das) ракитина. 
Weibsſtück, (daš) cin dickes Weib, Weidenrinde, (Ме) ивовам кора. 
жентбрина. Weidenwald, (der) Г. Weidenbu ch. 


Weich, маги; etwas weich, Weigern, Veaguſsarn, WKA3A- 
MAAO ликани; шеф von Haa- ru кому BZ чма; fi wei⸗ 
ren, MAFKOBAACHIH ; der ein gern, противитига. 
weiches Gemuth баг, marko- Weigerung, (Ме) аказт., 
нравнъи weich machen, Mar- Weihbiſchof, (der) викарти » пое 
читиу сумагчити,; OVMIK-  мофникъ» намЕстника ар“. 
шати; weich werden, Maruw'k- | уперенскти. 
ти, Weihe, (der) cin Raubvogel, коро 

Weiche, (Ме) weiche Зе фа е: | шУна. и 
Вей, магкость, МАГКОТА. Weihen, мсбашати; ухвАтити, 

Weichen, оуступати, оуступи- Weihkeſſel, (der) кропилмица. 
ти; id werde ihm nicht cin Weihnachten, plur. рождктво » 
Daar юйфе, na смУ ни на > празАникъ рождитва Xpi- 
Алакб не оустбплю; vom Ве | стова. 
ge weichen, ск пута свити. Weihnachtgeſang, (Мег)  церков- 

Weichhaft merden , поввгатиу | нов ЕНИ NA рождктво Xpi- 


пок"Ецин. Е стово. 
Weichherzig, млгкосрдичнии Weihrauch, Г. Weyrauch. 
МАГКОНрАВНЪИИ, Weihung, (Ме) чесвацинез der 


Weichherzigkeit, (die) markonpasie. | Ме Weihung verrichtet, илва- 
Weichlich, сласголюкитми; dies  тителв. 

Sind iſt ſehr weichlich erzogen, Weihwaſſer, (daš) кропилнам 
ono AKTE ВОСПИТАНО BZ БЕ | BOAA, (BATAA ВОДА. 


кои ukgik. Weihwedel, (der) der Quaſt, mos 
Weichlichkeit, (Vie) caacroApgie, | Mit man 848 Weihwaſſer fprengt, 
нЕга. кропило. : 


Weichling, (der) сластолививъи, Weil, понеже HERO, „ Зашто; 
раскошмъми человЕку, ра- weil es mod Beit 4, докле € 


кошникз , н"Еголювеця. Бреме. 
Weichpflaſter, (das) OYMATNHTEA- Weilchen, (Ва8) мало BpEMA 3 
HH ПЛАСТъфв. | nur auf cin Weilchen, Ha МмА- 
Weichſel, (Ме) вишна. дог TOMI вима; warte ein 


Weidaſche, (Фе) смолчига, 1: 4 Weil⸗ 


wei 


подожди малш, 
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Weilchen 
почекан. | 
Weile, (Ме) muͤßige ЗМ, скоко- 
АА) сВОкОДНОЕ) — 
BPEMA ; Ме lange Weile, ску- 
Ka; fuͤr die lange Weile, w 
скуки; einem Гапде Weile mas 
фи, скукб кому дА Блати) 
наносити: die lange ЯВейе 
vertreiben, прогнати скУкУ; 


dić lange Weile gu vertreiben , | 


ради Tpornania скуки. 

Wein, (der) мно; dreyjaͤhriger 
Wein, трилЕтнов БТно; Mu» 
fcatellermein, мУшкатнов BINOJ 
Rheinwein, денсков BIHO; ез 
glibeter УВеп,  Baprnoe Bino; 
verrauchter Mein, 
но; unverfaͤlſchter Wein, не 


Mei 


—— плакати der ди 
степ gencigt Е, слезливънй; 
орг Šreuden meinen, СУ радо- 
СТИ NpOrAFZHTHCA , ОПЛАКА- 
TH; ашайдеп zu meinen, 2а- 
NAAKHBATH, Заплакати 3 diber 
einen Todten пени, О нАДЕ 
Мертвъма плакати; [ib des 
Wẽöinens enthalten, судержие 
БАТИСА W следа; moriber rei» 
ПЕЙ, ПЛАКАТИ W чмаъ; Апег, 
Der immer meint, плачке. 


Weinen, (Dag) naakaust. 
Weinend, плачууииз 


weinend, 
ши weinenden Augen bittien, 
CAEJHW y_ CO CAFZAMH КОГО mo- 
Auru, просити. 


извегрено Weinfaß, (Das) BiuHnaA кочка) 


ЕУ0е. 


—— мно; Waſſer шие Weinflaſche, (die) ckaauuia БТН- 
en 


ein miſchen, 


BIHO с 


над. 


водою см” Ешати; Weinzapfen, ЗЗетддВеш, pl. плеги BIHHMA з 


мно исфЕдити  WTOYHTH 5" 


AJBHAHHKA. 


bepm Weine дере einem das Wẽöingarten, (der) BIHOFPA AZ: 
Maul gut, кодж кокала оу- Weingartner, (der) f. ФЗицег. 


чена ; 
dem дай, судовно втно. 


рег Wein ſchmeckt nad Weingeſchirr, 


(daš) BiHHAA по- 
SAA. 


Weinbau, (Der) BinoA'kArTBO, Weinglas, (daš) стакло , срче. 


Weinbeere, (Ме) грозде. 
Weiuberg, (der) виноградника, 
винограднаж гора 5 


ника HACAAHTH, разбести. 
Weiunblatt, (098) daš Фаив, в1- 


Weingott, (der) саку ск, кога 


«ТНА, 


einen Weinhandel, (er) трговина с 
Weinberg pfianzen , BIHOFPAA- ' 
Weinhaͤubler, (der) sinonpoga« 


ее 


BIHOM. 


ноградньи листа; Ме Wein- Weinhaus, (daš) корчма: 


614 Мек аббгефеп, 
ципивати. 
Weinbrandtwein, 
QAKTA, 


AHerBi w- YBeinpeber, (der) Weinzieher, на- 


тегача. 


(е) комова Weinhefen, plur. дрожжи BiH= 


нъ. 


Weinbutte, (Ме) der Kuͤbel, n$- Weinhuͤlſen, люска W гроздга. 


TSHA. 


Blut weinen, не слЕЗАМИ)у NO 


Weinkeller, (der) подрулук. 
Weinen, плакати; Заплакати 5 Weinkoͤrnchen, (dag) 


€3rpo oy 


4. 
rgo34 — 
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Weinkrug, (Фо) кскаля. Weinzeichen, (daš) извЕска , 
Weinkrüglein, (daš) кокАЛИЧЬ. ZHAMENIE, m S 
Weinland, (848) демлА пло- RBeife, (Die) Зиг, окразту вид, 
Анаж нома: “ M'kga ) CNOCOK 3. * alle Wei⸗ 
Weinleſe, (die) кака; Ме Ваш ſe, всмкима овразома; auf 
ben leſen, грозд врати. einerley Weiſe, сдинъма 9- | 
Weinleſer, (der) сердчв. —— bey ſeiner alten Wei⸗ 
Weinmarkt, (der) торжици Bina, ſe biriben, диржатисл по ста- 


Weinmonat, (rr) mkraya, въ rank Окшчан; feindfeliger 
меле FAOZANE сокиракта. ife, по nenpſarratku, HE= 
Weinmoſt, (а) шнра, notzoe пржтелскилик Осразома; auf 
kno. го: | — maš fur Weiſe? KAKHMIZ Окра- 
YBeinpfabl , (Be) тачказ Жп  зомъ? ан dieſe Weiſe, та- 
Weingarten pfählen, тачке KHM Окразомт,  TAKHME 
мет ти. спосокома; еш” апдепошитеце 
Weinpreſſe, (Ме) тиски, Weiſe, притворство, 
Weinranke, (Ме) ſ. Weinrebe. Weiſe, ug, M6 дръми, раз - 
Weinrebe, (die) лоза втнова. луни; ſehr weiſe, nprMS A pwH3 . 
Weinrebenſchoß, (048) Г. Weinre- ein weiſer Mann, MS Aru. 


be, Weiſen, показмвати, показа 
Weinreich, мнома HZOEHANNIH. ти, оуказатиз er bat mit 
Weinſaͤufer, (ter) вундитиуа. dem Вшдег darauf gewieſen, 
Weinſchenk, (der корчмаряд, о енъ на то парстома дука- ' 
Weiuſchenke, (Ме) KOPITIMA. Зала. : 
Weinſchlauch, (er) Akxz Bin- Weiſer, (Der) оуказатель; ебе 
нъй, Zeiger. 


Weinſtein, (der) вуннъй Kamrun. Weisheit, (die) ——— пре- 
Weinſteinpulver, (das) прашакт мУдрость; ſeine Weisheit (ез 


С нз? BIHHATW KAMENE. hen ап, мУдретвевати 5 

Weinſtock, (der) чокота; wider das Zeigen ſeiner Weisheit, 
Weinſtock, дива лоза. мо дретвованте, 

Weinſuppe, (dice) sinuaa по- Weislich, мУдроз ſeht misli, 
„кАбкка, вареника. npemSapw; weislich haudeln, 


Weintonne, (die) sina кочка | MŠAgW, разумни поступа- 

Weintraube, (Ме) г 0342; GU ти. 

г Weintrauben gehorig , rpo3- Weiſſagen, prophezeyen, проро- 
Анън. чествоватн, кУдМуе вОЗБКЕ | 

Weinviſirer, (da) кто кУрта > ати, прорицати, предвоЗ- 
ми. : BETH, предвозвЕстити. 

Weinviſirktunſt, (Ме) naSna из- Weiſſager, och npraso3zskeTu- 
м рента BiHHWyZ rodSAW&EZ. — теЛь, 

Weinwirih, (der) ſ. Weiuſcheuk. Weiſſagerinn, (Ме) предвоз6"К- 

CTHTEANHIJA, 


Tt 4 Weiſ⸗ 
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Weiffageriſch, про оческти. 
Weiſſagung, (е прорицанте, 
прорекдНИЕ » проречениу про- 
рочествоз предво3в"Куренте. 
Weiß, «Ели, ЕЕла; weiß vor 
Geſicht, лицема grkAwH 3 то 
getleidet, ва кБЕлома од Ел" 
ни; шев, wie Schnee, «Ела 


как сн вга; Мешеве Schmin- 


te, кблило; weiß maden, 
weißen, кВлитн; шев werden, 
кБл Ети; niedlich weiß, ЕЕ- 
. денкти, кЕлинкти; weiß ges 
гей, кЕлопрУтарастъи; id 
weis mobi, „048 weiß oder 
ſchwarz iſt, та се HEAAMZ За 
нос BAFlUH z man kann aus 
weiß uidpt ſfchwarz maden, ссте- 
ство д Ела премЕнити н"Ксть 
можно; ешеш etwas weiß mas 
den, ложную вЕсть кому 
сказати, гокорити; ПФ weiß 
brennen, ложнъми доводами 
извинити  свою  погрЕш- 
NOTE, 
Weiße, (Ме) кЕлость; daš Weiſ—⸗ 
fe im Auge, im Ey, кТЕланце. 
Weißen, weiß maden, ЕЕлити. 
Weißen, (Das) кЕлен!. | 
Weißer, gkake. я 
Weißgelb, кЕложбтми; der, Ме 
weißgelbe Haare bat, рУса ко- 
са. » 
Weißgerben, скорммчити. 
Weißgerber, 64 —— tu- 
роматника; dem Weißgerber 
öehoͤrig, ckopuavin. 
Weißgerberhandiwerk, (das) ckoß · 
нАЧет6О, т 
Weißhaarig, кКлокопи, 
Weißkohl, (Der) «лов веле. 
Weißlicht, кЕловатъи. 
Weit, geraͤnmig, ширекти) про- 


VO ei 
страннъи ; cin weites Feſd, 
пространно NONE; еп мен: 
SKleid, широкде шд ло; adr. 
широкъ ) пространнц», 

Зи, entferut, abgelegen, kar 

Ки, далнмиу оудаленнъий, 

чодаленнми; ein weitet Wes, 

далнми nra; * meit , > ady, 
далкш 3 ШФЕ gar ей, не 

BECMA Дамкш; weit bom За: 

terlande, AAAFKW W Отечества» 

пт далнома PAGETOANIH W 

отечктва; 10 weit ſich dić 

Graͤnzen des Gebiets erſtrecken, 

KOAHKW | границуъ бкласти 

простираютга; nit weit vom 

Hanfe, не AAAEKW му дома; 

fo weit iſt es ши ihm gekommen, 

онв до тогм > доведена; 
гек und бей, повкюдУ» Без- 
ak; er hat es in dieſer Wiſſen⸗ 
ſchaft weit gebracht, „она вж сви 
naSu'k велики оустЕХа ia 
чинила; es iſt weit gefehlt, 

Пе ни мало ме сХОАНО 4 ſo 

weit es пф thun МИ, колике 

оучинитис можетт. 

Weite, (die) des Яев, шифн- 
на, широта; des Umfangs, 
пространство ; Ме Ferne, да- 
леКОСТь, ДАЛНОСТЬ, WAME- 
ни; Weite zwiſchen zweyen Din⸗ 
gen, der Zwiſchenraum, про-, 
м Ески, gen. кову, пром4- 
жность. | 

Weiter, entlegener , ferner, да- 
лЕе, €uue; weiter gehen, да- 
АЕ поступити 4 etwas weiter 
droben, МАЛО ПО  външез 
etwas weiter drunten, мало 
по миже;5 ih will nicht 
weiter davon reden, та оужв 
вАЦШЕЦ TOME говорити не 
ги нам. 
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мамЖренж; шап muß weiter cher von beyden ? кто Пзз 6- 
binauš denfen, и о томъ что > вонхъ? meldjer es аиф (ер, 
впредт саУчитис МОЖЕТЕ) | КТО къ HH K4JAZ. J 
помъшлалти должно; id bez Welcher Art, каковъма окразоме 
gebre weiter nid)t$ , та BALJUJE Welcher Geſtalt, Г. welcher Art. 
HHSEFW пе тревбю.. Welk, venvelft, OVBAANHy оу- 
Weiteſte, далечаншти, der тебе | вентил. | | 
teſte Weg, далечайшти ura. Welken, vermelfen, OVBAAATH , 
Weithinausſtrecken, nſorarutzarn, осувлиУти, оувенфти. 
nporaratru y | протегнуги , Wellbaum, (der) валовикт. 
распространати у pacnpocrpa= Welle, (Ме) soana; voller Wel— 


нити. в let, волнмстми; Wellen пее 
ай Фина, пространнми; ein ben, maden o, ungeſtüm (ера, 
weitlaͤuftiger е простран- BOAHORATHCA $ 048 Schlagen 


ное писмо; ши фие!д, щко- der Wellen, BOAHOBANIE, вол- 
личнми ; cine weitlaͤuftige, weit MeHie z es waren viele Wellen 
ſchweifige Rede, wKoAuunaa ща Ве, по морю великта 
ркчь; cine пешди де Sache, волнм ХОДНАН, Море Bhico- 
пространно Kao. KW БОЛНОВАЛОСА. - 
Weiilaͤufügkeit, (die) простран- Wellenweiſe, nad Wellenart, Ja 
ство; verdrieflide Вейи ома, 
ки, досадм; gu Weitlaͤuftig- Wels, (der) ein ВИФ, сома; 
keiten gencigt, досаднми. “| ЯВесИф, (да) сомовина. 
Weitſchweifig, просграннми; w- Welſch, Ргалтанскти. 
количнъй 5 Г. пеши ид, um⸗ ЯВейфе Hahn, (der) iu Ати 
ſchweifig. | скти пЕтеля. | 
Weitſchweifigkeit, (die) WKOAHu- Welſche Krune, (Ме) Kalfune, Ин 
ность; mit Weitlaͤuftigkeiten Akuxa. 
reden, мколичностмъ гово- Welſche Nuß, (die) ТАЛТАНСКТА. 
рити. ср Еха. 
Зи, (Ва) пшениуа; Win⸗ ве ви , (Dad) галта. 
terweizen, зимна пшеница; Weſt, (ie) kra, мура; der 


vou ЗВецеп, пштничнъи. Meunſch пи die Неще Welt ge⸗ 
Weizenbier, (baš) вареног NE nannt, челов Ека НАВЪНАРТСА 
пштницъ пиве, „  малми MiG; der Hẽfrſcher det 
Weizenbrod, (049) пшеничнми Welt, — ——— die Er⸗ 
АЕ. ſchaffung der Belt, абротворе- 


Weihenerndte, (и) marsa пш- ник; der Schoͤpfer der Melt, 

ннум. мпротворитель 3 die ganje 

Weizeñmehl, (248) пииничнад Welt, всленнддз im der gan: 

мУка, gpaumno; gebeuteltes Wei. 0 еп Melt, no sea, BO всела 

деле, MSKA крупичетал. вт; biš an der Melt Eude, 

Welcher, кой) кто, Иж; wel⸗ 0 до Konija cakra; [0 Папас die 
| Welt 
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НА Mipa; er weis пф in Ме 


Welt zu fiđen, она ez люд- Wenig, малъми ; 
С ми шеЕходитса Знанта; 10 


gehlts in der Welt, такм С МА 
свет? ; : 
laſſen, fićp cinen Згатеп maden, 
показати cEkE св КтУ. 

9 спам, (Ме) сосгдлние мира. 

YBeltberithimt, знаменитъи; taa- 
внъми ва св т"Е. 

Weltbeſchreiber, (Мег) лагропига- 


теЛв. 
Weltbeſchreibnng, (die) Miponuca- 
НЕ, 
Weltgebaͤude, (das) мроз AANTE. 


Weltkind, (Vaš) мтректи. 
Weltkugel, (Ме) глодуод. 


Weltkündig, всем cu'krS, 59” 


ксЕма krk изв"Естнъии. 
Weltlauf, (der) осъмчАИ св та. 
Weltlich, св Ктекти, мурск!и. 


Weltlicher, (ein) Weltmaänn, (Lai. “ 


cus) MIRANHKZ. 
Weltliebe, (ие) AKKOMIuCTBO, 
Weltmaunn, (der) ein boliticu4 А 
EZ MipckHX2 ) Гражданскиха 
АЕлаха искуснъи. 
SBeltmeer, (daš) oKranz. 
Weltweiſer, (де) фтглософт. 
Weltweisheit, (die) фтлософта. 
Wendeltreppe, (Ме) витаж ЛЕ- 
CHHLJA. т | 
Wenden, ик АЦАТИ) WEPATHTH3 
daš пе bat ſich gewandt, циа- 
ст! премЕнилослз ein Kleid 
wenden, преврнйтги. KAAHNŠ 5 
feine Bedaufen worauf wenden, 
MEICAM (BOA HA ЧТО WKNATH- 


wu; cr bat ſich an ihn gewandt, 


adreßirt, Она къ нему WEga- 
ruca. 


Welt ſtehen wird, до ckKonua-Wendung, (bir) 


ſich in der Welt ſehen 


wer 

БОЗБрАтЕ , ла: 

ЕрАЦИЕНТЕ, | 

adv, мало), 
маленко; cin Fein wenig, ма- 
юуко; id Babe wrnig Gel, ra 
мало моваца HMAMZ ; wenige 
Schuͤler, мало OV4EHHKWBZ ; 
wenig Eßig, мадо дута id 
odpte св wenig, а ga то сла- 
со марима; е8 ЦЕ wenig dar: 
ап gelegen, Tome; mit wenigen 
Koſten, малмма HR A HBENIEM; 
ein wenig mehr, МАЛО въшв; 
ет wenig vorher/ Mano nge- 
mat; wenig uber vicrzig Sabre, 
MANO преко четрднеть го- 
Аина; mvartet cin wenig, по- 
чеклн Мало; ПИ menigem ali 
4514 , пОЛАГАНО; 1048 mes 

nig Waſſer Bat, глаловоднъи; 
cine Stadt, mo es wenige Mens 
(феи giebt, MAAOAKANNH 
градк; der menige Ягдйе Bat, 
MAAOMOIJIHHIH. 

Wenigkeit, (die) малостьу кез- 
А Блица. 

Wenigſten; am wenigſten, ма- 
NEHUE, НАНМЕНШЕ; ZUM Пее 
nigften, wenigſtens, по кран- 
ней, по пос. Еднеи mpi. 

Wenn, сгда) когда» Ежелн , 
Сстклъ » Аку, Афеу wenn 
aber, а Сжели; Ше nicht, 
АЦЕ НЕ) weun anders, Eerban 
токма 5 wenn einmal, бстълн. 
иногда 5 пепи irgend jemand, 
сстьли иногда KTO3 wenn 
gleib , wenn Тфой, XOTASNW3 
wenn er es erlaubte, сжелнкъ 
они додволнач. 

Ter 2 кто? рег Хепи? ктоже? 
mer da пи, е8 Пр, wer св 


wolle, кто км те HH смут, 
Wer⸗ 


wer 


в 
Werben; um etwas werben, и. 
скати, жати чем, демо- 
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KOHYATH, докончити; с 

wichtiges Werk, кажнов Ало; 
ГАТИСА , СТАрАТИСА W чЕМЕЗ das Werk [obet den Mrifter, по 
Soldaten werben, оврковати | NOcAŠCE поднае майстори: 
войник; ſich werben Та сп, ЯЗе!феп, (das) А Кацв; tin ge 
ZANHCATHCA BZ СОЛДАТЪ. Крик в Werkchen, Фученое с9- 

Фегрег, (Ber) beym Heurathen, чимем?е. 

С свата; der Soldaten wirbet, Werkeltag, (der) Werktag, ра- 
вркователи. сотнъй Анк. з 

Werbung, (Ме) врафнка. Werklein, (Dad) Г. Werkchen. 

Werden, guru, оучинитиса; Werkleute, (ОК) занаталй 

was риф daraus merden? что Werkmeiſter, (der) ЗАНАТАТА , 
Иза тога кУдета? wie wirds | мансторя. 
mit bir merden 2 что су товою Ве фи, (der) cin Maag, d5T; 


кУдета? м”Ера ; cineš Werkſchuhes groß, 

Werfen, вацити; was man wer  величиною  Едан? шУха ; 
feu Вапа, METATEANWH ; mag zween Werkſchuhe grof, два 
geworfen wird, MEYTAEMbWH3 Фе муха. 


пп Stein гаф einem merfen, Вей аи, 
кацити BZ кого камень; МЕ nocast. я 
Schuld auf einen werfen, на- Werkſtellig maden, ву Ад Еинство 
BAKATH, нАВЛЕИ NA КОГО | произветнь 

sun; Junge werfen, (w ско- Ваше, (Ме) зри Werkſlatt. 
TAXZ) родити, приносити ; Werktag, (der) Г. Werkeltag. 

fit werfen zu zween it, о- Werkzeug, (048) Оран, Ха- 
дата по двог; Hunde šara , dara 

WJENHTHCA , WWuENHTHCA 3 Ме Wermuth, (der) пелень; roͤmiſcher 
Huͤudinn bat geworfen, кучка Wermuth, стелнъгн пелень 3 


(die). мЕсто rane 


WIJIENHAACA, Wermuthwein, (der) пелине 
Werfen, (das) вацаньеу меТА- not BINOy щермета. 
не. Werſte, (Ме) верста, 


Werfer, (Der) ciner, der da wirft, Werth, (der) «те Dingeš, yk- 
КАЦАТЕЛЬ) МЕГАТЕЛВ. на вари; Diamanten von grofe 

ЗВад, (948) maš am 814ф8 аве fem Werth, ATAMAH'TKI беЛИКТА 

С дебефе wird, nogarpa, щ- оуЕнм;з einen Werth haben, 
Тревъм ; Рош Рап, тожеь. werth ſeyn, видити. 

Wert; (948) ins Werk richten, Werth, würdig, достойнми ; 


сучинитн, A'EAATH, испол- 
г NATH, ислелннти 5 Ги More 
nehmen 118 9Ве уики, werk⸗ 
ſiellig niachen предпргати 
chor BR дКиство произвети; 
cin Werk vollenden, ДЕЛО A9» 


id bin der Ehre шфе werth, m 
не дОстОИнЕ сем читн; lieb, 
MHAWH, люседнъй 3 ПАТЕ 
нъми; ешеп werth balten, пое 
читати; mein merther Freund, 
милмй мей Ap; _ baba 
со 
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wer 


keinen werthern Freund als ihn, Wetteifern, mit einem, по AapAnma- 


до не мама мил!га друга 


TH, ревновати. 


w u'kra ; foftlid, theuer, Snu Wetteiferung, (die) no apamanie, 
драгоцЕннши; daš koſtet viel, Wetten, wgkAAAKATHE; Mit cis 


е8 ift viel werth, скапо, мло- 
го вреди с8 if nichts werth, 
НИШТА НЕ БрЕДИ. 

Werthhaltung, (Ме) почитани. 

Weſen, (Dag) сУфиство; Gott 
it daš hoͤchſte Weſen, кога 
Есть ЕУуиство всЕХа въсо- 
ЧАИШЕЕ 5 СТ macht nicht viel 
Weſens von ſich, онд не гор- 
Анте». | 

Weſentlich, сУфественнш 3 we—⸗ 
ſentlich, wirklich, recht, aͤcht, 
Sui. ' 

Weſpe, (ок) ост. 

„Weſſen, чи, via, Nie; weſſen 

Stimme ift 8? чи то гласа ? 
weſſen Bud iſt es? MA то 
книга ? тое еп Kleid iſt es? sla 
с то Халнна? 

Weſte, (Ме) daš Kamiſoll, KaMH- 
золж, пруска. : 
Weſten, (der) die Abendgegend, 

ZANA AZ) ЗАПАДНАЛ СТРАНА, 
Weſterhemd, (das) риза. 
Weſtlich, gana aHuwH. 
Weſtphalen, das Зап, веотфа- 
ден провинцта вт Герма- 

ни. 
Weſtſee, (Ме) запад HOF море, 
Weſtwind, (ber) западнъи в Етр. 
Weswegen? “rw ради) по че 
. му? 
Bette, (Фе) чиккладаз ши Ме 
Wette, за wgkaaagS; in Бе 

Wette laufen, ЗА мекладУ 

трчати; die Wette gewinnen, 


nem ит etwas wetten, WEKAA- 
AHTHE CZ KHMZ за што; id 
will mit dir um zehn Zbaler mei: 
ten, 14 GZ токома м десеть 
TAAMAWEBZ WEKAAAHTHCE ЕУ 
A5; worauf willſt du metten, 
OV что уоцишь шекладити- 
е 16 Дал einen —** ge⸗ 
gen einen Kreuzer, ra Kom 
форинтд на кранцару метуе 
ти; id) will тоеиеа, а хощиие 
WEKAAAHTH, | 

Wetter, (Der) der um etwas wei⸗ 
Е, KOH CE WEKAAAbA+ 

Wetter, (948) noroga ; helles 
Wetter, гаснаж погодаф un⸗ 
geftiime$ , ſtuͤrmiſches Better, 
БУрНАА ПОГОДА у > METLABAG 
trubeš Wetter, мрачнад по- 
года; beſtaͤndiges Wetter, по- 
CTOANHAA погода; daš Bete 
fer dnderf ſich, пегода naemE- - 
наета; #8 wird wider gutes 
Weiter, опеть Arno врелде &$- 
perz; daš Wetter klaͤri ſich auf, 
Бедрисе; das Wetter bat 9 
ашде ке, — 

Wetterdach, 3 cr den Веле 
ſtern, мавЕса, NAMETE. 

Wetterhahn, (Фе) ZNAKE на 
дом“, на кашнЕ в Етра no» 
KAJHBAKUJIH. 

Wetterleuchtei, (Vaš) сЕверное 
ПАНЕ. 

Wetterſtrahl, (Юк)  клистани 
MOANIH. 


фокити wEkaaa&; Юк Wette Wetterwendiſch, HENOGTOAHNKH 


verlieren, изгбвити WEKAA= 


aš. 


NprM'ENHbiH, 
Weiulauf, (der) записка. 


Met 


ЗВевен, острити, 'TOHH'TH , крУ- 
сити; еп Scheermeſſer wetzen, 
Сегдити критви, 

#Вемиш, (der) крусъз ciu groſ⸗ 
fer Wetzſtein, точнло. 

Bede, (Ме) паствау ПАША), 
ливада; cine Ккие, KOPMNA 
паша; gemeine Weyden, Ока 
паша; cine Heerde, Ме auf МК 
gemeine Wepde дек, стадо 
Па(ОМОЕ НА —— па- 
съваха; daš Vieh auf die Wey⸗ 
de treſben, скота на NAŠ H+ 
страти ди! Ме Weyde gehen 
Та еп, на паству пУстити. 

Wepden, ай. пасти; рай. wey⸗ 
den, geweydet werden, пасти- 
ca; Ме Wieſe, mo baš Vieh 
weydete, ливада NA KOH 

„ марва пасла; indem er weyde⸗ 
te, пасши. 

%Bepden, (das) Huͤten, пашеньг, 

Wephe, (der) ein Raubvogel, Г. 
Weihe. 

Weyhen, Weyhwaſſer, ſ. Weihen, 
Weihwaſſer. 

Weyland, vorlaͤugſt,  aprsa'k; 
weyland mein verſtorbener Va⸗ 

ter, покоинми Отеца MOH. 


Weyrauch, (der) оумгама, au- 


ванд; mit Weyrauche тдифегп, 
KAAHTH das Raͤuchern mit 
Weyrauch, Kameni. 
ЗВергапф/ав, (948) кадилница. 
Weyſe, (dir). (orphanus) ебе 
Waiſe. 
Wichſen, (cerare) навоуити. 
Wichſung, (Ме) навоцини. 
Wichtig, важнъми; wichtige Dine 
де vorhaben, важнам д Ела 


BZ нам рени имЕтиз wich— 


tig, зойифиф, полнов Еснми, 
Wichtigkeit, (Vi) важноств, 
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Wicken „ (Ме) ше Erbſen, Ан- 


вми грах. 

Wickeln, вити, повити, чака 
BHBATH , WEBHTH$ in Win— 
delu mviđeln, пеленами пови- 
ти; fi aus der Verdrießlichkeit 
wiđelt, мо педали Изсавити- 
(A. 

Widder, (der) ogan; Steinwid⸗ 
Der, каменнмн OBinz; der 
Widder, daš Brftirn, созв Е 

ale; vom Widder, овновъли, 

Wider, gram, протива; wider 
meine Meynung, против? mor- 
rw мнЕНА, НЕ ПО Mom 
мн Еню; wider cure Gewohn⸗ 
beit, против ваше скъ 
КНОВЕМА » НЕ ПО вдикмУ 0- 
смчаю; wider alles Met unb 
Billigfeit, протива Правдм и 
всЕхъ законива; пифег (е 
пев Vaters Willen, кеда BOAHy 
протнат воли стуа своггъ; 
сг hat wider ſeinen Willen си 
Frau дспощшеп, Она противу 
БОЛИ CBOFEA WRKEHHACA 3; wider 
ſeine Neigung, протива E€rw 
CKAONHOLTH 3 ег Е wider mic, 
OHE MHE противеня; wider 
den. Strom ſchwimmen, про- 
тива рЕки пливати. : 

Widerbellen, um ſich bellen, wrpw- 
Затисм, шгръетиса. 

Widerbellen, (948) Widerſprechen, 
п oTHESpormranie,. 

Midergrift, (der) антг ста. | 

Miderhađen, (der) an * Sei⸗ 
иа eines Pfeils, oder eines 
Fiſchangel, зЗкаця. ДА 

Miderball , (Der) daš Ego, ме 

MEKA Гласа. 
аз енефеп ; мпровергати, 
про- 


m 
we 
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провергнети, WPAKATK g" ho Miderfpenftig, —— , 


разити. 


то + 
—* 


прлмми , ТъгУнастт. 


Widerlegend, опровергателнъи. Widerſpenſtigkeit, (Ме) oynog- 


Widerleger, (der)  wnposrpra- 
тел. 


Widerlegung, (die) проверже- Widerſpiel, 


НИ, Ура жЕНТЕ, 


ностьу оупорствду осупрам- 
ство. БЕН я 
(baš) davon, про- 


'THBHOE ТОМ. 


Widermurtien, NAOTHBOMAMAA- Widerſprechen, противорЕчити. 


“НБЕ, 4 

Widerpart, (der) соперникд. 

Widerprallen, f. Zuruͤckprallen. 

Widerrathen, Geonkrutaru. 

Widerrathung, (Ок)  чосов Етън- 
BANIE, 

Widerrede, (die) nporusopkuje, 
Прекословие. 

Widerreden, противор Ечити , 
прекословити. 

Widerruf, (der) wagBanit; der 
Widerruf eines Befehls, воз- 

38Ani всплть запов Еди. 

Widerrufen, спец Зе, Из: 

о мЕнити Запов Еди. 

Widerſacher, (der) соперника , 
прогивникт, сопротивника. 

Widerſacherinn, (Ме) соперница. 

Widerſchall, (der) W3HIBKA гла- 
са. “ 

Widerſchallen, WIWHBATHCA W- 

| ЗБАТИСА. | 

Widerſchein, (der) противосвЕт- 

>, Аость. т 

Widerſcheinen, сеп Widerſchein 
von ſich geben, противесв ти- 
ти, 

Widerſetzen, ПФ, противитиса; 
CONPOTHBAATHCA у сОПрОтИ- 
БИТИСА) ОуПИрАТИСА у ЦУГО- 
HHTHCE. , 

Widerſinn, (бег) несдгла в) iw- 
гУунсгво. 


Widerſprechend; е8 ЦЕ etwas wider⸗ 


ſprechendes in dem Vortrage, 
противорЕЧТЕ Представлено. 


Widerſprecher, (der) прекосао- 


' БНИК?Е, 


Widerſprecherinn, (Ме) прекосло- 


вница. | 

Widerſprechung, (die). Der Wider⸗ 
fprub, NJEKOCAOBTE у проти“ 
ворЕЧ протИвУрОПТАНЕЕ, 

Widerſtand, (er) противленй) 

„ сопротивлен!Еу чпора 5 einen 
Widerſtand thun, Wnog'z. кому 
сучинити, А Блати. 

Widerſtehen, Widerſtand thun, 
прогивит CA, сопротивити- 
см; ſ. Widerſetzen, ſich. 

Widerſtehen, (das) einer Eßwaare, 
противноств. Ва | 

Widerſtehend, противнъми, 

Widerſteher, (Der) противника. 

Widerſtreben, противитиса. 

Widerwärtig, противнънн ; wi⸗ 
Derwdrtige Фшфе, противнта 
BFLWJIH. 

Widerwaͤrtigkeit, (Die) проти- 
вностъ; Инд ШИЯ, МАПАСТЬ) 
нашасттву“ «Еда; die Wider⸗ 
wdriigfeiten Des Lebeuš, НАПА" 
сти сж жизни; viele Wider— 
waͤrtigkeiten ausſtehen, ламогтал 
ЕЕДМ) НАПАСТИ) НЕДАСПА 
терп Ети. 


ABiderfinnigfeit, (Ме) Verdrießlich⸗ gBidenville (der) die Unluſt, k$- 


и, цугунство. 


KA, печальу противность» 
\ зо, 
жена; пет 
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Zorn, snoga, гнЕвт, сра- Wieder anfangen, пАКИ НАЧИ 
TE Ekel, моме зе, про- | нати. ще, А 
тиБность ; * Widerwillen, Wieder auheben, ſ. wieder aufan-⸗ 
са сердуа; Е Verdruß. gen, 


+ ; : * 
Widmen, посвацати, посклти- Wieder annageln,  Опетъ при- 


ти; ет Leben den Ruſen widmen, ковати.. 
NOCBATHTU жизнь свою муУ- Wieder annehmen, Олетв при = 
Зама; Пф der Einſamkeit wid- MuTH. , | 
Men, NOGBATHTH св Oy€- VBieder anzuͤnden, паки Boxmte 
динномУ житю; ſeine Зи uuu. , 
деи dem Kriegsdienſte widmen, Wieder aufbauen, Опета саЗИ- 
Младост свою , Младам | дати. | 
св9д АКта на Bornn&w служ- Wieder auffommen, geſund mwera 
ЕУ шпред Елити, den, WNPABHTKCA, W3ZAPABH+ 
%Bidmung, (Ме) noesanusnit, ти; im einen be(fern Stand foma 
Widrig,  противнми; widrige | шеп, nonpasurura, ва Asu 
Winde, противнми в Ктрм, СОСГОАНИ прити. 
RBidrigenfališ, ву NpOTHBNOMZ Wieder gufuehmen, паки Npia« 
саУчан. А ти. д д 
Wie, како, пковмма Окра- Wieder aufſchließen, Фпеть во 
зома, коль; du weiſt шеф, ити, 
wie if big liebe, тъ ме ЯЗифег aufſtehen, wieder auferſte⸗ 
Знагши, како га Теке An- DEN, воскркати, воскренбти. 
клю; ши шап mill, кака Wieder aufivdrmen , согрЕвати» 
Xogišva; wie es auch iſt, ка | согрЕжти, погремти. 
Ко съ то ни къло; Ivić kommt Wieder aufwecken, козеждати g 
#8 + како то сд Елалоа? 0 возкУднти , - БОСкреШАТИ g 
wie ein Berg, нА ПОДОКЕ ГО- | воскркити, 2 
раз wie ein Raͤuber, paggoH- Wieder ausfqplagen, мрастити » 
ничкки; wie das Vieh, no Wwoacru. 
ckortkons; wie alt bi du? Wieder bauen, паки созидати, 
колико текЕ лЕта? wie bald? Wieder бедебтеп, опеть искатИ, 
скоро 2 wie bii Du auf Ме Wieder beifen, опеть субсти. 
Gedanken gefommen ? KAKW те- Wieder kommen, воЗБратни по- 


КЕ СЕ HA ОУМЪ — „оо Адучнти. | 
Widehopf, (der) cin Vogel, ду- Wieder belofnen , HAFPAKAATH 
BOA птица. наградити, 


Wieder, WNATKy паки, Ewe; Wieder befđen, на ново nocka« 
С с нова; фиш andernmale/ gro- ru. 


ично. А Wieder befinnen, fi, памАтО4 
Wieder abfrefen , опетъ Мотбпн- BATH. | 
TH. Wieder bezwingen, HA ново Noa 
корити, | 


Deutfih « Allyr. Woͤrterb, Ми dis. 


, 
* 


— 


= 
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Wieder bitten, nodmal$ bitlen, E Wieder erneuern, BOJWEHOBHTH, 
Е вторични просити 5 ек | поновити. 
manten bitten, der uns оогбег ци Wieder erſetzen, наградити. 
fi gebeten, взаимно кого Wiedererſtanden, воскресшти. 


ку ««Е звати, Wiedererſtatten; ſ. Wiedererſetzen, 
Wieder bluͤhen, пАКИ npoys'k- Micdererftattung, (die) возвра- 
тати, проувЕсти. циен?еу НАГрАЖДЕНТЕ. 


Wiederbringen | возвращати Wildererwerben , Фе vdterliše 


водбвратити. Liebe, водвратити кфо ск 


Wiederbringend, водвратител- родителскЪю ARGOBA. 

nun. Wiedertfahren, приключитисд, оу- 

Wiederbringer, (der) водврати- чинитне; 68 wiederfährt mir 
—— 7 Фаршеф cin großer Фа, га 

Wiederbringlich, во звратимъи. | Пе почитати ЕУДУ За BrAH- 

Wiederbringung, (Ме) возвращи- . KW oycadrð; was if ihm инсе 
nit. derfahren? что съ Huma cake 

Wieder  britilem ,  pisKANIEME QW- AMA ? | 
Зъватиса. Wieder Месо, на ново крпи“ 

QBicder dienen, взаимни OVCAN- ТИ. 
KHTH,BZAHMNW OyrAŠTH (BOA Wieder fordern, мнатрага Иска“ 
ком“ показати. ти. - 

Wieder einbringen, водврацати; Wiedergabe, (Ме) возвращиенне 
возвратити; возвратнъдпри- ВСПАТЬ повратакз. 
носити, принети. Wiedergebaͤhren, Опеть родити. 

Wieder cinladen, паки ка ck Wiedergeben, БОЗДАТИ) 693- 
звати. а вратнм дати. : 

Фере einloͤſen, искупити, WKŠ- Wiedergebohren, паки рожденъи. 
пити, | Wiedergebung, (Ме —B——— 

Wieder einſchlafen, ONETb Заспа- воддални. 
ти. QBiedergeburt, (die) пакнрожде- 

Wiedereinſetzen, паки поставити. Nit | ia 

Wieder erhoͤhlen, ſich, genefen von Wiedergegeben, водврациенъа, 
einer Krankheit, WJAPABHTH, Wiedergeneſen, wider geſund тета 
Управитисм; zu Kräften fome den, оздфавитиз Г. Wieder · 
шеп., CORpATHCA силами. | auffommen. 

Wiedererkennen, einen, познати Wiedergewaͤhren, BOZAATH+ 
кого. Wiedergewinnen, натрагъ доки“ 

Wiedererlangen, возвратнм по- тИ; daš verfvielte Фе, прои- 
лучити; (еще Свен wieder гране НОВЦЕ натрага довит 
erlangen, возвратити свою „ТИ, : 

«BORO AŠ. ABiedergritjen, вздимнъ NOZApA* 

EBicdererlangung , (ОК) воздвра- | BAATH. 


E нЕ, 
M А ке 
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Wieder heilen, АЕчити, ИЗАЖ- wieder kommen, доне во Брад» 


о дити: uušca 5 wieder zu ſich ſelb foma 

| Wi derherausgeben ; возвратню mien, ſich wieder erhohlen, wna- 

нЗздати. MATOBATHCA; 3 i 

Wied erhergeſtellt, возстлновЛЕН- Wieder krank werden, на Nose 
Nin, BOGWENOBAENHhIH 5 ge⸗ аЗвОЛЕТИсеЕ, : 


ſund gewordem, исуЕленъня: Wiedẽrkriegen, NATPATZ докити, 
Wiederherſtellen, впостановити ; Wiederkunft, (Ме) возврацента 


г возшкновити, BENAT yo Бозврата: 518 zu 

NS iederherftellung , (Фе) возста4 ſeiner ABiederfinfi ; До BOZBpa« 
новленй, Возврациенте, ен А €rw Bena, >, 

Wiederhervorgruͤnen, pacystkravu, Wieder lebendig, чживши 5 wie- 

аувЕсти. A wieder lebendig machen, мжне 

Wieder hervorkommen, | опетъ БОТБОрАТН) уживотворити ; 
„ происхедити. WAHBAATH, WRHBHTH; wieder 

Wieder hervorwachſen, NA ново lebendig werden, aufleben, wa 
проидрастати. Е ЖиБИТИ. 

Wieder heürathen, по apšriu путъ Wieder leſen, снОБА прочита 
оженитисе ти, прочкти. 

Wieder Dinleget, NA прежние мъ: Wiederlieben, взаимна AKEHTHy 
сто положити, Wiederloͤſen; (. Ausloͤſen. 

Wieder hinziehen, на Прежнее m'ke Wiedermachen, von пеш maden, 
сто прекратиса. снова A'EAATH, 


YBiederholen , NOBTOPATH, пов- MBicder mieten, NA ново MAH2 
торити, zuruđbolen, натрагк  мити. 


Лонкти. я Wieder miſchen, HA НОВО меша« 
Wiederholt, повтбремнън, ти. 
Wiederholung, Qi) повторение. Wiederſaͤgen, снова “TO скаЗА< 


Wiederkaͤnen, MEBATH ,  жеб- Фи. 
нУти, сжевати, прежевати , Wiederſchaffen, 1948 verlobren ift 
прежвакати; Ме Kuh wieder⸗ изгбкленно прискоренти. 
kaͤuet nicht, крава ЖвБАКАМЬЕ Wiederſchelten, НА HOBO ПСОБА- 
нагукила, ти, V 
Wiederkaͤuen, (das) mrganit ; der Wiederſchenken, взаМланм даров 
Schlund ди Thiere, woraus Пе 0 вати. ДЕ F 
ме Speiſen wiederkaͤuen, жвач- Wieder (Фад, wgHTH w сее. 
ka. . Wiederſchreiben, на NOBO писа+ 
Wiederkaufen, uekSnuTu. ти. А 
Wiederkehren, zurückkehren, воз- Wiederſehn, оопеть вБиДИТИ 3 
врацатисму возвратитисм: lebe wohl! bis ви Wiederſehn, 
Wiederkommen, водврафатисму = BApABeTSŠH, до пакивидЕ< 
возвратитисА ; ich ебе nicht Nia. 


Пия Яна 


68 Wie тие 

QBicderferiden , "ма ново пдм- 9 радокъ привести 3 3 полрае 
лати, пОсЛАТИ. | бЛАТИ, пОПравити. 

Wieder ſtillen, den Aufruhr, сма- Wieder zurechte Ктшеп , вт 
тепе оутишати); oja прежию HAS , cocro anie при- 
THE - — Ходити; WNPABHTKCA: 

Wiederſtoßen, Teuarn, WguTu; Wieder zurückbringen, матрагк 

Wieder ſuchen, дпъть тражити. приносити, принести. : 

Wiedertaufe, (Ме). —— „Wieder zurückfoderü, натрага нс- 
прек UHŠANIE. KATH. 

Wiedertaͤufer, (der) (Anabaptifta) Wieder zuruͤckkommen , натрага 
Прекрест. приходити, притиу 6503- 

Wie der . uberlefen , „СНОБА пречи“ врацатисмз  BOZBPATHTHCA, 
ФАТИ) пречесгия авирет. zurudidplagen, WEHBATH) 

Wieder vereinigett , кого CZ KHM WgHTH. 
при примирати » — Wieder rückwandern , sne 

> водвратитисж. 

Wicherwereinigung (bio — Wiedeẽr зи ſich ſelbſt kommen „аз 

Енте. | * Ушев COBPATHCA , WApABH+ 
Wieder vergrlten , воЗ давали ; THCA. 
BOZAATH.  “ Wieder zuftellen, NATJATE дати, 
gBiebčrergeltang (ie) воддал- Wiege, (Ме) колевка; Wiege 
Hit, маграждени, и ап einer Stange, Zurka; СЕ 
Wieder vermiethen, опетъ ва mne kleine Wiege, KOAEBKA МА- 
О наема WAATH. зо ла; in der Wiege liegen, oy 

Wieder реди,  NEHMHAHTH xoatsku NEKATH 3 in die Mic» 

= кого съ ким?. И ар де legen oy koatuks мет; 


Wieder verſuchen, поновити. ти; aus der Wiege heben, 43 
QBicderum , Опетьу CHOBAy Па- | KOAEBKE подигнУти, 
ки; f. Вим. , Wiegen, AKAATH. 


Wieder vmgraben, von пешеш gras Wiegen, ſchwer (еп, мЪрити, 
бей, преръватиу преръ и | важитиз е8 1000 zebu Фр, 
прекопавати » прекопати. Акегь. фунта WCeEKAO 5 es wiegt 

Wieder оойтафеп, ponemna ri nit uͤber zwey Pfund, "ug 
Jonoanurnu. Bane. мо две фУнте тешко. 

Wieder wachſen, das Gras waͤch⸗ Wiegenlied, (946) песма при AR- 
ſet mieder , паф dem man es 0 ланю. 
абдебащеп, подкошенад "тра- Wie groß 2 колико велик? ? 
BA ОпетЬ расгета, Wiehern, ржати, Заржати., 

Wieder warm werden, WFREATH- Wiehern, (048) prRANIE. 

CE. Wie lange Ž коль долго ? 

Wieder zertheilen, снова раз А Е- Wie leicht? коль AEFKO Ž 
AATHy ра дЕлити. | Wien, вечд, ВИНА. 


Wieder jurechte bringen, въ по- Wie об? коль часто? 
Wie⸗ 


VO i € 

Wieſe, (Ме) ливада) 
Wieſen waͤchſt, AMBA AHH , 

Wieſel, (die) ласточка; РЕВЕ 
over Schneewieſel, ласка ; feuer⸗ 
gelbe Wieſel, клонка; Waſ-⸗ 
ſerwieſel, норка. | 

Wieſenblumen, (die) (FAHWIH увЕ- 
тъ. 

и theuer? пошто ? 
Ге пе? au der Заб", 
ше: 

Wie vielſte ? коликти ? 

Wie пей ? колико далеко ? 

Wie wenig? колико мало? 

Wiewohl, АЦ Е) AKW. 


ЯВИ», AHBIHy въ" Ерсктиз am 


Вот, 
вв Еректи 5. ; mimi, 
„ свовволнъи; wild, muthwil⸗ 
lig (ери, своеволствовати ; 
maš wild waͤchſt, —X 


лютмй свирЕпюи я 


und was ни Walde if, AHBiH,, 
cine wilde Kake,“ 


- АБенми ; 
AHBA мачка; wilde Gans, 
дива гУска! wild herum (аи: 
fen, рада Кгатиса, разкЕ- 
KATHCA. 

Wild, 
* 

des Thier, вв Еръ i 

jagen, hetzen, вв”Еръ гнати; 

daš Wiid mit Hunden hetzen, 


АиблАчина 5. 


sak pt БАШКАМИ терати) ad · 


BHTH. 
Wildjaͤger, (ber) AOBELJE. 
Wildlager, (das) daš Lager eines 
wien Thieres, се лог. Е 
Wildlauch, (948) дивти лука. 


Wildniß, (die) ПУСТЪНА ,. пб- 
стоть. - 
Mildpret , (das) allerley wildes 


Geflügel, AHBAYWHHA. 
зомби, (der) — 


kKoau- 


muthwillig, 


“den, 


Гота: прАти ; 


(daš) allerley wildes Ge⸗ 
ein wil⸗ 
daš Wild 


EEE 
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1948 auf Wildſchwein, (das) дива свина; 


cin jungeš wildes Schweinchen, 
AABE прасе. ' Г: 
Wille, (der) волжу проязволе- 
ни; Der frepe Wille, свокед- 
НОЕ: Мене) guter, ge⸗ 
neigter Ще ,„„ клагосклон- 
ность)», склоеннестъ , фокро- 
желашелствоз Der ме Wille, 
dag Teſtament, завЕтъз wi» 
Фе ЯВШен, противъ воли 5 
wider: Willen meines Vaters, 
протива воли Отуд MOCEFW 3 
nad ſeinem Willen ибей, по 
свовИ боли живити; willens 
ſeyn, нам Ерен!е им Ети; ih 
bin nicht willens, га. не. нам Е- 
i пор «щем worinn 40 Mile 
ſeyn / оугбждатн»: оуго- 
*GAMTH комбвз нема; du wirſt 
е8 ihm nicht nach Willen таз 
“Tu мУ ке годнши; 
den Willen fuͤr die That anneh⸗ 
men, menanir За само АЕИ- 
ſeinen Wil⸗ 
- а worẽein greben, сондволен?е 
“ома что датиз etwas jeman⸗ 
des Willen — veranu- 
ти комУ -чге ни: вУди на 
извомни 5 ich will ди im 
— in zu Willen (ери, га все по 


ČA твом”тжкалан! е сотвори 5 ши 


der Kuͤrze Willen⸗ ан. Крат- 
кости. 13 


ABillfabret, сугождати” X гоуго- 


дити ком“ вж SEM 3 соиз- 
воле Е КОМУ на STO“ дати. 

Willfaährig СКАСРИНЪЛН у послуше 
Пъи 5 оботнът, culite xo an· 
rianuuũ z willfaͤhrig ſeyn, снис“ 
„ ЗкОдитАСТНОВАТИ ; „ сннохд- 
—— нъ? +, 


ts, Po: 
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Willſaͤhrigteit, (die) охотноеть у | 


оугожден!), — 

Willfahrung, (die) Г. 

Willig, готовми  ОХотнъи); Ao- 
KAOBOANNIH, 

YBiligen, in etwas, соглашатИ- 
см, COFAACHTHCA HA "TO, 

Willigkeit, (Ме) буотность. 


Williglich, охотно AORNOBOAHW, , 


Willkommen, прлтнми, МИ 
лми; ein ehrtiper Manu ift ale 
legit, und allenthalben will 
fommen, AogpoAKTEAHIH че: 
лов Ека всгда H CEM NAiA+ 

отеня; (9 mir willkomnmen! 


радуисм вашем прихода!. 


tincu willkommen heiß en, ЗА 
сви Етелствовати кому BOR 
адостъь м пришктвти CFW, 
Willkühr, (Ме) BOAA, произкол“ 
crno; etwas in jemandes Will⸗ 
fubr ftellen, WEeTABHTH что на 
волю чю; Ме Beamten erbeben 
die Abgaben groͤßtentheils nad 
ibrer Willkuͤhr, служители co- 
KHPAHT"Z AANH NO БА ШЕИЧАС- 
ти по свдму произволен, 
Willküͤhrlich, nad Willkuͤhr, про- 
изволнми » CAMORAOHZEOA: 
MWM по сдмопроизволстви, 
Wimmeln, въ великома мно- 
жетв Е въти. 


ilfabrigfeit, 


Win 


кЕтритисл; der Wind blieb 
immer weſtlich, вЕтръ вЕлля 
всегда западнъи; wir haben 
(и пебец Wochen immer и 
фидеп Wind gehabt, LAME HE- 
WEAK нЕ NpECTAHNW ила Ели 
мъ противнъмад вЕтръ 5 der 
Wind blieb uns immer дипйи, 
вЕтра столлъ нама всгада 
слагополбучнми 5 wir bekaäa— 
men степ wefiliden Mind , der 
пф in vier Tagen nidt wieder 
oſtwaͤrts wandte , возстал 
Западнъи вктра, иж 


„чреда четъре AHH НЕ NOBpAr 


тила; fo oft fi cin Wind 
своб, koraga БЕТ)? BOcTA: 
валд; der Wind bat fi ве 
ка, БЕтрЪ  OYTHUE; 
ди Фет Winde, по sit. 
moš; gegen den Bind, про- 


отива ВЕтУЗ fo bald ſich die 


Winde дей, како БЕтАФЕ 
стане; es gehet «а Mim, 
вЕтръ nkerz; etwas in dem 
Wind ſchlagen, преневрегати y 
преневрефи WTO; HE —— 
ти ма что 5 er bat alle Ver— 
mahnungen in den Mind д фа: 
gen, ONE пренекреже бСА 0у- 
БЕШАанта. 


Windbeutel, (96)  вертопрахъо 
Wimmern, жалостно просити. . 


в Бтреникт. 


Wimpern, mit den Augen, мигати. Mindbeutelinu, (Ме) вЕ треница, 


Wimpern, (das) mit den Augen, 
MHFAHIE, | 
Wind, (der) вЕтра; eiu Па е 


Wind, силнми , 


вКтръз cin kuͤhler Wind, про- 98 


Хладителнъми вКтраз ет rei- 
fender ind, NORME; ет Stoß⸗ 
mind, NOpMIBNKIH в Ктра 5 vom 
Wiude verdorben werden, изЗ- 


въртУшка. 


Windbuͤchſe, (Ме) вЕтренно 3. 


Sale. 


жетокти Windchen, (das) MAA&WH БЕтра. 


ре, (Фе) der Krageu, Well— 

baum , etwas in Ме Hoͤhe 33 

ziehen, koatco Илувже что 

подммаетсл 3 Winde bey deu 

Schiffen, вала оу коравлей; 
г апе 


+ 
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cine Winde, einen Wagen it Winkelhaaken, (der) in der Buch⸗ 
die Hoͤhe zu ziehen. druckerey, берстака. 


Windeln, (Ме) medeni; in Win⸗ Winkelicht, суголнъи g наУголе 
зе wickeln, пеленами мв- MiM, оугловатъи. 
кинти. : Winkelmaaß, (das) naSroANHKT5 
Windeltreppe, (Ме) OKpBrATH ga- | паф dem Winkelmaaß, по nad 
»  САМАЦЪ, FOANHKY. | 
QBinden,/ витИ , повити мота- ЯВийтефг, прамобголно. 
mu; auf einen Knaul winden, Winken, mit den Augen, мигае 
клУупч MOTATH. ти; cinem ши dem Singer wins 
Winden, (daš) витье, < fen, манбти на кога па“ 
Windgott, (der) gos oy д- | сголт. 
зичникова KOTA БКтривя. Winken, (948) manit, MAHOBE- 
Windhund, (der) Spuͤrhund, sau nit. | | 
K\ KOA нюши, Winſeler, (der) визгУнъ. 
Windig, вЕтреннъи , вЕтра- Winſeln, вижжати. 
нъни; cin windiges Weſen, вф- Winſeln, (daš) "Hart. 
тренностьу cin windiger Menfd), Winter, (der) зима; fi auf 
srkvpejuka; 28 риф windig, den Winier mit Фей verfeben , 
вКтра BOCTAAZ. За зимУ приправити Eno; 
Windkraͤut, (das) в"Етреница. mitten па Winter, въ АН 
Windmacher, (der) Г. Windbeutel. gumu; den Winter iibet, so 
Windmühle, (Ме) ветрендча. всю GHMŠ; gum Winter gehoͤ⸗ 
Windſtille, (Ме) тишина. #4, зимни; mas cinen Win⸗ 
%Bindrrođen , NAOBAANIH , wee fer überſtanden hat, ZumMosa« 
wz; mindtrođen maden, ш--  Amm; ma$ im ЯВицег waͤchſt 
„ушити на ветр3; das Ddre имороднъи ; der Winter ge⸗ 
ten, trođnen ащ Winde, с9- Рев, зима пролази. 
шенье; Ме Bertrođnung am Winterblume, (Ме )" кошичьА 
Winde, (Ушенве на ветрУ; лапка, | 
minbtređeneš , oder gerđudjerteš Wintergetraide, (bas) Winterkorn, 
Schweinfleiſch, вЕтчина. озима, OJHMHHA. 
Windwirbel, (der) ол, вихрь. QBintergrim? (daš) грушовка » 
Wink, (der) mit dem Auge, мгно- Г Ушка дикам. “, 
genie ока; ши deu Finger, WMinterhaftig, ZHMHNH. А 
oder der Hand, знака прегома) Winterkleid, das) ЗИМНаА 9: 
или рУкОк. : BERAA. 
QBinfel , (der) оугма. QBintertorn, (das) ſ. Winterge⸗ 
Winkelchen, (das) малми оу- — fraide, 
гола. | Winterlager, (das) знмовнике. 
Winkelehe, (Ме) тайног гупру- Wutermonat, (е) Stovembes » 
жество. | ноември м смут. 


Nu4 Win⸗ 
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вина, 


o. KBAATHAKN преити ; 


4 


win 


wintern. 


Winterquartier, (Baš) zumnaa Wirkung, (die) А Енство, АЕЙ- 


квартирд; Ме QBinterquartiere 


anweiſen, ЗИМНТА Квартиръ“ 


назначити; Ме Winterquär⸗ 

tiere beziehen, въ ЗИМАНТА 
ti 

aug Фей 

Winterquartieren ziehen, истб- 

пити из зимниха квар- 

тирх. 


inte tube Р (die) JHMNAA из- | 


ЕА)» СОКА. 


Wiutertage, gumniH Ани. 
Winterzeit, (Ме) зимне BfEMA, 
Winʒer, (der) вуногра дадрье 


Ara. - ха: 
Wir, мъ; wir felbfE, мъ ca-⸗ 


Wipfel, (der) Bipiel , вершина Wirthſchaft, (die) 


“ ми. F 
Wirbel, (der) auf dem Kopfe, 


Wirbelicht, ſtrudelicht, 
сммиг >, ДЕ 
Wirbelwind, (der) ovaa, вихри... 


pi 


BEpXZ FAABuI3 die Wirbel ап 
einer Bioline , колки, plur. 
Oy скрипиуь; Wirbel im Meer, 
“ пучина, > 


Ви еп, weben, Фейиюай, тка- 


ти фа ки, ausrichten, АЕи- 


e 


M if 


sumosaru3. ſ. Uebers Wirkſamkeit, (die) gkuersm- 


несть, 


ствв, А Бнствовани; durch 
Wirkung des heiligen Gei— 
ſtes,  дЕиствомъ , АТЕН- 
СТВЕМЖ СВАТАГО АЖХА. 


Wirth, (ber) Hauswirth aom$- 


владика; "Birth, der  beber« 
berget, Gaͤſte und Fremde auf 
nimmt, корчмар , CTRANHO= 
прима; Wirth in einem 
гиде, корчмарь. | 


Wirthin, (е) im Hanfe, до- 


мУвлаДИчИца; in сщег Бет 
berge , Kruge, ко чмарица. 
омострон- 
TEACTBO; Cile Wirthſchaft treis 
ben, дома строити; Oeko— 
попие, AOMOCTAOHTEACTBO 5 
ете ordentlipe Wirthſchaft trci» 
Ben, gut haushalten,  порм- 
А0чное | домосгроителство 
водити. : 


Wirthſchaften; Г. Haushalten. 
пучин- Wirthshaus, (daš) wo man ста 


kehret, Herberge, rocrunnu⸗ 
UA , Корчма; wo Wein, Bier 
und Braudwein verſchenkt wird, 
TORE. | 


(< ствовати, дБлати» сАЕ- ЯЗИФ, (der) Kona, WTHpasw ; ci 


лати; Ме Arzeney wirkt, ak- 


карство д Еиствуетт. 


Wirkend, дБиствуюупи. 


9Ви г, 
Weberiun. Би. ц ala 
Wirklich, дБиствителнъми, А Би- QDBifdplappen, (Der) крпи За w- 


Wirkerinn; 


м 


ZEA ственнми , подлиннъи); adv, 
подлино , Wismar, cine Stadt, висмарт, 


EHCTBHTEANO , 
сламъма A'RAOME. 


ſ. Weber, 


Wiſch von Bafi, мочалка. 


Wiſchen, трети. 
Wiſchkolbe,“ (ме) womit фи Ka— 


nonen gereiniget werden, кан- 
ник», 


THRAbE. 


града нн Емацкой 3ZEMAH. 


Wirklichkeit, ( die) AEHETBHTEA- Wiſpelholz, (daš) der ис, му- 
ноггь. 


TOBKA. 


Зи 
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Wiſpeln, ing Ohr Dee: шеп- Wſenſchaft, (die) das Wiſſen, 
тати, "шаптати. | —— BKAENIE Kuͤnſte und 
Wiſpeln, (das) шепоть, uinra- Wiſſenſchaften, | хУдожетва 
HTE. “и naSKu; Ме Wiſſenſchaft, nas 


iſſen, Zuaru, сузнати вЕ. Ска; 1 auf ме Wiſfenſchaf⸗ 
Хати, 5% памАти нм Ети; ten legen, прилЕжати Hase 
#8 ciu Ding gewiß mifen, А Кло кама; Ме frhonen. Wiſſenſchaf⸗ 
изъ Естнор знати ; пе wiſſen fem, словенъд нафки. 
alle. sekavz nigsterno €cru; Wiſſentlich, znanu, ВЕдак- 


ши etwas wiſſen, знати що» guy нарочниз ich babe di 
чема; weder gim, поф auš wiſſentlich niemals beleidiget 
wiſſen, ме Знати ЗА uro BKAEHIEMZ , думъшленно ra 


приматиса 3 er thut, als wuͤ⸗ TEKE никогда HE шзловилт, 
fic er es nicht, притбордет- Witterung die) das Wetter, 
CA, ЕУдто пе, не ЗНАТАЗ | погода; rauhes Wetter, cv- 
einem «прав зи wiſſen thun , = GOBAA ПОГОДА )  Метвава 5 
дати Зиати кому (W чема, Witterung, der Hunde, aSxz, 
вЕдомо оучинити. кому 0. мкснАНИЕ ACWBETZ, 

чема; etwas nicht recht wiſſen, Wittwe, (die) вдова, вдоБИ- 


HE изкстно знати (УЕло5 | ца. X 
etwas genan, rẽcht wiſſen, до- Wittwenbkaſſe, (die) BAOBAA каз- 
стокЕрно у подлинно Зна- NA. 


тн, пети en nichts vom Kriegs⸗ Wittwenſtand, (der) BAOBCTBO. 
diem ничтд цу всеннмдл Wittwer, (der) вдовеца, 
— не Знаюта; alles пи: Witz, (der) ссгробмие, бстро- 
fen wollen, все znaru хотЕти. та; cit guter Einfall,  зач 


Wiſſen, (048) Zunanit, вЕ ден мъка. 
mit wiſſen S Vorſatz, нароч- 
но И сж коли Ани, Žar 
нима; mit Wiſſen und Bile 
len, ohne mein Wiſſen, —X 
мовгър gNania 3 nad meinem 
beften Wiſſen, по MOorM& Зна- 
ню; id babe meineu Freund 
obne mein Wiſſen  beleidiget , 
TA одлосила друга (BOEFO HE- 
HAPO4MW; СГ * dies wider 
* er Wiſſen und Willen вс: 
.. OHR то оучинто AKO € 


Witzig, Сстрър А остробмнъни 3 


cine witzige Rede, остробм- 
над рЕчь; 1984, ШИ веки 
Cinfaften, Замъкловато ; einer 
der пие Einfaͤlle bat, За- 
мъсловатън 5 er wollte migig 
thun, захотвлоса смУ по- 
KAJATH сек Замъслова 
тъма. 


Wißigen, einen vorſichtig machen, 


осгрожнъимъ кого оучини- 
ти. 


H SHAO AA НЕ БАЛА. Migigung , Cdie) набченте 
Wiſſend, der da weis, skaan- Moš rak? mo es mole? rak 
ципи 5 wiſſend, da er weis, ak gu то ни къло. 
дам» Знаици. Yode, (die) нед ла; Ме Wo— 
Ци 5 de, 


68⸗ woee Mo 
chen, daš Kindbette der Weiber, стойно) пристоннима Оира- 
фофи, родинмз ве Пед оф | зомя. 
in Wochen, она nocak ро- Wohlanſtaͤndigkeit, (Ме) Г. Wohl⸗ 
дини ву не уздравила.„ ſiand. 
ABodenmarft , (der) нед ЕАМЪН Wohlauf, ZAPASNIH z wohlauf (ери, 
.. дА ЕХ докрома ZAPABIH KhiTH 
Woͤchẽentlich, HeA'KANO , бжени- 0 WEP'ETATHCA , ЗАравствова- 
А влно. ти. 
Woͤchner, (der) der wochenweiſe MBoplanfnehmem , пржтно зо IZA 
arbeitet, нед Клуика. клаго путлти; feinen Freund 
Woͤchnerinn, (Ме) родкинж. wohl aufnehmen, пр7жтелд Лас 
Wodurch? чима ? г ково прати; €r nim mt ай, 
Wofern, Emtan, Ацили. die ibn beſuchen, freundlich auf, 
Woher? urw? му кУда? BC£XZ приходлфиухт на по- 
Weohin, SAA ? wohin етап,  скуиние кто се ко пртжтно, 
Уда Иногдаф 8 Кр, wohin  ласково прбмлетя. : 
es molle, K&aa ни zau. Wohlbedacht, gaaro SMA EN HIH; 
Wohl, докроз KAATO.y HBr + разеудителньи. 
paano 3  febr wohl, приз. VBobibedadtlidh, клагоУлмамшлен- 
nano; wohl bey Leibe, тата; | ноу раздителниз» € 40- 
frt ул дороднши 3 ши einem BOANHIM азсужденимя. 
wohl drami (еди, тБснбю друж- Wohlbedenkeni, etwas, съ прил "Е. 
ЕУ са Kum им Ети; 65 nd ihm жантемъ, прилЕжнъ м чема 
bey diefer Sache nicht wohl zu ра суж дати. я 
Muthe, то и | дБло. много Wöhlöckannt, доволно извЕст- 
криге чЧИНИтЯ. | 


HbiH. 
Wohl abgehen, gospo npouru. Wohlbeleſen, доволно КНИГЕ 
Wohlachtbar, почтеннми. (“| прочитавши. Я 
Wohlan! u! докро! Woßhlberedt, „краснорЕчивъни , 
Wohlanbriugen, cinet , кто A0- | BHTIEBATKIH, В 
"ромб мЕСтУ коге приста- Звоббе Е , || клагоодустроен- 
вити; (cine 9Ваате wohlaubrin-⸗  мъпй. 
фи, o xenanz свой докра Wohlbetagt, временитЯ стари 
продати. , челов Ека.  “ я 
go lanfehen, npueronin& кътн, Wohledel,  KAAFOLOANKIH. | 
Wohlanſtaͤndig, ſchicklich, при- Wohlerfahren, доволно искУс- 
стойнъи; was Нефе, при- "wu, 
сталмиз е8 iſt wohlanſtändig, Wohlerwogen, ФЕ = pOBOANNIME 
es kleidet, пристадо; #3 iſt расуждентеми, 
nicht тробаи Мир, es Flcidet Wöhlerworbenes Vermoͤgen, клае 
а, то ме пристало , auf —— им Ени ; 


dine wohlanſtaͤndige Weiſe, при woh erworbene Privilegia, клан 
г9- 
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гопрцрЕтеннма | привиле ein Kraut, origanum vulgare, 


пи. , АУшица. 
Wohlerzogen, присгоинм воспи- Wohlgeraihen, ein wohlgerathenes 
Таннъй, „Яш, клаговоспитаннов А Е- 
Wohlfahrt, (Ме) caaronoasvie; | те; daš Korn ift auf dem Felde 
pacrie, влаго денстви, mobi: geratbeu, житФ докръу 


Wohlfeil, сфтинм, микбпиз | родиле, 
wohlfeil kaufen, сфтино KS- Wöhlgeſetzt, клагоУстроенньии. 
пити; mobifeil verkauft, сфти- Wohlgeſinuet, слагонам Ереннъй, 
но продати ; der wohlfeile Wohlgeſtalt, касенд, Aknwu. 
Фи, мала ijſkna; wohlfeil Wohlgethan, gospo оучинЕни, 
werden, сфтинълма въти. Wohlgeübt, плагоискуснъи. 

Wohlfeiler, Ефтини; wohlfeiler Wohlgewogen, ЕЛАГОСКЛОННЪИ , 
maden, сфтинтима OYUHNH- | доврохотнъми. 


ти. я Wohlgewogenheit, ( die ) клаго- 
Wohlgeartet, клагонравнън,, склонностьу доврохетство 5 
Wohlgebohren, клагоро Atium. | фосрожматемтве. 


Wohlgefallen, (das) века, 34- Wohlgẽziert, —VV 
KABA, OVAOBOACTETE, oyrom- Wohlgezogen ; довровоспитан- 
genie; еп Wohlgefallen апев num. | mre. 
was Бабеп, BFEAHTHCA, За- Wohlhabend, ein wohlhabender 
KARAATHCA чимъу дудовол- Maun, докръ ИМУЦИИСА ЧЕ, 
сте оо чго им Ети: #6 ловкт, 
werde e$ nad meinem Wohlge- Wohl Halter, einen, израдно са 
fallen би, 14 по мому  кймж поступати; ſich mobi 
произволентю вУДУ сучини- halten, изрмдно постУпати, 
ти. я , све вЕТИ. 

Wohlgefaͤllig, сугоднми, NpiAT- ЯВоб Напа, (Ре) сладкоглай. 
нъй. | QBohiflingend, сладкогласнъй, 
Wohlgehen, клагополбчнъй оу- ЯЗобЩебеп, во BCAKOMZ ДобОЛ+ 
оспЕуа Hmkru; es gebet im  ствти живитй. , 
wohl, она асгливо живетт. Wohlredend, Красно Ечивши. 

Wohlgelegen, на оудокнома, на Wohlredenheit, С Краснор #- 

спосокномъ мЕствО лежа. УИ витиство; Höldſeligkeit 
ти. — im Reden, сладкорБчивость. 

Wohlgelehrt, доволно оученми. Wohlriechend, клаговоннми. | 

Wolgelingen, докрми оуспЕха Wohlſchmeckend, вкуснъги. 
им Ети; е8 депа! moli о- Wohlſtand, (der) ФФ, клагдъ 
ро Идета; 68 ifi mobi gelum« 0 cocroanie , СЛАГО ДЕНСТВИЕ » 
get, си изрмднъи оу(лЕХа 0 цнастп; Wohlanſtaͤndigkeit, при- 
им ло. личностъ у > пристомндста g 

Wohlgemuth, gutes Muths, ве > приличетво, Благоприетой< 
Graarw нраваз Wohlgemuth, | мостьо det Wohlſtaud iu m 

пере 


684 10 ob 


Mol 


nehmen, приличлостьу gAa- Wohnen, живити, щеътати. 


гопристоинесть 
der 


с ууети, , | 
Wohlſtimmig, согласнми. 


Wohlthat, (die) клагод Ежни ; 
Weine YBobithat erweiſen , кла- 
rog'Eanit кому оучинити ; 


показати; cite Wohlthat vere 
gelten, 
wohlthaten, епейста juris, 
(права kaaroAakAnia 
Wohlthaͤter, (der) клагод Етелн. 
Wohlthaͤterinn, (Ме) клагод Е- 
TEAHHLJA. 
Wohlthaͤtig, gaaroa'EreAHw; wohl⸗ 
thaͤtig ſeyn, слагод Етелсгво- 
ватн. 


Хранити ; 
Wohlſtand erfordert es, 
клагопристоиноств СТЕ Тре- 


За MHAOCTK, За кла- 
год Ени наградити; Rechts- 


in fćinem cigenen баше wohnen, 
вх сосственнома (GOEMZ до- 
NE сЕдити. Зе. 
Wohngebaͤude, (Фа8) строене; 
von Wohngebaͤuden спра абе 
gelegene Ф4ве, W= WEWTAE- 
мъка жналнуи WAAMAEHHAA 
мЕста о 
Wohnhaft ſeyn, ап einem Оп, 
окътгати въ KAKOMZ kerk; 
ſich an einem Orte wohnhaft 
niederlaſſet, послитисл rak, 
Wohnhaus, ( daš J жилиЦци: 
Wohnplatz, (Der) wguiTAHia M'E- 
сто. 
Wohnung, (die) жилИци » —X 
талици eine bequeine Woh—⸗ 
unung, спосовнде AHAHIJIE, 
Wolben, сводъ правити. 


Wohlthaͤtigkeit, (Ме) БЛАГО Д Етел- Woͤlbung, (Ме) daš erhabene au 


ство. 
Wohlthun, ſ. Wohlthaͤtig (ери. 


Wohlverdient, ЗасаУяиннъи; фр.“ 


фа! es wohl verdient, она то 
фовро заслужи; er Bat fid 
um ibn wohl verdient gemacht, 
она EMS. доволно notas- 
жи. 

Wohlwiſſen, доволно знати. 

Wohlwiſſend, доволно знаме 
ци. 

Wohlwollen, einem, досрохоте 
ствовати ) 
ствовати KOMŠ. 

Wo hlwollen, (das) досрохот- 
CTBO , | AOBNOIAATIACTEO. ) 
склонноств. 

| Wohnbar, wo man wohnen kann, 

—öXR ; wohnbare Zim⸗ 

mer, WEBITAFMWA ИЗЕЪ 5 ein 

wohnbares Haus,  «увътгае- 
мъй дома. 


AOEPOKEAATEA- 


den ЗЕ 


einer Sade, сводж. 
Wolf, (der) волкау KSPAKT; ein 
ungeheurer Wolf, кЪржка ве- 
лии; cin junger Woͤlf, мла- 


Ами кУржка ; was vom Wol⸗ 
“fe it, кУурачи; daš Geheu⸗ 


ole der Woͤlfe, кУрачве ОУр- 
Аанье; wenn тап den Wolfen 

onennt , fo fommt er geremnt, 
Mi мо nd, A Nac на Бра- 

та 3 oder Wolf frißt апф Ме 

gezaͤhlten Ффаак, КУрака и 

Ероене Овув Car; Der Wolf тон? 

wohl alter aber nidt froͤmmer, 

КУрмка AKW се oy rarn'E« 

тъб кошУ куче ОПЕТЬЕ 

кУрмка; ст aufgefiutterter Wolf, 

cin getaufter Sude, und ein aus⸗ 

geſoͤhnter Feind, KNPAKZ кор 

MAENWH, жида крециннья 

и недругъ примиренньи 5 
olf o mabren (ие Fuͤſſe, 

и БОЛ- 
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колка ноги кормАТА; 


Der Wolf wird Ме Edaafe | 


nidt in den .е гай пее 


Mor 685 


Wacrie сму (лажнта; einem 
пос wollen, SAA. желатин ко- 
му; wie du ШЕ, како тъ 


Хоциши; lieber wollen, личше 
желати; id will Пебег fterben, 
nue MNE оумрети; molite 
Вон! дан gome! nicht dram 
mollen, не XOTETH HA "TO; 
mie es auch molle, Kakw МИ 
S Ab. | 
па. Wollkaͤmmer, (der) гребен, 
Wolfsmilch, млечауа кУртачти 5 ЯВойгаве, (dić) чесалка, 
ста Kraut. Wollreich, пунж вУме. 
Wolfspelz, (der) KSpauuna. Webvollſchläger, f. Wollkaͤmmer. 
Wolfswurz, (die) ЯЗойвнаш , Wollſpinnerinn, вунопрелж. 
БОЛИ HA. Wolluſt, (Ме) раскошьу caacro- 
Woͤlkchen, (das) cine Heine Wolke, AKRIE ,  люкострастте 5 Фе? 
„ малъня дклакж . Wolluſt pflegen, | предатис» 
Wolke, (Ме) длака; #8 фен 0 раскошном8 жнт!ю. 
fi QBolfen auf, мклачисе; der ЯВойй И, раскошнъй у Люкот 
Himmel ift дапроой ЗВойси, не ст астиъи , (AACTOAKEHBIH 5 
KO OKAAKAMH ПОКРЪМЛОСА; wenn woilüſtig leben, раскошествое 
же Sonne ſich in die Wolken BATH. | 
verbirget, KOTAA сОАНЦЕ ЗА Wolluͤſtling (der) раскошника. 
OKAAKH За ХОднта. Wollweber, (Ver) ткачь O BOM? 
Molfenbru , (der) развити Hu, 
OKAAKA.. я Wollweberinn, (Ме) ткачица. 
ЯВ6Нфи, Оклачнъй; Оклаками Wonne, (Ме) във ез Г. Freude. 
прикрънгъй. Woraus, наз serw. 
Woͤlklein, (048) Г. Woͤlkchen. Worſſchaufel, (Ме) махало. 
Wolle, (Ме) ре Ффаак, unabe Wort, (daš) слово , глаголж, 
geſchoren, волна, BSHa3; von реченйву cim Wort vom zivo oder 
Wolle, вУненън; ЯВойе ſpin-  плебгегеп Sylben, pruenie ИЗЕ 
men, ВУНУ приети; Wolle au ABSXZ или многшиха сло: , 
Šrugten, можока; zarte Wol-⸗ гва; von Wort zu Wort, w 
К, МАГКАЖ БОЛНА. слова AO слова; Фей Worten 
Woͤllen, von Wolle, вУненши. паф, по словама; ет Wort 
Wollen, xorkTu, maru; tis nach dem andern, слово за 
nem wohlwollen, докрожела- = слово 5 leere Worte, nieraa 
телствовати, докрохотство- | слова» ПУстогловиз ſchandba- 
BATH комУ, фовра желати те Worte, сквернам слова 5 
комф; daš Gluͤd will ihm wohl, zierliche Worte, краснорЕчи 3 
glatte 


ben, BOAKH OBiZ ме COKE- 
PET. 
Woͤlfinn; (Ме) волчица. 
Woͤlfiſch, волчи. , 
Wolfsbohne, (die) волчти сок. 
Wolfsfalle, (die! клепум, 
Wolfsgrube, (Ме) куржчта P%- 
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glatte Worte, сладкам слова; Woͤrtlich, ho словамт. 

ши hoidſeligen Worten, слад- Wortreich, многослоднъги. 
корЕчиво ; der wenige Worte Wortſtreit (der) словопрЕнте, 
mat, KparKkop"k4HBtuH 5 степ Wortwechſel, (der) ссорду споря) 


mit Icereu Morten абе сп, на- 
фиждою кого питати; "Аце 
Worte auf Schrauben ſetzen, ду- 
ПОТрЕКЛАТИ СЛОВА ABOAKATW 
ЗНАМЕНОВАНТА ; citen mit ſei— 
пепо cigenen Worten ſchlagen 
tHoum словами кого WKAH- 
чатн; id) gedenfe Defien mit kei— 
nem ЗВоме, та. не изокражаю 
словома; einem (еи Woͤrt ges 
ben, шкЕщати кому ни 
кУдь CBOHM'Z (ловомъ; ſein 
Wort balten, AEPKATHCA свое 
Fw слокау AAHNOE CAOBO; gu⸗ 
te Worte im Munde, und Gale 
le im Herzen, na АЗЪЦЕ мед, 


Worzu? 


Пе verfielen in einen Wortſtreit, 
они между сокою свадилисе: 
на что? (као очему ? 
worzu dienet dies ка чел ск 
служиту; ? : 


Wraabe, die) eine von geſchwor⸗ 


nen Maͤnnern angeſtellte Шик 

ſuchung ре Guͤte der Waate, 
БРАК , ОУЧИНАЕМОЕ Закле: 

"TIM Hy пред Бленнълми люд- 
ми охвид Етълсгвованте дов- 
отъ укпапа. 


ЯВгадеп, Ме Фе einer Waare 
unferfuden , BPAKOBATH ro- 
Барк у  WCBHA'ETEACTGOBATH 


ДовротЪ OHArW. 


а NOAZ лзъкома ледд; ишз ABraafer, (der) derjenige, der dte 


(оп Worte verlieren, TNE слос 
KA гУвити; ЕП gutes Mort 


бше einer Waare unterfudt , 
Браковщик». 


findet cine gute бий, neno Wraakſcheune, (ВК) краковнд. 
„ слово HO гвоздена врата W- Wrack, (48) cin Ей vom einem 


вора; viele Worte, und nichts 
darhiuter, ма CAOBAXZ много) 
A на д ЕАК uuserw ; cin Wort, 
das einmal ausgeſprochen НЕ, 
. Panu man nicht wieder zuruͤcke 
nehmen, слово, kot Eſan пут 
из сустад ИскочитЕ, HH KAAZ 
TA не ПОБрАтТИШЬ; 1048 braucht 
es viele Worte? UTO трева 


zerſcheiterten Schiff, WEAOMKH g 


. WETAHKH PAZEIEHNATW КУрею 
Wrackgut, 


(Baš) maš Бер der 
Wraake Пи ſchlecht befunden 
worden, Бракту, значита ro- 
Вард KOH при WCBHAETEACT= 
BOBAHIH За ХУДШИ  NpH3- 
HAHTZ. | 


Wrackswrack, (daš) dasjenige But, 
meldeš Вер der Wraake Пи 
ſchlechter als ſchlecht befunden 
worden, вракт- крака, Зна- 
чита товарх кои при сви 

|: MRNOLIFNIA слова. АЕтелегвован!и ZA непотрев- 

Wortführender, (der) Вер einem | do n o. 
Collegio, nera ckaakiniH,y пред- ЯЗифег, (der) Ме Zinſe, лихва» 
CkAAT a, mi * Mmripett z Geld auf m ge⸗ 

en, 


много рачи. 
бВбифеп, (das) словуе. 
Woͤrterbuch, (Dag) словарьу Лек“ 

CHKOHZ. Ве 
Wortforſcher, (der) оучитель про- 


— 


VO u 


Bex, новум пода Тнтиия 
„Хати. 

Wucherer, (Der) лихоимаут, 

ABuderhaft, лихоимнмиз ли- 
Хоимегленнън. 

Wuͤchern ши fcinem Фере, (ет 
Geld auf ſchwere Jutereſſen aus⸗ 
leihen, NOBLE под  BEAHKIH 
7нтъкез дати. 

ФВифеп, (048) лихонметво , 
AHXOHMANIE. 


Wuchs, (der) Ме види, Leibes 


(иде, возраста; > lang von 
Wuchs, водрастома велика; 
cin ſchoͤner Wuchs, лЕпми 603- 
раста zvono gnutem Wuchs, 
складен  станомт. 

Wuͤhlen, in der Erde, роти Зем“ 
лю; der Maulwurf wuͤhlet im 


der Erde, кртина рмега ZEM- 


ли. 
Wulſt, (der) cin Фапришд, 


Wund,, фаненмиу ФуЖЗВАНН- 
нъми; 
Wundarzt, (der) лЕкарь; Wund⸗ 
ztinn, лЕкарица. , 
Wunde, (Ме) pana, magma; tine 
Ник, раница 5 ćine tiefe Wun⸗ 
be, гАУЕОКАА рана; voller 
Wunden, израненми; eine 
toͤdtliche Wunde,  CMEGTEANAA 
фриз) rasa; пе цпбе бате 
unde , дами чек рана; 
. cine Wunde verbinden,  ран 
WEBABATH ; tine Wunde heilen, 
be Nkuuru, u'kanru; Ме 
> ЗЗишре Deilet gu, рана ZATEO+ 
AETCA ; дк dBm iſt zugehei⸗ 
et, рама Затвориласа ; cine 
. Munde wieder auffrafen, з3а4- 
творившУксм ран  разчкати; 
п iſt an ſeinen Wunden geſtor⸗ 
5 


* 


VW un 68; 


bem, она (ФУ полбченьа рам 
е MEA. 
Wundeninaal, (daš) знака по- 
cak ранм, 
Wunder, (daš) чадо; Wunder, 
Wunderwerk, «sao, plur. ч8- 
Ака; es ift kein Wunder, св 
и шфев Seltenes, то ние ни- 
какво Удо; du wirſt Wunder 
hoͤren, тъ чУДкАа дуслъши- 
ши; es nimmt mig Wunder, 
мн“ то оудивитилно ; Сб е 
ſtus beſtaͤtigte ſeine Фебге durch 
herrliche Wunder, inešez крие 
стосъ оучене es зе преславнъге 
ми подвердила "BACI. 
TBunderbar, чуднми, ЧУдеснън, 
оудивителнъиу | дивнъи;? 
wunderbare Dinge, чУдНнмА а 
оудИБИТЕАНЪМА вафи; wun—⸗ 
derbarer Weiſe, дивноу чУ- 
Ано, дудивителне, 
YBunderding, (daš) чудовициг 
Wunderdinge са Мен , чуднаж 
"Ела разсказмвати. 
авануетрофит, (ок) Mißgeburt, 


оурода. BE. 
ЗВипрейф , (ат , чУднъи в 
стрданнмн ; wunderlich, пеге 
drießlich, срдита; cin wunder⸗ 
licher Menſch, чУдант човки ? 
cin wunderlicher Sinn, чУдно- 
BATNIH HQABT, | 
Wundern, fih, ſich verwundern 
uͤber etwas, AHBHTHCA чем , 
ОуАНВААтИА, ОУДИКИТНСА 
"em; 1ф wundere mich darüber, 
Ia том дивлюса; ſie mine 
Dern fib Daruber, Onu том 
AHBATCA, 
Wundernswerth, oy AHBArNIA 40“ 


стойнми, 


Wun⸗ 


1 
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Wunderſam, —— 
Wunderſeiten, grema фЕдКко: 
Wunderthat, (Ме) * 


ло. 
Wunderthaͤter, (Der) чУдОтво- 
ELZ. 
аз ивенбдид ; ч дотворнътй. 
Wunderthier, (daš) чдовици; ; 
einem Wunderthier aͤhnlich, чУ- 
фовицунъи) Рд 
Wunderwerk, (Фа) 


чудо; Г. 
ЗВише. , | 


Wuͤnſchenswerth | 


ное A'k- Wuͤrde, 


Юч 

ЖЕЛАНТА До“ 
сгониъч“., в 
(die) достойнство, 
честьу ЧИН; паф Würden, 
по достойнству 3 * cine bobe | 
Wüuͤrde, BWICOKIH 4HNZ3 паф 
hohen Wuͤrden ſtreben, въсо- 
KATW чина искати ; in boben 
Wüuͤrden (оп, вюкокти чинж 
им Ети; grofie Wüuͤrde, groſſe 
Buͤrde, rak чсть » тУ и 
труда. 


Wunderzeichen, (das) “sor > Wuͤrdig, достоинмй; fir mir» 


. Убдкнов знаменован!. 
Wundkraut, (098) василиса тра- 


(BA. 
Wundpflaſter, (das)  пластърь 
НА QAHW. 
Wunſch, (бег) желан; alfe mecis 
ne Wuͤnſche ſind ай, Bra 
МОА ЖЕЛАНТА ИсПОЛНИЛАСА 5 


dig афиеп, 
почитАТИ 


ZA < достоинадг 
почкти. 


Wuͤrdigen, дудостоивати , оу- 


достонтиз er bat ihn feiner 
Antwort gewuͤrdiget, она не. 
OV AOCVOHAZ €rw вЕта + 
wuͤrdigen бе mich der Ehre, оудо- 
CTOHTE МЕНЕ СА ЧЕСТИ. 


es gebt mir айс8 паф Wunſche, Würdigkeit, (Ме) das Verdienſt, 


все по MOrm& желаните Пдегу 
А Елаетса ; 


gewaͤhret werden, жеЛаННОЕ 


Залбга. 


ше 8 Wunſches Wuͤrdiglich достойно ; - anſtãn⸗ 


dig, прилично ) пристоино. 


полбчити; ſein Wunſch iſt tine Wüuͤrdigung (die) nar 


getroffen , 
CRWAOCA, ' 
YBimfdelruthe, (die) п STZ по- 
казУюции, по duda СУе- 
„ вУЕруевж , ГАЕ сревро Или 


ЛАТО ЛЕЖИТЕ.. 


по желдейю бг 


zu оюш/фе iſt, ЖЕЛАТЕЛНЪИ 3 
16 той фе ев, m отогър ялдн; 
ohne щеш Wuͤnſchen, . кефа 
Лони желАнА ; einem aileš 


Hir. 


Wurf, (der) ЕАЦАНЬЕ) кидантел > 


метан; mit dem еко Wuck 
des Wuͤtfels, парвълла META- 
HieM'Z кости; €in vergeblicher 


Wurf, суетнот METAHIE, 


Wuͤnſchen, желати), noxtaaru; Wurfbley, (das) кистенв. 
der да wuͤuſcht, желатъль; maš Wuͤrfel, (der) 


костьу xkouijka; 
Wüuͤrfel fvicleh, BZ кости H- 
грати 5 der Wuͤrfel war ſchon 
gewagt,  KOČTu ОуЖЕ КАЧЕНА 
къ ла, 


Boͤſe wunſchen, всжкага зла Würfelicht, o 


KOM% KREAATH ; 


— —— 
daš. babe id Wuͤrfeln, ſ. Wuͤrfel Гр ен, 


ſchon lange gewuͤnſcht, зад morw Wüͤrfelſpiel, (das) KOFTAPCTEO g 


PVE AABHW ЖЕЛАЛ, 


KOJ KA, 


dure 


WW ie 


Wuͤrfelſpieler, (der) костарникт) 
костард NI коцкарж. 

ЗЗиекоеце я : 
machtes Wapenſchild, Герковъи 
уитт шаматнъми M'ECTA- 
MH сА Кланнън. | 

Ви фа“, (die) лопата, 

Wurfſpieß, (der) дротикт, 

Wuͤrgen, erwürgen, За gABAHBA+ 
TH, радавити, OYAABHTH; 

erſticken, oyršuuTu, 


cin wuͤrfelweiſe ge⸗ 
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ит handelt, > KOpEMIJUHKE ; 
Wurzel (lagen , кОфЕНЬЕ раз 
спустити; 618 си Ме Wurzel, 
AO Коренд; пере Wurzeln faſ⸗ 
ſen, корена — 
странити; Ме Liebe bat та ko 
nei Herzen iefe Wurzeln gefaßt, 


- люсовь по срауу Erw ko- 


ES далеко распростгранила я 
Wurzel абе, ſich einwurzelu, 
БКОРЕНАТИСА ) БКОрЕНИТИСА. 


Wuͤrgengel, (der)  дргъма пора- Wuͤrzelchen, (daš) коричак. 


Зителв, : 
Wuͤrgung, (Ме) ZA AABANIE: 
Wurm, (der) червь, рва 3 


Wurzelicht, Кореневатъй. | 
Wurzelkraͤmer, фе ми Wurzeln 


handelt, KOPFNIJIHKIZ. 


Wurm bep Kinderu, Spulivurm, Wurzelkraͤmeriun, (die) корен“ 


ЧЕрбъ 


глиста; Holzwurm, 
ИГ: 


Аревоточнъи ; и den 


цица, 
ПА ту Г Wurzel faffen, 


meru geborig, sEpBABWIH , чер- Wuͤrzen, Ме Фрейс, РАСТТА При 


вивми; Wuüͤrmer hecken, още 
len, червивЕти, | 
ЗВцишфеп, (998) чрвачект, 


правливати у приправити , 
DpAHNIMH KOPEHAMH припра“ 
BHTH, 


Wurmſaame, (der) Bittvefant, Wuͤrzen, (9а8) приправленте. - 


АЛЕКСАН AEPCKAA 
глистника , белте 


полмньд Wuͤrzkraͤmer, Würzladen, u. Го w. 


ſ. Gewuͤrz. 


Vurmſlich, (der) червоточина, Wüͤrzung, (die) npunpasatnie. 


Burmſtichicht, 


червивъши, 
Burf 
ги, кровавам  ковасица; 


geraͤucherte Wurſt, Ba кока- 
сица; nad dem der Mann if, 
bratet man ihm die ЗВш в, ка- 
KABZ ГОСТ, Онака И часть. 
пи оти, (daš) рога коима 
кОкасицъи надеваютт, 

ше, (Ме) npunpasa прив 
правка, коренье. | 

urge , (Ме) KOprnu; eine 
grofje Wurzel, кореници; was 
jur Wurzel деббгег, кореннъни 5 
vaš vile Wurzeln bat, коре- 
нъстъи; einer, der mit ЯВиге 


Deutſch⸗Illyr. Woͤrterb. 


червоточнвъи „Wuſt, (der) сори, APATIT, Bra“ 


KAA нкичистета. 


, (Ме) ковасица ; Blut⸗ Wuͤſt, unbebauet, пбстъй , ме 


WERITAEMbIH y НепОселеЕННЬИ 3 
wuͤſte 9дибетг, уупустошеннтм 
вали; ein wuͤſter ав neben 
* Haͤuſern, пУстара; die Ae⸗ 
er lige още, нивъ wny- 
ст Еша 5 ein Sand wuͤſte liegen 
Та еп, запустити землю; с 
wuͤſtes ппбебашев Land, пусто 
| NFOpannog none; milje werden; 
пастти, запусгЕти: wuüͤſt 
maden, мпустошатн, ууп9- 
стошити. 4 
Як, (die) Cinode, пбстъгнжу 
пУстде; HEWKITAEMOE M'ECTQ% 
Xi Wuͤſte⸗ 


йод то 16 5.5 
Wuͤſteney, (die) ſ. Wuͤſte. 845 , Nebricht , липкти 3 KAtH+ 
еи, дгашат ſeyn, cesupkn+ | нмид Bart, 918 Fleiſch, жкте 
ствовати; wider cinen mafet, Kim. 
toben, mpuruca, фазарити- Sdbigteit, (Ме) дипкостьу жест. 
CA HA кого; wüten, unſinnig кость, | 
(оп, gkcurura, ЕЕсновати- За, (Ме) число. 
(A. Babibar , платежнъи 5 dieſer 
dBiiten, (das) die wilde Art, ezu - ЯВефге iſt in fiimf Monaten zahl— 
knocra , свирЕпство ; 246 bar, OBOH BEKCAH рока ErTh 
* гаростъ5 Raferey, ЕЕ- | за петъ МКЕЦМ. 
шенство, над — Зап, платити; baar gablen, 
Wuͤtend, zornig, простнъиз rae готови) naaruTu; einem zum 
ſeud, кБшенНъми ; wuͤtend, voraus zahlen, на преда ком 
wild werden, свирЕп”Ети ; ей NAATHTH, 
кощепфег Hund, вена вашка. Zaͤhlen, счи(ЛАТИ у СЧИЛИТИ, 
Wuͤterich, (der) мУчитъль TY= — er kann nicht fünf 
рана. Е Zzaͤͤhlen, не OYME НИ ABA Пре 
QBurh, (Ме) парость; Maferep, | сродти; 16 zaͤhle сиф zu ше 
| исп Freunden, га BACE при- 


вЕшиктво. 
читан кл моимъ пфгАте 
7. лема; maš ſich zaͤhlen 146, 
: я ЧИСААЕМЪИ 5. gezaͤhltes Вер, 
Фор, (der) усопт, трава, изсроенъ NOKIJI. 


Vfſopwein, (de) Уссопнов мно, Заб, (der) платауца; Zahle⸗ 

ти | rinn, (Ме) NAATEAJIHIJA. 

8. Zahlmeiſter, (Der) казначеи. 

Zahlreich, многочисленнии. 
Baar, (der) 8816 , уарьъ des Zahltag, (Der) платежнши рокт. 
Задкеп Sohn, царевичь des Zahlung, (ФК) плата; NAATEKE, 
Заагеп Tochter, цдребнад. Zaͤhlung, (die) daš Zaͤhlen, вро“ 
Baarinu, (die) царица. ANbE. — 
Zach, Г. zaͤhe. Zahm, кротки, „питомни; 
Bađe, (Ме) . , ЗУшуа z zahm maden, оукроцати , 
gZacke an ben Geweihen der фи, OVRKPOTHTH , припитомити; 
(фе, napora. cinen Vogel zahm maden, пти- 
& припитомити; zahm mers 


Zackicht, 2 K4ATLIH, В г 
Hagen, kleinmüthig ſeyn, оумън- den, OVKpOWJATHCA оукро- 

BATH , —— THTHCA , сМИритисА 3 Ме Loͤ⸗ 
Bagen, (248) оунън!. wen wurden зафш, лвъ оу- 
Задбай, OVNIANM. кротишасм 5 „ ат gemacht, 
Задба в, сунмаши., дукрециннъи y фусмирне 
Zaghaftigkeit (Ме) оуншлостъ“ нъй. 


81). 


565 | Зан бо: 
бен, БфиМдеп, оукрдцати , Zaͤhnchen (das) in kleiner Zahn, 
оукротити, оусмиржти, oy- мали SEZ. 
смнрити; was ju jaͤhmen iſt, Zahnen, Zaͤhne machen, —— 
су кретимъи.. - фАТИ. 
ibmer, (der) оукротительу oy- Zahuſleiſch, (Баб) Arena. 

EMH OMHTEAN. Zaͤhnklappern, (das) Zaͤhnknirſchen, 
ihmuũg, (Ме) оусмире ез oy ⸗  скрежетани, скрежета ЗУса“ 
КоФщен!е. мн. 
ahu, (da) з9ва; Ме Backen⸗ Zahnlos, der ohne Zaͤhne iſt, сез< 
zaͤhne, кореннми gem; us уенми. , 
genzaͤhne, очнмн абвм; Ме Zahupulver, (das) збенъги пра- 
vordern Zaͤhne, преднми 38- | WAKE. 
въ; Форрене Зйбпе, кракла- Zahnſchmerz; (der) зУкнам gos 
Tu 35ku ; dimer, Der grofe  лЕзнь; Фе ае Зар/фтшецеп , 
Zaͤhnẽe bat, зУкана; де Haare  мбки w bena колЕзни. 
auf den Zahnen bat, зУватъми, Sahuftoder, (der) зУжочистка» 
ЗУвастънн 5 cin hohler, праз- Babumeh , Г Zahnſchmerz. 
дана, избАде на 3hez; еп 846, (Ме) Thraͤne, слеза. 
gerfplitterter Зап, расуеплена Bange, (die) katm, gen. кле- 
ЗУка ; cin wankender Zahn, owguu 5 mit glubendben Zangen | 
Трасуцписк ghemz ; 2 den де,  pAcKAAENNNIMH KAE= 
aͤhnen gehčrig, зУенми;? 8468 aMH iuHNaTH. 
ne maden, зУвъ испбфати ; Bdnglein, (048) клериуи. 
die Zaͤhne bleđen, зУкъ иске- Banf, (Ver) кавга) XHHATE » 
uru ; im Фафеп Юк Zaͤhne спорт» ccopa, capa ; пи 
(een, cem'knyiuca збкъм по- „Зап, ссорно; За сгтедеп, 
казивати; mit den Zaͤhnen ſtiften, ccops Ззавкти; fi in 
knirſchen, зУвами скрежета- — einen. Вай ш!фе, м”Ешати- 
ти 5 ешеп Baba ausziehen, | (мо въ zcop; Ven Zanf (НШеп, 
Kaz извадити; die Bdhne «cop оутолити; Вер der Liebe 
опицеп Бер ben Kindern hervor, aš. аиф Zank (ерп, лювовь 
pire Selu растута; 8 Kr ссорш NE къвагти. 
wachſen den Kindern andere 846: Sanfen, mit етапи, сорити- 
Ne, зук оу AETIH RAKH | см с кимх, псоватику спо- 
израстаютъ; Ме Zaͤhne weiſen, ро tnopasaruca ; fich um 
gŠku показивати; Ме Zaͤhne (cinigfeifen запей, rSna rBa= 
jufammenbeišen,  gVem сти- | pATHCA. 
uru; Забп eines Kammes, Sdnfer, (der) КавгААЖТАу (rop- 
deaija, gen. ЗУкуа. ливъй) сварливъми человЕк, 
Zahnarzt, (der) зукньмн arkkapn. Sduferep, (Ме) псовка; Г. Banf. 
Зафибтефег , (ед) der die Zaͤhne Zankgeſpraͤhh, (das) der Borta 
сив, зуколома, кто 3% wechſel, спора, i 


xu BAAHTEZ, 
Жра | Zaͤn⸗ 


6: 


gas 


Зап 


Zankiſch, zankſuͤchtig, ссорливъи Zaͤſerchen, (daš) власта длака) 


сбарливъи. 


кочаца; 


Banffudt , (Ме). склоность ка Zauberer, (der) чаро д Ем» БОЛ- 


распрЕ; Haͤndelmacherey, кав- 


га, | 1 
Zaͤpfchen, (daš) пи Halfe, кб 
- ка ду.г AS; am Жав, BpAHh 3 ma 
geſchwollenes Zaͤpfchen, nginura Зацбегиш, (die) "apo akriija 


OY гр. 
Zapfen, Bier, ic. uk 


ШЕЕНИКУ , Вражаот. 


Zauberey, (Ме) чародЕнство, | 


Бражанке 5 
ШЕКСТБО. 


ЧАфАНЬЕ 5. БОЛ- 


| | BOAWIEEHHLJA , враждрица. 
AHTH, Na+ За 


uberiſch, волшевнми. 


я цЕдити, точити пиво, и Bauberfunft, (die) чернокниже- 


HbE+ 


Вари, (der) im Faß, pama; 


г проч. J erso... 

Zapfen, (das) Abzapfen, точе- Вашбеги, Бражати, BOAWJEGCTEO“ 

— дати; zum Zaubern gehoͤrig, 
волшекнъи. 

Zannzapfen, врань лови. Zaubern, (098) vaposanit. 


Zappeln, дртатиз beben, zu— Zauberwerk, (das)ſ. Zauberey. 
Čeu, дрежати, Aßorndern, Zauderer, (der) MrAAHTFAK. 


трепетати. 


Варреш, (48) Адрктанье, 


Bart, нЕжнми, MAFKIH5 eine 


Baudern, 


MEAAHTH y ПОДМЕД- 
AHTHy NAAWIHTHCE, OYKOrN'E- 
BATH, Фукоснити. 


zarte Leibesbeſchaffenheit, нЕ- Zaudern, (daš) mMrgAsnnocTu 


KHOE CAOKENIE. 


„ сомвливостьз ОукоснЕНЕ. 


Bdrteln, ласкати кого; mit «Е Zaudernd, zauderhaft, мкдленнс, 


nem Kinde zaͤrteln, ſ. verzaͤr⸗ 
teln. 


Zaͤrtlich, нЕжнът id liebe ihn 


з 


Мийф, га Erw сердечно лю- 
gan; sdrilig thin, раднЕжи- 
muca; cin ИФ aufergogeneš 
Яш», мн Ежно, ву НЕЗЕ 


"воспитанное дЕте; ein gdrts 
„фев. Ва, нЕжнов срдуе? 
еще zaͤrtliche ебе, 
- лювовь 5 
Zͤrtlich umgehen, нЕжити сво- 


За 


нЕжнаж 
ши ſeinen Kindern 


иха Akrin. 
иифни, (Ме) ни Ежноств. 


медлително) оукоснително. 


Baum, (der) oyaaa 3 dag Gebif 


am Zaum, manam; der Zugel 
am Zaum, повода. оузАм3 


den Zaum aulegen, оуздати, 


миз дати; den Baum anzie⸗ 
pen, притегнути oys48; Ши 
Заци Аце, ЩЕУЗ ДАТИ; ШЕ 
cine fo groffe Meuge Volkes im 
Baume zu halten, ради wa&3- 
ДАНТА TOAHKATW МНОЖЕСТБА. 
народа. 


Sdumen, оуздатиу муз дати) 


заУздатн. 


Barling, (der) де ſich ſelbſt gdre Baumlos, ника AAHNWIH, 


„ии, нЕжнъми, ugnEmennuu, Sam, (1 


AZMAXENNIH , MAZA 3; ein 
utterſoͤhuchen, MATERHNA ра- 
на. 


den Zaun abbrechen, 


der) плота; поп State 
деп, Фколица; einen Заши Ме 
фен, плетома чуградити; 
плеотъ 
прое 





Заи 
мровалити; то det Zaun am 
miebrigften it, da ftcigt jeder= 
mafin fiber, HEMOIUNATO BCAKZ 
WEHKAArTI, 
iunen, Г. cinen Zaun ziehen. 
aunkoͤnig, (der) ein Bogel, ца- 
ричь. Е 
guupfabi, (der) Zaunſtecken, кол) 

KOAALJ". ' 

jaufen, cinen, драти; «тем Бер 
den Haaren уши, ЗА Ko 
Kora чУпати. 

Zechbruder, (der) содкуиникъ BZ 
mancerik. “ | 

Bede, (Ме) daš Schmauſen, 
частъ, пир; Ме Зефе bezah⸗ 
len, платити: ЗА ЧАСТ. 

Зефеп, пировати, пиршество- 
BATH y частитие. 

Zechftey, гостьу KOH За nupz 
НИЧТО НЕ ПЛАТИТЯ, 
Zechhaus, (daš) корчма: 
Зе, (die) am Zug, HORNWIH 
NAcT"a 5 die дгойс Bebe, BEAH- 

KIH ножнъи перстж. | 
Zehende, (der) Der zehende Theil, 
дкегака; der Zehende von den 
Feldern eines Morgenlandeš, де- 
смтина; die Abgabe vom Bes 
henden, дкатинна ДАлНЬ; 
den Zehenden einnehmen, At- 
сАтИНУ совирати ; den Be» 
benden in Фафе uberlaffen, де- 
CATHHY BZ НАЕЛ WAATH, 
Zehlen, ſ. Sablen. 
Zehn, дклтьз je zehn, no A- 
caru; zehn Stuͤck, дкатока; 
die zebu Gebote Gottes, дкл- 
rotaotie; cin Gewicht von jebu 
Pfund, ArATEPHKE, 
Zehuſach, zehnfaͤltig, укатерич- 
нми. 
8666, дежтилЕтнъмн; cis 


Zeichenſtube, (Dre) во im 


Sei 69% . 
ne Scit von уби Jahren, дее 
cavrovkTie. 

Зебиша!, дати. 

—— десмтерократнът: 

Зерие, (Фе) дкатъи. 

Zehren, трошити, ИЗЕСТИ. 

Bebrgeib, (das) платити за по- 
трошено. 

Sebrpfennig, (Ber) Г. Zehrgeld. 
Zehrung, (die) rpountibt, из: 
GAEHKE, HRAHBENIE, 
Zeichen, (098) знакъ, npum'k- 

та; Luftzeichen, SNAMENIE ; 
Зебреши 19, SNAMENOBANIE 4 
еп Zeichen, еп Brandmal ап 
рег Си, жига на чл Е; tin 
Zeichen, daš man cinbrennet , 
— цжжена; ein boͤſes 
eichen, влог Ззнаменован!з 
cin Zeichen worauf maden, зЗа- 
кележити что; Cinem ein Ši 
феп ап bie Stirne brennen, жн- 
гослтн кога HA чЛЕ; Der in 
cinem guten Zeichen дебобтеп ift, 
пода докръма ZNAKOM ро- 
жденнши; 19 balte dieß fur 
ein gutes Зафеп, ra cit За 
док ми знака пруемлю ; dieß 
iſt си boͤſes Zeichen, ХУДЪН 
знака ECTb ro. | 
Зафепрешет , (Фе) гадатейь , 
| прорицател, 
Zeichendeüterinn, (die) гадател 
ница» прорицателница, 
eichnen 
Unterricht gegeben wird, рисо- 
БАЛНА. , Б 
Scibeumcifter, (der) рисовал- 
нми MAHCTEpZ. ч A 
Zeichnen, зам чати, SAMETH 
ти, Знаменати; С bat пра 
ап жи Ohren gezeichnet, дна: 
МУ веле) ма души метУо; 
па 
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694 šet 
cit Geſchirr, ки, ſ. w. zeich⸗ 
nen, собдт, CKOTZy и проч. 
Закемжити; ши cinem Brands 
таа zeichnen, жигодти KO- 
га. ; 

Zeichnen, delineare, pHCOBATH; 
zum Зафпеп gehoͤrig, рисовал- 
нм. | 

Zeichnen, (daš) рисованте. 

Зафик, (der) рисовдтель. 

Zeichnung, (Di) знаменоваН! Е; 
in der Malerey, рисовка 5 ein 
gezeichnetes Stuͤck, E 

Zeichnungskunſt, (bio) 
НАА НАУКА, , 

Scigefinger, (der) оуказателнъй 
negeri. 

Brigu, NOKAZWBATH, показа- 
ти; fi zeigen, кадатил) 
показатиса ; 1048 id zeigen 
laͤßt, показУелъи. 

Zeigen, (098) казан) пока- 
Зам! 

Briger, (der) показатель; auf 
бег Uhr, crpkaka; Zeiger der 
Kinder beym A be, CKAZAAb+ 
KA. 

Zeigung, (Ме) показани. 

ЗеПфеи , (ав) строчка. 

За, (Ме) сгрока; Beilemmeife, 

NO строкадмт. 

Zeißig, beer) еп Vogel; чижт, 
чижикж. 

Beit, (di) sprma; е8 ift Zeit да 
geben, време HTH; zu rechter 
Beit, oy AOEgO време; auf 
tine kleine Вей, na мало Бре- 
MA 35 id babe ше Zeit, ме 
um'tw Бременез zu jeder Beit, 


рисовале 


во BCAKOE БремА; bor einiger 


Beit, преда нЕколикима Вре- 
MEHEMZ3 DOr Der Зи, до 
кромвниз фи eden derſelben 


| дет um dieſe Zeit, 


š_ti 
Beit, ва OCAMOE TO BAEMA ; 
nad [anger Beit, по долголма 
Боелими; cine Brit von hundert 
—28 REKZ, стол Ктте; vir 
wollen auf die verflo(fenen Zeiten 
zuruͤck ſehen, WEOZOHMrA на 
прошедшаж времена fi im 
die Beit ſchicken, oynpasaa- 
THCA NO BpeMeHu; Ге uudenfe 
Пфеп Zeiten, ща AABHNIX'E 
SAEBEHHWX'Z времена; Ме Beit 
perderbett, према rYguTH 3; id 
verderbe die да, mit [ceren Spe⸗ 
culationen, m вфма (SeT- 
HKINZ  мичтанима  гУслюз 
ме Зе verfdleppeu , БремА 
провлдчити; Nad langer Beit, 
по долгома времени; Ш ala 
ten Beiten, oy CTAQA BREMENA 3 
Зей worauf menden, БрЕМА НА 
что употрекити 5 ши der 
Beit mird man alleš gewohnt, 
со SpEMENEM'Z ко вСЕмУ при- 
въкдлема; cin jedeš Ding mil ' 
feine Beit haben, sraKOMS АЕ- 
AS HAAORNO свод BREMA; die 
Beit wird dieſe Zraurigfeit fbon 
mindern, SAMA ТУ ПиЧАЛЬ у 
ЗагладитЕ , оклегчита; 06пе 
школо 
со времени; von Зе zu 
Вей, W времене AO — 
es wird (фоп eine Zeit kommen, 
пидетъ vako gema; fi$ 
vor der Zeit freuen, прежде вре- 
мени pagosarua; Zeit um 
Weile wird mir ju fange, bis 
ih сиф (ебе, ск великою ME- 
терп кливостю га вас вид Е- 
TH REAAK > zu der Beit, da 
Rom iu Klor mar, тогда; в# 
то БремАд 3 когда рима пре- 
ЦБЕТАЛВ ; еще, der ши jes 
miks 


gti Set 695 


anden gu gleider Зей let, с9- гради прапровождента време“ 

area ни, Закавъ ради. 

bud, (48) аБтописьо AE Зешид, (Ме) вЕдомость». НнО- 
: вина „ повЕсть; die gedruđs 


гопифец и. 4 

buchſchteiber, (бег) лЕтопн- fen Zeitungen, напечатаннъма 
ATEAh, i новинм; šur Seitung gehdrig , 
hiſtorie, (Ме) 4. Zeitbuch. в Е домостнъи. 


14, gur дербищеп Beit, fruͤhe, Zeitungsſchreiber, (der) nuciija 
заклаговремен рамо шап | ндвинй. | 
mig es ća zeitig gu wiſſen Zeitungstraͤger, (der) der die oͤf⸗ 
fun, должно нима W TOME fentuchen Zeitungen herumtraͤgt, 
ЗАКЛАГОБрЕМЕННФ знати да- Вагини, новина; der ale 
ru; Гаде ihm, dag с зад lerley Neuigkeiten weiß und hers 
omme, скажи €ms дави umtrdgt, раз БАТЕЛЬ новъха 
912 pauw пришват reif, 3pk- вЕстеи. 

ами у досп”Блъии 5. zeitig wer⸗ В Пе, (die) _KEATA 3 cine kleine 
Den, созрЕвати) созрЕти. Belle, кемиуаз gur Belle gehoͤ⸗ 
tigen, zeitig werden. rig, келвинъми; Zellen des Bie⸗ 
tlaug, auf ćine Zeillang, на ПП, ложа ПЧЕЛНАЖ., 

— временни. Sellendiener, (Der) келеиника. 
Klip, BpemrnnuH; ady. вре- Seliennoune (Ме) кеминица: 
минно; Юк zeitlichen Guͤter, Belt > (48) waropz, šum Belt 
GOEMEHHAA ИМЕНТА. gebdrig , шаторнъи ; Belt aufe 
itlipteit, (die) временноств. Град, шатори разапети, 
itlofe, (Ме) nađende Jungfer, ein Zelt abuehmeu , шатори 
еще Blume , кедвременнъий Ангнути. 
цвЕта. запее, (Ме) намиети. : 
itraum, (der) der groffe, вре- Selter, (der) cin Pagadnger, M- 
MA. ноходеци. # s 
itrebuer, (der) chronologus, Zeltmacher, (der) шаторнъи ман- 
лЕтословя. стер?. 

itrechuung, (die) Ebronologie, Senith, (det) UENHTZ, ГЛабна 
лЕтослови , АЕточисленЕ; | ТОЧКА. 

gur Zeitrechnung деббйв, ЛТЕ- Зе4фип, #3, разбуатие. 
точисленнъии. Зетбевеп, разгръсти. 

итед г, (baš) 1. Зеибиф. Zerbeißen, Ба раЗгрълзение. 
itverluſt, (der) узгбвлен е вре- Zerberſten, разсБдатнсжз фаЗ- 
мен; ohne Zeitverluſt, кези сЕстис» распукнути. 


ИЗГУЕЛЕНТА времени. Зе са, разгръжении. 
itverſchlepp, (der) провлаченъе Serblafen, aušeinander blaſen, раз- 
БреМЕНИ. | АУвати, pAZAŠTH, 


itvertreib, (der) препровожд- Serbredjen, act, gAJAAMWBATH, 
НИЕ времини; gum Zeitvertreib, paZAOMATKH, разломити; p434 
#4 ЕНТИ» 
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guru, разрушати,. разрк- Зейин бен, сокрушати, com. 
шити; фегбртефеп, neutr, фа3- | шити. 
ситисд, PAZAOMATHCA , ра3- Bettnirfdt , сокрюшеннми ; зе 


AOMHTHCA. | knirſchten Herzens, сумилен- 

Setbreder, (der) разрушител, нъги. 
Забефиф ,  легкор развътиса Зай фин, ( die ) cokpBusenit; 
могуУуии. ded Herzens, OVMHNEHIE. 
Забгефифки, (Ме) caagoeru, Zerkochen, фазвариватиу разе 
Zerbrechung, (Ме) разрушен! баритиу раскувати, 
Забофп, in Stuͤcken, развие Berfragen, разчкати. 

HEH. Zerkruͤmeln, раздровити. 
Zerbrocken, раздросити., Зе! ка, fi fatt Неш, у"Ело« 
Zerbrockt, АЗ Ардкленнъи. BATH, HAAKEHTHCE. 
Zerfallen, PAZBAAHTHCA. Зейа си, in Fluß bringen,  pac- 


Zerfetzen, фаздиратиз pagapa- ronaarn, растопити. 
очи ге” Zerlumpt, раздраннъи ; der zer« 
Zerfleiſchen, раздирати) раз- > lumpt einher gehet, waananz 


драти, TEPZATH. Ходити. . 
Zerfleiſcht, раз дранъмн, издра- Sermablen, auf де Muͤhle, са 

нъ , fAcTArNSTE, MAETH. | 
Baflcifbung, (Ме) тързантее Zermalmen, расгиратиу растре“ 


Zerfließen, fACNAKHIBATHCA , PA оти. 
ПАН ГИСА y . PACTANAHBATHTA у Zermalmen, (bas) pacrprnie. 


"o paeronuruca. , Zermartern, pazmBuHBATH, fa3- 

Srrgdngen; KHAKIH, | мУчити H ſich zermartern, раз 
Zergehen, Г. zerfliegen, MS4HTHCA. 

Bergen, cinen veriren , ApAZHHe Зегпадеп , разгризати, раз- 
TH, Задразнити. гристи, нЗгледати. 


Zergliedern, расчленати 5 einen Zernichten, фуничтожати, су- 
todten Koͤrper zergliedern, Mep- ничтожити, 

TBOE ТЕЛО PAHAENATH. Zernichtung, (Ме) оуничтоженте. 
Zergliederung, (Ме) дасчленени. Zerpeitſchen, кичеми изсЕЦи. 
Bergliederungafunft, (bic) Anato⸗ Zerpfluͤcken, разфипъвати , pag- 

пие, AHATOMIA; zur Zerglie⸗ gunaru, разуипнбти у рас 

derungskunſt gehoͤrig, анато- — 


мическти. Berplagen , Г, Zermartern. 
Zerhacken, разеккатиу разсв- Zerquetſchen, сгнЕчити. 
с диз 5. Зебанси, Zerquetſcht, сгн ченън. 


Zerhauen, разсЕкати , разсЕ- Zerquetſchung, (Юк) сгм”Еченъе, 
ощмире iſt in Stücken фегбаши, Serreiben , растирати у растре- 


с онъ на части разсЕчент, ти. 
Zerkauen, разжвакачи. Bemeiben, (das) pacrgenie, 
саит, раджаченми. Zerreißen, von спи reißen, 
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ЗАнратну раздрати у фас | разантиз Г. Zerſchlagen; раз. 
рамвати, растерзати) иЗ- | APOKAATH, раздрокити. 


нрати, Издрати. с Зе фшецен, развитъи. 
ißen, (048) раздирани Zerſchmolzen, растопленнъги. 
(2 АраАнтЕ) растерданте. Zerſchneiden, разрЕЗмвати, разе 


Fung, (Ме) Г. das Zerreißen. рКзати), изрЕЗмвати » иЗ- 
m, деи, дразнити; 1. Езати, а : 
ergen; ки, ай8 ешапфе Де! фпейеп, (daš) изрЕзание, 
еп, растагивати, pacra- Zerſchneidung, (dić) разрЕЗмва- 


ти, фасгАгнУти. | Nit, разрКзан!е. А 
бей, растертъми. Zerſchnitien, разрЕЗанний, из- 
innen, zerfließen, расткати- | фКзаннъи, 

ку PAZAHBATKCA y * разли- ЗейраЦеп, — ; ſich ſpal⸗ 
ИСА. : ки, Бей, pazekaarura , 
iſſen, PpAZAPANHNH у расте” — pAJCELTHCA , PACLJENUTHCE,, 
AHNKIH, | Зсприцещ,  Иуипъватизу Ициее 
ubren, разлмшати. | пати. 

Пи, в зам Ешателство; Serſprengen, подриватну по 
Z непорждока привекти. фрътти. 

itttung, (die) зам Ешати- Serfpringen, расукнбти. 

гвоу непорддокя. Befićuben, вх прахх WERAWATH, 


heitern, dis: daš Schiff iſt Зе кфеп, исклати. А 
eſtrandet uno zerſcheitert ко. Zerſtieben, бу праха чисрациаф 
хкль на пеокж СЕАЖ И рАЗ- ruca. 

имАл; der Sturm Ба! unſere Serftoren , фаазоржти» pA3304 
Jaleeren an cinem де (Ки zerſchei⸗ рити» разрушати , разруе 
Ti, KUPA KOPAKAH НАША Мо шити; жпУстошати; WN + 
A MEHB развила, стошити; zerſtoͤrte Staͤdte, 
chlagen, радвивати» раз- | градъ WNŠETOUJEHKIH, 

итиз 1048 gerfdplagen, ent- Zerfidrer, (der) разЗорителв y 
vey geſchlagen Е, развитъий. | шлустошитель. 

dlagen , (Ва) pazsusanie, Зе гид, (die) раззорЕниа 
азЕтен из развитие: | цпусгошенте. 

dmeigen, 48 einander werfen, Zerſtoſſen, растолкати; Ме Thuͤr 
ззкацати; zerſchlagen, Q43- jerftofen, врата разкити. 
ити; Г Зе аден, Zerſtreuen, разсътати, разказ 
chmehzen, (a, растоплачи, harn; äus einauder o treiben, 
MTONHTH3J neutr. PACTONAA-+ | PAZFONATH, разгнати; bio 


"ИСА, PALTONHTHCA. | — ſcadre ward jerſtreuet, Сека. 
фшеияд, (die) растопле Aga разгнана, й 
Ша Зе ксш:, разсипаннъмиз раз 


Ффиицай, НА МАЛМА тати  гнаннми. 
» Zerſtreuung, (die) фазсътаниа, 
ŠI & Zer⸗ 
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Zerſüuͤcken, in Griđe zerhanen, gen anrufen, кога во smak. 
ра APORAATH , раздрокити. ТЕЛА П измвати. 

Зе шип, (die) раЗ Аровленте, Begen, tina leon, вид тел: 


Zerſtuͤmmeln, ſ. Berftummeln. “ ствовати; пет zum Beſten 
Zertheilen, paga kaaru, pazate zeugen, свид ЕтелствоваАтИ 
лити. | ком; паф feinem Фет ен 


Zatheilt, раздКленнми ; was zeugen, по совЕсти свид“Е- 
zertheilt werden kann, разАЕ- TEALTBOBATH. 


AHMWH. Zeugen, Kinder, родитиу раж- 
Zertheilung, (die) разА Клен! дати са женою; er zeugte ши 
Bertreten, растоптати, фазга- — ibr einen Sohn, днж роди с 

ити. NEH съ на. : 
Beririmmert, раздровлати , раЗ- Beugenverhčr, (das) Испътан?а 

APOEHTH. свид"Етелеи.  ., . 
Zerwehen, pa gBEHBATH, pa3st- Zeughaus, (048) UjaHrxaŠtz , о- 

АТИ. ружеинии дома, о оружен- 
Berviblen , разръмватиз фАаЗ- | HAA ПАЛАТА. ska 

фъти, Bengfammer, (Ме)  орУжейнад 
Зецашеи, сеп Бер den Gaare, | ПАЛАТА, 

азчУпати кому косе. Beugni&, (Baš) свидЕтелство; 
Zeiergeſchrey, (048) Buka, пра- еп falſches Beugnig ablegen, 

ска, лжеви д Етелствовати 5 JUB 
Betel, (der) уедУлка. Zeugniß anfuhren; во свидЕ- 
Zettelchen, (dag) угдУлица. TEACTBOy приводити, пред- 


Brug, (der) darauš etwas gemacht ставити. , 
wird, mareta; Stoff, пар- Zeugwaͤrter, (der) yaHXsapTrpz. 
ча; Зейцейд, платно. Bibethfage, (Ме) въгуухоль. 

Beuge, (der) свидЕтелк; си Zickelchen, (daš) cine Неще Siege, 
guͤltiger, достовЕрнми ; ein Koguya; cin Biegeubodden , 
partheiiſcher, neuerpacrniuH rage. 
свид Етель; Augenzeuüuge, ca- Siege, (Ме) коза; cine kleine 
MOBHAJE 5 Beugen ſtelleu, Ziege, козица; den Ziegen ge: 
свид теле представити; ſich 5904, кози 3 пе Siege , 
auf Zeugen беше, ма esua'k- | диба KOZA. | 
телви w3wgarHca 3 ПФ auf jes Siegel, er) KHANHYWZ,  UHTAA ; 
mande 48 einen Zeugen be- Dachziegel, upena; 990 Dach⸗ 
rufen, свид Етелствоватисм ziegeln, 4 урепа 5 еп Непе 
съ кимъ, сшеп gum Zeugen Ziegelſtein, МАЛА ПЛИНФА? 
rufen, во свидЕтма Koro Siegel Drennen, жауи уйгли. 
призмватиз einen mit Zeugen Biegelbrenner, (der) JHFAAp. 

| be Прг, мукличати кого Ziegelbrennerey, (Ме) yuraana. 

свидЕтллми; ot zum Zeus Ziegelfarbe, (die) уиглана код. 


Bicgrlgric8, (DET) циевемъ“ gi 
(s 


Zie Zie 
eſhütte, (Ме) уигЛарна ко- Sieben; (daš) влечен!е“ 
зка. Zieheymer, (der) ведро. 
zelſcheune, (Ме) Г. Ziegelhütte. Ziehlind, (das) NHTOMELJZ, NH« 
zelſtein, (der) ЦИГАЖ) NAHH-  TOMKA. 
за. Z3Ziehung, (Ме) Г. daš Ziehen. 
zenbart, (der) koza gpaga. Siel, (daš) цильу Mkra, преде 
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geubod, (Der) пардуж. 
genfell, (daš) коза кожа. 
genfleiſch, (048) козллтина. 
genheerde, (ме) стадо коза. 
genbirt, (der) козарт. 
genhirtinn, (Ме) коЗарица. 
ден ес, (der) кози лист. 
депйай, (der) козарна. 
ehband, (948) womii 948 Eiſen 


am Rade befeſtiget wird, окои- Вики, 


мица. 


у 
ehbrünnen, (der) кладАзЕ, | 


ЕУнарт. 


METZ; darnad fdiefen, въ 
Ze стрЕлАТИ; daš Biel tref» 
п, 6% циль nomacra 5 jes 
mande Заки gum Biel baben, 
noa35 “ib за npramkrz H- 
мЕти; cin Ziel fepeu,  nps- 
AEAZ положити; genau zum 
Biel, мЕтно; der gut и ей 
fann, mkrkiH. 
илити, МЕтити, ни- 


“шанитиз mornad еп, ни- 


шанити оу что; 8 Де das 
bit, тУда KAONHTCA. 


een, rarnšTu , BAEQUIH 5 ап Зитеп, приличетвовати, при-“ 


ЕФ ziehen, ка сек Е БЛеЦии у 
присовокупити ка сек Е5 сег 
Ба durch ſeine Жеф фа спрени 
айег Gemuͤther an ſich gezogen, 


личн , пристоНн У къти; es 
ziemt fi nit, Пе ме Прилич- 
но, мепристойноу нЕ прие 
личетвуетад,. 


фокротою нрава своего вЕха Zienilich, geziemend, пристойно » 


ка сЕ привлече einen gu 
Rathe ziehen, искати W кого 


совЕта; Unglad uber ПФ zie⸗ 


ben, NELJACTIE MA секъ HABECTH; 


прилично; шф Неш, наро- 
"HTWH , | 2ду. нарочитъу g 
ziemlich weit, нарочито да- 
леко. 


8 пир оше Ungluͤck паф пф iep, (der) ее Hühuerkrankheit 


Ифеп, Фе причином кУдетъ 


ап der Sunge, runu. 


ВЕЛИКОМУ мараст?юу w cerw Zierde, (die) красота» Оукра- 


много  NEJACTIA воспослЕ- 
Ата; vom Leder ziehen, са- 
клю истргнйти; Kiuder ziehen, 
БОЛИТАТИ, НАСГАВЛАТИ Ak- 


шенте; er ЦЕ die Zierde ſeines 
Vaterlandes, она красота» 
слава свфм 8 Отечетву; офпе 
Zierde, „съда Оукрашента. : 


"u; in cin anderes Duarticr дими, оукрашати, оукрасити; 


ziehen, прекрати ма доб- 
rs —— ja Sebe bje: 
ben, на BOHtKS ити; es ис“ 
Ва fib ein Geſchwuͤr, supa хо- 
ETZ guru; Pferde, | 
| и, jeben, Запатити, 


6ф zieren, Г. Auputzen; (еще 
Seele mit Tugend zieren, оу- 
красити ДУШУ свою доврд- 
Atrinin. 


ich u, Zierlich; a'kno, красно. 
Zierlichleit, (Ме) красота. 


Zier⸗ 
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Zierrath, (der) оукрашенте. zinsbar Е, данникж; Пе mads 

Zierung, (Ме) mome. “5 ten ſich dieſe Volker zinšbar, Onu 

Zieſelmaus, (Ме) (Mus citillas) сиха народова ск данни- 
суслика; fleckigte Зе таи, | ками оучинили. | 


Сврашка. Зи, дань платити. 
Зе, (Ме) yuppa;, šu Ziffern Zinsregiſter, (das) протокола 
gehoͤrig, уифринми, AANEH. 3 
Bigeuner, (Der) уъганиня. Binfung , (dić) платежт Дани. 
Higeunerinn, (Ме) уъганка. Bipfel, (der) am Rođe, «Tu. 
Simmer, (08) FOpHHLJAy COKA, Sipperlcin, (daš) die Gliederſucht, 
изва. 4 косгоколл; ап Den Haͤnden, 
Bimunerart, (Ме) сикира плот- Xuparpa, AOMZ въ pSKAKT: | 
НИЧА. dn ( Slifen, AOMZ въ но: . 


Zimmerhandwerk, (098) плотни- > Fax, подагра. | 
чесгво, пЛОТНИЧККОЕ руко- Зи“, (der) циркула; Фев iſt 


ли. рег Varalfelzirfcl, in пе феш 
Zimmermann, (der) плотника. man queer uber das (Не Meer 
Bimmeru , das Zimmerhandwerk fdbret , осима плрелелнътма 
пабей, плотничати. пожсомъ чреда ЮЖНОЕ MOE 
Zimmet, (der) ме Zimmetrinde, плаваютт. А 
корица. Зи, уиркблома шкводити), 
Binfe, (ке) рога, ТрУка, м"Ерати) мЕрити. 
Sinu, (das) олово; zinnern, 0- Sirfelung, (Ме) окружент, ЙЗ- 
С довАННЪЯ. м”Еренте UHAKŠAOME. 
Зи, (die) der BipfeT, вера, ЗИфеп, murmeln, 98 Ohr fagen, 
бершина. и шептати. 
Ziungießer, (Der) оловмничника. ЗИфеш, (daš) шептани, 
Зишобег, (der) киноварь. ЗИфеп, дъчати, ЗАЗЪЧАТИ » 


Зив, (der) Ste, подати > сичати; Мо Schlange фа, 
дань, набмаз Ме Abgaben дама сичитя, 
eines Bauern, ап Фе, дан, Ziſchen, (048) сичанье. 
порута ; f. Tribut; Sina, Miethe, ЗИфег, (der) кой-сичитя. 
насма; Jntereſſe, проуентъ; Zittern, дрктати, трепетатиз 
auf Zinfen дебеп, в npoye- vor Froſt ИВАН,” ло Мраза 
тъ мдати; billiger Sind, су- урктати. ni а 
мреннми  процентм; Ши Зики, (048) дрктаньеу Тре- 
den aufgelaufenen Zinſen, со пета, трепегани. | | 
возрастшима ?нтересомад. Sitternadel, (Ме) трепаница: 

Zinnsacker, Мег) nagmnoe поле. Sitternd, трепец?аути. | 

Binšbay ; cin ziušbarer Baner, der Sithverfaame, (er) Пебе Wurm⸗ 
ſeine Abgaben ап Sede bezabit, ſaame. и SR 
naopz KOH поруто свок oy Big, (бе) cin Bunfer Zeug, уиуъ; 
нову NATKA Go einer, der 9013, циуевми, S | 

m ве, 


šit 
*, (Die) Weiberbruſt, cura; 
со den Thieren, BHIMA, 
e, (der) «OKOAk ; 1098 ООП 
Zobel iſt, соколти. 
«рев, (Der) cogona шУка. 
е, (Ме) cin Kammermddden, 
CAMUUKHHA. | : 
1, (der) muro; šum Boll ge» 
DOrig „ мътнъи 5 
pachten, мъто въ набм? 


взАТИ 3. deu Zoll verpadien, . 
мъго BZ HAGMZWAATH3 den, 


ЗоЩ erhebeu, мумто взима- 
ти; Soil bezahlen, MiTo плаг 
тити; Фе 39Ще cintreiben , 
MITO взаккивати ) вЗъкка- 
muz den Boll verringern, мъ- 
то оуменшати. 

amt; (das) мъигница. 


olleinnahmen, (Ме) мътнаж Zotticht, KOrMATNH , 


сокрантд. | 

olleinnehmer, (der) Mt TAPE, | 

ollen, мъто nAATHTH. 

ollfrey, кедмътгнъи. 

ойбаи8, (099) ламтница. 4 

oͤllner, (der) уолнерку МъйТарз 
мъгника. 

zoͤllnerinn, (Ме) цолнаршау MW- 
търка» мътница. 

ЗоШфеш , (der) срлълкт. 

zollſchteiber, Ger) писар. 

Zopf, (der) Haarzopf, kora; auf 
den Kdpfen der Mdgel, Kana; 
am Kovfe ded Pferdes, чолка; 
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Sor, rukano; er iſt leicht is 
Born gu bringen, она скора къ 
a3ruksanin ; Фег Zorn Ба! 
fi) abgefuhlet , гн Ева OyrH« 
uje; den Зоти ſtillen , гнъва 
оумагчити, оутолити; vor 
Sorn mit den Zaͤhnen Е (феп, 
W гн”Ева скрежетати. 


den Зой Зотид, гн”"Евнъи; werden, ruk- 


ватнсму ngorn'EBaTHCA , кк 
Антиса 5 žornig maden, ruke 
BHTH прогн"Квати ; der leicht 
zoruig wird, гн"Евливъни 5 gOfs 
па, im Born, rivksno. 


Зоци, pl. CKBEPNOCAORIE ; Зока 


reißen, garſtize Reden fuhreu > 
скверносгловити. 


Zotenrelßer, (Фет) скгернослови, 
Botte, (die) Haarzotten, KOLMule 


рУГАВА 5 
zotticht werden, косматЪТИ) 


закосмат Ети. 


Зи, ку, KO, до zu Фи, ка 


нем; gu mir, ко muk; bi$ 
zu ihm, даже AO ниш; zu 
beyden Seilen, на ОБК сгра- 
нЕ; gu ищеге Zeit, BZ НАША 
времена 3; zu denfelben Zeiten, 
во BprMA OMO; dir zum Be» 
(еп, ва твою полза; zu 
Nacht, ноудиюу MOWIHHIME 
временема 5 fahre zu! води ! 
зи Жефип; waru; Gur Zine 
ед, wu dgerh , страни, 


den Haarzopf flechten, ko пле- Subanen, ſ. Зетбацеп. 


сти. 
Soru, (der) гнева; jemandeš 


Zubehoͤr, (daš) zum Я е außer 


dem Laken, прикладт. 


Zorn auf fi) laden, гнЕва na Suber, (der) оушатв, 
age noaggurn&ru; den Born Zuberciten, NAHFOTOBAATH, при“ 


aušlafjen, гн"ЕвАТИСА) 


про- 
FHW'EBATHCA > 


прогн”"Еватисм Bubercitet, приготовленнъли. 


готовити. 


HA кого“ etwas im Borne thuu, Subercitung, (die) пригетовлеч 


во гнЕвЕ что дЕлати; im 


НИ, 
Zuber⸗ 
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Zuberſtange, (die) ръчаги. 
Zubinden, ZABAZHBATH , JABA+* 


Sub 


JATA. 2 
Зи Boden, w s. , на Зем: 
люз gu Boden fdlagen, ол 


ZEMAR дударити;. den Feind 


Zuͤchtig, e 


3u8 


Нъхт ЛюдеИ ради наказа 
NIA —— od 

rbar, слиреннми) BO3- 
държнъи 5 Гфатвай,  cru- 
дливми 5 ве ф, чистми, мЕ- 


„ порочими, у"Еломбдреннълй. 


ju Boden ſchlagen, (пи der Зшфив, аду: саиренно у воз- 


Ффифо NENA TENA поража- 
ти, порадити. 


CHTH , 
ти, поднети; 


принетиу подноси- 
die Зей gus 


дажни, чисто," непорочни g 
КломУдренни, : 


Šubringen, einem etwas,  прино- Зифидеп, HAKAGIBATH y нака- 


зати; mit der Жифе, розга- 
мн сити. 


briugen, врема препровожда- ЗафИдипр, (di) наказанте. 


тн, препроводити; 
ben, жизнь препроводити; 
feine Зен ши 


Vaš Le⸗ Zuchtlos, челов Ека xSAarw нра- 


ва. 


uBiggang зи: Zuchtmeiſter, (ber) im Zuchthauſe, 


bringen, препроводити свою. наставника BZ убхту 


ast. 


жизнь па o npazanoeru; «г Buden, gieben , гаф, zupfen, 


at viele Зем Ваши zugebracht, 
OHZ на TO оупотрекилт мно- 
го времени 3 zubringen im Zrine 
Zen; id bringe «8 сиф ju, га 
BAMZ НАПАМЯ. 


траатн, пожимати; dić Uda 
feln suđen, пожимати плее 
ща; indem er die Achſeln zuckte, 
пожавши NAFYAMH 3 id juđte 
die Achſeln, ra NomanNz Плецра- 


Šubringung , (die) der Beit, пре- ми; den Degen zucken, шпа- 
С провождинте времени. ГУ WENAXATH, H3BAAHTH, 
Zubuͤße, (dio) приложенте. Buđer, (der) сахарж 5 von За: 
Зиф:, (die) ovuenie, воспнтАа- “ Фе, сахарнъи. 
ни; ещеп (фа in der Zucht Зифебф е, (der) KONČEKIUHKE, 
baltet, строго кого содержа- Zuđerbrod, (08) сАХарнма. За- 
ти; Ehrbarkeit, тихостъу | КУКИ. 
воздержность у воддержанто: Zuckererbſen, CAXAPHWIH грахл. 
CMHpENIE, смиреность; in а Zuđerfand, (der) NEAENELJI. 
ler Zucht und Ehrbarfeit leben, Zuckerwerk, (daš) сахарнъи KoN= 
* воздежно ичетно живити; = GEKTE, HIT caxapa CA'EAAH- 
Budt, Strafe, nakaganit; NIA BELJIH. 
ХафИии, чистота, мепо- Zudecken, Закръвати у Закръй- 
очностьу UrkAOMŠApiE; Zucht ти. и 
рев Viehes, junge Зиф!, пле- Bubringen, ſich, оустимлатн< 
oma; gur Zucht, Art lafjem, НА ca, OYETAFMHTHCA. 
X NAEMA NŠETHTH. Sudrehen, мкртати. 
Zuchthaus, (daš) дома наказа- Sudrilfen , притненбтиф mit 
теанки, овонъже нпотре“ “ Budriđen Ва Hand verfteđen, 
oy руум стиснУти. 
Butig« 
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BZueignen, ſich etwas, присвдж- — ne Zuflucht du einem nehmen, 
TH, присвоити сЕ что; лрикКжища искати OY кого, 
zuſchreiben, спиш etwas, при- прив гнУти » Neue ти)» 
ПИЪВАТИ у ПриписАтИ KOM& привЕгнУти ка ком. 
что. Зийив , (der) прилЕтание, 
Sucignung , (Ме)  присвоне, Zufluß, (der) притекани. „> 
приписъвант у приписани, Zufoͤrderſt, во первъуту HAHNA+ 
Zueignungsſchrift, (Ме) припика- - “E, ОСОЕЛИБМ. 
Hit книги на че има: Bufrieden, доволнми; zufrieden 
Zueilen, поспЕшати, пол Еши- ſeyn, доволнУ кмти; 40- 
тн. ВОЛСГБОВАТИСА ЧИМЕу BZ 
Zuerkannt, gerichtlich, присбж- чема, HAH на что согласи<. 
деннъй у приговорнми. тисм 5 cr Ети feinem Zuſtan⸗— 
Zuerkennen, gerichtlich, nynueda· de zufrieden, она состожнима 
дати, прифдити; einem die свонма, жизчю (BOW до- 
Форев ав zuerfennen, меди: | воленк; zufriden, ſich дебеп, 


ru кого Ма смерть. супокоиватисм » супокои- 
Buefennen, (daš) gerichtliche, тим; фи ке ftellen, einem 

присбж денте, Беда еп, оупокоивати , oy- 
Zuerſt, съ първа, во перамут. покоити| кого ; einem Brige 


Bufahren, auf cimet, nanaaaru thun, AOBO\CFBOBATH , оу- 
на кого; fdnell zufahren, ско- | доволствовати кого; zufrie- 


и возитие“ den laffen, ciuem,  недирати 
Zufall, (Фе) сабчам, приклю- oy кога; lag ihn zufrieden, ie 
чем. дирви oy nkraz laš mich zue 


Bufallen, припадати , припа- — friden, дай ми мира. 
Оти; Ме Erbſchaft ift ihm дифе Zufriedenheit, (Ме) оудоволствтвф 
fallen, нас Едство €m& пра- des Gemüths, спокоиство ду- 
nage; es ift mir durchs 8008 xa. 
zugefallen, Се mn'k по жрети Zufrieren, залмрдати, Zamig · 


припаде знути; dieſer Strom fricret beg 
Зи (Ша, случаин?; дшф «ше der ſtrengſten Kaͤlte nicht zu, osa 
Zufall, случаема. рЕка на жесточайшема мра- 
Bufliđen, зашивати, зашити, ЗЕ не Замердаета. | 
акрпити. Зи еп, прилагати, приложи- 
Sufliegtn, прилЕтатИ, npmak- | ти, присовокбпллти у прих 
тти. а совокупити; Schaden фи пей, 
Bufliegen, (baš) прилЕтани. оувътока , вида, T ет 


Buflicfen, — приташн; | кому причинити; вт оукън< 
er ва un$ nene Gunſtbezeugun - тока кого привкти. 
деп zufließen ап, новмми Zufügung, (Ме) присовок плее 
насъ милостми наградилж. „ми; eines Schadeus, причич 


Zuflucht, (Фе) привежнци; Ко нн фукътка. 
| : Zufuh⸗ 


” 
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Zufuhre, (die) привозя ; der Le⸗ гождати, оугодити ком! 
bensmittel, привоза заствен- (вж чем. 4 
мъка веции; Ме Zufuhre Грег Zugefroren, замирзани. 
ten, привоза Закранити. Zugefügt, присовокбпленнвия ; | 

Bufuhren, ши Wagen, приво- ein zugefügter Sade, пфичи- 
guru, привкти; herleiten, neHnaa ОКИДА. 1. 
приводити , привести. Зи и; was zugefuhrt ЦЕ, при- 

Заре, (der) привозитав “водни; dig zugefuͤhrte ЗВааге, 

Bug, (der) im Reifen, TK; = привознъи товара. ; 

. iuš Sed, походъ; im фи: Bugegeben, приданнъи 5 erlaubf, 
ben; die Hand zu ſchreiben, Cĩit  AOZBOAENNKIH. и: 

. terarum дойшз) > почеркж 5 Зидедеп, gegenwaͤrtig fen, при- 

der Fiſche, кода рмкнмн; ( «Утствовати; er war mit zu⸗ 
beym Zrinfen, пи einem Зифе, . gegen, онж при тома въла; 
не Хданбвши попити; im id war Фа nidt zugegen, ra 
den legten Zuͤgen liegen, съ д9- при тома NE БЪЛЕ. 
шею PAZETABHTHCA, при слер- Zugeheilet; die Muude iſt zugehei⸗ 


ти лежати, къти при по- 
- «лЕднема издъхан!и. 
Zugabe, (Ме) придатокж над- 
< дача. жи 4 
Bugang, (der) достУпа. 
Bugband, (das) um cin X 
коимица. 


let, рана зарастла» З4тьо- 
ИЛАСА, 


Зидебеп; fo деи, es zu, TAKW то 


А Елдетса, ro gurta; gebe ди, 
стбпан! ama! 


ad, 9- Zugehoͤren, принадлекати, 
Zugehoͤrig, принадлежации. 


Zugbruͤcke, (Ме) подемнъи мост. Bligel, (ber) оузда; den Siget 


Bugeben, Бицшрип,  neHEABAA- 
f 

ти, прикавити 3 geſtatten, 

додволАтИи, додволити; id 


fbiefen Та е, oyg 48 wnšerH- 
ти; den Sligel auziehen, за- 
«гнУти oV3A$. 


gebe es gu, ſtreite es nicht ab, Zugelaſſen, допуциннмиз er— 


TA BZ ТОМА HE спорк. 


laubt, дозвеленнъи.. 


Zugebracht, препровож EH Hui. Zugelegt, прикавленнъи, 


Зпдейо8, NnewRS3AAHNHIH. 


Bugebunden, ZABAZANNuMH. 
Zugedacht; es war ihm zusedacht, Zuͤgelloſigkeit, (Фик) weg дан“ 
пе €rw ради Anpeg Жлнно nocrb- , 
г ръло. Zugemacht, затворени. 
Zugedeckt, покрмбен?, | Zugemuͤſe, вели, В 
Zugeeignet, присвденнъму при- Zugeordnet, мпре ду Бленнъиз при- 
чтеннъй. CTABAEHHBIH при SHEME. 
Зи BGefallen (оп, повиноватн- Sugerednet, причисленнъи., 
см кому, снисходити) снис Zugerichtet, приготовленньи, 
- XOAHTH, снисходителство- Sugericgelt, ZAKAKYANZ, 
BATH; ju Qefallen thun, oy- Bugeritten ;- cin zugeritteneš Pferd, 
WEŠYFHHRIH кднв, 
Zuge⸗ 


Sug | ШЕ 1: лае 


Zugeſagt, ос Ецаннни, Subalteu, die Dres, затъкати, 
Zugeſchickt, присланнми, (5 души, , | 
Zugeſchloſſen, зЗатвореннъми. | Зибашеп, auf cimet, oyaamuru 
Sugefnitten. кроеннъми. кого, ри 


Zugeſchnuͤrt, Запетллна. ? Zuheilen, ćine Wunde heilen, act. 
Зидефиевеп ,, приписаннми , | ранб лЕчити; Бей werden, 


причтеннми. | исуКлитис; Ме Wunde heilet 
Зи geſchweigen, оумолчад. du, рана исуКлжета; 1 ge⸗ 
Zugeſellen ſich einem, содружи- heilet, рама Зарастла. 

тИсА CZ КИМЯ. Zuhoͤren, слушати , dem Lehrer 
Zugeſiegelt, запечатаннии, zuhoͤren, саушати pkuu оуг 


Zugeſpitzt, на конуб дострен- HTM 3 ШИ Fleiß zuhoͤren, 
нъи 5 ап beydeü Emden, на: mo. ASWATH. 
OKOHXZ KONIJEKE. Zuhoͤrer (der) слушателво chute 

Zugeſpundet, запУшент, шателв, 

Zugeſtanden, дозволенми. Зираши , uͤberdecken, gacru« 

Sugethan, einem gugethan ſeyn, Aaru, дастлати. 

AKUHTH кого, докражтлател- ЗШашфуп, босклицати. 
ствовати KOM; er iſt ihm Zukehren, er ба ifm den Ruͤcken 
ſehr zugethan, она €ro вк- > gugefebrt, омъ Мвратилж ли- 


X MA лювитя. и ф W METW. 
Zugetragen, принкеннми.  . Butlemmen , стикивати,. сти- 
Bugezdblt , причисленнъин, «KATHy стиснУути, ст нае 


Zugießen, приливати , прилити. оти, стЕснити. 

Зидевеп, (daš) приливани. | Зшабреп, Закопчати. 

Zugleich, вкупЕ, купнш; сово: Zuknoͤpfen, (das) закопчанве, 
KŠNHW. | оо ВшШомщеп , приходити , прите 


Bugodfe, (der) теглжупи волж. | тиз 48 kommt uns GU, намж 


Bugpferd, (048) теглац и конь.  надмжита; die Bitter fom= , 


Зиде еп, прихватъватиу при- > men mir gu, СА ДОсра нама 
X5ATHTH ,  заубатмвати, | принадлежата 5 (0 viel се 
BAKBATHTH yo пржтусм За пещ jeden zukommen wird, ко- 
Ало. 5 Gi "лико HA сбАКОГА  NpiHArFTE.. 

Bu Grunde greben , раззоржти- Buforfen, cine Flaſche, запуши- 
см» PAZZOPHTHCA , погива- ти стакло. 
ти, погиснутиф > пропада- Sufunft, (die) Ед Уцие! врема; 
ти , пропасти. in да Zufunft, впредву. 58 

Bugvieh, (daš ) подсмнми 0 кУд ин —RW 
скота; tkora, сСгожи Zukluͤnftig, впредъз ich werde in 
пода тагостьоу BZ возм dem zuküͤnftigen Monate wieder 
BNPATAKTE. , fomnicn, га въ кУдУцима Mike 

Zugwind, (der) сквознъми вЕтра. CALE воздврациесде 


Deutſch⸗ IAllyr. Woͤrterh· 8) , Su 


* 
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Bulage , (Ме) прикавка; доло- Bumutiutig, (die) тревеванте, 
же,  NAHRABAFNIH. Sunageln, заковатн y Загвоз- 
Bulangen, депид feyn, f. Zulaͤng⸗ дити) | 4 
lih пебшеп, BBATH, оузети. Зи пам kommen ши Worten/ 
Buldnglid, доволнъми 3 еп, J„o CAOBAMH кого щбловити; 
БОЛНУ кмти; #8 if zuläng-  сдловадми комУ догадити. 
li, es reipt, е8 ЩЕ geuug, Зипаше, (der) продвантеу пре“ 
достднта; #8 ift nit guldng» sume. 
ИФ, не достаетЯ. Zünden, auzünden, зажигатиз 
ЗшШа еи, допустити; erlauben, дажеци. 
“ ДОЗволАТИ, AOZBOAHTH. Zunder, (der) трУда. 
Zulaſſend, доздволичтедлнън. Zunderbuͤchſe, (die) трудница. 


Zulaͤſſig, дозвомннъи. За 0ф , ( daš ) оупаличти. 
Bulafiuug, (die) gonerz, до- Zündpulver, (daš) Затрава. 
ПУЩЕНТЕ  AOGBOAENIE, Zuͤndroͤhre, (die) zu den Kauonen, 
Bulauf, (Фе) der Leute, совра-  трува  OVNOTPEKAAFMAA КО 
Mity CKOAZ народа. HCNAAENIH топшвт. 
Bulaufen, прикЕгати, присЕ- Buneben , здашивати, Зашити 
* maru, прикЕгнУти, Zuuehmen, fi -vermehren, сум- 


Bulegen, NOHKABAATH ,  NAHRA-  ножатисм» оумножитиа 3 
BHTHy доложити; прида- wachſen, прирастати, npupa- 


TH. CTHTH; прира ЕМИ им тн. 
Bulegt, по TOMZ , NA noca'k- Виери, (аз OYMHOXENTE , 

AOKZ, NA комвут. —— nafußainmie; des 
Zumachen, Затвдрати» Затво- Шопрев, прирациенте ASH. 


guru, gumadjen, cin #0, за- Zuncigen, прклонжти, преклоз 


* HNATH, запУшити. со нити. 
Bumal, осо кливъ, naunaus. Zuneigung, (die) склоносгь. 
. Bum andern, второ. Bunft, (die) der Handiverter, уеха? 


Bumaneru, пие Pforfe, врата > ПИ Sunft gebčrig, цуеховън 5 
зазидати; cine Baner vore cinen in die Sunft ашпершеп , 
zichen, каменную ст Енб wg- „ка укха кого прати. 
вЕСТИ. , Rac Bunftig, цеховьи. 

Bum erſtenmal, бпервъли крата. Bunftmasig , укховъма поржде 

Зиш е, einem eiwas, /мЕ- | кома сд Еланнъи. (|, 
ивати, Ом”Ерити кому что; Buuftmeifler, (Der) цедовъми MAH- 
zjuſchreiben, приписъвати, nou⸗  стерт. | 
писати. | Zunftweiſe, по уехалт. 

Bum hoͤchſten, по послЕдней, по Zunge, (die) мамка 5 es liegt 
краиней mok. ; mir auf der Zunge, на €3w- 

Sumnthen, смет etwas, rgezo- KS ми лежита; Ме Зипзе 
вати, XOTETH, желатиуч- im Baum Миа, сзмкъ ЗА 
мг мо когу.. 35ee 3 Die Zunge aušfiređen, 

2 icnaa⸗ 


šun „ Зиз го? 
Исплавити сзъка; Ме Зин Зикфи weiſen, степ, Srrenden, 
. ge зийфасвеп, AZWKZ napk- КАУДАЦИМУ  пралмъй = nSTu 
зати. | показати. 
Зипдешбгебфег, (der) гиведникл, Зигфе, (МК) ovskuianit става 
Zungendreſcherey, (Ме) дведнн-  UJEBANTE, 
чтво; treiben, кедиича- Sureden, оуввциватиу оувЕцач, 
ти. ти. 
Zuͤnglein, (das) an der Waage, Zureichen, ПО ДАВАТИ ) подати 
сзмчауя. genugfam ſeyn, доволнУ км- 
Зишфик maden, оуничгожати, ти; es reicht ВЕ zu, ме дог 
оучичтожити» покваритиф „ СТАРТ 
zunichte werden, дуничтожи- Зи Hand Куп, къ puko кън 


. тиса. ти. 

Zuordnen, пристаАвити кого Zurichten, приготвААТИ » При 
ку другому. . готовити 5 шеп uͤbel zunch· 

за ке, cinanber, Звиждати «1, награйти , ПЕсть) ци 
кому, TH кога. 

Zupfen, чКпати, Suwidtung, (bio) приготоку в 

Zupropfen; ſ. Zukorken. Заготовлен!, Де 


Surednen, причилжтиз при- Зипеф и , скакавицй пУститИя 
числити; zuſchreiben, припие “ Заключати. 


съвати, приписати. Вий, назад) BATH 5035 
Buredte bringen, поправити, ВЖ | Брат Nu. 

А proj привести. Zurück bekommen, возвратни, no⸗ 
Zurechte дебгаф:, поправленми, лучити, 


Зшефи Belfen, пеш, клудацие Zurückbeugen, НАТрАГЕ caruza- 
MS помогати, помоцри. ти. 

Зикфи kommen, mit einem, на- Suridblrifeu + натрагт —R 
миритие с кима; « ли: ти. 
te ши фш im Guten gar nicht Buridbringen, натрагт AONECTHy 
zurechte kommen, она с. фо- | возврацати » BOJBPATHTH. 
крмми нибс могао снима Zurüddeitlen, жу прошедшема. 
намирити; mit einem даглооб | поммшлатиз | прошедшаж 
zu гефи Гощики , докро с O BJEMINA ву памать сЕ 
KHM сложитие; er wird  принкти, 
ſchon mit ihm zurechte kommen, Zuruͤck eilen, atnare nocnk- 
ON Oye CZ нима сложит- шати, i 


см. : Zuruͤckfallen, на леда пасти? 
Zurechte leget, фураж мета: к Schande faͤllt auf ihn gu 
ти, * стъ да CEH кнемУ 503< 


Buredte тафей, приготовллтну — 
приготовити; ПОПфаБЛАТИ) Suri iegen, HATPATK легити, 


пеправити, ат а a 
Фра с даа. 


18 | Bus | биг 


Zuruͤckfliehen, narharn сжатн, Zurückk⸗h una, (Ме) БОДБРАЦЕНТЕ, 
вх кВгство WEpATHTHCA. | Buruđfommeu, вратитисз в03- 
Surhdficfen,  Weparnw тари. | вратитисА в. f, Zurückkehren. 
Zurückfordern, натрага искати. Zuruͤckkunft, (Ме) воЗврацин! е, 
Zuruͤckfuͤhren, mit Wagen, NA- | водкратт. 
rTparn wsoZurn; WBEĆTH; jur Zuruͤcklaſſen, WETABAATH ), WeTa- 
rückleiten, WBOAHTH , WBICTH. | вити. 
Suriđgang, (der) sogspajuenie Surücklaſſung, (Ме) МСТАВЛЕНТЕ. 


NATA, Е Zuruͤcklaufen, матрагтотрчати. 
Zurückgeblieben, WETABAEHNKIH. Zurücklegen, WwAoxHTH; cine Reis 
Zuruͤckgebracht, BOZBPAWJIENIH NIH. ſe zurück legen, пУть мкон- 


Zuruͤckgefͤhrt, mit Wagen, Na* = чити, совершити. 
трага привезенньии ; JU Fuß, Zurücklenken, narpara сагнути, 
натрага приведенньи. Zuruckuehmen, натрагк оучетиз 
Zuruͤckgehen, водвратитисо на- ſein Wort zuruͤckuehmen, Жри- 
“ rgarz umru; Фе Kauf gebet  цатисм СЛОВА СБОЕГМ,. 
zurück, купованье натрашке Suiiđprallen, соскакнвати , W= 
* HATZ. CKAKATH , WEKOHHTH. 
Zuruͤckgekommen, einer, der рийфе Zuruͤckprallung, (Ме) Waasani 
“ gefommen if, воЗвратившии- БСПАЧГЬ. : 
ra. Pia я Zuruͤckreiſen, водврауатнсм Б 
Buriđgelaffen , WweTABAENNWH. пУтв, 
Surhdgrlegt , фложеннът; er ба! Zuruͤckruͤcken, abrücken, натраги 
den Weg zurüuͤckgelegt, дн потбрити; fi zuruͤckbegeben, 


пУть совершиля. и БО ЗБраТИТИСА. J 
Zuruͤck genomnien, натрага 9уЗе- Зийфи си, натрагв ждвати. з 
тъй, — гара ) возвратити 3 
Zurückgerufen, W3BAHHWHy 603- rufe ibn zuruͤck, возврати €“ 


BPALJENHBIH. г я го. 
Zuruckgeſchlagen, WEHTWH. с Suridfpaffend , | BOJHpATHTEA+ 
Zuruͤckgeſtoßen, WEHTWH, мувер- май. 


* женнъи. Me Zuruͤcſchallen, ОЗМВАТИСА у  W- 
Burađgetricben , цугнанимиз W- двата оо. J 
ТЕАНЕ. | Зипие фадеп, WEHBATH , МЕН- 


Загойбайси , (098) судержани. оти; den Feind zurückſchlagen, 
Suriđbaltet, оудрживати, OY- не жтлд разгнати , ВЕ 
држати.; € fat Фи, дори кбгство мократичи. 
zurückgehalten, онж gro w Zuruckſehen, фусдиратис 5 auf 
roro оудержала 3 fiche Abhal⸗ das VBergangene zurudfeben, go- 
feu. А споминати прошедши, 
Zuruͤckhaltung, (Ме) оудержанте, Zuruckſehen, f. Surudlegen. 
Zurüuͤck fehren, водврауатнеж з Zurückſtoßen , натрага wrSpa 
| возБратитисл чи. 
| Zu⸗ 


gut би-Г „709 


Зийефкабен, АМчИи циратна» Zuſammenbiegen, сгижати усог» 
WEHBATH. нУт и. 
Zurücktragen, натрагт шносити. Sufanimenbinden ,  свадъмвати-з 
Buriičttreiben , цугонати y WFHA- | свАЗати. 
ти. | Zuſammenbinden, (bas) (бАЗМ» 
uridtreten, BmATK устбпити. О вАНТЕ у СБАЗАНИ. 
Zuruͤcktreten, (das) wer$namit,  Sufammenbriugen, сводити, свен 


Zuruͤckweichen, werSnuTuH. CTH , CHOCHTH y накупити, со». 
Зишбое и, WMETATH,  WKA- > киратно сократи; Soldaten 

цити. zuſammen briugen, макУпити 
Zuruickziehen, ſich, GerSnaru y F- 0 вонскУ. 
г ступити. Bufammenbriuguug, (Фе) соки- 
Зин, (der) 948 Frendengeſchrey, АНИ, 

GOrKAHLJAHIE, Sufanenbrehen,esspruA Venje 
Zurufen, (948) звати;  daranf  тЕтн. 

antworten, сузватнев. Zuſammendrücken, стисн ти. 


Burufen, восклиуати 5 einem zu⸗ Zuſammendrücken, (das) стиска 
rufen, daß er hoͤre, ВИКАТИ — НЬе, 
кога, да Чета; jurufen, wie Zuſammenfallen,  СВАЛИВАТИСА , 
ме Soldaten auf der ЗВафе, | свалитна. По. 
превикати. Bnfammenfalten, сгиватин , согн8- 
Zurüſten, zubereiten, готовити;, ти. 
оуготовити, приготовлати, Zuſammenfaſſen, понимати  по- 
приготовити; ДИ. Яйщ zu⸗ naru; turg zuſamuienfaſſen, ва 
ГКП, луполчати, WNOAYHTH; = кратуЕ O WEABKHTH, скаЗати) 
(ih gum Kriege еп, wnoA- | говорити. 
ЧАТИСА y WNOAYHTHCA. . Zuſammienflechten, сПЛЕТАТИЗ 
Zurüſtung, (die) Zubereitung, ду- | сплкти. : 
FOTOBAENIE , „приготовленв , Sufanimenfledtung , (Юк) enAre 
sum Kriege, мполчен!е. теЕНИ. 
Zuſage, (Ме) ок уан, die Зи» Зифапищепй еп, сшивати y шие 
Годе balten, му Ерани испол- | ти. 
нити. Zuſammenfliegen, слЕтатиса. 
Bufagen, ча цивати y ус Еула- Zuſammenfließen, сеекатисА. 
ти, dit Ede, оуговорити. Zuſammenfließen, (048) стекан!е 
Sufammen , вмбегЕ, кУпно, Zuſammeufluß, (der) скрода. 


вкУпЕ, БАДУГИ. Bufammenfordert , 0 содмвати » 
Sufammenbcifen, Ме Зфбще, сти- 0 содвати. я 

стиснути au. Sufammeuforderung 3 (МО ſ. Bu: 
Bufammenbernfjen ,  содъвати, ſenmenberufung. 

созвати. ! Sufamnenfricren , (MEPJATHCA g 


Zuſammeuberufung, (Ме) cogu- — смерзнУтнса. 
GANiE. 


Фуз Bu: 


hik кари“ s mima 


Sufamimenfitgen „ cogokSnaaru , Zuſammengeloͤtet, спаиваннъи, 


ссвокупити. Bufammengenagelt, Ekrtpoma при» 
Suſammenfügend, | совокбпител- о кованя. 
Сони. Bufammengendhet., сшитъни. 
Sufammenfilgung, (tio) СПЛАЧИ- Zuſammengepaart xpaxoma co- 
БАНИ. | BOKŠNAFHHKIH. 
Zuſammenfüßren, mit Wagen, Sufammengevađt , enpematus. 
|  свозити. / Zuſammengepreßt, стиснУтъни.. 


Sufammengatten, ehe ich zuſammen⸗ Zufammengereduet, сочтеннъги. 
geben , совокбпити кракоми. Zuſammengerounenes Blut, ссбве 
Bufammengebet , ehelich, 089- “| ШАЖСА КрОВЕ. 
купити“ KpAKOMZZ » гочетати Sufammengerifene ,  содваннъли. 


EPAKOMTZ. Zuſammengeſammlet, о накбплен- 
Zuſammengebracht, сосраннъни 5 нъ. 

zufammengebradt Kinder, Bo A- Bufammengefiharrteg Vermoͤgen, 

наз доведена gela: накУпленное им“ Енте. 
Bufammengebuuden , «BA ZANHHHy Zuſammengeſchmiedet coskanm- 
Zuſammengedrehet, Заврнути. нъ. 
Zuſammengedrückt, стисн та. Zuſammengeſchoſſenes Geld, поло- 
Zuſammengefaßt, сопржя. ЕННЪЙ. — женър НОВЦъФ я 
Zuſammengeflickt, сшитъм и. й Zuſammengeſchworne, оумълшлене 


Zuſammengeflochten, CNAETEHHBIH. — HHUJU. 

Bufammengeftoffen, сТЕКШТИСА. Zuſammengeſellen, fi, содрУжае 

Bufammengefroren, смирзаъи: „ - Тисжо содружитисло собди- 

Zuſanimengefuͤgt, „сопраженнъи; HATHCA, СОЕАННИТИГА. 
совокУпленнъи 3 zuſammenge⸗ Zuſammengeſetzt, сложнъмн; CAO» 
Прг rverden , совокУпЛАТИСА. женнъй. 

Zuſammengefuͤhrt, въ EANO мЕ- Zuſammengeſpart, geſammlet, нас 


сто свиденивн, КУпленнъни. 
Sufammengegeben werden, сово- Sufammengeftuđt, was aus vilen 
КУПИТИСА кракомя. Stuͤcken zuſammengeſetzt iſt, 
Zuſammengehaͤuft, BZ EAno мЕ- 0 (KANAT: 
сто сокраннъи. Zuſammengeſucht, (ORPAMN&IH. 
Zifammengeben,  совокупнм су Zuſammengetragen, OVFOMHAŠ сом 
KUMZ ити. коаннми, 
Zuſammengeklebt, NAHALIJAFKIZ, Sufammenugetrieben, ва GANO M'k« 
Zuſammengeknuͤpft, chAZanuuun · сто сегнаннъи, 
Bufammengelanfene Sente , люди Зиациисидеодей, стегнУта. 
KOH сусе стрчали.. Sufammengiefen, ва САнна со» 


Zuſammen gelegt, вкУпЕ nono- (SAZ СЛИТИ. 
женнън; zuſammengelegtes Geld, Sufammengrdnjen, смежн , no- 
NOAOMEHI НнОБЦЪ, Гранцичну вънти ; zuſammen⸗ 
Zuſammengeleſen, сокраниъи, 


granje 


За зи Г y1a 


graͤnzend, смежиъиу norpa- Volks, велико стененте NA+ 


ничнъми. За 
Zuſammenhaͤkeln, запетливати , Bujammenlaufet, стрчАтисв; es 
“  ZANETAATH. Iduft cine. Menge 8308 zuſam—⸗ 


Zuſammenhalten, nit au$ einan⸗ men, аножктво людеи "сте- 
derlafjen, содержати; а Geld, клегАл; zuſammenlaufen wie 
штедити новум; Ве halten Milch, Г. zuſammenriunen. 
zuſammen, оми Mora АругА Sufammenlaufen, (das) стрчанье. 
Зауицакта; они живутъ Sufammenlauten, Ме Leute zur Kire 
сложна, de, звонити Oy уъркву, 

Sufammenhang, (der) сопражен!; Zuſammenlegen, zuſaninienſetzen, 
der Зее, склада; Ме ди, | слагатиу, GAOXwHTH z zuſam⸗ 


СОСТАБЛЕНТЕ, „ omeunfalten , сгикати,» сОгНУ- 
Zuſammenhaͤufen, oy romuHA& кб- "ru, viel пад об zuſammen [ce 
пити, сокирати. gen, слагати; cinen Brief gus 


Zuſammenheften, сшивати, сшн- ſammenlegen, сложити висмо. 
ти; cin Фиф, кмнгУ сшити. Sufammenlegen , (daš) слагане. 
Zuſammenhehen, Leute, свадити, Sujammenleimen , прит ткалнса- 


кого ск кима; Hunde, БАШ- тИ. 4 
ке HATNTKATH, | Sufammenicimen , zuſammenkleben, 
Zuſammenklammerung, (Ме) mit (das) NAHAENAENKE, 
Klammerit, «5a3k. Zuſammenleſen, совиратиу с0- 
Zuſammen kleben, смпитиз f. us врати. 
ſammenleimen. | Zuſaumenloͤten, сплнваТну «пач 


Zuſammeuknüpfen, свазъватиз | АТИ. | | 
свжзатиз ſ. zuſammenbinden. Zuſanmenloͤten, (das) enausa- 
Zuſammenkommen, ап сшещ Ort, nie. 
LACTA'THCE с KHM на EANOMT Šufammenndben, GuHBATH , сши- 
мет; er iſt mit ihm gufams оти. i 
men gekommen, она снима Zuſammennehmen, (OEHQATHy (O+ 
cacragece; Пе Famen in einem gparn. 
Wirthshauſe zuſammen, oy корч- Sufammenpaaren , кракома со- 


МИ CACTAAHCE. вокуонти. | 
Zuſammenkunft, (Ме) txo ꝝ, со- Zuſammenpacken, Ме Waaren, 
kpati » соити. NE пАПЕ сЛОЖИТИ. 


Zuſaͤmmenkuppeln, сводити, све- ЗШапииспра еи, (das) BffEaHar, 
CTH, сватати, сосватати, ЗШажийсирге ка , стискивати > 


Sufammen аа, спустити, стискати , стмснбти. 
Zuſammenlaſſen, (daš) спускани, Zuſammenpreſſung, (Ме) стисне 
спусга, нЕ. | 


Suiammenlauf, (der) стенни ; Zuſaumenquetſchen, стИсКИвАТИ? : 
по groſſer Zufamumeulauf des (. zuſammenpreſſen. 


204 Sufame 


„е Buff За Г 


Zuſammenraffen, совирати у co Зивиние аве, lteuru 3 dir 
крати. “ Haͤnde, сложити. 
Sufammenreen, daš Heu, сгре- Zuſammenſchleppen, привлачити. 

кати )»  рести сЕно. Zuſammenſchmelzen, in Fluß brine 
Sufamu enrechnen, comtauru, gen, расТАПЛИВАТИ » расто- 

прорачън: ти, | пливати, PACTONAATH , ра- 
Zuſammenrechnung, (Ме) рачунт, | стопити. 

C4HCACHIE. я Zu ſammenſchmieden, сковати. 
Zuſammenreimen, fi, сходство- Zuſammenſchmiegen, сгикати) car · 

BATH, СХОАНУ къти; es undru. | 

reimt fi nit zufammen , не Zuſammenſchuüren, сапетлАтн. 

сходствйета. | Zuſammenſchuͤtte, оу romua$ 
Zuſammenriunen, | сскдатиму | сафти. | 

erikaru, daš Blut rinut ще Zuſammenſchweiſen, cnausaru, 

ſammen, кровь въ EANO МЕ. cnaarn. 

сто ссЕдангса. Bufammenfe$en ,  cOcTaBAATH » 
Zuſammenrinnung, (ФК) стенни. 0 COCTABHTHy сКЛАДМВАТИ) СЛА 
SHufammenrollen , свртъвати , | гати, сложити. 

свет Ети, смотати. Sufammenfegung, (die) составле- 
Buanmenrotfiren, fi; степ дар ни) состава ; der Ideeu, сно- 

ruhr erregen, вОстАТИ) KpA- > UJENIE идеи. 


молствовати. Bufammenfingen, забфнчи noa- 
Bujammenroftirung., (ОК) воста- ти. 
НИЕ) крамола. | Snfanmenfigen , ZACANW сен“ 


Bujammenriticu, (OG AMHATHCA y "TH. Е 
сосфинитисаз zu etwas ndber Sufammenfparet , Geb, соуци- 
дига феп, подвиготис под” | AHTH, сакупити  HOBALJA. 
вигнутисл 5 auſchließen, при“ Sufammenfieđen ,  сосАИНАТИ , 
MWKATHCA » NoHMKHŠTHCA g | собдинити, 


<  примакнутисе. Zuſammenſiellen; Г. zuſammenſthen. 

Zuſammenrufen, (OZHIBATH , с03- Sufammenftimmen, uͤbereinſtimmen, 
BATH. СОГЛАСОВАТИСА ) СОГЛАСИТИСА) 

Zuſammenrühren, см БЕшивати, | COFAACHŠ къти. А 
см” Ешати. : Zuſammenſlimmend, согласнъни. 


Zuſammenruͤmpfen. сморфивати. Zuſammenſtoßen, mit den Hoͤrnern, 
Zuſammenſcharren, сгреватну mie die BO e, кос 


сгрвсти. ти; angraͤuzen, погранични 
Bufanmenidičen, fi), схдодетво- | guru. 
вати, приличетвовати. | Bufammenftogung, (Мед. zweyer 


Zuſammienſchießen, Bed, nosiju Dinge, скедд, OVAApENIH 
скапа положнти ; daš Zu- | двУха веции САНУ w други. 
ſammenſchießen des Geldes, по. Zuſammenſuchen, тражитиз co- 
ложанъь. KHGA'THy соврати. 

F | Zuſam⸗ 


šuf uf 713 


Bulammentraget, oyronnas сно- 3ufaufen, einem (а , често» ко- 


сити. МУ HANIATH. 
Bufammentreiben , согнати, са- Zuſchaffen haben mit einem, й- 

терати. я мЕти с; кимт дЕло; 16 
Bufammentrefen, KO AHTHCAy сои“. babe nichts mit ihm zu ſchaffen, 

ITHCA , CACTHTHCE+ ГА НИКАКВА ПОЛА € НИМЖ 


Zuſamme averbinden (OEAHHATHW ме Мама ; einem etwas zu ſchaf⸗ 
сосдинити, (ОвекУплАТИ? fen geben, дЕло дати комй; 
совокупити; Фо zufammens 0 einem viel zu ſchaffen maden, 
verbinden, сопрал гати- > млого послова комУ чини- 
са; fi eydlich zuſammenverbin⸗ 7u; dies шаф mir viel ди 
en, КЛАТ6ОЮ WRASJATH(A. (фа бе, Пе ми много трУ- 

Zuſammenverknuͤpfen, свлзъвати, | да А Бласта. | 
свАЗАТИ, COBOKSNAATHy г0- Bufdanden maden, вустмАдт ко- 
BOKŠNHTH. го NPHBECTH ,  ЗастмаАнти; 

Zuſammenverſchwoͤren, #Ф, до- zu Sdandeu merden, ва стмда, 
говоритисм ко BOZMŠUJENIHM. | BZ кедслави прити. 

Zuſammienverſchwoͤrung/ (Ме) дое Zuſcharren, ZEMAEH заршвати , 


говорк ко возмУцин!к. "Зармти. | 
Zuſammienverſtehen, fi), вж согла- Zuſchaͤuen, CMOTAHTEAEME БЪРТИЗ 
Си UZ KUME къти. ГЛЕДАТИ. 


Sufammenmadfen, (QACTATHCA сра- Зифашег, (der) смотритейв. 
стити; maš zuͤſammeng ewaͤch⸗ Zuſchauerinn, (Фе) смотрител- 


ſenes, сраст“Ение. HHLJA. | 
Bufamunemocben , in стапфе fit: Зифифеш, присмлати; прислати, 

дей, сткати, Zuſchlagen, OYAAPATH, оудари- 
Sufammenmeben, (BrATH. qa; Ме Thüre; ASNATH на 
Sufammeumerfen, оу ronnas ga- 0 вратм; Ме Waaren iu ciner 

ATK. : Зиспоп demjenigeu zuſchlagen, 


Zuſammenwickeln, (ABHBATH, сви- der am пе ка Все, продат 

TH. ти укпапз ономУ, кой Bile 
Snfammenmiđeln , (daš) свивани. 0 ше Дата. 
Bufammenminden, f. zuſammenwi⸗ Zuſchleppen, привлачити. 

де. Zuſchließen, Заключати , затвое 
Bufammenjichen ,  стагивати, Чити. | 

CTATATH. Zuſchmeißen, die Thuͤre, Г. Зи ф! аа 
Zufanunenzichen, (das) стАГИВА: gen, 

Hit, CTATANIE. Buidmićret , дамарати. . 
Bufag , (der) Зидабе ,прикавлене, Zuſchneiden, al cin Kleid, Schuh, 

долога; Bermifdpuug , |: -  KPOHTH, скронти. 

мб шивани, примЕса; Зи: ВШфой ми , (das) крди. 

fab zum Ф0 und Silber, Zuſchnitt, (der) крой. 

подм ве, 995 За 


14 Зи? Zuf 
Zuſchnuͤren, сапетлАТИ. Bu ſpaͤt, sepau поздно OL» 
Sufdnurung, (die) BaunN&posa- NE. р mag * u 

nit. Zuſperren, ZATSOPHTH, Загра: 
Zuſchreiben, binzufdrciben, при- 0 дити. я 


писъвати, приписати, eis Зарцип, заоцожти, задстри“ 
nem еше Gdin zufopreiben , TH. 5 Mj — 
NpHNHCATH, причитати, при- Zuſprechen, Фет, nockyaru, 
чети ст Ба е8 fih ſelbſt посЕтити кого, einem Muth 
gu zuſchreiben, Он сама св Ко zuſprechen, цкодрати кого, 
припнсати им”Кета 5 er bat Zuſpruch, (der) noekuyjrenie. 

пф ſelbſt die Schuld zugeſchrie- Jufpinden, den Spund zu mada 


bet, Она «AMZ. ceg'k при- 
UHTAAZ вину; einem einen 
Brief gufdpreiben, писати ка 


ком“ писмо; cinem ein Bud 
zuſchreiben, приписати 
MS книги; |: степ von Ge⸗ 
richt zuſchreiben laſſen, при- 
крЕпити Grk кого ни куУ- 
дн. 

Zuſchreyen, викатн. 


Sufdrift, (к) Dedicafion, при- 


nucanit книги Или Apšrarw 
“EFW НА ЧЕ ИМА. 

Suſehen, смотрЕти з посло- 

тритиу гледати. 

Sufeher, (der) (MOTAHTEAL, 

Bu fehr, BegAw много, 

Sufenden, присълати, присла- 

оти. 

Sufegen, прилагати, приложн- 
TH, NEHKABAATH , ПрИЕАБИ- 
ти, einem zuſetzen, досаж- 
дати, досаднти; ет (еве mir 
beftig gu, онъ мнЕ вема 
догаждатя z die Krankheit 


ко- 


запушити; затиснбти. 
Zuſtand, der) сосгожни; fiš 
in einen guten Zuſtand ſetzen, 
прросрЕсти zorpot eorroanit 
fi im  cinem beßern Zuſtande 
befinden, mz ASUEMIZ COcTOA- 


NiH naxoauruca 5 nad dem 
gegenwaͤrtigen Zuſtande, пе 
нън”Ешнем 8 COCTOANTIA. 

Зи Мо, принадлежации. 
зи ftaiten fommen спет, ви 


полз8 чи саужити; приго- 
AATHCA къ чвм3, Died kommt 
ми zu ſtatten, gu pafie, «и 
MHE NAHTOAHTCA. 


Зак еп, beimlid zutragen, тай- 


нъ подавати; zuſtopfen, Зат 
тъкати; BSATKNSTU. 
Zuſtehen, einem, принадлежати 
ком; erlauben, AOSBOAATH, 
дозволити KOMŠ.. 
Зап, цодавати, чудати 
воУчатн, врУчнти. 
Zuſtellung, (Мк) Wgaanis, вр8- 


ЧЕНТЕ. : 


ſebt ihm ſehr зи, колКаик Zuſtopfen, затъкати, ZATKNY- 


Его жктокш мучита , er bat 
кик Krafte zugeſetzt, исгочилъ 
СИЛм (BOA. 


Ви а а, запечатъвати » Za- 


печатати, гичатъ прилежи- 


ти; cin Log im Sitrumpfen, 
Закрпити. a | 
Zuſtoßen, mit dem Degen, ме 
чем оукости;, begeguen, при- 


KAKTATHLA g. ПриключнтнсА 5 
с 


— ит a — 


Suft 
es ift ihm ein uUngluůck zugeſtoſ⸗ 
Ки, приключилос СМУ не 
циастие ·· R 4 
Zuſturmen auf einen , гарфст?ю на 
кого НАПАДАТН. 
Zuthaͤtig ſeyn, снисходителство- 
BATH , снисходити. 


Zuthatigkeit, (Ме) снискодити“ - 
- guverlašigeg Nachricht haben, no= 


CTBO ,  CHHOXOZR ENTE. 

Zutheilen, einem etwas, prpta'E- 
AATH y пред БАНТИ  KOMŠ 
что. 

Зи Theile werden; es iſt mir zu 
Theile geworden, cie мнЕ Д9- 
CTAAOCA, 

Zuthun Daten, mit jemanden, дЕ- 
ло 4 Kuma им Ети ; 19 ha— 
Бе ги ihm nichts zu thun, 
снима никаква  NOCAA ми 
мама; viel zu thun, viele Ar— 
beit baben, дКлами WKATS- 
съти. 

Sutragen, bergutragen, приноси- 
ти, принкти 5 ſich zutragen, 
ПриКАИЧАТИСА , ПИКЛЮЧИТИ- 
см, 68 1941 fi ju, слУчает- 
«a5 Imper, es пи fib zu, 
слУчилоса; #3 wird fi jutra 
gen, слУчитеж. 

Zutraͤglich привългочньий , при- 


сълнъй у полезнъи ; es iſt 


ibnen zutraͤglich, то вама при- 
вилно, полезно. 

Зипашп, einem, над АтИСА 
на кого; вЕрити ком». 
Zutrauen, (Bas) повЕренмость, 

еп groſſes Butranea iu einen 
ſehen, великбю повЕренность 
ка кому имЕти. 
Zutreffen, сгодитись., 
Zutrinken, einem, оуздравлье 
кому nurnz einem (а zu⸗ 
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frinfen, чести KOM \ Hani- 
Ати. 

Зийи, (бег) достУпа, при- 


„егупа; einen freyen Zutritt bey 
jemanden haben, им Ети oy 
кога свокоднъи пристУпт. 
Zuverlaͤſſig, достовЕрнъи, нком. 
HHTFAHWIH, надежнъми; сте 


сговрное изв сте им ти, 

Buverfidt, (Ме) КЛАГОНА ДЕЖ- 
носСтьу HAREKAA, НАД ЕА- 
Nit, оуповане; mit woͤlliger 
Suverfibt, су несомненною 
надждок; ſeine Zuverſicht 
auf jemanden ſehen, мнадеж- 
АУ свою на кого NOAAFATH. 

Zuverſichtlich, KAAFOHA AEKHW, 

Зи verſtehen greben, свое nam*k- 
o рено KOM HZACHHTH ; зна 
ти дати кому мо чемз. 

Зи vil, вкма много , премно- 
го; der Sade zu ок ип, 
въше МЕ Прм поступатн; с8 
iſt ihm nichts zu viel, омъ над 
БСА кранности важи 
Bagra; #8 find ihrer nur zu 
viel, иха оуже премного 5 
еп wenig zu viel, многовато; 

сег iſt mehr denn zu viel gur 
Bosheit geneigt, она кедм"Ер- 
HW къ SAS KE злокЕБ, KE 
SAOCTH cKAOHEHZ 3 ihr redet 
gu viel davon, Bi сасма МНО- 
го м тома говорите. 

Suvor, преждгу NALAZ тЕмз, 
до Torw; cine (Štunde zuvor, 
GA часд O NpEAZ тима. : 

Zuvorbedachtes Bubenſtück, Фу“ 
мъшленнот плутовство. 

Zuvor bedenfen, нАПФЕАЖО раз 
(KATU, АУмати) pagabiu⸗ 
зАлти uma. 

Zu⸗ 
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Zuvorbedeuten, предЗнаменовати, | МАОДТ AWAMH , 
Buvorbejtimmen , 


Zuv 


npt Anaguauu- 
ти, NpEAWNPEA'KAATHy Пред 
WnprA'KAHTH. 

Zuvorgeben, напред дати. 


Šut 

ирашение; 
Зшоаф8 der "Ejref отъ: det 
Reichthums, сумноженте) при- 
раденте чести И вогатства,. 


Зитаф еп, сраститисе. 


Zuvorkommen, супреж дати» oy- Zuwege bringen., въ А Киство 


предити у предупреждати , 
предУпредити, прЕДУСКОрА- 
тн» предускоритиз предба- 


АтИу Предварити; ешег ſuch⸗ 


ге dem audern zuvor zu kommen, 
CAHHTZ Apšraro dho oprao 


curen 


производити, произвести; 
оефайси , ПромъшлАТИ 5 
промъслити; ех konnte burg 
ае ſeine Bemühung nichts ·zu⸗ 
wege bringen, она всЕмта 
свбоима стдранема. ни ве 
чма не МОЖАШЕ OVaTETH. 


презпредиги 5 id wi 
Anſchlagen ſchou zuvorlommen Zuwehen, привКватиупривЕлти, 
т ваша нам” Ерентл се: Zuwehen, (daš) привЕвание, 
43; id bin eud zuvorgefome Zuweilen, имогда. 

Mien, га BACE дускорилт, пред- Žumenden , einem etwas, снас- 


SnprAHAZ. WEBATH, CNAZA'ETH, снас- 
Zuvorkommen, (948) nprgnpeg- | дити кого чима; с Ба 
денте Ре I ihm vieles zugewandt, oux 6- 
Zuvorkoſten, WKSUWHBATH , WK&- ro многилм дарили з на- 
шати  НАПреДЯ. GA AHA. 
Buvorfagen' ,  предскаЗъмвати , Zuwenig, BEpAw МАЛО. 


предсказати. Zuwerfen, прикауити; mit Erde 
Suvorfehen , предвид Ети. > бе фицец , зимлею Заъльти. 
Zuvorſehen, (048) предвидЕни. Zuwider, противнъи; dies iſt 
Zuvorthun, превосходитиз пре den Geſetzen Juwider, ПЕ ЗА- 
взити; am Fleiße andern zu. кономъ противно 5 zuwider 
фогфип , прилБжанимж дрй- ſeyn, ngorusuruca; der Wahr- 
гиха превосходити. heit zuwider ſeyn, су прав- 
Zuvorverluͤndigen, предкозвЕца- | дою несходствовати; wenn 
ти, предвозвЕстити. es dir nicht zumider iſt, gera- 
Zuvorverſehen, npegwnprA'KAATH, AH те Е не противно; (is 
предопред Елити; was zuvors nem etwas zuwider thun, wsAo- 
verſehen ЩЕ. nprawnpeA'kArH- “ кЛАТИ, WSAOKHTH кого; zu— 
нми. wider handeln, въ протиб- 
Buvorvarnen , предУв"Ециватиз  ность пдетбпати. z 
njeg šBkuyraru, Зи Willem соц, спиш, > оугож- 
Zuvörwegnehinen, | прехватънва- > дати, оугодитн кому ва 
TH, прехватити. чма; па чии BOAH постУ- 
Zuvor wiſſen, напред  знати, 0 пати, А 
вЕдатн. Buwinfen, einem mit dem Finger, 


диша, (der) an Вещещ, при-  NEHMAMHTH кого NpreTOMU, 
Зи: 
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Zuwiſſen fun, знати дати ко: = zwey und zwey, по два; zwe⸗ 
МУ WW MEM'Zy WEABAATH, WEe СП Monate lang, вж два мЕ- 


ABHTH ком PW чемя. смуд 5 alle zween Tage, wo3z 

Zuwoͤlben, «oAZ сводити. ABA Ани. 

Zuzaͤhlen, nynuuca aru, причи- Zweifel, (der) comnrEnie ; ohne 
елити. . Zweifel, вева сомнЕнта; im 


Zuzaͤhlung, (МЕ) причисленте, Zweifel gieben, ſ. Zweiſeln ei⸗ 
Зи Зейси „вреленема , иногда. “Nem Den Zweiſel benehmen, nam 
Зийфеп, привлекатиу. привм- | сФМНЕНТА кого изнести; tia 

ци; ПФ Reid zugieben, при. nen im Zweifel ſecken laſſen, 

ĆABAEKATH NA секе неНАВИСТЬ;  ВЪ сомн Ени ставити KO= 

fi cin Unglück zuziehen, на: . го; dies bebt allen Zweifel, 

* вети НА cege meuacris zo eie die ВСЕ сОМНЕН Е разрушаети; 
— nen Kuoten zuziehen, зата- > der Auſtand, daš  Bedenfen, 

гати, затенУти, недобм Ен, 

Bujiebung, (die) daš Zuziehen, Вей бай, солнитеднън ; аду. 
-- приблечъте ; ши Zuziehung сомнително; es МЕ nod zwei⸗ 

der Raufleute ; ти Жега фа felhaft, бе сомн Еню пода 
gung ши ben Kaufleuten, «що вефжено. 
приглашентеат konusa, Zweifelhaftigkeit, (Ме) comuuTrA- 

Zwacken UIHNATH y IUHNHSTHy | ность, Е | 

< bine mud herreißen, терзати, Zweifeln, сомн”Еватисм; id zwei- 

Zwachzjange, (Ме) karquu. fele, daß е8 деГфебеп werde, 

Swang, (der) понуждин! , прй- оп сомнЕвансау да Пе та Е- 
“ нуждени ;> etwas duš Zwang Aactrca; #6 zweifele nidt, Вай 

Вип, съ принбжденимжо сж es geſchehen werde, гу ме сом» 

* меволню что дБлати. " оо мЕваксм, да Пе не кУдетаз 
Zwanzig, AGA ACA TE. 1 id пое е uicht an deiner Žreme, 
Zwanjighaͤhrig, Ana srca TA'KTHWH. 12 не (OMN'EBAKCA. W вЕрно- 

Зтапифше!, двадкать крата. | стИ твоен. 

Zwanzigſte, (der) дпадкатмй. Zweifelsfrey, graz сомн”Енга. 
war, ащиеу «км; zwar по, Zweig, (Ре) вЕтвьу Фраслъ s 
“ правда: voller Zweige, гранати; Zwei⸗ 
Smet, (der) прдмЕтъ ; фи ge gewinuen, jacraru, Фра- 
Zweck haben, ву о прамЕтк ru. | 
* dim'kru ; ſeines Zwecks verfeh= Zweigelchen, (das) Zweiglein, 
len, нам” Ерентж: сбоегм ли- | гранчица. 

ШИтИсА. > Zwerch, was in Юк Quere liegt, 

Zween, zwey, два; zwo, guk; nonpenn; Г. Ueberzwerch. 2 

zween, zwo, zwey, Asor; Zwerchbalken, (der) NonpediinH 
zween Rdnner, два мУжА;  дирки. 

\ dvo Frauen, ast женфини; Zwerchfell, (948) im Leibe, грУуда 
мис Bauern, два Naopaj zu naß прлонкд; Brverg » пай 

| Herz⸗ 


ръка” 
DA 
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Herzfell, преграда rpsaoabu- Smrtešig, Авит Елнъи, . + 
Над. Zweyloͤtig, двУлотовъни. 
Zwerg, (Der) Ka Zweymal, дваждъм, :givepital 
Zwergbaum, — foviel, ABANŠTZ Бълна. 
Zwerginn, (Ме) карлица“, Зпертопа 6, дабмЕсачнъи. 
Zwetſchke, (Ме) слива, Zweypfündig, двУфУнтОвина; с 
Zwey, ABA, ABOE; zwey und grep, zweypfuͤndiges Gewicht двУ- 
по два. . * фунтовика. | 


Зоо ан, (das) ABVAHCTHHKE. Swepruderit, w дка. веслахи, 

Zweydeutig, ABOAKATW Zuanme-Zweyſchneidig, —R 

- MOBANIA 5. zmevdeutige Reden, Zweyſitziger Wagen, —XXC 
. ABOAKIH «мъкла им ЕЮЦПА колесница“. 


: фЕчи. Zweyſpaͤnnig, двопраженнъни; cit 
Bmeyerley, A5GAKIH, двоиствен- zweyſpaͤuniger Waͤgen, колеми- 
нъми; auf zweyerley Art, ABOA- а ABONPAJKENNAA: 


ко» vom. zweyerley Bejialt, ask · Zweyſpihig/ двуконечньии. 
AM4HtwWH 5. was von zweyerley Zweyſolbiges Wort, двфсложнот 
Geſchlecht iſt, АБУСНАСГНЬШИ.. - слово. 
Zweyfach, двогУвъни , двожкти. Zweytaͤgig, двжанвнъй. 


Zweyfaͤlltig, weyfach. Zweytauſend, — тмсмури. 
Зоо г, WW две ко, > Zweytens, вто , 
Zweyflugelicht, — R Zweyter, друг вторъя z zum 
KOMAA TH. grveyienmal, вторични, 
Зоо а , двоногти.. г Smevthrilig, двбчастнми. 
Zweyhaͤndig, Aboepdxi. Zwey und zwauzig, фвафкать 
Zweyheit, (die) двоиствениость. два. 
Zweyhoͤrnicht, двореги. Зисо und „увапрайе, —B 
Zweyhundert, АБЕ стотинЕ, 0 вторни. 

АБЕсга. Sweywciberep, (Ме) Bigamie, ABOte 
Zweyhundertmal, двЕСста ПУТА. | женство. 


Zweyhunderſte, (der) Авжотнънй. Zweyjackicht, — 
Zwey Jahr, два Akra; cine Zweyzüngig, — 
Beit von, zwey Jahren, asša'k- Smvenzimgler, (der) ein weyzuͤngiger 


rii. Menſch, двожзъчника. 
Zweyjaͤhrig, udakruvm, двого- Zwickel, ( der) in den Strim—⸗ 
Ауншнъи. pfen, стрвлка 5 gewebte uud 


Bvepfampf , (be) Аинокор- ausgenehte, острБаки  TKAN+ 
(o ство z zum ⸗Zwehkampf auefore нъд И шитъд. 
deru, на двогкорство из- Zwicken, ſ. Zwacken. 
. дъвати 5 Kb im Zweykampf Zwidack, (der) GI 
Тфиадеп., Сдинокорствовати, Swiebel, (die) ап. ещег Zulpe st, 
proma prona жаза урнми лука; — 
за Локи, 


— 
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ASKE 3; maš ап Smiebeln М, Ме Migbelligfeit, die zwiſchen 
ASKOBHAA. ' uns iſt, ашбебеп, нама дол- | 
Zwiebelhulfe, (die) люскад ASKOB. ожно междозсовнбю o Hau 
мад. | распрю прекратити , преса 
Zwiebelland, (948) лукома по- и 


За фешгаищ » Qo) промЕж- 
ность, 


9 CRANNAA saa. 
игран, (der) разддрж, рас“ 
Noa 5 Г. oi аа, Zwiſcheuregierung, (der) daš Ine 
Zwietcacht, (die) раздорк, pac- — ferregnum, mer дУуарствте, 
пра, Mecornacit ; Zwieträcht Zwiſchenwand, (die) средост а 
anribten, Вей, раздора в03- не. А 
кУдити. Zwitſchern, mie die Sperlinge, 
Zwillich, (der) Авутканнов — Ме Schwalbe zivite 
платно, 7 феи ишет Dag, ластови- 
Zwillinge, (Ме) кливнеум , сли- ца подъ кровлею уврчита, 
занум; ſie it ши Zwillingen Zwitſchern, (das) der Sperlinac, 
niedergekommen, ONA клизнъум = UBpKANKE ; Geſang der 836, 
родила. 8, ПЕНИ) урбкамье, птица, 
Zwingen, принбждати, принб- Zwitter, (ber) АвУснастнин. 
дити, NATEpATH 3 zur Шебег 300, ask. 
gobe zwingen⸗ предатис на- Swofdrbig, zwoſpihig, zwozuͤugig; 
TegaTu 5 fich zwingen, enthal- ſ. zweyſpißig, zwepzüngig. 
tin, воздерживатисм , ьоз- ЗМ, дванадежмть; je zwoölf, 


фържатиса. 


Zwinger, (Der) um ее Stadt, Zwoͤlfmal, 


прост Енокж, 


ПО ABENAAKATH. 
ДБАНАДКАТЬ Кратт, 
Абанаесть, 


Zwirn, (der) комум; von Zwirn, Zwoͤlfte, (der) дванадкатън, | 


Ww KOHALJA ; gedrehter, (0 де» 
bleichter Zwirn, burnu и в Еле- 
нм конци; Zraugen, Фа 
lonen пи Schnuͤre поп Stvirn, 
fouTu , Галонм, ГАЙТАН! 
м конАаЦАа. 


Zylinder, (der) 
Zwiſchen, meras; wir пи еп Zyſelmaus, (die) Г. 


BTOPNIH  надкжть; Koͤnig 
Karl der zwoͤlfte, кралв кдрлж 
втОрмИ надесмтьд der роб. 
te Theil eines Dinges, cine Ица 
К, OVNUJA. 

VANNA PT. 
там , 
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